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AL  REY  NJ«°  SEÑOR 

D.  CARLOS  III 


Señor. 


> 


L Tomo  décimo  quinto.de  la 
España  Sagrada  es  el  primero  que  logra  la 
felicidad  de  ponerse  á los  pies  dé  V.  M,  des^ 
pues  de  la  que  gozan  estos  Reynos  en  tener 
tal  Monarca,  Los  precedentes  se  vieron  en-' 
Tom.XK  ^3 


grandecidos  por  la  honra  con  que  lo^  admi- 
tió vuestra  Real  benignidad , solo  por  ser 
cosa  de  su  amada  España  \ este  sin  tener  que 
envidiar  , los  excede  en  el  gozo  de  mirar  á . 

F.  M.  como  dueño  de  los  Rey  nos  de  que  todos 
tratan.  Quisiera  llegar  como  á dar  bienveni- 
da ; pero  retrayéndole  su  propria  pequeñéz^ 
se  convierte  á si  mismo , gozándose  de  que 
el  Cielo  le  haya  dado  un  Monarca^  que  sin 
embarazarse  con  las  supremas  atenciones  del  • 
Solio  , sabe  promover  lo  inferior , ensalzar 
las  Artes  , fomentar  las  Letras , dar  alma 
á los  mas  recónditos  monumentos , y hacer 
brillar  con  Real  magnificencia  lo  antiguo , y 
lo  moderno,  Hufanos  ya  con  tan  soberano  Pa- 
trono , parece  que  se  ensoberbecen  los  Anti- 
quarios , los  Libros , y las  Piedras, 

Aqui  sale  á recibir  á V,  M,  el  Reyno  mas 
antiguo  de  todo  el  Orbe  Romano  ^ el  pirimer 
' Reyno  Cdtholico  ; primero  en  la  soberanig  de 
ser  independiente  del  Imperio:,  primero  en 
abrazar  la  Fé , antes  que  alumbrase  á los 
Godos,  Este  es  el  Reyno  de  los  Suevos  en 
Galicia  ; este  el  de  V,  M.  este  el  que  con 
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lús  demás  de  que  habla  estofObra  , le  tenia  el 
■ Cielo  destinado  por  Corona^  entreteniéndole 
. en  otros  ^ hasta  que  interponiendo  Dios  altí- 
simas providencias^  manifestase  , que  no 
basta  un  Reyno , para  quien  havia  decreta- 
do que  imperase  en  dos  Mundos  : este  el  que 
primero  en  la  antigüedad , primero  en  la  dila- 
tación , primero  en  la  pureza  de  Fé , será  ya 
también  primero  por  su  dueño  , logrando 
florecer  en  quahto  deseaba , solo  con  que  el 
Cielo  nos  guarde  lo  que  nos  ha  dado  , como  es- 
pera , desea , y ruega , postrado  á los  pies  de 
V,  M,  el  menor  de  sus  menores  siervos 


SEÑOR. 


i 


Fr.  Henrique  Florez. 
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NUEVOS  DESCUBRIMIENTOS 
. DE  OBISPOS  ANTIGUOS, 

H «» 

- T ACTAS  DE  CONCILIOS.  ‘ 

V 

La  falta  de  noticias  que  deja  en  blanco  muchas  planas 
del  estado  antiguo  de  nuestra  Iglesia  , no  estriba  tan-' 
to  en  que  no  huviesen  escrito  los  antiguos , como  en 
que  no  tengan  reconocidos  sus  archivos  los  modernos.  Asi  lo 
prueban  varios  documentos  no  conocidos  antes , que  por  pro- 
pria  , y agena  diligencia  hemos  descubierto  nuevamente  , y 
se  van  publicando  en  esta  Obra.  Pero  aunque  no  tuviésemos ' 
íñas  pruebas  , bastaba  la  que  vamos  á exponer. 

. Llegó  á mi  noticia , que  en  la  Santa  Iglesia  de  León  havia 
un  Concilio  inédito  , congregado  en  Córdoba  en  tiempo  del 
cautiverio  , y- Adas  de  un  proceso  aftuado  sobre  la  deposi- 
ción de  unos  Qbispos  , de  que  tampoco  teníamos  noticia. 
Acudí  con  mis  súplicas  al  Ilustrisimo  Prelado,  el  Señor  D. 
jilonso  Fernandez  P antoja ; y prontamente  llenó  su  benigni- 
dad trido  el  blanco  de  mis  deseos , remitiéndome  copia  saca- 
da puntualmente  del  libro  en  que  se  hallan  los  mencionados 
documentos , que  es  un  Códice  de  vitela  escrito  en  letra  Go- 
thica  , de  muy  venerable  antigüedad  , cuya  materia  es  toda 
de  buena  fe  , como  por  lo  que  mira  á la  presente  califican  las 
dos  piezas  de  que  hablamos.  Por  ellas  se  descubren  muchai 
cosas  hasta  hoy  ignoradas , de  notable  importancia  para  el 
dogma  , para  la  disciplina  de  la  Iglesia  , para  llenar  los  Fas- 
tos de  algunas  Sedes  , y para  otras  utilidades , que  huvieran 
brillado  mucho  en  sus  lugares , si  por  entonces  se  huvieran 
descubierto.  Pero  como  mas  vale  tarde  que  nunca  , ya  que 
Dio§'  nos  las'  dio , no  quiero^  rdtardarlas  , sino  comunicarlas 
prontamente  en  este  primer  Tomo , para  que  se  apliquen  i 
los  respetivos  precedentes. 

‘ Ac- 
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AEías  deí  Concilio  sexto  de  Toledo. 

El  proceso  mencionado  sobre  la  deposición  de  unos  Obis- 
1 pos’,  son  Attes  dd  Concilio  sexta  de  Toledo  del  año 
djS,  de  las  quales  0 teníamos  noticia  , y ahora  resultan  mu- 
chas. La  1.  de.  ün  Obispo  de  Ecija  no  conocido  anies  , cuyo 
nombre  fue  Marciano.  La  2,  de  una  Junta  , ó Concilio  cele- 
brado en  Sevilla  , diverso  dd  presidido  por  S.  Isidoro  : pues 
en  aquel  era  Obispo  de  Ecija  S.  Fulgencio  , y en  este  Marcia- 
no. La  3.  que  en  la  Junta  Hispalense  fue  Marciano  acusado, 
y depuesto.  La  4.  que  apeló  al  Concilio  universal  siguiente, 
en  el  qual  fue  en  parte  oído , y restituido  al  grado  del  honor, 
pero  no  ai  dd  lugar  , ó Sede.  La  5.  que  no  solo  apeló  de  la 
Junta  de  Sevilla  al  siguiente  Concilio  nacional , sino  que  de 
este  hizo  nuevo  recurso  al  sexto  de  Toledo,  por  motivo  de  que 
la  escasez  de  tiempo  en  aquel  Sy nodo  no  permitió  examinar 
la  causa  cumplidamente  , como  se  hizo  aqui , volviendo  á 
abrir  el  Juicio;  y bien  aftuada  la  causa , resultó  declarar  ino- 
cente ^ Marciano , restituyéndole  á su  Obispado , y removie- . 
ron  al  intruso  , que  se  llamaba  Habencio,  condenándole  á pe- 
nitencia. 

Según  esto  fue  Marciano  el  immediato  sucesor  de  S.  Ful- 
gencio , de  que  no  teníamos  noticia:  y el  tiempo  señalado' á 
Habencio  en  el  Tomo  X.  p.  107.  califica  lo  mismo;  pues  desde 
el  619.  en  que  cesa  la  memoria  expresa  de  S.  Fulgencio , has- 
ta cerca  del  679.  en  que  introdugimos  á Habencio , inter- 
vinieron diez  años , y por  consiguiente  hay  medio  para  Mar- 
ciano , que  fue  antes  de  Habencio  , Obispo  Astigitano , pero 
con  la  desgracia  de  ocasionar  emulación  de  algunos , que  le 
acusaron  en  Sevilla  , asi  en  materia  de  la  vida  del  Rey,  como 
de  conversar  familiarmente  con  mugeres.  Por  esta  acusación 
autorizada  con  testigos  (que  en  realidad  no  eran  verdade- 
ros , ni  legítimos ) áre  Marciano  depuesto  «en  Sevilla  { en' 
tiempo  de  S.  Isidoro  ) , y colocado  Habencio  en  su  lugar.  Pe- 
ro abierto  de  nuevo  el  Juicio  en  Toledo,  se  trocaron  las  suer- 
tes; Marciano  fue  declarado  inocente  , por  constar  < la  • false- 
dad , c ilegitimidad  de  los  testigos  , y Habencio.,  condenado 
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como  reo  , destinándole  á penitencia.  Todo  esto  se  ignoraba 
hasta  aquí;  y debe  ser  colocado  en  los  fastos  Astigitanos,  dan- 
•do  á Marciano  la  succesion  immediata  de  S.  Fulgencio,  y 
declarando  á Habencio  por  intruso. 

Firmaron  esta  sentencia  5.  Metropolitanos,  y 35.  Obispos, 
entre  los  quales  hay  dos  , cuyos  nombr#  no  suenan  en  las 
subscripciones  impresas  de  los  Cánones,  Ariulfo^  y Hoscando:. 
Ninguno  declaró  la  Sedé  en  la  firma  de  este  Decreto,  por  ex-» 
presarla  en  las  subscripciones  de  los  Cánones  (en  cuya  vir- 
tud la  añadimos).  Pero  en  valde  te  fatigarás , si  buscas  en 
Loaysa,  y Aguirre  estos = Obispos ; pues  no  publicándolos  el 
primero  , y copiándole  el  segundo  sin  nuevo  reconocimiento, 
quedó  excluida  la  Iglesia  de  Astorga  ( cuyo  Obispo  fue  Hos- 
cando),  y el  nombre  de  Ariulfo  en  la  de  Porto.'A  este  Obis- 
po le  escriben  Asculfus,  y Ausiulfas  algunos  Códices:  otros, 
Asiulfus,  y este  Ariulfus,  que  es  lo  mismos  pues  la  r,  y la  r de 
los  Godos  son  muy  parecidas , y fácilmente  las  equivoca  el 
que  lee , ó el  que  escribe.  El  nombre  del  Obispo  ’fuan  le  de- 
jamos sin  llenar,  por-haver  concurrido  dos  Juanes  al  Con- 
. cilio,  uno  Eleplense,  otro  Dertosano.  El  que  firmó  el  Decre- 
to fue  de  una  de  estas  Sedes.  Todo  este  Documento  debe 
ser  añadido  á las  A¿las  del  Concilio  VI.  Toledano. 

El  Códice  de  quien  le  copiamós  no  tiene  ortographía.  A 
Habencio  le  escribe  al  principio  sin  aspiración  , después  con 
ella  firmemente,  y con  v por  la  h con  que  le  damos.  Añade  va- 
rias erratas  del  cscriviente,  que  á veces  no  permiten  congruen- 
te sentido.  Algunas  corregimos  por  el  contexto  ; otras  quedan 
intadUs , por  ser  diversas  las  correcciones  con  que  pueden 
emendarse.  Los  nombres  preprios  se  hallan  á la  antigua , sin 
letra  mayúscula  en  el  principio  , que  a veces  pudiera  confun- 
dir al  incauto , como  quando  dice  eum  dormitione.  Dormitio 
es  nombre  proprio  , y de  varón  , según  los  adjetivos  que  le 
siguen.  Los  nombres  proprios  , que  resultan  por  este  Docu- 
mento, son  los» siguientes:  Recesvindo,  Dormitio,  Simplicia, 
Scivila,  Gundulfo,  Franca,  Honorata,  Ustania,  Gregorio, 
Tonancio  , Joan  , Loila  , Velesario  , Bonella  , Trasoario, 
Estevan  , Adeodato  , Hospital , Timotbeo  , Gonderes  , y 
Nepociano ; testigos  examinados  en  la  causa , y testimonios 
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de  los  nombres  usados  entre  los  Godos , que  algunos  cons- 
tan solamente  por  este  Documento. 

i 

Concilio  de  Córdoba. 

La  otra  pieza  del  Códice  Legionensc  es  uh  Concilio  de 
Córdoba , hasta  hoy  no  conocido , celebrado  en  el  año 
de  839.  contra  unos  hcreges  Acephalos , Caslanistas.  El  texto 
se  halla  maltratado  con  el  tiempo,  no  percibiéndose  ya  varias 
dicciones  , y quedando  las  demás  afeadas  con  la  falta  de  la- 
tinidad que  el  comercio  con  los  Arabes  introdujo  en  los  nues- 
tros. No  he  querido  corregir  los  defedios , por  dejar  patente 
eJ  oarader  de  aquel  infeliz  tiempo , que  como  se  ha  preveni- 
do en  otra  parte  , no  es  solo  culpa  de  los  Autores , sino  de  los 
Copiantes,  que  ignorando  totalmente  las  reglas  del  latin,  au- 
mentaban llagas  sobre  llagas.  Pero  sin  embargo  de  los  so- 
lecismos , es  muy  importante  el  documento , por  la  insdruc- 
cion  de  la  doftrina  de  los  Padres  contra  los  errores  de  unos 
infelices,  que  se  decían  enviados  desde  Roma;  y con  todo  eso, 
viendo  nuestros  Prelados  que  desdecían  las  doctrinas  de  la 
Catholica , se  opusieron  firmemente  contra  los  que  las  predi- 
caban > pues  querían  formar  cuerpo  segregado  de  la  Iglesia; 
pervertían  el  modo  del  bautismo  ; faltaban  á la  adoración  de 
las  Reliquias  (en  lo  que  nuestros  Prelados  fueron  de  los  pri- 
meros defensores)  ; renovaban  otros  errores  sobre  el  uso  de 
las  carnes , ayunos,  y casamientos ; y como  Acephalos  (sin 
cabeza)  erraban  acerca  déla  ordenación  de  los  Obispos,  y 
de  inferiores  Clérigos.  Al  punto  se  armaron  contra  ellos  nues- 
tros Catholicos  Prelados  , y juntaron  un  Concilio  de  tres  Me- 
tropolitanos , y otros  cinco  Obispos , en  cuya  linca  es  mucho 
lo  que  nos  instruye  el  documento. 

Primeramente  sabemos  la  asistencia  de  Wistremiro,  Prela- 
do Toledano  á este  Concilio , cuya  mención  no  hicimos  en  el 
Tomo  VI.  por  no  haverse  descubierto  hasta  ahora.  Sabemos, 
que  presidia  en  su  Iglesia , y que  asistió  al  Synodo  de  Córdo- 
ba en  la  Era  877.  (año  de  839.)  dia  21.  de  Febrero  , que  ca- 
yó en  Viernes  (como  expresa  la  data,  sub  die  feria  , 9. 
Kal,  Mar  tías)  y asi  correspondió  á la  £ letra  Dominical  del 
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año  referido  ; lo  que  afianza  el  numero  de  la  Era  877.  y esta 
la  confirma  también  la  concurrencia  del  Obispo  Wistremiro, 
que  según  lo  expuesto  en  el  Tomo  VI,  presidia  antes  en  Tole- 
do (desde  cerca  del  828.  hasta  el  858.)  En  el  intermedio  (es- 
to es , en  el  8^9.)  asistió  en  Córdoba  á este  Synodo  $ lo  que 
debe  añadirse  en  su  sitio. 

' Lo  segundo  que  nos  ensena  el  instrumento  es  otro  Prela- 
do de  Sevilla,  llamado  Juan  ^ que  hasta  ahora  no  ha ' sida 
conocido  en  el  tiempo , aunque  sí  en  el  nombre  , y en  la  per- 
sona. Ahora  nos  aseguramos  de  que  en  el  350839.  havia  en 
la  Sede  Hispalense  un  Prelado  llamado  Juan  , pues  firma  asi: 
Joannes  Ispalensis  Seáis  Episcopus,  6?  Metropolitanus^  &c. 
Este  parece  ser  aquel  Santo  varón  , llamado  por  los  Moros 
Caeit  Almatran^  de  quien  tratamos  en  el  Tomo  IX.  pag.  242, 
reduciéndole  al  principio  del  Siglo  décimo,  por  no  estar  descu- 
bierto este  Concilio,  que  sin  duda  nos  dá  un  Metropolitano  de 
Sevilla  en  el  año  de  839.  al  qual  debemos  aplicar  lo  expuesto 
allí  bajo  el  nombre  de  Juan , anteponiéndole  á Recaredo  , e« 
virtud  de  lo  que  acerca  de  este  nos  enseña  el  Concilio  (como 
se  vá  á decir)  de  lo  que  resulta  otra  noticia  sobre  el  año  de 
la  muerte  de  Juan  con  poca  diferencia. 

La  tercera  cosa  nueva  es,  que  en  el  año  de  839.  era  Obis- 
po de  Córdoba  Recafredo  , el  qual  i un  mismo  tiempo  gober- 
naba la  Iglesia  immediata  de  Egabro  (que  este  Códice  escri- 
be Agabro,  y Egabro,  por  ser  el  nombre  Aegabro,  como  no- 
tamos en  el  Tomo  XII.)  Esta  incorporación  de  las  Iglesias 
fue  interina  ó accidental , pues  antes , y después  hallamos  á 
cada  una  con  su  Obispo.  Lo  mas  notable  es  , que  hasta  ahora 
solo  conocíamos  á Recafredo , como  Metropolitano  de  Sevi- 
lla , y aquí  le  vemos  ciertamente  en  Córdoba.  Por  tanto  se 
debe  añadir  al  Catalogo  de  esta  Iglesia  ( poniéndole  antes  de 
Saulo) , pero  sin  excluirle  del  Sevillano  > porque  desde  Córdo- 
ba fue  ascendido  á Sevilla,  como  convence  el  tiempo ; porque 
en  Córdoba  se  hallaba  este  en  el  año  de  839.  y después  era 
allí  Obispo  Saulo , cerca  del  año  8jo.  en  el  qual  presidía  Re- 
cafredo  en  la  Bctica  , y usó  de  potestad  sobre  Saulo  , Obispo 
de  Córdoba  , prueba  de  que  havia  ascendido  á la  Metrópoli, 
dejando  vaca  la  Iglesia  en  que  era  Obispo  Saulo.  Había  pues 
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fallecido  el  Metropolitano  de  Sevilla  Juan  antes  del  850.  en 
que  Recafredo  ocupaba  la  Metrópoli.  Esta  residencia  de  Re- 
cafredo  en  Córdoba , el  ascenso  á Sevilla , y por  consiguiente 
el  tiempo  en  que  havia  fallecido  , se  deducen  nuevamen- 
te por  nuestro  Concilio.  Véase  Jo  prevenido  sobre  Recafredo 
en  el  Tomo  IX.  y sobre  Saulo  en  el  X.  En  e|  Tomo  XII.  debe 
también  ponerse  la  mención  de  Recafredo  en  la  Iglesia  de 
Egabro , pag.  52. 

Lo  quarto  que  adelantamos  es  la  persistencia  de  Merida 
con  su  Metropolitano,  escrito  aqui  Ariulfo^  y por  otros  AliuU 
fo ; del  qual  sabemos , que  en  el  839.  presidía  ya  en  Merida 
(como  descubrq  el  Concilio) , y perseveraba  vivo  en  el  862. 
como  mostramos  en  el  Tomo  Xlll.  á que  se  debe  añadir  la 
asistencia  á este  Synodo. 

Lo  quinto  es  la  noticia  de  un  Obispo  Accitano,  cuyo  jiom- 
bre  fue  Quirico , no  conocido  antes ; pues  los  nombres  de  sus 
Prelados  antiguos  cesaban  en  Frodoario,  que  floreció  en  el  Si- 
glo Vlll.  y ahora  vemos  continuar  la  Sede  en  el  medio  del  IX. 
por  la  expresa  nóticia  de  Quirico^  que  firmó  quarto  en  este  Sy- 
nodo , como  mas  antiguo  de  los  sufragáneos.  Añádase^  pues  al 
Tomo  Vil.  pag.  42.  y sirva  de  nueva  prueba  á lo  allí  prevenido 
contra  los  que  por  falta  noticias  infieren  extinción  de  las  Se- 
des; pues , como  allí  digimos  , cada  dia  se  descubren  nuevos 
documentos  , que  falsifican  los  argumentos  negativos.  Asi  lo 
confirma  ahora  con  una  nueva  urgencia  este  Concilio. 

£1  sexto  descubrimiento  es  de  otro  Obispo  de  Ecija,  Leor 
hesindo^  que  vivía  en  este  año  de  839.  y se  debe  añadir  al  To- 
mo X.  pag.  III.  pues  antes  no  se  hallaba  conocido. 

Lo  mismo  se  concede  Amalsvindo , Obispo  de  Malaga,  ig- 
norado hasta  hoy  , y debe  colocarse  en  el  Catalogo  de  equella 
Iglesia,  antes  de  Hostegesis  , en  el  Tomo  XII.  pag.  324. 

El  oélavo  descubrimiento  es  .un  Obispo  de  Elib^ri , cuyo 
nombre  iV//r/<//o  estaba  conocido  , pero  ignorado  el  tiempo: 
por  lo  que  teniendo  Catalogo  antiguo  de  los  Prelados  de  esta 
Iglesia,  y no  haviendo  suficientes  vestigios  de  su  edad,  proce- 
dimos en  el  Tomo  XII.  sin  la  guia  necesariaj  y ahora  sirve  de 
luz  este  Concilio,  que  nos  ofrece  á Nifridio  en  el  año  839.  el 
qual  es  el  Obispo  57.  del  Catalogo  , antecesor  de  Samuel  II. 
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y por  consiguiente  debe  aplicarse  i este  Samuel  II.  lo  que  en  el 
Tomo  XII.  digimos  dell.  pues  el  Abad  Samson , que  lo  refie- 
re, habla  del  que  vivió  después  de  Nifridio , esto  es  , después 
del  839.  porque  escribió  cerca  dcl  854.  de  sucesos  pertene- 
cientes al  862.  en  que  ya  no  era  Obispo  de  Eliberi  Samuel : y, 
coBsiguientementí  el  sucesor  de  Nifridio  vivió  al  medio  del  si- 
glo nono , cerca  del  850.  once  después  de  la  memoria  de  Ni-* 
iridio  j lo  que  no  corresponde  al  Samuel  I.  sino  al  II.  De  estd 
medo  hay  una  Epoca  fija  en  el  nura.  57.  del  Catalogo  Eli- 
beritano  para  arreglar  el  tiempo  mas  obscuro  del  cautiverio. 

Después  de  firmar  sus  Decretos  los  ocho  Obispos,  reroitic- 
roi  lo  a£luado  á otros  Sacerdotes , para  que  sijbscribiesen , y 
en  ultimo  lugar  firmónm  Presbytero  llamado  Flavio,  que  seria 
' Arcipreste  , pues  se  intitula  Presbytero  de  la  Iglesia  de  los 
Santos  Mártires^  [esto  es,  San  Fausto,  Januario,  y Mar- 
cial ] y como  esto  fiic  en  Córdoba , á ella  debemos  aplicar 
este  Ministro  , al  modo  que  firmaron  otros  Toledanos  en  sus 
Synodos. 

Estas  son  las  mayores  utilidades  que  resultan  de  las  Adas 
referides,  y ciertamente  son  tales,  que  debieran  mover  á emu- 
lación á otras  Iglesias , sobre  reconocer  lo  que  tienen  oculto. 
Si  Dios  quisiere  que  reimprimámoseos  Tomos  mencionados, 
colocaremos  cada  cosa  en  su  lugar.  Interin , y para  los  que  n* 
tengan  nueva  edición  , ponemos  aqui  los  documentos,  (i) 


(i)  [Nota.  En  esta  segunda  edición  se  han  inxerido  en  sus 
lugares  respetivos  diferentes  correcciones , adiciones,  y adverten- 
cias que  el  Rmo.  Florez  tenia  hechas  en  éste  y otros  Tomes,  Los  nue- 
vos descubrimientos  de  Obispados  antiguos , y Adas  de  Concilios, 
de  que  se  acaba  de  hablar  , se  repiten  aqui , no  obstante  que  muchas 
de  estas  especies  se  han  inxerido  ya  en  los  Tomos  , y lugares  respee- 
tivos  j pero  como  otras  pertenezcan  h los  primeros , que  ya  estaban^ 
por  tanto  se  mantiene  todo  como  en  la  primera  edición,] 


EXEM- 


EXEMPLAR  JUDICll  INTER  MARTIANUM 
& Habentium  Episcopos.  {Astigitanos) 

■ERA DCLXXri.  {ANNOó^S.) IN CONCILIO 
sexto  Toletano. 

Nunc  primum  ex  veteri  Ecciesia  Legionensis  Códice  Gotbi- 
co  in  Jucem  editum , ac  iterum  recognitum, 

IN  nomine  Domini  nostti  Jesu  Christi.  Selva,  Julíanus,  Eu- 
genius,  Honoratus , Protasius , Metropolliani  Episcopi,  & 
ccteri  consacerdotes  corum , atque  reliqui  Presbyteri  Vicarii 
Epíscoporum.  Saepe  improbitaiibus  malorum  quatitur  vita  in- 
nocentiun'i,&  interserir  se  sub colore  justitue  ¡niquitas  fallaciz, 
cum  diabolicis  insidüs  infligítur  macula  in  Ecclesiis , quoniam 
scmper  aemula  virtutibus  invidia  illum  vulnerar  mcndacio  cri- 
minis  , quem  nequir  perimere  opere  adicnis.  Híbc  cst  enim 
quod  dudum  in  Concilio  S^z\enúMartianus  Astigitana:  Eccle- 
siz  Episcopus  falsis  criminibus  exauéioratus , ad  univcrsalis 
pr*sentis  Concilii  confugit  remedium  purgandus  , indignoquc 
questu,  ut  judicium  damnationis  suz  rctradlíarctur,  estdeprcca- 
tus.  Jam  enim  in  przcedenti  universali  Concilio  ex  parte  fuc- 
rat  auditus , & gradul  tantum  , non  loco  restituius , quo- 
niam angustia  temporis  ne  ad  plenum  ncgocium  suum  ventíla- 
retur  fuerat  intercoeptum.  Nos  quoque  quibus  id  curae  deliga- 
ta  pastoralis  ^licitudo  impertit , ne  forte  innoxius  noxiorum 
poenas  lueret , & nostra  inquisitione  ccssante  non  sine  nostro 
reatu  innocentia  vacilaret : siquidera  coadunatus  in  ejus  delec- 
lione  Icgtiimus  Epíscoporum  numerus  jam  eum  invenerit  im- 
poTtunitate  potius  szcularium  omni  dignitate  privatum,  & In- 
juriis  afliftum  atque  judicatnm  , quod  & tenore  discussionis 
ipsins  comprobatur , tamcn  maluimus  á fratre  Hdbentio  Epis- 
copo  , qm  in  ejus  loco  fueran  subrogatus  , vel  ab  eis  quorum 
sententia  fuerat  á gradu  suo  remotus  , ipsum  judicium  ad  re- 
íra¿landum  reposcerc.  Quibus  negantibus,&  cum  divina  inter- 
positione  adtestantibus , nescire  se , nec  ad  conscicntiam  illo- 
lum  attingcre , aut  ubi  haberetur  , vel  á quo  fuerit  occulta- 
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tum , prolata  sunt  cxcmplaria  , q la:  recogníta  ab  his  ómnibus 
adfinnarentur  esse  vera  , & quatmiuam  maxima  pars  Judicum 
vitie  praesentis  jam  habuerit  exccsum  , ii  tamen  qui  siipresti- 
tes  sunt,  parí  consensu  nobiscum  &unanimitatis  consilio  cum 
succcssoribus  decidcntium  elegerunt , hoí  idem  in  testlbus 
rctraflare  judicium : ñeque  enira  longinquitas  obsistere  po- 
tuit  ternporis  , qnia  rerrusus  post  deledionem  honoris  intra 
annura  nullus  ei  patult  adüus  reclamationis,  sed  nec  consonara 
ab  ipsis  Judicibus  accepit  sententiam  ; dura  alü  eum  , ut  Ip- 
si  confessi  suot , eo  in  tempore  dixerint  innocentem  ; alií 
proclamaverint  culpabilem.  Quo  circa  accusatores  prsefati 
Martiani  Episcopi  coaivi  nosrro  adduíli  sunt.  (i)  EulaJius  au- 
tem  Diaconus  dura  indagante  veritate  aperuisset  nobis  multi- 
mcdas  obligationis  contra  eum  causas  examine  sacratissimi 
Concilü , & vigore  adsidua:  discussionis  eo  usque  est  devolu- 
tus  , ut  palam  fatcretur  innoxium  eum  fuisse  damnatum  , & 
malignis  machinamcntis  eum  criminatum  : quod  ut  veridice 
adprobaret , poposcit  ab  Habentio  Episcopo  Scripturas  dl- 
versarum  confesas  obligatlonum , quibus  ita  se  obstrinxcrat, 
ut  ei  perpetua  societate  mancipatns , nihil  per  eum  contra 
Martianum  Episcopum  possit  reperiri  verius  , ínsuper  objec- 
tionibus  suis  semper  ei  esset  infestus.  Sed  quoniam  talium  fac- 
tionum  vel  conjurationum  concinnabula  non  modo  ¡nfirmat 
audoritas  Canonum,sed  resolvit  sententia  legum,  quam  pro- 
latam  in  sui  dcfensione  Diaconus  ipse  relegit  dicens : Ñeque 
contra  leges  , ñeque  contra  bonos  mores  pacisci  posumus.  Ra- 
serarum  est  etiam  Concilium  Hilerdense  , in  ?|uo  jubetur  per 
satisfadionem  poenítcntiae  ad  charitatem  redire.  Erat  quippe 
séptima  ita : Qui  Sacramento  se  obUgaverit , ut  Utigans 
cum  quolibet  ad  pacem  nullomodo  redeat , pro  perjurio  un» 
anno  é communione  corporis  & sanguinis  Domini  segrega- 
tus , reatum  suum  eleemosynis  , fletibus , í?  quantis  po- 
tuerit  jejuniis  abluat ; ad  charitatem  vero  , quce  operit 
multitudinem  peccatorum , cel^riter  redire  festinet.  Unde  & 
rcccptis  Scripturis,  6t  á malo  resipiscens  conspirationis , testes 

qui 


(i)  Judie  io  de  est , aut  nostri  legendum. 
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qui  se  ín  tempere  obtulerünt,  in  nostrnm  denuo  réduxit  prje- 
sentiam , quos  liquide  indagantes , Sí  in  .cis  fundicus  veríra- 
tcm  perquirentcs  , arque  eos  ab  invicem  dividentes , uno  mo- 
do eademque  scntcntia  sua  composita  nobis  fassi  sunt  menda- 
cia  , in  quibns  ita  confindionum  mendacii  comperimus  fíg- 
mentum,  ut  notitias  ab  aliis  conscriptas  proderent , quas  sae- 
pissime  sux  riieditationi  adhibentes  memoriter  discerent,  quod 
mcndacitcr  gestificarent.  Sed  ut  manifesté  rci  veriras  patc- 
rcr,  adHu¿lus  est  Ricchesvindus , qui  ita  testificaverar , co 
quod  divinam , (i)  nomine  SimpUtiam  per  jussioncm  supra- 
di¿l¡  Martiani  Episcopi  ad  ejus  praesentiam  cum  Dortnitíone 
perduxisset , quam  illc  de  vita  Regis , aut  sua  consuluisset; 
qui  dura  in  nostra  consisteret  pricsentia  sub  testificatione  di- 
vini  nominis  professus  est , nihil  seu  testimonio  suprascripto 
de  ore  Martiani  Episcopi  cognovísse  , nisi  quod  in  remporc 
instigatus  accepta  notitia  cum  comminatione  fuerat  medita- 
tus , ea  fuisse  in  judicio  tcstificatus.  Insuper  adstiterunt  tes- 
tes Scivila , í?  Gundulfus  , qui  sub  juramento  testificati  sunt 
ipsum  Riccesvindum  non  fuisse  tetatis  legitimae  ad  testifican-  « 
(dum,  eo  quod  non  habebat  quartum  deciraum  anni»n,  & c 
duobus  testibus  Dormitio  cum  remansisset  solus , inlicitum 
fiiit  soli  credere.  Porro  Franca  , & Honorata  confessae  sunt 
SimpUtiam  post  se  singularem  cum  Episcopo  non  dimisisse, 
sed  sicut  pariter  ingressx  sunt , pariter  & egressx : ñeque  ali- 
qua  ibi  talia  audísse  , sicut  in  priori  eorum  testimonio  ha- 
bebatur : addentes  ibi  cum  sacramenti  interpositione  nec  in 
priori  testimonio'  ita  ut  scriptum  legebatur , testificasse  : & 
quia  Utreras  ignoraban!  rusticitate  se  deceptas  dicebant.  Si- 
quidem  tam  viiis  eorum  exisfebat  persona  , ur  contra  Summí 
Pontificis  non  admitterctur  accusatio  tam  abjcéla.  De  ancilla 
vero  nomine  Ustania  , quod  objedlum  est  ei , eo  quod  ves- 
tiariam  (2)  eam  habuisser,  ex  quibus  unum  testem  discutientes 
nomine  Gregorium  Prcsbyterum , dixic  nob's  , quia  vidlsset 
cam  ingredi  in  cubiculo  Episcopi,  quod  Se  rdiqai  telflpc-ris 
¡llíus  testes  ita  dixerant.  Nos  autem  veritatem  ad  liquidum 

' (i)  /</ eit , diviaatricem.  (a)  'Vtfnua.ti&va  pouea  nominat, 
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perquircntcs  probationem  invcnimus , id  cst , Tonantium. 
Pref.byterum , Joaunem  Diaconum  , Loilanem  Subdiaconum, 
qiii  suo  Sacraiiiento  testificati  sunt , quia  posteaquam  ad  Epis- 
copatum  vcnit  Martianus  Episcopus,  ancilla  supradida  claves 
cubiculi  Fpiscopi  nunquam  tenuissct  , nisi  gern-ianus  suu5, 
romine  1/ eUsarius  , tencns  cubiculutn  Episcopí  causa  gerira-; 
nitatis  ad  ipsuni  reiurrcrct , non  vestuariae  offitium  peragc- 
rer.  , 

Deinde  vcntum  cst  ad  id  quod  contra  J’rincipem  diceba- 
tur  oblatrasse,  qucd  eoruni  conditior.ibus  rcscratis,  qui  hoc 
ips'.  m visi  sunt  testificaste , didiciinus  fabum  esse:  quia  ñeque, 
Pri.  c'pis,  ñeque  cujusquam  tetigerat  nomen , cum  per  ama-, 
ritudinem  de  quibus  criminabatur , dixisse  invcniebatur. 
vella  autem,  cujus  discussio  primum  Astigl,  & postea  Spall 
habita  describitur , quamquarn  non  publice,  sed  occulte  fue- 
rit  inquisita,  tam  varium  extitlt  testimonium,  ut  quod  in  con-; 
fcssione  Astigitana  die  quo  mandata  cst  dixit  fuisse  faftum,  in 
Spelensi  aliodie  referat  gestum.  Cui  quia  sola  erar  de  se 
• crimen  confessa  fuerat,  atque  in  poenis  constiiuta  , hxc  dixe- 
rat , Sílincilla  erat , credi  contra  personam  ipsius  iniquum 
fuit.  Celera  vero  ac  singula  qute  data  nobis  fuerunt  ad  relc- 
gendum  perquirentes , non  culpas  unde  deiceretur  invenire 
potuimus,  sed  inquisitiones  vilissímas  & raalivolas  aperlissimc 
teperinius.  Sed  & nunc  in  nostro  judicio  prolati  sunt  Clerici, 
id  est , Tr  asor  tus,  Síe/anus  , yldeodatus  , & Hospitalis^ 
qui  sub  vinculis  placitorum  ab  Húbentio  Episcopo  tencban- 
tur  adstriíll , ut  contra  Martianum  Episcepum  deberent  tes- 
tificare mendaciter  : quae  placita  per  Habentium  Episcopum 
nobis  data , nostro  judicio  sunt  illis  reddita.  Quae  recepta 
apena  confessionc  manifcstávtrunt , se  condiiioncs  accepisse 
ptx  Timotheum  , tum  Clericum,  modo  autem  Diaconum,  ab 
Habentio  Episcopo  diicftas  cum  plácito  j^deodati  Clerici, 
in  qu^  olim  Dermitio  & Bicebesvindus  testificaverant , juxta 
quasoeberert  rursus  contra  eund^m  Martianum  Episcopum 
& ipsi  falsa  & plura  testificare  : sed  nihil  se  scire  ^e  hís  qux 
conditiones  illte  continebant , sub  juramento  testificati  sunt. 
Quod  non  solum  ip;i  confessi  , sed  & per  confessionem  Ti- 
moihei  Diaconi  hoc  ad  nos  pervenisse  manifestum  est , un- 
de 


é 


de  apertissíme  datur  ítitdlligl , primum  cjus  constilo  & ope, 
tanta  ¡n  illum  fuissc  crimina  congesta  , cujus  etiam  testifi- 
catio  extitit,  & postea  macinatio  per  Timotheum  Diaconum  in* 
ventaest  falsa:  hincenim  in  hocstuJioeumIaborasse  diJicImus, 
quoniam  antequam  examinatione  ^prscpporum  crimina  ipsa  de 
quibus  accusatus  est  Martianus  Episcopus  vcotilarcntur , con-' 
tensum  jam  pro  suo  Episcopatu  comperimus  conscriptum  , qua 
de  re  prolata  est  sententia  ex  Calccdonensi  Concilio  Era  oilava 
décima, quihujusmodi  crimen  fratrias,  vel  conjurationem  con- 
demnat,  ita  dicens:  Conjarationum  & conspirationum  crimen 
^uod  (apud  Gráteos  dkiuir  fratrías)  & publicis  etiam  legi^ 
bus  certtsm  est  penitus  inbiberi  ^.boc  multo  migis  in  Sane- 
tablTDei  Ecelesiam  efficaciter  convenit  ahdicari.  Siqui  vero 
Clerici  , Sfu  Monacbi  inventi  fuerint  conjurantes ^ aut  fra- 
trías , vel  fadliones  alíquas  componentes  suis  Episcopis^ 
aut  aliis  Clericis , omnímodo  cadant  de  proprio  gradu.  Sed 
& adstirerunt  etiam  Gbnderes^  SciNepotianuSj  quos  falsis  crl- 
minibus  apud  bonae  memoriac  Domnum  Stsenandum  Regem  ac- 
,cusaverar.  Quorum  causa  quia  graviter  patrocinante  Canonc 
perlclitabatur  , sed  & aliis  milltis  accusationibus  urgebatur, 
atque  eX  nimia  sua  severitate  , tam  in  ^atribus , quam  in  fa- 
miliis  Ecclesiae  impic  egisse  convincebatur ; tune  nos  conversi 
ad  ordinatores  ejus , quid  de  eo  censerint , exquisivimus : ip- 
sius  autem  unius  subreptionem  , & alterius  innocentiam  com-* 
probantes  judicü  sul  decreto  elegerunt  removeré  de  Sede 
Astigitans  Ecclesiae  Habentium  Episcopum  , atque  ac  si  sera 
(i)  restitucre  Pontificcm  Martianum  : quorum  sententia  tam 
divina  pietas  , quam  nostra  congregationis  unaiimltas,  fa- 
vorem  exhibentes , .quoniam  (ut  quídam  Patrum  aii)  num- 
quam  puduit  in  mciius  rctorsisse  sententiam  ; melio.i  eorum 
ludido  consona  vocc  praibcntcs  assensu¡n  , robar  co  iferimus 
D¿o  confirmante  perpetuis  temooribus  Vdlituru  n.  Parro  de 
Habentio  Episcopo  bate  nostrat  modenr'onis  sententia  hama- 
nltate  Concilii  promulgatur , ut  pro  prjemUsis  excesMbu>  suis 
sub  satUfadione  poenitemix  apud  fraircm  nostrum  lionore  re- 
. ■ . ren- 


(i)  Fer/t , etsi  sero. 
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fcnto  subdatür,  quatenus  8¿  crcbra  cbmpunftíone  p’urgetar,  S¿ 
á tami  fadnoris  virio  corrigatur.  De  judicibus  aiitem  sjb  quo- 
rum prxscntia  fralcr  noster  Martianus  Episcopus  dudnm  est 
dejciius,  lixc  per  nos  reperit  indagio  veritatis  : Quoniam  non 
astu  , ñeque  depravando  fudicium,  sed  fcFellit  eos  fallarla  te^ 
tium  ; idcirco  & Habentio,  & Martiano  Episcopis  contra'eos 
intcrcludimus  additum  appellationis:  quod  si  quisquam  eocum 
contra  eos  vel  hanc  judicii  nostri  formulam  , quam  pro  pace 
Ecc!c5Íx,-&  scandali  remotione  volumus ' temperare  , re  sibi 
crediderit  redamandum , tum  noverit  se  excommunionc  esse 
priv.uam,  & honore  dejedum.  Lee.  decretum  'judicii  in  Prxto 
rio  Toictano  in  Ecclcsia  Sandx  Leocadix  Martyris  sub  die 
quinto  Idus  Januarii  anno  fcliciter  secundoíRcgncy'glóftoM 

Dominl  nostri  Chintiliani  Regis  Era  DCLXXVI.  . . 

' ' • 

«t 

' Ego,  Selva,  etst  indignus  Ecclesiae  Natbonensis" Episcopus, 
hoc  Decretum  á nobis  ediium  SS.  ' •'  . . ' . 

Ego  julianus,  etsi  indignus  Ecelesix  Bracarcnsis  Episcopus^ 
hoc  Decretum  SS, 

• 

Ego  Eugenius  Del  mEseratione  Ecelesix  Toletan*  Episco-» 
pus , hoc  Decretum  á nobis  editum  SS. 

* * t*  " 

Ego  Honoratus  Ecdcslx  Spalensis  Episcopus , hoc  Deere- 
tum  SS. 


In  nomine  Doniini  ego  Protastus  Sandx  ptim.T  Sedts  Tar- 
raconensis  Ecelesix  ^Episcopus , hoc  Decretum  á nobis  edi'^ 
tum  SS.  ' 


Conantius  Epu.  SS.  PaJent. 
Bonifa  E^s.  SS.  Caur. 
Scsuldus  E^s.  SS.  Empor. 
Vigitinus  Ejíis.  SS.  Bigastr. 
Eusebius  E^s.  SS.  Bastí. 
David  E^s.  SS.  /íurien. 
Acutulus  E^s.  SS.  Elenen. 


AnatoHus  E^s.  SS.  Lutub^ 
Hilario  E^s.  SS.  Compl, 
Sisisclus  E^s.  SS.  Elbor. 
Johannes  E^s.  SS.  - 
Hilpidius  Epis*  SS.  Tirason» 
Hosdulfus  E^si  SSe Oseen, 
Braulio  £^.  SS.  Csesaraug. 

' Ho- 
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Hola  E^í.  SS.  Barcin, 
Suavila  F SS.  Oretam. 
Hicchila  E^s.  SS.  Salm, 
lAnastasis  E^s.  SS.  Tud. 
Wiariscus  E^s.  SS.  Olisip. 
Jru£hiosus  E^^  SS.  Ilerd. 
Profuturus  E^$.  SS.  Lemic. 
Servus  Dcí  E^.  SS.  Caliabr. 
* Montcsis  E^$.  SS.  Igedit. 
Ariulfus  E^s.  SS.  Fort, 
¡Vasconius  £^.  SS.  Luc. 


"Amanungus.  .£pis*  SS.yfuc, 
Domninus  E^s.  SS.  /íuson. 
Scrpentíus  E^s.  SS.  7//V. 
Egila  E pis*  SS.'  Oxom. 
Justus  E^s.  SS.  yiccit. 
Hoscandus  £pis<  SS.  ^stur, 
Hildlsdus  E^s.  SS.  Segont. 
Gotomarus  E^s.  SS.  Irien. 
Farmus  E^s.  SS.  Visen. 
RenatusE^i.  SS.  Conimbr> 
Domarius  Fiesb.  SS. 


jGaamba  qui  Fetrus  SS.  Arcediacomis. 


i 


\ 

I 


JJ3  CON- 


Digitized  by  Google 


CONCILIUM  CORDUBENSE 
Era  DCCCLXxvii.  (seu  anno  839.)  ad- 
‘ versus  Acephalos  Congregatum. 

Prodit  nunc  primum  in  lucem , ex  veteri  Le- 
gionensis  Ecciesia  Códice  Gothico  ^ Ue- 
rum  recognitum. 

IN  Christi  nomine  dum  resideremur  simul  in  unum 
Episcopi  ob  causamDivini  eloquii  fidei  Catholicac, 
A el  haireseorura  sentes  enervandas , súbito  protulcrunt 
r.obis  fratres  & Coepiscopi  nostri  Recafredus  Cordu- 
bensis  seu  Egabrensis  Sediuni  Episcopus , vel  Quiricus 
Accitana:  Sedis , de  quosdam  Acephalos  (i^  nomine 
Casianorum  in  confinibus  casdemParochiis  (#),  qui  per 
tortuosum  calem  gradientes  pcdetentimin  littorc  maris 
ingressi  sunt , quod  vocitatur  Epagro  territorio  Ega- 
brense , angulis  antrisque  suis  nefandis  ritibis  invas- 
serunt , proponentes  se  á Roma  missos  hujus  nefandi 
sceleris  Audores  cum  traditionibus  diversis,  quaí  nos- 
tris  non  congruit  dodrinis.  Jam  ralcm  esse  Episcopum, 

quem  nec  Clerus , nec  Civl*m  Conventos  elegir 

pracnominara  Sede  cum  conibcntiam  E matione  vel 

praesentia  confirm Episcoporum  Metropolitano 

...  nes  adfuetint  n...  ceterorum ffcsse  non 

queunt... entemque  Roma  profitens 

nefas  cst  ulU  credere  Episcopum  vel 

ficerc  absque  Jocum  8c  Civitatem esse 

institutum  á Sandis  Pattibus,  ut  nullus  ordinetur  Cle- 
ricus  absolutus.  Et  iterum  non  habeatur  Episcopus, 
quem  nec  clerus,  nec  populus  propriae  Civitatis  exqul- 
. sivir.  Et  retulit  alia  idem  nobis  qua:  prolixum  est  reti- 
cerc  (2)  de  traditionibus  obscuris  arque  inlicitis , quas 

pcr- 


(i)  Ms.  Acebaleos.  (#=)  Al  Provinciis.  (2)  F.  recitare. 
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perpctravít  Audor  eorum  Caslanus  cum  cómplices  vel 
discípulos  cjus,  qui  nunc  Sandam  Ecclesiam  dilanianr, 
seu  stimulant  diversis  erroribus , quod  longuro  est  sty* 


lo  rcponere.  Quamobrém  conventus ¡labitur, 

Uc  refútala  sit  á nobis  qui  non  sunt  e senren- 


tiis  Patrum  pra:didis , sicut  sunt  nunc  permanentes  Ca- 
jiani,  Juviniani,  Simoniaci,  incestuosi,  vel  consangui- 
neí , atquc  connubia  fidelium  cum  infidelibus.  Varie- 
tatum  impietas  crimina  moribus  insereotes,  quae  ñeque 
in  Apostolorum  dodrina  reperiuntur , nec  ¡n  orthodo- 
xorum  commentis  stylo  inveniuntur.  Qua  de  »c  fledi- 
mus  articulum  de  Caslanistis,  qui  se  abescis  Gentilium 
abstinent  tamquam  immunda  repurantes » quum  Pau-: 
lus  Apostolus  evidenter  enarrat : Si  quis  vocat  vos  ex 
infidelibus , & vultis  iré , /Ve,  & omne  quod  apponituf 
vobix  mandúcate  y nil  interrogantes  propter  conscien- 
tiam.  Domini  est  térra  S plenitudo  ejus.  Quod  si  di^ 
xerint  vobis  immola^m  est  idolis , nolite  comedero 
propter  illum  qui  indicavit  fí*  conscientiam.  Et  idem: 
Omnia  manda  mundis  : coinquinatis  autem  & infideli' 

bus  nibil  est  mundum Dominus  cum  publicanis 

& peccatoribus  edebat ......  vis  instituir  dicens ; Non 

quod  in  ore  ingreditur  coinquinat  bominem  , qui  ad 
secessum  vadit  expurgat  veatrem  , sed  quod  de  ore 
egreditur^  boc  coinquinat  bominem^  id  est,  cogitationes 
malte  bomicidia  , adulterio  , fornicationes  , furto, 
falsa  testimonia,  blaspbemits  , & cerera  qu®  longuin 
jest  prxscriberc.  Nam  & de  hxrese  Manichxoru  n qu® 
in  eis  inserta  est,  ut  natalc  Domini  adveniente  sexta 
feria  jejunantes  Jejunant , reddimus  scntentiam  Kano- 
nicam , ubi  legitur : Si  quis  quacumv]uc  die  venerit 
Nativitas  Dominica  , id  est , VIII.  Kalendas  Januarias, 

& jejunaverit , sicut  fecit  Cerdon , & & cognatus 

ejus  Manichxus , ánathema  sit non  bene  veneravc- 

rit  Nativitatem  Domini , sed  se  adsimulavetit  vene 

quoad....»....prxdicaverit  cdcndum  ob 

• Vi.  feria  veniente  quum  Sandi  Patrcs  lucukMtissime 
ceasiaetunt,  quacumque  die  venerit,&  vcncrati  no- 

f f 4 . lue- 
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lutrlt , ánath'cma  sTt.  Item  adhuc  [de]  corum  erforennl 
profcrimus , qui  se  disjungunt  ab  univcrsali  Ecclesia, 
quod  cst  Catholica  , ut  isti  pertinaces , sicut  Datan 
Ábyron  contra  Moysem  & Aaron  sacriñcia  Isetitla:  sib¡ 
indicantes.  De  quo  statim  Dominus  per  Moysem  prac- 
cepir  i ut  ab  eis  populus  separaretur , ne  facinoribus 
corum  conjundis  perirent  per  ipsos  quos  vivos  lata 
térra  deglutivit  cum  primordia  haeresis  corum. 

Item  eos  ín  haeresem  Vigilamiani  conformes  reppe- 
rimus  , qui  Sanílorum  reliquias  non  venerant  pro 
quod  S.  íiieronyinus  in  epístola  sua  non  Vigilantium 
sed  Dormientium  adlirmat , quae  corpora  Sandorum 
ve a . ut  fétida  dixerunt  curo  in  dog- 
ma Pa Sandorum  corpora  , & prsecipué 

beatorum  Marryrum ac  si  Christi  mem- 

bra  sincerlssima  honoranda  , 6i  basilicas  corum  no- 
minibus  appellandas,  ac  divino  cultui  manciparas  cum 
afedu  pió  & devotione  ñdeliasima.  Si  quis  contra 
hanc  sententiam  evenerit , non  credatur  esse  Christia- 
nus,  sed  Novantianus,  & Vigilantianus.  Unde  & ín 
Vetus  tcstamentum  reperimus  , quod  joseph  di*it  fra- 
tribus  suis  olim:  Cum  visitaverit l^os  Dominus , affer- 
te  ossa  mea  bine  vobiscum  ad  ¡ocum  quem  reduxerit. 

Quid  enim  ossa  ipsius  prjecipitur  portatt,  nisi  in  pro- 
tedionc  memorÍ3E  Sandorum  reliquia:  atque  recondere 
in  baseUcis  altaribus  consecratis  ? Sicut  scriptum  est: 
Corpora  SanSlorum  in  pace  sepulta  sunt  ^ S nomina' 
eorum  in  benediñione  \ quia  Preíiosa  in  conspedla. 
Domiiii  mers  SanSíorum  ejus.  Nam  absurdum  & pro- 
fanum  est  sílices  suis  altaribus  recondere , tamquam 
Sandorum  reliquia; , cum  inauditum  sit  lapides  tra- 
here , & in  benedidione  altaribus  recondere  , quod  cst 
idolorum  servitus. 

Denique  de  baptisma  corum  vel  undionc  Chris-r 
matis  infantum  eorum  , quod  sputo  liniunt  in  ore 
spiientes , tamquam  Jesús  mufo  inquicns  effeta.  Quod 
Christus  tamen  miracula  claruit , quia  mutum  loquen-  • 
icm  ostendit , & non  nomen  Quistianum  insinuavit, 

si- 


sicut  pósr  resurre£Honem  pracccpit  baptizare,  ut  per 
Chrlsma  Chrístí  & Christum  mereantur  cssc  Christia- 
nl  fuiTí  dono  spiriruali  septiformís  gratiae , & ut  ve- 
rius  fateamur  taii  unftioni  legislatori  Moysi  praccep- 
tum  est , dicente  Domino : Sume  tibi  oleum  de  olive-  Exod.30 
tis , &'  facies  tibí  unguentum  aromatum  , ¿5*  unge 
Aaron  ^ filios  ejus  in  officio  Sacerdotali , qui  post  - 
quadríngentis  annis  Reges  & Prophetse  tali  unftionc 
nnóti  sunt , ut  grajea  lingiia  dicit  cssc  Christos.  Quae  ta- 
men  post  Christi  Incarnationem  ín  Christi  Ecelesia  ab 
undione  ehrismatts  vocltantur  Christiani  á Christo, 
de  qua  unftione  Joann^s  Evangelista  declarat  in  Apo- 
calypsin  inquiens ; Gratias  agimus  Deo  fs*  Putri,  qui  Apoc.  i.- 
feeit  Regnum  nostrum  Sacerdotes  Deo  & Patri , id  6. 

^st , per  undionis  Charismatum,  Nam  á priscis  tem- 
poribus  soli , Sacerdotes , Reges , atque  Prophetae  hac 
undion  e usi  sunt , & non  omnis  populus ; modo  vero 
in  Ecelesia  ab  unftioné  omnes  Christos  vocamur, 

& deri  vato  nomine  Christiani.  Et  quoniam  memora- 
mus  qiiod  superius  protaxatum  est  de  ipsis  Accpha- 
lis , & Hipocentauri  monsiruosi,  qui'tantum  se  ipsis 
consecrant  per  suorum  auftorem  érroris  ¿Juasi  in  Ro- 
mana Sede  ordinati , & tamquam  hypocrita  se  pro- 
ñciebat  Sandum  , ut  Ule  Pharisacus  elatus  dicens : Do- 
mine  non  sum  sicut  ceteri  bomines , velut  etiam  bic  j©. 
Publicanus.  Cum  de  talibus  Apostolus  dctcstatus  di- 
cit : Si  dixerimus  quia  peccatum  non  babemus  , nos  ip-  i.joao.i 
sos  seducimus  ^ & veritas  in  nobis  non  est.  Si  vero 
confiteamur  delidia  nostru  ^ fidelis  est  & justos^  ut  di- 
mittat  nobis  peccata.  Nam  Salvator  in  Evangelio  ait:  4 

Non  veni  justos  vocare , sed  peccatores  in  paenjtentia. 

Cum  quo  sando  versabat  os  & vocabat  : pro  hoc 
• sandi  nulli  pronuntiemur , sed  cum  sit  utilis  seda- 
, totes  suos  ad  perfedioncm  deducit.  Miramur  igitur 
Casianorum  adrogantiam  in  moribus,  & nefandis  tradi- 
tionibus , qui  se  jadant  esse  Sandi , ut  cum  aliis  non 
utantur  cibos , & de  diversis  cálices  communicantes  ex 
quorum  Sacramenta , quae  in  cathoiicis  moribus  manent 

• . res- 
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respucndi , qui  & timeríti  suorum  conformes  víros  ac 
mulleres  more  Levitarum  eis  Eucharistiam  in  manix 
porrigunt,  qui  propter  auspicionc  Judaeorum  arque  Ha:- 
rerícorum  quasiad  oí  ducens  manu  retenta  canibus  por- 
rigebant.  Cujus  reí  caura  ab  aeinulis  evitanda,  á Sanftís 
Parribus  prseceptum  ¡nstitutmn  est,  uide  manó  Saccr- 
dotisore  percipiat  Eucharistiawi  fidelb.Quid  f>ejus  qui 
ab  ipsís  peregre  proficiscens  excomunicatus  inanet , do- 
ñee ad  suum  S^icrilcgum  Sacerdotem  rcddeat.  Quinimo 
ctiain  qd  extrema  die  vitíc  terminum  á Catholicis,  nc 
pTcnitentiam  accipiant,  admonuntur.  Sane  de  talibus  Ic- 
thale  virus  cancri  venena  sauciati  ,*atque  damnabilis 
doctrina.  Si  quis  ex  ipsís  ad  noítram  venerit  Ecelesiam, 
ad  nullo  rccipiatur  misterio  , nec  ad  Sacerdotium , nec 
Levitarum  ordo  , nec  quippiam  ad  officium  quac  comn 
morantur  in  Clero , quim  & (i)  eos  esse  credimus  or- 
dinatos  Juxta  canonicis  sententiis  , quia  nullum  habent 
Audorem  á quo  credantur  veri  esse  Pastores,  qui,  ut 
ajunt.ab  Agilanem  Ementíae  solus  solum  ordinare  Epis- 
copum  , quod  nil  nulla  reperitur  dodrina.  Et  pro  hoc 
nefanda  studia  ob  zelo  fidei  dufti,  admonemus  homines 
Sandae  Eccltsia:  Catholicae  concurrentes  Clerus  & po- 
pulus,  xtas  arque  sexus  Esperix , confínitimarum  Sedes 
arque  Metropolitanorum  Urbium  regimine  ad  jacentes, 
qui  nostronon  adfucruntConventui  in  urbe  Corduben- 
se concordantes  in  unum,  ad  extirpantes  ignota  introdu- 
cunt,á  quo  decipiuntur  innocuas  animas  ac  pusilánimes 
& parvipendcntes  suadentes,&  decipientes  á falaciorum 
doótrinis  malisque  muscipulisf  ut  sunt  Casianistx,  Juvi- 
nianistae,  Simoniaci  cum  inveteratis  ordinis  nefanda  pri- 
vilegia, qux  in  divinis  cultibus  pullulant , arque  inces- 
tuosis  maculis  prxpediti,  seu  mala  quae  Connubia  con- 
sanguinitatis copula,  & qui,  ut  Lameeduas  mulleres  in 
simul  prxponuntur  esse  conjugiaium,  & qui  alterius  du- 
xerit  dimisam , sive  fidclis  qui  filiam  suam  infideli  in 

con- 
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con^’gio  tradiderít  conjugendam,  nécnon  & In  Sacírdo- 
tum  Ccruigia  quod  est  flebotomía,  arque cauponcs  rabcc- 
narum  vel  negotiorum  casu  mundanis,  ut  Apostoliis  ait: 
Nemo  militans  Deo^adpUcat  se^ne^otiis  saularibus:  & 
ut  nulIusClerícus  vel  Sacerdos  cum  extraneas  mulleres 
non  commorentur , praiter  matrem , amítam , materte-  3. 
ram  arque  germanam.  Quod  Sinodus  Stú¡  instituit 
censendum  ipsas  permittimus  commorandas , cereras 
vero  quasi  adoptivas , vel  consanguíneas , arque  ex- 
traneas , ut  Sacrí  Cánones  edocunt , nullatenus  dicimus 
cum  Clero  obsequenres , sed  longe  remotas  aspeclu  vel 
visu  praeponimus  abitandas.  (1)  Certe  discernimus  in 
previatam  hacresem  superlus  primitus  contaxatam,  quac 
in  uno  ángulo  terrat  cisternas  dissipatas  csse  proferí- 
mus  , quod  sunt  Caslanl  habentcm  Eccleslam  supra 
arenam  construdam,  quae  sita  est  in  territorio  Egabrcn- 
sc,  villa  quae  vocatur  Epagro , arque  civitati  Egabro 
vicina , quae  ad  Mctropolitanum  pertlnet  Ispalcnsem, 
nunc  ptaesidentem  Metropolitano  Tolctanx  Sedis  Wis- 
tremiro  Episcopo  cum  confinitimoruin  suonim  praedic- 
tas  urbes  Carpentaniae  , arque  Ispalense  residente  Me- 
tropolitano joanne  , cum  suis  Quoepiscopis  Betit* 
confinitimorum  , seu  Mctropolitanum  Ariulfum  Emc- 
ritensem  Lusitaniae  urbem  in  uno  odo  Episcoporum  col- 
iedi  cura  collega  Sacerdotiim  & Clericorum  cuneum, 
condemnami^  arque  anathematizamus  damnabilemíliam 
dodrinamcum  suorum  Audores,  vel  Antifrasium  illum 
Qunicricum  cum  socios  suos  qui  non  vincunt  malum, 
sed  seducentes  corda  sua  stimulantPopulum,  qui  quies- 
cendo  favorem  in  Reüglona  prophanantium  vitam 
ducunt  fanaticam.  Propterea  tam  lllos  quam  omnes  qui 
reperti  fuerint  in  quibuscumque  Regionibus , vel  lo- 
éis , villulis , arque  vieis  commorantes  admonemus 
eos , ut  in  praedidam  Catholicam  fidem  ut  redeant  ex- 
hortamus , sicut  ad  unioncm  Ecciesia:  in  chiritatis 


(l)  F.  abdieandas. 
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.connexíbné  copiilari  mereantur.  S±pe  atque  saepe  Iii 
Sanclam  Ecciesiam , quae  non  habct  maculam  , ñeque 
rugam , cujus  rd  causa  cominendare  istuduimus  fia- 
trem  Se  consacerdotcin  nostrum  Recafredum  , ut  quí- 
bus  nisibus  valct , proVeridicís  dodrinis  admonendo 
praeelegimus,  ut  salubri  do£lrina  suprafados  instigare, 
vel  exhortare , admonere , advocare  optamus  cum  Sal- 
vatoris  adminiculum , ut  ea  qua:  cxposcimus  ín  sana 
dodrina  pcrcipiant.  Quod  si  sane  sanílam  neglcxcrint 
doclrinam  , & ca  qua:  verius  sunt  non  adpeticrint, 
cum  Juda  tfaditore  participiura  habeant  ín  condemna- 
tione  sternis  gehen®  ignis , á quo  Dominus  plebetn 
suam  salvare  numquam  desinat  credentes  in  eum.  Ec- 
clesiam  quxstionibus  prxnotatis  |ue  superibus  singulas 
capitulis  ‘prxnominatis  esse  videntur  , cum  canonicis 
sententiis  censuimus  excoinunicaturos  quí  temerario 
jure  observare  noluerint , aut  corrigere  , vel  emenda- 
re, sicut  fafla  deñeani  jam  pretérita,  & in  anterius  non 
commitant  quod  per  series  scripturarum  vera  esse  ag- 
noscunt.Pro  hoc  roboramus  & confirmamus  quod  in  nos- 
tro  Sy  nodal!  Convento  prolatum  est  atque  confirmatum, 
ut  ipsa  Ecelesia  qu®  Civitatis  Egabrensis  qu®  adlata 
cst  nomine-Epagro,non  illam  statuta  ponimus  esse  Ecclc- 
siam  , nec  per  ordinem  sacratum  in  Conventu  nostro. 
In  Cordubense  loco  placult  nobis  ipsam  speluncam  , & 
non  Ecelesiam  , ut  fradla  & diruta  subjaeq^t  & Idgear, 
quousque  ad  veram  perveniat  fídem  Catholicam,  & per 
manus  Episcopi  sui  Recafredi  habeant  Ecelesiam  erec- 
tam , & sacratam  sub  conditione  Metrópoli  Joanní 
Ispalensis , &c  ungulnem  Chrismae  accipiant  líniendo 
Neófitos. 

Wístremirus  Toletan®  Sedís  Hétrop.  E^ 

Joannes  Ispalensis  Sedis  Epis.  & Metropolitánus 
h*c  statuta  subscripsi. 

Ariulfus  Emeritensis  Metropolltanae  Sedis  Antist£s 
statuta  S.  S.  S. 

In  X^i.  nomine  Quiricus  Aceitan®  Sedis  £^. 
hsc  statuta  propria  maau  roboravi. 
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Lcobcsindus  ac<  si  índígt\us  Astigítana:  Scdis  E^s. 
ubi  prxsens  fui.  ' ‘ , ] 

Recafrediis  Cordubensis  seu  Egabrensis  E^.  hxc 
statuta  subscripsi.  i ' " ‘ ■ ¡ ' 

Amalsuindus  in  XpTi.  nomine  Malacitanae  Sedis 
Eps.  hxc  statuta  lubscripsí.  *'  ^ 

Nefridius  in  XpT¡.  nornine-Eliberltaaac  Sedis  ,Epw.  „ .. 
hanc  statuta  subscripsi!  . 

Colledtí  Episcopi  manu  propria  roboravimus , cu- 
ius  statuta  Sacerdotibus  roboranda  mancipavimus  sub 
die  .VL  feria  VIUI.  K.  Martiás  Era  DCCCLXXVII. 

,FIavius  in  XpTi.  nomine  Ecclesix  S’cor.  Mum.  in-  ' 
dignus  Presby ter  iís  institi^ionibus  mabu  propria  S.  S.S.  • 


■ i0  ' ■ 

(#)  For/e  hac^si  Ecclesia  Córdub,  SS.  Mm.  Fáust/^ 
^anuarii  , if  Martíalis.  Vid.  Tom.  X.  Hispan.  Sacr. 
•pag.  251.  . 
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TRATADO  LV. 

DE  LA  PROVINCIA  DE  GALICIA. 
CAPITULO  I. 

DEL  NOMBRE  , LIMITES , T REGIONES 

de  Galicia. 


3N  la  Provín-  i El  nombre  se  escribe  en- 
cía de  Lusita-  trc  los  antiguos  con  variedad, 
nia  confínaba  ya  con  C , ' 
por  el  Norte  la  Griegos  usan  de  la 
de  GALICIA:  • 

y como  el  me-  blos 


ya  con  G.  Los 
t primera, 
llamando  Calaicos  á los  puc- 
, sin  diphtongo  en  la  sc- 

?unda  silaba  , pues  Strabon> 
tolomeo  , y Plutarco  al  prin- 
cipio de  la  Vida  del  Cesar, 
lo  antiguo  de  Lusitania,  usan  de  puntos  de  división, 
;amos  el  de  la  confinan-^  que  apartan  la  i de  la  a , como 
inifestando  el  nombre,  prafticó  entre  los  Latinos  Sillo 
, regiones,  .montes,  rios,  Itálico  (escribiendo  no  Callae- 
rticular  lo  perteneciente  ci , sino  Callaici ) (o) , y Mar- 
i , Capital  que  fue  de  cial  nombrando  el  Océano 
Provincia.  ' Callai'co  {b).  Décimo  -Junio 

Bru- 
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Bruto  , que  venció  á los  Lu- 
sitanos , y Gallegos  , se  intitu- 

■ ló  en  las  Tablas  Capitoliras 
' CALLAICVS,  y su  triumpho 

fue  de  Lusitaneis  , ¿5*  Callai- 

■ ceis:  prueba  de  que  en  lo  mas 
antiguo  se  escribía  con  C,  pues 

' asi  lo  califican  también  algu- 
nas Inscripciones.  Pero  como 
entre  los  Latinos  es  muy  co- 
mún la  permutación  entre  la 
C y la  G , suele  escribirse  Gah 
'Jacta  , usando  ya  generalmen- 
te de  la  G , y convirtiendo  en 
a el  ai  griego  , como  se  ve  en 
las  ediciones  menos  antiguas 
de  Plinto , siendo  asi  que  las 
primeras  carecen  de  diphton- 
go : por  lo  que  sus  ediciones 
no  sirven  para  la  decisión  , co- 
mo ni  la  de  otros  Latinos,  que 
tienen  la  inconstancia  de  Cal- 
léela , Gallitia  , Callecia,  y 
Gallicia  , alterando  la  C,  la  e, 
ia  / , y la  í , como  se  ve'  en  Ju- 
lio Honorio  , en  el  Ethico  , y 
en  el  Ravenate.  Lo_  mismo  su- 
cede en  las  ediciones  de  S.  Isi- 
doro (a)  que  en  un  mismo  par- 
xafo  suelen  tener  la  inconstan- 
cia, de  Gaileci , y Gallicia: 
.Gallici  , y Galletiai  Lucio 
Ampelio  intitula  á Bruto  Ct/- 
Jaico  , y Callado  : y asi  de 
otros,  ■ 'i  . 

•') 

L.  Mi. — L.  ..  .. 

{a)  Lib, 


1 Si  constara  el  origen  de 
ia  voz  , pudiera  asegurarse  la 
orthographía : pero  ni  aque- 
lla es  cierta.  S.  Lid  >ro  la  de- 
duce del  color  blanco , como 
la  de  Galli , que  interpreta  d 
candare  : porque  gala  entre 
los  Griegos  es  la  leche  ; y asi 
dice  que  los  Gallegos  se  lla- 
man también  Galli  ; porque 
son  mas  blancos  que  los  de- 
más Españoles.  Esto  no  lo  ad- 
miten los  modernos*:  porque  ' 
• la  experiencia  testifica  no  ha- 
ver  mas  blancura  en  los  Ga- 
llegos , que  en  los  demás  Na- 
cionales. Pero  si  fuera  asi , te- 
níamos , que  la  primera  letra 
debía  ser  G , como  la  de  los 
Galos , y de  la  leche  en  grie- 
go. Pero  si  alguno  pretende 
que  el  nombre  de  Galicia  no 
proviene  de  los  Griegos  , sino 
que  es  tnas.antiguo  que  el  tiem- 
po del  comercio  de  estos  con 
la  parte  Occidental  de  España^ 
no  dará  por  cierto  la  G , ale- 
gando contra  aquel  origen,  que 
los  Griegos  nunca  usan  de  se- 
mejante letra , sino  de  la  K , y 
si  la  voz  de  Galicia  proviniera 
de  aquella  lengua  , ninguno 
mejor  que  el  Griego  usára  de 
la  G.  Viendo  pues  en  ellos  la 
K , se  infiere  que  no  conocie- 
ron 
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ron  provenir  de  gala.  Sí  hu- 
viera  de  deducirse  del  color 
esta  voz  , tenia  mas  conexión 
con  la  del  Galaico , que  los 
Griegos , y Latinos  aplican  al 
verde- tn ar , de  donde  se  lla- 
ma Calíais  la  Jiiedra  preciosa 
do  aquel-color  , de  la  qual  tra- 
ta'Plinio  , y San  Isidoro 
{b) , que  la-  nombra  Callaica. 
‘Pero  nin'gnn  origen  de  los  que 
provienen  del  color  se  debe 
anteponer  , pon'  no  ¡quadrar  áí 
esta  Región  mas  que  á rítra  dé 
España.  ' 7 

3 Ni  la  étymología  de  los 
Galos  pdt'  la  blancura  es  cons- 
tante: pues  aunque  S.^  Isidoro 
twlld'énf  S.íGerOnyfiio  bO 
I’.a£t'ánei(J9''Ja  cspécic'd¿l  c6- 
íor  'blánéo;  que  aplica  4 aque- 
llas 'gentes  j explicó  "^de  otro 
modo  aquel  origen  Diodoro 
Siculo  (c)  diciendo  quc' provi- 
no de  un  hifo  que  tuvo  Hercu-J 
íes  én  una  Princesa  de  la  Cél- 
tica'!,’dlamado  Gallare,  que 
hizo  grandes'  conquistas  entre 
los  Celtas  -,  y por  su  insigne 
fíma  empezaron  h Hamatse  Ga:-* 
btas-los 'de  aquel  Reybo^  alaW 
¿ando^  luego  los  Griegos' lert- 
nombré'  de  Galacia'4^routx'-Iil 
Nación  de»  la^  Gallasi’tPerb 
. _ , c.  , ; . or,;.n-C 


esto  no  se  ha  de  entender  del 
tiempo.-  mas  antiguo  , sino 
mucho  después  de  la  ciad  de 
Hercules  : porque  Pausanias 
dice  (</)  que  empezó  tarde  el 
nombre  de  los  Calatas , sien- 
do. proprio  el  'de  Celtas,  tap 
ilustre  pon  sí,  que  aun]ueca 
rigor  soloiconvcnía  a una  Rcr 
gion  ,*lc  alargaron  los  Griegos 
á toda  la  Nación  , como  afirma' 
Strabon'(¿),  atribuyendo  esto.á 
la  vecindad 'de  .los  Griegos  de 
Marsella.  El.  Cesar  empieza  sus 
Comentarios  diciendo  , que  se 
llamaban  Celtas  en  su  lengua, 
y en  la  de  los  Romanos  Galos: 
pero'  como  esta  no  imponía 
nombres  por  chemas  de  la  lenr 
g’uá  griega  , y era  mas  antiguo 
el  comercio  de  los  Celtas  cotí 
los  Griegos,  que  con  los  Roma- 
nos, debemos  suponer  mas  anti- 
guo el  nombre  de  ios  Calatas, 
qiK.el.  dé  los- Galos  , siendo 
este  usado  por  los  Rorpanos;, 
aquel ’pot  Io$  Griegos.,  y uñó 
derivado  de  otro , por  abre-» 
yiacion-,  6 desfig^iracion , pues 
el  I Romano  mo,, tiene  theipa 
próprió.  'para  aquella  voz  , y 
el  Griégosíj  :Obien  en  lo  blan-* 
cq : de  Ja  •'  leche,  (-  por  ló  quq 
dijo  el  Poeti  lacieit  colla  , ha-s 
, >■  -V  . r.  ‘ < 1 . blanr 


— ■(u)  (i) JJL  S.-id) 
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blando  de  los  Galos)  (a)  6 bien  Strabon  , Pllnio , y otros  mu- 
cn  la  fábula  referida  de  Her-  chos : asi  lo  confirman  tantos 
cules , á lo  que  favorece  Amia-  nombres  que  perpetuaron  su 
no  Marcelino  (b)  alegando  á transmigración,  no  solo  en  la 
Timagenes  , Griego  muy  dili-  mezcla  de  Celtib.Tos , sino  en 
gente  , que  se  diferencia  de  el  nombre  de  Céltica  , Celti- 
Dlodoro  en  decir  ¿ maírií  ejuf  eos  comarcanos  de  Lusitania, 
vocabulo , pues  e'ste  dice  que  Célticos  de  G.ilicia  , Nerios, 
era  nombre  del  hijo  : genuit  y Presamarcos  , con  el  Pro- 
filium  nomine  Galaten...  á no~  montorio  Céltico , y Célticos 
mine  suo  Calatas  appellavit.  ~de  aquella  parte  , parientes 
Según  lo  qual  la  voz  de  Ga///,  (como  dice  Strabon)  (c)  de  los 
no  es  latina,  á candore  , sino  Celtleos  junto á Giiidiana,  que 
griega  , derivada  de  Galatas  haciendo  una  expedición  con 
con  alguna  desfiguración  , co-  los  Turdulos  , se  desazonaron 
mo  sucede  quando  un  nombre  entre  sí  al  pasar  el  rio  Limeo, 
pasa  i diversa  lengua  , de  que  y se  esparcieron  por  aquella 
hay  mil  egetnplares  , y por  tierra  ; todo  lo  qual  no  solo 
tanto  nó  debemos  pretender  afianza  la  entrada.,  ydisper- 
que  todos  nombren  á' Galicia  sion  de  los  Celtas  por  España, 
con  unas  mismas  letras , ni  es-  sino  que  desvanece  el  pensa- 
crupulizar  entre  la  C , y la  G,  miento  de  salvar  aquellos  nom- 
ruyo' parentesco  hace  que  aun  bres  recurriendo  á que  los  Au- 
los  libros  latinos  no  sean  uni-  tores  antiguos  llamaban  Cel- 
formes,  usando/  ya  de  una  letra,  tas  á todos,  los  Occidentales: 
ya  de  otra.  • lo  que. supuesto  que  fuese  asi 

' 4 Desprendidos  de  16  que  entre  los  Griegos  antiquisi- 
mira  al  material  elemento  dé  raos , antes  de  conocer  lo  in- 
!a  voz,  hay>cntrada  para  los  temo  del  Occidente  , no  es  dei 
que  derivan  el  nombre  de  Gar»  caso  para  exponer,  á los  que  ha- 
liciu  de  los  Galos  llamados  Ga-^  blaton  después  de  conpcerlo, 
latas,  y én ló!*intlgiiO'Celtas:  <!jue.; á cada  Rcyno , y á cada 
Que  estos  pasáron' á España  Región  aplicaban  sus  nombres, 
tío  admite  prudente  duda:  sin  llamar  Galo  , ni  Celta 
pues  asi  lo  testifican  Varron,  al  Oretano,  Turdetano  , &c. 


(a)  ^w.8.r.66o.'  (¿)  En  el  lib,  if,  (<) .pag.  iX.3.  c ^ ;■ 
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sino  solo  al  que  descendía  de 
. los  Celtas , lo  qual  estaba  tan 
-distinguido  , que  Mela  dice 
•del  Promontorio  Ncrio , que 
'hasta  sus  dias  le  habitaban 
gentes  descendientes  de  los 
Celtas  : Etiamnum  Celticce 
gentis  (íi).  Plinio  expresa  que 
se  diferenciaban  de  los  demás 
en  los  ritos , y en  la  lengua 
{b) : y Strabon  añade , que  los 
•Betones  eran  como  los  Cel- 
-tiberos  , Celtas  (e) , nada  de 
lo  qual  admite  ser  el  nombre 
de  Celta  general  i los  Occiden- 
tales , porque  entonces  convi- 
-Diera  á todos , y no  á solo  los 
'Betones,  Celtiberos,  y los  qu¡: 

• vivían  junto  á Guadiana,  y, en 
el  Promontorio  Céltico  de  Ga- 
: Jicia  ,.  ni  I se  distinguieran  de 
los  Turdulos  : porque  estos 
.siendo  también  Occidentales, 
debian  igualmente  Intitularse 
Celtas.  Es  pues  preciso  confer 
sar  que  entre  las  varias  Nacio- 
nes que  entraron  en  España, 
una  fue  la  de  los  Celtas. 

5 Ahora  se  pregunta  , si 
’de  estos  provino  el  nombre  de 
.Galicia  ? S.  Isidoro  dice  , que 
los  Gallegos  se  llamaban  tam- 
bién Galos  , y deduce  la  voz 
de'  unos  , y de  otros  por  qn 
mismo  principio  de  la  blancu- 


ra: lo  que  parece  originarse 
el  nombre  de  Galicia  de  los 
Galos.  Yo  no  me  acuerdo  ha- 
,ver  visto  en  documento  auten- 
tico llamar  Galos  á los  Galle- 
gos , sino  algunas  erratas  de 
Galia  por  Galicia  , siendo  co- 
sa constante  , que  asi  Grie- 
gos , como  Latinos  escriben 
Galaicos  , ó Galecos  quando 
hablan  de  España  , y Calatas, 
ó Galos  al  tratar  de  Francia. 
Bien  pudo  ser  que  convinien- 
do en  el  origen  los  nombrasen 
con  alguna  diferencia  por  los 
territorios,  al  modo  que  siendo 
Celtas  Galos  los  Berones  , no 
!se  llamaban  acá  Celtas , sino 
Berones : pero  como  para  esto 
hay  el  testimonio  de  Strabon, 
asi  para  aquello  necesitába- 
mos documento  que  digese  ha- 
•ver  sido  Galos  los  posadores 
de  Galicia.  Sabemos  que  los 
'Celtas  .entraron  en  , Galicia: 
.pero  el  territorio  que  ocupa- 
ron se  mantuvo  con  el  nombre 
de  Céltico,  no  de  Gálico,  ní 
Galiciense  : y sí  donde  pobla- 
ron los  Celtas  , conservaron 
.este  nombre  , y ño  se  intitula- 
ron Calatas  ni  Galos  > mal  po- 
dremos dar  por  ellos  el  de  Ga- 
.licia  á lo  que  no  ocuparon. 

6 Omitidas  otras  opinío- 
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nes  ridiculas  , resta  proponer 
la  de  Isaac  Vosio  sobre  Mc- 
la , de  Celarlo , y otros,  que 
recurren  al  pueblo  llamado 
Cale , y de  el  dicen  provino  el 
nombre  de  Galaicos.  Este  pue- 
blo solo  se  halla  expresado  en 
Antonino , y no  en  otros  Geo- 

fraphos.  Entre  los  fragmentos 
e Salustio  hay  el  siguiente; 
Jn  Flaminia  est  CMtas  , quee 
Cale  dicitur  in  Gatlia  boc 
nomine  , quam  SaUustius  cap- 
tam  á Perpenna  commemorat. 
Son  palabras  de  Servio  (a) , y 
como  en  la  Galicia  nadie  men- 
ciona Ciudad  de  tal  nombre, 
ni  Perpenna  anduvo  por  la 
Calia  , sino  por  España  en  la 
guerra  de  Sertorio ; es  preciso 
confesar  , que  hay  errata  de 
Gallia  por  Gallcecia.  La  difi- 
cultad está  en  que  Cale  no  fue 
de  Galicia  , sino  de  Lusitania, 
como  sita  de  la  parte  de  acá 
del  Duero.  A lo  que  puede 
responderse  , que  en  tiempo 
de  Salustio  pasaba  la  Lusita- 
’nia  del  otro  lado  del  Duero, 
abrazando  lo  que  después  de 
la  partición  de  Augusto  se  11a- 
’mó  Galicia,  como  afirma  Stra- 
bon ; y pudo  Servio  hablar  en 
este  sentido  , por  la  grande 
immediacion  de  Cale  con  Ga- 
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licia ; pues  aun  después  de  Au- 
gusto no  distaba  de  Galicia, 
mas  que  lo  ancho  del  rio.  Pe- 
ro prescindiendo  de  la  men- 
ción de  Salustio  , no  hay  du- 
da que  á la  boca  meridional 
del  Duero  hnvo  un  Cale  , y á 
la  boreal  Portus-Ctls  : aquel 
antiguo  , Parroquia  de  Coim- 
bra  ; este  nuevo  en  compara- 
ción del  primero , en  que  se 
puso  la  Sede  Episcopal  de  Por- 
to; pues  asi  los  distingue  la  Es- 
critura del  Concilio  de  Lugo: 
j4d  Sedem  Portugalensem  in 
Castro  novo... /id  Conimbrien- 
sem..,Portucale  Castrum  anti- 
quum.  De  aquí  provino  el 
nombre  de  Portugal , extendi- 
do al  Reyno  de  Lusitania  : y, 
de  aqui  pretenden ' los  citados 
deducir  también  el  nombre  de 
Galaicos  , y Galicia,  Pero  ha- 
’viendo  estado  el  Cale  ántiguo 
de  la  parte  de  Lusitania  ■,  pa- 
rece que  si  huviera  denortiina- 
do  gentes,  havian  de  ser  las  del 
.Mediodía  del  Duero.  A estas 
no  las  llamaron  Galaicos  los 
antiguos,  sabiéndose’ por  Stra- 
bon  que  eran  Lusitanos  aun 
sobre  el  Duero  en  lo  mas  anti- 
guo : y Plinto  dice , que  en 
particular  se  nombraban  Tur- 
dulos  viejos  los  habitadores  de 
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la  banda  meridional  de  la  em- 
bocadura de  aquel  rio , y no 
pone  á los  Gallegos  hasta  mas 
arriba  de  Braga  , quando  ya 
hay  mas  distancia  de  C^lc.  Se- 
.gurh  lo  qual,  no  pudo  este  nom- 
,bre  darle  á Galicia  , sino  que 
.digamos,  haver  caminado  el 
nombre  fuera  de  donde  esta- 
ba el  pueblo  denominante.  Yp 
.tengo  por  mejor  confesar  nues- 
.tra  ignorancia  , por  ser  cosa 
•muy  remota  como  ignora- 
mos la  etymoíogía  de  otras  vo- 
ces de  Regiones  antiguas. 

' LIMITES. 

.7  Lo  dicho  se  roza  mu- 
cho con  los  límites  de  Gali- 
cia , sobre  que  hay  dos  cosas 
que  examinar ; una  de  Galicia 
en  quanto  Provincia , otra  en 
quanto  Región.  - El  concepto 
de  Provincia  nq  tiene  dificul- 
lad  en  los  tres, puntos  cardi- 
nales, de  Mediqoia , pcciden- 
te  , y Septentrión  , porque 
estos  tienen  puntos  fijos , da- 
dos por  ^la  naturaleza  en  el 
xucsq.de  las  aguas pues  el 
Dupro  cierra  por . Mediodía, 
.y., el  mar, por  Norte,  y OccL- 
jdentc.  La  división  ‘de  Lusita- 
. nia  por. el  rio  pmpieza  desde 
que  Augusto  hizo  de  las  dos 
Espafias  (Citerior  y Ulterior) 
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las  tres  Provincias  de  Bctica, 
Lusitania  , y Tarraconense. 
Entonces  quedó  Galicia  sepa- 
rada de  Lusitania  por  el  Duc- 
.rq,  peromo  formaba  Provin- 
ciá , siendo  parte  de  la  Tarra^ 
conense , ó Citerior , con  todo 
lo  demás  que  no  era  Lusitania, 
ni  Betica.  Estas  dos  compo- 
, nian  lo  Ulterior  i Galicia  , que 
estaba  ya  fuera  de  las  dos^ 
pertenecía  á la  Citerior  : y 
por  consiguiente  se  alteró  el 
estado  antiguo  en  que  era  par- 
te de  la  Ulterior  , quedando 
desde  Augusto  pregada, á lá 
Citerior  , como  Tarragona  y 
Carthagena.  En  esta  confor- 
midad se  mantuvo  mas  de  tres 
Sigloj  y medio , hasta  Cons- 
tantino M.  desde  el  año  27. 
antes  de  Christo  , hasta  el  de 
330.  según  queda  probado  en 
el  Tomo  I.  y como  hasta  Cons- 
tantino no  fue  Galicia  Provin- 
cia , solo  puede  considerarse 
eri  el  tiempo  antecedente  co- 
mo Región  , según  cuyo  conp 
cepto  tuvo  límites  mas  cortos 
• en  lo  mas  antiguo  ; porque 
Strabon  confiesa , que  aunque 
en  sus  dias  eran  Gallegos  los 
que  vivían  sobré  el  Uueró 
(pues  escribió  después  de  Au- 
gusto) antes  se  decían  Lusita- 
nos (fl) , y por  eso  hace  al  rio 
MÍ7 
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8 "España  Sagrada. 
Miño  el  mayor  de  la  Luslta- 
hia  (^)  , siendo  del  territorio 
de  Galicia.  Era  pues  en  los 
tiempos  muy  remotos  mas  la- 
to el  nombre  de  Lusitanos , y 
mas  corto  el  de  los  Gallegos. 
Pero  esto  mira  al  nombre  ge- 
neral , sin  excluir  el  particu- 
lar: porque  Bruto  que  llegó 
hasta  el  rio  Miño , y no  pasó 
de  allí  según  el  mismo  Stra- 
bon ; se  intituló  Galaico , y no 
solo  triumphó  con  titulo  de 
Jos  Lusitanos  , sino  también 
de  ¡os  Gallegos  : prueba  clara 
de  que  llamar  Lusitanos  á los 
que  vivían  sobre  el  Duero, 
era  nombre  general , como  de 
Provincia  Ulterior  , pero  sin 
excluir  el  particular  de  la  Re- 
gión donie  habitaban  los  Ga- 
llegos. 

' 8 No  solo  desde  Constan- 

tino , sino  desde  Augusto,  que- 
dó cerrada  la  Lusitania  por  el 
Duero  , y asi  confiesa  Strabon, 
que  en  su  tiempo  (que  era  el 
de  Tiberio)  se  dccian  Galle- 
'gos  los  superiores  al  Duero, ^ 
■que  en  lo  antiguo  por  nombre 
general  recibían  el  de  Lusita- 
nos. Después  de  ser  Galicia 
Provincia  diversa  de  la  Tarra- 
conense , la  sirvió  el  mismo 
rio  de  límite  meridional  con  la 
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de  Lusitania  , de  suerte  qué 
pertenecía  i Galicia  lo  que  ha- 
via  sobre  el  Duero , desde  su 
margen  boreal , y por  tanto 
dijo  Idacio  , que  los  Suevos 
saquearon  la  Región  de  Gali-  I 
cía  arrimada  al  Duero,  como 
afirma  sobre  el  año  i.  de  Ma-  ! 
yoriano:  Regionem  Galleeciee  j 

adbcerentem  flumini  Durio  de- 
preedantur  : y aqui  parece 
que  tomó  el  nombre  de  Re- 
gión latamente  , por  lo  mismo 
que  Provincia  , pues  escribía 
después  de  Constantino , quan- 
do  ya  podia  considerarse  no 
solo  como  Región  , sino  como 
Provincia,  á diferencia  de  quan-  I 

do  escribieron  Strabon , y Pli-  j 

nio , en  que  era  parte  de  la 
Tarraconense , y no  Provin- 
cia separada. 

9 Pero  también  hallo  re- 
curso para  salvar  el  nombre  de 
Región  en  rigor  : porque  Ida-  i 
do  pudo  saber  sus  límites  co-  i 
mo  quien  era  Gallego , y dili- 
gente : y Plinio , que  solo  co- 
noció á Galicia  , como  Re- 
gión , dá  señas  dcl  límite  me- 
TÍdional , diciendo  que  Gali- 
cia estaba  sobre  Braga  : Bra- 
carum  oppidum  Augusta, 
quGS  supra  Gadcecia  (¿).  Los 
de  Braga  viven  sobre  el  Due- 
ro 
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ro  entre  este  rio  y el  Cabado: 
con  que  si  encima  de  ellos  es- 
taba la  Galicia , es  prueba  que 
empezaba  del  rio  Cabado  ar- 
riba , y por  tanto  no  tocaba 
con  el  Duero  en  la  parte  en 
que  se  acerca  al  mar , la  qual 
era  de  los  Bracaros,  sobre  quie- 
nes estaba  la  Galicia  $ pero 
acabado  el  límite  Oriental  de 
•Jos  Bracaros,  bajaba  la  Galicia 
4 tocar  con  el  Duero  por  'el 
Norte  de  Lamego , prosiguien- 
do desde  alli  hasta  confrontar- 
se con  el  rio  de  Qudad- Ro- 
drigo , según  se  infiere  de 
otras  palabras  de  Plinio  (n) , 
donde  después  de  referir  , que 
el  Ehjero  corre  por  los  Vaceos 
(hasta  Zamora)  añade  , que 
Sba  dividiendo  4 los  Vettones 
de  Astucia , 4 la  Lusirania  de 
los  Gallegos , y que  alli  apar- 
taba 4 los  Turdulos  de  los  Bra- 
caros : Disterminatis  ab  As~ 
turia  yettonibtíS  , á Lusita- 
nia  Galtacis , ibi  quoque  Tur- 
dulos a Bracoris  arcens.  Bs- 
to  junto  con  la  expresión  de 
que  , Galicia  estaba  sobre  los 
Bracaros,  denota  que  el  fin 
del  Duero  era  en  su  margen 
boreal , de  los  de  Braga  , te- 
niendo en  la  otra  margen  4 los 
Turdulos  viejos,  como  expre- 


sa también  en  el  capitulo  si- 
guiente. Antes  de  los  Braca- 
ros menciona  4 los  Gallegos, 
contrapuestos  4 los  Lusitano^, 
y antes  4 los  de  Astorga  apar- 
tados de  los  Vettones  por  el 
límite  del  rio:  con  que  según 
este  orden  ai  acabar  los  de  As- 
torga  , empezaban  los  Galle- 
gos , y luego  4 la  embocadura 
dfl  rio  los  de  Braga , sobre  los 
quales  dice  esnba  Galicia, 
qu<*  según  esto  no  tocaba  con 
el  Duero  en  su  fin  (donde  po- 
ne 4 los  Bracaros)  , sino  al 
Oriente  de  estos,  lo  que  se 
verifica  dando  4 los  de  B'^agá 
lo  que  hay  entré’el'-  Duero  y 
Cabado , tirando  pór  Oriente 
una  linea  desde  el  ‘origen  dd 
Cabado  al  Tamaga  por  Ama- 
rante , en  que  la  naturaleza 
puso  una ' gran  cordillera  de 
montes  como  mostrará  el  Ma- 
pa. Desde  el  Tamaga  corres- 
pondía a Galicia  la  orilla  bo- 
real del  Duero  hasta  enfrente 
de  recibir  al  Agueda  ( que 
baja  de  Ciudad-  Rodrigo  ) , y 
alli  empezabao  los  de  Astorga, 
hasta  Zamora , confin  de  los 
Vaceos.  Según  lo  qual  hay  lu- 
gar para  entender  4 Idacío  en 
rigor , quándo  expresa  la  Re- 
gión de  Galicia  arrimada  ai 

Due- 
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I o España  Sagrada, 
Duero : y aun  tenemos  luz  dcl 
territorio ; pues , si  es  verdad 
lo  prevenido  , denota  haver 
saqueado  los  Suevos  lo  que 
hay  desde  enfrente  del  rio  de 
Ciudad-Rodrigo  hasta  el  Ta- 
maga  ( mas  abajo  de  Lamego), 
Lo  restante  hasta  el  mar  lo  11a- 
jna  Idacio  extremos  de  Gali- 
cia , y a Braga  , extrema  Cíur 
dad  de  la  Provincia , porque 
hablaba  después  de  Cons- 
tantino : quando  nombra  Re- 
gión de  Galicia  junto  al  Due- 
ro , se  puede  entender  en  ri- 
gor de  Región , esto  es  , co- 
mo territorio  particular  de  una 
Provincia , cuyos  límites  eran 
por  Mediodía  el  rio  Cabado 
desde  su  entrada  en  el  mar 
hasta  su  nacimiento  ( y por 
tanto  se  verifica , que  Galicia 
estaba  según  Plipio  sobre  los 
Bracares;.  Esta  linea  baxaba 
desde  el  nacimiento  dcl  Caba- 
do al  Duero  por  donde  recibe 
al  Tamaga , prosiguiendo  Due- 
ro arriba  • hasta  el  Agueda 
(cuya  porción  es  la  que  1 Jacio 
llama  Region  de,  Galicia  arri- 
mada al  Duero);  ,y  allí  empe- 
zaba según  Plinio  la^Asturia, 
6 tierra, de.  Astorga , que  ,se 
dividía  de  Galicia  en  la  cordi- 
llera de  montes  que  suben  por 
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Sanabrta  á Ponferrada  y Villa- 
fraoca  (con  poca  diferencia), 
hasta  Ribadeo. 

10  Como- era  tan  grande 
lo  incluido  en  estos  limites, 

. debía  su  nombre  darle  a todp 
lo  adyacente;,  y .asi  se  .decían 
Gallegos  los  Bracaros  , aun 
, quando  no  havia  Provincia; 
ppoque,  la  mayor  porción  d.c- 
Í>c'  denominar^' á,  la  . menor. 
Debía  también  tener  subdivi- 
sión por  las  muchas  gentes  que 
incluía  ( de  que  trataremos 
después),  y esta  era  de  dos  cla- 
ses : una  de  gerttes  que  no  te- 
nían mas  que  tal  qual . pobla- 
ción ; otra  de  mucho  humero 
de  pueblos : y c’sta  equivalía  á 
diversidad  de  Regiones.  La 
una  porción  se  decía  de  Galle- 
gos Lucenses ; la  otra  de  Ga- 
llegos Bracaros , divididas  por 
los  Romanos  con  la  formula 'de 
Conventos  , 6.  iChapcillcrías, 
una  en.  Lugo , y otra  en  Bra- 
ga: con  lo  que  acaso  puedp  dí- 
solv'erse  la  extraííeza  deí  nom- 
bre de  Galicias  que  se  halla 
en,  Idacio  sobre,  el  año.i.  de 
Mayoriano  ; y en  la. Inscrip- 
ción de  Muratori  (a),  que, es- 
tampó mejor  Grutero  {b)  kS*- 
TVRIAE.  EX  CALLAECIA- 
RV M : pues,  no.  hallando  Geo- 

gra- 
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graphos  que  dividan  la  Gali- 
cia en  dos , ó usen  en  plural 
de  aquel  nombre ; parece  pre- 
ciso recurrir  á los  Conventos, 
uno  Bracarense , otro  ’Lucen- 
se  : los  qoalcs , según  S.  Isi- 
doro (que  se  alegará  después) 
equivalen  á dos  Regiones  , y 
por  ellos  pudieron  nombrarse 
dos  Galicias  , cuyos  límites 
eran  los  mencionados  desde 
la  boca  del  Duero  por  la  cos- 
ta del  mar  Occidental , y Bo- 
real hasta  la  boca  del  rio  Na- 
vilubion , que  dividia  , según 
PJinio  (<í) , á los  Asturianos  de 
los  Gallegos  Lucensés,  y’ des- 
desde allí  baxaba  la  linea 
Oriental , por  las  cordilleras 
de  montes  , que  como  puntos 
Inalterables  de  la  naturaleza, 
sirven  hasta  hoy  de  termino 
*cntre’Gallcia  y Asturias. 

• ' ’n'  Estos  limiteá  se  man- 
.fuvleron  desde  que  Augusto 
certó  la  Lusitania  por  el  Due- 
ro ; pues  aunque  entonces  no 
empezó  Galicia  á ser  Provin- 
cia ; logró  que  el  nombre  de 
Lusitania  no  pasase  dcl  rio 
arriba  (como  sucedia  antigua- 
mente) , dejando  formada  una 
sola  Provincia  de  todo  lo  que 
no  era  Betica  y Lusitania.  Pe- 
to como  era  espacio  dilatadí- 


simo , resolvió  Constantino 
Magno  partirle  en  tres  Pro- 
vincias, que  fueron  la  Cartha- 
ginense  , la  Tarraconense  , y 
Ja  Galicia  , cuya  Epoca  perte- 
nece al  año  de  330.  según  lo 
prevenido  en  la  Gcographía 
Eclesiástica  del  Tomo  I.  (b) 
Desde  entonces  tenemos  á Ga- 
licia Provincia^  y empezó  k 
ser  gobernada  por  un  Pretor 
Presidial , que  en  el  Imperio 
de  Arcadlo  y Honorio  se  mu- 
dó en  Consular  , dcl  m's  no 
modo  que  csraban  gobernadas 
la  Bcrica  y Lusitania  , como 
digimos  en  el  lugar  citado : y 
lo  qúc  mira  á Galicia  en  quarv- 
'to  Provincia  pertenece  al  es- 
pacio que  hay  desde  el  año 
330.  en  adelante:  y por  lo 
•mismo  no  sirven  para  averi- 
guanlos  límites  de  Galicia  en 
■quanto  Provincia , los  Geogra- 
phos'qüe  escribieron  antes  de 
Constantino  cspecialnácnte 
hablando  de  la  linea  Oriental, 
por  no  ser  hasta  entonces  mas 
que  Región.  Los  ótros  tres 
puntos  cardinales  persevera- 
ron sin  mutación , por  fundafi- 
se  en  límites  de  la  naturaleza, 
esto  es  , costas  dcl  mar  , y 
curso  del  rio  Duero , en  que 
Augusto  havia  puesto  fin  á la 

I.u- 
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.Lusitania , y del  mismo  modo 
se  mantuvo  después  de  Cons- 
jantino : pues  Idacio  confiesa 
que  la  Galicia  confinaba  con  el 
xlo  Duero,  y que  Braga  era 
Ciudad  del  extremo  de  la  Pro- 
vincia : y como  Escritor  del 
Siglo  V.  supone  ya  la  división 
de  Constantino  , á diferencia 
de  Strabon  , Mela  , 'Plinio, 
Ptolomco , Antonino , y otros 
que  no  conocieron  á Galicia 
como  Provincia.  ^ •, 

. 12  El  límite  oriental  de 

esta  Provincia  tiene  alguna  di- 
ficultad ; pero  no  tengo  duda 
en  que  abrazó  dentro  de  sí  las 
Asturias  y la  Cantabria  ; cu- 
-yo-  fundamento  proviene  de 
que  en  tiempo  de  Augusto  se 
hallaban  estas  tres  Regiones 
unidas  en  el  gobierno  Civil: 
pues  Strabon  refiere  , que  el 
JEmperador  enviaba  á la  Pro- 
vincia Tarraconense  un  Lega- 
do Consular  con  un  decente 
.egercito  , y tres  Legados  sub- 
alternos : el  prúnero  gober- 
naba el  territorio  del  Duero 
arriba , con  el  qual  se  uniau  ios 
iKontes  de  Asturias  y Cama- 
.bria , teniendo  á su  mando  dos 
Cohortes-  El  segundo  Legado 
cuidaba  de  lo  montuoso  res- 
tante hasta  acabar  el  Pirypeo. 


El  tercero  de  lo  interior’ de  la 
Tarraconense  que  estaba  apa- 
ciguado, según  expone  el  G:o,- 
gropho  (a) , de  lo  que  resulta 
haver  pertenecido  Asturias  y 
Cantabria  al  Legado  de  Gali- 
cia , pues  no  las  nombra  el 
Geographo  en  la  jurisdicción 
de  los  otros  Legados  , sino  so- 
lo en  la  del  primero  , i quien 
pertenecía  lo  que  hay  desde 
el  Duero  al  Norte  : y si  aque- 
llas tres  Regiones  eran  gober- 
nadas por  un  Gefe  , quando 
pertenecían  á la  Tarraconen- 
se , tenemos  fundamento  para 
decir  que  quando  Constantii- 
no  hizo  á Galicia  Provincia 
particular  segregada  de  la  Tar- 
raconense ,,  dejó  ' unidas  con 
ella  las  Asturias  y Cantabria: 
pues  el  gobierno  de  los  Roma- 
nos tenia  ya  en  práctica  ante- 
cedentemente que  estas  tres 
Reglones  formasen  la  jurisdic- 
ción de  un  Ministro  : y sí 
quando  era  parte  de  una  Pro- 
vincia se  juntaba  Galicia  con 
‘Otras  dos  Regiones , no  es  po- 
sible que  quedase  sola  quando 
se  hizo  Provincia  : porque  en- 
tonces mas  la  correspondía  au- 
mentarla territorio  , que  qui- 
társele , como  quien  havia  de 
tener  Pretor  particular  igual 

en 
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.en  la  autotldad  á los  de  otras 
Provincias.  j 

1 3 Diremos  pues  que  Ga- 
licia como  Provincia  abrazó 
á las  Regiones  de  Asturias  y 
^Cantabria.  En  cfc¿lo  asi  lo  di- 
ce expresamcntc,fPaulo  Oro.  :p 
(a):  Cantobri  , & Asturfs 
Galleeciee  Provir.c'ue  portio 
sunt.  Eo  mismo  ajfirma  S.  Isi- 
doro (¿)  : Regiones  partes 
sunt  Provincrarum^quas  vuh 
gus  Convenías  ^ppellat  ; si- 
cut  in  Pbrygia  , Trejft sicat 
in  Galicia  , Cantabria  ^ Asta: 
ria.  Otra  prueba  nos  ^ofrece 
el  Itinerario  de  Antonino  en 
el  viage  á España  dqsd¿,Mi- 
lán,  cuyo  titulo  dice  :-inde 
GaJlceciam  ad  Legionem  sep: 
timam  Geminam.  Esta  Legioti 
es  hoy  la  Ciudad  de  Leon\ 
puesta  por  Ptolomeo  sobre  hsr. 
;orga  en  1,^  Región  4c  \^Asiu~ 
ria:  y si  alli  usa  el’  Iiinerariq 
el  nombre  de  Galicia',  consta 
que- abrazaba  dentro.de  sí  la 
Ásturi?.  ,£sto  mismo!  califíca 
Plmio,  hablando  del  Wno^  Zoé- 
lico  de  Españf)  que- llevaba rrá 
Italia  ,,por  ser  excelente  par^ 
las  llagas : y ,d¡ce  era  Ciudad 
de  Galica  , cercana  ai  mar  (c). 
Antes  refirió  á Zoeíe  ea-el 


Convento  de  Astorga  (rf)  , y 
si,  no  huvo  dos  , resulta  que  , 
el  lugar  de  Asturia  , podia  de- 
drse  colocado  por  nombre  mas 
general  en  Galicia.  Idacio  sin 
dud-i  apl¡c/ó,á  la.Proyincia  de 
Galicia  ,Ia  Ci-ndad,  de  Astorga, 
diciendo, en  c|  Chronicon,  año 
de  44J.  ín  Asturieensi  urbe 
Galladle,  ^ 
iI4  1,0  ntbmo  se  ,autqr¡^ 
Í9>  dqcctt^ei  tos  cclcsiij^^; 
jcqs,  pnésen  Ifi,  Escrít^rf-de  la 
,p;iríicion  de  Obispóos- del-teií’ 
ritorio  d?  Iqs  ,Su¿yos  hay  "ex- 
presa mención,  de, las  Asturias^ 
aplicadas  l^.la  Igjcsiaide  Brito- 
nia  : Aii,\Sciiem  ^ i^rift\nnorupit 
Eccksit^  qnee  si^fit  intra  Bri- 
iones  , una  eum  'Ufonasterio 
Maximi  , í?  qute  in  ’Asturiis 
sunt.  De  los  Cántabros  no  hay 
mención  en  el  expresado  docu^ 
mentó:  por  lo  que  puede  du- 
darse si  pertenecieron  al  go*. 
bierno  eclesiástico  de  la*  Pro-; 
yineU  de  Gelicia  : porque  co- 
mo^ la  Escritura  intitulada, 
CcrKÍ,lio  Luccnse  abrazaba  la 
mayor  ^extensión  que  ,tuvo  es- 
ta Proyincia,  en  tiempo  de  Iqs 
Suevos } parece  que  si  alguna 
vez  havia  de  incluir  i la  Can-; 
tabria, debía  ^r  cntcnces:  y en 
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vísta  de  nó  mencionarse  en 
ella  la  Cantabria' , podemoá  re- 
celar,'que  en  lo  eclesiástico 
perteneciese  al  Obispado  de 
Auca  , que  hoy  existe  en  Bur- 
'^os  :-'p^cs  aun  en  16  moderno, 
dependía  dé  esta  Seie  la  Mon- 
taña ,/quc  fue  la  legítima  Can- 
tabria'. Bien'-ic  que*  en  la  divi- 
sión atribuida  á Bamba  se  jun^ 
^an  cóñ-IaPScdé  dé  Asturias  to- 
dos- ' ios-  Cántabros  :*  pero  éste 
fue'ei’pHridfial!  empeño  pára 
fingir' í^tíelfa’  dívi^n','coraO 
qüeda  yá  mostrado  én  'el  To- 
mo ly/y  asi-i^^s  del  asüntol 
■ 15'  Algunos  de  nuestros 
modernos  ^ alaígan^-á'  ’Galiciá 
cpósidefatilcrtiente'  por'  Otieri^ 
te  y'Mediódia’, ‘'haciéndola  pau- 
sar cV "Duero  para  recog*  á 
los  Véi iones  con  las'  Ciudades 
dé  Salafnarica'',-^AbIla ',  y Se- 
^via  yi  é'xtendieodola' por 
Oriente  'tfesde"'cr'  nacimiento 
del  'Dilcr'O  hasta'  el  cabo"'  dé 
Olarso  juntó  h.  Fuente- Rabia, 
de  suerte  , qué  áhrdzase  den  - 
tro de'sí'  todo  él  %é>'nó'  dé 
Léoh’,MadnhyOr  paWé'’diéCas‘- 
tilla  lá  Vieja  ¡ AlaWI’QuT-j^iíi 
cda  \'y  Vlzc3y.aé-'toád  fo  quál 
necesitaba  de  urgentisímoi  fes- 
tlmóniós'^'  poíl  'térlef*  contra  <5Í 
álOs  antiguos  , que  ñrnK*men- 
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'límrtes  : y asi  vemos  constan- 
temente á los  Vettones  aplica- 
dos' i'Lusitania  , y después  de 
Constantino  hallamos  á las 
Ciudades  de  Salamanca,  y Abi- 
ja siguiendo  al  Metropolitano 
de'7vlérrd.T,^na  al  de  Braga  : y 
eTEiViérítenSe  fui  cl  qiie  actuó 
én^’las  cosas  de  Prisciliano, 
protegido  de  Obispos' de  su 
Provincia  , que  le  inrrojuge- 
foii  eñla  Sedé  de  Abila  : y el 
mlsrnó  ' estado  ' pérseyeró  'eíi 
tiempo  de  les  S’u'ééos  ,-como 
es  cosa  constante-,' según  lo 
que  se  ha  alegado  en  varias 
partes,  sin  embargo  de  havec 
estos  traspaiidq  el  anfigiio  líp 
'miré  cíe- Gilicia'i  'rneticndbsé 
cS^  Lusitánia  Ivasrí'  Colmbr'a 
idana  : y con  todo'  esó  'rtvmck 
pertenecieron  á Braga  laS  Ciu-^ 
dades  de  Coria  , Salamanca, 
y Abila  ',  que  eran  de  los  Vet- 
iones.'’-'V  ■'  ' 

- 16''  L.O  ' mlsifiO  consta“  en 
el  límitt!  'Oriental  ; pue*  nunj^ 
ca  se  halla- ',-  que-los  Vaceos, 
y A rebatos  perteneciesen  al 
M'Jt'r^o'poIicano  dé'Gaíiclá^  ^ si- 
tio 'aP-Cartllag?néril:éI,'  comíb 
^eja-'TiOs  'proba'ió  ‘bri  él  tío 
V'..  dorfdc'  vimos  i'‘quc-el  Ale^ 
tfopoüKfrto -dé  PoIéJo  éfa  el 
que  disponía  cn'-'te  lis  cosas 


fc.nr'nrTgrhirt^por~ML'dl<jJl:i  A deii  T*rrra'  drT.TírnrtrT-yycw 
li  m:ír^nlíícl‘I>íiel’0,  s;A  mdc^  ( 'Ses^’iáí'-,'^  en  tiéiTP  lAyir  ilos 
tra  de  que  traspase  aquéllos  ^ Suevos  se-hallabah-tií  sü'-íudfr 
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za  , dominando  la  Provincia  desde  donde  se  tirase  , un^ 
de  Galicia  ; y por  coqsiguicn-  linca  acia  Bilvao , pertenedeni- 
te  toda  la  tierra- de.  Campos  do  á Galicia  todo,  la  que  , hay, 
estuvo  fuera  de  la  jurisdicción  . dentro  de  ella,,  por  ser  de  los 
de  Galicia  , siendo  su  límite  Cántabros:  y dando  á la  Tar- 
OrientaJ  la  margen  del  lio  Ez-  raconensc  lo  que  hay  del  rio 
la  ,ó  la  linca  que  coire  al  Duc-  abajo  en  el  ^Arzobispado  de 
ro  junto  á Zamora^  de  alli  ar-  Burgos , cómo  proprio  de  los 
riba  , la  qual  llepaba  hasta  las  Turmodigos  , ,y  Autrigones, 
vertientes  de  las  Montañas  de  que  tocaban  á la  Tarraconen- 
Saldaña  , 6 Aguí  lar  de  Cam-  se  , en  Irs  vertientes  que  el 
poó,  y venía  por  las  vertkn-  Monte  Idubeda  hace  acia  la 
tes  de  los  montes,  de  Oca  , de-  parte  del  Duerp::  pues  el  Idu* 
jando  á la  Provincia-ílacthagi-  jbeda  taja  desde  los. Cantal>ros 
iietrsc  las  llanuras  que^;hay  de  ^a^'-ta  Numanci^,,. según  so  ve 
la  parte  de  acá  ; y daodo  á la  .qn  el  Mapa  prlmetó  del  Tomo 
de  Tarragona  lo  de  la  parte  de  V^y  como  Galicia  incluía  á la 
allá  , de  suerte  que  el  Obispa-  Cantabria  , y sus  Montañas 
do  de  Auca  (sito  hoy  en  But-  corvian  ^hasta  Numancia  , es 
gos)  estuviese  fuera:.  d^iGalk  -posi6le  que  P411I0  Qrcslo  har 
cía,  sujeto  á Tarragona,  cor  hla.i^en  este -sentida»  quando 
no  consta  por  los  Concilios  puso  á Numancia  en  las  fron- 
antiguos:  y consiguienr^men,-  teras  de  Galicia  capite 
teño  pudo  ser  reda  la  linea  Gb//<ícitr)  (<j) : entendiendo  á 
Oriental  de  Galicia  desde  So-  Galicia  pe  r el  límite  que  • tenia 
ría  á Fuente- Rabia  : porque  '«n  la  cotcijllcra  dc\  los  Canta- 
dentro  de  esta  liqea  jiay  mu-  btes,  c¡ue, bajaba  hasta  tos  Au- 
cho  mas  de.  quarenta  leguas,  trigenes , con  quienes  confron- 
que  no  pertenecieron  á Gali-  tan  les  Mon'añas  de  Urbion,, 
cía  : y lo  mas,  que  podemos  junto  á.  las  quaks  estuvo  sita 
alargarla  es  desde  la. cordillera  JNumancia'i  y en, esta  confor- 
dc  Aguilat  de  Caropoó  por  las  (aidad  se  salva  , qu.r  los  Va^ 
Montañas,  i ruyasfald-as  cor-  ceosmó  pertenecían  á Galicia,, 
re  el  Ebro  , siguiendo. el  curso,  como  quienes  habitaban- , en 
d^l  rio  ,,  hasta,  cerca,  de  Frías,,  las  llanuras y la  sentencia  de 

Oro- 
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Orosio  tiene  sin  ellos  legitimo 
sentido , por  bastarla  el  confin 
de  Galicia  con  los  Arcbacos, 
y Celtiberos , por  la  rama  del 
Idubeda  , que  une  el  fin  de  los 
Cántabros  con  las  Sierras  de 
Urbion  y Soria.  Vease  el  cap.  i. 
''del  Tomo  V.  desde  el  num.  17. 
fdonde  e'xpusimos  las  palabras 
de  Orosio  en  otro  sentido ; pe- 
ro el  presente  supone  el  texto 
á la  letra  ; salvando  la  senten- 
cia , y dejando  fuera  de  Gali- 
cia las  llanuras  de  Campos  , 6 
de  los  Vaceos , y confiiiindo 
Galicia  con  el  territorio  de 
Kumancia  por  la  falda  de  ios 
Cántabros , cuya  cordillera  de 
Montes  era  su  limite  , siguien* 
do  la  linea  de  lo  montuoso  , y 
, no  incluyendo  dentro  de  sí  las 
llanuras  que  aquellos  Montes 
dejan  al  Mediodía  hoy  la  tier- 
ra de  Campos.- 

REGIONES  r GENTES 
■ * de  Galicia.  ‘ 

17  Las  gentes  que  ocupa- 
ban el  territorio  de  esta  Pro- 
vincia eran  muchas , pues  Stra^ 
bon,  dice , tlue  desde  el'  Tajó 
hasta  ios  Artabros-,  6 cabo  di 
Tiorsterre , llegaban  i treinta 
(o).  Las  mas  fueron  de  nombres 
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obscuros , que  los  Griegos  y 
Romanos  no  querian  pronun- 
ciar , pót  no  hacer  aspera  lá 
lección , como  confiesa  Stra- 
bon  (¿),  manifestando  en  el  he- 
cho , que  se  mezclaba  alguna 
delicadeza  de  oído,  y afecta- 
ción de. barbarie , pues  las  vo- 
'ces  que  pone  por  egemplo  de 
Pletaurps , Barduetas , y Alo* 
trigas , no  son  tan  ásperas  que 
no  tengan  otras  mas  duras.  Me- 
la  dice , que  muchos  de  sus 
nombres  no  podian  acomodar- 
se á la  lengua  de  los  Rumanos. 
Flinio  hace  salva  del  fastidio 
^ara  pronunciar  á los  Quer- 
quernos.  En  fin , ó bien  sea 
por  desden  de  las  voces  barba- 
ras, 6 por  realidad  de  la  aspe- 
reza , nos  privaron  de  conocer 
muchas  gentes  y Pueblos  de 
esta  Provincia. 

I 

; . -BRACEROS. 

■*''  it8-  Empezando  por  el  con- 
fin de  Lusitania  (esto  es , des- 
de el  Duero  arriba)  los  pri- 
meros que_  ocurren  en  Galicia 
son-  los  Bracaros á quienes  di- 
'cc  Plinto,' que  divide  el  rio 
Du'ero  'de  los’Turdulos.  Estas 
entes  se  reputan  originarias 
e los  Celtas}  ó de  los  Galos 

Nar- 
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• Limites'  y "Regiones  de  Galicia.  17 
■Narbonenses , cuya  Provincia  veinte  y quatro  Ciudades , con 
se  intituló  antiguamente  Bra~  CLXXV.M.  personas  : pero 
1 cata  , por  motivo  del  trage  como  en  aquel  tiempo  ha  vían 
con  que  se  vestían  honesta-  puesto  en  Braga  los  Romanos 
. mente  , cubriéndose  desde  la  un  Convento  Juridicq , se  de- 

I cintura  á las  rodillas , lo  que  be  aplicar  á esta  jurisdicción  la 

en  lo  antiguo  no  usaban  los  extensión  de  los  Pueblos  refe- 
. Griegos , ni  los  Romanos  , y ridos , la  qual  por  lo  mismo 

! por  tanto  distinguian  á aque-  pertenece  al  Capitulo  de  la 

f lias  gentes  con  el  nombte  de  Chancillería , no  al  concepto 

{ Bracaros  , por  las  Bragas : y de  Región  antigua  de  los  Bra- 

como  los  Celtas  pasaron  á caros , la  que  por  tanto  dc)a- 
j nuestro  continente  llegando  remos  reducida  al  límite  del 
hasta  Galicia  (como  arriba  se  Duero,  y del  Cubado. 

; dijo),  es  muy  creíble,  que  en-  xp  Apiano  alargó  estas 

0 tre  ellos  viniesen  alguna  par-  gentes  hasta  el  Miño , quando 

. te  de  los  que  usaban  el  trage  dice,  que  Décimo  Junio  Bru- 

1 referido  , los  quales  quedan-  to  pasó  el  rao  Lethes , y llegó 

dosc  á vivir  junto  ai  rio  Ca-  hasta  el  Miño  con  fin  de  ha- 

^ hado  \ mantüvíeron  el  nombre  cer  guerra  á los  Bracaros , que 

í distintivo  con  el  trage , y le  impedían  y molestaban  la  con- 

j comunicaron  al  pueblo  princi-  duccion  de  los  víveres  al  cam- 
pal , que  hasta  hoy  llamamos  po  de  los  Romanos : Ai  Le~ 

BRAGA  , por  cuya  Capital  tbem  fluvium  progressus  est, 

se  alargó=  al  territorio  comar-  cumque  Romanorum  primas 

cano , que  según  lo  arriba  ex-  transiit.  Inde  Nimim  alterum 

,,  puesto  abrazaba  lo  que  hay  flamen  perventum , ut  Bra^a- 

desde  el  rio  Duero  hasta  el  Ca-  ris  qudd  annonam  quee  in  Ro~ 

, bado  (espacio  de  unas  diez  mana  castra  importabatur 

j leguas  de  ancho , y otro  tanto  averterant  ac  diripuerant^ 

de  largo) , en  que  están  hoy  las  bellum  (a).  Pero  este, 

j principales  poblacionesde  Por-  6 fue  uno  de  los  deslices  de 

j /o.  Amarante  j Guimaraens^.  Apiano  (pues  gentes  de  entre 

, y Braga.  En  tiempo  de  Pli-  los  rios  Lima  y Miño  eran  Ga- 

j nio  abrazaba  su  jurisdicción  liegos  legítimos) , 6 denota 

que 

' 

(a).-'De  Belt.  Hisp.  pag.  zp^,  . \ ¡ 
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que  vestían  como  los  de  Bra- 
ga , y por  tanto  los  llamarían 
Bracaros. 

GALLEGOS,  LEUNOS, 
y Seurbos. 

20  Con  los  Bracaros  con- 
finaban los  Gallegos  por  la 
parre  del  Norte , según  la  ex- 
presi  )n  de  Plinio  , quando  di- 
ce : Bfucarum  oppidum  Au- 
gusta , quos  supra  Gallada 
(fl).  Este  nombre  de  Galicia  no 
denota  Provincia , pues  no  la 
■havia  por  entonces , sino  Re- 
gión, y esta  es  la  significada 
por  el  mismo  Autor , quando 
hablando  del  Convento  Bra- 
carense  dice  concurrían  á el, 
entre  otros  Pueblos , los  Ga- 
llegos : Prater  ipsos  , Braca- 
roí  , Bihali , Ceder in  i , Gal- 
lad, &c,  donde  claramente 
expresa  á los  Gallegos  como 
parre  no  solo  de  Provincia , si- 
no de  Convento : y por  consi- 
guiente Galicia  y los  Galle- 
gos tenían  en  rigor  antigua- 
mente territorio  particular  y 
determinado  en  lo  que  hay  des- 
de el  Duero  al  mar  Septentrio- 
nal : y este  empezaba  , según 
lo  prevenido  desde  el  rio  Ca- 
bado  hasta  el  Miño , en  don- 


de acabó  la  expedición  de  Bru- 
to , como  expresa  Strabon  {by. 
Hic  est  finís  expeditionis  Bru- 
ti  : y como  Décimo  Junio  Bru- 
to fue  intitulado  Galaico  por 
el  triumpho  de  estas  gentes, 
resulta  que  los  Gallegos  viviañ 
en  el  territorio  Meridional  del 
Miño  : y parece  que  en  rigor 
no  subían  mas  arriba : pues 
hablando  Lucio  Floro  de  las 
Conquistas  de  Bruto , le  aplica 
la  sujeción  de  todos  los  pue- 
blos de  Galicia : Célticos , Lu- 
sitanosque , S omnes  Galla- 
da populas  , formidatúmque 
militibus  flamen  Oblivionis 
(c).  Si  con  solo  pasar  el  rio  del 
Olvido  Lethes , ó Lima , y no 
llegar  mas  que  al  Miño  con- 
quistó todos  los  pueblos  de 
Galicia  , se  infiere  estaban 
aquellas  gentes  de  la  parte  de 
acá  del  Miño,  Septentriona- 
les á la  Región  de  los  Célti- 
cos , y Lusitanos  (de  euyos 
límites  tratamos  en  el  Tomo 
XIII.  y se  ve'  alli  en  el  Mapa 
de  Ptolomeo).  Por  la  parte 
Oriental  bajaban  hasta  el  rio 
Duero , según  lo  arriba  pre- 
venido con  Idacio:  y como 
era  tan  extendido  el  territorio, 
y la  gente  se  hizo  muy  famo- 
sa , fue  aplicándose  el  nombre 
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Íl  los  confines,  de  suerte  que 
llegaron  los  Gallegos  , y no 
otra  gente  de  las  muchas  que 
tenían  comarcana , d dar  nom- 
bre á la  Provincia  ; y aun 
quando  era  Región  incorpora- 
da con  la  Tarraconense , apli- 
i caban  los  Autores  de  aquel 
II  tiempo  el  nombre  de  Gallegos 

3 á los  Bracaros , como  se  ve  en 

í Ptolomco  , que  divide  á los 

1 Gallegos  en  dos  clases , una  de 

Bracaros,  y otra  de  Lucenses. 
t 21  Strabon  aplica  d los 

f Gallegos  la  Ciudad  de  Helle- 

i nes  (a) , que  Plinio  nos  declara 

i¡  estaba  sobre  el  Miño : y Dion 

c¡  Cassio  alarga  el  nombre  de 

í Galicia  hasta  las  Costas  de  la 

ft  Coniña.,  diciendo  que  Julio 

j¡  Cesar  llegó  con  su  armada  has- 

]¡  ta  Brigancio  de  Galicia  : Bri^ 

j¡  gancium  Calleciee  urbem  ad- 

j.  veShiS  {b).  Brigancio  era  una 

j.  de  las  Ciudades  de  la  Costa 
(j  Septentrional , donde  Mela  po* 

j)  ne  los  Artabros , que  aun  en 

t sus  dias  dice  era  gente  Céltica, 

S y por  consiguiente  no  era  ter- 

;i  ritorio  de  Gallegos : pero  co- 

(.  mo  se  ha  dicho , fue  alargan- 

( dose  con  el  tiempo  aquel  nom- 

^ bre,  aplicándole  los  Autores 

f á todo  el  ángulo  que  no  era 

f¡  Lusitanla , ni  Asturias : y ha- 

i 


blando  unos  según  el  estilo  de 
sus  dias,  otros  según  el  mas 
antiguo,  ocasionaron  confusión 
á los  presentes  , que  hallan 
apoyo  en  los  antiguos  para  in- 
titular á un  mismo  territorio 
de  Lusitanos , de  Bracaros , de 
Gallegos , &c.  en  lo  que  debe 
distinguirse  de  tiempos  , de 
Regiones , y de  rigor , ó lati- 
tud en  las  voces:  para  lo  qual 
se  ha  de  atender  al  Autor  que 
haga  mayor  contracción  , 6 
subdivisión  del  territorio:  pues 
V.  g.  Mela  dá  nombre  de  Gro- 
vios  á los  que  viven  desde  la 
boca  del  Duero  hasta  el  Miño: 
cuyo  espacio  subdivide  Plinio 
en  otras  varias  gentes , nom- 
brando en  particular  á los ' 
Gravios , i los  Cilenos , á los 
Helenos:  y por  tanto  en  la  re- 
lación de  pueblos  debe  estarse 
al  mas  individual , como  mas 
conducente  para  investigar  el 
territorio  particular  de  cada 
gente ; y en  esta  linea  pode- 
mos subdividir  la  Región  de 
los  Gallegos  (señalada  entre  el 
Cabádo  y el  Miño)  en  Leu- 
nos  , y Seurbos : pues  Plinio 
los  menciona  entre  el  Miño  y; 
Braga , al  tiempo  de  referir  las 
Costas  (c) , y por  tanto  parece 
pertenecían  á lo  mas  cercano 

al 
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20  España  Sagrada. 

al  mar : y otros , que  deja  ex- 
presados al-  hablar  del  Con- 
vento Bracarense  , tocaban 
tierra  adentro , v.  g.  los  Limi- 
cos , que  eran  del  mismo  ter- 
ritorio entre  Cabado  y Mi- 
ño , y tenían  la  población 
principal  áda  el  nacimien- 
to del  rio , como  luego  dire- 
mos. 

2 2 El  P.  Contador  de  Ar- 
gote  , que  trabajó  mas  que 
otros  sobre  la  materia,  y limi- 
tó á los  Gallegos  en  el  rio  Mi- 
ño se  fatigó  inútilmente  sobre 
una  Inscripción  en  cju:  hay  el 
nombre  de  Galicia  , y existe 
en  Draga  , la  qual'  dice: 

..C  CAESARI.  AVG.  F. 

PONFIF.  AVGVRI 
. CALLECIA 

quiere  aplicarla  á Julio  Cesar, 
por  haver  ignorado  el  'hijo 
que  tuvo  Augusto  , llamado 
Cayo , y adoptado  á la  suce- 
sión , por  lo  que  se  intitula  en 
esta  y otras  dedicaciones  y 
Monedas^  , hMGusti  Y ilio, 
.didado  únicamente  corresp>on- 
dientc  á este  Cayo  Cesar,. y 
no  á Caligilla,  ni  á Augusto, 
que  no  podia  decirse- hijo  de  sí 
mismo  , ni  á .Julio  Cesar  , en 
leuyo  tiempo  no  huvotal  nom- 
. bre  de  Auguso , como-todo-cs 
indubitable'  íi;.  los:  que  saben 

t 4 
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antigüedades  Romanas  5 y aun-' 
que  en  el  suplemento  que  for- 
mó al  libro  ly.  ( y puso  en  el 
Tomo  111.)  volvió  á tratar  del 
asunto , y retrató  la  aplicación 
hecha  á Julio  Cesar  , incidió 
en  otro  extremo  de  aplicar  á 
Augusto  la  memoria  que  le  re* 
repugna  , por  la  expresión  de 
AVGsíjí/  F//io , cuya  lección 
es  indubitable  á los  Antiqua- 
rios , por  las  repetidas  veces 
que  se  halla  idéntica  en  las  Mo* 
nedas;  y el  interpretar  de  otro 
modo  la  F metió  á este  Autor 
en  angustias  de  que  no  pode- 
mos sacarle : y asi  todo  lo  que 
pretenda  alegarse  acerca  de  lí- 
mites de  Galicia  en  tiempo  de 
Julio  Cesar  por  la  presente 
Inscripción  , vá  mal  fundado, 
constando  que  en  aquel  tiem- 
po no  havia , ni  podia  haver 
tal  monumento , por  ser  muy 
posterior  á la  división  de  Pro: 
vincias  hecha  por  Augusto. 
Tampoco  convienen  los  Portu- 
gueses en  el  sitio  donde  fue 
erigida  esta  dedicación  , no 
faltando  quien  pretenda  haver- 
se  hecho  cerca  de  Portp,  y 
concediendo  el  citado  Conta- 
dor , que  pudo  haver  venido 
desde  las  montañas  sobre  Bra- 
ga ((jonde  era  Galicia  legitima 
y primitiva)  por  estar  entre 
..otras  que  trasladó. á esta  Ciu- 
dad; su  Arzobispo  D.  Diego 
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de  Sousa.  Yo  no  hallo  sitio  á 
que  poderla  reducir  toas  que  a4 
mismo  donde  existe  , qu»  es 
Braga : porque  fuera  de  allí, 
no  navia  lugar  que  pudiese 
hablar  en  nombre  de  Galicia, 
por  no  haver  en  toda  la  comar* 
ca  nin^na  Capital , sino  Ja 
misma  braga  , que  como  Con- 
vento jurídico  debia  llevar  el 
nombre  de  la  Región , y como 
Oudad  intitulada  Augusta^ 
necesitaba  mostrarse  propen- 
sa y reconocida  al  Emperador 
Augusto  , eñ  cuyo  obsequio 
cedían  todos  los  elogios  de  su 
hijo  Cayo  Cesar.  Pero  siendo 
la  Inscripción  posterior  al  año 
antes  de  Chrísto  (en  que 
Oftaviano’  recibió  el  nombre 
de  Augusto , y limitó  la  Lust- 
tania  al  margen  del  rio  Duero) 
no  hay  que  extrañar  el  nom- 
bre de  Galicia  en  monumento 
puesto  en  Braga  , sino  decir 
por  el , c^e  después  de  la  di-' 
visión  de  Aiigusto  se  intitula- 
ba ya  Galí(;ja  todo-lo  que  hay 
sobre  el  Duero : y siendo  Bra- 
ga la  Capital  del  territorio  co- 
marcano al  rio  hasta  Ponteve- 
dra ,'*con  razón  se  puso  en  ella 
]¿  dedicación  hecha  en  nom- 
bre de  Galicia  , al  modo  que 
usaban  otras  Capitales. 


(a)  Sobre  Mela  , lib,  3.  eaf, 
Tom.  Xf^. 


GROVIOS  ^ GRONIOS^ 
d Gravios, 

23  El  nombre  de  los  Gro* 
vios  se  escribe  con  tanta  varie- 
dad , que  es  diñcil  averiguar 
el  legitimo.  Las  ediciones  an- 
tiguas de  Mela  dán  el  nombre 
de  Gronii.  Las  de  Plinio  , que 
tengo  del  Siglo  XV.  Groni: 
h de  Frebenio  del  año  tyaj. 
Gronii',  Harduino  asegura,  que 
Jos  Mss.  de  Plinio , el  Real , y 
el  Colbertino,  tienen  Grovii ; y; 
es  realmente  muy  fácil  la  con- 
fusión entre  Gronii,  y Grouu, 
por  no  haver  mas  distancia 
que  entre  la  rt  y la  u.  Sin  em-^ 
bargo  anda  Plinio  con  la  voa 
Gravii  desde  Gelenio  , y dd 
esta  mutación  se  queja  Vosia 
(d)  alegando  la  lección  anti- 
gua , y á Ptolomeo  para  la  voz 
Grovii.  Pero  en  las  ediciones 
griegas  de  Erasmo  , Bercio , y 
MonfaücOín,  es  r¡ovíuf , Gruii, 
acaso  por  faltar  una  o , para 
que  el  reóto  de  Groviorum  sea 
Grovii.  El  mismo  Vosio  ale-* 
ga  á Sillo  Itálico  con  la  voz  dd 
Grovios  , para  la  qual  cita  k 
los  mejores  Códices  : y sin 
embargo  Drakenborch  en  la 
novísima  edición  dice  , que 

as¡ 
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asi  los  Mss.  como  las  impres-  mo  Silio  dice  que  es  cornip* 
piones  tienen  Gr avíos.  El  mls^  don  de  la  voz  Graios  (a): 

Et  quos  nunc  Gravios  violato  nomine  Grajum 
r . Oeúeae  misere  domus  , Aetolaque  Ty^*  , 


, ■ ¡ 1 1 ' ■ . I ' 

SI  la  voz  estaba  viciada  en  el 
uso  vulgar , no  es  fácil  averi- 
guar el  nombre  de  que  usa- 
ban , porque  en  mezclándose 
corrupción , no  sirve  el  thema 
para  investigar  cómo  habla- 
ban , sino  cómo  debían  hablar. 
Lo  que  sabemos  es  , que  aun> 
que  los  sonidos  de  la  voz  son 
diversos , los  pueblos  signifi- 
cados son  unos  mismos  : por- 
que la  diversidad  se  halla - en 
un  Autor,. V.  g.  Plinio,  el  qual 
habló  de  unas  mismas  gentes: 
y asi  la  diferencia  es  material 
cié  los  Códices , que  no  argu- 
ye distinción  en  los  pueblos: 
pues  iPUnip.,  Silio , y Ptolor 
oteo  tratan  de  ,1a  Ciudad  de 
iTuy  , cuyo  territorib  es  uno 
luismo  , rpor  mas  que  se  escri- 
ba Grooios,  Gravios,  6 Gruios.. 
Sábese  cambien  según  Silio, 
que  el  nombre  fue  en  lo  - prl- 
piluvo  Gratos  i.  y que  el  vul- 
go le  Vició  ,,;conducicndole  á 
alguno  de  los  sonidos  expresa- 
dos. El  de  Gravios  es  el  mas 
cercaqo  á Graios : pero  si  hu- 

Q>)  Lib.  j.v.  366. 


vo  corrupción  , no  podemos 
asegurar  cosa  determinada. 

24  El  territorio  de  estas 
gentes  fue  en  lo  mas  antiguo 
muy  dilatado  , pues  Mela  las 
alarga  desde  el  Duero  hasta 
mas  arriba  del  Miño,  cerca  de, 
Bayona.  Plinio  las  contrae  k 
la  parte  superior  del  Miño, 
nombrando  á Tuy  , como  lee- 
mos también  en  Silio  , y en 
Ptolomeo  : de  suerte  , que  la 
comarca  de  Tuy  es.la  que  per- 
severó con  el  distintivo , de 
Grovios  , b Gravios , por  es- 
tar lo  demás  atribuido  á los 
nombres  particulares  ya  ex- 
plicados. ' .L i 

■.  25  . El  origen  de  esta  voz 
Gravios  .se  roza  con  la  descen- 
dencia de  los  Griegos  llama- 
dos Graios  , que  comunmen- 
te se  tienen  por  pobladores  de 
Galicia,  á los  menos  en  las  eos-, 
tas  Occidentales  de  ambas  ban- 
das del  Miño : especie  t^  in- 
troducida por  los  Griegos!,  y, 
tan  seguida  de  Latinos  , unos 
y otros  antiguos,  que  dificulto- 

sa- 
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sámente  podrán  mostrar  otra  Griegos  por  aquella  tierra , de- 
cosa los  modernos.  Asclepia-  más  de  las  Colonias  que  sabe- 
res Mirleano  ( que  fue  macs-  mos  tenían  en  la  costa  Oricn- 
tro  de  Granaatlca  en-  Andala-  tal  por  Cataluñá  y Valenciaí 
cía ) dice-  que  llegaron  á Ga-  y aun  en  lo  mediterráneo  , co» 
licia  algunos  compañeros  de  mo  se  dijo  en  la  Becica.  Esta 
TeucrOy  y que  allí  havia  dos  propagación  de  Griegos  por 
Ciudades , llamadas  Helienes,  España  hace  menos  inverosi- 
y Amphiloquia  ,•  como  refic-  mil  el  asiento  de  algunos  en 
xc  >Stt2A>on  (a)  í jipad  Callai-  Galicia.’ 
eos  autem  consédisse  qüos-  r 25  Trogo  Pompeyo,qu¿ 
dan»  f qui  Teucram  Un  bellum  escribió  antes  de  Strabon , vi- 
fuerant  soquuii , ibique  fuisse  vieiido ' Ajigusto , dice  en  el 
urbes  y quorum  una  Helienes  Epitome  de.  Justino  casi  lo  mis- 
( id  est  y Graeci ) <i//era  Am~  mo  que  Aselepiades , reñrien- 
pbUoebi>  dieeretur  i y añade  do  que  los  Gallegos  añrmabaa 
afli  Strahon  , que  ási  este  Au-  ser  descendientes  de  los*  Grici- 
tor  yT  codúxi  otros' añrmah  ha-i  gosá  pues  Teucro  después  de 
▼er  ios  Lacones^ocupádo  parte  la.  guerra  de  Troya,  pasó  á las 
de  la  Cantabria  : y antes  refí-’  costas  de  España  y donde  hoy; 
rió  el  mismo  {b)  y que  algunos  existe  Carthagena , y después 
de  junto,  al  Duero  vivían  i la  hizo  asiento  en  Galicia , dan-> 
Lacónica  , ungiéndose  dos  ve-  do,  nombre  á aquella  .gente, 
ces;  calentándose  con  piedras  pues'  uno  de  sus  territorios  se 
encendidas  ; lavándose  con  llama  -Amphiloqujos : Gallee* 
agua  6ria  ; y ño  comiendo  mas  c't  Greecam  sibi  originem  as’t 
que  un  generó  de  alimento  serunt  usiquidem  post  finem 
parcamente.  En  lapag.  sig.  di-.  Trojoni  bel)i  Teucru.m.„.HiS^ 
ce , .que  los  ¡ Látanos 'sacrifi^  paniee  littorib'us  apptilstmdo^} 
caban  con.r'iito  griego  Heca-;  ea  ubi  nunG.est^Cartbogo  ^iton 
remnbas  viftiims' en:  nume-)  va  occupasse\  í'.inde  .Gjlia-^ 

, KTde  cientó  :<  y .^e  los  casá^.  oiam.transisse.-)  ÍB.pbsitiS'te^ 
mientós  lbs<  contra hian  como,  dibus  genti:  nonien  ' dedisse, 
los  Griegos  T pruebas^ claras  de  Galleeci^  autem  porfío  Amptí^ 
Jok^cqpagado^  que.  estaban  Jos.  locbi.  dicuntur  (c).  Este  .dac 
~hqc  nom- 

((1?)  En.lpjpag.  ¿yL  ^(0  . 
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nombre  á la  gente  no  se  entien* 
de  de  Galicia,  sino  del  sitio,  lia* 
mado  Gravios  , 6 Amphilo-' 
quios,  y Hcl  lenes , cuyos  pue* 
blos  estaban  en  el  territorio  de 
que  vamos  tratando.  Sillo  ltaII-< 
co  apoyó  lo  mismo  en  lo  que 
mira  á que  Teucro  llegó  á Car- 
thagena  , diciendo  en  el  ver- 
so siguiente  á los  ya  citados: 
Dat  Kartbago  viras  , Teucro 
fúndala  vetusto,'  S,  Isidoro 
adoptó  el  concepto  y palabras 
de  Justino  (d)í 

cam  sibi  originem  asserunti 
unde  & naturali  ingenio  cal- 
lenta &Ci.  Plinio  reñriendo  los 
Helenos , Grovios , y á Xuy, 
dice  que  todos  descendían  de 
Griegos  : Gracorum  sobolis 
omnia  (Jb) , y como  hoy  no  po- 
demos resolver  cosas  antiguas 
sin  documentos  antiguos , pa- 
rece que  estando  los  citados 
tan  claros  , y no  haviendo 
otros , debemos  condescender 
con  ellos , admitiendo  que  los 
Griegos  llegaron  y habitaron 
en  Galicia  , h bien  fuese  Teu-- 
ero,  ü otros  de  su  comitiva, 
h algunos  posteriorores  ; pues 
prescindiendo  del  modo  indi- 
vidual se  evitan  varios  argu- 
mentos y el  hecho  de  hallar' 
tantas. voce?  .y  ritos  griegos. 


Trat,  LV,  Cap,  T, 

por  la  costa  Occidental  de 
aquella  tierra-,  debe  prevale- 
cer contra  qua Iquiera  conge- 
tura  especulativa  , porque  no 
siendo  nombres  de  lengua  lac- 
tina , ni  barbaros'  , resulta, 
que  fueron  impuestos  por  los 
Griegos , de  cuyo  idioma  des- 
cienden i no  por  los  Roma- 
nos , ni  por  los  Españoles  pri- 
mitivos, cuyas  dicciones  se 
distinguen  claramente  , v.  g. 
Lueus  Augusti  ^ Aquee  cali~ 
da , Interamnium  (que  son  la- 
tinas ) , y Capori  , Seburrif 
Arrotrebas  ( que,  son , barba- 
ras ) i pero  Hellenes , Amphl- 
lochi , Gravii , Tude , Lais, 
Cassiterides , &c.  solo  puedea 
originarse  de  ios  Griegos,  i 

ciLENo^ , r /presad 

marcos,  ■ . 

' ■ ' i. ' I ; • 

» * - * r ' . . ' . , 

. 27  ' Los  pueblos  nombra- 
dos hasta  aquí  pertenecían  á 
la  Chancillena  de  Braga  , que. 
empezaban  , según  Plinio , de 
arriba  abajo  , al  acabar  los 
Ci  leños : A Cilenis  Conventur 
Bracarum  (c).  Los  Cilenos  to- 
caban al  Convento  de  Lugo, 
en  que  ios  propone  Plinio  , y 
aun  Ptolomeo  j por  lo  que  el; 

apll- 


(tf)  .^L¡b»9»‘Capt  á»  Lib.  4,1  (c)  liU  f«'cap,  19» 
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aplicar  á1  BraCarense  desde  les 
Cilenos  y se  debe  entender  ex“ 
clusivé  y esto  es  , después  de 
acabar  su  territorio , que  de- 
ja ya  nombrado , ultimo  del 
Convento  de  Lugo.  Los  Cile- 
nos tenían  por  principal  pbbla' 
don  á jíqua  calidte  , pues 
Ftolomeo  nombra'  solamente 
este  lugar  bajo  el  titulo  de  Ci- 
lenos  y que  allí  se  escribe  Cili- 
nos  al  modo  de  Lucinsii  por 
ILucensli.  £1  orden  con  que  los 
nombra  Plinio  es  entre  los  He- 
lenos y Presamarcos : aquellos 
son  los  de  Pontevedra  > estos 
los  de  Compostela  : y por  tan- 
to los  Cilenos  , que  están  en 
medio , corresponden  al  terri- 
torio entre  las  bocas  de  los 
rios  Lcriz  y Ulla  , donde  hoy 
Cambados  y Caldas.  Este  Cal- 
das  es  el  lugar  de  Aqua  cali- 
dee  de  PtoTomeo , pues  cor- 
responde el  sitio  que  le  dá  ba- 
jo el  rio  Ulla  (llamado  allí  Via'^ 
y el  nombre  de  Caldas  es  abre- 
viado de  el  de  Calidas  y por 
unos  Baños  de  agua  caliente» 
que  allí  brotan. 

• a8  Los  Presamarcos  vi- 
vían junto  k los  rios  Sar  y Tam- 
bre ( como  testifica  Mela  ) que 
son  el  de  Compostela,  y el 
de  mas  arriba  , que  entra  en 


{«)  lib.  cap.  1; 


el  mar  por  Noya.  Estos  Pre- 
samarcos eran  Célticos,  pues 
Plino  dice  : Celtici  cogno- 
mine  Prasamarci , y Mela  dio 
k los  Célticos  toda  la  costa 
Occidental  de  Galicia  desde 
el  Duero  al  cabo  de  Finister- 
re , con  la  advertencia  de  que 
se  llamaban  Grovios  desde  el 
Duero  hasta  la  parte  en  que 
la  tierra  se  recoge  ácia  aden- 
tro : Totam  Celtici  colunty 
sed  á Durio  ad  flexum  Gro- 
vii  (a)i  según  lo  qual  desde  los 
Grovios  arriba  eran  Célticos, 
que  también  (como  los  de  aba- 
jo ) recibían  distintivo , dicién- 
dose Célticos  Presamarcos, 
y Célticos  Nerios.  Y ad- 
vierto, que  asi  Mela,  como 
Plinio , hablan  en  estos  Capí- 
tulos de  las  costas,  y no  de 
los  lugares  mediterráneos , co-' 
mo  conocerá  quien  los  lea  de 
asiento : pero  los  que  no  lo 
han  observado , incurrieron 
en  algunos  yerros , trasladan- 
do lugares  desde  Poniente  k 
Oriente. 

C AFOROS  y NERIOSy 
Célticos  y y Tamarices, 

ap  Con  los  Presamarcos' 
nombra  Plinio  confinantes  á' 

los' 
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los  Caparos , á quienes  dá  el 
lugar  de  Nocla.  Ptolomeo  se- 
ñala el  de  Irla  Flavia  ^ y 
Lugo  , porque  este  recorre  lo 
de  tierra  adentro , aquel  la  cos- 
ta , ó sus  comarcas.  El  territo- 
rio de  los  Caporos  fue  entre 
Jos  Presamarcos  y los  Nerios, 
esto  es , encima  , y debajo  del 
rio  Tambre  según  Plinio  , aun* 
que  Ptolomeo  los  alarga  tierra 
adentro  hasta  Lugo  desde  el 
Padrón.  El  Nocla  de  Plinio  es 
hoy  Noya  , junto  á la  ria  del 
Tambre  , confin  de  los  Presa* 
marcos  ( que  acababan  cerca 
de  allí ),  y de  los  Nerios , que, 
empezaban  poco  mas  arriba,  y 
llegaban  al  cabo  de  Finisterre, 
llamado  por  ellos  Promonto* 
rio  Nerio  , y Céltico , porque 
los  Nerios  eran  Célticos , co- 
mo todos  los  de  la  comarca ; y, 
allí  empezaban  los  Tamaricos 
que  Mela , y Plinio  colocan 
sobre  los  Nerios  : Celtici 
( dice  este  ) cognomine  Nerite 
superque  Tamarici:  aquel,  des* 
pues  de  los  rios  Sar  y Tam- 
bre, dice:  Celera  super  Ta-' 
marici  Neriique  incolunt  in  eK 
tra^u  ultimi : según  lo  qual 
las  dos  clases  vivían  en  el  ter- 
ritorio deFinisterrey  deSoney* 
ta , que  está  encima , y por 
laqto  no  debe  violentarse  el 
sentido,  literal,  de  super-^  aplUu- 
candple  al  Oriente  cpn  el  P. 


’Trát:  hV.  Cap.  I. 

Contador , sino  al  Norte , pues 
pasado  el  cabo  de  Finisterre 
hay  todavía  latitud  con  otros 
dos  cabos  de  Touriñany  Imilla» 
no , ambos  en  la  costa  Occiden- 
tal , que  llega  hasta  atli , y al 
puntó  empieza  la  Septentrio- 
nal, como  expresa  Mela : Hac^ 
tenas  enim  ad  occidentem  ver- 
sa littora  pertinent : deinde 
ad  septentriones  foto  latere 
feria  canvertitur  á Céltica 
promontorio  ad  Scytbicum  us- 
que^  lo  que  también  es  muy 
de  notar  para  no  confundir  si- 
tios , pues  quanto  hemos  nom- 
brado hasta  aqui  es  de  la  cos- 
ta Occidental  de  Galicia,  na- 
da Septentrional , que  empie-^ 
za  en  lo  siguiente. 

30  Los  Célticos  en  lo  an- 
tiguo denominaban  mucho  ter- 
ritorio , según  se  ha  preveni-^ 
do : pero  contrayendo  con  cl« 
tiempo  otros  nombres  es- 
pecíficos de  Presamarcos &c. 
llegó  á quedar  el  genero  redu- 
cido á los  que  habitaban  (jun- 
to al  promontorio  Nerio  y 
Céltico  (cabo  de  Fini^erre)^ 
y estos  son  á los  que  ’Strabon 
llama  parientes  de  los  iCeltU 
eos  .vecinos  al  Guadiana : l/i- 
timi  eolunt  ArSabri' ad  pro- 
nfontorium^  quod  ..vocatar  iVc-. 
rium , in  quod  occidua  atque 

CAt}t».nirinn/t /|  f /l'fl/*- 

babitant  circum  Qekici , qóg- 

na- 


c 

* 
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natl  eerum  Celücorum  qut 
sunt  aifluvium  Anam  {a). 

ART ABROS , ó ABRO- 
tretas» 

31  Ya  estamos  en  la  línea 
Septentrional  de  Galicia  , en 
que  Strabon  alegado  , Mela, 
Flinio , y Ptolomeo , colocan 
^ los  Ártabros  en  lo  mas  alto, 
donde  se  juntan  la  linea  Occi- 
dental y Boreal  , corriendo 
desde  aquel  punto  ácia  Orien- 
te, esto  es,  ácia  la  costa  de 
Asturias , como  consta  por  el 
orden  con  que  los  menciona 
Plinio  , y por  expresarlo  Me-, 
la , al  hablar  de  la  costa  Bo- 
real ; In  ea  primum  Artahri 
SMttt , etiamnum  Céltica  gen- 
tis : deinde  Astures,  Ptolomeo 
alarga  los  Artabros  á la  costa 
Occidental , poniendo  debajo 
del  Promontorio  Nerio  un  lu- 
gar que  intitula  Artabrorum 
Portus.  Strabon  dice  que  te- 
nian  varias  Ciudades  en  un  se- 
no , y los  Navegantes  las  ape- 
llidaban Puertos  de  los  Arta-, 
bros  (jt).  Este  seno  puede  re- 
ducirse á todo  lo  que  hay  en- 
tre el  Ferrol  y la  Coruña: 
pues  desde  la  Torre  del  Faro 
al  Cabo  Prior  forma  el  mar 


una  grande  ensenada , en  que 
hay  copiosas  Rias  y Puertos, 
de  la  Coruña , Betanzos , Puen- 
tes de  Fume , y Ferrol , capa- 
ces de  muchas  poblaciones  , y 
acaso  por  esto  dijo  bien  Stra- 
bon Puertos  , y no  Puerto: 
Atfiifeii.  El  que  pone  Ptolo- 
meo al  Occidente , puede  de- 
cirse de  Artabros,  por  con- 
currir estos  alli  al  comercio, 
mas  que  por  territorio  pro- 
prio , pues  este  no  se  debe  apli- 
car á tales  gentes  en  la  costa 
Occidental  de  los  Célticos , si- 
no por  el  concepto  de  que  eran 
también  Célticos  según  Mela. 

32  El  nombre  no  era  de 
Artabros , sino  de  Arretrebas^ 
pero  siendo  aspera  esta  voz, 
parece  la  suavizó  el  uso  de  los 
forasteros,  permutando  las  le- 
tras , como  previno  Plinio:  ' 
Ibi  gentem  Artabrum  , qua 
numquam  fuit , manifestó  er- 
rare : Arrotrebas  enim , quos 
ante  Celticum  diximus  pro- 
montorium,  hoc  in  Joco  po- 
suere  litteris  permutatis  (c). 
Strabon  conñesa  , que  á los 
Artabros  los  llamaban  Arotte- 
bas  en  sus  dias  (d) , acaso  por- 
que los  Navegantes , de  quie- 
nes habla  , usaban  de  aquel 
nombre , como  quienes  cono- 
cían 


id)  Pag.  tfi.  ib)  (c)  Lií.4.  c/^,22.  (d)  Pag.j/4, 
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dan  H patricio  ( y no  se  con 
que'  motivo  permutó  Conta- 
dor las  letras  , empeñándose 
en  Arrotehras , sin  haver  ma- 
nejado ediciones  de  Strabon, 
ni  de  Plinio  , y careciendo  los 
textos  griegos  y.  latinos  de  tal 
voz):  Sillo  mencionó  i los  Ar- 
tabros  (a) , según  los  que  leen 
allí:  Movet  Art abrus  armax 
y por  ser  mas  blanda  esta  voz, 
perseveramos  en  ella. 

AStURES,  r CAN^ 
tabres. 

, 55  Con  los  Artabros  con- 
finaban por  Oriente  los  Astu- 
res  según  Mcla  , y Plinio. 
Este  los  divide  en  Augustanos, 
y Transmontanos,  los  prime- 
ros corresponden  al  Obispado 
de  Ástorga , desde  el  Duero  i 
las  montañas  de  Asturias : los 
segundos  , al  Obispado  de 
Oviedo.  Luego  se  seguian  los 
Cántabros : unos  y otros  por- 
ción de  la  Galicia , como  dice 
S.  Isidoro  con  Orosio : de  suer- 
te que  de  aquí  adelante  no  te- 
nia jurisdicción  el  Pretor  que 
gobernaba  esta  Provincia,  y 
todavia  restaba  por  Oriente  un 
gran  trecho  de  costas  en  que 
desde  los  Cántabros  hasta  el 


{a)  Lib,  i.v.  362.  , . .1  ; 


fín  de  España  havia  algunas 
Naciones , quales  eran  los  Au- 
trigones  , Caristios  , Vardu- 
los , y Vascones,  en  los  quales 
acababan  nuestras  coscas  , y 
empezaban  las  Gallas. 

■ 54  Estas  son  las-  gentes 
principales  que  Galicia  incluía 
en  su  territorio  desde  la  boca 
del  Duero  , en  que  confinaba 
con  Lusitania , hasta  la  Tarra- 
conense , las  quales  estaban 
repartidas  en  clases  mas  par- 
ticulares , de  que  trataremos 
al  hablar  de  los  Obispados, 
juntamente  con  otras  del  ter- 
ritorio Mediterráneo  , pues 
hasta  ahora  solo  hemos  men- 
cionado las  principales  , que 
tenían  extensión  por  las  costas. 

ALGUNAS  NOTICIAS 

de  estas  gentes. 

Quien  mas  noticia  noí 
dio  de  las  costumbres  de  to- 
das estas  gentes  fue  Strabon, 
que  hablando  de  los  Lusita- 
nos , y de  sü  modo  de  vivir, 
añade  convenian  en  el  mismo 
todos  los  que  habitaban  en  la 
tierra  montuosa  de  España 
hasta  la  parte  Septentrional, 
Gallegos , Asturianos , Cánta- 
bros , hasta  los  Vascones  y 

Pi- 
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Pirynco  (a);  por  lo  que  Icscor-i 
responde  lo  que  digimos  de  los 
Lusitanos  en  el  Tomo  XIII.  {h) 
añadiendo,  v]ue  en  dos  estacio- 
nes del  año  usaban  de  pan  de 
bellota  , secándola , moliéndo- 
la, y reduciéndola  á harina , en 
cuya  conformidad  la  guarda- 
ban. El  vino  era  muy  poco, 
y ese  le  consumían  luego  en 
convites  con  sus  parientes  , y¡ 
en  su  lugar  usaban  del  Zytho, 
ó Celia  , licor  exprimido  de 
granos , que  en  siendo  de  ce- 
bada intitulamos  Cerveza  , y 
quando  es  de  trigo  Celia  , voz 
de  los  Españoles  para  la  tal 
bebida  , como  refiere  Floro 
(c) , hablando  de  los  Numantl- 
nos , de  los  quales  trata  tam« 
bien  Orosio  explicando  , que 
hacían  la  tal  bebida  de  trigo, 
llamando  á su  jugo  Celia  , y 
explicando  el  modo  con  que  la 
hadan  {d).  Plinio  ofrece  tam- 
bién otro  nombre  diciendo 
que  en  Egypto  se  llama  Zy- 
tho , en  España  Celia  , y 
Ceria , en  la  Galia  y otras  Pro- 
vincias Cerveza  : Zytbum  in 
Es¡ypto  , Celia  , & Ceria  in 
Hispania , Cervisia  & plura 
genera  in  Gallia  aJiisque  Pro- 
vinciis  (e). 


{a)  Pag,  iff.  (i)  Pag.  13. 
7.  (0  Idb.  ?a,  cap.  ult. 


• 3<5  Prosigue  StrabOn  di-r 
ciendo , que  en  lugar  de  acey-, 
te  usaban  de  manteca  : que. 
cenaban  sentados , pára  cuyo 
fin  tenían  formados  junto  h lar 
pared  asientos , dando  el  pri-j 
mero  al  mayor  en  dignidad  y, 
edad : que  mientras  bebían», 
baylaban  al  son  de  Gayta  ó- 
Trompeta  ( lo  que  praftica- 
ban  también  las  mugeres  de  la- 
Basritania  , mezclándose  con, 
hombres  y enlazando  las  ma-) 
nos  unos  con  otros).  Vestían^ 
se  de  negro , usando  comunr, 
mente  de  sayos , con  los  qua- 
les se  acostaban  sobre  gergo-- 
nes , ó cama  de  hierbas.  Lo» 
vasos  eran  de  cera  ,•  <omo  en-‘ 
tre  los  Celtas.  Las  mugerc» 
tenían  vestidos  floridos.  En 
lugar  de  Moneda  permutaban 
una  cosa  por  otra , 6 corta- 
ban alguna  parcion  de  plata 
de  una  plancha.  A los  senten- 
ciados á muerte  los  precipita- 
ban de  las  peñas  , y á los 
parricidas  los  cubrian  de  pie- 
dras fuera  de  poblado.  Los 
casamientos  se  hadan  como 
entre  los  Griegos : y conve- 
nían con  ‘los  Egypcios  en  sa- 
car á la  calle  á los  enfermos» 
para  que  los , que  huviesen 



(e)  Ub,  1.  Mpr  iS.  {<0 
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padecido'  orra'  tal  enternrc- 
dad  , dig.’scn  el  remedio.  Sos 
embarcaciones  eran  de  cuero,* 
hasta  el  tiempo  de  Marco  Bru- 
to: ahora  (dice  Strabon)  usan 
de  algunas  Canoas,  hechas, 
de  una  pieza  del  tronco  de  un 
árbol.  La  sal  es  encarnada, 
pero  se  blanquea  moliéndola. 

37  Las  costumbres  eran 
muy  barbaras  : porque  estan- 
do al  fin  del  mundo  tenían  po- 
co comercio , y por  t into  care- 
cían de  sociabilidad  y humani- 
'dad.  Lavábanse  con  orines  es- 
tancados en  alguna  Cisterna 
(a):  y asi  hombres  como  mu- 
eres estregaban  con  ellos  los 
icntes : esto  dice  se  refiere  de 
los  Cántabros  y de  sus  comar- 
canos : y asi  esto  , como  el 
acostarse  en  el  suelo  es  común 
entre  los  Celtas  y los  Españo- 
les. De  los  Gallegos  (añade) 
que  según  algunos,  eran  Ateís- 
tas. Los  Celtiberos  y sus  ve- 
cinos por  la  parte  del  Norte 
veneraban  i un  Dios,  sin  nom- 
bre , á quien  festejaban  de  no- 
che en  la  Luna  llena  , danzan- 
do á las  puertas  de  las  casas 
con  toda  la  familia.  Pero  aque- 
lla barbaridad  de  costumbres 
ha  cesado  ya , dice  Strabon 
civilizadas  las  gentes  por 

. . ,4..% 

(tf)  Pag,  id^..  (¿)  P»¿,  1^6 


la;  paz  de  Augusto  , que  se 
mantiene  en  virtud  de  las  tres 
Cohortes  puestas  alli  por  Ti- 
berio , según  tenia  destinado 
Augusto. 

•38  - Silio  Itálico  celebra  el 
marcial  genio  de  los  Gallegos, 
refiriendo  que  los  hombres 
no  sabían  otra  cosa  mas  que 
los  empleos  de  guerra  , can- 
tando desde  niños  las  proezas 
de  sus  mayores , reducidas  á 
verso  en  su  lengua  materna: 
entonándolas  al  son  de  los 
Bro:|ueles  , compaseadas  con 
el  movimiento  de  los  píes  , sin 
pensar  en  otra  cosa  que  en  la 
guerra,  pues  lo  demás  era  em- 
pleo de  las  mugeres.  Estas  ara- 
ban , estas  sembraban  , por 
mirar  esto  los  hombres  como 
un  empleo  perezoso  y sin  glo- 
ria , según  se  ve  en  el  libro 
III.  desde  el  verso  345.  Srra- 
bon  reconoce  también,  que  las 
mugeres  cultivaban  ios  Cam- 
pos : y añade  (c)  , que  quaodo 
parían  hacían  acostar  á sus 
maridos  , y ellas  los  servían: 
que  mientras  trabajaban  , la- 
vaban muchas  veces  los  niños, 
y los  reclinaban  junto  algún 
arroyo , 6 rio  , después  de  en- 
volverlos, 

39  También  debe  aplicar- 

" se 

ii  ) T ,1  11.^ 

. (c)  Pag.  ■:  . 
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se  á Galicia  la  especie  de  la  presión  á esta  Provincia  : y 
fecundidad  de  las  Yeguas , de  acaso  aludió  á lo  mismo  Gra- 
dué hablamos  en  el  Tomo  pre-  cj^Falisco  , quando  en  el  Cy- 
cedente  , pues  Justino  , alli  negetico  mencionó  á los  Caba* 
alegado  , lo  contrahe  con  ex-  líos  de  Galicia  , v.  514,  - . 

i * 

yít  tibí  contra 
Gallacis  Justrafur  Equis  siruposa.  Pjtrene. 


Plinio  anade , que  Galicia  y 
Asturia  producían  Caballos, 
que  no  andaban  como  los  de- 
más , sino  mas  ligera  y blanda- 
mente , que  hoy  llamamos  de 
paso  de  andadura'^  y antes 
Thleldones  , ó Asturebnes,  y 
de  alli  nació  el  enseñar  á los 
Caballos  la  andadura : In  ea- 
dem  Hispania  Gallaica  gens 
est  & /Isturica  : equini  gene- 
ris  (bi  sunt  quos  tbieJdones 
vocamus , mincri  forma  appeJ- 
latos  asturiones ) , gignunt, 
quibus  non  vulgaris  in  cursu  ^ 
gradus  , sed  mollis  alterno  ¡ 
crurum  explicatu  gíomeratio: 
unde  equis  tolutim  carpere  in- 
cursum  traditur  arte  {a).  Los 
Asturcones  recibieron  el  nom- 
bre por  Asturia , donde  abun- 
dan , como  escribió  Juan  de 
Janua : Ah  Astur , pro  gente: 
quia  apud  illam  gentem  bujus- 
fnodi  equi  abundant : y quan- 
do Ebrardo  Betuniense  dijo 


(¿)  : Nam  pslus  Astur  equum 
dextrandi  reper it  usum , no 
se  ha  de  entender  que  esto 
fuese  invención  del  arte,  sino 
efefto  de  la-  naturaleza , que 
los  producía  andadores : pues 
Plinio  dice  gignunt , y de  allí 
nació  enseñar  á otros  con  arte 
la  andadura  ^ por  ser  muy  sua- 
bc  al  Ginetc  ,.y  ventajosa!  » 

. 40  ■ Justino,  confirma  -la  es- 

pecie de  que  las  mugeres  Ga- 
llegas 'Cuidaban  de  las  cosas 
domesticas,y  del  cultivo  de 
los  campos , por  emplearse  los 
hombres  en  la  guerra ; y aña- 
de, que  la  Región  abunda  en 
minas  de  Cobre,  PJómo',  y 
Minio  (esto  es  Bermellón)  del 
qual  tomó  nombre  uno  de  sus 
ríos.  j X 

I. . Es  también  (dice)  m»iy  rica 
en  venas  de.  Oro,  en. tanto 
grado , que  al  arar  suelen  sacar 
terrones  de  este  precioso  me- 
tal : por  lo  que  dijo  también 


(o)  Lib,  cap.  42.  (f)  £q  el  Grateismo  cap.  9. 
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Silio  (a)  : Dives  Gallxcia.  En  en  Galicia  es  , díc3  Justino, 
sus  confines  hay  (dice  Justino)  el  hierro,  y la  virtud  de  la 
un  monte  Sacro , que  no  e%ji-  agua , mas  fuerte  que  el  metal: 
cito  romper  con  hierro : pe-  pues  con  su  temple  recibe  el 
ro  si  tal  vez  abre  la  tierra  al-  hierro  mas  fuerza ; por  lo  que 
gun  rayo  ( que  suele  suceder  no  tienen  pot  buena  la  fiecha 
con  freqiiencia)  recogen  los  que  no  se  haya  templado  con 
' terrones  de  Oro  descubiertos, . las  aguas  de  los  rios  Bilbi- 
estimandolos  como  don  de  lis  , y Calybe  1(  c ) , y por 
•Dios.  Plinío , haviendó  dicho  esté  rio  Calybe  se  intitulaban 
que  los  montes  de  España  ári-  los  de  sus  riberas  Calybes , cu- 
'dos  y estériles  de  otro  fruto,  yo  hierro  era  tenido  por  el 
son  fc'rtiles  de  Oro,  añade,  mas  excelente  , como  refiere 
•que. según  algunos  producían  en  el  lib.  44.  cap.  3.  Plinio, 
'Asturia Galicia,  y Lusitania  después  de  hablar  de  Galicia 
en  cada  año  veinte  mil  libras  con  Cantabria  y Asturias  , di- 
(que  son  hoy  docientas  y qua-  ce  , que  todo  aquel  espació 
renta  mil  onzas  de  Oro)  sien-  desde  el  Py tinco  estaba  lleno  - 
do  la  Asturla  la  mas  fértil  .de  de  metales.  Oro,  Plata,  Hier- 
todas ; ni  se  ha  visto  I dice,  en  ro , y Plomo  blanco  , y negro 
tantos  Siglos  otra'  parte  del  (d) , cuyas  especies  apuntadas 
mundo  con  tal  fertilidad  (¿):'  aqui  en  general,  se  irán  indi- 
41  Otra  cosa  muy  notablé  vidualizando  en  lo  siguiente. 

: V :•  CAPITULÓ  II. 

■DE  LOS-' RIOS  DE  ESTA  PROriNCIA. 

1 A'  L modo  que  referí-  bres  constan  por  los  Escrito- 
mos  las  Naciones  de  res  antiguos  , que  en  la  mayor 
esta  Provincia  , empezando  parte  se  conservan  hasva  hoy, 
por  - el  confio  > de  Lusitania,  pOr  no  haver  'dominado  los 
mencionaremos  tambiem-  los  Moros  en  esta  tierra  xomo  en 
rios  principales , cuyos  'nom-  otras ; y es  la  mas  dotada  de 
j ..  : ■ c,  o aguas 


- (a)  (^)  Cap.  a.-(rf) 

tfl^.  aO»  *1;  ''I  ”*  . .“i  ^ i?  1'.^  nj  (t  ..  1 y ^ 
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• aguas  de  quantas  hemos  rcfe> 
ridp. 

AvOf  hoy  Daveiy  Celado, hoy 
, Catado, 

• . r '• 

1 Tratando  Meta  de  los 
Grovios  desde  el  Duero  arri- 
ba , dice , que  correa  por  ellos 
los  ríos  Avo , Celado  , Ncvls, 
Minio , y Limia.  El  Avo  man-^ 
iticne  hoy  , el  noimbre.  J5aoe, 
’cStoes  , de  Ave-,, y entra' en 
,el  mar  por  Villa  de  Conde, 
haviendo  nacido  entre  Braga, 
y ,Giiimaraens.  Ptolomeo  hi- 
zo mención  de  este  rio  , de- 
clararido  el:  punto  en  i que  des^ 
agua  sa  el  imt 'mas  aftlba  dd 
Duero-,. -ion  distancia  de  cer- 
ca de  medio  grado  de  latitud, 
esto  es ,.  :»5.  minutos  : .por  lo 
que  no  podemos  adoptar  la 
idea  de  Resende  , que  entre  el 
Avo , y el  Duero:  quierfei. in- 
troducir otro  rio  ; que  nom- 
bra Celando  , y .dice  ser  el 
que  desagua  en  el  mar  por 
Matusinhos , artimado  á la  bo- 
ca del  DueaOv;  estO  digo  no  se 
puede  adoptar , por  no  tener 
apoyó,  en  ningún  antiguo  ,■  an- 
tes bien  tiene  contra  sí  á Pom- 
ponlo  Mela  ,.y,á.  Ptolomeo, 
qué  dát)  .moíitbre;  de  Avoi.aí 
f^inaer  ¡ rbi.qri:  rnombran.  -so- 
bre -.tel, '¡Duero : ¡y  el  escogido 
por ! Resende  ¿ ® c-cnwa  1 eh  si 
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■mar  por  Matusinhos  , es  tan 
corto , que  ni  aun  hoy  tiene 
nombre , reduciéndose  su  cur> 
so  á.  unas  tres  leguas  desde  el 
nacimiento  al  mar.  £1  Dave 
eS  mis/copioso  , y por  tanto 
mas  proprio  para  ser  nombra- 
do por  Mela  en  primer  lugar 
de  los  que  refiere  sobre  el 
Duero  ; sin  el  duro  recurso  de 
-Resende , que  dice  no  guardó 
-orden  , y,  que  nombró  prime- 
<ro  al  segundo  > lo  que  pudiera 
admitirse  en  caso  de  havor 
apoyo  firme  : pero  careciendo 
de  prueba , es  mas  literal  in- 
sistir en  el  orden  señalado  por 
Mela.  i porque  de  otra  suerte 
¡resoltaba  que  haviesc  nombra-  - 
do  al'mcnos  digno  de  mención, 
y omitido  al  mas  caudaloso, 
que  hoy  llamamos  Catado  , el 
qual  debe  entenderse  en  el 
que  Mela  nombra  Celando  (en 
segando  lugar ) escrito  en  las 
ultimas  ediciones  Celado , que 
nace  unas  quatro  leguas  al 
Oriente  del  principio  del  Da- 
ve  , y corre  por  el  Norte  de 
Braga  , 7 se  mete  ^ en  el  mar, 
tnas  arriba  que  el  Dave  , bas- 
tante caudaloso  con  las  aguas 
que  ha  recibido.  A este  le  nom- 
bran Resende  y Vasconcelos 
Cadavo , y hoy  invertidas  las 
sylabas  se,  dice  Cabadp  , .mos- 
•trando  claro  vestiglo  del  que 
sMcla  llama  Celado,  pues  le 
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favorece  la  situación  sobre  el  repugna  al  rio  que  corre  de- 
‘ Avo,  y la  semejanza  de  la  voz,  bajo  dcl  Lima.  Ptolomeo, 

omitiendo  la  mención  del  Ce- 


Nevis  i hoy  Níivat 

lili 

« 3 Síguese  el*  Ncvis  de  iMe- 

-la , y siguese’  también' 'en  'cl 
orden  de  la  naturaleza  el  que 
hoy  llaman  Neiva,  cuyo  nom- 
bre mantiene  vestigio  del  an- 
< tiguo  , y conviene  en  el  or- 
den con  que  le  inenciona  Me- 
'Ja  , apoyando  que  procedió 
con  methodo  , por  immedia- 
'cion  de  unos  ríos  á otros,  pues 
desde  el  Duero  hasta  aquí 
ván  seguidos  con  orden  , y 
•50I0  en  los  dos  siguientes  fal- 
tó al  methodo,  nombrando  al 
Miño  primero  que  al  rio  Li- 
ma ; lo  que  acaso  hizo  por  ser 
este  cl  único  de  quien  dice 
que  recibió  sobrenombre  , ex- 
presando que  se  llamaba  dei 
Olvida  r jx)r-lD  que'  le  ^atdó 
para  lo  ultimo.  Esté  rio  Nevis 
han  querido  algunos  aplicar  á 
la  mención  que  • Antonino  ha- 
. ce  de  Ponte  Névia , en  los  ca- 
minos desde  Braga  i Astorgáí; 
y cn-efefto  WeseÚng  tuvo  por 
mas  cierta ' eongetura’  la  ''que 
recurre  al  expresado  rio  , que 
corre ",  según  Mela , entre  Ce- 
lado j y Miño.  Pero  nd  tuvo 
razón  í porque  Á’ntoninó  cO'- 
loca  á Ponte  entre ‘Lu- 
go , y Aátorga  “y*  poíicióü 


lado,  nombró  al  Nevis  sobre 
el  Avo,  entre  este  y cl  Lima, 
debiéndosele  culpan  la  omisión 
del  que' corre  nnas’  leguas  én- 
trelos dos  con  mayor  copia 
de  aguas.  Pero  roas  notable  es 
el  desorden  con  que  colocó  las 
Ciudades  j poniendo  á Braga 
<al  Orientó' de  la  embocadura 

'dcl  Miño',  y ^ Tuy  á la  dcl 
.Nevis:  lo  que  es  perversión 
intolerable  , porque  Tuy  cor- 
responde junto  al  Miño , y 
Braga  debajo  del  Nevis  y dcl 
Celado.  El  mismo  desorden  tie- 
ne en  Forum  Limieorum  ^ que 
coloca  al  Orlente  de  Nevis,  casi 
medio  grado  mas  abajo  dcl  río 
Lima  , que  daba  cl  nombre  i 
los  Limicos  j á.  quienes  baña, 
y por  tanto  debió  haveose  co- 
locado aquella  Caj^ltai  en  cl 
curso  dcl  Lima,  Pero  e^o  toca 
á otra  parte,  ’ . ■ ' • 

/♦  * « í f 

Limia , . Letbes , ■ Oblivionit, 
r;;y  hoy  X/w<r,’  ‘ ' 

• . ■ , - - 
■ '4  Después  del  Nevis  en- 
tra en  cl  mar  el  rio  que  hoy 
llamamos  Lima,  y los  au**" 
guos  Limia',  Litnio , b Lí** 
mica' i‘á‘' quien  daban  el  sobre* 
nombre  de  Lethes 'éntre 
Griegos  j y ObliyjoniS  en^ 
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Jos  Latinos , esto  es , del  Ol- 
vido » rio  omy  fabuloso , como 
previno  Plinio , ^ue  le  men- 
ciona entre  el  Mino  y el  Due- 
ro , y es  el  único  que  nombra 
en  aquel  espacio  (o);. pero  en 
el  cap,  22.  dice  que  erraron 
algunos  acerca  de  los  ríos  prin- 
cipales , alegando  á Varron 
sobre  que  el  rio  i£minio  dista 
200.  millas  del  Miño , al  qual 
^minio  le  ponen  (dice)  algu- 
nos en  otra  parte,  llamándole 
Linuea  , que  es  el  intitulado 
por  los  antiguos , del  Olvido, 
rio  muy  fabuloso : /íi  Minio 
qutm  supra  diximus  , CC.  M. 
1p AS.  ut.  AuSior  >est  Varro, 
abest\  ASminius  , quem  alibi 
quidam  infellrgunt , Lint ee~ 
am  vocant  f Oblivionis  anti- 
quis  di6lus , muUumque  fabu- 
iosus, 

% Del  £mineo  digimos 
en  el  Tomo  Xlll.  que  era  el 
llamado  Munda  por  Plinio, 
hoy  Mondego  (¿)>  y si  por  es- 
te iEminio  quiso  Plinio  signi- 
ñear  al  del 'Olvido,  erró  sin 
duda , y no  los  que  Je  pusle-, 
ron  en  otra  parte, ; Erró  tam-^ 
bien  Varron , ^si  le  apartó  del. 
Miño  en  200.  millas : pues  el 
Lima  no  dista  del  Miño  ni 
aun  20.  millas.. Por  tanto.de- 


(«)  Lib,  4.  cap,  20.  (¿) 


be  uno’ y otro  entenderse  dd 
rio  Mondego,,  que  por  ha  ver 
tenido  Junto  á sí  á la  Ciudad 
de  Eminio , recibió  el  mismo 
nombre:  pues  solo  entre  el 
Mondego  y el  Miño  es  posi- 
ble señalar  la  distancia  de  las 
200.  millas.  Pero  hablando  del 
Mondego  no  debió  Plinio  men- 
cionar ai  rio  del  Olvido , por  ‘ 
ser  muy  inconexo  uno  con  otro: 
y el  decir  que  algunos  pone» 
en  otra  parte  al  del  Olvido, 
dá  i entender  que  el  mismo 
Plinio  creyó  haver  sido  aquel 
rio  el  Eminio , en  lo  que  erró; 
pues  el  del  Olvido  estuvo  cier- 
tamente arrimado  al  Miño^ 
como  consta  por  Strabon , Me- 
ta , Ptolomeo , y . otros , con 
señas  tan  individuales , que  es 
muy  de  admirar  le  hayan  co- 
locado algunos  en  la  Betica, 
donde  hoy  el  rio  Guadalete; 
guiándose,  sin  duda,  por  el 
eco  .del  Lethes , sobrenombre 
det  Lima que^  aqui  signifíca 
del  Olvido , yien.el  i^io  de  An- 
dalucía es  lo  mismo,  que  rh 
del;,  Deleite.,  nonabr^  .puesta 
por  los. Moros ,.pqes<elr,(?¿r4i¿ 
en  el  uso  vulgar  de  aqueMdio- 
ma  significa  rio,  .y  .LedeteJ 
delectación  , 6 placer.  Silio  Itá- 
lico no  se  olvidó  I de  este  rio, 

ni 

“i. jr;_  ■ ■■■■  ■ 
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ni  dcl  sitio , pues  le  mencionó  bian  aquel  nombre  los  qué  vt- 
sobre  los.  Gravlos,  siguiendo  vían  sobre  el  Duero  (a).  ‘ > 
él  estado  antiguo  en  que  teci-*  - ■•i 

« ' • . > 

< Quique  super  Gravios  Jueentes  volvit  arenas  : ■ 

Inferna  populis  referens  oblivia  Letbes. 


Entré  todos  los  nombres  que 
los  Autores  aplican  á este  rio, 
llamándole  Limia , Leihes , u 
Oblivlonis , y Belon , solo  el 
primero  dio  nombre  á los  ha- 
bitadores de  sus  margenes , in- 
titulados LitHtcos  por  el  rio: 
y acaso  es  voz  originada  de  los 
Griegos,  que  llaman  Limne  á 
ia  Laguna , 6 agua  estancada, 
y es  thema  muy  oportuno  pa- 
ta este  rio , por  nacer  en  un 
Lago  al  Orlervtc  de  Orense 
junto  á Nocelo  de  Pena , y Vi- 
lla del  Rey,  sobre  Monte  Rey, 
cuyo  territorio  está  lleno  de 
Lodazales',  ‘y  por  tanto  era 
muy  proprlo  ' para'  <que  los 
Griegos  le  llamasen  Limna\  y 
y luego  pásase  á Limia , LI- 
snéuS)  ó Lirnsea. 

^ 6'  No  falta  quien  preten- 
da corj-cglr  el  nombre  de  Li- 
infa  ^én  -Lethia  , porque  en  c! 
primero ; no  'hay  vestigio  de 
Olvido,  eOnaO'  en  el  segundo. 
Pero  esto  es  querer  confundir 
d nombre  con  el  apellido:  pues 
• ! 

aMsaaaiAW 

{a)  Lib,  i.ver¡.%is.  - i 


antes  de  Intitularse  del  Olvido  j 
debía  tener  nombre , y este  es  | 
d que  ios  Latinos  Mcla , y Pli-  j 
nio  usan  de  Limia.  Los  Grie- 
gos proponen  eJ  de  Letbesy 
esto  es , del  Olvido , lo  mismo 
que  entre  los  Latinos  Oblix^io»  \ 

nis  : y es  algo  verosímil  el  I 
pensamiento  de  Xilandro  so- 
bre que  el  nombre  de  Bdion 
aplicado  á este  rio  en  el  texto 
Griego  de  Strabon  (omitido  | 

en  la  versión  Latina)  es  lo 
mismo  que  Oblivio  : pues  no 
hallándose  janKis  mencionado 
el  de  Belion , y aludiendo  esta 
voz  á ^ la  de  Obiivíó  ^ parece 
que  el  Geographo  desj^es  del 
nombre  de  Lethes,  quiso  aña- 
dir los  dos  nombres  de  Limxa, 
y Oblivlonis , con  que  le  nom- 
bran los  Latinos.  Pero  sin  re- 
currir á esto  puede  exponerse 
el  Geographo  en  otro  mas  li-' 
teral  y recóndito  sentido , de  ! 
que  los  Naturales  llamaban  Be- 
llon  á este  rio : Vost  boc  Ze- 
tbesy  quem  oHi  Limaam , alié 

Be- 
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Selionem  appellant  : porque 
hasta  hoy  tiene  nombre  de  La- 
go Beon  entre  los  Gallegos  el 
sitio  donde  nace  el  rio.  Beon 
es  puntual  vestigio  de  Belion: 
y como  aquella  tierra  no  ha  si- 
do inquietada  de  extrangeros, 
es  fiel  conservadora  de  . los, 
nombres  antiguos.  Si  el  de  Li-, 
mía  es  impuesto  por  los  Grie- 
gos, otro  havia  de  terter  antes 
el  tio  entré,  los  naturales : y: 
ya  que  estos  mantienen  el  de; 
J3con  en  su  origen  , y Strabon' 
dice  que  algunos  le  llamaban 
Belion  ; ninguno  mas  proprio 
para  salvar  el  texto  del  Gco-^ 
grapho  á la,  letra , y decir  que  * 
este  fue  .«I  nombre'  mas  anti- 
guo de  los  Españoles^  pues  nos> 
Je  autoriza  Strabon , le  conser- 
van los  patricios  en  el-  nacl-i 
miento  del  tio,  y hallamos  en, 
la  Betica  otra  Ciudad  y rio  con* 
semejante  hombre  de  Belofi  en. 
el  estrecho, .queapoyaset  voz; 
familiar  á los  antiguos  pobla- 
dores dC'.Espanít., . 

7 El  origen  del  nombre 
Lhthcs  ■&rdet.O'lyído,Ue  ^x- 
pllcó,cl  nusina 'Strabon  (d)  di;? 
dendoj,  que  provinH)  de  un  su? 
ceSd.aeotrtccidoentre  los'jTur- 
dulos , y Céltico»;  los  quaiea 
sC  jhavian  aliado  para  una  ex- 
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pedición  acia  cl  Norte , y ha- 
viendo  pasado  el  rio  Limia,. 
huvo  entre  ellos  una  sedición, 
á la  quai  se  siguió  la  muerte 
del  Capitán  , de  lo_que  resultó, 
quedarse  todos  por  alli  disper- 
sos, sin  acordarse  mas  del  asun- 
to que  los  guiaba,  y que  por' 
tanto  nació  el  nombre  del  rio 
del  Olvido : Ferunt  enim  /«-. 
ter  bos  (Célticos)  6?  Turiu^ 
l»s  , cum  fecissent  expeditio'^ 
nem  eo  , í^imeo  flumine  tran-^ 
sito , ortam  seditionem  : ad 
quam  cum  accessisset  Ducis, 
obitus , mansisse  illos  ibi  dis- 
persos ,,  jndeque  Ohlivionis 
fluvio  fa^um  ttomen.  Esta  es- 
pecie del  Olvido  fue  tomando 
tanto  cuerpo  por  el  mundo, 
que  ningún  Romano  se  atre- 
vió á tocar  sus  aguas , temien- 
do el  efedfo  de  olvidarse  de  si) 
Patria por  lo-jque  deseando 
junio  Bruto  pasar  al  otro  lado 
del  tio  para  continuar  la  guer- 
ra de  los  Gallegos , ningún  Sol- 
dado se  atrevió  á ^vadearle, 
hasta  que  el  mi^mo.  Caphan, 
quhando  '.al  Alférez  .Éstaot 

darte., 'pasó  con  cU|  ptrolado, 
pisándola  „supersúcipa  de  las 
agqas  , y con,  este  egemplac 
i^wíó  á'la  tropa  á que  le  r si- 
guiese , como  lo  hizo , desen- 
ga» 


-i.-  ‘ -w  'i  • • 

(a)  Paf.  153. 
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ganada  de  que  el  Gefe  no  se 
havia  olvidado  de  los  suyos, 
aunque  pisó  las  aguas  de  aquel 
rio , como  refiere  el  Epítome 
de  Livio  (a) ; D.  Junius  Lusi- 
taniam  triginta  urbium  ex- 
pugnationibus  usque  ad  Oc’» 
castum  í?  Cce(if‘Um-perdo- 
tnuit  : & cum  fluvium  Obli- 
visnem  transir^  nollent  mili- 
les  , ereptum  signífero  sig- 
num  ipse  transtulit , & sic  uV 
transgrederentur  persuasit. 
Por  tanto  dice  Aplano  , que 
Bruto  fue  el  primero  de  los 
Romanos  que  atravesó  aquel 
rio  ^Jb) , y asi  en  uno  como  en 
otró  texto'corrigcn  algunos  el 
nombre  de  Obiivionem , y Le- 
tbm , colocándole  en  segundo 
caso,  porque  como  era  sobre- 
nombre, no  se  llamaba  Olvi- 
do i sino  dcl  Olvido , como  ex- 
presan Mela  , Plinio , Strabon, 
y Plutarco  en  el  texto  griego 
dé  las  Questiones  Romanas  (c), 
en  que  puesto  bien  el  caso  de 
tÍs  , la  versión  'tradujo 
mal  Obiivionem  én  lugar  de 
Oblivionis‘\ y le  'nombíó 
tambiefi^'Fióro  frf) : Formida- 
itm'que  militibus  flutnenObli- 
vionis.  De  este  rio  escribió 
Celarlo  haver  sido  el  termino 

V..  . ..  k . i . * I * 


de  la  expedición  de  Bruto , ale- 
gando á Strabon  ; pero  se 
equivocó  notablemente  , por- 
que el  Geographo  habló  ex- 
presamente del  Miño , quando 
nombró  el  fin  de  la  expedición 
de  Bruto  , como  consta  en  la 
pag,  153.  y lo  mismo  conven- 
cen los  que  refieren  haver  pa- 
sado Bruto  del  rio  Limia. 

8 Sobre  su  nacimiento  di- 
jo Strabon  , que  bajaba  de  los 
Celtiberos  y Vaceos:  en  que 
6 no  estuvo  bien  informado, 
ó tomó  el  nombre  de  aquellas 
Regiones  latamente , pues  en 
rigor  no  desciende  el  rio  de 
ninguna  de  ellas  , naciendo 
dentro  de  la  Región  de  Gali- 
cia en  el  sitio  referido:  y ha- 
viendo  corrido  dentro  de  Ga- 
licia unas  ocho  leguas  , entra 
en  la  raya  de  Portugal  hasta 
meterse  en  el  mar  por  la  Villa 
de  Via  na  , ha  viendo  pasada 
antes  por  la  de  Ponte  de  Lima, 

Minio , hoy  Miño, 

1 > 'í  í 

-•9  En  Apiano  anda  desfi- 
gurado ej  nombre  de  este  rio 
con  el  de  Nimius , invertidas 
las  letras , en  el  lugar  de  AS- 
nius , pues  habla  del  rio  don- 


*'(<»)  -Lib.  5 y.  {b)  De  Bell,  Hisp,  pag,  agy.  (c)  Pag,  27a. 
(d)  Lib.  a.  cap,  17. 
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(de  Bruto  llegó  después  de  pa-  men  á colore  pigmenti  sumpsit, 
sar  el  Lethcs,y  ese  fue  el  qui  ’in  eo  plurimum  inveni- 
Miño ) termino  de  la  cxpcdn  tur.  Y : Cujus  pigmenti  His~ 
don  de  Bruto , según  queda  pania  ceteris  Regionibus  plus 
prevenido  con  Strabon.  Este  ahundat  \ unde  etiam  nomen 
añade , que  el  Minio  se  llama-  proprio  flumini  dedit  (c)!  Las 
ba  Benis : Rost  Limeam  voces  latinas  no  son  originarlas 
nis^  quém  ala  Minium  nomi-  de  España  , sino, .introducidas 
nant  , fluviorum  Lusitaniee  por  los  Romanos , y consi^ 
Unge  máximum  (a).  Y ya  di-  guientemente  Ja  del  Minio  no 
gimos  arriba , que  el  aplicarle  es  primitiva  del  rio , sino  a(^- 
á Lusitania  fue  mirando  al  es-  venticia : y hallando  la  de  Ba:-' 
tado  en  que  los  antiguos  alar-  nis,  desconocida,  podemos  atri- 
gaban  la  Lusitania  hasta  el  buir  esta  á los  antiguos  habita- . 
Océano  Septentrional  de  la  dores  de  Galicia. 

Coruña  : aqui  debe  reflexio-  lo  Si  no  me  engaño  men- 
narse  , que  primeramente  le  donó  Apiano  el  mismo  nom- 
dá  el  nombre  de  Benis , men-  bre  , quando  refiriendo  el 
donando , que  otros  le  llaman  Theatro  de  las  guerras  de  Ju- 
Miño:  y yo  estoy  persuadido  nio  Bruto , dice , que  se  alar- 
á que  el  nombre  mas  antiguo  gó  quanto  abrazan  los  ríos  na,- 
fue  el  de  Benis;  La  razón  es,  yegables , Tajo  , Lethes,  Duc- 
porque  el  de  Minio  es  voz  la-  ro , y Betis : Quantum  TaguSf 
tina , que  significa  el  Berme-  Letbes , Dorias  , í?  Baetis 
llon  tY  se  comunicó  el  nom-  amnes  navigabiles  compleSlun’- 
bre  ■ al  tío  por  haver  en  sqs  tur  {d).  Y aqui  digo  yo , que 
margenes  mineral  de  aquel  co-  jlebe  leerse  Baznis  por  Bxtis: 
lor  Mrmejo , como  notó  Ju^-  .pues  el  Guadalquivir  no  fue 
tino : Regio  cum  arisqc  plum-  rio  dé  Ja  expedición  de  Bruto, 
ubérrima  y tum  & Minio^  (que  solo  anduvo  por  Lusita- 
quod  etiam  vicino  flumini  no-  nia  y Galicia)  y el  B«nis  es  el 
4nen  dedit.  Lo  mismo  confir-  epq>resa4o  por  Strabón  , como 
mil  S.  Isidoro , que  (¿)  dice:  ^n  de  los  pasos  militares  de 
; Minias fluvius  Gallada,  na-  aquel  Gefe , á que  puede  aña- 

• ■ • • • ^ ' » 

:(a)  ■ Pag,  i5’3..  (í).Ea  el  lib.  j 3.  cap.  .ai,  (r)  Eu  el  lib.  29. 

^:»P.  OOi  L í. 
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diise  el  mismo  Apiano  , que  por  espado  de  ochocientos  cs- 
lucgo  dice  haver  pasado  el  radios,  ó leguas:  lo 'que 
LetheS,  y llegado  al  Miño;  hoy  no  goza  de  tanto  benefi- 
Este  pues  debe  substituirse  alli,  cío  , íeduciendosc  su  navega- 
bajo  el  nombre  de  Fxnis;  pues  cion  á menos  de  la  mirad , per- 
de  otro  modo  quedaba  cerra-  dída  , como  en  otros  ríos,  es- 
da  la  expedición  de  Bruto  de-  ta  gr.thde  iitjlidad  para  el  co-  | 
bajo  del  Leches  i hayiendo  pa-  niercio-"  Tampoco  ^hay  nove-  ! 
sado  , según  el  mismo  Apiano,  'dad  conocida  en  el  curso  y na- 
hasta  el  Miñó  i y viendo  en  cimiento  del  rio : pero  la’ hay 
-Strabon  la  voz  de  Baenis  en  el  muy  grande  en  el  nombre  que 
Miño , y en  Apiano  la  de  Bae-  se  ha  de  dar  al  Miño  antes  de 
"tis  errada  , debe  aqui  cnten-  juntarse  con  el  Sil , esto  es, 
■'dersc  Ba:nis,  como  tan  cerca-  donde  se  ha  de  poner  el  naci-  | 
tía ; y decir  que.el  griego  sí-  ■miento  del  Miño  : si  sobre  j 
guió  al  griego  en  los  dos  nom-  Lugo,  entre  esta  Ciudad  y U | 
bres  del  rio  Minio  y Baenis:  de  Mondoñedo  (en  que  hoy  se  1 

y .consiguientemente  tendré-  pone  el  principio  del  Miño) 6 j 
jnos  dos  Autores  cpie'men  cío-  sien  tierra  del  Bierzo  sobre 
‘nan  esta  ultima  voz : pero  pre-  Ponferrada , donde  nace  el  Sil. 
Tvalecló  lá  primera  por  ser.pro-  Esta'question  pudiera  decidirse 
pría  de  los  Latinos,  Casauboh  -viendo  el  punto  en  qile  se  jun-  : 
confundió  el  nombre  de  Benis  tan  los  dos  rios  mas  arriba  de  | 
‘con  Nevis',  "sin  Fundamento,  Orense , cerca  de 'S.  Esteban  [ 
pues  Melá  y ' Prolomeo  dis-  de  Ribas  de  Sil : pues  viendo  cl 
tinguen  bien  el  Nevis , colo"-  Fio  que  corta  al  otró,  diera-  | 
candóle  debajo  del  Lima,  so-  fn'os  él  nombre  de  Miño  al  que  ¡ 
bre  quien  está  el  Miño , nom-  ’és  cortado , por  ser  este  el  que  ; 
'brado  por  uno  y otro , como  recibe , y el  otro  el  que  entra, 
Trios  distintos.  -y  por  tanto  pierde  su  nombre. 

' • II  En  la  cntrírd^  de  este  feh  efefto  se  hizo  ya  ia  obset- 
tió'en  cl  mar  noba  hecho'  no-  'vaclon , según  he  oído , y cor- 
'■vedad  la  naturglezá^i  conser-  ‘ta  eh  Miño  al  Sil,  como  Pí- 
"vandose'del  modo  que  lá- pin-  'süerga  al  Duero : y 'portante 
-tó  Ptolomeo  con  una  Isla  , y debía  aquel  perder  el  nombre, 
'dos  Puerteé  Pllniola~dá  qua-*  como  le  pierde  Pisucrga. 
tro  •millas  de  anchor^:  y Srra-  -laf  Pero  áío  recurrir  á que 
bon  añade,  que  se  navegaba  d vulgo •. 'erró- los.  nombres 

. ÍPiiCS 
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(pues  como  luego  diremos,  el 
Sil  equivale  al  Minio)  hay  al- 
gunos fundamentos  para  decir, 
que  el  Sil  fue  el  que  llamaron 
Miño  los  antiguos:  lo  i.  por- 
que el  Sil  es  el  que  corre  por 
tierra  que  produce  el  Berrae? 
llon  , ó Minio , y no  el  otro. 
Lo  2.  porque  Paulo  Orosio  ex- 
presa {a)  que  el  monte  Medu- 
lio  estaba  sobre  el  Miño:  Me~ 
dullium  montem  Minio  flumi- 
fti  imminentem : y e'ste  mon- 
te es  proprio  dcl  Sil  al  tiempo 
que  entra  en  Galicia  , mas  aba- 
jo de  Ponferrada , donde  hoy 
persevera  el  nombre  de  las 
Medulas , que  son  unos  gran- 
des montones  de  tierra  colora- 
da , elevados  en  forma  de  tor- 
res sobre  la  montaña , donde 
perseveran  los  vestigios  de  ha- 
verse  undido  la  tierra  con  las 
minas  que  hacían  para  sacar  el 
oro , de  que  trata  Plinio : y el 
mismo  rio  Sil  ofrece  muchas 
arenas  de  oro  por  las  marge- 
nes de  aquella  tierra , especial- 
mente en  el  sitio  immediato  k 
las  Medulas  , que  llaman  hoy 
'Quereño,.  Algunos  ponen  elMc- 
dullo  mas  abajo  de  las  Medu- 
las , en  la  Sierra  de  S.  Mamed, 
h cabeza  de  Meda , que  pare- 
ce conserva  algún  vestiglo  de 


(4}  Lib,  6.  cap.  ai. 


Medulio  : pero  asi  un  sitio , co-. 
mo  otro , caen  sobre  el  Sil, 
no  donde  tiene  hoy  el  nombre 
de  Mino : y por  tanto  el  Sil 
de  hoy  es  el  Minio  antiguo. 
Lo  3.  porque  Idacio  acaba  su 
Chronicon  , diciendo  , que  en 
el  Miño  se  cogieron  qua- 
tro  peces  muy  extraños  con 
letras  Hebreas , Griegas  , y 
Latinas,  que  tenían  los  núme- 
ros de  los  dias  del  año,  jun- 
to al  Municipio  Lais,á  dis- 
tancia de  unas  cinco  millas:  Jn 
flumine  Minio  de  Municipio  ' 
Lais  milliario  ferme  quinto. 
Este  Municipio  no  estuvo  Jun- 
to al  Minio , sino  junto  al  rio 
Sil  , despucs  que  recibe  al 
Lor  en  frente  de  Paradela, 
que  está  al  Oriente  de  Mon- 
forte  de  Lemos , donde  hoy  S. 
Pedro  de  Alais , que  en  estilo 
Gallego  es  lo  mismo  que  ad 
Lais. 

13  Lo  4.  porque  Ptolo- 
meo  señala  el  nacimiento  dcl 
Miño  al  Oriente  de  Galicia 
en  la  Asturia:  y esto  puntual- 
mente se  verifica  en  el  Sil,  que 
nace  unas  nueve  leguas  mas 
arriba  de  Ponferrada',  y de 
Villafiranca  del  Bicrzo,  .y  el 
.Miño  tiene  su  principio  muy 
•dentro  de  Galicia  al  Medio- 
día 
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día  de  Mondoñedo.  Posldo- 
nio,  citado  de  Strabon,  dice, 
que  el  Miño  bajaba  de  los 
óntabros:  lo  que  aunque  no 
es  verdad  en  rigor , |apoya, 
que  los  antiguos  no  aplicaron 
al  Miño  el  nacimiento  que 
hoy  le  damos , sino  donde  em- 
pieza el  Sil}  porque  c'stc  na- 
ce mas  cerca  de  Cantabria 
que  el  Miño : y todo  junto 
persuade , que  los  antiguos  lla- 
maron rio  Minio  al  que  hoy 
nosotros  Sil , tomado  uno  y 
otro  nombre  del  color  de  la 
tierra  de  sus  margenes:  Mi- 
nio jpor  lo  bermejo  , y Sil  lo 
mismo ; pues  el  Sil  Atico , y 
mas  precioso , es  del  color  del 
Minio , por  lo  ^que  con  Plinio 
le  define  Bochart  (a) : SU  pro^ 
prie  limus  est  rubri  colorís 
quo  ínter  pigmenta  utimur. 
¡Véase  Salmasio  (¿).  Acaso 
provino  de  los  Griegos  anti- 
guos habitadores  de  Galicia- 
este  nombre  de  Sil , originado 
del  Sori  (que  equivale  al  Mi- 
nio de  los  Latinos)  converti- 
das la  o y r en  i y /,  de  que 
ya  Salmasio  alegó  egemplares 
en  el  lugar  citado.  Lo  cierto 
'es , que  Ausonlo  no  pudo  dis- 
tinguir , si  Sil  era  voz  launa, 


6 peregrina  , quando  en  los 
Monosylabos  preguntó : Sit 
ne  peregrini  vox  nominis  , an 
Latii  Sil\  Lo  cierto  es  tam- 
bién , que  los  antiguos  llama- 
ron Minio  al  que  hoy  noso- 
tros Sil,  según  lo  prevenido. 
Lo  cierto  es , que  el  Sil  corre 
hasta  el  mar  recibiendo  otros 
rios , y no  entrando  en  íiingu- 
no  (como  prueba  lo  dicho) , y 
por  tanto,  si  en  el  fin  es  el 
Minio,  también  en  el  princi- 
pio. Pues  que  diremos  á la 
prádica  de  llamar  Minio  al 
otro , que  nace  sobre  Lugo? 
Respondo , que  es  uno  de  los 
yerros  del  vulgo , en  que 
ignorando  el  nómbrenle  aquel 
rio  en  su  nacimiento , le  apli- 
caron uno  de  los  dos  que  tiene 
aquel  con  quien  se  mezcla, 
pues  ni  aun  hoy  sabemos  el  de 
uno  de  los  dos  rios , sabiendo 
dos  del  Miño , esto  es  , Benisy 
y Minius , con  otro  equiva- 
lente , que  es  Sil , synonomo 
al  de  Minius. 

14  Este  corre,  antes  , de 
juntarse  con  el  Miño , mas  que 
después  de  unido , y mucho 
mas  caudaloso.  Después,  de 
incorporados  los'  dos,  - baja 
por  la  Ciudad  de  Orense  y la 
' de 


• («)-  En  su  Chanaan  cap.  14.  En  el  Tomo  II,  délas  Exercf-  ' 

' tacioaes  Plinianas,  pag.  11/7.  y sig.  . . ( ^ .f  ;.f  ' ^ 
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(de  Tuy,  y en  medio  de  las 
dos  sirve  de  límite  á los  Rey- 
nos  de  Galicia  y Portugal , to- 
cando desde  alU  á este  segun- 
do Rey  no  toda  la  margen  del 
Mediodía  hasta  el  mar  > y al 
primero,  toda  la  parte  del 
>íoric  en  que  está  sita  Tuy. 

Zeron , hoy  Lerix : Viz^Ulla: 
Sar,  y Tambre. 

15  Sobre  el  Miño  men- 
cionó Mcla  á los  rios  Leron, 
y Ulla , que  en  las  ediciones 
antiguas  se  escriben  lerna  , y 
iVia,  Uno  y otro  mantienen 
el  nombre  : pues  el  primero 
se  llama  LeriZj  que  desagua 
en  el  mar  por  Pontevedra  , te- 
niendo al  otro  lado  al  Monas- 
terio de  S.  Juan  de  Poyo , en 
cuyas  Escrituras  suena  con  eí 
nombre  de  Lerize  , como  se 
ve'  en  los  cinco  Obispos  de 
Sandoval  (a).  El  Ulla  se  llama 
.Vía  en  Ptolomco  , como  tam- 
bién en  las  ediciones  antiguas 
de  Mela , en  lugar  de  Ulia» 
b Ulla , siendo  cosa  muy  fácil 
permutar  la  i en  / , ó al  reves. 
En  la  edición  antigua  de  Sala- 
manca del  año  1 498^.  se  escri- 
ben Latros  , Ulam  ; vestigios , 
claros  del  Leron  y Ulla.  Este 
» » * 
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rio  es  otro  tanto  mas  largo  que 
el  precedente , y entra  en  el 
mar  por  debajo  del  Padrón. 

16  Síguese  el  Sar  , y el 
Tambre  , llamados  por  Mela, 
Sars  , y Tamaris  , que  dice 
corren  por  los  Presamarcos, 
y acaban , el  Sar  junto  á la 
Torre  memorable  por  el  nom- 
bre de  Augusto , y el  Tam- 
bre junto  al  Puerto  Ebora  , se- 
gún unas  ediciones,  pero  otras 
del  Pinciano  en  Salamanca  año 
1543'.  y la  de  Henrique  Ste-, 
phanoel  de  1578.  en  lugar  de 
secundum  Ebora  portam  po- 
ne mejor  secundum  Aróte- 
brarum  Portum  , lo  que  cor- 
responde con  el  Puerto  de  los 
Artabros , que  Ptolomco  co- 
loca sobre  la  baca  del  rio  Ta- 
mara  , del  qual  habla  Mela, 
y este  nace  cerca  del  Monaste- 
rio del  Sobrado  , al  Nordeste 
de  Santiago.  El  Sar  dice  acaba 
junto  á la  Torre  de  Augustor 
lo  que  se  verifica  puntualmen- 
te en  el  rio  Sar , que  nace  jun- 
to i la  Ciudad  de  Santiago,  á 
su  Oriente,  y baja  hasta  el  Pa- 
drón , donde  se  mete  en  la  ria 
de  Ulla  , en  frente  del  lugar. 
Torres  de  este , corrupción  de 
Turres  Augusti , que  tienen 
á su  favor  d testimonio  irre- 

fra- 


\ 
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Tragable  de  las  mismas  Torres, 
que  perseveran  hasta  hoy  , y 
son  unas  grandes  pyramides, 
que  se  elevan  notablemente  so- 
bre el  agua,  y enfrente  de  ellas 
entra  el  Sar  en  el  Ulla  , y por 
tanto  califican  el  buen  informe 
de  Mela  , y la  identidad  del 
- río  , convenciendo  de  temera- 
rio el  atrojo  de  Isaac  Vosio, 
que  aplicó  el  Sar  al  Lezaro, 
(que  está  sobre  el  Tambre)  por 
confundir  las  Aras  de  Augusto 
con  la  Torre  de  Augusto , cu- 
yo sitio  no  conoció. 

Ríos  desde  Finí  sierre  á la 
Cor  uña. 

17  De  aquí  arriba  nos  es- 
casearon los  antiguos  el  nom- 
bre de  los  rios.  Sirabon  dice, 
que  havia  muchos  sol\re  el  Mi- 
ño , paralelos  con  los  nombra- 
dos , pGk'o  sin  ‘decir  cómo  se 
llamaban  (¿},  Pünio  pone  en 
el  Promontorio  Céltico  los  rios 
Florio\  y Neto  , que  son  hoy 
el  Lezaro  (que  entra  deba-, 
xo  del  cabo  de  Finisterre  jun- 
to á Ce) , y el  que  entra  en  el- 
mar  después  dej  cabo  de  Tou-  > 
riñan  corriendo  desde  Lamas' 
á Mongia  ; y<es  espacio  rígu-» 
roso  dd  Promontorio  Céltico,’ 


en  que  Plinio  los  pone  : y así 
erró  Harduino  en  reducir  el 
Nelo  al  rio  Ulla ; pues  este 
cae  fuera  del  Promontorio 
Céltico , entre  el  qual  y Ulla  1 
corre  el  rio  Tambre.  Ptolomco  | 
coloca  entre  el  Promontorio 
de  las  Aras  Sestias  y Brigan- 
cio , la  boca  del  rio  Nir , que 
Vosio  aplica  al  Vau  Cerveyro, 
puesto  en  el  Mapa  de  Ojea  en 
el  cabo  Touriñan  (que  algu- 
nos Mapas  escriben  mal  CV 
riane , y el  siguiente  BeUefiy< 
siendo  asi  que  es  lailán  , ó 
¡laño ).  Pero  es  mejor  aplicarle 
al  Allons  , por  su  mayor  cau- 
dal , y por  caer  puntualmente 
entre  el  cabo  Villano , y la 
Coruña. 

18  Aquí  nos  pone  Mela: 
el  seno  de  quatro  rios , á solo; 
dos  de  los  quales  di  nombre, 
advirtiendo  que  los  otros  dos: 
nó  eran  de  fama  aun  entre  / 
los  paysanos : uno  se  llamaba 
Meara  , el  otro  Jvia , según 
las  ediciones  modernas.  Las 
antiguas  estuvieron  tijuy  con- 
fusas : la  primera  de  Salaman- 
ca : Per  alia  Ducamarrs  exit. 
in  libyea.  Hermolao  corri-' 
gió  : Per  alia  dúo  Mearas 
exit  in  Libunca.  La  - del  Pin-, 
cuno Per  alia  dúo  Mearas > 

exit, 


Ríos  áe 

& Narius  ñd  Lihuncarnl 
Lo  mistno  la  de  Henriquc  Ste- 
phano  y la  de  Basílea  'en ‘el 
1543.  hecha  en  fol.  al  fin  "de 
Solino.'Un  Códice  de  Vosio: 
Ter  alia  Ducamaris  exit  edi-' 
hta  , por 'lo  que  leyó:  Per 
alia  dúo  Mearas  exit  & Jviá^ 
y asi  proptiso  el  texto  de  Me- 
ía  JacoboGronovio.  El  Libun-' 
ca  no  viene  al  caso , pues  Me- ' 
la  habla  precisamente  de  la  cos- 
ta , de  que  dista  mucho  ti  pue-' 
blo  Libunca  mencióhadó  por‘ 
Ptolomeo  acia  el  Mediodía  de 
la  boca  del  rio  Naro , quc'pone' 
después  del  Metaro : y en  vis* 
ta  denombrar  Prolomeo  los  dos 
ríos  Metaro,  y Naro  puede  au- 
torizarse la  edición  de!  Píncia-’ 
no  : Mearas  exit  & Naritisy 
pero  si  habló  de  estos  Mela, 
erró  Ptolomeo  la  posición , co-- 
locándolos  al  Oriente  del  Pro- 
montorio Trileuco  (hoy  cabo, 
de  Ortega!) , y Mela  habla  de 
la  costa  Occidental  de  aquel' 
cabo,  donde  están  las  bocas  de' 
los  quatro  ríos  de  que  trata, 
entre  la  Coruña,  y Puentes 
de  Hume.  El  que  desagua  mas- 
cerca  de  la  costa  de  la  Coruña 
se  llama  hoy  Mero , d mas  lar- 
go que  baja  por  Betanzos,  ^ 
Mandeu:  el  otro,  Eume  ^ 6 
Vtne , y dá  nombre  al  lugar  de 
Fuentes  de  Ume.  Algunos  ha-  * 
cen  á este  ño  el  ívia  por  set  la  ' 
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ultima  boca  de  los  que  entran 
cñ  'el  gran  seno  de  que  habla 
Mela.  Peró  cl  ',Ma^  ofrece 
mai  arriba' el  nombre  de  rio* 
luvia  en  el  Eerrol , en  extre- 
mo contrapuosto  al  mas  imme-  ’ 
dlato  á la  costa‘dc  la' Coruña^' 
que  llamian  Mero^Jy  estos  doa 
nombres’dé  /üv/a  y Áíero' j'sótl 
puntiial  vekigio  de  ios  que  en 
Mela  se  escriben  Meaurus  í?* 
Ivia  , favoreciéndoles  el  con-' 
texto  de  que  estaban  todos’ 
quatro  ríos  en  el  4eno'  de  una* 
bO(fá'  áng-asta  ,'péro'  !dc'  un''’es-' 
paciólo  ámbito Fn  * yírtahrls ’ 
siñus  orce  angusto  admissum 
mare  non  angustu  amhitu  ex-' 
cipiens,  Adobrícam'urhem 
quatuór  athnium  'hostia  incin^' 
git : cómo  se ‘^verifica  en  el’ 
gran  seno  de  la  Coruña,  don-' 
de  el  mar  se  espacia  por  gran- 
des costas  de  mucha  mas  an- 
chura que  en  la  entrada’:  y^^* 
también  le  favorece  que  esta- 
era  tierra  de  Artabros. 

Naviluhiom  y hoy  Navia^ 
h Eu» 

' ip'  Entre  Galicia  y Asm-’ 
riás  expresa  Plinto  al  rió  Na*! 
vilubión  , crt  el  qual  estaba  éll 
límite  de  los  dos  Conventos 
jurídicos  de  Astorga  ,,  y 
Lugo ; e'ste  de- Galicia , aquel' 
de  i^tttcias»'  Ptolomcp  póne*^ 

SO-i 
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sobre  la  Astucia  el  mismo  rio 
en  los  Pesieps,,  de  ,un  modo 
muy  proporcionado  para  )ín^- 
Ce  de  las  dos  Regiones , nom- 
brando al  rio  Navilioion:  y 
aunque  Harduino  le  reduce  al 
ue.  entra  en  el  mar  por  Riva- 
eo  (y  se  jlama'  rio  Eu , y de 
Miranda)  límite  a¿^ual. entré 
Astucia  y Galicia ; parece  me- 
foc  aplicarle  al  rio  Navia  ^ que 
es  un  poco  mas  Oriental  en  la 
raya  de  Asturias  , y mucho, 
mas  caudaloso , pues  nace  de 
la  parte  .de  allá  del  Cekrfrot 
en  cuyo  cpntorno  tienen  su 
origen  muchos  cios , que  se 
esparcen  por  los  quatro  pun- 
cos cardinales.  £1  Navia  gyra, 
ácia  el  Norte , y por  ser  mas 
caudaloso  que  el  Eu , y maa-h 
tener  idénticas  las  dos  prime- 
ras sylabas  del  Navilubion, 
parece  mas  verosímil  poner 
aquí  el  límite  de  las  dos  Re- 
glones en  lo  antiguo..  i 

Costa  de  Asturias  , y Ve- 
sicas, V 

20  Este  rio  Navilublon 
corría  , según  Ptolomco  , en- 
tre los  Gallegos  Luccoses^^  y- 
los  Pcsicos,que  peupaban  el. 
Norte  de  la  Astucia,  cuya  era 
la  Ciudad  marítima  Fia viona-- 
via  y la  boca  dcl  rio  Nado;  ^ 
s^un  lo^qúal  los  Pesicos  o^cu-¿ 
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paban  e(  territorio  ^ite  hay 
entre  los  dos  ríos,  Navia  y Na- 
lon,  que  es  el  Nado  d^e  Pto- 
lomeo , Y entra  en  el  mar  al 
Occidente  de  Avilc's , y es  de 
los  mas  caudalosos  y largos  de  | 
Asturias  , ; teniendo  ^ su  naci- 
miento'entre -los  Puertos  de  I 

Reza , y ,S,  Isidro : por  lo  que 
no  podemos  aprobar  el  descui-  I 

do  de  Harduino , que  redujo  i 
la  Coruña  los  Pcsicos  de  Pli- 
nio , no  atendiendo  á la  situa- 
ción de  Ptolomeo,  (á  quien 
menciona)  ni  al  methodo  de  | 

Plinio(á  quien  expone),  que  i 

coloca  á los  Pesicos  en  la  Re-  : 

gion  de  Asturias  , antes  de  I 

llegar  al  rio  en  que  empeza-  / 

ba  Galicia  por  el  Convento  ju--  j 

ridico  de  Lugo ; todo  lo  qual  I 

dista  de  la  Coruna  tanto  quan- 
to  hay  desde  allí  á Navia  de 
Asturias.  Harduino  parece  que 
miró  únicamente  á la  frase  de 
Plinio : , ín  pí«/nr«/a  Ptesici, 
moviéndose  únicamente  por  la  ! 

voz  de  Península , que  favo-.  j 

rece  á la  Coruna.  Pero  sin  du- 
da debe  buscarse  la  Península,  1 

de  que  habla  PUnio,  en  Astu- 
rias , de  cuya  Región  .vá  trar, 
tando:  y según  el  pueblo  det 
Flavionavia  , que  Ptolomco 
aplica  % los  Pcsicos  en  la  costa 
junto  al  rio  Naelo  , podemos 
recurrir, al  puerto  Luarca, 
cuyo  territorio  es  una  .c§pecic. 


\ 

> Ríos  de  Gaíicla.  ' \ * 

de  Península  , cercado  de  dos  Sestias  al  que  hoy  nosotros, 
Rías  á los  lados  de  un  procur-  'Cabo'  f^illanoy  último  de  la 
rente.  Casi  toda  la  costa  de  costa  Occidental  de  Galicia, 
Asturias  está  llena  de  Penin-  donde  empieza  la  Septentrio- 
sulas  ; especialmente  ácia'el  nal,  como 'se  ve  en  su  Mapa, 
Norte  de  Oviedo <londe  el  cotejándole  con  el  nuestro  r'y 
Cabo  de  peñas  ( en  que  está  -asi'Mcla  deberá  entenderse  co- 
Luanco  y el  Concejo  de  Go-  mo  diremos  sobre  el  Promon- 
zon  ) , y allí  puede  verificarse  ' torio  Nerito.  ' 

Ja  Península  de  Plmio  5 pero  • 21  En  ftvor  de  que  los 

tengo  por  mejor  colocar  i los  Pesicos  estaban  entre  los  ríos 
-Pesicos  con  Ptolomeo  entre  ‘Navia  y Nalon  hállo  que  Car- 
las dos  bocas  de'  los  ríos  Na-  vallo  dice  (a)  intitularse  en  las 
via  y Nalon,  diciendo,  que  'Escrituras  arttiguas  Valle  Pe*- 
Plinio  habló  de  la  Capital  , sica  ^ y de  Pesgos  ti  de  Czngn& 
quando  nombró  á la  Peninsu-  de  Tinco , sito  entre  aquellos 
la.  Mela  expresa  en  Península  ríos : y junto  al  Navia  dura 
de  la  costa  de  Asturias  las  tres  -un  lugar , llamado'PcJoat,  que 
Aras  Sestianas,  que  nüestros  parece  conserva  vestigio*  de 
Escritores  colocan  en  la  pun-  los  Pesicos: 'y  todó  esto  con* 
ta  de  Gijon  , lugar  distante  duce  para  la  noticia  eclesiastí* 
cinco  leguas  de  Oviedo  ; es-  ca , por  quanto  en  la  distri- 
pecie  que  solamente  citamos  bucion  ¿e  Parroquias  aplica- 
«n  prueba  de  las  Penínsulas  ron  los  Suevos  á la  Iglesia  de 
de  Asturias : pues  si  Gijon  en  Astorga  el  ■ territorio 'de  esta 
su  pequeño  recinto  puede  in-  gente , bajo  el  nombre  de  Pe-* 
titularse  Península , serán  in-  sicoe  , como  veremos  en  su 
numerables  las  de  aquellas  eos-  sitio.  * 

tas.  Plinio  colocó  las  Aras  Ses-  ' Astuta» 

tianas  en  otra  Península  muy  M ^ t , t • * > t 
distante  de  Asturias , ¿sto  es,  ' 22  Ludo  Floio  menciona 
ch  los  Xamaticos^l  Promon-  en  los  Asturianos  un  rio  lia* 
torio  Céltico  , ó Einrsterre.  ihado  Astuta  .,  de  que  no  te-' 
Ptolomeo  favorece  á lo  mismo  nemos  mención  en  otros  maS 
llamando  Promontorio  de  Aras  antiguos que  cuidaron  prin- 
V. ; ci- 

" ••  — — — ■ r'Tiii 

• ' («)  t'  £u  las  Antigüedades ftg,  J.,  • ‘ • y M i ' 
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cipalmcnte  de  los  ríos  que 
entran  en  el  mar , y este  era 
Mediterráneo  , según  infiero 
por  el  contexto  de  Floro  (a), 
,quc  expresa  fiaver  bajado  los 
Asturianos  de  sus  montes,  y 
que  pusieron  sus  Reales  j'un- 
40  al  rio  Astuta,  donde  los  des- 
trozó el  Capitán  Carisio,  y 
todo  k>  que -es  de  los  montes 
abajo  pertenece  k lo  Mediter- 
xaneo , esto  es , á los  Asturia- 
nos Augustanos , siendo  lo  su- 
perior de  los  que  Plinto  llama 
Transmontanos  , hoy  Astu- 
rias de  Oviedo.  Los  Augus- 
tanos son  los  de  tierra  de 
’Astotga , ■ los  quales  llegar 
ban  hasta  el  Duero  , como  de- 
clara Plinio  arriba  menciona- 
do, al  hablar  de  los  Gallegos, 
y asi  aqui  debe  reconocerse 
el  río  Astuta.  La  Ciudad  de 
loneta  , donde  Floro  dice  ha- 
verse  refugiado  los  Asturia- 
nos , que  no  perecieron  a ma- 
nos del  General  Carisio , la 
tenemos  también  en  el  terri- 
torio de  los  - Augustanos , Jun- 
to á Mansilla , pues  el  Itine- 
rario -Ja  coloca  dos  leguas  y 
quarto  alj  Oriente  de  León, 
que  viene  a ser  unas  nueve 
leguas  de.  Astorga,. territorio 
de  la  antigua  Asiurla,  Debe 


pues  el  río  Astuta  ser  reco- 
nocido por  allí , dando , 6 re- 
cibiendo el  nombre  de  la  Ca- 
pital Astar  ¡cay  voces  sin  duda 
'origi/^adas  una  de  otra:  y en 
¡esta  .suposición  puede  aquél 
'.rio  sospecharse  el  llamado 
hoy  Tuerto  , que  corre  por  el 
Orlente  de  Astorga  , carca  de 
un  quarto  de  legua  apartado, 
hoy  de  pequeño  caudal  , y 
acaso  entonces  de  mayor : aun- 
que .también  pudo  ser  nom- 
brado un  pequeño  rio  con 
motivo  de  la  acción  militar, 
como  sucede  hoy , qiiando  se 
'.dá  una  batalla  Junco  á un  cor- 
to lugar, , que  sin  embargo  de 
poco  vecindario , dá  nombre  á 
Ja  grande  acción  , del  modo 
que  grabó  Phelipe  V.  un  Me- 
dallón por  el  triumpho  dc 
la  batalla  de  Villavteiosay 
usando  de  este  nombre , y no 
dcl  de  Bribuega , sin  cnfibargo 
de  ser  pueblo  mayor , por  ha- 
ver  sido  la  acción  mas  cerca  de 
Villaviciosa.  Asi  pudo  Floro 
(y  después  de  c'l  Orosio)  nom- 
brar al  rio  Astuta  , aunque 
^queño  , por  haver  sido  Jun- 
to i el  jiy  na  junto  al  Urbico 
(que  es  mayor , y cercano  por 
Oriente)  la  visoria  de  Cari- 
sio contra  los  Asturianos.  Pe- 
ro 


i^ios  de  Galicia. 


ro  mirando  a(  rio  mas  cauda- 
loso de  las  Asturias  Augusta# 
ñas  y debemos  decir  que  el 
Astura  es  el  Ezla , llamado 
antes  Estola , vestigio  de  As- 
tura , como  explicarcmcJs  en 
el  Tomo  siguiente, 

Urhico , hoy  Orhigo. 

23  Con  este  podemos  cn- 
V la2Uir  el  rio*  Urbico , que  nos 
menciona  Idacio  en  su  Chro- 
nicon  sobre  el  año  4f5.  en 
que  dá  tales  señas,  que  no 
puede  errarse  ; pues  dice  dis- 
taba doce  millas  de  Astorga 
(que  son  tres  leguas) , lo  que 
junto  con  el  nombre  de  Ür- 
bico , convence  ser  el  que  hoy 
le  conserva  , llamado  Ortigo^ 
que  corre  tres  leguas  distante 
de  Astorga  por  Oriente , y 
baja  al  Mediodía  á meterse  en 
el  Ezla  como  cosa  de  una  le- 
gua mas  abajo  de  Benavente, 
contra  lo  que  ofrecen  los  Ma- 
pas extrangeros , errados  enor- 
memente en  toda  aquella  ticr- 
*ra.  Junto  á este,  rio  Urbico 
fue  la  sangrienta  batalla  de 
los  Godos  y Suevos , en  que 
el  Rey  Godo  Theodorico 
venció  al  Suevo  Rechiario  en 
el  de  Octubre*  del  año 
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456.  á tres  leguas  de  Asfrr- 
ga , como  expresa  el  meri- 
cionado  Idacio , y á que  no 
atendió  ‘Morales , errando  en 
decir  que  el  Urbico  p.isa  por 
Astorga , de  que  dista  tres  le- 
guas. 

Melso. 

24  Otro  rio  nos  añade 
Strabon  (a)  con  el  nombre  de 
Melso,  que  dice  corría  por  los 
Asturianos , no  muy  lejos  de 
la  Ciudad  Noega  : Per  Astu- 
res  fluit  Melsus  fluviusy  pau- 
lumque  ab  eo  distat  Noega 
urbs.  De  este  rio  Melso  no 
tratan  los  Geographos  que  ha- 
blaron de  los  rios  de  la  costa, 
acaso  porque  no  entra  en  el 
mar  con  nombre*  proprio  ; y 
fuera  de  los  que  le  conservan 
hasta  eh  mar , no  hallamos  en 
Asturiaí  otro  rio  tan  grande 
como  el  de  Narcea  , el  qual 
corre  otro  tanto  como  el  Na- 
lon,  naciendo  cerca  dd  P icrto 
de  Leytariegos  , y bajando 
por  los  Concejes  de  Cangas,  y 
Tienco  , á meterse  junto  al 
mar  en  el  Nalon  , haviendo 
antes  corrido  unas  quince  le- 
guas con  mucho  caudal  de 
aguas  que  le  tributan  otros 
rios : y siendo  el  mayor  de  los 

. • que 


(a)  Pag.  16;. 
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oii?  corren  por  Asturias  á ex-r 
cepcion  de  Navia  y Nalon  que 
entranren  el  mar  con  nombre 
proprio , puede  ser  que  Stra- 
bon  le  mencionase  con  el 
nombre  de  Melso.  Ni  alcanza 
lo  que  añade  de  estar  cerca 
de  allí  la  Ciudad  de  Noega, 
por  no  constar  el  sitio  indivi- 
dual de  esta  Ciudad , y por  el 
sentido  que  se  puede  dar  á fa 
expresión  de  paulum  MstaU 
pues  no  siendo  grande  el  es- 
pacio de  Asturias  fuera  de  la 
boca  del  Nalon  junto  con  el 
Narcea  casi  en  el  medio  de  la 
costa  de  Asturias  ; en  qual- 
quiera  parte  que  se  ponga 
Noega  , puede  decirse  que 
dista  poco  del  expresado  rio, 
especialmente  en  un  Autor 
ques  escribe  en  el  Oriente.  Lo 
mis-mo  sucede  en  la  clausula 
immediata  : Et  in  propinquo 
est  Oceani  astuarium  , quod 
mistures  á Cantabris  dividitx 
pues  aquella  cercanía  del  Es- 
. tuario  tiene  el  mismo  sentido 
de  verificarse  con  poco  mas  ó 
menos.  Ni  tampoco  sabemos  á 
punto  fijo  quál  era  aquel  Es- 
tuario, por  haver  muchas  Rias 
en  aquella  costa.  El  límite  en- 
tre Asturianos  y Cántabros  es- 
taba ymy  cerca  de  Santillana, 
con  poquisima  diferencia  deí 
estado  presente  en  que  Astu- 
rias se  divide  de  las  Monta- 


nas de  Burgos  por  los  Montes 
4l|c  Lievana , y la  Peña  Melle- 
ra  , que  está  entre  Llanes  y 
S.  Vicente  , según  consta  por 
Mela  , que  dá  á los  Cántabros 
el  espacio  siguiente  al  rio  Sa- 
lia,  ó Sella,  calificando  lo  mis- 
mo el  Mapa  de  Ptolomeo  , y 
lo  que  diremos  al  hablar  de  los 
Cántabros. 

Salía  f hoy  Sella, 

25  Finalmente  nombra  Me- 
la el  rio  Salía , desde  donde 
dice  que  empiezan  á recogerse 
las  costas , hasta  tocar  con  la 
Galla  : y aunque  el  Pindano 
quiso  hacer  á este  rio  lo  mismo 
que  el  Sanda  de  Plino , no 
deben  confundirse:  porque  Pli- 
nio  coloca  al  Sanda  en  la  Re- 
gión de  los  Cántabros , empe- 
zando por  la  parte  Oriental, 
y Mela  lleva  rumbo  contrario, 
pasando  de  Ocidente  á Oriente 
de  Asturias  á Cantabria.:  y 
por  tanto  su  rio  Salía  debe  re- 
ducirse al  Sella  , que  está  al 
Oriente  de  Asturias  , y entra  * 
en  el  mar  por  Riba  de  Sella, 
bajando  por  el  Orlente  de  Co- 
vadonga  , y Cangas , mante- 
niendo su  nombre  , vestigio 
del  antiguo  , y verificándose 
la  especie  mencionada  , de  que 
desde  allí  empiezan  á recoger- 
se las  costas  hasta  Fuente-^- 

via: 
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vía:  cuyo  espacio  ocupaban  los*  fluvii  bujus  finitimi  appeliati 
Cántabros,  Vardulos,  y Vas-  ferroque  ceteris  prastare  di- 


cones : de  los  quales  hablare- 
mos en  la  Provincia  siguiente, 
según  lo  prevenido  de  no  en- 
contrar noticia  Eclesiástica  en 
Galicia  de  los  Contabros , si- 
no solo  de  las  Asturias.  He 
omitido  lo  que  el  P.  Contador 
de  Argote  dicg  á cerca  de  es- 
tos rios,  porque  mal  informado 
del  theatro,  invirtió  el  curso  de 
las  aguas : y á Mela  , que  in- 
dubitablcm^te  habla  de  la 
costa  Septentrional  en  el  tío 
Sella , le  torció  á la  contra- 
puesta de  Gibraltar,  sin  nin- 
gún fundamento. 

i6  Demás  de  los  rios  que 
^ desaguaban  en  el  mar  dentref 
de  la  Provincia  de  Galicia,  ha- 
llamos en  Justino  otros  dos 
mediterráneos  , uno  Bilbilis, 
otro  Calybe  , famosos  ambos 
por  la  virtud  de  endurecer 
Jas  armas  con  su  temple  , y 
producir  minas  de  hierro:  Pre- 
cipua bis  (Gallareis)  quidem 
ferri  materia  : sed  aqua  ipso 
ferro  violentior , quippe  tem- 
peramento ejus^ferrum  acrius 
redditur : nec  ullum  apud  eos 
telum  probatuf , quod  non  aut 
Bilbili  fiuvio , aut  Calybe  tin- 
gatur,  Unde  etiam  Chalybes, 


(a)  Etym.  i6.  cap.  ai 

* í 


cuntur.  Plinio,  hablando  de 
las  aguas  que  endurecen  el 
hierro  , solamente  mencionó 
dos  Ciudades  de  España , Bíl- 
biiis  , y Turiaso , famosas  por 
el  temple  que  sus  rios  daban 
á las  armas , X Bilbilis  el  Salo 
(que  hoy  llamamos  Xalon  ),  y 
á Tarazona  el  Quelles  , que 
entran  en  el  Ebro  mas  arriba 
de  Zaragoza.  S,  Isidoro  men- 
cionó también  los  mismos  rios 
con  el  nombre  de  las  Ciuda- 
des por  donde  pasan  : Bilbili 
in  Hispania , & Tir asoné.  Co- 
mí in  Italip  (a).  Justino  nos 
añade  ahote  el  rio  Bilbilis  (sy- 
nonomo  con  la  Ciudad  á quien 
bañaba  el  Salo) , y este  corre 
por  Galicia  debajo  del  rio  Sil, 
en  quien  se  mete , no  Jejos  de 
Montefurado  , teniendo  mu- 
chas venas  de  hierro  en  sus  ri- 
beras , y algunas  ferrerías.  Su 
curso  es  muy  travieso  , cami- 
nando , ya  al  Mediodía , ya 
al  Norte , ya  á Poniente  i y 
hoy  se  llama  Bibei , que  pa- 
rece tiene  al^o  del  nombre  an- 
tiguo de  los  Bibalos  , cuya 
Capital  mencionada  por  Ptolo- 
meo  Forqm  Bibalorum  tocaba 
á estas  riberas , puesta  casi  en 

trian„ 
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crijngnlo  con  los  Egurros  , y *cl  rio  de  que  hablamos  á mé- 
Tiburos  , asi  colocados  por.  terse  en  el  Sil.  Otros  quieten 
Ptolomeo , y del  mismo  modo  sea  el  Bubal. 
se  verifica  hoy  en  la  tierra  de  ay.*  El  otro  rio  Calybe  se 
Valdehorrcs  , riberas  de  Bi-  halla  mencionado  , demás  de 
bei , y Puebla  de  Tibres  (' ó Ti-  Justino  , en  Silio  Itálico  , lib. 
burofutn')  t pot  qual  baja  i,  v.  230. 

Hic  omne  metallum^ 

EleStri  gemino'  pallent  de  semine  vence^ 

Atque  atros  Cbalybis  fetus  humus  hórrida  nutrit. 


Habla  expresamente  de  Espa-  hechas  en  Galicia  para  Anni- 
ña  desde  el  verso  2 20.  y des-  bal,  vuelve  á n^ibrar  el  rio 
pues  , tratando  de  las  armas  en  el  lib.  2.  v.  403. 


Hcec  (ere  65*  duri  Cbalybis  perf(6la  metallo^ 
Atque  opibus  perfusa  Tagk, 


Ea  que  no  solo  nos  da  noticia 
del  rio  y de  su  virtud  ( apo- 
yando la  sentencia  de  Justi- 
no , 4qua  ipso  ferro  violen- 
tior)  sino  que  también  re^co- 
inicnda  la  excelencia  de  las  ar- 
mas de  Galicia  , quando  solas 
estas  fueron  halladas  dignas 
para  regalar  al  gran  Capitán 


^nnibal , k quien  presentaron 
los  Españoles  una  armadura  * 
general  , Escudo  , fyiorrion 
cristato  , Espada  , Lanza  , y 
Cota  impenetrable  á las  fle-r 
chas  por  el  temple  del  Ca- 
lybe , y engrandecidas  por  es- 
tar doradas  con  las  arenas  del 
Tajo; 


* Ecce  qutem  cUpeum  , saevo  fulgore  micantem^ 
Oceani  gentes  dudiori  dona  ferebanty 
Callaicae  telluris  opus  , galeamqué  coraseis 
Subnixam  Cristis  , vibrant  cui  vértice  coni 
Albentis  nivde  trémulo  nutamine  penae\ 

Ensem  unum , ac  multis  fatalem  millibus  hastam. 
Preterea  iextam  nodis  auroque  trilicem 
Loricam , nulli  tegimen  penetrabile  telo.  • 
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Hac , aere  5?  duri  Cbalybis  perfe6ia  metallo 
Atque  opibm\per^Msá  tigi\^ét  tingiUa laetis. 

Todo  esto  proprío  de  Ga-  rio(£?  Duri  Calybis)  sino  por 
llcia,  no  solo  por  la'materlli  Ja  iiechura  : pues  luego  dice 
Gallaica  tellurh')  y -por  el  ' v.  417. . r 

'*  - 1 ' ■ • Callaicíe  fecere' manut,  • ; , ' • . 


Y acaso  fue  también 
obra  de  la  misma  Provincia  el 
tunoso”  Brocal  , hallado  en 
-el'  Rodanov  junto 'ú  Avlñon, 
-en  el  siglo  pasado  ,'  y publica- 
do por  Spon  , en  que  está  gra- 
vada la  continencia  de  Scip^, 
/<}Uahdo  entregó  i Allucio, 
* Principe  de  4a  Celtiberia , la 
lespbsa  que  le'  hávian  llevado 
,<  prisionera  , el  qual  'Broquel 
^ está  caliñeado  por  ftbrica  de 
.'Cspaña  en  virtud  de  su  he- 
chura y que  en  aquel  tiempo  se 
'descubro  por  falta  de  pulidez, 
cíiya  rudeza  se  > resarcia '■  bien 
por  el  envidiado  c inimitable 
, temple  de  Jas  armas  : pues  co- 
-fno  confiesa  $uidas,T< 
aunque  Jps  ^Riomanos  tomaron 
’ de  los  Españoles  la  hechura 
do  la  espada',  no  pudieron  imi- 
<farla  bondad  del  hierro,  y la 
< destreza  de'. la  ñibrica  , como 
-nSlisi  latgamentdireferlmos^  en 
:|a^Táb.  h'  de-  la  Obra  de  las 
-Medallas. 

— ap-  -£ste  rio  Calybe  con* 


serva  hoy  algo  del  nombre  an- 
tiguo, llamándose  Cabe.  Na- 
ce et^  el  Cebrero , y baja  á 
meterse  en  el  SU  enfrente  de 
5.  Esteban  de  Ribas  de  Sil, 
haviendo  corrido  por  Monfor- 
te  de  Lemos.  Tiene  algunas 
ferren'as  , con  muchas  venas 
de  hierro.  S.'  Isidoro  dice  que 
el  rio  Calybe  dló  nombre  al 
hierro  asi  llamado , por  su  ex- 
celente virtud  para  el  temple: 
Cbalybs  d Cbalybe  flumint 
'ubi  'ferrum  Optima  ocie  tem» 
-peratúr.  Los  Cal  y bes  Orien- 
tales < (llamados  luego  . Cal- 
deos V según  Strabon)  son  te- 
nidos por  inventores  del  acero 
:(que  es  el  Ca/ybis)^  según  lo 
;<}ual.en  rigor  es  mas>  antiguo 
aquel  nombre  , qué^el  del  rio 
•de  Gálicia , i quien  ios  Grie- 
gos y Latinos  no  conocieron 
»tan  presto : pero  por  alusión  á 
lia  dureza  que  su  agua  comu- 
nica ai  hierro , pudo  decirse 
Calybe , como  que  el  temple 
le  convierte  en  adbró. 
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CAPITULO.  lil/; 

DE  LOS  PROMONTORIOS  , ISLAS, 


y.  Montes 

I ■p  Ntrc  los  dos  ríos  Avo, 
y Nebls  menciona 
Ptolomeo  un  Prom9ntorio, 
con  el  nombre  de  Avaro , de 
qiie  no  tratan  los  demá¿  Geo- 
graphos , ni  hoy  conocemos 
en  aquella  costa'  ningún  cabo, 
A la  embocadura  del  rio  Ca- 
bado  hay  unos  peñascos  que 
los  Portugueses  llaman  Caba- 
Jos  de  Faon : y si  no  quiso  de- 
.notar  esto  Ptolomeo  , diremos 
que  escrupulizó  derñasiado  en 
dar  nombre  de  Promontorio 
«1  que  no  lo  merece. 

2 Mas  arriba  del  Miño 
nombró  al  Promontorio  Or- 
vio  , de  que  tampoco 'hay 
mención  en  otros  > pero  aquí 
ya  hallamos  el  cabo  que  está 
junto  á Bayona  \ > llamado  de 
SilJeiros , y en  algunos  Mapas 
de  Fasellis.'  .. 

3^  Sobre  el  .rió  Tamara 
nombra  el  Promontorio  Ne- 
rio , del  qual  ya  hizo  memoria 
Strabon  (^)',  colocándole  eh 
los  Artabros  y "corno  también 


(«)  Vag,  ijj. 


de  Galicia*  , > , 

Ptolomeo  ; y añade  Strabon, 
que  le  habitaban  los  Célticos,  | 
por  lo  que  Mcla  y Plink>  le 
dán  nombre  de  Promontorio  ' 
Céltico  , y hoy  le  llamamos 
cabo  ,de  Finisterre*  Nerfco  k , 
intitulaba  por  apellido  de  aque- 
llos Célticos  nombrados  en  Pli- 
nio  Nerias , en  igual  termina- 
ción á la  de  los  Arotebras. 
Desde  este  Promontorio  to-  ' 
marón  la  linea . Septentrional 
Strabon  y Mela , por  quanto  , j 
en  su  nombre  incluyeron  las 
dos  puntas  de  que  consta  , sin 
mencionaC  mas  que  un  Pro- 
montorio 5 peto  en  dgor.  son 
dos ; uno  en  la  punta  Meridio-  j 
nal , que  es  la  de  Finisterre: 
otro  en  la  punta  Septentrional, 
ique  es  < hoy  el  cabo  de  Tottrh 
ñan  cuyas  dos  puntas  : se 
abanzan  al  mar  en  forma  de 
Península , del  que  habló  Pli- 
nio  con  propriedad  , quando 
I colocó  las  tres  Aras  Sestiaoas 
dedicadas  á Augusto  en  la  Pe- 
nínsula de  los  Célticos  Nerias: 

: Q,M- 


. l ..  . . . 
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^Quorum  in  'Península  tres 
Ara¡  Sestianee  Augusto  di- 
catee, Ptolotneo  corresponde 
puntual,  intitulando  Promon- 
torio de  las  Aras  Sestias  á la 
punta  Septentrional  delNerio, 
que  como  forma  Península, 
en  que  Plinio  pone  aquejas 
Aras , con  razón  pudo  intitu* 
larle  por  ellas.  Melá  puso  las 
tres  Aras  Sescianas  ’en  Peninsu» 
la , pero  mencionado  primero 
la  costa  de  Asturias;  acaso  pofr 
que  desde  el  Promontorio  Cél- 
tico empezaba  la  linea  Septen- 
trional , que  era  propria  de 
Asturias  ( pues  $stas  no  tenían 
nada  en  la  linea  Occidental  del 
Océano , y Galicia  sí) , de  la 
qual  linea  habla  Mela  proce- 
diendo de  Occidente  á Orien- 
te , y sin  escrupulizar  en  el  ri-;- 
^r  del  orden  gcographico: 
pues  poniendo  primero  \ los 
Artabros  que  á los  Asturianos, 
trata  de  aquellos  después  de 
nombrar  á estos  , siendo  asi 
que  en  rigor  debió  explicar  las 
cosas  de  lo  Artabros,  antes  de 

t nombrar  los  Asturianos.  A es- 
te modo  pudo  expresar  la  cos- 
ta de  Asturias , y nombrar  las 

- Aras  Sestianas  , alternando 

'^qui  en  el  orden  , como  alter- 

- nó  en  lo  immediatamente  pre- 
cedente t y si  no  se  adopta  este 
recurso  , diremos  que  tuvo  di- 
verso informe  que  Plinio  y Pto* 


lomeo,; oponiendo  dos  contra 
uno , que  aunque  era  Español, 
no  consta  que  anduviese  por 
Galicia.  Plinio  residió  también 
en  la  Andalucía , de  donde  era 
natural  Mela , y escribió  des- 
ues  que  dste , como  también 
tolomeo : y con  todo  eso  el 
no  haver  adoptado  lo  que  es- 
cribió Mela , indica  que  ave- 
riguó ser  la  situación  diversa: 
y si  las  Aras  daban  nombre 
al  Promontorio , como  añrma 
Ptolomeo  , no  puede  quedar 
duda  en  que  estaban  colocadas 
en  la  Península  del  cabo  de  Fi- 
nisterre. 

1 4 Ambrosio  de  Morales 
dice  que  las  tres  Aras  Sestia- 
nas estuvieron  en  Gijon  , Vi- 
lla de  Asturias , distante  cin- 
co leguas  de  Oviedo , y que 
fueron  tres  grandes  pirámides, 
labradas  de  cantería  , al  modo 
de  las  de  Egypto  , huecas  por  h, 
dentro  con  sus  caracoles : pre- 
viniendo que  no  Havia  en  el 
lugar  personas  que  se  acorda- 
sen de  las  dos , sino  solo  de 
una  de  quien  le  reñrieron  que 
se  havia  derrivado  nueve  años 
antes  , y consumido  todo  en 
ediñeios,  pero  se  acordaban  de 
su  forma  y altura,  y que  tenia 
Inscripción  de  muchas  letras. 
Pero  yo  no  me  persuado  á que 
estos  monumentos  fuesen  de 
;los  que  hablaron  los  antiguos: 
D 4 pot- 
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porque  la  pirajsiide'  referida 
no  ppdia  ser  llamado  por 
los  Romanos  ; y porque  la  si- 
tuación de  Gijon  , no  corres- 
ponde al  nombre  de  Penínsu- 
la , por  no  tener  tnas  espacio 
que  el  que ' ocupa  la  Villa  : y 
aunque  en  realidad  goza  de 
una  sola  entrada , su  corto  ám- 
bito no  es  notable  para  el  que 
vaya  describiendo  las.  costas 
por  mayor  como’  sucede  en 
los  Autores  de  que  hablamos» 
y especialmente  Ptolomeo,  que 
intitula  Promontorio  al  sitio 
de  las  Aras  , lo  que  de  ningún 
modo  corresponde  á Gijon  ; y 
«e  equivocó  mucho  Morales  en 
alegar  i Ptolomeo  para  prueba 
de  que  estuvieron  las  Aras  en 
Gijon ; pues  lo  contrario  mues- 
tra la.  vista  de  su  Mapa ; y asi 
los  monumentos  que  huviese 
en  aquella  Villa  fueron  sin  du- 
da diversos  de  las  ..Aras  Sestia- 
nas.  Estas  pueden  reducirse  á 
-Sexto  Apuleyo , que  fue  Cón- 
sul con  Augusto  en  el  año  29. 
antes  de  Christo » 725.  de  Ro- 
ma : y después  vino  á España 
ó gobernar  las  armas  , y con- 
siguió alguna  victoria  , por  la 
qual  triumphó  en  Roma  Ex 
Hispania  en  el  año  727.de 
Roma  , según  vemos  en  las 
TablaíCapicolinas,  y Trium- 
phos  de  Panvinio.  Aquel  año 
íiic  cl  2jt  antes  de  Christo, 


en  que  Oda viano  i recibió  el 
nombre  de  Augusto.  Mas  pa- 
ra esto  debian  escribirse  dVar- 
tianas.‘ 

5 El  F.  Contadór'dc  Ar- 
góte  en  las  Memorias  de  Bra- 
ga confuhdió  la  Torre  de  Au^ 
gusto  ’meóciónada  /por  Mela' 
al  hablar  deí  rio  Szr  cotr  las' 
Aras  de  Augusto . siendo’  táír 
diferentes  los  sitios  comóloS 
nombres ; pues  la  Torre  ’dt 
Augusto  está  junto  al  Padrón 
dentro  del  rio'  U(Ia  en  el  pun- 
to donde  recibe  al  Sar,  como 
arriba  digimos.  Allí  mismo  se 
fatiga  Conta^r  inútilmente, 
sobre  si  fas  Aras  Sestianas  tie- 
nen en  Ptolomeo  el  titulo  de 
Ara  Solis , como  se  lee  vul- 
garmente en  las  versiones  la- 
tinas , inclinándose  á que.  el 
texto  griego  de  Bercio  piiSo 
mal  el  Sestio  por  So  lis.  Pero 
no  tuvo  razón  : porque  todos 
^los  textos  griegos , de  Eras:- 
mo  de  Bercio  , y cl  C)isli- 
niano,  como  también  la  ver- 
sión latina  de  Bercio  » con- 
vienen en  el  nombre  de  Aras 
Sestias : y asi  es  corrupción 
la  versión  latina  que  puso  Sol 
por  Sestio  , conforme  mencio- 
naron aquellas  Aras  Mela  , y 
-Plinio , conviniendo  este  en  la 
misma  posición  » y en  el  mis- 
mo dorare.  Equivocóse  dfi- 
más  de  ésQ  el  Coutadoc  en  de-> 


-Bi.i'ri  j I-, 
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«ir  que  el  PcoiDontorio  Cél- 
tico , llamado  Nerio  ’en  Pto- 
lomeo  , estaba  eocima  del  cap 
bode  Pinisterrc  : pues,  asi  la 
vkta  del  Mapa  ycomp  las  Tan 
blas  de  PoDlomeo  i cpnven- 
cch  que . puso  ; mas  atajo  el 
Pcomontocio  Nerio  que  el  de 

Aca»SestlaSh ...  .V, 
y-6  r Después  doK;.cabo-de 
¡Tourinaa  ^ 6:  de  las. Aras  Ses- 
tiasy  meociona  Ptoiomeo  otro 
Fromontúrio  ,•  á que.  no  dá 
nombre  w,t  expresando,  uiúcar 
mentóla  posición  del  Proní»»-. 
torio  siguiente  y este'  es  el 
.que  hoy  ilainamos  cabo 
80  y.  sin  que.  haya  *p(ro  hasta 
el  ultimo  y mas  alto  de  l^par 
ña  , intitulado  de  Ortega^  aí 
qual  .;demofea  Ptoiomeo  des-' 
fuies  como  le.  eorrespond-Ct 
y no  han  ;t;eparadoj:p>ntado^' 
ni  otros  Actores  «n  este  Pron 
piontorlo  pcnuJtUno  que  Pt<>* 
lomeo  n^ciona:.sin  nouíxbce;, 
culpándole,  por,  tanto.  injusta;> 
mente  : pues  esta  ,es  una^de  ías 
, materias,  en  que • tuvo  mejpr 
informe  , dándonos  los  Pror 
montorlos  que  tenemos  desde 
, Finisterre  á Ortegal  en  el  mis- 
.ino  numero  dequatro,  y con  el 
mismo  orden : primero  el  Ne- 
. rio  f ó,,CcUico  (que  es  el  de 

i 

t 
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Finisterre), despue» el  de  las 
Aras  Sestias(que  es  el  de  Tou< 
riñan), después,  el  tercero,,  que. 
sin  mas  nombre  intitula  JPro^, 
maMtfirhm  sefuens^ro  i<Pt^is¡¡ 
«Upor  (quc:  es  el  dp  Villano),- 
y ñnaimeote  el  Coruy  ^.Trileu^ . 
co.(que  es  de.Ort^l)  ^.,ea. 
que  nos  iocUylduali^  lo  .que 
otros .,  00 ; explicaron  ,y  así' 
no.es  eulpable  de  que  éonfun-p 
dló  los  Prompotoxiqs  , qxte.  en 
él  no' distinguieron  Vqsíq  ,, y,. 
Oíros.  , f J, 

,^7  El  Promontptio  Trilcu- 
co  le  Identidcó,  c(m>eiriio.mbrq^ 
de.-  Gota  6 Coriu  % según,  .1^,! 
escribe  el  Heraflcotaí^J^qrp 
diepr.ueba,  que  eonfudic^e 
tos, dos  sino  por  la  súposi^iqq' 
de  que  omltió.el  qoe  pusq 
tesdel  ult¡iñp,,y.asi  es  n.uíp,poi; 
ser-  falsa . la . supt^cion! ; ' y ^ 
engañó.  porablcii¿nte\^^  ,Y¿5Í^q, 
(a) . en  tomar  el. . Promontorio 
Cojcu , o Córío.por  él  que  los’ 
Mapas  eictrapgCrps  escriben 
corruptamente \Cora  , en  lu- 
gar de^,  ’íouriñan  : añadiendo 
qtra  alucinación,  de  entender 
el. nombre  de  la  Coruña  por 
alusión  al  cabo  Coriane  : y es- 
te en  correspodencia  al  Corü 
de  Ptoiomeo  , sin  que  haya 
mas  fudomento  que  el  yerro 


(a)  Sobre  Mela  , lib,  cap.  i». 
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de  los  que-  por  escribir  Touri- 
ñan.  pusieron  Coriane  en  los 
Mapas.  Pero  que  de  este  no 
habla  Pcolomeo  quando  nom- 
bra y gradúa  la  sitiucion  del 
Coru  y no  necesita  mas  prue- 
ba que  lá  vista  del  Mapa  pro- 
ye^do  según  sus  Tablas:  el 
qual  > muestra  firmemente  ser 
ei  que  hoy  llamamos  cabo  de 
Ortegal , que  es  la  punta  mas 
alta  de  la  costa  Septentrional 
de  España.  • 

8 La  edición  Umense  po- 
ne Lapatiacorum  Promonto^ 
rium.Lz  de  Roma  de  1508. 
Lapatiac$ri  Promontorium. 
haciendo  una  dicción  donde  los 
textos  griegos  ponen  dos^n- 
patia  eoru : y como  las  voces 
no  son  de  las  conocidas,  es  difí- 
cil asegurar  el  sentido.  El  He- 
rácleota  omitió  la  voz  Lapacia 
bombeando  «nicamentc  el  Pioá 
montorio  Coriu:  según  lo  qual 
J)odemos  autorizar  d pensa- 
miento-de Vosio  sobre  que  la 
dicción  Lapatia  se  ponga  por 
"sí  sola  como  pueblo  de  los  Ld- 
censes , del  modo  que  precedt 
Flavtum  Brigantium  (aunque 
se , han  perdido  los  números, 
'como  en  otros  lugares)  y des- 
pués en  otro  renglón  : Cora 
Promontorium  , quod  3 Tri- 


ieucum ; llamandose'acaso  C<> 
ru 6 Cori  (como  algunos  es>> 
criben)  por  el  viento  llamado 
Corus  , que  corre  entre  Po- 
niente y Septentrión  : y Tri- 
Icuco  por  el  color  blanco  de 
las  tres  puntas  blancas  de  los 
escollos  que  se  abanzan  al  mar, 
como  muestra  el  Mapa  de 
aquella  vista  , hechó*  en  el 
1751.  de  orden  del  Secretario 
de  Estado  del  Rey  de  Fran- 
cia M.  Rouillc'  para  uso  de  los 
Navios  del  Rey  : pues  las  Is- 
las de  S.  Cyprian  á que  otros 
recurren  no  están  en  el  cabo 
de  Ortegal , sino  mas  abajo 
con  distancia  de  unas  ocho  te- 
guas. ‘ 

' 9 Finalmente  quieren  al- 
gunos Autores  levantar  en  es- 
ta Provincia  el  Promontorio 
Scythico,' nombrado  por-Mdá 
(<i);  petóse  fatigan -en  valdc, 
no  informándose  bien'  de  la 
mente  dcl  Autor  , que  no  ha- 
bla ‘ de  aquel  Promontorio  co- 
mo parte  de  España,  sino  co- 
ni'q ‘ extremo-  de  comparaciM 
de  lo  que  abraza  la  linca  Sep- 
tentrional del  Orbe  , la  qual 
corre  desde  el  Promontorio  . 
Céltico  hasta  el  Scythico';  Oím- 
de  ad  Siptentriónes  totp  laté- 
re  ierra  eoqvertitur  d Celtiio 

Prj- 


(<i)  En  el  lib.  3.  cap.  i.  (¿)'Ea  ei  iib.  3;  cap.  7.  • 


. . Promontorio  de  Gaitch',  ^59 

Prcmentorh  aá  Scytiicum  us-  dcl  Septentrión  todas  las  eos* 
‘ que  ; estO'  es  , que  desde  la  tas  de  la 'tierra  hasta  el  Pro- 
..  primera  punta  Septentrional  de  montorio  de  la  Scythia  , de 
£spaña  } pertenecen  á la  linca  que  tratad  Autor  («). 

CAPITULO  IV. 

DEL  AS  ISLAS  , T'MONTES 

de  Galicia* 


I , ^Obre  el  rio  Miño  mén- 
ciona  Plinio  la  Islas 
Cicas  , ó Siccas , según  pre- 
viene Harduino.  Ptolonico  po- 
ne cerca  de  la  boca  del  Miño 
Jas'islas  que  llama  dé  los  Dio- 
-ses,  sin  mencionar  otras  por 
aquella  parte  : y consiguiente- 
mente parece  son  las  mismas 
de  que  trata  Plinio,  y todas 
son  las  que  hoy  llamamos  de 
Bayona , por  el  nombre  dcl 
lugar  mas  cercano  entre  las  bo- 
cas del  Miño  y del  Leriz. 

a Mas  arriba  supone  Pil- 
ilo otras  Islas , dando  nom- 
bre á solas  dos  , una  Cortiea- 
ta  , V otra  teíunios : que  por 
lo  mismo  corresponden  á las 
que  hay  wbre  Bayona  en  las 
bocas  de  los  rios  ^.eriz  , y 
Ulla. 

3 En  toda  la  Galicia  no 
menciona  Mela  mas  Islas  que 


. I i ; ■ • i 

las  de  . los  Célticos llamadas 
por  su  abundancia  de.  Plomo 
Cassiteridesy  voz  grieg?,  pues 
Cassiteros  ^ b Caí/i/eroj,' sig- 
nifica el  Estaño  que  produ- 
cen ; y dando  amlws'  metales, 
las  intituló  Mela'^r  el  Plomo 
blanco , que  es  el  Estaño.  Pto- 
lomeq  coloca  las  Casiteridés 
enfrente  dcl  Promontorio  de  las 
Aras  Sestias  con  distancia  de 
mas  de  grado  y medio , y más 
de  un  grado  del  Nerio  , que 
es  el  Céltico  de  Mela.  Plinio 
nombra  las  Casíterides  enfren- 
te de  la  Celtiberia : y notó 
bien  el  Pinciano  , que  no  di- 
be leerse , e»  adverso  Ceitiha- 
ria  : sino , Celti  Neriae-i  es- 
to es , Celticorum  Neriarum^ 
indicados'por  la  abreviatura  de 
Celt,  Ner,  que  no  conocida 
por  el  copiante , introdujo  la 
voz  mas  notoria  de  Celtihriee: 

P«“ 


• 6o  España  Sagrada. 

pero  Plinio  claramente  men- 

• clonó  á los  Célticos  Nerias  en  el 

Promontorio  -Ncrio , enfrente 
del  qual  pusieron  los  antiguos 
á las  Casiterides : y asi  de  nin- 
gún modo  podencos  spstcner; 
la  voz  Celtiberia » porque  sien- 
do esta  Región,  niediter  raneji, , 
no  tenia  contraposición  ' con 
Islas  de  Galicia.  > 

4 Pero  que  Islas  fueron  es- 

• tbs  f'nkdic  lo  sábe , áunt^ue  los 
'antiguoi  procuraron  dar  bas- 
antes señas : pues  en  el  punto 
donde  las  colocan  entre  Espa- 
ña y i las  Islas  Británicas,  no 

' conocemos  • ninguna  fuera  de 

• aquellas , Riendo  asi  qpe  reñe- 
' cen  ser  muchas.  Strabon  y 

Ptolomeo  dicen,  que  enutdiez, 
>y  aquel  advierte , que  sólo  una 
'*  asaba  desíem  , las  demás  ha- 
bitadas por  gentes:  que  vestían 
ide  negro  con  túnicas  talares 
' ■ ceñidas  por  el  pecho;  que  anda- 
- ban  con  báculos  y dejaban  ere- 
' • cer  la  barba  á modo  de  Cabri- 
.cos , con  otras  especies  en  que 
.acaba  el  libro  III.  y ninguna 
.alcanza  para 'que  admitamos 
otras  Islas. fuera  de  las  Brita- 

• nicas  ( y de  las  proprias  de 
, Galicia  , en  que  también 'hay 
, estaño) , por  ser  cosa.nunca  vis- 

a,  no  solo  en  nuestros  tiem- 
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pos,  sino  en  el  de  Pifnía, 

* tiene  por  fabuloso  lo.  que  se 
. reñere  del  estaño  criado  en  ús 
Islas  del  Atlántico  : Plubttm 
candidum  d Greecis  appella- 
tfim  Cassitei^n  , fabuloseque 
narraium  in  Insulas  Atlantic! 
naris  peti  {a).  Y^sns  son  las 
Casiterides , de  que  hablamos^ 
Pero  no  solo  Plinio , sino  He- 
rodoto  (que  floreció  en  tiempo 
de  Xcígéí  ,'hijo  de  Darío , ¡se- 
’gunPhocio)  confiesa,  que  no 
conoció  tales  Islas  , como  ex- 
presa en  su  Thalía  [b) : Nec 
Cassiteridas  quidsm  novi  Insu- 
las , unde.ad  nos  stannum  ve- 
nit : y asi  nos  despediremos 
de  ellas , como  cosa  introduci- 
da por  los  Griegos , no  bien 
informados  de  este  fin  de  la 
tierra. 

Finalmente  menciooa 
Ptolomeo  tres  Islas  en  el  mar 
Cantábrico , junto  al  Promon- 
.•rorio  Coru  , que  dice  se  11a- 
mian  escollos  Trileucos:  y s« 
posición  corresponde  puntual- 
mente á las  Islas  de  6.'Cy- 
-prian , que  están  dlnOrieoic 
del  cabo  de  Ortcgal.  -•  , 


MON- 


(«)  Lih,  34.  cap.  i6.  (¿)  Lib.  3.  cap.  CXV.  , . i ; ; 
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MONTES  DE  GALICIA. 
¡/'indio. 

'6  Un  solo  iinonte  nos  re- 
fiere Pto'omeo  en  Galicia  con 
nombre  de  ¡/indio  , señalando 
su  longitud  desde  el  grado  no- 
no aJ  once  y medio : y su  lati- 
tud desde  el  44.  y i J.  minutos 
^a'ita  el  45  : como  se  ve'  ocu- 
larmente en  su  Mapa , y en 
csra  ultima  graduación  de  on- 
ce grados  y medio  de  longi- 
tud, y 44.  y quarto  de  lati- 
tud se  encontrarán  alli  mismo 
las  fuentes  del  rio  Miño  , que 
* conao  prevenimos  es  el  Sil : y 
á un  mismo  tiempo  se  conoce- 
rá que  este  monte  corre  , según 
Ptolomeo,  atravesando  la  As- 
turia  desde  Oriente  á Ponien- 
te , dejando  en  la  parte  Me- 
ridional á la  Ciudad  de  Astor- 
ga : y por  tanto  corresponde 
en  lo  adual  á las  Montañas 
de  León  , que  por  el  Bierzo  se 
ván  afianzando  acia  Mondo- 
ñedo , como  convence  el  cote- 
jo del  Mapa  Prole mayco  con 
el  nuestro : sin  que  sea  necesa- 
rio fatigarse  en  alegar  dida- 
menes  de  Escritores  modernos, 
como  • inútilmente  acostum- 
bran algunos:  pues  materia 
tan  remota  de  sus  dias,  solo 
debe  averiguarse  por  Escrito- 
res antiguos:  y como  la  £re- 
% 


sentcno  consta  mas  que  en  Pto- 
lomco , nada  sirve  fuera  de  sus 
textos : y estos  reducidos  al 
Mapa,  no  dejan  duda  en  su 
mente  , por  bastar  la  vista  pa- 
ra la  sentencia. 

7 Dige  que  solo  consta 
por  Ptolomeo  el  Monte  de 
que  hablamos,  porque  el  yin- 
nio , mencionado  por  Floro , y 
por  Orosio  en  la  guerra  de  los 
Cántabros , no  es  el  mismo 
que  el  de  Ptolomeo , sino  alar- 
gamos por  Oriente  la  longi- 
tud en  las  Tablas  de  quel  Au- 
tor., para  lo  qual  no  tenemos 
apoyo  en  sus  textos : pero  en 
vista  de  otros  mayores  yerros, 
y de  que  muy  cerca  del. límite 
Oriental  de  aquel  monte  colo- 
có los  Cántabros,  y á su  Ciu- 
dad de  Vellica,  tengo  por 
muy  probable  ser  aquqí  monte 
Vindio  el  mismo  que  los  cita- 
dos Autores  llaman  Vinnio. 
La  razón  de  lo  primero  es, 
porque  el  Vindio  , según  le 
graduá  Ptolomeo , no  abraza  la 
Cantabria : y el  Vinnio  de  loV 
Historiadores  era  de  los  Cán- 
tabros, y por  eso  se  refugia- 
ron á c'l  después  de  vencidos 
por  Augusto , junto  á la  Ciu- 
dad, que  en  Orosio  se  escribe 
con  mucha  variedad , Artica, 
Acica , Bélgica , voz  que  pre- 
valece también  en  Floro , aun- 
que la  edición  de  Stadio  puso 
• '•  Vcl- 
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.Vellica  , y esta  es  ta;iibien  la 
antepuesta  por  Grevio , sien- 
do muy  fácil  que  por  Vellica 
escribiese  uno  Bellica , y otro 
Bélgica.  El  hecho  es  que  es- 
ta no  se  conoce  en  España , y 
¡Vellica  la  pone  Ptolomeo  en 
los  Cántabros  , sobre  Julio- 
briga  , que  era  de.  la  mUma 
Región , y cerca  de  ella  nace, 
como  añrma  Plinio,  el  rio 
Ebro  : Ortus  in  Cantahris 
baud  procul  oppido  Juliobri~ 
ca.'  De  esta  Ciudad  Juliobrica 
tratamos  en  el  Tomo  VI.  y en 
el  Prologo  del  XII.  mostrando 
que  estuvo  junto  á Reynosa, 
territorio  de  la  antigua  Can- 
tabria^  sobre  la  qual  Juliobri- 
ga  estaba  Vellica , muy  cerca 
de  Pagazanes,  ó Cieza  (que 
están  sobre  Reynosa),  sc^un 
posijion  de  Ptolomeo.  To- 
da aquella  tierra  es  un  'puro 
monte , por  lo  que  dificultesa- 
mente  se  puede  discernir  la 
altura^  que  se  refugiaron  los 
Cántabros,  ni  salvar  que  hu- 
•viesc  batalla  grande  junto  á 
Vellica  , si  esta  tuviera  su  po- 
sición sobre  Juliobriga,  con 
distancia  de  unas  cinco  leguas 
acia  el  Norte : porq-uc  no  era 
posible  que  Augusto  metiese 
tan  adentro  su  Egercito : y asi 
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me  inclino  mas  á que  Vellica 
estuvo  junto  á Juliobriga,  pe- 
ro no  de  la  pane  de  allá , sino 
de  la  de  acá , en  el  Valle  de 
Campóo  , donde  hay  sitios 
oportunos  para  el  congreso,  y 
le  favorece  el  haver  tenido 
Augusto  sus  Reales  en  la  tier- 
ra de  Burgos , donde  hoy  el 
lugar  de  Sasamon , llamado  en- 
tonces Segisama , como  proba- 
mos en  el  Tomo  VI.  (a)  y unas 
doce  l^uas  mas  al  Norte  es  Va- 
lle de  Campóo,  tierra  de  Agui- 
jar, en  cuyo  distrito  pudo  ser 
la  batalla  dada  debajo  de  las  mu- 
rallas de  Vellica , «tomando  con 
rigor  la  expresión  sub  maenibus' 

V tigicie.,  pues  á vista  de  Agui- 
jar hay  un  sitio  bien  elevado,  i 
en.  que  huvo  población  , y la  I 
batalla  que  se  diese  en  el  Va-  | 
lie  , pudo  decirse  con  razón  j 
sub  meenibus  , verificándose  | 
en  este  sitio  lo  historial  con  lo  | 
geographico  : pues  Augusto 
havia  de  poner  sus  Reales  en 
frontera  cercana  á la  Canta- 
bria , y dar  la  batalla  mas 
adentro  de  los  Reales , que- 
dando sitio  mas  áspero  á las  es- 
paldas de  los  Cántabros , qu: 
fue  el  monte  donde  se  retira- 
ron. Pero  como  el  Vinflio  de 
Ptolomeo  no  llegaba  á la  Can- 
, ta- 


■ ■ ■»'!  'N  ■ I ■ ■ ' 
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tabrla  , quedándose  dentro  de  sin  que  sea  necesario  recurrir 
la  Región  que  intitula  Astu-  mas  adentro  en  virtud  de  nom- 
. ria  , no  podemos  decir  que  es-  brar  Orosio  las  garres  ulterio- 
te  fuese  el  mismo  de  que  trata  res  de  Galicia  : pues  como  en 
• Floro  , sino  alargamos  por  su  tiempo  cogía  esta  Provin- 
Orieme  el  de  Ptolomeo  : ni  cía-todas  las  Asturias  y Cordi- 

tampoco  hay  fundamento  para  lleras  de  los  montes  de  Canta- 

reducir  el  de  Floro  mas  que  á bria , con  razón  podía  intitular 
las  montañas  que  están  sobre  partes  ultimas  de  Galicia  á*  las 
Reynosa  , como  mas  á la  larga  que  ejtán  mas  allá  de  Ponferra- 
consíará  al  describir  la  Canta-  da.  Pero  en  rigor  primero  di- 
bria.  jo  que  Ántistio  y Firmio  do- 

Medulio.  marón  las  ultimas  partes  de 

• Galicia  con  grandes  y graves  . 

8 Otro  monte  menciona  guerras , y luego  añade  , que 
Paulo  Orosio  (a)  , dándole  también  vencieron  á los  que 
nombre  de  Medullio  , y aña-  se  retiraron  al  monte  MeduHo 
díendo  que  estaba  sobre  el  Mi-  sobre  el  Miño:  Praterea-ulte^ 
ño , donde  se  retiró  gran  muí-  riores  GalUeice  partes , qu¿e 
titud  de  gente : pero  los  Ro-  montibus  silvisque  consitce 
manos  , Antistio  y Firmio  los  Océano  terminantur  , Antis- 
sitiaron  con  un  foso  de  quince  tius  S Firmius  legati  magnis 
millas  de  circuito  : y no  con-  gravtbusque  bellis  perdomue-. 
siderandosc  con  fuerzas  para  runi,  Naw  Medullium  mon-^ 
resistür  , escogió  su  animo  fe-  tem  Minio  flumni  imminentem^ 
roz  la  muerte  antes  que  la  ser-  in  quo  se  magna  multitudo  bo- 
vidumbre  , y á competencia  minum  tuebatur , per  quinde' 
se  quitaron  las  vidas  con  hier-  cim  mUHii  passuum  fossa  cir- 
io , con  fuego  , con  veneno,  cumseptum  obsidione  cinxe- 
Este  mofite  es  roas  abajo  de  runt.  Primero  pone  las  gran- 
PAiferrada  en  la  entrada  de  des  guerras  de  las  ultimas  par- 
Galicla , donde  llaman  las  Me-  tes  de  Galicia  , y luego  añade 
dulas , ó Sierra  de  Mamed,  so-  que  también  vencieron  á los 
bre  el  rio  Sil,  que  es  el  Minio  que  se  refugiaban  al  Mcdulio; 
de  los  antiguos , como  se  dijo:  todo  lo  qual  sale  literal  seña- 
la n- 

(«)  Ub.  (f,  cap,  21^ 
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lando  este  nionre  sobre  el  Sil;  do , y la  de  S.  Isidoro  de  Pa- 
sin  que  sea  necesario  recurrir  rís  por  Breul.  Pero  la  de  Ma- 
cón el  P.  Coptador  á Portugal  drid  pone  in  Rrbasis.  El 
en  la  Provincia  de  entre  Due-  Clironicon  atribuido  k Sulpi-  , 
ro  y Miño : y mucho  menos  se  ció , que  publicamos  en  el  To-  tj 
deberá  aprobar  el  didamen  mo  IV.  dice  (a) , /«  Erbaso-  ¡ 
de  que  este  monte  fuese  lo  mis-  rum  montibus : y como  todo  i 
mo  que  el  Edulio  de  Ptolomco,  aquello  es  tomado  del  Chro-  | 
el  qual  no  tenia  parte  en  Gali-  nicon  de  Idacío  , según  allí 
cia  , pues  el  extremo  mas  Oc-  prevenimos , hay  apoyo  para 
cidcntal  que  le  concede  Ptolo-  decir  que  Idacio  nombró' i los 
lomeo  era  después  del  grado  montes  Erbasos  , los  qualcs 
14.  de  longitud  , y ni  la  As-  mantienen  hoy  el  nombre  po-  : 
. tur  ia  , Oriental  i Galicia , lie-  co  desñgurado,  llamándoseos  ¡ 
gaba  al  grado  12.  como  se  ve'  montanas  de  Arvás  , entre  | 
en  el  Mapa , donde  se  hallará  León  , y Oviedo.  Pero  como 
Jas  Fuentes  del  río  Miño  en  el  Ptolomco  menciona  en  esta 
grado  once  y medio  : y como  Provincia  á los  Narbasos , hay  | 
el  Mcdulio  estaba  sobre  el  Mi-  motivo  para  dudar  si  habló  de  j 
ño , de  ningún  modo  debe  con-  estos.  El  P.  Contador  recurre 
fundirse  con  el  Edulio  que  dis-  á que  estaban  aquellos  mon- 
taba del  nacimiento  del  Miño  tes  cerca  de  Braga , ó entre  ^ 
tn  dos  grados  y medio  por  la  Duero  y Miño.  Pero  entendió  ¡ 

ip  irte  en  que  se  acercaba  mas  mal  á Jdacio , siguiendo  la  edi- 
ai  dicho  rio.  don  de  Sandoval , y aplicando 

á solos  los  Suevos  lo  que  Ida-  j 
Nervasio.  ció  atribuye  también  á los  | 

Vándalos,  declarando  la  situa- 
9 El  Obispo  Idacio  men-  cion  de  Galicia  ; Galleciam 
clona  en  su  Chronicon  los  Vandali  cccupant  í?  Suevi. 
montes  Nervasios  ^ diciendo  sitam  in  extremitate  .Oce<^i 
sobre  el  año  de  419.  que  los  nuirisoccidua:yQonvááoxpio- 
tVandalos  sitiaron  á los  ^evos  puso:  Vaudali  Galleciam  oc- 
cn  aquellos  montes.  Asi  los  cupant.  áuevi  sitam  in  extre- 
nombra  la  edición  de  Sirmon-  mitate  Oceani  maris  occidua^ 

sin 
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sin  reparar  que  este  sitam  con- 
cierta con  Galicia,  siendo  expli- 
'cacion  de  su  sitio  , y no  parti* 
cion  del  territorio  arrimado  al 
Océano , como  c'I  quiere , para 
llevar  aquellos  montes -á  Por- 
tugal, y sacar  que  los  -Suevos 
vivian  en-  las  extremidades  Oc- 
cidentales de  Galicia  : lo  que 
no  dijo  Idacio , sino  que  Ga- 
licia estaba  en  el  extremo  Oc- 
cidcntál  del  Océano ; lo  que  es 
muy  diferente  : y asi  no  sir- 
ven estas  paláb'ras  para  inves- 
tigar el  sitio  de  .los- montes. 

10  La  mención  de  los 
Narbasos  de  Ptolomeo  tampo- 
co es  del. caso:  pues  los  colo- 
ca en  la  ^alte  mas  immediata 
al  Duero  entre  todos  los  pue- 
blos ;quc ' demarca  en  Galicia, 
mas  de  grado  y medio  debajo 
de  Braga,  de  cuyo  sitio  no 
puede  entenderse  Idacio , pues 
añade  que  dejando  los  Vánda- 
los el  asedio  de  los  Suevos , y 
á Galicia , pasaron  á la  Betica 
matando  á algunos  en  Braga 
al  tiempo  de  su  salida : y si  los 
montes  estuvieran  en  los  Nar-  > 
basos  hnmediatos  al  Duero, 
no  teniah  que’  pasar  por  Braga  ' 
al  dejar,  la'  Provincia  de  Gali- 
cia , y mudarse  á la  Betica.  Pe- 
jro.si  el  sitio  en' que' tcnian  es- 

i . .? 
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-trechados  á los  Suevos  eran 
las  montañas  de  Arvás  junto  á 
León  , sale  todo  puntual,  pues 
debian  bajar  á Braga  para  salir 
de  Galicia  , y pasar  á la  Betica 
por  la  Lusitania  , en  que  ya 
no  havia  mas  Alanos  que  los 
que  reconocían  por  Rey  al 
Vándalo  Gunderico , como  re- 
ñere  el  mismo  Idacio. 

Sacro. 

5 

II  'Justino  nos  menciona 
otro  monte  , que  coloca  en  los 
fínes  de  Galicia , y le  llama 
Sacro , que  no  era  licito  rom- 
per con  hierro : pero  si  la  ticr- 
rá  descubría  alguna  porción  de 
oro,  quando  caía  algún  rayo 
Cque  dice  era  frequente  por 
alli ) , entonces  recogian  el  oro,‘ 
tomándole  como  dadiva  de 
Dios : In  bujas  gentis  finibus 
Sacer  mons  estj  quem  ferro 
violar  i nefas  babetur  i sed  si 
quando  fulgure  térra  prosci~ . 
sa  est , qua  in  bis  locis  assi^ 
dua  res  est , deteSium  aurum 
velut  Dei  munus  colligere  per» 
mittitur  (a).  Sin  em^rgo  de 
las  señas  que  propone  no  es  fa< 
cil  asegurar  la  reducción  > pe^ 
ro  se  hace  verosímil  recurrir 
al  Puerto  del  Rabanal,  cerca 

de 
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de  Porferrada  , y del  rio  Sil, 
cuyas  arenas  de  oro , muestran 
abundar  por  alli  este  precioso 
íTietal , verificardose  también 
el  ser  confín  de  los  Gallegos, 
como  dice  Justino  : y mucho 
mas  porque  algunas  Escrituras 
le  llaman  Irago  , que  parece 
desciende  de  leros  , que  en 
griego  es  lo  mismo  que  Sa- 
cer , como  ya  notó  el  P.  Con- 
tador. 

1 2 Otras  Escrituras  y Do- 
cumentos posteriores*  á la  en- 
trada de  ios  Saracenos  men- 
cionan en  Galicia  un  mens  sa~ 
crato  ^ que  dicen  se  llamaba 
antiguamente  llieinario  , co- 
mo se  lee  en  el  Chronicon  de 
Sampiro  del  Tomo  preceden- 
te , num.  9.  pero  no  es  este  el 
mencionado  por  Justino,  por 
no  ser  dcl  confín,  sino  junto  al 
Padrón , y rio  Clla  , como  de- 
clara el  mismo  Chronicon , y 
la  matei;la  de  otros  Documen- 
tos, por  To  que  se  menciona 
también  algunas  veces  en  la 
Historia  Compostelana.  Tam- 
poco hay  por  allí  el  oro , que 
abunda  junto  al  Sil. 

• ‘ .'t .)  ' '■ 

Monte  Ladico , y Furado.  ' 

13  En  tiempo  de  la  gen- 
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tilidad  estuvo  consagrado  4 
Júpiter  un  monte  en  la  entra- 
da de  Galicia , pasando  desde 
el  Reyno  de  León  , que  se  lla- 
maba Ladico , por  eí  qual  iba 
un  camino  tajando  por  espacio 
de  una  legua  las  peñas,  con 
profundidad  á veces  de  diez 
estados  para  hacer  llano  el  ca- 
mino ; y porque  tiene  algunos 
recodos  se  llama  hoy  los  Co- 
dos de  Ladoco , pronuncián- 
dose vulgarmente  Larouco, 
como  escribe  Morales  (<»).  Eií 
una  parte  de  la  peña  grabaron 
con  grandes  letras: 

,IOVI  LADICO 

j • " ^ * 

declarando  que  ■ ¡dedicaban 
aquella  obra  al  Dios  Júpiter, 
dándole  el  sobrenombre  de 
Ladico, no  porque  le  tuviea 
entre  sus  didladós,  sino  reci- 
biéndole por  el  sitio  én  que  le 
reconocían-  Presidente  , que 
era  el  monte  Ladico  , siendo 
muy  general  entre  los  antiguos 
el  dar  renombre  á los  Dioses 
por  el  lugar  donde  eran  cele- 
brados. Este  Júpiter  Ladico 
tenia  por  aquélla  tierra  sus 
devotos  : pues  Grutero  nos 
ofrece  una  Inscripción  con  su 

nom- 
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nombre  como  existeste  en  Ga- 
licia (a). 

lOVI  LA 
í DIGO  .M  . 

VLP.  AVG 

‘•í?  '1  ' j LI  RjirGRi  o-'"  Y 
; : A C liLrLSj:;:  t..  r , 

EX.„voTOJ  .;h  o:) 

■ 1*-  *■'  y ií.j!*'".  ' I 

donde  vemos  que  Marco  Ul- 
pio  , por  sobrenombre  Graci- 
lis,  Liberto  de  Augusto  i^um- 
pUó  el  voro  que  te4i*r;l<edicfl 
á Júpiter  Ladi<3)Y  poniéndole,' 
esta  memoria.  ' ' í<  ' 

14  El  sitio  'de:  este  monte 
LaJico  es  junto  al  rio  Sil  en- 
frente del  Monti^ura^ 
qual  se  llama  asi  por  estar  la^ 
peña  hor;adad4  de  parte  par- 
rc"  corr  tin  grande  arcó'  por 
donde  hicieron  entrar,  á todo 
el  rio  Sil , y caben  también 
barcos,  qae «turan  y «aíeh  atrait 
dos  de  .'la  mughlpésctr  de>aqUel 
río.'  El  ;cm‘peño  esutan!  sobor^ 
vl6yx)ue  aAaedrenta.aünd&'imá* 
ginacion  : porque  el.  espacio 
perforado  parece  ser  de  tres- 
cientos pasos , la  Sierra  toda 
de  peña  Viva^  que  «e  ’puedi 
burlar  deis  Werto  y del  aceroi’ 
pero  en  fin  confiesa  Molina  en 
su  descripción  de  Galicia  que 
se  conoce  ser  obra  del  arte  por 


los  indicios  de  los  cortes  á la: 
entrada  , y á la  salida , distin-i 
guiendose  también,  la  madre, 
antigua  del  rio , por  el  curso 
que  toma  en  lances  de  aveni-i 
das  la  agua  qije. 00  cabe  por 
el  hueco  de  la, peña  tajada.  Sí 
el  fio  tiene  cursd  al  rededor 
de  la  Sierra , no  era  preciso  el 
agigantado  trabajo  de  romper 
la  peña  por  espacio  tan  dilata- 
,(do , ptís  aunque  Molina  dice 
¡que  i Jk>S)antiguos  les  pareció 
iquq  exa'  ígíande  la  vuelta  que 
el  rio  daba  por  aquella  Sierra; 
i mayor  leS  debia  parecer  el  em- 
peño de  violentar  á la  natura- 
lidiando  contra  las  peñas: 
pues  elqiie  el  rio  rodease,  no 
-era  á costa  de  los  hombres , y 
d meterle  por  un  arco  les  ha- 
via,;de  fatigar  imponderable- 
mente. Yo  creo  que  tan  sober- 
bio empeño  fue  hijo  deda  ava- 
ricia,, por  ver,  si  gozában  del 
oro  que  indican  las  arenas  de 
aquel  rio;  p que  forjado  por 
el  Autor  de  la  naturaleza  abrie- 
ron con  el  arte  mayor  buque  á 
la  peña , para  facilitar  el  paso 
,dc‘  los  barcósi  ' v.:,rv 

1 f ivt‘  l . ..T:  ’ 1 

.1'  • V v.r":  Candamio, 

15  Otro  monte  hay  én- 
tre 
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tre  León  y Astunas  dedicado*  Morales  en  el  lugar  citado,  la 
á Júpiter  iCíinrfflwio  , por  el  qual  dice: 

Dombre  del  sitio  que  se  llama- 
ba Candamo , y hoy  nombran.  lOVI  CANDAMIO 
Candanedo  por  el  lugar  que 

está  alli  cerca  ,,que  intitula  Y acaso  este . mismo  es  el  que 
también  al  Puerto  Candamedo  en  Grutero  se  • nombra  Júpiter 
por  donde  iba  una  Calzada  Condiedon  ; ' pues  coloca  el 
antigua,  según  todo  consta  por  monumento  cq  Galicia* 
la  dedicación  estampada  en 


{ 


t í J' 


• I.  I ■ O.  " 'Mí ' '"-I 

> ;*' -CANDIEDObTI-J 


- *v  Oír  í ^ 

' ‘TjV  ¡*3 

T.’.C  AESIVS.  R.VEVS  '-i- 

^ SAELENVS 

EX.  VOTO.  FECIT  : 


C APITULO  V. 


NOTICIAS  Clt^lLES  :J)B  BSTA 
Provincia  en  generah 


•iü:  i.. 


JEsde*  el  tiempo  de  n!es  í divef  Galltecia 

■ Anhibal  empieaan  /«Aewzv  y añade',  que  lofe  iba 
las  noticias  históricas  que  mi-  comandando  nñ  magtiáhinlo 
xan  á esta  Provincia  , pues  Si-  Regulo  Español’,  llam^  V>- 
lio  Itálico  nos  refiere  , que  riato(d).  -•  ‘ 

Galicia  le  sirvió  con  sus  jove-  - • - 


■ .(• 


Hos  Viriatbus  agit  ’^  Lusitanumque  remotit 
Extradium  ¡ustris  ^ primo  yiriathus' in  avo^  \'- 
Nomen  Romanit  faSiutn  mox  nohiU  iamnis.  ^ 


7 I 


T.  : > 


V.'  O j . ; 

T 


(-)  Lib.  3.  vers,  3J4. 
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Y en  el  lib.  X.  V.  220. . 

Cttm  yiriatbus  agens 

' Magnánimas  terree. 

% 

Aquí  distingue  bien  los  dos 
iViriatos : el  primero  del  tiem- 
po de  Annibal , que; se  halló 
en  la  batalla  de  Cannas,  y 
mató  á^Servilio,  que  era  el 
segundo  Gefe  de  los  Romanos, 
aunque  el  murió  también  á 
manos  del  Cónsul  Paulo,  co- 
sto reñérc  el  mencionado,  £s- 
critóT  en  la  ültiiixi  cita.  El 
otró  Viriáto  es  el' segundo, 
que  militó  contra  los  Romanos 
¿ tiempo  de  Metello  y Pom- 
peyo , distando  del  primero 
mas  de  setenta  años  , y hacíen-* 
do  mas  ñimoso  su  nombre ’poc 
los  daños  que  causó  á los  Ro- 
manos en  la  guerra  que  deci- 
mos'Viriato.  Esta  tuvo  in- 
termisión : pero  renovóla  Ce- 
pión, y empezó  i talar  la  tierra 
de  los  Vettones  y de  los  Galle- 
gos , según  escribe  Apiano  (a): 
Cepio  in  Vettonas  Q Cállfli- 
cos^  direffa  acie  illorum  agros 
depopulabatur.  ] 

*2  .iQuinto  Fabio  havia  su-, 
jetado ' b I mayor  parte  de  la< 
Lusitania  al  Imperio  Romano, 
como  dke ' el  (k)  Epitome  de 
Livio.  Contra  estas  Ciudades 


ielis  , regnator  Hiberee  < 

bajaban  \ hacer  correrías  los 
Gallegos : y Roma  envió  á 
Décimo  Junio  Bruto  para  rc- 
primirlosicon  todos  los  demás 
que  inquietaban  i los  Roma- 
nos. Este  halló  gran  dificul- 
tad en  alcanzar  á los  enemigos 
por  su  gran  agilidad, -y  por 
andar  repartidos  en  Brigadas, 
h Batallones : consideró  por 
otra  parte , que  aun  logrando 
atacarlos , no  era  seguro  el 
triumpho,  ni  muy  recomen- 
dable la  visoria  : por  tanto 
discurrió  meterse  en  la  misma 
tierra  de  los  enemigos , pata 
que,  acudiendo  estos  defen- 
der sus  casas , pudiese  haber- 
los á las  manos , y en  todo  ca-' 
so  enriquecía  su  gente  con  el 
botín,  y aumentaba  su  nom- 
bre con  un  empeño  ^ nuevo. 
Asi  le  sucedió.  Conquistó 
Ciudades : acudieron  los  inva« 
dídos : venciólos  repetidamen- 
te, porque  rendidos  una  . vez, 
se  alzaban  de  nuevo : y vio- 
Roma  extendido  <su  dominio - 
en  pueblos  de  que  no  havia' 
oido  ni  aun  el  nombre, como ' 
afirma  Velcyo:  Ingenti  vi  b<H 

mi- 


(tf)  De  Bell.  Hisp.  pag,  294.  (b)  Lib,  ya.  . . .l  , . 

Tom.  XK  . E 3 
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fínnum , urbium  potitos  nume- 
ro , aditis  quaer  vix  •.fluditai 
eraat , Gallad  cognomen  me- 
ruit  {a). 

3 En  todos  estos  encuen- 
tros no  eran  solos  los  hombres 
Jos  que  peleaban  contra  los 
Romanos : también  las  muge- 
res  saltan  á la  campaña  con 
sus  maridos , usando  las  armas 
con  tanto  valor  y animosidad, 
que  no  se  las  oía  el  mas  míni- 
mo quejido , aun  quando  caían 
heridas  de  muerte.  Unos  y 
otros' militaban  tan  ostinada- 
mente  contra  los  Romanos, 
que  escogían  el  morir  en  de- 
iensa  de  su  libertad  , antes  que 
volver  las  espaldas  al  enemigo, 
d rendirse  á su  yugo.  Si  algu- 
nas mugeres  eran  cogidas  pri- 
sioneras , ellas  mismas  se  ma- 
taban , y solían  degollar  á sus 
hijos , teniendo  por  mejor  la 
muerte,  que  :1a  servidumbre. 
Talando  en  fin  Bruto  el  terri- 
torio , y rindiendo  Ciudades, 
algunos  Gallegos  huían  á los 
montes  j llevando  quanto  po- 
dían : otros  trataban  de  capi- 
tulaciones: otros  se  ofirecian: 
pero  como  esto  era  por  redimir 
la  mayor  fuerza  j duraba  po- 
co , volviendo  á su  libertad  con 
frcquencia , según  todo  consta 


(a)  Lib,  a.  cap.  f,  ■ 


Trat.  LV.  Cap.  JV. 

por  Apiano.  Bruto  procedió 
acertadamente,  sabiendo  trium- 
phar  , y condescender  ; aprc-* 
tando  muchp  á veces  , para 
que  le  agredeciesen  lo  mismo 
que  e'l  deseaba  , esto  es , aflo- 
jar , para  que  cada  pueblo  sub- 
sistente fuese  un  perpetuo  tro- 
feo de  sus  progresos.  Con  esto 
se  atrevió  á pasar  el  rio  Lima, 
llegando  donde  jamás  se  ha- 
vian  visto  las  Aguilas  Roma- 
nas , venciendo  no  solo  á Iqi 
Gallegos , sino  á su  misma  tro- 
pa ; pues  preocupados  los  Sol- 
dados Romanos  con  la  supers- 
tición de  ser  aguas  del  Olvido 
las  de  aquel  rio , no  se  atrevie- 
ron á pasarle : y el  mismo  Ge- 
neral , quitando  el  Estandarte 
al  Alferez  , le  pasó  intrepido 
al  otro  lado  , siguiendo  las  Le- 
giones su  empleo , y llegando 
vidorlosos  hasta  el  rio  Miño, 
como  digimos  al  tratar  de  los 
ríos.  ' • ; 

4 Engrandecido  Bruto  con 
haver  adelantado  hasta  el 
Océano  el  Imperio , entró 
triumphante  en  Roma  en  el 
año  de  <$17.  de  su  fundación, 
que  según  nuestras  Tablas  fiiC 
el  137.  antes  de  Christo.  En- 
tonces recibió  el  tobrenombre 
de  los  mismos  que  havia  con-' 

quis- 


> 
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quistado, intitulándose  Galaico^ 
como  muestran  las  Tablas  de 
loS'Triumphos  Capitolinos , y 
contestan  Tos  Escritores  antl* 

fuos.  En  aquellas  se  dice:  D. 

unius  M.i  F.  .M..N..Brutu£ 
Callaieus  i^  jlnno  .í.  JiCXVlh 
Pro . Cosí  í De : Lmitankis'.  & 
Cullaiceit. c : . - ; .1  ' 'í)  ;T 

Ex  Hispania  Ulteriorevxx , 

5 De  este  tiempo  es  aque- 
lla gran  fiémenda  que  nos  rcr 
ficre  -Valerio-  Máximo ,,  há4 
blando  de  la  guerra  de  Bruto 
con  los  Lusitanos,  en  que  te- 
niendo ya  conquistada  casi  to- 
da lá  Lusitania,  solamente  le 
restaba  .‘entre  • j aqpotia ' gente 
una  Ciudad „(IaniadáCinoinid, 
6'  Cinaniaf.  la  qüaiise  resistía 
con 'tanta  pertinacia,  que  .re- 
solvió el  ¡Procónsul  componer- 
se con  ella , ofreciendo  dejarla 
libre ^ si  se- redimía, con  pre- 
ck)/  En  I efedo  envió  sus  Lega» 
dos  coa  aquella  propuesta  , á 
qu^  Iqs  Ciudadanos  respondie- 
ron de  una  voz : Que  sus  Ma> 
yares  les  bavian  dejado  hierro 
oon.  que  defender  la  Ciudad., 
na 'OTO  coK.'que.  -.eomptuir  la  Ir^ 
hertjcrd'de  vÁ^^'Emperador  avtt;-. 
r/e/irei  ' Sentencia  ^dice  Vale- 
rio ) , que  slñ  duda  huviera  si- 
do mejor  eh  boca  de  los  Roma- 


k p 

nos  1,  que  en  sus  QÍ4ó^  > se 

ei  tota  .pené  ^(tusétoraia  deii~ 
disset  y ac  sala  gentis  ejus 
urbs  Cinninia  pertinaciter  ar- 
ma  retineret  y t entata  redetnp- 
tioné  proptmoduat  uno.qrp  Le^ 
gfHis  Bruti  .fespondit  i Fer.^ 
rute  siHd  majorikus  ^ quo  ^r- 
hem  tuerentut  i.Honaurufn  qifá 
libertatem  ab  Imperatore  avar 
ro'emerent.yreli&um  Oi).  El 
nombre  de  esta-) Ciudad  nO;se 
halla  en  otros  Autores  , oi  ha 
quedado^,  vestiglo  de  su ' sitio. 

£1  citado  la  reduce  á Lusitania: 
pero  como  en  tiempo  de  Bruto 
se  alargaba  este  nombre  á lo 
que  hay  sobre  el  Duero,. que  ‘ 
después  de  AúgoSto  se  Intitu- 
ló Galicia  a es  posible  qúei  ha- 
blase en  este  sentido , .en  vis- 
ta de  que  la  principal  iguerra 
du  Bruto  fue  con  los  Gallegos, 
como  testíñea  el  apellido  de 
Galaico:  pero  aun  asi  no  po- 
demos individualizar  el  lugar 
de  aquel  Pueblo;  antes  bien 
se  hace  mas  difícil  la  Investí-  ''' 
gaclon  , por  alargarse  el  thea< 
tro.  Solo  sabemos  que  no  estu- 
vo.: del  Miño  acriba-^  porque 
aqtíél  Gapitau  no  pasó  de  aquel 
límite como  se  ha  preveni- 
do. 

f 6 'Después  de  esta  guerra 

se 


(o)  Lib.  6.  cap.  4. 
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se  siguieron  otras  entre  Lusi-» 
tanós  y'Romanos , siendo  muy 
creíble  , que  en  el  nornbre  de 
Lusitanos  se  incluyesen  algu- 
nas veces  los  Gallegos , por 
no-haverse  dividido,  entonces 
la  España  Citefiof  y Ulterior 
por  el  rio  Duero  : antes  bien 
d trittfflpho  de  Bruto  nos  dc- 
dara  v que  asi  Galicia  como 
Lusitania  pertenecían  á laUi* 
leríor.  Pero  en  tiempo  de  Ju- 
lio Cesar  hallamos  menciona- 
dos á'  los  Gallegos  demás  de 
los  Lusitanos , escogiéndolos 
aquel  Emperador  por  principio 
de  sus  proezas.  La  España  Ul- 
icrior  fue  el  thcatro  en  que  se 
«géteitó  desde  el  principio  has- 
ta el  fín,  sellando  allí  sus  crium- 
hos  en  el  ultimo  contra  los 
ijos  de  Pompeyo,  y empezan- 
do por  aquella  Provincia  des- 
de Quesror , y continuando  en 
-recibirla  por  suerte  en  la  Pre- 
tura,  como  refieren  Sirctonio  y 
Plutarco,  añadiendo  c'stc , que 
el  punto  que  se  vio  Pretor  de 
•España , empezó  á poner  por 
obra  aquellas  grandes  ideas  de 
la  Monarquía  universal , au- 
mentando diez  Cohortes  á las 
veinte  que  tenia  , con  las  qua- 
les  hizo  lo  que  quiso  en  Lusi- 
tania y Galicia.  Buscó  por  si  la 


{a)  Lib,  i7.íag.  (¿)  Pag 

• • 
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ocasión  , sin  que  se  la  diesen, 
moviendo  guerra ' contra  los 
Herminios  ( de  quienes  trata- 
mos en  el  Tom.  XIII.),  y vch- 
ciendolos,  asi  en  el  Continente, 
como  en  la  Isla, donde' se  havian 
rbtirado:  Para  aquella 'expedi- 
dor hizo,  traer  .Naves  «desde 
Cádiz,  en  las  qualcs  transportó 
sus  Tropas  á la  Isla  de  que  se 
apoderó : y ya  que  tenia  alli  la 
Armada  resolvió  subir  mas  ar- 
riba , á reconocer  tierra  nun- 
ca' vista  por  los  Romanos : y 
doblando  el  Promontorio  Cél- 
tico , pisó  las  olas  del  mar 
Septentrional  , aportando  á 
Brigancio  (sito  en  la  ensena- 
da de  la  Coruña ),  cuyos' nata-* 
rales -pasmados  coa  semejante 
Armada  , que  nunca  havian 
visto  , se  sujetaron  á lo  qüc 
les  liwndase  , como  refiere 
Dion  (a) , ly  Plutarco  én  su  Vi- 
da (¿y,  Adonde  expresa  que  ven* 
ció  á los  Lusitaníos  yi  Gallegos, 
pasando  bastad  Océano , don- 
de sujetó  gentes  que  antes  no 
reconocían  al  Intperío  Roma- 
no : Cállateos  \Cüsita90f 
bello  petiit  domuitquez 
gressits  usfue  dá  Oceánum  gen- 
tes ante  non  pacatas  Imperio 
Romano  subegit,  l^clararonle 
Emperador  los  Soldados  , i 

quic- 
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quienes  havia  enriquecido  con  rindiendo  no  solo  las  ultimas 
botín , y lleno  el  tembien  de  parres  que  miran  al  Océano, 
caudal , arregladas  las  cosas  de  sino  á los  que  se  havian  refu- 
la paz  en  la  Provincia,  lepa-  giado  al  monte  Medulio,  co- 
recieron  estas  acciones  sufíclen-  ino  mencionamos  en  su  sitio, 
tes  para  pedir  el'triumpho , y Empezó  aquella  guerra  en  el 
lograr  el  Consulado:  y en  efec-  sexto  Consulado  de  Augusto 
to  sin  esperar  sucesor  pasó  á año  72^.  de  Roma  (28.  an- 
Roma , y aunque  por  la^ corrí*  tes  de  Chtisto),  según  Orosio, 
plicacion  de  las  leyes  sobre  que  dice  duró  cincoaños.  Díon 
aquellas  dos  cosas  , no  pudo  Casio  menciona  aquella  guer- 
conseguirlas(puesel  rriumpho'  ra  dos  años  después,  havien- 
se  havia  de  pedir  * estando  au->  do. dicho  , sobre  el  Consulado 
sente  , y el  > Consulado  , den-  séptimo  de  Augnsto  (año  27. 
tro  de  la  Ciudad) , escogió-  la  antes  de  Christo),  que  vino  en- 
seguncú , y logró  el  Consula-  tonces  á España , y la  hizo  Pro. 
do  , empezando  desde  cntorv-  vincia  ; GalUa  in  Hispaniam 
ces  á manejar  las  cosas  por  su  profeSlus  , eam  qmque  Pro- 
arbitrio. ‘ - í vtticiamy consi itult.  Entonces 

7 En  tiempo  de  la  guerra  fue  qnando  quedó  Lusitania 
de  los  Cántabros  y Asturia-  dividida  de  Galleta  por  el  rio 
nos  huvo  también  novedad  en  Duero  : pero  no  separada  de 
Galicia  , siguiendo  estos  el  la  Tarraconense  hasta  el  Im- 
cgemplo  de  aquellos,  y con-  perio  de  Constantino  Magno, 
nando  unos  .y  otros  en  la  as-  que  en  su  año  25.  (año  de  3^ow 
pereza  de  los  montes,  que  pa-  de  Christo)  hizo  nueva  repar- 
recian  inaccesibles  á las  Legio-  ticíon  de  Provincias  j y desde 
nes.  En  efeóio  la  empresa  le  entonces  empezó  Galicia  á ser 
pareció  á Augusto  di^na  de  su  Provincia  particular  distinta  de 
presencia , y así  no  ño  la  expe-  la  Tarraconense , 'como  arriba 
dicion  á ninguno,  .viniendo  se  dijo.  . 
c'l  mismo  á mandarla  en  Gefe:  Muy  poco  después  fue 

pero  fueron  tan  contra  su  de-  el  nacímicoto  de  Theodosio  d 
deseo  los  efedos , que  cayó  grande  cerca  del  año  34Ó.  cu- 
enfermo , y siguieron  la  cam-  ya  Patria  fue  Galicia  , como 
paña  sus  Generales.  Antistio  y digimos  en  el  Tomo  IV.  en  la 
Eirtnio  fueron  , según  Orosio^  Nota  i.  sobre  el  Chionicon  de 
los  qne  sujetasQO  á Ga^chj  ItUcio  , pudiendo  asegurarse  . 

lo 
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Jo  mismo  de  su  hijo  d Empera- 
dor Arcadlo , pues  nació  es- 
tando Theodosio  retirado  en 
Eepaña  ( cerca  del  377. ) al 
tiempo  de  la  persecución  que 
se  levantó  contra  su  padre : y 
como  es  lo  mas  verosimil  que 
se  retirarla  a su  Patria  » debe^ 
fnos  señalar  a^ll  mismo  el  na-t 
cimiento  de  Arcadia.  Su  mu* 


ger  Fiadla  era  tantbien  Espa- 
ñola T como  Marta  ^ y.  Strt’ 
na  y elogiadas  por  Claudiano, 
o por  mejor  decir  mencionadas 
al  tiempo  de  elogiar  á España, 
aplaudiéndola  por  los  titulos 
de  producir  Augustos , y que 
no  contenta,  con  esto  y daba á 
Roma  mugeres,  dignas  de  ea-t 
gendrar  £npera<foresi. . 


. . ' , nec  laude  virorum 

Censeri  conteata  fuit  , nisi  matr.ibus  ceque  i . 

' ' y^inceret » gemino  certatm  splendida  sexu  ó ; 
Flaccillam , Mariamque  daret , pulebramque  Serenatn. 


Este  nombre  de  María  fue  co- 
mún á la  muger  de.  un  herma^ 
no  de  Theodosio  , madre  de 
Serena , que  casó  con  Stilicon; 
y á laia  hija  de  este  , que  Casó 
con  el  Emperador  Honorio,  en 
cuyas  bodas  hizo  un  Poema 
Qaudiano,  diciendo  entre  otras 
cosas.  ■ < ) • f I •)  • 

Procul  audiant  Hiheriy  a 
Fluit  unde  semen  aúlcCyi  ' . 
Ubi  plena  Laurearum 
Imperio  feta  domuSy 
Vix  numerar  triumpbos,  ' 
Habet  bine  patrem  nuúitaSy 
Hobet.binc  paella  matrem,!' 
Geminaque  parte  du^lum  > ! > 

Ctesareum  flumineo- 
Stemma  recurrit  orla. 

La  novia  se  llamaba  Maria, 
hija  de  Serena  :■  el  marido,  ctd 
Honorio,,  hijo  de  Th^odosibi 


y asi  la  madre  de  aquella , co- 
mo ;el  padre  de  este  fuecon  Es- 
pañoles : sin  que  terigaiuot 
prueba  de,  que  (fuesen  Galle- 
gas Jas'  nombradas  porque 
Theodosio  pudo  casar  con  Se- 
ñora Española  , nacida  fuera 
de  Galicia  ; pero  ch,  y su  hijo 
Arcadlo  Az  tuvieron  por  Pa- 
tria , como  consta  por  lov  pre- 
venido ; á que  favorece  Tile- 
mont  en  el  Tomo  V.  de  lo* 
Cesares.  1 * • . • 

■ 9 En  tiempo  de.  esto  Em- 
perador padeció  Galicia'ia  in- 
fección, dé  los  Priscilianistasi 

especia  Iracn  te  después  del ‘su- 
plicio del  Heresiarca  ^ como 
refiere  Idacio  en  trkQironicon 
sobre  el  año  .387.  y queda  ya 
expueátbí  en  cl  iTomó  prccc^ 
dchic  ért  la  Iglesia  Abuí^sc.  • 


Noticias  Civiles  t 
10  Desde  el  ano  41 1.  em- 
pc2aron  á dominar  en  Galicia 
Jos  Vándalos  y Suevos,  á quie- 
nes tocó  por  suerte  en  la  repar- 
tición de  Provincias , que  los 
mismos  Barbaros  hicieron  en- 
tre sí  : pero  no  habiéndose 
bien  los  unos  con  Jos  otros, 
riñeroD  los  Vándalos  con  los 
Suevos , y aquellos  estrecha- 
ron á estos , cercándolos  en  los 
montes  Nervasios  en  el  año 
41P.  de  cuyo  empeño  se  apar- 
taron en  el  siguiente , dejando 
la  Provincia  de  Galicia , y pa- 
sando á la  Betica.  Pero  ni  aun 
en  esta  quisieron  subsistir : y 
saqueando  quanto  pudieron,  se 
pasaron  á la  Africa  en  el  año 
de  439.  y al  punto  empezaron 
los  Suevos  á esparcirse  por  Ga- 
licia , haciendo  mucho  daño. 
Los  Gallegos  que  tenian  por 
suya  las  Fortalezas procura- 
ron mantenerlas  con  valmr, 
obligando  muchas  veces  á los 
Suevos  á tratados  de  paz : pero 
los  Barbaros  fiüraban  con  per- 
fidia á lo  capitulado , ocasio- 
nando lamentables  daños  'en 
la  Provincia  con  sus  hostilida- 
des. Estas  pasaron  hasta  la  Be- 
tica  , y Provincia  Carthagi- 
nense  en  tiempo  del  Rey  Re- 
chila  , que  murió  Gentil  en 
Metida  año  de  44S.  Su  hijo 
Reciario  fue  CathoHco  ; pero  *' 
hecho  á las  armas  lai ' 


le  esta  Provincia.  7^ 

raanruvo  invadiendo  á otras 
'Provincias.  Vino  contra  el 
Theodorico , Rey  de  los  Go- 
dos , aumentando  los  daños 
con  sus  guerras  , y usando  tan 
mal  de  sus  viftotias  , que  no 
respetó  en  Braga  , en  Astorga, 
ni  en  Palcncia  , ni  aun  á lo  sa- 
grado. Extinguió  el  Reyno  de 
ios  Suevos:  pero  volvieron  á 
restablecerle  los  que  quedarorii 
continuando  en  las  hostilida- 
des de  Galicia  , y dejándose 
pervertir  de  un  Galata  , que 
apostató  de  la  Fe',  y se  hizo 
Aciano , viviendo  con  los  Go- 
dos en  la  Galla.  Desde  alli  pa- 
só á Galicia , y pervirtió  á los 
Suevos  , que  desde  el  tiempo 
de  Reciario  eran  Catholicos, 
y desde  la  venida  de  aquel  Ga- 
iata  , llamado  y4iax  , pasaron 
como  los  Godos  á ser  Arlanos 
en  el  año  de  465.  desde  cuyo 
tiempo  no  tenemos  historia  de 
los  Suevos  hasta  el  Siglo  si- 

f urente  , en  que  se  redugeron 
la  Fe'  por  la  predicación  de 
S.  Martin  Bracarense. 

H Eh'  aquel  intermedio 
prosiguieron'  los  SuevtK  con 
sus  Conquistas  j nó  contentán- 
dose con  gozar  solós'dc  la  Pro^ 
vincia  de  GaEcia , que  les  Itavia 
tocado  en  'cóiwpañia  de  los 
Vándalos.  Bajaron  del  Duero 
; abajó  metiendose-derfFrótfó'rá* 
'Lüsitaniíf  ^ ‘ ^ dominando  casi 

hasf 
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hasra  el  Tajo:  de  suerte  que  fe,  como  redujo  á los  Godos, 
aunque  los  Godos  pelearon  según  expresa  el  mismo  en  el 
contra  ellos  , eran  los  Suevos  Pliego  que  se  presentó  á los 
Señores  de  lo  que  hoy  llaman  Padres  del  Concilio  III.  de  To* 
Provincia'  da  Beyra  , hasta  ledo , insertado  en  sus  Adas 
, después  del  medio  del  Smlo  (a):  Suevorum  gentis  infinita 
¡VI.  aplicado  al  Reyno  de  Ga-  multitudo , quam  pr^esidio  Ce- 
licia  todo  el  territorio  de  la  lesti  nostro  regno  suhjecimut^ 
’Lusitania  en  que  están  las  Ciu-  alieno  licet  in  baresim  deduc- 
’dades  de  Coimbra  , e Idaña,  tam  vitio  nostro  tamenad  veri- 
según  consta  por  los  Docu-  tatis  originemstudiorevocavi' 
mentes  Eclesiásticos  , en  que  mus.  Según  lo  qual  sabemos, 
desde  el  tiempo  de  S.  Martin  que  después  de  la  conversión 
Bracarense  vemos  aplicados  á hecha  por  S.  Martin  volvií- 
Galicia  los  Obispados  de  La-  ron  los  Suevos  al  error  : pero 
mego , Visco , Idaña , y Coira-  desde  que  Recaredo  los  redu- 
bra.  Mantúvose  Galicia  en  el  jo  perseveraron  del  modo  que 
'dominio  de  los  Suevos  con  to-  los  Godos  , constantes  en  la 
da  aquella  extensión  dentro  de  verdadera  Religión. 

Lusitania  hasta  el  año  de  585.  13  El,  Rey  Egica  volvió 

en  que  el  B^y  Godo  Leovigil-  en  parte  á restablecer  el  Rey- 
do  destruyó  el  Reyno  de  los  no  de  los  Suevos  , poniendo 
Suevos , haciendo  suyo  quan-  en  Galicia  á su  hijo  Uvitiza, 
to  dominaba  dentro  y fuera  de  declarándole  consorte  en  el 
Galicia,  según  todo  consta  por  Reyno  } pero  repartiendo  el 
el  Chronicon  del  Biclarense , y gobierno,  de  suerte , que  el  Pa- 
en  lo  antecedente  por  Idacio.  dre  prisidiesc  en  el  de  los  Go- 
1 2 Después  de  Leovigildp  dos , y el  hijo  en  el  de  los  Sue- 
intentaron  los  Suevos  rcstablc-  vos  , á cuyo  fin  escogió  este 
cer  su  Reyno  contra  los  Gó-  por  Corte  á la  Ciudad  de  Tuy^ 
dos : pero  no  solo,  aquel  Rey,  como  escribe  el  Obispo  de  Sa- 
sino  su  hijo  Recaredo  los  su-  lamanca  Sebastian  en  su  Histo- 
picron  contener,  añadiendo  es-  rñ  : pero  aquella  división  no, 
te  segundo  ia  mayor  conquis-  causó  daño  por  unirse  luego 
u de  haverlos  reducido  á la  ambos  Reynos  en  mano  de 

.p rr.'‘*r  ■■■?■"  1 1 

i - W ..?*«•  aoo.  do  la  edlcionjie  Loysa. > ' d c ' 


( 


A Noticias  Civiles  esta  VrovhiU:  ^ >jj 
Uvitiza  desde  el  año  de  700/  también  la  Tarr^aconicnse  : dé 
- 14  En  tiempo  de  los  Re-'  suerte  , que  entonces  se  verift-» 
yes  de  León  volvió  Galicia  á'  có  el  dicho  del  Arzobispo  D; 
ser  gobernada  por  hijos  de  los  Rodrigo,  que  el  Suevo  era’ ca- 
Reyes , muchos  de  los  qúales  si  único' Monarca  en  Espanai 
fueron  Criados  en  esta  Provin-'  corho  eieVibe  en  lá  Historia  de 


cía , como  D.  Ordoñé  II.  Al- 
fonso V.  y otros , hasta  el  ilus- 
tre D.  Alfonso  Vlf.  llamado  el 
Emperador , 'Verificándose  por 
medio  de  e-átaS  noticias  , que 
el  Reyno.de  Galicia  • es  >nas 
antiguo  en  España  que' él  de 
Kís  ^ Godos-, ' y que;'  ti  de 
los  Francos  en  la  Galla  ; pues 
el  Reyno  de  Galicia  empezó 
sin  competencia  alguna  desde 
dáño  4rt/‘y  desde,  entonces 
ha  mantenido  su  Throno*  sin 
decadencia , alar^ñdose  algu- 
nas veces  d dóminar  la  Betíca 
y ^ la  Carthagíñen'se  , desde  d 
año  441 4 cómo  testifica  Idació. 
£d  el  año  de  455.  in'N^adierob 

• ^ ' »'  • '¿vi 


los  Barbatos^fl):  Krat  íh‘Hís~ 
pania  /ere  ‘ ' Este' 

Reyno  de  los  Suevos^  en  Gali- 
cia con  algunas  conquistas  fue-j 
ra  de  ella , se  mantuvo  hasta 
el  Rey  Leovigildo  ,"que  le  in- 
coporó  con  él  restante-dominio 
de  los'  Godos  prosiguiendo 
ekos  en  ser  dueños  de  aqüél 
Reyno  mientras  dUtd  ¿U  Impéi 
rio;  de  síjcrte.,  ^uc  b'|'áhi'lgoe- 
dad  de'ia  Moúarciúía  de 'Éspá-f 
ña  se  ha  detbraar'desde'el  añó 
411.  éhV<ldc^ía‘ éstaWecietón 
los  Suevos  ^Indejaendienre,  del 
Imperio  ,'  Vóhtiúuandolá  hasti 
ci  585»  y prosigUendól¿  ^esclfe 
bn’roncéslois Godos','  ' * ' ' , 

Cí.r-iJ,  V , ?sür‘.  y. 


.U':r..o:.  í.f. 


♦I  n 

A * • « 

VO 


dimisión:.  T>k'',BSTA  ÍROmNcik 

V'  ..•i::.- l’-.  {.-j--!-.:  ví';- 


t ,TJ'Ara  ‘él  búerf  ‘gobíeriio  ydícbs’,^d  Chao9urcríap;',^Mr^^ 
*'  dé  los  Pueblos  t^ian  hléddás'ert  tHudad'es  principa- 
los  ' Rbmaoos  repsirtldás  Í^s  les  con  ásignaciw  del  territo- 
Proriddas  en  Conventos  Jnr-  ‘ rio  tof résponolcntc  á cs^a  Úna,^ 
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para  que  todos  los  lugares,  su*,  dentro  del. Convento  de  Lugo; 

• • . t *_  - 1 r 1 .''L  i /\  i_  I - 


puiesen  el  Tribunal  donde, har^ 
vlaii  de  acudir  para  la  decisión^ 
de  sus  pleitos.  La  Provincia 
de  Galicia  tenia  tfcs-  Conven-, 
tos:  uno, en  la  Cju4adjdc,Bra-^ 
ga , , otro ‘('ca  b d^  ? y; 
Qtro'en  b de  Astorga  * qo.iao 


añade  (a) , que  desde  tos  Ciíc- 
nos  empezaba  el  Convento  de 
Ips  bracaro^:  ACilenis  Conven- 
^stos  CWenos 
c^uyle  on  .9t>tre  el  rrio  Leriz 
y,^  Ujla-,  esrq  es , entre  el 
Padrori  y,  Pontevedra  , y si  al 


refiere  .I^llnio  v pues  aunque  nj^  ^cabpf,  los  (pilcóos  .empezaba 
habla  di  Galicia  cn.particula'p,j  el  Cqnventqrde  ^ragá.,  se  in- 
pot  no'  ser  eq  aquel  tiempo,  ficc^  ^qq¡;  cercaedej  rio  Lcriz 
Provincia  dixersa  de.laTatira-  cstabi^cl  líniitc  ^ptenttionil 
pneuj'q^ cbiCpdo^d^^^  despjup^idicoioní 

^nventos'  que'"§caal;h  ea  ¿S5  . %nduse  esto  'taisltuai* 
ta",,,sé''^ducen[  los,.con:v.spon^  ciq/?  de.Io.siCilenos;,  que,<sta- 
dicntes'^  los  liinues  de  G.uiaají  ban  * dop^Ip'  '<  boy ; baldas  ''d¿l 

ségua  tpsjj'ú^les'  lá  corr.cspoqi  ^:y  1,  qqt^,e  'ql  rio;í^j;’^ , y ;C| 
deri  los  tres Poj:.aho-  .cq-^sta  ^r 

¿á  sbíp,,¿ratarciuos-d^  ,'-b  perariq,.,,^*  Ántonifio  desdi 
ga . re%,vbqdodo!|^ ;4eRi.!s  .ija)  T^ga  A , ^ 4.  íjujl'  P«ír 

xa  sú'.yitib.  ,''quan(ío!,,JhaQ!¿ntu^  pi)asr  ^gua,s  Qiqpq? 
de  Lugo.,,  y ^de.  Astorgal,  bas-  o CiÚnas  quatrqr-.bquas') antas 
tandq^pá’b^  etVcpncqpp.^e-  dcjlcgar  al  Pa4):o,u,ilo 
irál  deTíoVi^b^e^^iquc^  cor^cspp^deaj  ,|u^í,.xgr¿cM^ 
reñdos  , y dando  Tero  no  se  debe' e.quivocar  esta 


los  tres  reí 


ahora  el  primery  Ij^a ral  raans^/com otra  del  miimo 
estaba  colocado  en'Ta  Metro-  rlbrnbre  Tncticiouada  por  A.n- 
poli.  ^ ^ tonino  en  oí^ro  Itinerario  , y. 

'■./a'''  ííl  Coú\^Ói  'líe  Ara^  MXiloc'adíwk  la*  oclcidcf  ríO-Ga* 
empezaba  por  elj^^artc^iitede.yh^dp^y'jpqrq^^  aquella  situa- 
el  rioLeriz,  6 muy  cérca",T5a-'  clon  muestra  claramente  su 
j>ndo  desde  PontevfdrayJ^^  4i(írgt\c/Vdí:.t»M  Pf/^rT 
haka.el'rió  Duérq^  cu'y^  qp^ir  Jét^s.^  ^que  pertenecía 
icia  debemos  i Plinio  , ^e  ha¡-  Iviéhtq  cíe  ,^u^ y, jera, Ciudad 
viendo  preferí  '»  *? 


Libr+.  cap.  20. 
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ántíguo  con  Silía  Pontificjb,  'á  los  Gallegos  de  los  ' Asturía- 
■ según  consta  por  el  Chtoni-  ; ños  , perteneciendo  toda  la 
con  de  Idacío , y por  ci  Con-  ' parte  Oriental  de  esta  trovln- 
cllio  primero  de  Tóledó,  í]uc  cía  al  Convento  de  Astorga, 
• al  referir  los  Obispos  de  aque-  la  Boreal  al  de  Lugo  , .en  el 


lia  junta  expresa  á Exuperan- 
cio,  Prelado  de  la  Ciudad  de 
que  hablamos : pues  dice , que 
era  de  Galicia  i dél  Convento 
de  Lugo,'  y Munitipio'CcIe- 
nis : senas  todas  impresciodi- 
blcs  del  lugar  de  que  hab'a- 
mos  5 pues  este  es  el  que  Pli- 
nio  aplica  al  Convento  de  Lu- 
go ; este  el  confin  conr  el  de 
Braga  } este  el  que  Antoninp 
coloca  al  Mediodía  del  Pa- 
drón 5 este  el  que  Ptolomeo 
pone  en  el  mismo  sitio , ex- 
presando k los  Cilinos , con  la 
única  población  át-Jíquee  ca~ 
lid¿e  , y este  el  que  hoy  man- 
tiene el  mismo  nombre  , redil' 
cido  ‘en  lengua  vulgar  al  ;de- 
Caldas  , abreviado  de  Cali- 


quadro  que  hay  desde  el  rio 
Navia  al  Lérlz‘,  y quedando 
Ip  demás  para  el  de  .Braga, 
'que  venía  ser  un  quadro , ti- 
rada la  lineá  de  arriba  desde 
Pontevedra  á las  Medulas , 6 
fio  SU  cerca  de  donde  reci- 
be al  Búrviá  con  £l‘Cua  , y. 
bajando 'desdé 'allí  áí  Duep 
flor  ' el  ■’  líriUtc  presente  cnt'rc 
Castílfá'^^y  Portugal,  con  po- 
ca difefénciaí  de'  suerte , que 
el  rio  SU  dc'sde'éérca  de  Pbn- 
ferra'da  basta'  juntarse  con  el  ‘ 
Miño , 'era  un  punto  de  nat'u-’ 
ralcza'muy  proprib  pará  divU' 
dir  por  d Norte  al  Convento 
di  Braga  del  Lucense , prosi- 
guiendo aquella  linca  desde  la  ' 
imion  de  los  dos'rioí  ¿irados, ' 


das.  ^ , hasta, cj  rio  Lcriz;  dentro  de  cu- 

3 El  límite  de  da  parte  .ya  ‘linea  quedaba  para  la  juris- 
Meridional  tenia  también  otro  dicción  de  Braga  Pontevedra, 
punto  de  naturaleza  en- el  rio'‘ que  es  poblá^iórl  Ies  Hele- 
Duero  , que  como  dividia  la  nos  aplicadós'por  Phnio  á este 
Galicia  de  la  Lusitaniíi^,-  sepa-  tonismo  r-y  loi  bibalos.  que 
raba  también  el.  Convento  son  los dc.la  Rivera  de  Bibpi, 
ScalabitánO  dél  Bracarense;  y*  y sus  vccinoslbs'LimiCCÍs'',  qué 
como  la  linca  Occidental  te-  ‘ están  sobre  •Mtnié'  , cu- 


nta mejor  límite  en  las  costas  yas  tres  especies  dc'’gwtc ex-  ■ 
del  Océano  , solamente  nos  presadas  por  Plinio  en  este 
falta  la  linca  Oriental',  y esta  "Convento  , TOTTlaS  fha^  atras 
correspondía  á la  que  dividía  de  su  juris(|icciob  j tbmarcanas 


Digiíizod  by  Googlt' 


I 


,.So  España, VL 

idcl  río  Sil , y Leriz  , a la  ban-  loy  Qucrqucrnos  , v.  g.  los 
'da  Meridional  de  estos  ríos,  . Aquiflayienses  , formados  de 
quedando  á su  Norte  para  el  .voeps;  puramente  latinas 
Convento  de  Lugo  los  de  Val-  fiavic^  , y que  sabemos  perte- 
deorres , Monforte  de  Lemos,  necian  á este  Convento  por  la 
y todo  lo  que  incluye  aquella  Inscripción  de  Tarragona,  que 
linea  hasta  dar  en  el’ rio  Leriz  diceasú 
de  Pontevedra'.  / " , ^ ... 

4 ’ Eñ  este  .espacio  havia  C.  CERAECIO 
ylntc  y quatro  Ciudades,  y • C.  FIL.  QVIR.  , 
ciento  y setepta  y cinco  mil  FVSCO  AQVIFL. 
personas , como  refiere  Plinio:  EX  CONVEN T 

pero  no  quiso  expresar  el  nom-  BRACARAVG. 
bré  de  los  Pueblos , previnien-  ; OMNIB.  H.  INRE 
do  algunas  veces , qi|C  eran  las  P.  S V A F V N C . 
.voces  Barbaras ,, y contentan-  • . , 

Idose  ahora  con  decir , que  fue*  Asi  la  publicó  Luis  Pons  en 
ra  de  los  mismos  Bracaros,  pue*  las  Antigüedades  de  Tarrago-, 
den  nombrarse  sin  fastidio  los  na  (a) , y de  esta  misma  Ciu- 
Bibalos  los  Cclerinos  , los  dad  de  Aquas  fiavias'  es  tam- 
Gallcgos,  los  Equesps,  losLi-,  bien  la  Inscripción  que  pusi- 
n^icos , y.  Querquernos : lo  que  mos  en  el  Tomo  ÍV.  n.  <52.  del 
si  para  algunos  nombres  pue-.  Idacio  ilustrado,  nombrándose 
de  servir  4®  di^ulpa  , no  lo  en  primer  lugar  en  esta  formai, 
es" cn’otyos j,  más  suaves  que,  v.  .. 

. , " C I V I T A TE  S X.  . • 

' AQVrFLAVIENSES.  AOBRIGENS  ^ ’ 

■ : . , . . B^BALL  COEUERN.  EQVAESI 
’ ‘ ..  INTERAMICI.  LIMICI.  AEBISOC. 

. ^ <iVARQVERÍÍI>  TAMAGANl,  * ' ' ' 


-'ÍK  ) 


.1  'jh  '•  ,!  ' i¡  ■ V • -.-¡K  / .1  l’.l 

doñdp  demás  <te  IpSi.Bibalos  , Aquiflavienses  , AobrigcnseS, 
Ceíérinos , ^quesos  , Limicos,  • ,Interamnicos  ,>  iEbisocos  , y 
y .Qparquernos  , . vemos  los  .. Tamaganos  , voces  aua  me- 


.^-.  ri  “ I,.  . . 


.1..1 


00$ 


! í- 


,•«(  brCiOojjli- 


I 


. . . Divisiones  de  esta  Provinciá.  8 i 
nos  diíras  que  otras  expresa-  tero  (a)  por  nna  dedicación, 
das  por  Pllnlq',  y todas  de  la  que  la  Provincia  Citerior  de 
juti^iccion  de  Braga  , como  España  puso  á un  natural  de  la 
‘ se  irá  diciendo.  . Ciudad  de  los  'X.imicos  en  esta 

y Otra  mención  del  Con-  forma: 
vento  de  Braga  nos  ofrece  Gru< 

P.  H.  C 

M.  EL  AVIO.  M.  F, 

QVIR.  SABINO 
LI  MIC  O.  Ti.  VIR 
SACERDOTI 
CONVENT 
B R A C A R I • 

. F L A M I N I 
P.  H.  C 


Después  hablando  de  la  Dio- 
sa Isis  pondremos  otra  Inscrip- 
ción , que  expresa  también  al 
Convento  Bracarense  ; pero 
estas  son  las  mas  principales, 
por  denotar  la  jurisdicción  del 
Convento  de  Braga  , que  se 
alargaba  hasta  los  Limlcos , y 
Elavienses  : lo  que  es  muy  de 
notar  para  corregir  los  descui- 
dos de  Quesnel , que  aplicó  al 


Convento  L'ucetise  la  Iglesia 
de  Aquas  flavias  , que  sin  du- 
da perteneció  al  Bracarense ; y, 
demás  de  esto  confundió  el 
nombre  del  Convento  con  el 
de  Diócesi’,  siendo  tan  distin- 
tos como  los  de  Metrópoli , y 
Sede  Sufragánea. 

De  otros  pueblos , que  han 
dejado  algún  vestigio  notable 
trataremos  en  otras  partes. 

CAw 


(a)  £q  la  pag,  CCGCXI,  9. 


Tom,Xy».  F 
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CAPITULO  VIL 

LA  METROPOLI  DE  GALICIA 
Braga  ; su  nombre , y antigüedad  ; y si  huvo  , 
otra  Metrópoli  en  Galicia, 


1 T OS  que  solo  miran  al 
I j estado  presente  de 

ser  Braga  Ciudad  del  Reyno 
de  Portugal , extrañan  que  se 
coloque  allí  la  Capital  de  Ga- 
licia » pero  como  en  lo  anti- 
guo ( de  cuyo  solo  estado  ha- 
blamos por  ahora)  llegaba  es- 
ta Provincia  hasta  el  Duero, 
incluyendo  dentro  de  sí  todo 
lo  que  hoy  llaman  los  Portu- 
gueses entre  Douro  é MiñOj 
donde  Braga  existe  i por  tanto 
caía  dentro  de  la  antigua  Gali- 
cia , y en  tiempo  de  los  Sue- 
vos abrazaba  en  quanto  Me- 
trópoli la  Provincia  de  Beyra, 
esto  es , casi  todo  lo  pertene- 
ciente á Lusitania  entre  los 
dos  rios  Tajo  y Duero. 

2 El  orden  con  que  pro- 
'cede  la  Obra  ; y el  de  la  Dig- 
nidad , piden  que  al  empezar 
á tratar  de  las  cosas  particu- 
lares de  la  Provincia  , lleve  el 
primer  lugar  la  Capital , pro- 
poniendo el  nombre  , sitio , y 


excelencias  civiles  con  que 
reció  la  primacía  entre  las  de- 
más Ciudades  de  la  Provincia, 
y ser  engrandecida  con  Sede 
Pontifícia,  Metrópoli  de  to-. 
dos  los  Obispados  de  Galicia. 

3 £1  nombre  de  la  Ciudad 

es  BRACARA , y por  tanto 
se  intitularon  Bracaros  los  pue- 
blos de  su  jurisdicción.  £1  ori- 
gen provino  del  trage  de  las 
bragas  , del  modo  que  una 
parte  de  las  Gallas  se  decía 
Bracata  por  el  mismo  princi- 
pio. Ni  los  Griegos , ni  los  Ro" 
manos  usaron  de  tal  ropa , con- 
tentándose y logrando  mayor 
expedición  con  las  Túnicas, 
por  lo  que  llamaban  á las  bra- 
gas trage  bárbaro  , como  ve- 
mos en  Tácito  (a)  : Bracas, 
tegmen  barbarum,  • Hcsychio  ^ 
hablando  de  las  anaxyridas 
• dice  , ser  feminalia  , Brakia 
barbárica  , y Ovidio  le  apli- 
ca á los  Persas  y Scitas  {Vy. 

Hos 


(a)  Lib.  a.Hist.  cap,  ao.  (¿)  Lih,V.  Trist,  El.  X, 


DigüL 
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- I Hos  queque  qui  geniti  Grata-  creduntur  ah  urbe 
Pro  patrio  culta  Pérsica  bracea  tegit. 


9 

Si  el  vestido  era  bárbaro , tam* 
bien  parece  que  lo  sería  d 
nombre.  Ya  estamos  en  la  cty- 
mología  y y modo. con  que  se 
debe  escribir.  Algunos  quie- 
ren que  braca  sea  voz  griega; 
pero  aun  asi  hay  varieaad  en 
el  flrigen.'S.' Isidoro  supone  el 
thema  de  fbfttxvi , ’quando  (a) 
explica  decirse  bracbce , qued 
sint  breves , pues  esto  signifi- 
ca bracbys.  en  griego.  Otros 
recurren  á P’cúcoí,  derivada  de 
fiéc-a-oí  y que  por  ci  Dialed:o 
iEolicOj  recibe  b antes  ds.r^ 
y compone  , y Braca. 

Diodoro  dice  que  era  voz  de 
los  Celtas , pues  nombrando 
esta  parte  de  vestido  en  los 
Galos  {b)  j dice , quas  bracas 
lili  nominant.  Esto  parece  lo 
mas  cierto:  lo  i.  porque  Dío- 
doro  sabía  bien  el  griego , y 
con  todo  eso  no  reduce  á e'l 
la  voz  , sino  á los  Celtas  : lo 
X porque  ni  Diodoro  , ni  He- 
•rodoto  y ni  Strabon  usan  del 
nombre  broca.,  sino  de  anaxi- 
ris  , que  significa  el  vestido 
con  que  los  Persas  cubrían  el 


vientre  y muslos : y si  braca 
fuera  voz  griega  , no  tenian 
necesidad  de  otra , ni  Dlodo- 
rp  ( y también  Hesychio  ) la 
atribuyeran  á los  Celtas.  Tam- 
poco era  voz  latina  , porque 
los  Romanos  no  conocieron 
aquel  trage,  hasta  que  le  vieron 
en  los  Galos  braca  ros,  de  quie- 
nes después  de  mucho  tiem- 
po tomaron  el  nombre ; y por 
tanto  los  Interpretes  del  griego 
anaxiris  tienen  mucha  incons- 
tancia en  la  versión , y tal  vez 
impropriedad  , poniendo  en 
Diodoro  coligas ; en  Herodoto 
(0  subligamina  ; el  antiguo 
de  Strabon  feminálibus por- 
que deseando  hablar  latinan 
mente , buscaban  entre  los  La- 
tinos la  voz  : y como  estos  no 
tenían  la  de  braca,  usaban  de 
equivalente , pero  sin  proprle- 
dad : hasta  que  en  fin  el  ¿o- 
. mercio,  con  los  Galos  bracatos 
hizo  adoptar  la  voz ; .por  lo 
:que  la  hallamos  en.  Ovidio,^ 
; Tacito  y,  otros  , introducida 
como  otras  peregrinas.  Gctar-< 
.do  Vosio  antepuso  el  origen 

0:1- 


. (a)  En  el  lib.  ig.  cap. pag.  ai3.  .(tf)  tib,  1. 

cap.  71.  ^ . ...  ,•'1  . ■ . f í:. 

Eí 
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Céltico , alegando  el  nombre 
adual  de  los  Celtas  Belgas, 
Cimbros,  y Britanos,  que  con 
poca  desfiguración  dicen  Bro 
cck  , Brog  , y Breach , en  el 
' mismo  significado  de  Braca, 
como  puede  verse  también  en 
la  Gerraanla  antigua  de  Cluve- 
rio  , y en  la  Historia  Nat.  de 
Languedoc  {a) , siendo  el  thc- 
ma  de  todo  la  voz  hebrea  Be- 
rec  f que  significa  la  rodilla: 
pues  como  a femore'se  dijo 
femoralia  , y á talis  , talá~ 
ria , &c.  asi  por  cubrir  las  bra- 
gas la  rodilla  pudieron  los  Cel- 
tas nombrarlas  Bracee  de  Be~ 
reCy  como  afirma  Bochart  {h). 

4 Pasando  ahora  á la  ety- 
naología  de  Braga , resulta  que 
no  tiene  aspiración  : porque 
su  origen  es  Céltico  , ó Grie- 
o : y ni  el  |8pá*«< , atribui- 
o por  Diodoro  á los  Celtas, 
‘ni  el  de  los  Griegos, 

tienen  aspiración.  Tampoco  se 
<iuplica  la  c , ni  puede  tolerar- 
se el  dipthongo  con  que  en 
^Ptolonaeo  vemos  escrito  á los 
iBracaros  |3pa(»áp(ot  Breeeariif 
isiendo  asi  que  'no  le  pone  en 
ÍBracará',  de  la  qual  nada  el 
nombre  de  los  Bracaros  ,'  y 
4>or  tanto -no  debió  ponerse  en 


estos , porque  el  dedomlnado 
debe  convenir  con  el  denomi- 
nánte.  Las  Inscripciones  y Li- 
bros impresos  tienen  alguna 
variedad  en  la  Escritura  de 
Bracara  : pero  lo  que  prevale- 
ce es  BRACARAl,  y por  tan- 
to usaremos  de  esta  voz.  De 
ella  , y no  de  braca  provino 
el  nombre  de  los  Bracaros, 
esto  es , de  los  pueblos  perte- 
necientes á la  Ciudad  de  Bra- 
ga (que  abrazaban  desde  el 
Duero  al  Cabado) , pues  la 
voz  braca  denominó  bracatos 
á los  Celtas  de  la  Galla  Narbo- 
nense ; y los  nuestros  nunca  se 
intitulan  bracati , sino  Bra- 
carii , 6 Bracares , por  des- 
cender su  nombre  de  Braca^ 
ra  , que  era  la  Capital.  Ptolo- 
meo  los  intitula  Brácarii.^M- 
nio  usó  dos  nombres : uno  de 
Bracares  , quando  (e)  dice: 
Bracarum  oppidum  Augusta^ 
y antes  (d)  usó  el  mismo  nom- 
bre de  Bracarum , que  supone 
el  redo  Bracares  , y luego 
dijo ; Prater  ipsos  Bracaros  y 
que  supone  el  de  Bracari : de 
suerte  que  podia  usarse  de  am- 
bos modos,  Bracares.  rum , y 
Bracari.  rorum , el  qual  nom- 
bre denota'  á los  pueblos  de- 
pen- 


dí (d)'  Por  Astruci  parí,  efp.  j,,  (b)  £n  . sü  Chanaan /iL  1. 
eap.  42.  (c)  En  el  lib.  4.  cap.  20.  {d)  En  el  lib.  3.  cap.  3, 


' ' ' '.Metrópoli  cié  Galicia.  8 j 

- píndicntes  de  la  Chancillcria  i tuvo  tan  mal  informe  ik  la  si- 
-de  Braga , y león  toda  proprie-  tuacion  de  Braga. , que  Ja  pu- 
,dad:á  ios  que  vivían  entre  el  so  junto  á la  boca  deí  Miño 
Duero  , y Cabado , cuya  Ca-  sobre  el  rio  Limio  á 43.  gra- 
pital  era  Braga.'  dos  de  latitud  con  40.  minu- 

f De  la  etymología  resul-  . tos  en  el  sexto  grado  de  Jongí- 
ta  ia  antigüedad  de  la  Ciudad) ' tud , . el  qual , según  su  primer 
pues  según  hemos  visto  pro-  Meridiano  , no  desdice  de  la 
.viene  el  nombre  de  Braga  de  .verdadera  sitüacibn : pero  ct- 
Griegos  , 6 de  Celtas.  Unos  ró  la  latitud  en  un  grado.  Ida- 
y otros  poblaron  en  Galicia,  ció  en  su  Chronicon  la  llama 
como  arriba  digimos:  y por  Ciudad  extrema  de  Galicia , y 
qualquiera  de  ellos  consta  la  asi  lo  es  en  la  parte  Occiden- 
antiguedad  de  i Braga  , quandb  cal  Meridional  de  la  Provincia: 
^nuestra  unos  fundadores  tan  pues  no  havia  entonces  la  de 
antiguos.  Porto , siendo  en  aquel  año  de 

I 6 El  sitio  es  entre  el  Due-  455.  un  pueblo  que  alli  mismo 
Toy  Mino,  i la  parte  Mcri-  intitula  Idacio  llamado 

dional'del  rio  .Cabado  , que  P9rtucale\  y en  monumentos 
corre  .por  su  Norte ; pero  no  posteriores  se  .'dice  Castrum: 
baña  Ja  .Ciudad  , ni  este  , ni  y no  siendo-Giudad  quedaba 
otro  rio  , aunque  algunos  mal  Braga  graduada  de  la  ultima: 
informados  la  aplican  nombres  porque  aun  hoy  es  sola  entre 
de  diversos  ríos.  A distancia  Duero , y Miño , á excepción 
de  cosa  de  una  legua  tiene  dos:  de  Porto.  Dista  Braga  de  la 
el  Cabado:  por  el  Norte  , y el  costa  del  Océano  unas  cinco 
Deste  por.  Mediodía*,  y am-  leguas':  por  lo  que  Ausonio  la 
bos  entran  en  el  mar  , ac^uel  elogió  erure  las  Ciudades  ilus- 
con,  proprio  nombre , y este  tres , diciendo:.  . . / . - 
unido  con  el  Dave.  Ptolomco 

' ^Quxque  sinu  pelagi  ja&at  se  Braeara  dives»  . 

* ■ / , !.•  ■')  ' ....  I • •• 

Coya  mención  del  piélago  nó  cuyo  beneficio  podían  acrC' 
denota  existencia  de  la  Qu-  centarla  los  tíos  immediatos: 
dad  en  1»  costa , sino  cercanía  - y este  • comercio  hacia  rica  i 
ab  már,  pb'r  lo  que . gozaba  dci  la  Qudad ,'  y llamaba  4 los  oc- 
las riquezas  de  la  navegación,  gociantes.,  como:  demás  déla 
Tm.  XV,  F 3 
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calidad  dci  pueblo  ^ que  era  ' Inscripción  publicada  en  Gru* 
Metrópoli  Chancillería  , y tero  (a)  , la  qual  ^lo  tenia  le- 
opulento  , según  Ausonlo,  ' gibles  las  dos  ultimas  lineas, 
consta  expresannentc  por  la  - que  acababan  asi: ' 

CIVÉS  ROM  ANI  QYI , NEGO  1 
TIANTVR,BRACAR.  AVGVST-  ; J r ; t. 


* ■ * ' 

Contadot.  de  Argote  (í)  dice, 
que  existe  en  la  Ermita  de 
Santa  Ana  de  Braga  , y mues- 
tra doce  renglones  , el  prime- 
ro de  los  quales  tiene : C*  CA- 
LERONI.  C.  los  demás  tan 
maltratados  , que  • no  forman 
sentido , y aun  en  los  dos  úl- 
timos referidos  , no  se  percibe 
ya  el  QVI.  Pero  es  bastante 
indicio  de  que  alli  havia  cuer- 
po de  Ciudadanos  Romanos 
comerciantes , para  cuyo  asun- 
to lo  alegamos.  ' ' . 

7 Después  que  el  Empe- 
rador Augusto  concluyo  sus 
guerras  , repartió  de  tluevo 
modo  las  j Provincias  1,  hizo 
Colonias ; y concedió  á.  algu- 
fias  el  diOado  de  Augustas. 
Entonces  la  Ciudad  de  Braga 
recibió  el  nombre  de  aquel 
Emperador,  intitulándose  Bra- 
cara  y^gusta-’f 
forma  úna  sola  dicción  , como 
en  Ptolomeo  Brdearaugusta, 


y en  algunas  Inscripciones: 
por  lo  que  los'  vecinos  de  es- 
ta Ciudad  se  intitularon  Bra- 
caraugustanos : y á esto]  quiso 
dar  tanta  fuerza  el  P.  Conta- 
dor , que  en  tiempo  de  pura 
latinidad  no  quiso  admitir  el 
adjetivo  de  Braearensis  , em- 
peñándose en  que  no  le  huvo 
antes  de  la  entrada  de  los  Bar- 
baros Alanos',  y Suevos,  por- 
que^ hasta  entonces  le  pareció 
no  haver  perdido  Braga  el  ti- 
tulo de  Augusta  , como  escri- 
be en  la  pag.  22  a.  Pero  no  tu- 
vo razón  en  este  empeño; por- 
que el  nombre ' de  Augusta  no 
se  comunicó  á esta  Ciudad  Im- 
prescindiblemente , como  .en 
Zaragoza  , sino*  por  titulo  de 
honor  , como  en  Merida , de 
suerte , que  usaban  el  didado 
quando  querían  , como  todas 
las  demás  Qudades  que  le  re- 
cibieron conservando  el  nom- 
bre antiguó,  como  Aistorga, 

! . Lu- 


- (a)  Pag.  CDXCVIIL  6.  (é)  En  el  libi.  a.  de  laS  Memorias  de 
Braga , cap.  I.  pag.  34^.  /’  . * ■ ^ 


J . ^ ■ 


JM£trop6ÜK 
Lugo , &Ci  Estas,  y aun  Emé- 
rita )i<iue  era  de  nombre  nue^ 
vo,  tenían  el  titulo  de  Augus- 
tas í pero  i veces  se  contenta- 
ban con  el  peoprio  substantivo, 
sin  añadir  el  adjetivo.  Lo  misr 
RIO  .sucedió  en  Btaga  : pues 
unas  veces  usaban  .el  didado 
de  Augusta  \ otras  de  solo  el 
nombre  de'  BraCara  , como  sin 
salir  de  la  obra  dol mismo  Con-r 
tador  fccinvenceujas  Inscrip- 
ciones de  las  piedras  Miliatiasi,. 
qüc  ponen  A BRAC.  AVG»  y 
frequentementc  omiten  el  titu.- 
lo  de  AVG  usta , diciendo  so- 
lo A..BRAC  ar<k  M.  P.  &Ci 
esto  eo  tiempo  de  los.Vespasia-I 
nos,  .y4c  Trajano;,  quando  faU 
ubanir.mas  de  trescientos  años 
para  la  venida  de  los  Barbaros, 
y quando  Braga  no  havia  per- 
dido aquel  didado,  pues  en 
otras-  Inscripciones  del  n^ismo 
tiempo  le  usan  t conveQCieudo< 
estos,  hechos  que>léi  omitían, 
quando  les  parecía',  por  noisec 
imprescindible ; y consiguien- 
temepts  , como  de  £bpra  .sale 
en  pura  latinidad  y 

de- Capara 
asli  de,  Bracara^ 
sin  quegrammaticálmeñte  ptiffi 
ia  culparse  esta  |Voz,  aunque 

no  se  halla  en  Plinio  ,,  ni  en 

> 

(fl)  Pag.  CCCCXI.  9. 
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Inscripciones,  pues 'aquel  dijo 
Conventus ..Bracarum , y si  es 
puntual  la  Inscripción  de  Gru- 
tero  (a) , se  intitulaba  Bracas  ■ 
rus  el  Convento  > por  leerse 
alli  GONVElSIt  axBRACA-r 
RI  FLAM.INI , como'.propu* 
simos  en  d capitulo  preccden>» 
te  , en  una  , y en  otra  parte 
sin  el  titulo  de  AúgustanOy 
porque  este  le  omitían  quaodo 
querían : y asi  no- tenemos  ya 
la  jquesrion'i  eií.,  si  laS  Cosas  de 
Braga  se' han  de.  entender  pre-i 
cisamente  , quando  se  diga 
Bracaraúgustanus , sino  si  ha 
de  decirse  Bracarus , b Bra- 
car  ensis : en  lo  que  parece  de- 
be'adoptarse  lo  primero  por: 
el  uso  de  Plinio , ptolomeo,, 
y Apiano  ; y no  escrupulizar 
en  lo  segundo  , quando  se  ha- 
lle , por  ser  de  la  misma  natu-. 
raleza  y - que  Capar enses  , y. 
CaurenteS  iy.Scc,  publicados  en 
Plinio.:,!  i-j  I > j . ¡ . 

8.  En  esta  misma  materia 
de  la  voz  tuvo  otra  observa- 
dqn  el  P»  Contador.,  aplican- 
do A, los  naturales,  de  ..la.Ciur 
dadrloique  halló  con  i nombre 
doiBraqaraugusta , y á los  do 
su-  territorio  lo'  que  carecía 
del  di¿lado:)por  lo  que  de- 
más, de>;.tre$  Cohortes  , que 

re- 
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xcccnoce  formadas  de  hijos  de 
]a  Ciudad , introduce  otra  de 
Jos  vecinos  de  su  jurisdicción, 
por  no  expresarse  en  esta  d 
titulo  de  Augusta  , sino  en 
aquellas.  Pero  parece  ser  mul- 
tiplicación sin  necesidad:  por- 
que en  tal  caso  havia  que  mui» 
tiplicar  también  las  Cohortes 
de  los  Bracaros , por  ver  en 
Muratori  (e)  una  bella  Ins- 
cripción con  nombre  de  la  Co- 
horte II.  BRACAR.  sin  el  ti- 
tulo de  AVG.  y mañana  po- 
drá descubrirse  otra  de  la  ter- 
cera Cohorte  sin  aquel  dlfta- 
do  , de  suerte  'que  multipli- 
quemos las  Cohortes  del  terri- 
torio , y Capital , sin  que  los 
nombres  basten  para  la  multi- 
plicación: pues  el  que  significa- 
ba á la  matriz  bastaba  para 
denotar  el  territorio  , como 
sucedía  en  las  Cohortes  de  los 
Astures,  que  sin  embargo  de 
tener  su  Capital  el  titulo  de 
Augusta  , como  Braga  , se  de- 
notaban por  la  voz  precisa  de 
j^sturum.  Viendo  pues  que 
Braga  usaba  , quando  queria 
de  su  titulo  i diremos  lo  itiis- 
mo  de  ¡as  Cohortes  ,-^e  'unas 
veces  se  dccian  de  Éracaros 
Augusianos  ,"y  otras  solo  dé 
Bracaros no  siendo  de  extra- 


ñar , que  omitiesen  el  titulo 
de  Augusta , pues  en  la  Ins- 
cripción publicada  por  Fao- 
vinio , y reproducida  por  el 
P.  Contador , omitieron  el  nu- 
mero de  la  Cohorte.  Pero  pres- 
cindiendo de  la  voz  sirven  es- 
tos' documentos  para  - conocer 
la  excelencia  de  nuestra  Ciu- 
dad , que  servia  á los  Roma- 
nos en  el  cuerpo  de  sus  Legio- 
nes , contribuyendo  con  cera 
de  dos  mil  hombres. 

.9  Si  la  hicieron  Colonia, 
b Municipio  de  Ciudadanos 
Romanos , no  se  halla  decidi- 
do: pues  ni  el  servir  cu  las 
Legiones , ni  el  tener  Chan- 
ciller ía  , bastan  para  resolver, 
siendo  uno  , y otro  común  i 
Colonias  y Municipios , como 
dejamos  dicho  en  la  Obra  de 
las  Medallas,  y sobre  Cádiz, 
qiK  siendo  Municipio , y no 
Oalonia , gozaba  de  Convento 
jurídico.  Las  ' muchas-  Inscrip- 
ciones que  hay  de  Braga  > nin- 
guna ofrece  titulo  de  Colonia, 
ni  de  Münicipio : pero  cons- 
tando hávér  sido  Cnahciiletíá, 
no  -podemos  dudar , que  esta- 
ría'mtíy  engrandecida  con  fí-  ' 

bricas  torrespohdicnteS  i I*  I 

magnificencia , y fiestas  públi- 
cas de  Jos  > Romanos , ilustrada  j 

con  I 
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^Metrópoli 
con  Theatto  , Anfitheatro,* 
Curia, Templos,  &c.  Del  An- 
ñth’.'atro  parece  se  mantenían 
vestigios  claros  fuera  de  los 
muros  de  la  Ciudad  en  ricm> 
po  del  Uustrisirao  Cunha  ^ co^ 
ino  reñere  en  la  Historia  de  los 
A rzobispos  de  Braga.'*  ^ ‘ ; 

' i o 'Los  cultos  serían  cor- 
respondientes á la  ilusión  gen- 
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tilica especialmente  desde 
que  se  establecieron  cri  Braga 
los  Romanos  de  cuyo  tiem- 
po es  la  memoria  dedicada  k 
la  Diosa  Isis  , después  de  go- 
zar' ya  de  Chancillería  está 
Ciudad  , ' pues  se  menciona  en 
ella  su  Convento ' en  esta  for*- 


ma: 
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• CONVENTVS  BRACAR.  AVG.  Di  ’ ’ 
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£xlste  hoy  la  Inscripción  en 
Braga  á la  espalda  de  la  Ca- 
pilla de"  San  Giraldo , y prue- 
t>a  la  propagación  del  culto 
que  tenia  la  Diosa  Isis  por 
España. 

IX  Otro  culto  havia  del 
. Dios’  Evento  , según-  consta 
por  la  piedra  que  propone  el 

P.  Contador  | la  qual  dice: ' 

' ' I '•*■■■.  - ' . t 

- D E O.  S A 
NCTO.  EV 
ENTO.  FL  ; ' 

' PRONTO  - ' - 
' ■ ; EX'  P RAE'  ■ • 

C E P T O . 

f • 

De  este  Dios  Evento -apunté 


mps  algo  en  la  Tabla  I.  de  las- 
Medallas  tle^Espña  , por  mo- 
tivo de  la  Adormidera,  y EspP 
gas  con  que  le  syínbólizabani^ 
según  Píinio  ,'y  las  Medallas,' 
en  donde  tiene  titulo  de  Boni 
Eventus  , como  también  en 
Varroh  que  habla 'de  c'l  como 
uno ' de  dos  Dioses  Cpsentcs. 
Nuestra 'inscripción  no  añade' 
el  diftadó  de  Boni  supliéndo- 
le bien  con^el  de  DEO  SAN- 
CTO  , que  lo  abraza  todo. 
Juan  Bautista'  Dónio  ofrece 
úna'  InscVip¿ion  '(<i)'  piiesta  en 
Roma  al  feliz  suceso  de  Au- 
gusto: EVENTVI  AVG.  FE- 
LICI'TER.  y asi  esto  como  el- 
cgcmplar  de  nuestra  Inscrip- 
ción 


(d)  £□  la  clase  primera  nuffi'.' 
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cipin  prueban  que,  po  tor  residía  indifcrentcjiicntc  ea 

ijcrabjio  jil  Evento,  fel/z  en  la,  ¿raga  Lpgo  , ^ /Astorga, 
agricultura,  sino  en  general  que  eran- los  Conventos  juri- 
para  todo  ¡buen  suceso usaa-^  dicos.  El  Contador  coloca 
do  indiferentemente  del  nom-  junto,  á Braga  en  el  lugar  de 
bre^  Éventus  (qual.  suponc^el  Aquas.iCclcnas  al;  Procónsul 
f^p^níui)  j y ^lEventyaf,;4^  Versenio  fortunatg  quieri 
quC' nuestra, Inscripción  ^ca  . el)  el  Emperador 'Augusto;  envió 
tercer  caso  Ewrt/o.  la  Ley  .primera  „clcl  (Codigo 

12  Ai  concepto  de  ser  Th«xios¡ano,(o),  donde,  le  in- 
Convento  jurídico  correspon-  titula  Cbnsularem  aquarum,y 
de  el  de  Metrópoli ; cq  lo-rcs-  .,cl,’.rne8cionado  Padre  puso  de 
pcílivo  ai  territorio  de  su  juyp  eu  el  titulo  P/joronru/  de 
risdiccion  ; en  cuyo  seniido,^nq  ] y^as\CeIenat  (¿),  fundándose 
se  puede  negaf,  havet  gozado  j ien-  quQ  cs.te  Ipgar  estaba  i cin- 
Braga  de  este  honor ; pero  en  co  leguas  de  Braga , que  era 
propriedad  pide  mas  . el  con-»,  com»  Metrópoli  de  Provinciíd 
cepto  de  Metrópoli  Eclesiasti-^  en  lo  que  tuyo,mucljos  yerros: 
ca,  (]ue  no*  puede  ser  mas,  que-  el  i.  aíjadir  la  yqjí(ProcofíSuij 
una  en  xada , Provincia;,,  cpnio  y Ce(enai  que  no,  tiepe  ei  tiiui 
cuerpo  que  solo  debe  constar  lo  de  la  Ley,;  £1*2.  que  si  tc- 
dp  upa  cabeza;  y acerca  de  es-  sidicra  en  lugar  de  España  lia*' 
to.  qo  carece  de  difícultad  la  mado  Aquas^nq  debieran  epten* 
Viypstigacion  dp  ¡quál  ¡fqe  1?  derseja?  Celenas  ,;.sienflo  lUM 
Metrópoli  de  Galicia , por  íál*^  farrw)^  las  FÍ^yias,  tj  por  lo 
tamos,  documentos  .dcl  .tiempo  que  cíigiipós  en./cl  ídaoio.,ilus- 
en  que  empezó' á.  ser  Prpviq-.,  trado  §.  4.  qiic  si  ha  de  apü- 
cia  no  solo  en  . lo  Eclesiástico,;  carse  á España  el  referido  ti- 
sino  en  lo  Ciyil : porque  los  tulo  del  Godigo  Lheodosiano, 
Geographos  que  tenemos , sorf  mas  fundamento  hay  para  cn- 
lo  la  alcanza on,;  parte  de  la-  tcnderIasEla,yias.qoc  lasCc- 
Tarracqnense,,.y  arricmpo  de  lenas.  Pero,  cb[  c?so.es¡  que  ni 
scpíraría'Copstqqiino, po s^ibc-  unas,  ni)otyaSjSop  parte  de 
mos  , si  .señ.alp  á B.ragp_  po^  aquella  Ley  : en  la  qual  el  ti- 
Mctroppli,  b-sl  ^¿3so  el  Pre-  tifio  4Q^onsularem  úiqjforutqi 
r.\  ' "■  ‘ 

< — .1— - jí  jü—rsssa» 

(fl)  Lib.  8.  tit.  7,  {b)  Pag.  ?72.  .-.Lyi  jí..'..-  l.  i.'j.  ^-) 
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• i i ^ -MetropoU 
denota  ofitió,  qtíe  es  el  Ctifá- 
dor,  'ó  Imendenté  dé  las  Aguas, 
•como  supone  ^qüd -titulo,  qiíc 
-es  : De  Diversis^  officiis , y 
se  confirma  por  otra-Ley  -pri* 
merá'tit.*  De  Aquá  dU&u  (o),' 
dirigida  á- MaitrniKano  Consu- 
lar em  Aqítarutn'j  cbÁo 'i\<siz 
álli'  Gbthofr^O- despúfei'  de 
•Pancirolo,  el  qual  en  M noti> 
cia  del  Imperto'  Occidental 
cap.  8.  pone  entre  lós  demás 
oíkíos  -el  de  ConsuldrU  ^qu'a^ 
rum  y y asi  no  hay  que^busear 
eñ'aquella  Ley  lugarWfc  Esp^-r 
ña  ; ni  aunque  lo  fuera  el  de 
Aquas,  correspondía  para  bus- 
car residencia  ordinaria  cfel 
Procónsul : porque  cñ  tal'  caso 
haviamos  <k  recurrir  al  mas 
famoso  ' de  aquel  nombre  , ' y 
tsto  no  correspondía  al  dis- 
tante cinco  leguas  de  Bragas 
ni  de  alli  se  podía  deducir  que 
esta  era  como  Metrópoli  ,'puei 
antes  bien  denotaba  lo  contra- 
rio : y ^ asi 'por  documentos 
Civiles  no  descubrimos  apoyo 
de  Capital  sobre  toda  la  Pro- 
vincia. - • • 

•I  13  • Tampoco'  nos  - mues- 
tran esto  los  Eclesiásticos:  por- 
que en'  los  primeros  Siglos  no 
encontramos  Metroplis  esta- 
bles , sino  desultorias , presi- 
. !: 

I I ' i I ■•TN  tiii  ri  i'ii'iij»  " ■ I 
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«diendó  ’ eñ  la  Provincia  el 
Obispo  que^'i  la  sazOm-  fuese 
‘más  antiguo  , coiho  qdedá  di- 
cho én  el  Tomo'  IV.  (^'donde 
hablamos''  determinada  mente 
de  la  Provincia  ■ Bracarensc, 
tcsolvicndo desde fei nuní;  tyyi 
que  Braga  eíhpictó'á^rMetrcH- 
^11  petmaneiite^en  tiempo  del 
Papa  S.  Leóti presidiendoí  én 
Braga  Balconio , después  del 
año- 433.  en  que  AgrestiO, 
Obispo  dé  Lugo ; eri  MétréP 
pdlitano:  y'por  su  mlielté  se  de- 
volvió’íquel  derecho  al  Obis-i 
po  mas  antiguo  de  la ' Provin- 
tia  ^ 'que  era  el  referido  Braca^ 
rense , después  de  cuyo  Ponti-> 
ficado  no  se -halla  egeniplac'dé 
que  Braga  no ' fuese  primera 
^de  de  la  Provincia.  Véase  el 
lugar  citado  del  Tomo  IV.  - ’ 
■'14  Pasqual  Quesnel  pre-  . 
tendió'  introducir  dos  Metro- 
^Us  eti  Galicia- antes  del-  Si-: 
glé  VI.  fundandoséi  lo'  i.  en 
q'ue- 'Santo  Toriblo  recurrió  á 
léf^  Prelados  (Idaclo  y Cepo- 
nio)  quando  manifcfitó  los  er-: 
rotes  de'Prisciliano  , que  in- 
ficionaban k Galicia : y no  ha- 
via  motivo-  para  avisar  á estos 
dos  igualmente  y sino  por  con- 
venir en  ser  Metropolitanos. 
Lo' 'a. 'porque  5.  León  encar- 

g(i 
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92  España  Sagrado, 
gó  á los  dos  mismos  . Obispos, 
IdadOfy  Ccppnio  , que  juntan 
sen  un  Concilio  en  Galicia  : lo 
que  supone  Dignidad  Metros 
política  : pue&<  de  otra  suerte 
})uviera  cl  Papa  encargado  es- 
to ^ .^nto  Tpribáo.,  si  le  fue- 
ra lUjre  valerse  de.  qual  quiera 
Obispo.  Lo  porque  el  mis^ 
mo  Idacio  hizo_  proceso  Epis- 
copal en  Astorga  con  Santo 
^Toribio , contra  unos  Manl- 
queos:  y no’  pudo.;.obrar  en 
Iglesia  .agena  sin  derecho  Me- 
tropodlco.  Lo  4.  porque  esto 
mismo  prueba  la  mucha  ex- 
tensión de  la  Provincia , U 
qual  fue  motivo  de  dos  Me- 
trópolis en  Galica  en  cLaño 
'de  ^69.  lo  que  no  fue  nueva 
institución  , sino,  restableci- 
miento de  la  prádUca  antigua. 
Lo  5.  porque  algunos  ponen 
un  Concilio  Lucense  en  Cele- 
nis  de  la  Diócesi  de  Lugo , a| 
tiempo  que  el  Bracarensc  te- 
nia otro  Concilio  acerca  de  la 
misma  causa : y asi  ambos  te- 
nian  derecho  Metropolitico, 
cl  de  Braga  , y el  de  Lugo.  Lo 
6.  porque  el  Concilio  primero 
de  Braga  se  dice  congregado 
en  la  Metropolitana  de  la  Pro- 
vincia Bracarense.;  y si  no 
huvicra..mas  .quc.una  ¡Mftcp^ 
poli , debía  decir , de  )a  Pro- 
vincia de  GaUcú.4- señal  de- 
que solo  era  Metropolitana^  / 
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una  parte  i y esto’  puede  coti- 
^fírmarse  en  vucqd  de  no  ha  - 
■yes  asistido  á so  ^Concilio  mas 
que  ocho  Obispos  ¿ siendo  asi, 
que  la  .Provincia  de  Galicia 
.constaba  dequioce.  Lo  7.p>r- 
que  Hdacio  renere  que  en  el(^n* 
.vento  Lucense  se  hicieron  or- 
denaciones, de, Obispos:  contra 
la  voluntad  de^  Agresdo  su  Pre- 
lado ; indicio,  de  que  era  Me- 
tropolitano. Y por  todo  con- 
cluye Quesnel  que  alli  estuvo 
una  Metrópoli ; otra  en  Bear 
ga  , gobernada  est?  en  el  año 
447,  por  Ceponio  ; y aquella 
por.  Idacio : cl  qiial  declara  sU 
Dignidad  Mcrroporitica,  qua» 
do  en  el  .Prologo  de  su  Chro- 
nicon  se  intitula  Prasul  xtiwr 
mi  offlcii , y.  llora,  el  .desor- 
den que  el  Estado  Eclesiástico 
padecía  en  Galicia como  que 
á cl  principalmente  le  tocaba 
hi  solicitud-,  por  ser  cabeza  de 
una  parte  de  la  Provincia,  que 
era  cl  Convento  de  Lugo  , al 
qual  frequcntcmenre  distingue 
del  Bracarensc , atribuyéndose 
á sí  cl  primero  , quando  dice: 
Capto  idacio  in  Aqueflavie/iti 
Ecciesia  y eumdém  .Conventam 
grandi  evertit  excidio.  Este 
Convento  dice  Quesnel  era  cl 
Lucense , y la  .Sede  JEpiscopal 
cl  mismo  Lugo  , porque 
Aquosdavias-Ao  era-Sede.,-sino 
.Parroquia  de,  l^Luccúse. 
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1 5 Sin  embargo'  do  estos  Bracarerisi  Rccles'ia  í;  lo-  mis- 
argumentos  no  podemos  asen-  ao  los  Mss^ide  Toledo , Bra>^ 
tir  al  empeño , porque  nin-  -cbarensi  no  Bracbdrensis: 

■guno  convence  , y algunos  cuyas  alecciones  prueban  una 
prueban  lo  contrario  , vi  g.  el  sola  Metrópoli  en  la  Provincia 
Concilio d.  Bracarense.,  que  de  Galicia  y que  estadera 
.expresamente'!  ofrece  la . loca««  Braga !; ) pues  ®o,  dicen  Provine 
icion  que  echa  de  menos, y. nó  da  Brddnenje,  sino  que  5ro* 
observó  Quesnel  de  GalUcia  ga  era  la  Igksia^Metropoli- 
Provincia  Episcopio  los  qpz-  tana  de \la  misma  Provincia^ 
les  se  dicen  congregados  en^su  antes  nombrada  , que  es  la  de 
Metrópoli.;-  y cómo  ck.  Gonci^  GaDcia ; y así  ,;.ipuy  lejos  de 
,lio  fue  tenido  en  .Braga  ,¿  con-  probar  dos  Metrópolis  ei  Co^ 

-vence  que  solo  éila  era  la:  Ca>-  cilio  v nos  mítestrarsoio  una, 
piral  de  Galicia.  Sobre-' esto  se  calificando  lo  misnao, el, Cam- 
ila de  notar  queQneisneJ  se  fun-  -cilio  . que  se  dice  Lucensc, , en 
’dó  en  la- edición  donde  se  le*  que  se  instituyó  Lugo  Metro- 
Bracarensis  Provincia  Me^  poli  1 dcípots  dcl.  Concilio  1, 

. tropolitana  apelando  • la  voz  Biacarcnae  j dando  por  razón, 
Bracarensis  sohtt  lá  Proviti^-  que  eran . pocós -los -Obispos» 
ch  , que  por  consiguiente  inr  y muy  ‘ grandes  las  'Diócesis, 

-dícasu  división  , esto  es , que  añadiendo  , que  por,  la  mu- 
una  parte  de  la  Provincia  Se  clia  extensión  de  ia  Provincia 
diga  Bracarense  ; y,  de  aqui  no  convenía  una  sola  Metro- 
sacó  la  fuerza  de  su  argumen-  • pdli : de  cuyo  contexto.,  no 

- to  , que  solamente  se  funda  en  solo, se  deduce  la  solución  de 
la  mala  lección  deBracaren-  la  urgentia  con  que  Quesnel 
sis , donde  no  huvo  tal  voz:  . esfuerza  su  argumento  , sino 
pues  la  edición  primera  de  otra  nueva  prueba  del  asunto. 

Concilios  por  Merlin  dice  así:  -La  Solución  de  la  urgencia  es, 

Cum  GaUicie  Provincie  Epis-^  -que  en  tiempo  del  .Concilio  1, 

- copi...in  Metropolitana  .e/tti-  - Bracarense  no  puede  Quesnel 
dem  Provincie  Ecciesid  conve-  probar,  los  quince  Obispos, 
nissent , sin  Ja  voz  de  Braga,  que  á lo  menos , dice  j incluía 
Ijs  ediciones  de  Cfabe,  y Su-  Galica  : pues  en  aquel- tiempo 
rio  widcntBr acaren.  La  de  < faltabas  los  establecidos  - muy 
¡Jover  en  el  1555»  In  Metro-  poco  después:  y^por  tanto  no 
pontana  ■'Cjusdem'^  Provincia  1 prueban  ser  .Obispos  de  sola 
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U Metrópoli  <fe Braga  i.  los 
odio  que  concurrieron:  rcspo»- 
dicndo  nosotros'^  qué  no  asis- 
tieron mas , por  vacar  algu- 
nos , y no  estar  instituidos 
otros  por  entonces : pues  aun 
después  dcl  primer  ’ Concilib 
de  Braga  (de  que  habla  Ques- 
ncl)ño  huvo  en  toda  Galicia 
con  Asturias  mas  ^ que  trece 
Obispos : y asi  no  debe  supo- 
ner quince  antes  de  aquel  Con- 
cilio. ’ ' I 

•*-'  i5‘  La  prueba  de  que  solo 
liavia  tina  Metrópoli  es  ver^ 
que  luego  se  -instituyó  segun- 
da , colocándola  en  Lugo : y 
asi  antes  era  Braga  la  única: 
Tantee  Provincite  unustaraum- 
modo  Metropolitanas  Episco- 
pus  est.  Pues  de  dónde  infiere 
Quesnel,  que  huviese  dos  en 
tiempo  del  Concilio  Bracaren- 
se  ? Esto  es'  falso  sin  duda  , y 
convence  ser  yerro  d alegato 
de  Provincite  Bracarensis, 
donde  solo  hay  Bracarensiy 
de  suerte  , que  esta  voz  apela 
sobre  la  Metrópoli , no  sobre 
la  Provincia.  Y aunque  digera 
Provincia^Bracarense , 'tampo- 
co significaba  dos  Metropó- 
lls , como  convcncel  el'  egcrn- 
plar  > de  Provincia Tarra~ 
conense  , y Provincia  Emeri- 
tense  , cuyas  locuciones ' no 
denotan  dos  Metrópolis,  si- 
po una,  que  por  unto  daba 


nombre  á toda  la  Provincia. 

17  Tampoco  tiene  funda- 
mento Qucsnel'  para  decir, 
que  la  nueva  institución  de 
dos  Metrópolis  no  fue  nueva 
introducción , sinórestablcci- 
•miento ; pues  en  tal  caso  no 
huvieram  los  Padres  omitido 
la'  expresión . de  aquella  cir- 
cunstancia , para  ' satisfacer  al 
reparo  de  la  novedad  que  de- 
bía causar  el  ver  dos  Metró- 
polis. en'  una  sola  Provincia, 
■cóáa  quc  «n  el  ano  de  óto.  re- 
putaron. monstruosa  los  Obis- 
pos de  España  con  el  Rey 
óundemaro , porque  el  cuer- 
po^de  una  Próvincia'-solo  dc- 
be  tener'una  cabeza":  y si  Ga- 
licia desde  lo  antiguo  ’huviera 
tenido  dos  Metrópolis  , nin- 
guna mayor  satisfacion  se  po- 
dia  alegar , que  aquella  prác- 
tica. Nada  de  esto  menciona- 
-ron ; alegando  únicamente  la 
■ mucha'  extensión  de  la  Provin- 
cia, y la  molestia  de  concur- 
rir. los  Obispos  de  muy  lejos 
al  Concilio  , que  debian  tener 
todos  los  años  , cuya  incom- 
modidad  era'  mayor  después 
- dcl  aumento  de  las  Sedes : por- 
' Cjuc  al.Brltoniense  le  era  muy 
. molesto  pasar  cada  año  á Bra- 
• ga  , considerando  no  tanto  la 

-distancia  , quantoMa- aspcrcM 

de  la>  tierra  (á'  ló  que  parece 
' miraron^*  pues  otros  Obispé* 


^ ' Metrópoli  de  Galicia,'  ’5>c 


distaban  mas  de  su  Metrópoli, 
y con  todo  eso  acudían  á eila.) 
Esrc  es  el  único  induftivo  cpic 
tuvieron,  para  hacer  á Lugo 
Metrópoli  con  el  preciso  fin 
de  juntarse  alU  á Concilio  los 
Obispos  de  la  Galicia  Septen- 
trional : lo  que  no  fue  introdu- 
cir dos  cabeauts  y sino  subdivl- 
dir  el  territorio  para  alivio  de 
los  Prelados  sobre  el  efédo  pre- 
ciso del  Concilio  annual , y 
no  para  la  exclusión  de  Braga 
en  quantoCapital : pues  quan- 
do  parecia  conveniente  , con- 
curcian  todos  i ella  , sin  que 
obstase  la  distancia  (como  con- 
vence el  Concilio  IlL  Braca- 
rense,  y el  IL  que  era  del 
mismo  tiempo  de  los  Suevos)» 
reconociendo  al  Obispo  Bra- 
carcnsecomo  primero  de  to- 
da la  Provincia^  Al  instituir 
la  Metrópoli  de  Lugo  no  se 
huviera  descuidado  su  Prelado 
en  exponer  y que  lo  havia  sido 
aruiguamente  y no  solo  por  to- 
car al  honor , sino  por  aquie- 
tar el  reparo  de  aquella  nove- 
dad r y asi » no  sonando  tal  ex- 
presión y careció  Quesnel  .de 
ifundamento  eh  decir que  le 
tuvo  antiguamente,  y que  aho- 
ra solo  fue  renovación. 

i8  Menos  motivo  tuvo 
para  la  causa  que  ofrece  sobre 
la  suspensión  , recurriendo  á 
que  cesará  por  ambición  de 


ios  Metropolitanos  Bracaren- 
ses  y como  congetura.  en  el 
quinto  argumento; 'pues  nun- 
ca tuvo-  Braga  mas  auge , que 
at  tiempo  de  establecer  la  Me- 
trópoli de  Lugo asi  por  go- 
zar entonces  dt  la- mayor, ex- 
tensión con  las  iglesás  dentro 
de  Lusiánia  » como  por  pre- 
sidir en  ella  Martin’  Braca- 
rensc»  y ser  los  Reyes  Ca- 
tholicos,  con.  gran  paz,  y con- 
cordia entre  el  Sacerdocio  ,'y 
el  Imperio.  Entonces  mas  que 
nunca  podía  Braga  ensalzarse 
con  el  fuero  de  única  Metro- 
poli  , suprimiendo  la  de  Lugo, 
si  la  huviera  havido : porque 
el  favor  del  Rey  , y el  mérito 
incomparable  del  Santo  entre 
todos  los  de  su  Provincia  , no 
tenia  estorbo  para  lograr  ho- 
nores de  su  Iglesia.  Pero  muy 
lejos  de  competir  arrogante- 
mente con  Lugo,  logró  en- 
tonces esta  Iglesia  ser  Metro- 
poli  r y asi  no  podemos  decir, 
que  la  huviese  tenido  antes, 
y que  se  interrumpió  por  am- 
bición de  los  Bracarenses : por- 
que si  huviera  gozado  estable- 
mente de  aquel  honor  en  el  Si- 
glo V.  no  le  huviera  perdido- 
en  el  VI.  antes  de  cuyo  fin  le 
consiguió , sin  memoria  de  ha- 
verle  gozado  en  lo  anterior. 

• 19  'Otra  prueba  de  que  en 

Galicá  no  havia  mas  que  un 

Me- 


by  Google 


to6  'España  Sagrada.  Trat.  LV,  Cap.  VIL 


MetropUtaao  en  tiempo  de  & 
León se  toma  de  las  Adas 
del  Concilio  I.dc  Toledo,  que 
en  el  titulo  de  la  Regla  de  Fe 
insertan  la  expresión  de  ha  ver 
sidp  remitida,  por  los  Obispos 
dé  las quatro  Provincias,  cour 
^regados  de  orden  de  S.  León, 
¿Btilconio  Obispo  de  Gali- 
cia : Balconium  Episco~ 

pum  Gallicia  transmisseruntj 
lo  que  prueba  ser  este  único 
Metropolitano  , no  solo  por 
intitularse  Obispo  de  Galicia 
( pues  esto  solo  se  dice  del  que 
es  Cabeza  de  la  Provincia  , y 
no  de  un  Obispo  particular), 
sino  porque  en  caso  de  haver 
'dos  Metropolitanos  debian 
los  Obispos  de  las  demás  Pro- 
vincias remitir  á cada  uno  la 
determinación  de  su  Concilio. 
Este  Balconio  era  Obispo  de 
Braga,  como  expresa  el  Conci- 
lio I.  Bracarense , y por  tanto 
era  único  Metropolitano  de 
Galicia  , pues  á c'l  solo  instru- 
yeron de  lo  a¿luado. 

20  Dirás  que  cómo  se 
compone  esto  con  hallarse  en 
el  año  de  433.  el  Obispo 
Agrestio  de  Lugo  con  fueros 
de  Metropolitano,  según  prue- 
ba la  especie  del  argumento 
séptimo  ? Respondo  , que  por 
entonces  duraba  la  antigua 
prádica  de  presidir  en  la  Pro- 
vincia el  Obispo  mas  antiguo 


de  Consagración  y convi- 
niendo esto  al  Lucense  Agres - 
tío  , egeteicaba  el  fuero  , que 
por  su  muerte  convino  á Bal- 
conio de  Braga , Prelado  que 
era  mas  antiguo  de  la  Provin- 
cia : y desde ' entonces  perse- 
veró establemente  aquel  honor 
en  esta  Sede : desvaneciéndose 
asi  el  argumento  séptimo  de 
Quesnel , y lo  que  añade  de 
haver  sido  Ceponio  Obispo  de 
Braga  en  el  año  de  447.  y Ida- 
clo  de  Lugo , ambos  Metro- 
politanos : todo  lo  qual  es  fal- 
so : pues  el  Obispo  de  Braga 
en  aquel  tiempo  era  Balconio, 
como  queda  probado  con  Ac- 
tas de  dos  Concilios : y si  tam- 
bién -Ceponio  fuera  Metropo- 
litano , resultaban  tres  en  una 
misma  Provincia  , 6 por  mejor 
decir  quatro:  uno  el  de  Braga, 
otro  el  de  Lugo  , otro  Cepo- 
nio , otro  Idacio ; pues  nin- 
guno de  estos  dos  era  Obispo 
de  Braga , ni  de  Lugo  : con 
que  si  estas  dos  Iglesias  eran 
Metrópolis , y también  goza- 
ban de  aquel  honor  Idacio , y 
Ceponio,  resultan  quatro  Ca- 
bezas en  Galicia : lo  que  no 
pudo  conceder  Quesnel , pero 
resulta  de  sus  pruebas,  y de  las 
nuestras  : pues  demás  de  lo 
dicho  sobre  Ceponio  , consta 
que  Idacio  no  fue  Obispo  de 
Lugo , convenciéndose  que  es- 


Metrópoli  de  Galicia, 


taba  consagra'do  al  mismo 
tiempo  de  presidie  en  aquella 
Iglesia  Agrestio  , pues  seis 
años  antes , y muchos  después, 
era  Idacio  Obispo  , como  que- 
da convencido  por  su  proprio 
Chronicon  , en  el  Tomo  IV. 
y asi  renia  diversa  Iglesia  que 
Agrestio , y por  tanto  no  era 
Metropolitano  : y con  todo 
eso  pudo  decirse  Prelada  Jwwi- 
tni  offiúii , denotando  el  car- 
go Pontifical , que  es  el  supre- 
mo , por  lo  sumo  del  Sacerdo- 
cio (en  cuyo  sentido  elTuro- 
nense  explicó , que  S,  Martin 
Duiplense  fue  consagrado  Obis- 
po , diciendo  que  recibió  el 
PRINCIPADO  de  Ja  gracia 
Sacerdotal , y este  Principado 
no  denota  mas  que  la  Dignidad 
Episcopal , al  modo  que  el  su- 
premo Oficio).  Pudo  también 
Idacio  , siendo  Obispo  , llo- 
rar el  desorden  Eclesiástico: 
porque  este  sentimiento  no  es 
carader  de  Metropolitano, 
pudiendo  corresponder , no  so- 
lo á un  Clérigo  zeloso  , sino  á 
un  seglar  amante  de  lo  justo. 

21  De  aqui  resulta  que  el 
haver  escrito  Santo  Toribio  k 
Idacio , y Ceponio , no  prueba 
que  fuesen  Metropolitanos, 
sino  que  el  Santo  quiso  preve- 
nirlos de  lo  que  havia  experi- 
mentado en  su  Diócesis  sobre 
ios  Libros  apocriphos  de  los 
. rom.  \ 
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Frise ilianistas  que  esparcían 
por  aquella  tierra , despertán- 
doles en  los  males  que  anda- 
ban , para  que  velasen  en  el 
asunto , y extirpasen  el  daño 
juntándose  con  otros  Obispos, 
que  el  zdo  de  la  Religión , 6 
estudio  de  la  {úedad  les  agre- 
gase : todo  lo  qual  es  preven- 
ción hecha  por  su  zelo , no 
efedo  de  autoridad  en  el  San- 
to (eomo  el  mismo  previene 
en  el  Capitulo  3.)  ni  en  aque- 
llos á quienes  escribe  : pues  sí 
Idacio  que  era  el  mas  antiguo 
nombrado  asi  alli , como  en  la 
Carta  de  S.  León , en  primer 
lugar  antes  de  Ceponio , no  era 
Metropolitano , como  se  ha 
visto , menos  lo  sería  Ceponio: 
y asi  el  aviso  fue  ordenado  á 
la  caución  , escribiéndoles  mas 
que  á otros,  por  estar  seguro 
de  su  pureza  de  fe , y zelo  so- 
bresaliente de  Religión , lo  que 
era  muy  recomendable  en 
aquel  tiempo : porque  el  la- 
mentable estado  que  lloraba 
Idacio  , el  desorden  de  lo  Ecle- 
siástico , la  turbación  de  con- 
sagraciones indiscretas,  y un 
casi  general  abandono  de  la 
disciplina  sagrada,  hacían  muy 
visibles  k los  pocos  que  bri- 
llasen entre  tantas  tinieblas,  A 
esto  alude  Santo  Toribio  en  el 
fin  de  la  Carta,  quando  dice  se 
junten  con  los  Qbispos  que  el 
¡G  ' zc- 
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zelo  dela  Religan, les  agre- 
gúe , pues  entre  tanto  desor- 
den no  en  todos  havia  segu- 
ridad. Idacio,  y Ceponió  la  te- 
nían en  la  calificación  de  Santo 
Ton.bio,y  por  tanto  no  solo  los 
escribió  mas  c}uc  i otros,  sino 
qi;e  el  Papa  S.  León  los' come- 
tió el  negocio  del  Concilio  que 
mandó  tener  en  Galicia  : sin 
duda  por  informe  del  Diácono 
dirigido  a Ronra  por  el  Santo 
O'.Hspo  de  Astorga,  pues  el 
Papa  por  sí  no  podia  estar  ins- 
trn'dü  de  aquel  fin  del  mundo 
en  coyuntura  de  tan  común 
desorden.  El  de  Astorga  debió 
manifestar  los  Prelados  mas  so- 
bresalientes , ios  quales  á la 
sazón  eran  Idacio,  y Ceponio, 
demás  de  Santo  Toríbio;  por  lo 
que  son  estos  los  nombrados  cu 
las  Cartas:  y quedan  disueltos 
Jos  dos  primeros  argumentos 
de  Qitesnel : pues  no  por  ser 
MctropollranoS,  los  mencio- 
nan , sino  por  mas  puros  en  la 
Fe  , mas  firmes  , mas  zelósos, 
y ivas  sobresalientes  en  Ja  dis- 
ciplina sagrada  : lo  que  se  aca- 
ba de  persuadir  c6n  la  materia 
del  argumento  i.  en  que  opo- 
ne , huviera  el  Papa  encarga- 
do á Sto.Toribio  d negocio,  si 
le  fuera  libre  valerse  de  quien 
no  tuviese  honor  Metropoli- 
tico.  Esto  que  parece  muy  ur- 
gente , acaba  de*  afianzar  el 
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ásunto:  pues  no  debió  Ques- 
ncl  suponer  excluido  á Sto.To- 
ribio quando  expresamente  1* 
encomienda  S.  León  la  solici- 
tud del  Concilio , juntándole 
con  Idacio,  y Ceponio:  Fra- 
tres  nostri  Idatius Ce” 
pohius  hnminebúnt  , CON- 
yUNCTA  CUM  FAS  INS- 
TA NT  l A A rodos  tres 

Jes  encarga  ij'uaimentc  la  ac- 
ción , no  excluyendo  al  Obis- 
po de  Astorga,  siendo  asi  que 
■era  mero  sufragáneo.  No  fue 
pues  necesario  que  los  otros 
dos  tuviesen  -el  honor  de  Me- 
tropolitanos. 

2 2 Con  esto  se  disuelve  el 
tercer  argumento  de  que  Ida- 
cio aduase  en  Astorga  con  Sto. 
Toribio,  pues  pudo  acompa- 
ñar á Santo  Toribio  en  oir, y, 
descubrir  á los  hereges , toga- 
do por  el  mismo  Obispo  de 
Astorga,  con  cuya  voluntad 
no  perjudicaba  los  fueros  de  su 
Iglesia":  pues  cada  dia  vemos 
que  un  Prelado  suele  egercitar 
ados  Episcopales  en  Iglesia 
agena sin  ser  Metropolitano, 
por  Ja  concordia,y  unión  sacer- 
dotal de  los  Pastores.  El  quar- 
to  argumentó  es  contra  <^ics- 
ncl : pües  en  el  Siglo  V.  no  te- 
nía Galicia  la  extensión  que 
hallamos  en  el  siguiente : y asi 
hasta  entonces  no  necesitó  de 
dos  Metrópolis:;  ni  se  estille** 

■ ..  .'V  j'clc-! 
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Metrópoli 
cíeron  por  precisión » sino  por 
. condescendencia  , y para  el 
preciso  fin  de  los  Concilios 
annuales;  El  quinto  argúmen*' 
to  no  está  bien  fundado,  no 
constando  dos  Concilios  á un 
tiempo  en  Cclcnis , y en  Bra- 
ga, como  digimos  en  el  To- 
' mo  VI.  sobre  el  Concilio  I.  da 
Toledo.  Lo  demás  queda  ya 
disucito  : pues  el  Concilio  I. 
Bracarense  no  fue  de  Obispos 
Unicamente  pertenecientes  ,á 
Brag^a , considerada  la  reparti- 
ción que  en  lo  posterior  se  hi- 
zo de  Metrópolis : pues  con- 
currió Andrés,  Obispo  de  Irla, 
que  era  del  Convento  Túcen- 
se. Ni  las  Adas  nombran  Pro- 
.vincia  Bracarense , como  se  ha 
prevenido.  El  Obispo  Agres- 
tio  de  Lugo  no  pudo  ser  Me- 
tropolitano mas  que  en  estyio 
antiguo  de  pertcnecerle  por 
orden  de  antigüedad.  Idacío 
era  al  mismo  tiempo  Obispo: 
y asi  no  fue  su  Sede  Lugo , ni 
la  de  Aquasflavias  perteneció 
á este  Convento , sino  al  de 
Braga  , como  queda  declarado 
’*  en  el  Tomo  IV,  y aquí  al  ha- 
blan de  los  Conventos.  Tam- 
• poco  debió  Quesnel  alegar  al 
Túcense , y al  de  Braga  para 
autorizar  sus  dos  Metrópolis 
por  aquellas  dos  Chancillerías; 
pues-Gaiieia- no  -constaba  de 
solos  dos  Conventos , sino  de 
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'tres,  añadido  el  de  Astorga: 
y como  esta  Ciudad  no  fue  Me- 
trópoli aun  después  de  la  ma- 
yor extensión  dcl  Reyno  de 
los  Suevos,  sin  embargo  de  ha- 
ver  sid>)  Convento , tampoco 
'prueba  el  de  Lugo , considera- 
do el  tieiupo  de  S,  León : por- 
que ya  no  havia  tales  Chanci- 
llerías de  Romanos,  domina- 
da mucho  antes  la  Provincia 
por  ios  Barbaros,  que  arrui- 
naron cl  gobierno  de  los  Ira^ 
pcriales. 

33  Consta  pues  queden 
Galicia  no  huvo  mas  que  una 
Metrópoli  Eclesiástica  en  tiem- 
po de  los  Romanos  , y de  los 
• Suevos , considerado  el  Rcynd 
de  estos  en  lo  que  antecedió  al 
año  de  562.  y en  lo  que  se  in- 
cluyen dos  Estados  : uno  de 
presidir  en  la  Provincia'  el 
Obispo  mas  antiguo  én  la  con- 
sagración : otro  de  presidencia 
por  fuero  partftular  de  ral  Se- 
de. En  el  primero  no  fue  Bra- 
ga Metrópoli , sino  quando  la 
correspondiese  por  mayor  an- 
tigüedad de  su  Prelado,  En  cl 
segundo  lo  fue  en  el  Pontifica- 
, do  de  Balconío  después  del  año 
443.  Y desde  <^ue  lo  empezó  á 
ser , no  la  falto  acjuel  honor:, 
con  sola  esta  diferencia  y que 
hasta  el  año  de  562.  fue  úni- 
ca Metrópoli  de  toda  Galjcia, 
y parte  de  Lusitania : de  allí 
G z.  ade- 
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adelante  tuvo  Galicia  otra  que  Braga  fue  la  cabeza  dc' 
Metrópoli  en  Lugo  subordi-  ^ Galicia  , cuyos  Prelados  en 
nada  á Braga  , en  la  confor-  quinto  á nuestra  noticia , fuc- 
inidad  que  explicaremos  des-  ron  Tos  siguientes, 
pues.  Ahora  solo  concluimos 


CAPITULO  ' VIII. 

t 

ANTIGÜEDAD  DE  LA  EELTGION 
en  Braga  y Catalogo  de  sus  Prelados. 


S,  Pedro  de  Rafes, 

^ í T^Ntre  las  pocas  Tgle- 
sias  que  mantienen 
noticia  del  origen  de  la  Chris- 
"riandad , y de  su  Sede  , es  una 
la  Ciudad  de  Braga  , en  la 
qual  hallamos  la  tradición  de 
que  el  Aposto!  Santiago  puso 
en. ella  á Pedro  de  Rates  por 
su  primer  Obispo  : y asi  una 
como  otra  circunstancia  de  ha- 
ver  sido  discípulo  de  Santiago, 
y primer  Prelado  Bracarense, 
se  autorizan  únicamente  por 
tradición  de  la  Santa  Iglesia 
, de  Braga,  publicada  en  su  Bre- 
viario antiguo , en  el  Eboren- 
se  , y otros , se^idos  de  nues- 
tros Escritores  : y aunque  nos 
alegráramos  hallar  documen- 
tos mas  antiguos  para  esforzar 
Ja  tradición,  tampoco  hallamos 


que  se  oponga  contra  ella  nin- 
gún argumento  tan  urgente, 
que  na  tenga  probable  solu- 
ción : pues  lo  que  mira  á la 
predicación  de  Santiago,  que- 
da ya  controvertido  en  el  To- 
mo III.  donde  demas  de  lo  que 
mira  á la  venida  del  Aposto!, 
tratamos  de  S.  Pedro  de  Braga 
(a),  disolviendo  lo  que  algunos 
oponen , y alegando  la  senten- 
cia de  Bolando  , y Hensche- 
nlo , que  sobre  el  dia  primero 
de  Febrero  publicaron  , po- 
dían gloriarse  los  Bracarenses 
de  que  el  Aposto!  les  huviesc 
dado  por  primer  Maestro  á S. 
Pedro. 

2 En  el  dia  2 <5.  de  Abril 
trata  Henschenio  con  Papebrt)- 
chio  de  este  Santo  en  el  Apén- 
dice : pero  con  la  novedad  de 
reducirle  al  Siglo  V.  por  el 

nom- 


(a)  Desde  la  pa¿.  134, 
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fiombre  de  Pedro  (de  que  tra-  res,  prescindiendo  de  jas  fiedo- 
tamos  ya  en  el  lugar  citado  nes  modernas  introducidas  por 
del  Tomo  III.)  y explicándose  cl  P.  Gcronymo  Rom  m de  la 
con  la  condicional  de  que  si  Higuera  ; primero , ó principal 
la  muerte  del  Santo  se  estable-  forjador  de  los  falsos  Ghroni- 
ce  entre  el  año  408.  (en  que  cones,  como  reconocen  allí  los 
dice  entraron  los  Barbaros  en  expresados  Padres  Antuerpien* 
España),  y el  558.  primero  de  ses.  Fuera  de  estos  delirios,  in- 
Theodemiro  , en  cuyo  tiem-  dignos  de  ser  expresados,  con- 
po  abrazaron  la  Fe'  los  Suevos}  vienen  los  referidos  monumen- 
con  dificultad  podrá  hallarse  tos  en  que  fue  primer  Obispo 
razón  que  se  acerque  á la  ver-  de  Braga  : y si  no  tienen  auto- 
dad  mas  qué  esta . congetura:  ridad  para  cl  titulo  de  Obispo, 

en  virtud  de'  la  qual  dice  la  dificultosamente  la  podrán  mc- 
sentencia  marginal , que  .pa-»  recer  parad  de  Martyr.  ^ 
rece  vivid  el  Santo  en  el  Si-  4 En  materias  tan  graves 
glo  quinto , d sexto.  Y conclu-  llevamos  la  conduila  de  que 
ye  que- evita  controvertir  si'  si  huvicre  tazones  muy.  ur- 
hay  bastante  certeza  en  cl  tl-)  gentes , que  no  permitan  asen-- 
tulo  de  Obispo^  concedíen-’  so  prudencial  , no  insistamos 
do  esto  á la  1 credulidad  de  los  en  ello  , por  masque  se  mezcle- 
Bracarenses  , que  le  veneran  la  piedad  , antes  bien  la  cir- 
asi , y al  Martyrologio  aftual  cunkancia  de  sagrado  obliga' 
en  que  tiene  aquél  titulo.  (#)  al  mas  vivo  examen  de  la  cri- 
: 3 ' Yo  no  alcanzo  funda-»  tica, -á  fin  deque  no  estribe  • 
mentó  para  el  escrúpulo  , sinO;  en  falsedad  : pero  en‘  no  ;ha-, 
le  tienen  para  la  Santidad,"  y;  viendo  cosa  que . con  venza,  lo’ 
Martycio  : pues  los  mismos  contrario , dejamos  en  su  fuer-: 
documentos  hay  para-  lo  uno, » za  la  piedad:  y dé  esta  clase  pa-) 
que  para  loiotro  :■  unos- mis-'  recela  presente  por  00 oponer-. ^ 
mos  Breviarios,  urtos.  mismos:  se-cosaque  pmébe  nd  ser  po-I 
Martycologios , tm  mismo  cÉil-  siWc:cI  titulo  de  primer  Obis-  • 
to',- unos>mismúScHwtotiado*íi  po  en  este  Samo.  ..  j..  r ; ..O 
(■-  < •'  1 o' ••:.»  r Los* 

ju  ffs  |ij  »..  ii-w  iii  1.  ' 

-:(#),  ' Ati  a'utem  satis  tertd tribuatur  eidem  Epheopi  titulus  ^ nolo 
contnverisre  i déluA  hoc^  íane  Bracarensium  ereduUtaíi  -^iqui  jtum  tiei 
cdlatit  Menyrolagió^f  cui  sie-est^instripuiM  . ; 

-^Tom.XV*  Gj 
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5 Los  mencionados  Pa-  ducir  al  Siglo  quinto  , ó sexto 
drcs  Antuerpienscs  no  teco-  su  memoria  , constando  Silla 
nocen  Obispo  Bracarense  de  en  Braga  en  el  Siglo  quarto, 
noticia  cierta  hasta  Lucrecio^  y no  haviendo  calificación  de 
que  en  el  año  de  561.  presi-  que  los  Suevos  martyrizasen  á 
dio  el  Concilio  I.  Bracarense;  los  Catholicos  de  su  Reyno. 
pero  en  esto  faltaron  á la  efu*  Es  pues  mas  verosímil  insistir 
dicion  ; porque  si  huvicran  en  el  tiempo  de  la  Gentilidad, 
leído  el  Concilio  que  citan,  y acceder  á lo  que  la  tradición 
hallaran  dos  Obispos  Braca-  -de  su  Iglesia  nos  ofrezca,  auo- 
renses  antes  de  Lucrecio  : uno  que  no  muestre  toda  la  anti- 
llamado Proficio , que  vivia  en  guedad  que  deseáramos  , por- 
el  año  de  537.  otro  del  Siglo  que  lo  que  el  rigor  eche  de 
antecedente  , cerca  del  año  menos,  se  resarce  por  otra  fal- 
447.  llamado  Balconio  : y to-  ta  de  no  haver  tampoco  cosa 
davia  hay  noticia  cierta  de  repugnante.  Por  tanto  si  á los 
otro  al  fin  del  Siglo  quarto,  Bracarenses  no  les  oponen  ar- 
cuyo  nombre  fue  Paterno , ex-  gumentos  contra  el  titulo  de 
presado  en  las  Aftas  del  Con^  Obispo  , tampoco  deben  ser 
cilio  I.  de  Toledo ; de  suqrtc  inquietados  en  el  de  primer 
que  antes  del  Obispo  señóla--  Prelado;  con  cuya 'diferencia 
do  como  primero  en  los  An-'  retrocederán  tan  abajo  , que 
tuerpienses  , tenemos  noticia-  lleguen  al  Siglo  I.  de  la  Igle- 
cierta  de  otros  tres,  autentir;  sia:  y como  los  referidos  Pa- 
rados en  dos  Concilios el  uno.  drcs  Antuerpienscs  no  niegan 
con  anticipación  de  mas  de  Si-  la  entrada  de  Santiago  en  Es- 
gloy-medio,  y los  dos  lindu-  paña'  , dificultosamente  po- 
bitables  por  expresión  del  Con-  drán  ser  inquietados  los  Bra- 
cilio  , de  que  Henschenio  saca  careases  sobre  la  substancia , y 
Ja  noticia  cierta  de  su  primer  t circnnstancias  principales  de 
Prelado,  Y si  el  no«  haver  ca-..  toda  su  tradición.  “ 
nocido  los-  citados  Escritores  i 6 ■ El  ' modo  con  que  nos 
Obispo  cierto  Bracarense  an-  la' proponé  is  haver  1 sido  Dis- 
tes de  la  Conversión  de  los  cipulo  de  Santiago  establecido 
Suevos,  concurrió  ■ a -la -duda—  por  el  Hfnismo  Aposto!  en  el 
de  si  S.  Pedro'  de  Rates  fue  su  gobierno  de  esta  Iglesia , don- 
Obispo,  claro  «está  que  no  hay  de  predicó  él  'Evangcüo-v  con<- 
bastante  fundamento'^  para  re-  > .ñrmándtp  sús  veTdad¿s''éon  mU 

r e>  .vryia- 
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lagros : uno  de  los  quales  ifuc’ 
safur  de  lepra  con  la  invoca- 
ción dcl  nombre  de  Christo  á 
la  hija  dcl  Gobernador  de 
aquella  tierra,  que  alli  se  nom- 
bra Rey  en  estilo  acomodado 
al  tiempo  en  que  se  formaron 
las  Lecciones : y con  aquella 
maravillosa  sanidad  abrazó  la 
^ Fe  asi  la  hija  , como  la  madre, 
y el  ^nto  las  purificó  con  el 
agua  del  Bautismo,  exortan*. 
dolas  á que  no  se  manchasen 
con  impurezas.  Luego  que  el 
padre  supo  lo  que  pasaba,  man- 
dó quitar  la  vida  al  Prelado, 
ingrato  al  beneficio  de  Dios, 
por  no  serlo  al  de  sus  falsos 
Dioses  : y aunque  el  Santo  no 
temia  la  muerte , mirando  por 
el  bien  de  sus  ovejas,  determi- 
nó seguir  la  prevención  del 
Salvador,  apartándose  dcl  lugar 
donde  le  perseguían  , y reti- 
rándose á otro  algo  apartado, 
y no  lejos  del  mar  , que  lla- 
man Rafes : pero  allí  fue  co- 
gido por  los  perseguidores, 
que  le  quitaron  la  vi^  delan- 
te del  mismo  altar  donde  sacri- 
ficaba. Su  cuerpo  fue  dejado 
alli  sin. sepultura,  por  ser  po-.' 
eos  los  Fieles , y muy  ame-' 
drentados  con  lai  persecución 
dé  los  Tiranos. 

..L7  Esta  havia  sido  causa  de 
que  uno  de  los  Christianos, 
llamado  Félix  > huy  ese  del  tra- 


to  con  los  Gentiles , retirándo- 
se á un  encumbrado  monte, 
que  mira  acia  el  Océano  , en- 
tre Rates,  y Braga , donde  pa- 
saba vida  solitaria  , y viendo 
por  algunos  días  un  maravillo-, 
so  resplandor  que  salía  del 
cuerpo  del  Santo  Martyr  en 
sitio  fuera  del  lugar , bajó  á 
reconocer  la  causa  de  aquella 
maravilla , y viendo  el  sagra- 
do cadáver , le  dió  , ya  que 
no  la  sepultura  que  .debía , la 
que  pudo  , acompañándole  un, 
sobrino  , que  cgercitaba  con  c'I. 
la  vida  solitaria.  Creciendo, 
con  el  tiempo  el  numero  de  losl 
Fieles  , y acabado  .-el  miedo  de, 
las  persecuciones,  fabricaroni 
alli  una  Iglesia , donde  con  mas 
det^ncla  colocaron  al  sagrado 
cadáver , experimentando  mu-> 
chos  beneficios  por  medio  de, 
su  intercesión continuando; 
Dios  sus  milagros  en  tiempos^ 
posteriores  con ' los  que  acu- 
dían á implorar  su  favor  al  se-‘ 
pulcro  del  Santo  : entre  ios 
quales  fue  un  Sácerdote  llama- 
do Pedro  , debilitado  de  las 
fuerzas  del  cuerpo /ique  per- 
severando constante  en  implo», 
rar  el  patrocinio  del  Martyr^ 
lopró  por  su  intercesión  cum^ 
plida  sanidad  , empleándo- 
se de  allí  adelante 'en  la  gra- 
titud' de  celebrar  todos  los 
4Ias  Misa , y los  demás  Ofi- 
'G4  cío* 
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clos^  Divinos  en  ei  Templo  dol 
Santo. 

8 Una  muger  natural  del 
lugar  de  Fam , siró  á la  costa 
del  mar  en  la  embocadura  del 
rio  Cabado  , estuvo  ciega  dos 
años  : y viniendo  al  sepulcro 
del  Santo  logró  por  su 'inter- 
cesión la  vista  deseada.  Otra 
consiguió  el  oído.  Un  hombre 
llamado  Pedro  se  hallaba 
tnaltrarado  de  mil  modos  ex- 
traños por  el  Demonio : y acu- 
diendo á la  Iglesia  dcl  Martyr, 
quedó  libre  en  presencia  de 
muchos.  Gerto  niño  que  renial 
la  boca  torcida  junta  á la  breja 
con  un‘ ojo volvió  á’ su  casa' 
hermoseado  con  una  maravi-. 
llosa  sanidad  Ipor  haver  sido. 
Hevado  al 'sepulcro  del  Santo,' 
como  se  ve  en  las  Lecciones  de 
el  Breviario  Bracarense  pues- 
tas en  el'Tomo.lli.  num.  7.  del 
Apéndice.*  ; 

•^9  Mantuviéronse  en  Rates 
las  Reliquias  del  Santo  hasta  el 
año  de  15 52.' en  que  fueron 
trasladadafs'  á la  Cathedral  de 
Braga  por. solicitud  dcl  Arzo- 
bispo D.'Balihasar  Limpoo  en 
el  dia  17.  de  Oftubre , como 
después  de  D.< Rodrigo  A Cu- 
nha  refiere  Tamayo  sobre, 
aquel  dia." ‘j  • ■ ¡ 

- 10  • La  fiesta  de  su  culto  es 
el  26.  de  Abril  , en  ejue  lé  ce-’ 
kbran  los '.Broviacíos 'antiguos,-' 
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y el  Martyrologio  de  Baro- 
nio  , que  dice  asi : Bracari 
in  Lusitania  S.  Petri  Mar- 
tyris  , primi  ejusdem  Civil a- 
tis  Episcopi.  Y añade  Baronio 
en  las  Notas  : De  eodem  Va- 
sceus  in  Chron.  Hip.  Fies 
^ San6lorum  Hisp.  & Tbesau- 
rus  Canción.  Tom.  ll.  bac  die^ 
á que  pueden  añadirse  los  Bre- 
viarios antiguos  , Mótales, 
Marieta , y otros  muchos. 

' II  El  titulo  de /JctijrewíC 
le  provino  al  Santo  por  el  lu- 
gar del  martyrio  , llamado 
Rates  , al  Occidente  de  Bra- 
ga , entre  el  rio  Cabado  , y el 
Dave.  Otros' le  intitulan  Bra- 
carense  y ^r  la  Sede. 

“ ;i;  V.  f,r.)  ; .1.  . '.r.:.'  r . . . 

PATERNO 
Consagrado  antes  del  año  400. 

1 2 Aunque  después  de  S. 
Pedro  de  Rares  no  se  mantie- 
ne 'memoria'  de 'los  primeros 
Obispos  Braca  reses  j es  muy 
recomendable  la  que  d'  Con- 
cilio I.  de  Toledo  nos- ofrece 
en  las  Adas  de  la  Sentencia 
difinitiva-xjonde  menciona  la 
Gathedra‘Bfacarense,ycl  nom- 
bre del  Prelado  que  la  regen- 
taba al  fin  del  Siglo  IV.  sin  que 
suene  cosa  de  nueva  institu- 
ción : porque  la  excelencia  tle 
la  Ciudad',  y la  mucha  exten- 
sión dd  Christiaadad  en  aquel 

tiemi 
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tiempo  , y en  Siglos  anterio- 
res , por  todos  los  términos  de 
España  (según  la  locución  de' 
Tertuliano , Hispani  irum  om~ 
nes  termini)  obliga  á recono- 
cer la  Sede  Bracarense  presidi- 
da por  Obispos  mas  antiguos, i 
que  el  mencionado  al  ñn  del 
Siglo  IV.  por  el  Concilio  I.  de 
Toledo , aunque  no-  tengamos 
documentos  que  declaren  sus 
nombres.  ■■■  ■ 

15  Para  la  Chronología 
del  presente  se  debe  dar  por 
supuesto  que  el  egemplar  de  la 
Sentencia  difinitita  , inserta 
en  el  referido  Concilio  , no  se 
puede  remover  del  año  400. 
como  queda  ya  probado  en 
el  Tomo  VI.  en  la  Diserta- 
ción sobre  aquél  Concilio.  §. 
VlII.  en  cuya  suposición  pre- 
cedió al  referido  año  quanto 
alli  se  diga  efeftuado  antece- 
dentemente: y de  esra  celase  es 
la  consagración  del  Obispo  de 
Braga  , llamado  Paterno , el" 
qual  vivió  al  fin  del  Siglo  quar- 
to  ; pues  entonces  fue  coloca- 
do en  esta  Sede , como  refiere 
el  mencionado  documento:  por 
el  qual.  sabemos , que  fue  en 
sns  principios  uno  de  los  per- 
vertidos en  la  Sefta  de  Priscí- 
liano,  que  andaba  muy  pro- 
pagada por  Galicia , de  suerte, 
que  casi  toda  la  Provincia  se- 
guía aquel  partido , teniendo 


gran  cuidado  sus  Obispos  de 
proveer  Prelados  en  todas  las 
Iglesias  vacantes  , una  de  ias 
quaics  era  Braga  en  aquella 
coyuntura , y por  tanto  los 
Priscilianistas  consagraron  allí 
i Paterno  : Confítentur  etiam 
illud  quod  altos  per  diversas 
Ecelesias  ordinassent,  quipus 
deeront  Sacerdotes  , babentes 
bañe  fíduciam  , quod  cum  ilUs 
prope  modo  totius  Gallicite 
sentiret  plehium  multitudo.  Ex 
quibus  ordinatus  est  Paternos 
Bracarensís  Ecclesice  Epis~ 
copas,  num.i.  Era  pues  Pater- 
no Priscilianista,  quando  empe- 
zó á gobernar  la  Iglesia  Braca- 
rense : era  rambien  aplicado  á 
la  lección  de  Libros  Eclesiás- 
ticos : y teniendo  la  fortuna 
de  que  llegasen  á sus  manos 
algunos  libros  de  S.  Ambro- 
sio , logró  otra  mayor  de  que 
Dios  le  diese  luz  para  conocer 
sus- errores,  ilustrado  con  la 
dodrina  de  aquel  Sol  de  la  Igle- 
sia, como  el  mismo  Paterno  ase- 
guró con  juramento  á los  Pa- 
dres del  Concilio  L de  Toledo, 
según  inmediaramenre  añade  la 
Sentencia  : ín  bañe  vocem  con~ 
fessionis  primas  erupit,& Sec~ 
tam  Prisciliani  se  scisse , sed 
faclum  Episcopum  tiberatum 
seab  ea  ^ leSiione  librorum  S. 
Ambrosii , esse  juraret. 

- 14  Viendo  los  Padres  la 

pú- 
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pública  confesión  de  Paterno, 
con  que  declaraba  el  error  de 
la  heregía  , publicando  la  ver- 
dad de  la  Fe  Catholica,  le  re- 
conocieron gustosos  en  el  ho- 
nor de  Prelado , permitiéndo- 
le gozar  de  la  Sede  en  que  ha> 
via  sido' puesto:  y añadieron, 
que  le  adinitirian  en  todo  á su 
comunión  luego  que  llegase  la 
respuesta  de  la  Sede  Apostóli- 
ca sobre  las  consultas  que  la 
tenían  hecha  : Paternum , //- 
cet  pro  catholica  fidei  verita- 
te  , & publicatíB  baresis  er- 
rare , libenter  ampie xi , Ec- 
clesiam  in  qua  Episcopus  fue- 
rat  cónstitutus , tenere  permi- 
simusi  recepturi  etiam  in  not^ 
tram  communionem  cam  Sedes 
yípostolica  rescripserit , n.  6. 
A otros  los  privaron  de  el 
Obispado ; pero  como  en  Pa- 
terno no  huvo  tenacidad  , si- 
no humilde , y clara  confesión 
de  la  llaga , y del  remedio , le 
conservaron  en  el  honor  de  su 
Iglesia  , que  desde  entonces 
gobernaría  como  buen  Pastor: 
y como  bien  informado  de  las 
hierbas  nocivas  , sería  muy 
cauteloso  en  apartar  á sus  ove* 
jas  de  los  pastos  envenenados 
con  la  pestilente  dodrina. 

15  Algunos  han  querido 
atribuir  á este  Obispo  la  pre- 
sidencia del  Concilio  I.  de  To-, 
ledo , equivocando  el  nombre 
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de  Patruino  con  el  de  Paterno, 
y queriendo  llevar  á Galicia 
todo  el  Concilio:  to  que  que- 
da ya  disuelto  en  la  Diserta- 
ción sobre  el  Concilio  I.  de 
Toledo , num.  40.  pues  Pa- 
truino fue  Prelado  de  Merida» 
Paterno  de  Braga : aquel  Pre- 
sidente del  Synodo , este  reo, 
y absuelto.  No  sabemos  lo  que 
vivió ; pero  hay  noticia  auten- 
tica del  sucesor  por  medio  de 
testimonios  de  aquel  tiempo, 
que  excluyen  al  imaginado 
Pancbracio  , introducido  en 
el  año  de  410.  como  presiden- 
te del  Synodo , que  Brito  pu- 
blicó , y luego  mostraremos 
ser  ñngido. 

BALCONIO 
Desde  antes  del  415.  basta 

después  del  447. 

16  La  noticia  de  este  Pre- 
lado empieza  por  un  ilustre 
testimonio  de  Avito , Presby- 
tero  Bracarensc , y acaba  por 
otro  mas  .autorizado  en  dos 
Concilios.  El  mencionado  Avi- 
to salió  de  Braga  para  la  Tieci 
ra  Santa  antes  del  año  409.  en 
que  España  empezó  á ser  thea- 
tro  de  las  funestas  desgracias 
que  padeció  con  la  entrada  de 
los  Alanos , Vándalos  j y Sue- 
vos , cuyaS’  tribulaciones  le 
hicieron  compadecer  (tieróa- 

meo^ 
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mente  por  el  amor  de  la  Pa- 
tria f deseando  volver  á ella 
para  ser  participante  del  sufri- 
miento de  las  tribulaciones , 6 
del  gozo  de  la  libertad  ; pero 
estando  ya  los  enemigos  espar- 
I cidos  por  toda  España  desde  el 
año  41 1.  en  que  sortearon  las 
I 'Provincias  entre  sí,  temió  pru- 

> dentertientc  la  empresa , rece  - 

> lando,  que  si  salla  de  ,|eru- 
I salen , ni  llegarla  á la  Patria, 

ni  gozarla  de  la  presencia  de 
< ios  Santos  Lugares.  Hallábase 
: i la  saz.on  en  jerusalen  Paulo 

t Orosio , enviado  por  N.  P.  S. 

1 Augustin  á tratar  con  S.  Geror, 
í nymo.  Al  mismo  tiempo  qui-' 

so  Dios  revelar  en  el  año  415. 
las  Reliquias  del  Protomartyr. 
Esteban  al  Santo  Presbytcro 
H Luciano , con  quien  Avito  tra- 
taba tan  amigablemente , que 
le  persuadió  \ que  escribiese 
; el  modo  de  la  revelación  para 

2 noticia  de  toda  la  Iglesia  , co- 

(•  nio  lo  hizo  en  Idioma  Griego, 

t logrando  demás  de  esto  por  su 

I medio  unas  Reliquias  del  San- 

} to  Protomatyr , conviene  á sa- 

t bet',  cenizas  de  su  sagrado 

I Cuerpo  , y algunos  huesos : y 

f como  Avito  tenia  continua- 

I mente  en  la  memoria  á sus 

¡ amados  Bracarenses  , condo- 

■ liendosc'de  las  angustias  que 

! padecían  por  los  Barbaros,  re- 

; solvió.  coQsolailos  enviándoles 

s .■ 


las  expresadas  Reliquias  , co- 
mo prenda  segura  del  patroci- 
nio del  glorioso  Martyr  , jun- 
tando con  ellas  la  Carta  escri- 
ta en  Griego  por  Luciano  (que 
el  mismo  A vito  tradujo  en 
Latin  ) , y la  suya  dirigida  al 
Obispo  , Clero  , y Plebe  de 
Braga  , cuya  Carta  pondre- 
mos en  el  Apéndice  , y el  mo- 
tivo de  referirlo  es  por  el  pre- 
sente Prelado  á quien  vino  di- 
rigida la  Carta  : Beatissimo 
(dice)  dileSiissimoque  semper 
in  Domino  Papee  Balconio^ 
atque  universo  Ciero  & plfbi< 
Ecclesice  Bracarensis  ^ Avi~ 
tus  Presbyter  salutem'in  Do~ 
mino  ceternam.  Los  Padres  de 
la  Congregación  de  S.  Mauro,’ 
en  el  Apéndice  del  Tomo  VIL 
de  las  Obras  de  N.P.  S. Augus- 
tin , estamparon  Valcbonio^- 
sin  prevenir  variante , en  ]o 
que  no  hicieron  bien ; pues  el 
Códice  Vaticano  de  que  usó 
Baronio  , sobre  el  año  41 5.  po- 
ne Balcbonio  , y este  es  el 
nombre  expresado  en  el  Con-/ 
cilio  Bracarense  1.  quando  ha- 
bla del  Obispo  presente' en  su- 
ceso posterior  al  de  Avito.  El 
contexto  de  la  Carta  de  este 
Presbytero  denotaba  hallarse 
Balconio  presidiendo  en  Bra- 
ga , al  tiempo  de  entrar  allí 
los  Suevos  : pues  dice , que 
ideando  volver  á ella,  no  se 

atre- 
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io8  España  Sagrada. 
atrevió  , por  estar  los  Barba- 
ros esparcidos  por  toda  Espa- 
ña: Per  totas  jam  Hispanias 
hoste  díffuso  : y coino  nombra 
ya  Obispo  á Balconio  , pare- 
ce que  antes  de  salir  Avito  pa- 
ra el  Oriente  estaba  ya  consa- 
grado , ó que  fue  por  enton- 
ces , dándole  la  noticia  Oro- 
sio  , que  en  el  415.  queria  vol- 
verse á Africa , y por  tanto 
havia  salido  de  España  algo 
antes : persuadiendo  el  conjun- 
to , que  Balconio  gobernaba  1 
á Braga  al  tiempo  de  la  entra- 
da de  los  Barbaros. 

17  El  motivo  de  mencio- 
narle el  Concilio  I.  Bracarense' 
foe  por  renovar  la  Regla  de- 
Fe,  y los  establecimientos  que’ 
los  Obispos  de  las  Provincias 
Tarraconense  , Carthaginen- 
sc  , Lusitania , y Betica  esta- 
blecieron en  un  Concilio , que 
tuvieron  congregados  por  or- 
den del  Papa  S.  León , cerca  ‘ 
del  año  447.  al  qual  Conci- 
lio no  pudieron  concurrir  los 
Obispos  de  Galicia,  cuya  Pro- 
vincia dio  Ocasión  al  Synodo, 
por  la  fuerza  que  alli  tcnian  los 
errores  de  Prisciliano  : y los  • 
Padres  de  las  demás  Provincias, 
procurando  la  unión  total  en 
d dogma  Carbólico  , remitie- 
ron la  Regla  de  Fe  estableci- 
da contra  aquellos  errores  en 
el  Concilio  1.  de  Toledo  , del  i 
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ano  400.  Para  dar  cuenta  h. 
los  Obispos  de  Galicia  escri- 
bieron al  Obispo  de  Braga 
Balconio,  remitiéndole  las  Ac- 
tas de  lo  que  se  havia  estable- 
cido , como  expresa  el  Con-’ 
cilio  I.  Bracarense  : Tarraco-* 
nenses  , í?  Cartbaginenses 
Episcoply  Lusitani  queque  & 
BiStici , fadio  Ínter  se  Conci- 
lio Regulam  fidei  contra  Pris- 
cilianam  heeresim  , cum  ali- 
quibus  Capitulis  conscriben- 
tes ad  Balconium^tum  bujut 
Bracarensis  Ecclesia  P'rcesu- 
lem  direxerunt.  El  Coleílor 
de  las  Adías  del  Concilio  L 
de  Toledo  dice  al  tiempo  de 
poner  la  Regla  de  la  Fe, que  los 
referidos  Padres  la  enviaron 
ad  Balconium  Episcopum  Gal- 
lidie , cuyas  expresiones  de- 
claran haver  tenido  aquellos 
Padres  al  Obispo  de  Braga  por 
Cabeza  de  toda  la  Provincia, 
pues  solo  este  motivo  califíca 
la  acción  de  enviarle  á c'l  lo 
que  pertenece  á toda  la  Pro- 
vincia (como  arriba  digimos), 
pues  por  lo  mismo  dirigió  S. 
Martin  la  Colección  de  Cano-  ’ 
nes  al  Obispo  de  Lugo , poc- 
ser  este  Cabeza  de  otros  Obis- 
pos.   ! 

- 18  Según  estos’  documen-  ■ 
tos  el' Prelado  presentemos  á . 
quien  dirigió  A vito  las  Reli-¡ 
qoias  dcl  Mactyr  S.  Esteban, ; 

y 
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* y a quien  los  Padres  del  men 
donado  Concilio  Nacional  (ce* 
•Icbrado  en  cL-año  de  448.  6 
fin  dcl  precedente)  remitieron 
la  Regla  de  Fe : entre  cuyos 

< sucesos  mediaron  mas  de  trein- 
ta años  en  el  Pontificado  de 
Balconio , por  cuya  mucha  an- 
tigüedad de  consagración  lle- 
gó á ser  primer  Prelado  de  Ga- 
licia (aun  considerada  la  Pri- 
macía por  orden  de  ar.tigue- 
dad  , como  usaron  en  los  pri- 
meros Siglos  de  la  Iglesia)  des- 
pués de  fallecer  Agresiio, 
Obispo  de  Lugo  , que  en  el 
año  43  3.  era  por  el  orden  de 
consagración  Metropolitano 
deGdlicia:y  por  su  muerte  per- 
teneció aquel  fuero  4 Balconio, 

' que  era  el  Obispo  mas  antiguo 
, de  la  Provincia , pcrmanccien- 
.do  desde  entonces  su  Iglesia 
1 -con  aquel  honor  establemente, 
sin  que  vuelva  á sonar  mas 
* - Metropolitano  que  el  de  Bra- 

I,  ga  , hasta  después  del  Conci- 
^ lio  1.  Bracacense  en  que  conce- 
dieron i Lugo  la  razón  de  Me- 
^ « tropoli , para  el  efedo  de  ccle- 
biac  Concilios. 

ip>  Al  tiempo  que  Balco- 
nio gobernaba  á Braga , do- 
mina^n  en  Galicia  los  Vánda- 
los, y Suevos,  y por  tanto  fue 
I muy  oportuno,  y necesario  ci 
consuelo  de  las  Reliquias  dcl 

• í lototnartyx  y <}uc  rogó  á Dios 


por  los  perseguidores  , pues 
toda  la  Provincia  padecia  una 
general  persecución  , infesta- 
da de  unos  enemigos  de  Dios, 
y de  la  Patria,  sin  Religión, 
y sin  humanidad  : barbaros 
no  solo  contra  los  Españoles, 
sino  contra  sí  mismos : pues 
los  Vandales  se  declararon  ene- 
migos de  los  Suevos , y lidian- 
do contra  sí , aumentaban  Ja 
e amidad  de  la  Provincia,  con- 
s i’ando  la  barbaridad  aun  - 
*u : ’do  quisieron  dejarla  U-- 
«Tv; , pues  entonces  loS  Van- 
o.iioN  huieron  alguna  mortan- 
dad en  Braga  , como  refiere 
Id  ado  Si  hre  el  año  420.  Bal- 
conii)  alcanzó  lo  mas  vivo  dé 
aquellas  lamentables  desgra- 
cias: y como  Pastor  del  re- 
baño de  la  Iglesia  , sería  ma- 
yor su  compasión , y solídtud 
en  salvar  las  almas  de  Jas  ove- 
jas , quando  los  cuerpos  pa- 
decían las  formidables  plagas 
de  esterilidad  de  alimento, 
hierro  de  armas , pestilencia 
de  aire , y persecución  de  fie- 
ras , que  acostumbradas  4 co- 
mer carne  humana  por  tantos 
cuerpos  muertos  con  que  la 
-hostilidad  les  brindaba,  se  atre- 
vían 4 embestir  á los  vivos, 
y hasta  las  madres  comían  A 
sus  hijos.  Esto  que  aun  solo 
imaginado,  horroriza  , realza 
impondexableoiénte  cI  mérito 
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'de  Balconlo  ; pwes  si  la  Prela- 
cia por  sí  sola  es  formidable, 
V acrecienta  el  zelo  de  un  Pas- 
tor en  lance  de  una  sola  cala- 
midad , ya  de  hambre,  ya  de 
peste  , ya  de  hostilidade«>  que' 
sería  en  quien  las  padeció  ro- 
das juntas  ? Sin  duda  la  Divi- 
na Providencia  , que  le  envió- 
en  mies  tiempos , confortaría 
su  espíritu  con  virtud  de  lo  alto: 
pues  de  otra  suerte  no  parece 
posible  sobrellevar  tanto  do- 
lor, no  uno,  ni  dosaiíos,  si- 
no por  el  dilatado  espacio  de 
mas  de  treinta  : constancia  sin 
duda  maravillosa  , que  prue- 
ba haverle  escogido  Dios  para 
bien  de  su  Iglesia. 

20/  Después  de  recibir  Bal- 
conio  la  Regla  de  Fe  remitida 
por  los  demás  Prelados  , no 
podemos  dudar  que  procuraría 
juntar  á los  Obispos  de  Galicia, 
para  que  todos  quedasen  uni- 
formes en  el  dogma  , y en  la 
observancia  de  los  Capítulos 
adjuntos : ó si  acaso  ocurrie- 
ron impedimentos  tan  graves, 
que  no  permitiesen  la  junta  de 
los  Padres , Ies  intimarla  por 
escrito  lo  que  para  noticia  de 
todos  le  remitieron'  los  Obis- 
pos de  las  demás  Provincias. 
Algunos  aplican  el  Synodo  de 
este  tiempo  al  Municipio  de 
Celenis , para  lo  qual  no  hay 
fundaihento , como  probamos 


Trat.LK  Cap.VIU. 

en  la  Disertación  del  Co'ncí- 
_lio  I.  de  Toledo  §.  lo.  hablan- 
do del  Synodo  de  Galicia  in- 
timado por  el  Papa  S.  León : y, 
si  aquella  junta  no  consta  que 
se  hiciese  en  Celenis , mucho 
* menos  pertenece  á aquel  lu- 
gar la  que  tuviese  Balconio, 
que  sin  texto  decisivo  no  pue- 
de removerse  de  Braga. 

Excluyense  otros  Obispos  in~ 
troducidos  en  el  tiempo 
correspondiente  á 
Balconio. 

(Ceponio,  y Symphosio.) 

21  Pasqual  QueSnel  en  las 
Notas  sobre  la  Epístola  XV. 
de  S.  León  añade  al  Catalogo 
de  los  Prelados  de  Braga  el 
nombre  del  Obispo  Ceponio^ 
mencionado  con  Idacio  en  las 
Cartas  de  Santo  Toribio.  y de 
S,  León  , y no  conocido  has- 
ta hoy  entre  los  Prelados  Bra- 
carenses.  El  tiempo  en  que  flo- 
recía Ceponio  convence  que 
no  presidia  en  esta  Iglesia:  • 
pues  antes  de  escribir  Santo 
Toribio  la  Carta  que  dirigió 
á los  Obispos  Idacio,  y Cepo- 
■nio  , era  ya  Obispo  este  Pre- 
lado , y perseveraba  como  tal, 
quando  S.  León  respondió  á 
la  Carta  que  Santo  Toribio  le 
escribió,  después  del  aylso  da- 
do 
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do  á los  mencionados  Obispos. 
Esto  era  en  el  año  de  447.  y 
consiguientemente  ames  se  ha- 
llaba consagrado  Ceponio;  en 
cuyo  espacio  anterior  era  Bal^ 
conio  Obispo  Bracarense  , y 
lo  era  también  en  el  año  si- 
guiente , como  queda  prdba- 
' do.  Quesnel  miró  únicamente 
' ' á la  Prelacia  que  nos  consta  de 

Balconio  en  Braga  en  el  año  de 
448.  y para  salvar  la  misma 

• Sede  en  Ceponio , dice  que  es 

• preciso  señalar  su  muerte  an- 
tes de  Ja  presidencia  que  (en 
el  448.)  sabemos  tenia  en  Bra- 
ga Balconio.  Pero  si  con  esta 

1 suposición  voluntaria  (de  que 
Ceponio  murió  .antes  del  448.) 
■'  sé  evita  el  Inconveniente  de 

- ponerle  en  Braga  al  mismo 

- tiempo  que  sabemos  perseve- 
1 raba  alli  Balconio  , mirado 

' Pontificado  por  el  fin  , no  se 
5 evita  considerado  en  el  prio- 
fcipio:  porque  Balconio  no  em- 
■'  pezó  á ser  Obispo  Bracarense 
én  el  448.  (antes  del  qual  se 
' Supone  muerto  Ceponio ) sino 
í ^ antes , del  416.  prosiguiendo 
í ' hasta  el  448.  en  cuyo  espacio 
i era  ya  Obispo  Ceponio  : y 

- ' por  tanto  no  puede  contraher- 

Se  á Braga,  que  mas  de  treinta 
^ tóos  antes  se  hallaba  ocupada 
í por  otro.  Si  Quesnel  huviera 
í-  teriido  presente  la  .Epoca  del 
i'  ' pfinGíplo  de  Balconio » en  Brar 

í 

i ‘ ■ • 


ra sin  duda  huviera  removi- 
do de  ella  á Ceponio , buscán- 
dole otra  Iglesia  , ó discur- 
riendo de  otro  modo  en  su 
principal  asunto , impugnado 
ya  en  el  cap.  7. 

22  En  otra  semejante  in- 
advertencia incurrió  Conta- 
dor de  Argote  , que  intentó 
hacer  Obispo  de  Braga  al 
Symphosio  mencionado  por 
Idacio  sobre  el  año  453.  Pero 
•este  Autor  fue  mas  incauto 
que  Quesnel : porque  recono- 
ció á Balconio  Obispo  de  Bra- 
ga en  el  año  de  415.  (pag. 
279.)  y en  el  447.  como  es- 
cribe en  la  pag.  326.  y en  es- 
pacio de  "Sede  plena  por  uno, 
no  puede  introducirse  otro. 

TROEUTURO 
Desde  antes  del  538.. 

2 3 Otro  Prelado  de  Bra- 
ga nos  manifiesta  el  Concilio 
I.  Bracarense , cuyo  nombre 
fue  Profuturo  , del  qual  hay 
también  noticia  en  una  De- 
cretal Pontificia;:  y por  estos 
documentos  sabemos  que  pre- 
sidia en  Braga  antes  del  año 
538.  en  el  qual  respondió  la 
Sede  Apostólica  sobreios  pun- 
tos consultados  al  Papa  , que 
era  entonces  S.  Sylverio  , pe- 
rd.dcste  erado  de  la  Sede  eger- 
citaba  sus  veces  VigUio  j que 
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ie  sucedió  en  el  Pontiíkado. 
El  Obispo  Profuturo  Metro- 
politano de  Galicia  observó 
algunas  novedades  acerca  de 
la  doftrina  , y gobierno , y 
aunque  mostró  buena  conduc- 
ta , quiso  asegurarse  mas  es- 
cribiendo al  Pontiñee , para 
que  como  cabeza  de  la  Iglesia 
confirmase  á los  miembros  en 
la  Fe' , y dirigiese  las  obser* 
vancias  Eclesiásticas.  Los  pun- 
tos de  la  Consulta  fueron  acer- 
ca de  la  abstinencia  de  los  Pris- 
cilianistas , que  no  comían  car- 
ne por  execración  de  la  cria- 
tura do  Dios  , y sobre  los  que 
ai  fin  de  cada  Psalmo  quitaban 
al  Gloria  Patri , & Filio  la 
conjunción  siguiente  del  Espí- 
ritu Santo  : como  también  de 
aquellos  que  se  rebautizaban 
entre  los  Acianos ; y de  algu- 
nos que  al  tiempo  del  Bautis- 
mo no  usaban  de  las  palabras 
determinadas  por  ¡el  Celestial 
Maestro.  Añadió  también  Pro- 
futuro  otras  propuestas  acerca 
de  la  consagración  de  las  Igle- 
sias arruinadas  , sobre  el  tiem- 
po de  celebrar  la  Pascua  , y 
Ritos  de  la  Missa.  A todo  lo 
qual  respondió  el  Papa  Vigi- 
lio , alabando  el  zelo  de  Pro- 
futuro , y proponiéndole  lo 
que  debía  ser  seguido.  La  res- 
puesta fue  en  i.  de  Marzo  del 
¡Consulado  de  yolusiano  , y 
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Juan  (año  de  558.)  í y aun- 
que en  las  ediciones  antiguas 
se  intitula  al  Obispo  Euthero, 
Eutherio ó Eleuthetio  , prc-» 
vino  ya  en  la  suya  Baluzío, 
que  debe  ponerse  Profuturo 
en  virtud  de  los  Códices  Mss. 
que  allí  cita , convenciéndose 
lo  mismo  por  el  Indice  de  los 
Cánones  antiguos  de  que  usó 
nuestra  Iglesia  , en  cuyo  lib. 
4.  se  repite  varias  veces  la  ci- 
ta de  este  documento  con  la 
expresión  de  Epístola  Sigila 
ad  Profuturum : y lo  que  mas 
es , el  Concilio  I.  Bracarense 
ofrece"*  el  mismo  nombre  de 
Profuturo , con  declaración  de 
la  Sede , que  fue  la  Bracarense, 
como  alli  se  declara  varia?  ve- 
ces, dándole  titulo  de  veneran- 
da memoria  ; Quondam  vene- 
randa memoria  pradecesso- 
ris  tui  Profuturi,  y en  el  Ca- 
non 4.  Profuturus  quodam  bu- 
jas  Metropolitana  Ecelesia 
Episcopus. 

24  S.  Martin  Bracarense 
hizo  también  mención  de  la 
respuesta  del  Papa  k este  Me- 
tropolitano , alegándola  sobre 
la  trina  mersion  , en  la  Carta 
escrita  al  Obispo  Bonifacio  n, 
2;  que  no  estuvo  conocida  en 
el  público  antes  del  Cardenal 
de  Aguirre  : pero  este  no  co- 
noció que  la  materia  citada 
por  S.  Martin  frtlta  en  la  Car- 
ta 
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ta  dcl  Papa  según  c'l  la  impri>  liase  en  la  edición  de  Balucío, 
mió  , pues  allí  nd  hay  memo-  col.  1472.  que  ponemos  aqili, 
tía  sobre  la  trina  mersion.  Ha>  por  faltar  en  otras  Colecciones. 

Qfiod  non  dabtUt  una  mersio  in  ■>  baptismate  qaasi  in  morte 
•M  ' Dominii  provenire.  i ) ;j  u'j 


' i'.'  I ' 

Si  quts  Epüscopus  aut  Presby* 
ter  non  trinam  mersloncm 
unius  mysterii  celebret  y sed 
semel  mergat , in  batismate 
quod  darl  videtur  in  Domiríl 
morte  y depoñatur.  Non  .enlm 
dixlt  Dominua : In  morte  mea 
baptízate , sed : Euntes  doce^ 
te  omnes  gentes  , baptizantes 
eos  in  nomine  Patris,3  Filiif 
& Spiritus  Sanbii.  < i 
r De  esta  trina iinersion  ha« 
bla  S.  Martin  en  sú  Catta,  que 
no  conoció  Balucio  : y por 
ella  sabemos  , que  el  egem* 
piar  de  la  respuesta  debPapa 
conforme  la  tenia  S.' Martin, 
incluía  el  capitulo  de  la  trina 
mersion  , . falta  en  > la  edi* 
cion  de  Aguirre.  Vease  la 
Carta  de  S.  mrtin  en  el  Apen> 
dice.  ' . . “ . ‘ : 

r . ; 35  -La  solicitud 

con  que  Profütuco  se.asegu- 
fó , de  , lo.  que  - debía  l.en^at 
en  la  Provincia  ,1  le.  obligó  á 
publicar  el  Rescripto  Ponti-r 
^At'poes  ;al, punto  le  comu- 
nlcó^4itqdo$  los  Obfepos:  TP 
el  sifgesoii.  le 

4c  - nucMQ^á^ipgdeiiiórte^en  4 
-rXom.Xf^, 


Concilio  I.  Bracarense  , como 
alli  mismo  expresa  : Licét  eo- 
dem  tempore  innottierit  quo.di- 
redla  est.;  tamen  pro  firmitaie 
testimoniiy&  instrudlione-rml^ 
torum,  &c.  . 

Según  esto  sabemos  el  noiñf 
bre,  Sede,  y tiempo  en  que  vi- 
vió Pcofuturo'( antes  del  ^38.) 
en, virtud  de  dos. documentos 
públicos  y' y auténticos , la.  De- 
cretal dcl  Papai,  y.  el  ó>nciHa 
I.  - Bracarense , que  - atestiguara 
su  zcló  , y solicitud  Pastoral: 
pero  no  sabemos  quándo  em- 
pezó á gobernar  , ni . lo  que 
duró  en  U Sede.  , < t 

I r 1 '1  ■ . 1 ’ 

O . Excluyese  S.  Aut^erto,  . 

1 

- IS  Aquí  introdu^ron  los 
mal  empleados  Escritores  ai 
Obispo  Autberto  .,¡  ppnieitdoltf 
unos  .por  sbdesor-de , PeofutuH 
tOíy  íy  ottb»  en- el'52ó;de-ÍQi 
que  no  era  necesario  hacer 
mención , sino  fuera  por  ocur- 
rir al  yerro  de  Equilino , lib. 
9.  cap.  71.  que  le  nombra 
Bracarense,  refíriendo  la  Apa- 
rición de  S,  Miguel , hecha 
H eq 
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«ñ  tiempó  dé  Childcbcrto,  >*  > •- 

/ Rey  de' Francia  , y de  JustL-  ' • LUCRECIO 

niano : de  donde  nació  la  va-  ‘í^ivia  en  el  ^6i, 

rledad  del  tiempo  en  que  in- 
troducen al  Obispo  Autberto,  ■ 27  <A  Ja  diligencia  de  La- 

pues  huvo  un  Childeberto  en  credo  debemos  la  noticia  de 
tiempo  de  Justiniano , y otro,  los  dos  Prelados  referidos,  por 
tercero  de  aquel  nombre , coé-  havernos  perpetuado  'su  mc- 
tanco  de  Justiniano  segundo,  moría  en  las  Adas  del  Concl- 
en  cuya  edad  fue  la  Aparición  lio  I.  Bracarense  , á cuyas  so- 
del  Arcángel  sobre  el  Templo  las  firmas  atendieron  los  Pa- 
dcl  monte  rum^ii , en  Francia,  tíres  Hcnschenid , y Papebro- 
entre  Normandia , y Bretaña,  qiiio  , quando  señalaron  á Lu- 
Diocesis  de  Avrenebes^  llama-  credo  por  el  primer  Obispo 
da  en  latin  Abrincatense,  don-  Bracarense  de  que  rentan  no- 
do era  Obispo  Autberto  en  el  ticia  5 por  no  haverse  entera- 
año  de  707.  en  ■ que  reynaba  do  de  las  Aftas'del  Concilio  I. 
en'>'Ftancia  Childeberto  (el  de  Toledo  ("y  dél  ousmo que 
III),  y Cii  el  .Imperio  , Jusd*  eitán  ,'las  quales  perpetuaron 
niano  ( II.  restituido- al  TKro-l  el  nombre  de  tres  Obispos.  El 
no) , y en' lugar  del  Obispado  presente  eg'crcitó  d fucro  mc- 
Abrincatense  imprimieron  en  tropolitico  por  la  solemne  ac* 
Equilino 'Bracarense  y co^  cion  de  congregar  un  Concilio 
mo  el  Autor. -'de  los  falsos  en  la  Ciudad  de  Braga , que  es 
Chronicones  andaba  á caza  de  el  primeró,  celebrado'cn  la  Era 
mentiras  ,'  logró  un.^an  tiro  599.  áño  de'56i*«n  que  eran 
en  esta  errata.  Véase  la  Histo-  ya  Catholicos  los - Suevos.  A 
ria  de  Ja  Aparición  eñ  las  Ac-  este  Concilio  concurrieron  sie- 
tas  deJos Santos  Benedidinos,  te  Obispos  fuera  del  Metropo- 
3.  parte’],  pag.  85^  £n  Utaho!^  que  no** expresaron  las 
Bouquet' , Tom.iU»  pag.  6^0,  Sedes  en  las  firmad  : ‘.pero  la 
Cn  HenscHeni»  sobre  el  18;  iglesia  de  Lucrecio  consta  con 
de  Junio  de  S.  Autberto  Abrin^  ¿erteía  ser'  Braga por  dedr- 
eensi^  PagI  ad  ann.  709.  n.  X*  lo  asi  las  Adas  repetidas  veces 
.oi!  f ‘ r.-  ' i».  desde -el’ exordio  .¿«cretJius 

»i:d  "‘n  'J  :i;r-  .;y  .C'  memoratCB' Mef^dpolUhna Ée^ 

-r-  ti  plesiá  Efisóbpósdixit^  (S?c.  Yl 

i >I  ?:l  , '-<■>  nui./i  én  Vista ‘dchávcr'  cóOdiírido 
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Andrcs , Obispo  de  Iria,_  cu- 
ya Iglesia  perteneció  después 
á la  Metrópoli  de  Lugo , cons- 
ta , que  á la  sazón  era  Lucre- 
cio único  Metropolitano  de 
Galicia , conñrmandose  lo  ptis- 
mo  por  el  principio  del  Synq- 
do , que  ,dice  haverse  jupiado 
Jos  Obispos  jde  la  Provincia 
de  Galicia  la.  Iglesia  d'i  Brar 
ga  Metropolitana  de  la  ipisma 
Provincia..' De  lo, adiado  en 
el  Concilip^hablareipqS:  de&r 
pues.  De 'Lucrecio.ho  íenetnos 
rnas  noticia  que  la  expresada, 
en  la  qual  se  incluye  el  que 
participó  de  los  dos  tiempos, 
de  la , heregía  de  Jos,  Suevos, 
y de  la  conyersipn  á la  Fe',, he- 
cha en  su  Pontiíteado  por  ej 
glorioso  Padre  S.  Martin , que 
Ip  sucedió  en  la.  dignidad  : y; 
po  hay  duda  que  asi  como  ^o- 
zó  Lucrecio  |a  comunicación 
con  el  Apostólico  Padre  S,; 
Martin,,  participarla  también 
dcl  mérito  en  la  cooperación  á; 
la  conversión  de  los  Suevos.  . 

. _ , S.  MARTIN  . , ■ 

Vefde  antes  del  572.  basta 

. etde^Qo.  v . . -í. 

. a8  Este  es  el  Prelado  mas 
sobresaliente  de  Braga  uno 
Óc  los„grartdes^de  u Iglesia 
Catholka,  y de  Ips  prLnero? 
de  %añít-i 


•ría  , mayor  en  santidad , y so- 
-mo  en  el  mérito  de  ser  com- 
parado á los  Varones  Apostó- 
licos. No  fue  Español  en  na- 
.cimiento  , pero  nació  paca 
gloria  de,  España.  • Su  Patria 
.fue  Pannpnia  ( qu(!  equivale 
á la  Hungría)  como  testiñea 
Fortunato  , y ^ Gregorio  Tu- 
ronense  sus  coetáneos,-  Sacóle 
Dios  de  entre  los  parientes, 
coaio  á Abrahan,  para  hacerr 
le  Padre  de  Naciones. distantes^ 
trayendole  hasta  el  fin  de  la  tiei> 
ra.  Fuese  al  Oriente  con  desea 
de  visitar  los  Santos  Lugares, 
donde  no  solo  inflamó  la  dcr 
yocipn  con  la  .presencia  de  li 
Tierra  Sant.a.,’  sino  que  ilustró 
el  entendimiento  epa  la  ’ Icn? 
gua , .ydetras  de  los  Griegos* 
en  tanto  grado , que  no  havia 
otro  mas  sabio  en  sus  dias, 
como  testifica  el  Turonense, 
lib.  /..  cap.  ^8.  Pannonite  or-* 
tus  fuit , & exinde  ad  pish 
tanda  Joca  Sanóla  in  Qrienr 
tem  properans , in  tantum  se 
litteris  imbuit , ut  nulli  secuif- 
dof  suis  temporibus  baberetur^ 
De  esta,.Utpratui[3 en.terudU 
cioii  ;df  ios  Griegos  debe  en- 
tenderse la  < frase  de  Loayss,' 
quando  en  la  Obra  de  Conci», 
Hos,  pag.  173.  le  llama  bom^ 
bre  GrifgP  f y.  dice,  que  era. 
Qriego  , .Ip  que  en  .rigor  no 
conV|iepea(  qu$  nació  fuera, da 
Ha'  ' fa 
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la  Grecia , como  se  verificó  en  que- ‘ vino  amonestado  por 
nuestro  Santo  pues  la  Panno-  'Dios:  Tune  commonitus  d Deó 
nia  no  era  tierra  de  los  Grie-  quídam  nomine  Martinas  , de 
gos  ; pero  dispuso  Dios , que  regione  longinqua  '^qui  ibident 
tuviese  conocimiento  de  las  nunc  Sacerdos  babetur)  adve~ 
letras  Orientales  por  lo  que  nit,  Y aunque  el  Santo  no  lo 
después  havia  de  servir  con  digera  , pudiéramos  atrever- 
aellas  íi’la' Iglesia.  ■ < 'nos  á decitlci : por  ser  Indicio 

i -29  Informado  ya  Martin  -muy  claró  dé  providencia  par- 
een letras , y piedad  , le  enc^  ticular  de  Dios  cada  paso  de 
minó  el  Cielo  desde  el  Orlerw  un  Húngaro  desde  Jerusalem  á 
te  al  Occidente  , ^wra  que  co-  España  ^ atravesando^  tantos 
mo  Sol- alU:nbrasé  i los>quc  mares  j y -parando no  en  las 
vl'vían  entre  las  sombras  de  lá  costas  mas  cercanas  del  Medi- 


mueíte  ; Ja  gente  'de  los  SuC;^ 
yós , Reyes  de  Galicia  / en- 
gañados miserablemente  'des- 
de '-el  año'  4651.  Jéon  poda  dl^ 
fcncficla-)  por  Un  fAriaííó  ^'naÁ- 
turál  de  Calada ApostátJ  dé 
la  Fe , SacéidOtc  de  ‘los  -Go^’ 
dos  Narbotienses  llamaJo 
yfyax  ^ el  ‘qual , pasando  de' 
Franciíi  Ü Galicia  , pervirtió  á 
los  ^irevóS' inficiOhandoloi 
cófá'-'Ios  errores  de  A fío  ác-- 
guti  ’’  éxpreia»'  Idacio*' eh  su 
Chronicon  sbbrc  aquel  'nfio. 
En  aquella  ceguedad'  perse- 
veraron los  SaevoS  'ccrca  de 
nn  Siglo haStá  qüe  contra- la 
pestilencia  deiun  Oriental  tra- 
jo Dios  del ‘Ofienre  ^ótro  Mi- 
nistro que  curase  los  daños, 
y'' alumbrase  aq'uella  ultima 
^aTtc'del  Occidente  > cl'qual 
ftie  5.  Maftin  'Brarárcfisev  Si 
Gregorio ' de  ‘ TouíS  - afirtoa  \ 

2 xí 


terraneo , slnO  ';  cfiizando  el 
Atlántico  hasta  d extremo  de 
la  tietrá  , á tomar  puerto  en 
Galicia  /'■  donde  ,el  Gdcstial 
destino  le  gutabai  Pero' aún  hit- 
vo  Otta  prueba' ínayolf':  porque 
al  ftiismo  tiempo  eti  que  empe- 
zaron & moverse  en  Francia 
las  Reliquias  de  S.  Martin  Tu.- 
fonense  para  ilustrar  4 Galicia, 
salió  Martin  ‘ de  .su  tierra 
para  España ; y al  tomar  aqué-^ 
lias  puerto  , le  tomó  'también 
con  ellas  nitestro  Obispo , am- 
bos Santos , ambos  de  un  nom- 
bre , ambos- Húngaros  , am-< 
bos  Proteftores  de  Galicia 
Sed  nec  boc  credo -sine  divina 
.fuisse  Providentia , quod  eo 
di*  se  commoveret ' de  patria, 
quo  beatas  reliquise  de  loco  le^ 
vata  sunt , & sic  simul  cum 
ipsis  • piguoribus  < ^Gallicieé 
poitutH  ingrenút  th  {Xuron*' 

d9 


■■  :‘t-— i. 
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'de  Mirac.  S,  Mart.  lih,  i.  disposición  divina , lo  atestí* 
cap.  II.)  Por  esto  digimos,  guó  el  mismo  Santo  en  los  ver- 
que  atravesó  el  Santo  mares:  sos  latinos  que  compuso  parí 

y asi  esto  como  la  patria  , y su  sepulcro,  donde  dice: 
el  haver  venido  á España  por 

I - . • ■ . 

Pannonilf  genitus  , transcendens  (vquora  vasta,, 
Gallicice  in  gremium'  divinis  nutibus  a¿ius.  ' 


:5  o El  tiempo  de  esta  Epo- 
ca feliz  no  se  halla  averiguado 
entre  los  Escritores  , siendo 
asi , que  hay  documento  coe- 
táneo en  la  Historia  de  S.  Gre- 
gorio Turonense  , el  qual  tra- 
tando de  los  sucesos  del  año 
580.  expresa  en  c'l  la  muerte 
de  nuestro  Bracarense  ; aña- 
diendo que  floreció  en  el  Sa- 
cerdocio treinta  años  poco 
mas  6 menos , rebajando  los 
quales,  resulta  hallarse  S.  Mar- 
tin en  Galicia  por  los  años  de 
550.  Pero  sin  embargo  de  esto 
documento , no  convienen  los 
Autores  en  el  tiempo  í porque 
•los  Padres  Antuerpienses  ^ y 
Ruinart  , sobre  S.  Gregorio 
dicen  > haver  hierro . en  el  liu-^ 
mero  dc!30.  en*  fugar ‘dej^ao? 
según  Ib  qual  no  podentos  'deJ 
ducir  por  San  Grogor lO  > estqi 
Chronología.Pcro  nbhavÍBhdb> 
variedad  -eñ  pircún  Ms. “sobre 
el  numero  de  anos , 'es  preciso 
suponer  ; de  meritoidcl  -TnriM 
nense  ks‘30,  írfios  trefbrííosi' 
y obligar  á íoi  quQ  ptetebdirt- 
^■^Tom.xr, 


lo  contrario  á que  ofrezcan 
documento  á su  favor.  Ruí- 
nart  no  alega  ninguno.  Hens- 
chenio  dice , que  en  el  año 
de  580.  soloh'avian  pasado  20. 
años  de  la  conversión  de  los 
Suevos  , en  cuya  ocasión  lle- 
gó nuestro  Santo  - á Galicia, 
reynando  sobre  los  Suevos  el 
Rey  Tcodomiro , llamado  tam- 
bién en  algunos  documéntos 
Ariamiro  , y Charrarico , cri 
cuyo  año  tercero  se  tuvo  el 
Concilio  I.  Bracarense. 

■ 31  Si  como  esto  se  refie- 
re , pudiera  con  la  misma  fa- 
cilidad autorizarse  , teníamos 
concluido  el  asunto.  Pero  des- 
de él  Tomo  II.  dejamos  ya  pro-' 
yedtado  lo  r contrario  , mani- 
festando qué  e^Rey‘Gh:irriat’ 
íko  fúe'^divérshpd'elThébdó-* 
ftilfó  :!^y  cbnsigúiéntcmente'' 
cé's’a  la  apariencia  de  argu- 
mento tomado  por  aquel  prin-’ 
¿ipío.  Para  tsto  debemos  su- 
poner que  el-Rey  SucVo'Char-''- 
siarico'^  ó(Jhfett'afiéo,;Viviend 
do-'  en  la-1*lér^a-Áríaná  , "so 
H$  ha- 
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hallaba  con  nn  hijo , de  cuya 
vida  no  tenia  esperanzas  , por 
no  hallar  remedio  la  medici- 
na. Llenaba  entonces  el  mun- 
do la  fama  de  los  milagros  que 
obraba  Dios  por  la  interce- 
sión de  S.  Martin  Turonense; 
y deseando  saber  que  Reli- 
ion  tuvo  , le  digeron  que 
avia  sido,  Catholico , confe-^ 
sando  iguales  á las  Divinas. 
Pesonas ; á cuya  Fe  propuso 
el  Rey  sujetarse  , si  lograba 
la  sanidad  de  su  hijo  por  me^ 
ritos  del  Santo.  Envió  allá  sus 
Ministros  con  los  dones  de 
tanto  oro  , y plata , quanto 
el  hijo,  pesaba.  No  consiguió 
la  salud  en’  el  primer  viage, 
con  tanta  mas  admiración  de 
los  Ministros  , que  havian  ido 
á Francia  , quanto  havian  sido 
testigos  de  otros  muchos  mi- 
lagros. Por  lo  que  conocien- 
do el  Rey , .que  consistía  en  la. 
diversidad.de  Religión /resol- 
vió fabricar  una  Iglesia  en, 
honor  de  S.i  Martin  > y ha- 
viendola  acabado  , exclamó,- 
que  sí.  recibía,  la.  salud  del  hijo, 
admitiría  lo  que;  le,  predicasen 
los  Sacerdotes  y volviendo 
á enviar  á Francia  sus  Minis-, 
tros  con  mayores,  dones  , pu- 
sieron sobre  el  sepulcro  del. 
Santo  un  riquisilTíO  Palio,  que- 
llevaban  , pesándole  primero, 
con  el  fin  de  asegurarse  si  lor 


Trat.LF.  Cap. FUL 

graban  su  gracia  , para  lo  qual 
tomaron  por  indicio  el  que 
despucs  havia  de  pesar  mas 
que  antes.  Velaron  toda  la 
noche  en  oración  al  Santo  : y 
pesando  por  la  mañana  el  Pa- 
lio , sobrepujó  á-  lo  de  antes 
tanto  quanto  pudo  demostrar 
la  valanza.  Gozosísimos  con 
aquella  bendición  , salieron  de 
la  Iglesia  con  sus  Reliquias 
acompañadas  de  muchos  ins- 
trumentos , cuya  música  mo- 
vió la  curiosidad  de  los  po- 
bres de  la  cárcel ,.  para  saber 
la  causa 'de  aquella  novedad:, 
y oyendo,  ser  Reliquias  de  S. 
Martin  que  iban  á Galicia , y 
encomendándose  á ellas  , al 
punto  se  vieron  libres  de  pri- 
siones’, y' salieron  á dar  gra- 
cias , besando  las  Reliquias 
con  admiración  del  pueblo,  y; 
con  sumo  gozo  de  los  Suevos, 
que  á vista  de  este  prodigio 
quedaron -asegurados  de  que 
el  Santo  aprobaba  sus  votos*», 
y . embarcándose  llegaron  con 
felicidad  al  puerto  de  Galicia, 
?nr  qite  cntíó  á . un  . ' mismo 
tiempo  el  Prelado  & Martin; 
(de:  quien  yainos. hablando),  y 
el  hijo,  del  Rey  salió  sano  á 
recibir,  las.-^ Reliquias  , abra- 
zando el  Rey  , y todo,  el  Pala- 
cio la.  Fe  Catholica:.,  y obran- 
do Dios  muchos-  milágros  en 
9quel  día  c ' con  üno  general 
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de  que  el  mal  de  Ja  lepra, 
muy  común  antes  en  Galicia, 
cesó  desde  entonces  , como 
rodo  consta  por  el  lib.  i.  de 
los  Milagros  de  S.  Martin  cap. 
II.  que  ponemos  en  el  Apén- 
dice a. 

32  Esto  vá  á parar  á ia 
Chronología  del  Obispo  pre- 
sente , y al  año  en  que  llegó  á 
Galicia  , el  mismo  de  las  re- 
feridas Reliquias  , uno  y otro 
reducido  por  los  citados  Auto- 
res al  de  560.  con  poca  dife- 
rencia , en  virtud  de  poner 
entonces  la  conversión  de  los 
Suevos,  pero  sin  mas  funda- 
mento que  hallar  poco  después 
el  Concilio  1..  Bracarense.  Yo 
no  adopto  el  sentir  , por  lo 
expuesto  en  el  Tomo  II.  te- 
niendo por  mejor  colocar  la 
entrada  de  S.  Martin  en  Gali- 
cia cerca  del  año  550.  y al  mis- 
mo tiempo  la  conversión  del 
Rey  Suevo  Charrarico  j pues 
esto  es  lo  que  autoriza -el  Tu- 
ronense  en  los  treinta  años, 
que  sin  autoridad,  ni  razón, 
corrigen  otros  en  veinte.  Aqui 
debemos  renovar  la  especie  to- 
cada en  el  Tomo  II.  de  que 
deben  distinguirse  dos  conver- 
siones de  Suevos , una  del  Pa- 
lacio ^ otra  del  Reyno : distin- 
guiendo también  al  Rey  Char- 
rarico de  su  hijo  Theodomiro. 
1.a  primexa  .coaversidd  empct, 

t 


zó  sin  predicación , por  deseó 
de  Ja  salud  del  Principe  , y 
milagro  de  San  Martin  Turo- 
nense.  La  segunda  provino  de 
la  solicitud  de  nuestro  Prela- 
do , como  afirma  San  Isidoro 
en  la  Historia  de  los  Suevos: 
Multis  deinde  Suevorum  Re- 
gibus  in  Ariana  bceresi  per- 
manentibus  ^ tándem  Regni 
potestatem  Tbeudemirus  sus- 
cepit.  Qui  confestim , Arianee 
impietatis  errare  destrudio , 
Suevos  Catbolicce  fidei  reddi- 
dit  , innitente  Martina  Mo~ 
nasterii  Dumiensis  Episcopo^ 
fide , & scientia  claro : cujut 
studio , (S?  pax  Eedesiie  am^ 
pliata  est , & multa  in  Ecele- 
siasticis  disciplinis  Galla-* 
cia  regionibus  instituía.  En 
la  primera  conversión  era  Rey 
Charrarico  : en  la  segunda, 
Theodomiro.  Aquel  era  Aria-i 
no , quando  empezó  á reynar.' 
Este  Catholico  antes  de  subir 
al  Throno.  En  tiempo  del  pri- 
mero no  sabemos  abrazasen  la 
Fe'  mas  Suevos  que  la  Casa 
Real  ( cum  omni  domo  sua , dk 
ce  de  Charrarico  el  Turonen-i 
se).  Al  tiempo  de  empezar  á 
reynar  el  segundo  ( confestim^ 
dice  San  Isidoro)  abrazó  la  Fe 
la  gente  de  los  Suevos.  Esto' 
fue  por  solicitud  del  Obispa^ 
Dumicnse  , nuestro  S.  Martin:’ 
aquello  sucedió,  quando  apor-' 
H4  tó 
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,tó  á Galicia , no  siendo  todar  mas  moderno  tiene  por  Tirii- 
via  Obispo , ni  haviendo  fun”  lar  i S.  Martin , reputada  por 
dado  el  Monasterio  Dumien-  Ja  primera  que  se  le  hizo  en 
se  : y consiguientemente  debe-  España, 
mos  distinguir  Reyes , y con-  35  Otra  prueba  es,  que 
.versiones  , diciendo  que  San  el  Rey  plantó  ut»  Parral  en  el 
Martin  llegó  á Galicia , quan-  Atrio  de  la  Iglesia  , para  her- 
dosin  influjo  suyo,  por  mila-  mosear  U’  entrada-,  como  con 
gro  del  Turonense  , havia  el~  el  Turonense  diremos  al  ha- 
Bey  Suevo  ofrecido  abrazar  la  blar  de  Orense:  y solo  esta 
Fe  , como  se  verificó  en  el  se*  Ciudad  es  la  mas  dispuesta  pa- 
eundo  viage  de  los  que  envió  ra  el  fruto  de  Parras  en  Gali- 
a Francia  con  el  Palio)  pues  da  , como  afirma  Mprales. 
por  no  haverse  resuelto  á de-  - 34  Después  residieron  loá 
jar  la  heregía  en  la  primera  Reyes  en  Braga , y S.  Martin 
embajada  , no  logró  la  salud  fundó  allí  un  Monasterio  fue- 
dcl  hijo.  Esto  fue  en  la  según-  ra  de  los  muros  en  el  campo 
da.  Entonces  llegó  S.  Martin,  llamado  Dumiense  , de  que 
supuesto  ya  el-  milagro  de  la  tomó  nombre  el.  Monasterio, 
salud  del  Principe  , y resuelto  que  hoy  decimos-  de  Dume. 
su  padre  á dejar  la  heregía-,  y Esto  fue  por  el  amor  del  Santo 
profesar  la  Fe.  Solo  pues  de-  á la"abstraccion  del'mundo,y 
hemos  aplicar  á nuestro  Santo  vida  contemplativa  , imitando 
k 'instrucción  de  la  Casa  FvCal  allí  lo  que  havia  visto  en  el 
en  los  Mystcrios  que  el  Rey  Oriente  en  tantos  domicilios 
havia  resueho  profesar  , á Jo  de  Religiosos;,  que  tenían  po-’ 
que  ta'mbien  ■ contribuiría  i cí  blados  los  Desiertos.  S.  Martín 
Obispo  de  Orense , .si  esto  ftie  fundó  demás  de  este  , otros 
en  aquella  Ciudad , como  re-  Monasterios  ,'  según  testifica 
conocen  nuestros  Escritores  , S.  Isidoro  en  su  Elogio  r Mo~ 
en  vista  de  ser  aquella  Cathe-  nasteria,  condidit  y pero  como 
df  alia  dedicada  á Dios  con  in*  Dios  le  havia  ebviado  para 
yocadon  de  S.  Martin  Turo-  Aposto!  de  los  Suevos , no  de- 
ñensc  , .a  cuyo  nombre  erigió  bia  ocultar  su  luz  en  un  peque- 
Chafrarico  la  Iglesia  que  fundó,  fio  ' claustro  , tiÜ  tampoco 'ar- 
pará colocar  las  Reliquias  del  riesgar  sa'devociou  , viviendo! 
SaraD.4  y.-solo  la  de.  Orense  es  en  el  Palacio-:  por  lo  qúeaiin- 
ia  que  slir  noticia  de  origen:  qoe  el  Cathecismo  de  la 
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'Real  , y predicación  de  los  que  k llamase  á residir  fuera 

[ Suevos  no  pedían  vida  cremi-  de  la  Corte.  El  Rey  , obligado  ' 

I tica  , supo  corresponder  á to-  al  mucho  bien  que  resultaba  al 

do  , fundando  este  Monasterio  Reyno  por  aquel  Apostólico 

* fuera  de  la  Qudad  , pero  en  el  Varón  , edificaría  á sus  expen- 

J arrabal  de  la  Corte , para  no  sas  el  Monasterio  Dumiense, 

faltar  al  bien  proprio , y á el ' porque  Martin  no  tenia  , ni 
] ageno.  El  Rey  , y los  Prelados  buscaba  bienes  temporales  ; y 

, Eclesiásticos , viendo  el  Apos-  acaso  por  esto  señaló  el  Santo 

j toüco  zelo  de  Martin , eleva-  por  Patronos  á los  Reyes , se- 

j ren  su  Abadía  al  honor  de  Ca-  gun  expresan  los  Padres  del 

^ thedra  Pontificia  , de  suerte,  Concil.X.  deToledo  en  el  ultl- 

que  i un  mismo  tiempo  era  mo  Decreto  j siendo  este  Mo- 

j 'Abad  dcI  Monasterio,  y Obis-  nasterio  el  primero  que  consta 

¡j  po„  en  cuya  conformidad  per-  de  Patronato  Real : y sobre  lo 

¡.  severo  aquella  santa  Casa,  expresado  se  mezcló  otra  dr- 

j mientras  duró , como  veremos  cunstancia  notable  , y también 

j al  hablar  de  sus  Obispos.  En  primera  , de  haverse  estableció 

j la  Comarca  de  Orense  es  tam-  do  aquella  Prelacia  para  cui- 

bien  muy  creíble  que  fundase  dar  de  las  almas  del  Palacio, 

[,  algún  Monasterio , por  haver  • como  diremos  al  tratar  de  el 

f vivido  allí  desde  su  llegada,  Obispado  Dumiense.  ' 

¿ hasta  que  los  Reyes  se  pasaron  • 3Ó  Tenemos  pues  , que 

j i Braga  r y diciertdo  S.  Isidoro  al  punto  de  llegar  S.  Marrin 

j que  fundó  Monasterios  , no  á Galicia  empezó  á pradicar 
^ podemos  excluir  los  dos  sitios  su  ministerio  , instruyendo  á 

j de  su  residencia.  las  personas  Reales  en  la  Fe,  á 

, 1 35  El  principal  fue  el  Du-  que  ya  el  Rey  Charrarico  se 

j míense , por  haver  sido  el  de  hallaba  bien  afe¿to  por  la  sa- 
la Capital  y donde  vivió  el  nidad  milagrosa  de  su  hijo. 

I Santo  desde  la  fundación  hasta  Instruido  el  Palacio  , recibió 

I ser  Arzobispo  Bracarense.  Fue  el  Santo  Chrisma  , según  el 

también  principal  ,-por  el  ho-  Turonense  : y desde  entonces 

ñor  Episcopal  que  tuvo  , en  empezó  la  predicación  de  S. 

atención  a.  los  méritos  del  San-  Martin  sobre  fa  gente  Suevar 

, tó  Fundador  , Í!  quien  no  qui-  para  la  conversión,  que  se- 

I rieron  faltase  la  Dignidad  Pon-  gun  S.  Isidoro  provino  de  la 

I Oficia  , tii  concederte  Iglesia  solicitud , y zelo  de  nuestro  1 

■••i  * San-  I 
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Santo  : Jnnitente  Martina.  Lo  dolé  Aposto!  de  Galicia , salud 
mismo  cantó  Fortunato  en  el  de  los  GaU-Sucvos , con  lode- 
Foema  que  le  envió , llaman-  más  que  se  ve  en  el  Apéndice: 

Martina  servata  novo  Gallicia  plaude, 

Sortis  Apostólica  vir  tuus  éste  fuit* 

Qui  virtute  Petrum  , prcebet  tibí  dogmate  Paulum 
Hiñe  Jacobi  tribuens  , inde  Joannis  opem  ■ 
Pannouia  ut  perbibent  veniens  e parte  QuirhiSf 
Est  magis  effe^us  Galli-Sueva  salus. 


37  Entre  estos  sudores 
Apostólicos  se  mezclarla  sin 
duda  mucho  riego  de  mila- 
gros , según  acostumbra  el 
Cielo  con  las  plantas  recien- 
tes de  su  Iglesia : pero  havien- 
do  faltado  quien  perpetuase 
las  cosas  individuales  , sola- 
mente sabemos  los  efedos , 
tan  faustos  en  la  constancia  de 
la  Fe'  Catholica , que  si  huvie- 
ra  entonces  perseguidores , to- 
da Galicia  padeciera  por  ella 
martyrio  de  buena  gana  , co- 
mo afirma  el  Turonense  , que 
escribió  al  fin  del  Siglo  sexto: 
Tantum  tn  amore  Cbrísti  nune 
populas  Ule  promptus  est , ut 
omnes  martyrium  libentissime 
susciperent , si  tempus  perse^ 
cutionis  ades  set  ^ Ub.  i.  de 
Mirac,  cap.  ic.  Lo  mismo 
prueba  el  general  silencio  de 
la  heregía  de  Ariano,  que  des- 
de el  tiempo  de  S.  Martin  ve- 
mos en  los  documentos  de 
Galicia  , de  suerte  , que  ni  el 


Concilio  I.  Bracarense  la  men- 
ciona : porque  ni  la  Provincia 
abrazó  jamás  aquellas  blasfe- 
mias , ni  los  ^uevos  las  fo- 
mentaron ; tan  desarraigadas 
de  sus  ánimos  , viviendo  S. 
Martin  , que  no  tuvieron  los 
Padres  necesidad  de  aplicar 
remedios  contra  «lias  , sino 
solo  contra  las  de  Prisciliano. 

38  Después  de  convertido 
el  Palacio , y mientras  S.  Mar- 
tin predicaba  el  Evangelio  i 
los  Suevos , pasó  la  Corte  á 
Braga , y entonces  fundó  el 
Santo  el  Monasterio  Dumien- 
se,  que  administró  como  Abad, 
y como  Obispo  desde  cerca 
del  año  555.  según  prueban 
las  firmas  del  primer  Concilio 
de  Braga  celebrado  en  el  de 
561.  en  que  S.  Martin  era 
Obispo  Dumiense , mas  anti*. 
guo  que  «tros  tres  para  cu- 
ya precedencia  en  Synodo 
Provincial  necesitamos  seña»- 
lar  aquel  espacio  con  poca  di-/ 

fc- 
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fcrcncia  , deducienda  de  aquí 
nuevo  argamento  contra  los 
que  señalen  la  llegada  dcl  San- 
to á Galicia  cerca  delaño  <)6o. 
porque  en  el  espacio  de  un  año 
no  pudieron  verificarse  los  su- 
cesos que  huvo  entre  la  veni- 
da de  S.  Martin,, y el  Concilio' 
de  Braga,  conviene  á saber,  el 
catechismo  de  la  familia  Real,, 
predicación , y conversioade 
Jos  Suevos , traslación  de  la 
Corte  á Braga  ,,  fundación  del 
Monasterio  Dumiense,  Con  - 
sagración dcl  Santo  en  Dig- 
nidad Episcopal  , y de  otros 
tres  Obispos  , que  en  el  año- 
siguiente  á.’  fin  de  Abril  mos- 
traron por  su  menor-  antigüe- 
dad haver  sido,  consagrados: 
después  del  Dumiense  ; y este 
conjunto  pide  mas  largo  es- 
pacio que  el  de  un  año..  Por 
loque  debemos  adoptar  el  de 
casi  treinta  años  ,•  que  cL  Tu— 
ronense  le  .señala.  cn  el  Sacer- 
docio , reconociéndole  tín  Ga-> 
licia  desde  cerca  del  550.  y 
Obispo  de  Dume  pocos  años- 
después  , para  que  se  verifiqucí 
lo  expresado..  • • 1 . . . 

, 39  Todo  esto  recibe  ma- 
yor fuerza  quanto  no^  tiene- 
contra  sí  cosa  notable pues, 
decir  que  la  conversión  de  los. 
Suevos  fue-  cerca'  del  560.  rey- 
nándo  clL!Rey,.que-  congregó; 
ol  primer  CoocUio.  Bracareose,. 


Tlieodomiro  , Ariamiro  , y 
Charrarico.,  es  confundir  Re- 
yes , y conversiones  sirt  fun- 
damento para  ello  , y tenien- 
do en  contra  al  Turonense  , y 
á la  antigüedad  que  S.  Martin 
mostró  en  aquel  Concilio*  Pa- 
gi  sobre  el  año  560.  no  pudo 
afianzarse  en  la  materia  , ba- 
cilando  á vista  de  lo  mas  cicr-» 
to  pues  por  una  parte  alegó 
contra  Bulando  los.  treinta 
años  del  Obispado  , referidos 
por  el  Turonense,.  deducien- 
do que  fue-  consagrado  nuestra 
Santo  en  la  Sede  Dumiense  en 
el  5^49.  ó siguiente : pero  fal- 
tando-después:  , en  que  el  Tu- 
ronense suele  engañarse'  en  co- 
sas fuera  de  Francia  ,.  alegan- 
do esto  para  concluir , que  cí' 
Concilio  Bracarense:  .se  tuvo- 
en  el  5 óo.  (lo  que  es  falso)  y 
que  se  debe  estar  al  afió  de 
Loaysa  , lo  que- es  nuevo  des-' 
cuido  ,.  pues  este  no  señaló  el: 
jób.  sinoi  el  56r;Asiise  desli- 
zó' al  excluir  los  3Ó.:añbs  del 
Turonense  perO’  inas'-  erró, 
quándo  por  admitirlos  dedujo' 
haverse  tenido  él  primer  Con- 
cilio de.  Braga , al  tiempo  def 
ser  ordfcnado  Obispó  Duinren'-' 
sc' nuestro*  Santo-  en  el  549.  A 
siguiente..  Eáto<  es  falso , con-- 
tra  los  Códices.  Conciliares.' 
(que  señalan,  la  Era  599.  año* 
de  .5  él.)  contra 'ia.  antigüedad 

de 
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de  S-  Martin  en  aquel  Synodo: 
y sobre  todo  , porque  confun- 
de los  años  del  Obispado  del 
Santo  con  ios  del  Concilio,  en 
d falso  supuesto  de  haverse 
tenido  el  Synodo  al  principio 
de  la  conversión  de  los  Sue- 
vos , y quando  se  erigió  la 
Cathedra  Dumicnse, 

- 40  Todo  esto  fue  en  años 
diferentes  : primero  la  con- 
versión de  Charrarico  , y la 
Casa  Real  por  el  milagro  de  la 
sanidad  del  Principe  en  Oren-' 
se : luego  la  mutación  de  la 
Corte  á Braga  , y erección 
del  Monasterio  Dumiense:  des- 
pués la  conversión  de  toda  la* 
gente.  Sueva  por  predicación 
del  Santo  desde  su  llegada , y 
hacer  Episcopal  su  Abadía : y 
finalmente  el  Concilio  tenido 
contra  los  Priscilianistas , que 
revivían  en  Galicia  , porque- 
las  blasfemias  Arianas  no  fue- 
rt>n. aprobadas  en  la  Provin- 
cia , ni  Jos  Suevos  se  acorda- 
ron de  ellas  después  de  con- 
vertidos , por  lo  que  los  Pa- 
dres no  se  juntaron  á.  este  fin: 
siendo  muy  voluntario  el  dic-' 
tainen ; de  losi  que  silpaiien  el 
Concilio  immediato  a la  con-’ 
versión  j pues 'no 'tienen  .furr- 
damenxo  eh  las;,  Atlas  v ni  en; 
la  Era;  y.  aquella  pVeocópa-; 
cion  hace  admirar- 'á  alguno*:,' 
que  . no  exprese  i oi  ^ CunciliO' 

■jij 
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Cánones  contra  Ario  , por- 
que supone  haverse  congre- 
gado immediatamenre  después 
de  convertidos  los  Suevos, 
siendo  asi , que  mediaton  a lo 
menos  dos  años  , según  pode- 
mos inferir  de  las  palabras  ale- 
gadas de  S,  Isidoro  ; pues  su- 
poniendo Catholico  al  Rey 
Theodomíro  dice  , que  al  ins- 
tante {confestim)  convirtió  á 
los  Suevos  por  la  predicación 
de  nuestro  Santo  , lo  que  fa- 
vorece al  principio  del  año  I. 
de  Theodomíro  559.  en  que 
ya  llevaba  S.  Martin  algunos 
de  residencia  en  Galicia  , que 
eran  otros  tantos  de  solicitud 
Apostólica  : y;  viendo  el  Rey 
tan  bien  dispuesta  la  materia, 
hizo  que  todos  confesasen  la 
Fe  , como  en  efeíio  se  logró, 
según  S.  Isidoro.  El  Concilio 
no  fue  hasta  el  año  tercero : y 
asi  havian  ya  pasado  dos  años: 
otro  tanto  distó  la  conversión 
de  los  Godos  del  Concilio  ter- 
cero de  Tolcdo,  ocupado  antes 
el  Rey  con  guerras',  que  no 
dieron  Lugar  á congregar  el  Sy- 
nodo. Entonces  abjuraron  so- 
lemnemente los  Godos  el  error, 
en  q’uc  fueron  mas  tenaces  que 
los  huevos,  de  suerte  que  al- 
gunos>  conspiraron'  icontra  h 
vida  deí  Rey^potr. 'ser.  Cathol^ 
cb.  Pero  les  padres -'de!  Galicí*- 
cpidaroQ.de  lo'que'aJUaias 
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taba  contra  los  Priscilíanistas, 
sin  decretar  cosa  nueva  contra 
Ario  : prueba  clara  de  que  la 
conversión  de  los  Suevos  esta- 
ba ya  tan  zanjada  , y tan  dis- 
tante , que  no  pedia  nueva 
medicina.'  • ' 

41  Pero  tampoco  es  ver- 
dad que  no  mencionaron  nada 
contra  los  Arianos:  alli  mismo 
refieren  que  se  leyó  la  Decre- 
tal enviada  por  el  Papa  á Pro- 
futuro Bracarehsé  \ de  la  qual 
sacaron  el  Canon  V.  acerca  del 
Bautismo,  dado,  y mandando 
•que  se  de'  en  el  nombre  del  Po' 
iré , de)  Hijo , y del'  Espíritu 
Santo , contra  el  error  de  los 
-Arlanos,  qifé-  en  el  Gloria  Pía- 
‘irí , y en  las  palabras  del  Bau- 
tismo defrdticiaban  lá  igualdad 
de  las  tres  Divinas  Personas. 
Esto  les  pareció  bastante  con- 
tra un  error  tan  blaslcmo  co- 
•nwctde  Ario',  aplicando  toda 
Ja  demás  solicitud  contra  los 
•que  inficionaban  su  Provincia. 

r 

GOBIERNA  S.  MARTÍN 
'lá  Iglesia  Br-aenrense.  iSi/r  e's- 
^ (ritos  , muerte  , y deseú^' 
btimienió  dél 

f j ; . . cuerpo.'  ‘‘  ' < 

• ■ . i’  ' • ' 

' 4í  • Todo  esto  sucedió  en 
tiempo  que  gobernaba  la  Igle- 
sia Bracarer.se'  el  Metropolita-  • 
ño  Lhereeio^  t\  quai- contri- 


huiría  mucho  al  cultivo  Evan- 
gélico , especialmente  desde 
residir  allí  la  Corte.  Este  fue 
el  que  consagró  Obispo  Du- 
micnsc  á San  Martin  ; c'^tc  el 
que  congregó  el  Concilio  í. 
Bracarense , y este  el  que  con 
nuestro  Santo  , y otros  seis 
Prelados  decretaron  los  Cáno- 
nes , de  que  luego  trataremos. 
Por  entonces  solo  era  S.  Mar- 

- tin  Abad  , y Obispo  del  Mo- 
nasterio Dumiensc  j que  poco 
antes  havia  edificado.  La  cit- 

• cunstancia  de  haver  hecho  Se- 
de Episcopal  á un  Monasterio, 

■ muestra  bien  el  deseo  del  Rey, 

• y dc<  los  Padres  en  condecorar 
“i  este 'gran  Varón  con  Digni- 
r dád'  Pontifical  r lá  de  estar  el 
» Monasterio  junto  á la  Capital 

prueba  , que  no  permitía  el 
Rey  apartarle  de  sí ,'  hacicn- 

- dolé  Obispo  de  otra  Iglesia  : y 
para'  componer  asi'  cl  honor 
del  Santo  , como  que  la  Cor- 
te' gozase  del  ‘consuelo  de  su 
"Apóstol,  estabkciéton-la  Dig- 
nidad Episcopal  en  sií  Conven- 
to , por  quanro  la  Silla  Pontl- 

<ficia  de  Braga  estaba  ocupada 

• en  aquel  tiempo  por  Lucrecio. 
Según  esto  al  vacar  la  Merro- 

'poli  no  parece  qUe  havria  li- 
bertad para'*  elegir  succesor. 
Quien  tan  digno  , tan  sobre- 
saliente , tan  agigantado , co- 
dao  cl  A|)ostot  de  toda  aquella 

gen- 
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gente  ? Sin  elección  pues , y 
como  por  necesidad  , coloca- 
ron la  luz  de  S.  Martin  en  el 
candelero  de  la  Iglesia  de  Bra- 
ga ; y el  que  hasta  aqui  se  in- 
titulaba Dumiense , desde  aho- 
ra recibió  el  titulo  de  Obispo 
Bracarense  , de  suerte  que 
por  ambos  titules  le  nombran 
indiferentemente  los  Autores, 
por  ha  ver  gozado  de  uno , y 
otro : primero  el  de  Dumiense 
solo,  luego  del  Bracarense,  pe- 
to sin  dejar  el  primero  > por- 
que mientras  vivió  el  Santo,  no 
pusieron  otro  Obispo  en  Du- 
me , atendiendo  á que  era  Fun- 
, dador ^ del  Monasterio  , y á 
que  no  se  vulneraban  los  Ca- 
' nones  por  las  dos  Dignidades, 
en  vista  de  ser.  muy  reducida 
la  familia  del  Dumiense , que 
no  pasaba  de  las  personas  del 
Monasterio  con  sus  dependien- 
tes, y de  las  del  Palacio.  -To- 
do esto  era  muy  proptio  , y 
proporcionado  pára  el  Arzo- 
bispo de  Braga,  que  podia  re- 
sidir en  el  mismo  Convento: 
y asi  vemos, que. en  el  Conci- 
lio II.  Bracarense  , tenido  des- 
.pues  de  ser . Metropolitano 
S.  Martin , no  huvo  Obispo 
Dumiense : ni  en  ei  décimo  de 
Toledo  , en  que  S.  Fruduoso 
ascendió  de  la  misma  Digni- 
dad de  Dume  á la  misma  Me- 
, tr.opoii  , ngpibr^ron  Joj  Bíi- 
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dres  Obispo  diferente  para  la 
del  Monasterio  , porque  am- 
bas podían  ser  comino  Jámente 
gobernadas  por  un  Pastor. 

4^  Colocado  S.  Martin  en 
la  Cathedra  Bracarense  des- 
pués del  año  561.  (en  que  vi- 
vía Lucrecio)  perteneció  á su 
cuidado  el  gobierno  de  toda 
la  Provincia  de  Galicia,  como 
único  Metropolitano  en  todo 
.el  Rcynode  los  Suevos,  que 
era  muy, dilatado,  abrazando 
demás  ^ Galicia , a y Astucias 
. gran  pacte  de  Lusltania.  Aque- 
Jla  grande,  extensión  no  goza- 
ba de  suficiente  numero  de 
Obispos  • á causa  de  que  coa 
Jas  guerras'  de . Iqs  barbaros  se 
havian.  acabado  .algunos  de 
J los  pueblos  .antigaos  que  tu- 
vieron Silla  Pontificia  , y el 
dominio  de  los  Suevos  havia 
ensanchado  con  sus  conquis- 
I tas  la  Provincia.  El  tiempo 
, precedeatc  no,  fue  oportuno 
. para  provece  ,Io  necesario, 
ya  por  las'guerras  de  los  Go- 
dos y Suevos  ^ y ya  por  ser 
. .unos  .y  otros  Acianos.  Dés- 
ele, la  conversión  de  los  Suevos 
estaría  S...  Martin  .v.elando  so- 
bre el  rempdio;;,  y viendo  «1 
paz  la  Provincia  , y que  ios 
Reyes  fomentaban, aumen- 
to  de  la  Iglesia  ,.  protegiendo 
á los  Obispos  para  gfrestablc^ 
-:c.iipicntpde  I9  Dj^ipUpa.Ede’ 
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sfastica  por  medio  de  Conci- 
lios, propuso  al  Rey  Thcodo- 
aiíro  después  de  celebrado  el 
Braca rense  1.  la  necesidad  que 
havia  de  aumentar  Pastores 
para  el  mejor  gobierno  de  los 
rebaños  , y lo  gravc’que  era 
i los  Obispos  concurrir  todos 
los  años  a Braga  á celebrar 
Concilio , sino  se  instituía  otra 
Metrópoli.'  El  Rey  hizo  esta 
propuesta  i los  Padres  en  oca- 
sión de  hallarse  j juntos  (en 
Braga)  para  tratar  de  las* co- 
sas necesarias : y los  Obispos 
resolvieron  el  aumento  de  Se- 
des , y que  la  Ciudad  de  Lu- 
go fuese,  segunda  Metrópoli^ 
donde  concurriesen  á Con- 
cilio ántiuál  los  ’ Obispos  de 
aquel  distrito  ^ñalando  i ca- 
da Metrópoli  los  que  la  de- 
bían reconocer  por  tal  ;‘y  á 
cada  Obispo  las  Parroquias  dé 
su  jurisdicción',  como 'todo 
queda' ya  prevenido  en  el  To¿ 
mo  IV.  hablando  db  lá  < divi- 
sión de  Obispados;  hecha  en 
tiempo  de  los  Suevos-, 'donde 
nos  remitimos.  Esto  fue  rey-- 
nando  Theodomiro'  , y pqr- 
tanto  antes  del*  570;  en  que 
le  sucedió'  Miro  r y desde  en- 
tonces pertcoccicroft  á la  Me- 
trópoli de  Braga'  las  Iglesias; 
de  Lamego , Visbo , Coimbrá,* 
Bgitania , Porto  , y Dume : í 
» Tuy/,  Orense  , Irla, 


Astorga  , y Brttonia , siendo 
trece  las  Sedes  del  dominio 
de  los  Suevos , y quedando 
desde  entonces  Galicia  redu- 
cida en  algún  modo  á'dus 
Provincias  Eclesiásticas  , en 
virtud  de  haversc  dividido  éh 
dos  Metropdis : pero  se  cau- 
telaron los  Padres  de,  la  voz 
de  Provincias  , usando  siem- 
pre de  una  y distinguiendo 
los  límites  de  Braga , y de  Lu- 
go por  los  nombres  de  Syno- 
do , ó Concillo  ^ esto  es ,,  Par- 
tido de  los  Obispos  de  Braga^ 
ó Junta  de  los  de  Lugo  , co- 
mo convencen  los  términos' 
del  segundo  Bracarensc',  y ex- 
pusimos largamenteien  el  To- 
maIV¿  '■ ■ '■  r-y.  7 
- 44  ' El  infatigable  zelb  de 
S,  Martin  , después  de  ver  ci 
Reynci  surtido  por  .Pastores,' . 
dispÁisb  congregarlos  á todos,, 
para-  tratar  de  lo  - que ' neoesl- 
tabd!  tle’  reforman  y* logrando: 
orden  del»;  Rey ; Mito^  para  1» 
Junw-,  -los  Congregó  ea  Bra-^ 
ga  en  él  a&)  der57i.  Idn  fuí-i 
raero  de  Junia-,  en  qne  tuvic-i- 
ron-  el  Concilio  segundo  Bra- 
cátense 'ón  ce  años>  después  del* 
primero.  En  este  firmo  en  pr£- 
ifícr  lugar  S:  Martin  con  sus. 
Obbpos  , de ' Visco  ,,  Coim?- 
bra  , Egitania  Lamego  , jr 
Magneto..  En*  dase  aparte  cí 
Metropolitanó  de  Lugo  Niti- 
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gisio  , con  los  suyos  ^ el  de  los  dos  Bracarenses  n!  se 
Iría  , el  de  Orense  , Tuy,  As-  hizo  en  el  que  anda  intittt- 
' torga  , y Britonia  , de  cuyas  lado  de  I^ugo  , sino  en  Braga, 
Adas  trataremos  después.  trabajando  el  Santo  la  Obra 
4f*  Todavía  no  estaba  sa-  en  las  horas  desocupadas:  y 
tlsfccha  la  solicitud  de  nuestro  después  de  concluida  la  remi- 
Metropolitano  , y como  te-  tío  á Nitigisio , Metropolitano 
nía  conocimiento  de  la  lengua  de  Lugo  , para  qiie  este  la 
Griega,  en  que  originalmcn-  publicase  entre  los  Obispos 
te  havian  escrito  los  Padres  de  su  Partido  , cuidando  el 
primitivos  los  Cánones , co-  Santo  de  intimarla  á ios  snyos. 
noció  que  la  translación  La-  Vease  esto , y otras  cosas  del 
tina  no  tenia  la  pureza , cía-  asunto  en  el  lugar  citado, 
tidad  , y propriúlad  necesa-  Trat.  III.  cap.  3.  cspecialmcn- 
tia-;  y asi  tomó  por  suyo  el  te  en  el  §.  4. 
trabajo  de  formar  una  nueva  4^  Desde  aqui  tenemos 
Colección  de  Cánones , redu-  ya  á nuestro  Prelado  , no  so* 
cidaá.su  pureza  original,  y.  Ip  Predicador  Apostólico  en 
methodo  mas  exa^  ^por  la  la  conversión  de  los  Suevos, 
repartición  de  materias  , . co-.  Padre  fecundo  de  Familias  en 
locando  en  una  clase  To  per-  la  fiindaclon  de  Monasterios, 
teneclente  á los  Obispos  y y Pastor  zeloso  en  el  aumen- 
Clcrigos.,  y en  otra  lo  1 que  to  de  ¡Sillas  Pontificias  , y 
toca  á ; los  Seglares.  Asi  lo  Congregación  de  Synodos , si' 
consiguió  .,  teniendo  desde  en-  no  Dodor  enila  comunica* 
ronces  nuestra  Iglesia’ la  *Co-  cion  de  la  doftrina  con 
lección  mas  pura , y mas  me-  ilustró  la  Iglesia  , y mereció, 
chodlca  de  quantas  se  , cono-  que  S.' Gregorio  Turonensc  le 
cían.  £1  .tiempo  <£ue  después  diese  la. ilustre  recomendación 
del  año  rysi.en  que  celebró  de  queíno  havia  en  aquella 


el' Concilio  IL  Bracarense;  por: 
lo  que  los-  Códices,  Mss.  an-, 
tiguos  ponen  esta  Colección 
después  de  aquel  Concilio  s y 
algunos  la  intitularon  tercero:- 
Bracarenses  pero  ya  mostra-¡ 
mos  en  el  Tomo  IV. -que  nd 
fue  Copcilio,>  ni  .se. leyó.  jíA. 


edad  otro  r mas  dofto.,  com» 
añrma'en  la- clausula  alegad* 
al  principio.  S.Isidoro  le 
entre  los  Escritores  Eclesiás- 
ticos, cap., 35.  diciendo: 
tinas  Darniéftíis  Jlíonasttri^ 


San&issifnus.  ipontíffX.  , '’Sf 
QtMn{is  partióos  naVfg<^* 


Cdt¿tIogo?d/hi  orap 

iGalJíPciam  venit' y ibique  con-  miro  Rege  Saevoram  y- tempo- 
ver  sít  ab  Ariana  impietate  ribas  ilUs  y quibus  yustinia- 
ad  fidem  Catbolica'm  Suevo-  ^nus'in  República,  & Atbd- 
rnm  populis yTegulam fidei,  S nagildüs  in  Hispaniis  impe- 
SanSlíe  Religionis.  constiíuU:  srium.  tenueruñt* 

Ecclesias  confirmavit  , Ma>-  • /pf '^h'Lirégla  de  Itt  Fé , y 
nasteria  condidit , copiosaque  de  ¡a  Santa  Religión  parece 
prcecepta  < pite  institutionis  ser  ‘d  do^ma'  Catholico  que 
constituit.  Cujas  quidem  ego  cnscñó,eintrodujoenlosSuc« 
ipse  jegi  librum' de  Differen-  vos  convertidos  de  la  impic- 
tüs  quatuor  ■ virtutum.  i dad  Ariana pues  no  tenemos 
aliad  volumen  Epistolarum\  'noticia 'de  otra  • cosa  , y 
in  quihus  bortátur.  vita  emen-  doro  expresa  el  establedmien- 
■dationem  , S conversajiénem  to  de  ésta  rcgb  al  hablar  de  los 
filei  , orationis  instantiam,  'Suevos  convertidos.  En  d mis- 
& elecmosynárum  distributia-  mo'sentido  parece  debe  enteo'- 
.nem  , & super.  omnia  cuitum  derse  la.expr¡esion  dd  EpitaEó 
virtutum  oninium  pieta-  del  Santo  ^ donde- dice!  de 
tem,  Fieruit  regnante  Tbeode*-  -mismor  •'  u.' ; i ,r  v r.i 

.1*'  í'j'-i  t»  1*.  í»i  í.V 

Amistes  cuitum  instituit',  ritumque  Sacrorum.í  . '> 

'*  í ’ i 

Pues  como  desde  el  tiempo  de  za  , y Templanza,  Pero  San 
^las  guerras  de  los  Barbaros  es»-  Martin  no  la  dio  titulol  de  DiV 
taba  Galicia  muy  desordenada  ferencias , sino  el  de  Formula 
ea  la  Disciplina  Eclesiástica  vita  honesta , como  expresa 
( como  llora  Idacio) , y el  cul-  d mismo  Santo  en  la  Dedica- 
to  havia  padecido  mucho  por  toria  , la^  qual  no  salió  k luz 
las  heregus  de  Prisciliano-,  y con  el  Tratado,  hasta  que  la 
de  Ario ; necesitaba  un  Medú  publicó  poc\  si . sola<>  Aciaedi 
co  muy  zelóso  que  resarciese  end:Spiclkg{o,  Toiitó  IlLde 
,<los  danos estableciendo' id  laiultnna^edicion  ,j  pag.  131a. 
methodo  del  dogma  í y de  los  Yoda  tengo  entre  mis  Mss. 
ritos.  La  primera  Obra  que  le  puesta  en  la  cabeza  del  Tratar* 
aplica  S.  Lsidpro  es  de  las  Di-  do  , con:  alguna  variedad  de 
ferencias  de  lasíiquatro  Virtu-  lección;  Pocella  sabemos  cbmo 
'der , que  llamamos  Cardinales,  ,escrtbió' el 'Santo  esta.  CMara 
-Prudencia ,j  Justicia^  fofula>  -por  instancia ; del. Rey  dfrro, 

' yom^Xy,  ' I quq 
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«¡uc  frequenteménte  le  pedia 
- instrucciones  morales  ,\y  al’ ca- 
bo'condescendió  , escogiendo 
el  asunto  transCedentahde  las 
¡Virtudes  Cardinales.  ,*  donde 
•estriba  todakt’fóbricáde  la  mo- 
•ralidad,  y en  cuyo  lienzo  di- 
bujó quanto  * puede  conducir 
para  la  instrucción  del  Princi- 
pe Catholico , y con  los  be- 
llos colores  de  .brevedad,  y 
discreción  , obligando  tanto 
mas  ’á/la  Magestad  , quanto 
menos  afeitaba  enseñarla,  pues 
-hizo  la  formal  advertencia  de 
que  no  se  ordenaban  al  Rey 
dos  documentos  que. pedia si- 
mo.á  laenseñaaiza  do  los  que  le 
servían.  Hallase  publicado  es- 
te Tratado  en  la  BibUotheca 
de  los  Padres  , y en  otrasedi^i 
clones  sueltas  ; cediendo  en 
elegió  de  la  Obra-:,  el  quqal-  ' 
gunos  la 'atribuyesen  a Seaciá; 
y cn-la:>  Vaticana  hay  Códice 
quc'  la  dá  por  Autor  á Cice- 
rón , segün  advierte  el  Carde- 
nal de  Aguirre  en  la  Biblio* 
xhec^.dej Nicolás  Antonio  r Lo 
ciecto  es;,'  qur  ya  ips  modiax- 
nos ! linlfttfiíiemínte.'  la  tienen, 
reconocida,  como,. de  rídestró 
Santo  , por  testimonio  de  S. 
ísidoro’,  y Trirhemio , y lo 
que  mas  es  , por  la  mencióna- 
tela Carta  Dedicatoria  del  mbP 
nao  >S,i  Martin  al  Rey,'  Miro, 
.cuyo  qoáibre^  consta  expresa- 


Tm:iVXap.mi. 

-mente  ¿niel ‘tirulo  pubflcado 
por,-  Acheti , del  qual  se  in- 
fiere el  tiempo',  pues  haviendo 
‘empezado  á reynar  Miro  en  el 
f 70.5  se  escribió,  entre  este , y 
-el  de,y8o; . > 

♦ • ^48  De  las  Cartas  parece 
haversc  formado  otro  libro, 
que  cita  , y leyó  S.  Isidoro, 
con  titulo  de  f^lumen  EpistO' 
larum^  Hoy  no  le  cooocemos, 
■teniendo  únicamente  la  de  tú- 
na  mersione  al  Obi^o  Boni- 
facio { que  estampó  Aguirre 
.Tom.  IL  Concil.  pag.  yo5.  y 
ponemos  en  el  Apéndice.  For- 
’tonato  elogia  otra  , como  se 
'VC  en  éi  Apéndice.  S.  Isidoro 
■ensalza  el  argumento  de  las 
Cartas.  Las  que  tenemos  escri- 
',,tas.al  Rey  Miro  , á Nitigisio, 
Obispo  de  Lugo  , y i Witi- 
miro  de  Orense  , no  perrene- 
■cen  .ai -libro  de  las  Epístolas, 
por  no  ser  .del  argumento  pro- 
puesto por  S.  Isidoro  , sino 
Dedicatorias  de  los  respetivos 
tratados.. 

^ 49  L £1, dirigido  á.  Nitigisio 
eicl  de- la  Coleccivn  dt  los  Ca- 
%añes,antig:íOS  y dé. que  ya  ha- 
blamos;’Y.  fa -Dedicatoria  , 6 
Carta  á Nitigisio  queda  pues- 
ta en  el  Tomo  IV.  pag.  157. 
Lo  demás  no  lo  ponemos  aquí, 
-por.atidar  muy'á  la  mano  en 
, todas;  las' jedidones'  de  Conci-< 
-Uos , y set  cosa  no  necesaria 
. • Pa- 


> 
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•para  los  que  no  tratan  de  Ca« 
nones:  los  que  tratan , la  tienen 
entre  las  demás  colecciones; 
El  Tratado  escrito  para  Wis- 
trimiro , es  de  Ira.  Fuera  del 
qual  tenemos  otros , sin  titulo 
de  la  persona  para  quien  se  es- 
cribieron , intitulados  : j Pro 
repellenda  ja&antia  : De  Su- 
ferbia  : Exboriatio  tumi  Uta- 
tis:  y de  Parcha.  Estos  los 
publicó  Tamayo  i sobre  el  dia 
20.-  de  Marzo  en  su  Martyro-. 
logio:  y yo  tengo’ otras  co». 
pias  de  un  Ms.  de  la  Real  Bi- 
bliorheca  de  Madrid , y otro 
de  Toledo. 

$o  Demás  de  estos  Trata- 
tadós  tenemos  el  de  Moribus 
en  la  Bibliotbeca  Patrum^  con 
nombre  de  nuestro  Santo,  im- 
preso antes  en  París  , como 
refere  D.  Nicolás  Antonio. 

5 1 El  Breviario  antiguo  de 
Ebora , el  Bracarense,  y otros, 
refieren  entre  sus  Escritos  el 
de  CorreSiione ' rusticorum , 
que  después  de  haver  admiti- 
do la  Fe',  mantenían  Idolos. 
Este  no  se  havia  descubierto 
hasta  hoy  : pero  el  Santo  ha. 
querido  que  ya  se  goce , con-s» 
cediéndome  el  gusto  de  hallar- 
le entre  los  Mss.  recogidos  por 
el  Hustrislmo  D.  Juan  Bautis- 
ta Pérez,  que  sé  guardan  en  la 
Bibliotheca de  Toledo,  y tiene 
entré' ^ Coplas  el  R.P^^ndres 


Marcos  Bürricl  ^ y se'  sirvió 
comunicármele  francamcntcl 
No  tiene  alli  mas  titulo,  que 
Tradtalus  S.  Martini  Epis-‘ 
eopi : pero  andando  mi  deseo 
impaciente  de  encontrar  el  que 
nos  faltaba  df  CotreSHone  rus-^ 
ticoruml, . halle  por  la  materia 
ser  este  , como  c'l  mismo  pu- 
blica , y por  tanto  le  ponemos 
con  las  demás  Obras  del  Santa 
en  el  Apéndice.  ..1”'.  > 

- $2  S.  Gregorio  Turonen-» 
se  conoció  también  havar  usaA. 
do  nuestro  Santo  la  Poesía  Lá-i 
tina-,  refiriendo  ser  suyos  loa 
versos  que  en  el  Templo  de  San 
Martin  Turonense  havia  en  la 
parte  del  Mediodía  sobre  la 
puerta  f MI  saper 

ostium  3unt  á parte  meridia- 
na in  Basílica  S,  Martini, 
ipse  composuit , Ub.  $.  Hist, 
cap.  38.  Estos  versos  los  pu- 
blicó Sirmondo  , de  quien  se 
han  reproducido  «n  k Biblio^ 
tbeca  Patrum  , y los  pondre- 
mos en  el  Apéndice.  Mabi- 
llon  en  el  Tomo  I.  de  los  San* 
tos  Benedidinos  , pag.  a do. 
dice  que  la  Basílica  donde  , se' 
paslerorv‘>áqaellos  versos'^fue 
sin  duda  la  Dumiense:  pera 
o no  solo  tengo  duda  en  que 
able  de  ella  el  Turonense, 
sino  que  tengo  por  cierto  no 
ser  esta , porque  no  constfi  que 
la'  conociesé y .expresamente 
Xa  vá 
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vá’ hablando  IdciJá!  primera  la' Iglesia  con  obras,  y doc- 
Iglesia ' edificada!  por  'él ' Rey.  trinas- : y asi  por  muy  instruc- 
con  tirulo  de  S.  Martin  Turo-  tivas  , como  por  andar  disper- 
nense,  la  qual  fue  la  de  Orense,  sas  en  diversos  Autores  , jun- 
ro  ia  de  Dume  , que  no  havia  taremos  todas  sus  Obras,  pa- 
por  el  tiempo  de  que  tratai  ra  hacerlas  mas  familiares  en  d 
Ceiller  en  el  Tomo  XVI.  de  uso  público.  ■ r' 
tes  Escritores'  Eclcsiastioos;  '■*54;  Fuera  de  estas trabaja- 
pag.  62  8^  añadió  , que  habla-  das  por  ingenió  proprio',  hay 
ban  aquellos  versos  de  nuestro  otras  de  invención  agena  , que 
Santo  , elogiándole  de  haver  el  Santo , considerando  ser  otU 
dado  el  conocimiento  - del  vecr  les  para  consuelo,  c instrucción 
dadcro  'Dios  á los  pueblas  de  de  los  Fiéles  hizo  suyas  pot 
Alexnania^ideSaxonia^.PanncH.  medio  de  traducirlas  'al  latín, 
rAz  , Borgoña , Dada  , y otras  hallándolas  solamente  en  el 
muchas  Provincias.  Perpi  se  griego.  Tales  son  las  Senten- 
equivocó  : pues  tratan  del  das  délos  Padres  Egypcios^ 
Martin,  cuyas  Reliquias  vinie.  escritas  en  tenga  griega  por  un 
fom  al , dicho  Templo  , como  Ahonymo  ,,y  .puestas  en  latin 
prueban  -^is  mismos' versos.  Yi  por  nuestro  Santo'.  Imprimiólas 
solo  ci  ver  . que 'fueron  K com-r  Rosveido  en  el  Apéndice  í/e 
puestos  por  el  . Dumicnse,  con-  Iritis  Patrum  ^ con  csit  titu- 
vence  00  ordenarse  á elogio  \oi  Mgyptiorum  Patrum  ^en- 
proprio.  El  Veronense  G.’ro-,  tentiíX  , AiiSiote  grceco  incef' 
nymo  de  Prado  pone  ^.a!  fin  to , Martino  Dumiensi  Epis~ 
del  vTomo  h de  las  Obrase  de  copo  .Interprete^  En  el  Prole- 
Sulpicio  lai  colección  de  ver-  gomeno  XXV.  previene  ha- 
sos  que  huvo  en  el  Templo  ver  recibido  la  copia  de  un 
de  S.  Martin  de  Francia : pe-  Ms.  de  Toledo , y de  otro  de 
ro  en  ninguno  se  asegura  que  Alemania.  ..BLvar  cita  Uno  de 
huviese  poesías;  :dcl  nuestro:  íu  Monasterio  Nucalensc  (pagi 
- ni  éoiwtao  mas  que  las  puestas  577.  sobre  Ma«imo) , y otro 
«n  Galicia.  ' > ' • muy  antiguo  el  Pi  Hensche- . 

: 5;^  Todos  estos  escritos  nioi  - ' 

prueban  el  zelo  Apostólico  - 5 y Mahdó  también  Sao 
con  que  nue.srro  Prelado  mi-^  Martin  á un  Diácono , llama- 
raba  poc  d bien  de  lo?  Fieles,:  do  Paschasio  ,i  que  tradugese 
tnstruyeadoios  y lucieodo.,ca;  de  grifgd  .en  Uú&psa&il^idat 
i / i.  i de 
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de  Padres  Griegos  y como  ics~  procuró,  hacer  usual  toJo  lo 
tífica  el  mismo  Paschasío  en  que  con  el  vivo  egemplo  de 
Ja  Dedicatoria  á nuestro  San-  otros  podía  empeñar  mas  la 
to  , puesta  en  cabeza  de  la  emulación  de  las  virtudes,  ma- 
Obra  , publicada  en  Rosvei-  nifestando  bien  el  genio,  que, 
do,  lib.7.  Sigeberto  en  el  cap.,  tenia , como  uno  de  los  Padres. 

II 7.  dice  , que  la  traducción  del  Desierto  , en  ofrepcr  i la 
se  hizo  en  el  Monasterio  Du-  vista  sus  pisadas,,  para  que  los 
míense : Martinus  Episcopus  hijos  las  siguiesen.  Esto  publí- 
transtuUt  per  - manum  Pas-  ca  la  erección  de  Monasterios, 
cbasii  Diaconi  interrogatio-  esto  lo  que  por  sí  tradujo  de, 
fies , 6?  responsiones  plurimas  aquellas  máximas  santísimas 
SanSiorum  Egyptiorum  Pa-  esto  lo  que  publicó  ppr  otros 
trum  in  Dumiensi  Coenobio.  (pasando  mas  allá  de  lo  quq 
Pero  aunque  le  dá  titulo  de  podían  sus  fatigas ) y esto  lo 
Obispo  ( como  realmente  lo  que  de  sus  proprios  sudores 
fue  ) creo  no  lo  era  todavía  al  atestigua  S.  Isidoro , confesan-* 
tiempo  de  hacerse,  esta  Obra,  do  que  incitaban  á la  corree-, 
pues  Paschasío  no  le.dá  mas  don  de  costumbres , y prá¿l;i- 
titulo  que  de  Presbytero  , y ca  de  virtudes. 

Abad  : Domino  Venerahili  57  Lleno  en  fin  de  mere-^ 

Pa/ri  Martino  , PreshyterOy  cimientos  con  lo  que  ha  vía 
6?  Ahhati  Pasebasius : según  pradicado  en  sí , y enseñado  k 
lo  qual  se  hizo  la  traducción  los  demás , llegó  el  fin  de  si^ 
muy  ai  principio  del  Monas-  larga  peregrinación , y pasó  i 
terio , antes  de  ser  Obispo  S,  la  Patria  a recibir  el  premio 
Martin.  Don  Nieplás  Antonio  de  sus  trabajos  Apostólicos , 
creyó  que  ePLibro  V.  de  las  llevando  el  gran  consuelo  de 
Vidas  de  los  Padres  era;de  es-  baver  agregado  á la  Iglesia  el 
te  mismo  Autor,  pero  .ponsra  Reyno  de  Tos,  Suevos^,  y dcrj 
havec  sido  , de  ptto  , llamado,  jandq  t;e$r^bTecido  en  todos  sus[ 

Pelagip  i y,  asi.se  eqi^vocó,  t^tnioios  el  culto , el  rito,* y, 
con  Bivar ',  que  confundió  á,  k Disciplina  Eclesiástica  , á 
Paschasío  con  Pelado.  , costa  de  mil  sudores  , Sermo- 
. 5,5  Pqr  todo  esto  se,  infic-,  n^s  ,.  Obras  , y Escritos. / El, 
ce  el  .gran,  zeíq  4e  nuestro;S^n-  misma  $,anto  dispuso  el  Epita*i, 
ío  sobre  el  .aprovechamiento  fió  de  su¡, sepulcro  ( por  tener. 

C pi r itual  de  s ,almas  pqe^  pre^nte  k mucct,9  f stan-. 

; , Tom.  ' 1}  i " 

I 
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IJ4  España  Sagrada. 
ido  vivo ) , y eñ  él  expone  la 
Patria  que  dejó  , trayendole 
Dios  á Galicia  , donde  resta- 
bleció el  dogma  , y el  rito  : y 
como  era  tan  parecido  al  pri- 
mer S.  Martin  , en  nombre^ 
Patria , Dignidad  Pontificia , y 
solicitud  Evangélica,  le  obli- 
gó la  humildad  á compararse 
con  aquel  solo  en  el  nombre, 
como  se  ve  al  fin  de  sus  Obras, 
Apéndice  tercero.  ' 

58  El  que  todo  lo  renun- 
ció por  Dios  poco  tendría  que 
disponer  en  el  Testamento?  pe- 
ro como  era  Padre , y Funda- 
dor del  Monasterio  Dumiense, 
arregló  algunas  cosas , en  que 
manifestó  su  ultima  voluntad^ 
dejando  á los  Reyes  que  por 
tiempo  fuesen , como  Patro- 
nos, y egecutores  de  lo  que 
disponía  , según  consta  en  el 
ultimo  Decreto  del  Concilio 
X.  de  Toledo  , en  el  qual  fue 
leido  el  Testamento  del  Santo; 
pero  Unicamente  nos  declara  la 
referida  clausula  de  haver  de- 
jado encomendada  á los  Reyes 
la  egccucioñ  del  Testanténto; 
bastando  aquella  á.  los  Padres’ 
del  Concilio'  para ■ asegurarse' 
de  que  justamente  los  fiaba  el 
Rey  Rccesvintho  el  negocio 
incideníe  á certa  de  aquel  M.o^ 
nasténo’;  y por  tahto'pfócey 
dieron  étí  la  comisión  , fesoN* 

Yíendó  lo  que  la  ’causá  'pedia',' 

'■  > 1 * 
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de  que  trataremos  al  hablar  de 
la  Iglesia  Dumiense. 

59  El  sentimiento  del  Rey- 
no  de  los  Suevos  en  la  muerte 
de  nuestro  Prelado  le  pareció 
á S.  Gregorio  Turonense  dig- 
no de  ser  mencionado  en  la 
Historia  que  escribió  , por  ha- 
ver  sido  muy  notable.  Hizo, 
dice , gran  llanto  el  pueblo  de 
Galicia  : y aunque  no  lo  dige- 
ra,  debieran  darle  por  supues- 
to , quantos  conoZan  haver 
muerto  un  Padre  que  lo  era  de 
todo  el  Reyno  , que  engen- 
dró á sus  Reyes  en  la  Fe  , que 
dió  el  ser  á toda  la  gente  de 
los  Suevos , que  sanó  quantos 
males  havian  inficionado  la 
Provincia ' después  de  estar 
muy  envejecidos , que  á to- 
dos los  puso  tan  robustos  , co- 
mo declara  el  mismo  S.  Gre- 
gorio , diciendo  que  estaban 
prontos  para  derramar  la  san- 
gre por  la  Fe'.  Todos  estos  bie- 
nes realzaban  el  dolor  de  lo 
que  perdían  eri  uno  ; pues  aca- 
so su  falta  podría  hacer  revi- 
vir'^el  mal  , como  Realmente  su- 
cedió'i' •siguiéndose'  la'  perse-  x 
Cucion  de  ‘Leovigildo  ‘i  y fin 
del  Reyno  de  ios  Suevos , en 
que  Galicia  padeció  la  enfer- 
medad curada  , por  el  Rey  Re- 
caredb'^  segiifi  él  mismo  pu- 
blica en  las  del'Concí-* 
Hd  tercero  de  Toledo. 

. V ..  -El 
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'60  El  tiempo  de  la  muerte 
dd  Santo  fue  el  año  de  $8o. 
en  que  la  coloca,  el  Turonense: 
infiriéndose  de  ello  que  escribió 
el  Libro  I.  de  los  Milagros  de 
S.  Martin  Turonense  antes  del 
expresado  año , pues  alli  men- 
ciona á nuestro  Santo  como 
anualmente  vivo:  Ibidem  nunc 
Sacerdos  babetur,  cap.  n.  El 
Breviario  Bracarense  (antiguo, 
y moderno)  señala  el  año  de 
589,  lo  que  solo  pudiera  tole- 
rarse suponiendo  errata  en  lu- 
g3f  S7P»  porque  el  de  diez 
años  después  no  puede  califi- 
carse teniendo  contra  sí  alTu< 
ronense  , y al  Concilio  tercero 
de  Toledo  , que  en  el  589.  pu- 
blica presidia  en  Braga  el  su- 
cesor Pantardo  á i.  de  Mayo. 
Debese  pues  insistir  en  el  $80. 
en  que  se  verifican  los  treinta 
años  de  Obispado,  que  con  po- 
ca diferencia  leda  el  Turonen- 
se , según  arriba  prevenimos  al 
hablar  de  su  entrada  en  Gali- 
cia. 

6t  La  fama  de  su  santi- 
dad fue  tan  veloz , y tan  fir- 
me , que  al  punto  penetró  las 
Provincias.  Venancio  Fortu- 
nato le  llamó  (aun  quando 
estaba  vivo)  el  nuevo  S.  Mar- 
,tin  i Aposto!  de  Galicia , sa- 
lud de  los  Suevos , encomen- 
dándose con  otros  á sus  ora- 
.cloncs.  £1  Tuiooense  dijo,  que 


lleno  de  virtudes  havia  subido 
al  Cielo  : Plenas  virtutibus 
tnigravit  ad  Dominum  , y le 
nombra  Beatas.  S.  Isidoro  le 
intituló  Pontífice  SantisimOf 
con  lo  demás  incluido  en  sus 
elogios.  El  Concilio  X.  de  To- 
ledo le  dio  el  expreso  trata- 
miento de  Santo:  Gloriosa  we- 
moría  San&i  Martini  Eccle~ 
sia  Bracarensis  Episcopr.y  i 
vista  de  tan  sobresalientes  tes- 
timonios no  es  necesario  amon- 
tonar otros.  Su  Igiesia  de  Bra- 
ga , y la  de  Ebora  tienen  ea 
los  Breviarios  antiguos  la  fies- 
ta de  su  culto  en  el  dia  20.  de 
Marzo.  Baronio  en  las  notas  al 
Martyrologio  sobre  el  21.  de 
Junio  hizo  mención  de  nues- 
tro Santo , aunque  con  el  des- 
liz de  haverle  distinguido  mas  > 
de  lo  necesario , pues  le  divi- 
dió en  tres  : uno  el  Galicensc, 
mencionado  por  el  Turonense, 
y Fortunato  : otro  el  Braca- 
rensc  ; y otro  el  Dumiense, 
que  no  fueron  mas  que  uno, 
aunque  equivalente  á muchos. 
También  hay  alli  el  yerro  de 
que  el  Martin  Bracarense  asis- 
tió al  Concilio  II.  de  Sevilla, 
lo  que  no  fue  asi , ni  pudo  ser: 
debiéndose  corregir  aquella 
clausula  con  la  expresión  de 
que  asistió  al  Concilio  I.  Bra- 
carense , y presidió  el  II. 

61  Fue  el  Santo  sepultado 
I4  en 
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en  la  Iglesia  de  su  Monasterio 
Dumicnse  , en  que  havia  vi- 
vido , y donde  sus  Reliquias 
estuvieron  sirviendo  de  con- 
suelo i los  Monges , y Fieles 
hasta  la  invasión  de  los  Sara- 
cenos.  Entonces  los  Religiosos 
buscando  seguridad  para  sí,  y 
para  el  sagrado  cadáver  , ocul- 
taron á este  en  la  misma  Igle- 
sia , llevando  para  su  consue- 
lo Reliquias  , con  las  que  se 
fueron  mas  al  Norte  , y fun- 
daron cerca  de  Mondoiíedo 
otro  Monasterio  con  el  mismo 
nombre  de  Dumiensc  , como 
referiremos  en  su  sitio.  Des- 
pués de  recobrada  Braga  fue 
encontrado  el  sagrado  cuerpo, 
y colocado  en  alto  para  con- 
. suelo  de  los  Fieles.  El  Señor 
D.  Manuel  de  Sousa  , Arzo- 
bispo de  Braga  , en  el  1545. 
procuró  trasladarle  i su  Igle- 
sia , y á este  fin  le  mudó  del 
sitio , en  que  le  tenian  sobre 
dos  colunas,  colocándole  deba- 
jo del  Altar  Mayor , con  la 
idea  de  que  no  estando  tan  á 
la  vista  pudiese  mas  oportu- 
namente ser  sacado  de  alli  sin 
resistencia.  El  sitio  en  que  le 
ocultó  no  era  conocido  mas 
que  de  algunos : por  lo  que 
falleciendo  luego  el  Arzobis- 
po no  pudo  perficionar  lo 
ideado,  y dentro  de  poco  tiem- 
po se  perdió  la  noticia  del  si- 


tratxv.  cápym. 

tio  Individual  donde  estaba. 

63  Colocado  en  la  Sede 
Bracarense  el  Señor  D.  Fr.  An- 
gustio de  Castro  , Agustín ía- 
no  , deseó  efedluar  lo  intenta- 
do , y para  asegurar  el  des- 
cubrimiento publicó  oraciones, 
y rogativas  en  todo  el  Arzo- 
bispado, excitando  á todos  su 
egemplo  por  medio  de  limos- 
nas , ayunos , y mortificacio- 
nes en  que  se  empleaba.  Des- 
pués de  estas  diligencias  pasó 
el  Venerable  Prelado  á la  Igle- 
sia Dumicnse,  y mandando  der- 
ribar el  Altar  Mayor,  halló 
una  Arca  de  marmol  muy  la- 
brada con  las  figuras  de  los 
Apostóles  , en  bajo  relieve  de 
la  fachada  , y en  medio  la  San- 
tísima Trinidad  : á las  quatro 
esquinas  los  Symbolos  de  los 
quatro  Evangelistas  , Angel, 
Aguila  , León , y Buey  : indi- 
cios todos  muy  proprios  del 
Varón  Apostólico  , que  con- 
tra la  heregía  Ariana  de  los 
Suevos  havia  enseñado  la  iguab 
dad  de  las  tres  Divinas  Perso- 
nas , predicando  fervorosamen- 
te el  Evangelio. 

■ 64  Al  gozo  general  de 

aquel  precioso  descubrimiento 
añadió  la  diligencia  del  zcloso 
Prelado  otra  , de  llamar  los 
mas  ancianos  del  puebló , pa- 
ra que  reconociesen  el  sepul- 
cro , si  era  el  mismo  que  havia 

es- 
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¿stado  antes  colocado  sobre  las 
( dos  colunas  : y deponiendo 
t con  juramento  ser  asi  , mandó 
t llevarle  al  Monasterio  de  San 
t Frufluoso  ( por  mas  que  recla- 
5 marón  los  Duniienses)  mien- 
i tras  se  disponía  en  la  Cathe- 
f dral  sitio  correspondiente, 
j Queriendo  demás  de  esto  asc- 
(I  gurarse  de  lo  que  la  Tradición 
5 prometía  estar  depositado  en 

u aquella  Arca  , resolvió  su  pic- 
5 dad  reconocerla  , y al  punto 
\ que  levantó  la  cubierta  , fue 
t tanto  , y tal  el  deleite  del  olor 
celestial  en  toda  la  Iglesia,  que 
I,  todos  los  circunstantes  creían 

15  participar  gages  de  gloria.  De 

¿ todas  las  partes  del  cuerpo  no 

js  • faltó  mas  que  un  hueso  lleva- 

,,  do  por  los  Monges  Dumien- 

■j¡  ses,  qu^  se  retiraron  á Galicia. 

Fue  aquel  descubrimiento  en 
¡f  eí  dia  cinco  de  Febrero  del  año 

jj  mil  quinientos  y noventa  y 

j,  unor  y en  ef  de  i6o6.  pasó  á 

j¡  la  Cathedral  el  santo  Cuerpo 

con  grande  solemnidad , colo- 
y candóle  junto  al  de  S.  Pedro 
y de  Rates  en  ía  Capilla  del  lado 
del  Evangelio  , como  todo 
^ consta  en  la  Historia  de  Braga, 

j escrita  por  su  Arzobispo  Acu- 

, ña  , Tomo  I.  cap.  75.  y en  el 

j Rezo  de  la  Translación  de  el 

, Santo , que  casi  con  las  mls- 

_ mas  clausulas  pone  el  Brevia- 

rio  nuevo  Bracatcnsc  en  el  dia 


21.  de  Otlubre , en  que  se  hi- 
zo , y celebra  la  Translación. 

P ANTARDO 
Desde  el  580.  basta  después 

del  589. 

65:  Viviendo  el  Rey  Miro 
falleció  S.  Martin , y luego  le 
sucedió  Pantardo , que  alcan- 
zó la  turbación  de  la  guerra  de 
Leovigildo  , el  qoal  se  apode- 
ró del  Reyno  de  los  Suevos  en 
el  año  585.  penúltimo  de  su 
vida,  pues  murió  en  el  siguien* 
te  por  Marzo , con  pocos  dias 
de  diferencia  , esto  es  , dcs- 
.pucs  del  13.  de  Abril , y an- 
tes del  8^.  de  Mayo  , como 
queda  ya  probado  en  otras 
partes.  Según  esto  alcanzó 
muy  poco , ó nada  á Braga  la 
persecución  de  los  Catholicos 
excitada  per  Leovigildo  , pues 
su  hijo  Recaredo  abrazó  la  Fe 
en  el  año  primero,  y muy  fefos 
de  molestar  el  Reyno  de  los 
Suevos,  le  hizo  d bien  de  sanar 
el  daño  de  la  heregía  que  ha- 
via  retoñado , como  el  mismo 
Recaredo  refiere  hablando  con 
los  Padres  del  Concilio  tercero 
de  Toledo : Suevorum  gentis 
infinita  maltitudo , quam  pnv- 
sidio  cae  tes  ti  nos  tro  regno  sub- 
jecimus^  alieno  licet  in  h¿ere^ 
sim  dedudtam  vitio  , nostro  ta- 
men  ad  veritatis  originem  stu. 

dio 
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Fe,  confirmándose  uno,  y otro 
nombre  con  el  titulo  de  Der- 
tosanos  en  el  Concilio  Barci- 
nonense  dcl  599.  en  que  asi 
Froisclo , como  Julián  se  in- 
titulan Obispos  Dcrtosanos. 

Pantardo  pudo  vivir  mu- 
cho después  de  este  Concilio, 
en  que  á lo  mas  tenia  nueve 
años  de  Pontificado ; pero  no 
conocemos  memorias  en  que 
persevere  su  nombre , pasán- 
dose mucho  tiempo  sin  noti- 
cia de  la  Iglesia  Bracarensc. 

JULIAN 

Desde  el  633.  "basta  después 
• del  638. 

- '68  El  nombre  de  Julián, 
que  según  lo  prevenido , sonó 
por  yerro  de  las  ediciones  an- 
tiguas en  el  Concilio  tercero 
de  Toledo  , dio  ocasión  á juz- 
gar, que  jpor  muerte  de  I^antar- 
do  quedo  presidiendo  en  Era- 
el  que  con  el  mismo  titulo 

avia  concurrido  al  Concilio 
tercero,  pues  en  el  quarto  subs- 
cribe Julián  Bracarensc  entre 
los  Metropolitanos.  Pero  de- 
más de ‘constar  el  yerro  de 
aquel  titulo  en  el  tercer  Con- 
cilio , y que  ya  havia  muerto 
aquel  Julián  , al  tiempo  del 
quartOy  consta  la  distinción  del 
peesente , por  el  orden  de  áu 

firma  ,-,quc  qs  la.  quinta  entre 

\ . ‘ 


los  Metropolitanos  , debien- 
do ser  la  primera  , si  la  perso- 
na de  este  Julián  fuera  la  del 
Concilio  tercero,  desde  el  qual 
havian  pasado  quarenta  , y 
quatro  años;  antigüedad  que 
le  huviera  dado  la  precedencia 
á todos?  pues  S.  Isidoro,  que 
presidió  el  Concilio , fue  con- 
sagrado después  del  tercero  de 
Toledo.  Consta  pues , que  Ju- 
lián Bracarense  no  era  Obispo 
.antiguó  , sino  de  los  menos 
antiguos  , consagrado  en  el 
mismo  año  del  Concilio  quar- 
to tenido  en  el  633.  á cinco  de 
-Diciembre , en  el  qual  año  em- 
pezó Justo , Prelado  de  Tole- 
do (á  fin  de  Febrero  , ó prin- 
cipios de  Marzo)  luego  Julián 
ide  Braga  , y Audax  de  Tar- 
ragona , que  firmaron  con  este 
orden  de  antigüedad  , y no 
Julián  antes  de  Justo  , como 
imprimió  Loaysa  , pues  asi 
las  ediciones  antiguas , como 
los  Mss.  ponen  primero  al  To- 
ledano , que  al  de  Braga. 

. 69  Al  tiempo  de  celebrar- 

se este  Concilio  quarto  esta- 
!ban  llenas  todas  las  Iglesias  de 
Galicia  sin  haver  una  vacante, 
pues  concurrieron  á Toledo 
con  Julián  los  Obispos  de  Du- 
'mc , Iria,  Lamego  , Caliabria, 
Egitanla , Astorga,  Porto,  Bri- 
tonia , Tuy  , Visco , Lugo , y 
dos  Vicarios  .por  los  Obispos 

de 
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de  Coimbra  , y Orense  : tre- 
ce Iglesias  fuera  de  la  de  Bra- 
ga , que  fue  el  estado  mas  flo- 
reciente , y extenso  de  Gali- 
cia. 

- 70  Perseveraba  Julián  go- 
bernando' su  Provincia  en  el 
año  de  638.  en  el  qual  vol- 
vió á Toledo  para  celebrar  el 
Concilio  sexto  , en  que  tuvo 
el  segundo  lugar , precedien- 
do á los  Metropolitanos  de 
Toledo  , Sevilla,  Tarragona, 
y precedido  solo  del  Narbo- 
nense.  Concurrieron  con  el  to- 
dos los  Obispos  de  las  Iglesias 
referidas  en  el  Concilio  pre- 
cedente , á excepción  del  Bri- 
-toniense , sin  el  qual  fueron  de 
Galicia  doce  Obispos. 

71  Pudo  sobrevivir  Julián 
hasta  el  año  de  646.  en  que 
cumplía  trece  años  : pero  fal- 
tando su  nombre  del  Concilio 
séptimo  (celebrado  en  aquel 
año  ) podemos  recelar  que 
vacase  Braga.  Concurrieron 
diez  Obispos  de  Galicia , y un 
-•Vicario  por  el  de  Astorga, 
faltando  solamente  los  de  Por- 
to , y Coimbra , demás  del 
Mctropoliuno. 

P O T A M I O 
.Desde  antes  del  653.  basta  el 

636.  {depuesto^. 

^ ^ j 

72  £n  el  año  dé  65  3^  pre- 
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sidia  en  Braga  Potamio , pues 
el  Concilio  c&avo  de  aquel 
año  ofrece  su  nombre , y dig- 
nidad entre  los  Metropolita- 
nos. En  tiempo  de  este  Prela- 
do perdió  Braga  la  extensión 
de  Metrópoli  sobre  los  cinco 
Obispados  de  Coimbra  , Egí- 
tania  , Caliabria , Visco , y La- 
mego  , sitos  dentro  de  los  an- 
tiguos límites  de  Lusitanla , y; 
recobrados  por  el  Metropoli- 
tano de  Merida , cerca  del  año 
650.  como  digimos  en  el  To- 
mo XIII.  y consiguientemente 
no  podemos  aplicar  de  aquí 
adelante  á la  'jurisdicción  del 
Bracarense  mas  Obispos  Com- 
provinciales , que  los  existen- 
. tes  sobre  el  Duero,  todos  los 
quales  concurrieron  con  c'l  á 
"Toledo  en  el  año  de  65  3.  á ex- 
cepción del  Portuense  , pero 
solo  tres  en  persona , los  qua- 
tro  de  Dume  , Britonia , Irla, 
y Tuy , ^or  Vicarios. 

73  A los  tres  años  siguien- 
tes padeció  este  Prelado  el  ma- 
yor infortunio  de  haver  mani- 
festado la  flaqueza  del  polvo 
de  que  .todos  constamos , ce- 
diendo k la  sugestión  de  la  Ser- 
piente , que  le  instigó  á cono- 
cer á una  muger.  Pero  si  cayó 
.como  flaco , se.  levantó  como 
dos  mas  valientes?  pues  miranT 
dolé  Dios  misericordiosamente 
como  á Pedto , pata  ^que  llo-^ 

la-í 
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•rase  sü  pecado  , al  punto  abrió  los  Padres  del  Concilio , apro- 
' los  ojos,  como  Adán  cono-  bando  lo  que  el  mismo  peni- 


ciendo  la  culpa  , y haciendo 
íuna  gloriosa  penitencia,  y con- 
-fesion  , como  David , no  de- 
•lahtc  precisamente  de  un  Mi- 
-nistro  de  Dios,  sino  en  pre- 
sencia de  cinquenta  Obispos, 
•congregados  en  Toledo  para 
celebrar  el  Concilio  X.  después 
de  ha  verse  castigado  á sí  mis- 
nio,  cerrado  voluntariamente 
en  una  cueva  para  hacer  peni- 
tencia por  espacio  de  casi  nue- 
ve meses.  No  contento  con  es- 
ta satisfacción , añadió  la  de 
delatarse  al  Concilio , hacien- 
do público  lo  que  cometió  en 
oculto , para  evitar  la  eterna 
confusión  con  la  temporal , es- 
cogida por  una  rara  humildad, 
prueba  clara  del  vehemente 
dolor  que  penetraba  lo  intimo 
de  su  alma  : de  suerte  que  pa- 
deció el  naufragio , para  ase- 
gurar el  Puerto,  permitiendo 
Dios  la  caída , para  ensalzarle; 
y,  logrando  el  Padre  Celestial 
las  ganancias  de  segar  donde  no 
havia  sembrado : pues  no  sien- 
do suyas  las  espinas  de  la  cul- 
pa , sacó  de  allí  colmados  fru- 
tos de  confesión  , de  dolor, 
y de  penitencias.  Estas  que  tan 
briosamente  havian  empezado 
nueve  meses  antes, se  fueron 
fominuando  hasta  el  fin  de  la 
ykid  f.  pues  asi  io  decretaron 


tente  havia  prevenido , apar- 
-tandose  del  ministerio  , y de- 
purándole á perpetuo  llanto,, 
para  que  asegurase  la  eterna 
alegría.  Al  punto  nombraron 
■ sucesor  en  la  Sede  Bracarense, 
que  fue  S.  Fruíluoso : y Pota- 
mio  lavó  tan  bien  la  culpa, 
quedos  Breviarios  antiguos  de 
Ebora , y de  Braga  le  dán  el 
tratamiento  de  venerable , y de 
santa  memoria  en  la  vida  dd 
sucesor 

S.  FRUCTUOSO 
Desde  el  i.  de  Diciembre  de 

656. 

74  Luego  que  bs  Padres 
del  Concilio  X.  de  Toledo  de- 
pusieron á Potamio,  eligieron 
en  su  lugar  al  Venerable  Pa- 
dre S.  Fruduoso , q-ae  estaba 
presente' en  el  Concilio  como 
Obispo  Diuuicnse  , y desde 
aquel  dia  (que  era  el  1.  de  Di- 
ciembre) le  encomendaron  la 
Iglesia  Bracarense  con  todas  las 
dependientes  de  su  Metrópoli 
en  la  Provincia  de  Galicia: 
Tune  venerabilem  Fru6Íuosum, 
Ecclesia  Dumiensis  Episco-  ' 
pum  , eommuni  omnium  nos- 
trum  elediione  constituimus 
EcelesiiS  Bracarensis  guber- 
naeula  centinere:  ita  utamnem 

Me- 
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MetropoUm  Provincia  Galla- 
Cí(B  , cutidiosque  Epis copos, 
populosque  Conventus  ¡psius, 
omniuwque  curam  antmarum 
Bracarensis  Ecclesia  guber- 
fiandam  suscipiens  , &c.  El 
mérito  dcFruÁuoso  era  tan  so- 
bresaliente, y notorio  en  todo 
el  Reyno,  asi  por  la  nobleza 
de  su  sangre , como  por  el  des- 
precio de  la  grandeza  munda- 
na , que  hallándose  ya  Obis- 
po , no  havia  que  deliberar  en 
conferirle  el  honor  de  la  Me- 
trópoli. Este  glorioso  Santo 
mereció  que  un  coetáneo  es- 
cribiese su  vida  , por  donde 
tenemos  noticia  individual  de 
muchas  cosas.  La  opinión  co- 
mún de  los  modernos , asi  Es- 
pañoles , como  Extrangeros, 
no  descubre  inconveniente  en 
reconocer  por  Autor  á San  Va- 
lerio, Abad  de  S.  Pedro  de 
Montes:  pero  algunos  proce- 
den con  mas  cautela  de  la  que 
es  necesaria  , y no  falta  quien 
dude , por  el  estilo  , cotejado 
con  un  fragmento  de  S.  Vale- 
rio , publicado  en  la  Concor^ 
dia  de  las  Re  filas  cap.  3.  §.  7. 
como  escribió  Mabiilon  en  las 
Aftas  Benediftinas  Tomo  II. 
pag.  581.  Yo  reconzco  csre  es- 
crito de  la  vida  de  S.  Fruftuo- 
so , como  Obra  propria  de  S. 
Valerio  : lo  i.  porque  es  la 
primera  que  se  halla  en  varios 
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Códices  de  las  Obras  del  San- 
to : y puesta  'entre  ,otras  del 
Santo,  no  tenemos  furidamento 
para  negar  que  sea  suya  , sino 
para  reconocerla  propria  , co- 
mo las  demás  de  aquellos  Có- 
dices , los  quales  se  han  con- 
servado en  Oviedo,  en  Arlan- 
za , y Carracedo.  De  este  ul- 
timo Monasterio  es  la  copia 
que  yo  tengo,  sacada  con  pun- 
tualidad , y comunicada  con 
franqueza  porfel  Rmo.  P.  Mro. 
Fr.  Ambrosio  Alonso,  Cister- 
ciense  de  aquella  Real  Casa. 
La  segunda  prueba  se  toma  del 
estilo  entre  unos  y otros  Tra- 
tados, pues  como  dijo  Morales 
lib.  12,  cap.  51.  ex  ian  seme- 
jante en  esta , y en  las  demás 
Obras , que  todos  lo  juzgar dn 
por  uno  mismo.  La  prueba  de 
esto  es  leer  sus  escritos , los 
quales  daremos  en  el  Tomo  si- 
guiente sobre  la  Iglesia  de  As* 
torga , donde  pertenece  S.  V a- 
lerio.  Alli  en  el  titulo  de  Cáeles- 
ti  revelatione  se  ve'  entre  otras 
la  misma  frase  que  aqui  usa  en 
el  num.  I.  Ut  ad  Patrum  se 
facile  coequaret  antiquorum 
meritis  Tbebeorum.  Pero  de  es- 
to no  han  podido  Juzgar  los 
Autores  , por  no  haverse  pu- 
blicado estas  Obras  hasta  aho- 
ra. En  el  Co.lice  de  Carracedo 
no  está  el  fragmento  que  cita 
Mabiilon : mas  por  e'l  se  verá, 

que 
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que'  no  hay  bastante  funda-  como  dígimos  en  el  Tomo 
mentó  para  no  deferirá  S.  Va-  VIII,  sin  que  deba  hacerse  caso 
Jerio  por  el  estilo  la  vida  de  S.  de  los  que  pretenden  recurrir 
Fructuoso , de  la  qual  resulta  á otro  Obispo  de  Toledo  y que 
lo  siguiente.  . . c . no  huvo  : ni  á urr  Co:^acio, 

- ' 75  Fue  Frli£tuoíío  de  San-  Obispo  de  los  desconocidos, 
gre  Real , ¡cuyo padre  sobresa*  6 cuyas  Sedes  ignoramos,  que 
lió  no  solo  en  el  Palacio  , sino  presidiese  en  sitio  mas  cerca- 
én  el  Egercito  , gobernando  no,  como  previno  Hensche- 
las  Armas  de  los  Godos  como  nio  r pues  teniendo  en  el  tiem- 
Capitan  General  al  principio  po  de  que  hablamos  un  Pre- 
dcl  Siglo  VU.  según  consta  por  lado  Cbnancio  ,.  muy  sobresa- 
la  edad  dcl  hijo  , que  al  me-  líente  en  Palencia , Ciudad  no 
dio  de  aquel  Siglo  ^via  fun-  muy  distante  del  territorio 
dado  muchos  Níonasterios  y donde  nos  constan  las  pose- 
erá Obispo  Dumiense  en  el  siones  de  Fruduoso  ; hay  gra- 
año  de  65,5..  Su  padre  tenia  ve  fundamento  para  insistir  en 
hacienda  de  . ganados,  en-  el  este  , á quien  favorece  el 
Bierzoí  y como  en  cierta  oca-  nombre,  la  dignidad , el  tiem- 
sion  fuese  á reconocer  los  re-  po,  la  fama , y la  cercanía  de 
baños,  y Pastores  acompaña-  la  Sede., 
do  dcl  hijo e'ste  pensando  en  76  Viviendo  Fructuoso  en 
cosas  mas  altas  por  inspiración  la  enseñanza  de  Conancio , su- 
divina  enderezó  aquellos  pa-  cedió  que  entrando,  sus  Mozos 
sos  en  busca  de  lugar  oporta-  de  Camara  en  una  posesión  de 
no  para  fundar  ,un  Monaste-  la  Iglesia  , le  dispusieron  el 
rio  abstraído  del  comercio  quarto  en  que  havia  de  hospe- 
mundano^sin  manifestar  á na-  darse  : y viniendo  otro  de  los 
dic  aquella  idea.  Huertos  des-  que  el  Autor  llama.  Sumpto- 
pucs  los  padres  empezó  i pre-  res.,  hizosacar  de  alli  el  ajuar 
pararse  para  su  grande  empre-  de  Fructuoso,  y tomar  el  apo- 
sa ,.  dejando  lo  que  el  mundo  sentó  para  sí.  Él  Santo  sufrió 
podia  prometerle , y dedican-  la  desatención  sin  hablar 
se  á la  Iglesia  bajo  la  enseñan-  nada  : pero  el  Ciclo  castigó  al 
za  del  muy  Santo  Obispo  Co-  soberbio  , enviando  fuego , y 
nancio- y que  desde  el  año  de  quemando  el  quarto  á deshora 
607.  gobernaba  con  grande  ;dc  la  noche.  ’ 

•aplauso  la  Iglesia  de  Palencia,  . 77  Instruido  ya  Fructuoso 

ea 
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■'en  las  ciencias  espirituales  qui- 
so poner  por  obra  lo  que  ha- 
via  meJitado  en  el  reconoci- 
miento de  las  montañas  del 
Bierzo , fundando  en  el  sitio 
que  mejor  le  pareció  un  Mo- 
nasterio , llamado  Compluten- 
se , acaso  por  caer  en  territo- 
rio del  lugar  llamado  en  lo  an- 
tiguo C(9»np/ar/Cíi  (cuyo  nom- 
bre mencionan  Antonino , y 
PtoJomeo):  algunos  derivan  el 
nombre  del  Monasterio  por  el 
lugar  de  los  MartyresCowp/u- 
tenses  Justo,  y Pastor, á quie- 
nes estaba  dedicado;  lo  que  no 
es  tan  de  extrañar  como  la  No- 
ta que  puso  Mabillon  en  este 
lance , alegando  el  Monaste- 
rio de  S.  Justo , y Pastor  , que 
S.  Eulogio  expresa  en  la  mon- 
taña de  Córdoba , á cosa  de 
seis  leguas  de  la  Ciudad : y 
para  hacer  venir  al  caso  la 
mención  , violentó  el  nombre 
de  la  Ciudad  de  Córdoba , lle- 
vándole á Portugal , junto  á 
Porto , y aplicándole  al  mon- 
te Corvan  i en  que  se  mostró 
muy  peregrino  en  las  cosas  de 
España  , y deshizo  las  obras 
de  S.  Eulogio  ; pues  si  la  voz 
de  Córdoba , y sus  montañas 
(que  son  la  Sierra  Morena) 
significan  territorio  de  Portu- 
gal , no  queda  nada  en  el  San- 
to aplicable  á Córdoba.  Y si  el 
Monasterio  de  que  habla  es- 
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taba  en  la  montaña  de  Porto; 
cómo  no  distaba  de  la  Ciudad 
mas  que  05.  millas  ? O quien 
oyó  en  Portugal  Ciudad  lla- 
mada Córdoba  ? Y si  este  Mo- 
nasterio de  S.  Justo , y Pas- 
tor es  el  de  S.  Fructuoso , fun- 
dado en  confin  del  Bierzo  ( se- ' 
gun  la  Escritura  alegada  allí 
por  Mabillon  ) quien  ha  ima- 
ginado que  el  Bierzo  (territo- 
rio de  Astorga)  confine  con 
Porto  de  Portugal  ? Degemos 
pues  al  Monasterio  de  S.  Eu- 
logio : y al  que  juegue  con  la 
voz  de  Córdoba,  y Corvan,  se 
le  puede  prevenir  , que  en  las 
montañas  de  Santillana  hay  un 
Monte  corban  , y.  que  ponga 
aqui  otro  Monasterio  , para 
que  haga  quatro  del  que  solo 
es  uno  en  el  territorio  de  As- 
torga. 

78  Sin  reservar  nada  para 
sí  aplicó  S.  Fru^uoso  para  el 
bien  común  de  los  que  alli  se 
retirasen  la  mucha  hacienda 
que  Dios  le  havia  dado : y ya 
con  los  de  su  familia  , ya  cotí 
otros  muchos  que  concurrie- 
ron de  diversas  partes , llenó 
de  rebaños  de  Mongos  la  so- 
ledad , que  antes  solo  servia  k 
los  ganados. 

79  Al  punto  levantó  la  en- 
vidia de  la  antigua  Serpiente 
su  cabeza  contra  aquellas  re- 
.clutas  , que  tanta  guerra  ha- 
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vían  de  mover  contra  sus  ar- 
mas; y para  ello  se  valió  de 
un  cuñado , sugeriendole  que 
persuadiese  al  Rey  quitar  una 
porción  de  herencia  dcl  Mo- 
nasterio y aplicársela  á c'l  con 
prctcjcco'de  una  pública  expe- 
dición. Oida  por  ‘cl  Santo  la 
injusticia , despojólos  Altares, 
cubriéndolos  de  silicios , y le 
escribió  una  Carta  de  confu- 
sión , y amenazas  de  los  cas- 
tigos de  Dios  , poniéndose  el 
Santo  en  oraciones,  ayunos,  y 
llanto  ; de  lo  que  resultó  el 
castigo  del  enemigo  de  la  bue- 
na obra  , perdiendo  luego  la 
vida  , sin  gpzar  los  bienes  que 
intentaba  quitar , sin  hijos  que 
le  heredasen,  y dejando  á los 
extraños  su  caudal. 

80  Creciendo  cada  día  la 
fama*  de  su  santidad  , era  tan- 
ta la  gente  que  concurría  á vl- 
, sitarle  , que  ho  podía  lograr  la 
quietud  , y abstracción  que 
deseaba  : por  lo  que  dejando 
quien  cuídase  del  Convento, 
se  iba  á píe  descalzo  por  aque- 
^ lias  inontañas , llevando  por 
vestido  unas  pieles  de  cabra. 

, Estando  un  dia  orando  sobre 
, una  peña  , pasó  un,  Cazador, 
que  juzgó  ser  alguna  fiera  , y 
. al  ir  á enderezar  el  tiro  , dis- 
, puso  Dios  que  el  Santo  levan- 
, tase  las  manos  al  Cielo  , con 
lo  que  el  Cazador  conoció  ser 


criatura  racional , y le  libró, 

, llegándose  el  hombre  al  Santo 
á darle  cuenta , y Fruítuosó  le 
pidió  que  ho  lo  refiriese  á na- 
die. 

8 1 Pasó  el  Santo  á otra  a^ 
pereza  mas  retirada, en  la  mis- 
ma tierra  dcl  Bierzo,  mas  aba- 
jo de  Ponferrada  , donde  fun- 
dó otro  Monasterio , llamado 
Rupianense , dedicado  á Saa 
Pedro,  y Ulamado  hoy  S,  Pe- 
dro de  Montes  , junto  al  na- ' 
cimiento  del  rio  Ózíi  (vulgar- 
mente que  entra  en  el 

Sil  por  Sudeste,  poco  mas  aba- 
jo de  Ponferrada  , y nace 
en  las  montañas  ÁqutUanas 
(vulgarmente  Agulanas)  cerca 
del  Castro  Rupiana  , 'mencio- 
nado en  las  Obras  de  S.  Vale- 
rio con  motivo  de  haver  vivi- 
do el  Santo  , y restaurado  este 
Monasterio  immediato  de  S.. 
Pedro  , que  después  fue  ulti- 
piamcnte  reparado  por  S.  Ge- 
nadio.  AHI  vivió  algún  ticrap-o 
S,  Fru¿>uoso,  sepultado  en  una 
cueva  cerca  del  Altar  Mayor: 
hasta  que  saliendo  los  Monges 
del  pritBcr  , Monastetú)  de 
Cofnpludo , le  llevaron  consi- 
. go.  Pero  el  Santo , buscando 
de  nuevo  la  soledad , edificó 
otro  Monasterio  , intitulado 
Visuniense  , por  el  rio  de  es- 
te nombre  (que  se  llama  Viso- 
, fl/ii)  cuyo  nacimiento  es  en  las 
K mon- 
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montanas  ác  guiar  (abun- 
dantes de  hierro;,  y por  tanto 
suele  también  el  rio  llamarse 
de  Aguiar ; y después  de  unas 
cinco , ó seis  leguas  de  curso 
entra  en  el  Sil  por  Occidente. 
A su  orilla  oriental  estuvo  el 
. Monasterio  Visuniense , dedi- 
cado á S.  Félix,  y,  dicho  S. 
Félix  de  F'isonta : pero  desier- 
to de  Monges  fue  dado  por  la 
Reyna  Doña  Urraca  al  Mo- 
nasterio de  Santa  Marina , y 
/ ambos  pasaron  al  Real  de  Car- 
iacedo , que  tuvo  el  de  Viso- 
nia  como  Granja , y hoy  es 
uno  de  los  lugares  de  la  juris- 
dicción de  su  Abadía.  De  todos 
estos  Monasterios  del  Bierzo 
‘estoy  disponiendó  un  Mapa 
para  el  Tomo  siguiente  en  ía 
Iglesia  de  Astorga  , por  ser 
muy  Utiles  las  noticias  indivi- 
duales, que  debo  á la  sabia, 
aplicación  del  Rmo.  Fr:  Am- 
' brosio  Alonso  ,'  Cistcrciense, 
muy  prádico  en  el  conocimien- 
to de  lo  adtual  y antiguo  de 
aquella  tierra , por  las  muchas 
* Escrituras  que  ha  manéjadq , y 
por  lo  bien  que  sabe  usar  de 
todas  ellas.  ' 

82  "Este  Monasterio  Visu- 
niensc  estaba  , como  dice  S. 
Valerio , en  los  confines  de  Ga- 
licia , y del  Bierzo.  Después 
atravesó  S.  Fniduoso  hasta  la 
otra  parte  de  Galicia  j y fun- 
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dó  el'  Monasterio  Peonense  en 
la  costa.  Todavía  no  le  pa- 
recía suficiente  retiro  de  la 
. tierra : por  lo  que  entrando  en 
el  mar , dispuso  hacer  otro  en 
^una  pequeña  Isla.  Los  marine- 
ros dejaron  suelto  incautíimen- 
te  el  navichuelo.  El  Santo  con 
sus  Discípulos  havia  estado  tra- 
bajando en  sacar  agua  dulce 
debajo  de  una  peña : y al  que- 
rer volverse  al  continente , le- 
vantó el  enemigo  una  tempes- 
tad con  que  el  Barco  se  alejó 
entre  las  olas , causando  su  fal- 
ta gran  dolor ; á que  el  Santo 
acudió  (hecha  primero  ora- 
ción) arrojandose^l  agua , pe- 
ro duplicándose  la  pena  en  los 
'discípulos,  por  el  peligro  pro- 
prio,  y del  Maestro.  No  veían 
ya  aUSanto , ni  á la  nave ; pero 
despucs  de  algunas  horas  tem- 
plaron la  falta  desesperanza 
con  el  gozo  de  ver  á sií  Maes- 
tro sentado  en  el  navichuelo, 
guiándole  ácia  ellos , y pasan- 
do gozosos  á la  tierra  , volvió 
el  Santo  á pcrficionar  la  obra 
que  el  enemigo  procuraba  im- 
pedir. 

83  La  Corte , y el  Palacio 
estaban  ya  llenos  de  la  fama 
de  su  virtud.  Venían  á seguir- 
le muchos  personages , que  por 
gozar  de  sus  egcmplos  dejaban 
el  servicio  del  Rey,  Los  mas 
de  ellos  fueron  después  sacados 
• pa- 
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para  Obispos.  Uno , llamado 
Theodiselo  , pasando  á una 
muy  retirada  soledad,  que  de- 
cían Castroleon , fundó  con  la 
ayuda  de.  Dios,  y de  Fructuoso 
im  ilustre.  Monasterio , en  que 
permaneció  hasta  la  muerte. 
Nuestro  Santo  , acabando  de 
repartir  su  grande  hacienda  á 
Iglesias , pobres , y libertos  de 
su  casa  , penetraba  cada  dia 
nuevos  desiertos , poblándolos 
de  Monges  por  medio  de  los 
Conventos  que  erigía , dándo- 
les modo  de  vivir  santamente, 
y enseñándoles  con  su  cgem- 
plo  por  algún  tiempo:  luego 
se  metía  en  las  asperezas  de 
montes,  y espesuras  de  selvas, 
para  huir  del  comercio  de  los 
hombres , y ser  conocido  , y. 
V isto  de  solo  Dios.  Pero  como 
cedia  en  gloria  suya , le  descu- 
bcia  por  medio  de  unas  gragi- 
llas  , que  se  havian  criado 
mansas  en  el  Convento  , las 
quales  volando  Juntas  por  el 
contorno , daban  tales  grazni- 
dos en  hallándole , que  publi- 
caban bien  el  sitio  donde  esta- 
ba , y acudían  los  necesitados 
á su  consuelo. 

84  Perseguida  de  Perros, 
y Cazadores  una  Gama,  ó Ca- 
brilla montesa , en  ocasión  que 
él  Santo  andaba  por  su  desier- 
to , al  punto  que  la  Gama  le 
vió , le  pidió  dhiparo , refu- 


giándose debajo  de  su'  ropa , y 
el  Santo  la  defendió  de  Perros, 
y de  hombres , siguiéndose  la 
nueva  maravilla  de  que  ella  de 
suyo  le  fuese  acompañando' 
hasta  el  Monasterio, y quedó 
toa  domesticada,  yagradecida, 
que  nadie  la  podía  apartar  de 
su  lado;  y si  tal  vez  le  perdía 
de  vista , no  cesaba  de  balar 
hasta  encontrarle.  Mandaba 
que  la  echasen  ai  bosque : pe- 
ro ella , olvidada  del  sitio  en 
que  se  havia  criado  , volvía 
luego  a presencia  de  su  Liber- 
tador, Algunas  veces,  mien- 
tras el  Santo  descansaba , se 
echaba  ella  á sus  pies:  otras 
en  que  sp  alejaba  mucho  de 
ella , le  hallaba  por  el  rastro. 
Perseveró  asi  largo  tiempo, 
de  suerte , que  el  prodigio  se 
divulgó  por  todas  partes:  y 
envidiando  el  enemigo  la  glo- 
ria que  de  alli  resultaba  á Dios,, 
se  Valió  de  un  malévolo  man- 
cebo, el  qual  la  mató.  Vol- 
viendo el  Santo  al  Manasterio, 
y echando  de  menos  la  visita . 
de  su  Cabrilla,  supa,  que  ha-, 
liándola  paciendo  en  el  bosque , 
un  malvado  Joven  la  mató.  Sin- 
tió Fructuoso  el  desacato,  y al 
punto  que  se  puso  á.  orar , aco- 
metieron al  mancebo  tan  crue- 
les calenturas , que  tuvo  que 
enviar  ‘ruegos  al  Santo  'para 
que  se  compadeciese  de  ^'1 , ro- 
K z gan- 
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^ando  á Dios  le  perdonase.' Fue 
á visitarle  , y poniéndole  las 
manos  compadecido , no  solo 
le  sanó  en  el  cuerpo^,  sino  en 
el  alma,  = • 

‘ 8p'  Yendo  el  Santo  con 
©tros  á visitar  el- Sepulcro  de 
Sánta  Eulalia  de  Merida  , se 
apañó  cerca  de  Egitania  á un 
bosque  para  orar  solo-  un  rato: 
y estando  allí  postrado  , trajo 
el  enemigo  á un  rustico,  tan 
bárbaro , que  empezó  á decir 
al  Santo  mil  valdones , tratán- 
dole de  desertor , con  cjuantos 
desatinos  alcanzaba  su  rustici- 
dad. Frud;uoso  humiKle  y pa- 
cificamente respondía , que  no 
dra  desertor pero  el  diaboli-' 
■co  tentador  instaba  con'  mas 
fuerza  , que  sí , aumentando 
Jos  iinproperios  taiv  irritado, 
■que  empezó  i dar  dé  palos  al 
Sanro,  sorriéndolos  este,  has- 
ta que  se  le  ofreció  hacerle  la' 
señal  dé  iu  Cruz.'  Al  punro  se 
apoderó  cf  diablo  dcl  infeliz, 
arrojándole  contra  el  suelo  con 
taivs  golpes',  que  Ic  bañó  en  su 
sangre  despcda?andble.  Cgnf- 
padecido  cf  Sántfo  oró  por  c'Í, 
y’af  punto'  íjuedó 'libre  , y' 
sano. 

■ '85  Pasando  de  allí  .‘*Lrr- 
úalna'a  en  tiempo  que  las  ma- 
chis aguas  llevaban  muy  cre- 
cidos ,los  ríos , cayó'  tn  uno 
el  mu;hacho  qac  traía  los  li- 


bros del  Santo  con  caballo  y 
ajuar , yéndose  todo  al  agua. 
Quiso  Dk>s  que  salió  sano, 
pero  todo  mojado.  El  Samo 
caminaba  siempre  á pie  detras 
de  los  compañeros  , y oyen- 
do la  desgracia  pasada  , sin 
turbarse  oe  que’ todos  sus  li- 
bros se  le  huyiesen  mojado, 
como  le  referían , mandó  que 
los  sacasen , y los  hallaron  tan 
enjutos  como  antes , sin  indb 
cío  de  ninguna  humedad. 

87  Desde  Sevilla  pasó 
barcado  á visitar  la  Iglesia  de 
S.  Gcroncio : y quejándose  los 
Marineros  i la  vuelta  de  que 
éstaban  cansados  , y era  tarde, 
los  hizo  tomar  alimento  , y 
que  descansasen  un  poco  , sol- 
tando los  remos.  El  Santo  ora- 
ba, mientras  ellos  descansaban, 
con  sus  hernianos:  y sin  ministe» 
río  humano  se  hallaron  en  el 
sitió  donde  ai  levantarse  que- 
rían caminar  muy  diligentes. 
Quedaron  admirados  del  pro- 
digio , pues  dios  tenían  reco- 
gidos los  remos. 

" 88  De-  ScviTla'  quería  irí 
Cudíz  un  Domingo  en  que  llo- 
vía furiosams’nte  : y querién- 
dole detener  los  Ciudadanos,  y 
el  Obispo , Ies  dijo  que  no  llo- 
vería mas  que  hasta  las  dos , á 
cuya  hora  se  embarcó  , cesan- 
do rotalmente  ja  lluvia , y con- 
tinuando la  serenidad  por  los 

tres 
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tres  dias  siguientes  , que  nece- 
sitaba para  llegar  k su  destino. 
Alli  fundó  un  Monasterio , y 
luego  otro  en  un  gran  Desier- 
to , muy  apartado  del  comer- 
cio humano,  á distancia  de  nae- 
ve  millas  del  mar , por  lo  que 
le  dló  nombre  de  Nono , don- 
de el  Santo  resplandeció  tanto 
en  egempios  de  virtud , y atra- 
jo tal  multitud  de  discípulos, 
que  Jos  Gefes  de  la'  Milicia 
dieron  cuenta  al  Rey  sobre  que 
- pusiese  remedie,  temiendo  que 
no  quedase  gente  para  la  guer- 
ra , á vista  de  las  innumerables 
almas  que  se  iban  al  Desierto. 

89  Aquel  deseo  de  militar 
para  el  Cielo,  siguiemdo  la  van- 
dera  de  Fru¿tuoso,  arrebató  no 
solo  á los  varones,sino  á las  mu- 
geres:  pero  como  estas  no  podían 
aquartelarse  con  los  hombres, 
fue  preciso  diverso  alojamien- 
to. La  ocasión  provino  de  una 
nobilísima  doncella  , llamada 
Benedidia^  que  estando  tratada 
de  casar  con  un  Magnate  de 
los  primeros  empleos  del  Pa- 
lacio i salió  secretamente  de  su 
casa  , dejando  todas  las  deli- 
cias del  mundo  por  las  aspere- 
zas del  yermo.  Anduvo  erran- 
te por  sitios  no  conocidos, 
hasta  que  quiso  Dios  conducir- 
la cerca  del  referido  Monaste- 
rio, donde  envió  recado  al  San- 
to , pidiéndole  socorriese  á una 
Tom.  XF. 


Oveja  perdida  , librándola  de 
los  Lobos , y asegurándola  en 
el  camino  de  la  vida.  Hizolo 
asi  el  que  andaba  siguiendo  al 
buen  Pastor.  Edificó  en  la  sel- 
va una  pequeña  mansión  , y 
alli  la  llevaban  alimento  des- 
pués de  la  refección  del  Santo, 
por  haver  pedido  Benedicta, 
que  nunca  la  diesen  de  comer 
hasta  que  el  Santo  lo  huviese 
hecho , aunque  tardase  hasta 
la  media  noche  , por  lograr 
que  fuese  con  su  bendición. 
Creció  la  fama  de  aquella  Ve- 
nerable Anacoreta  , arrastran- 
do con  su  egemplo  tantas  imi<- 
tadoras  , que  en  breve  hizo  el 
Santo  en  el  mismo  Desierto 
un  Convento  , donde  vivian 
ochenta : concurriendo  familias 
enteras  que  se  dividían  alli, 
cerrándose  los  maridos , y los 
hijos  en  el  Monasterio  del  San- 
to , y las  madres  con  las  hijas 
en  el  de  Benedida.  Envidioso 
el  enemigo  dispuso  que  el  tra- 
tado de  casar  con  ella  diese 
cuenta  al  Rey  , y pasase  al 
Convento  con  un  Conde , lla- 
mado Agelate  ^ señalado 'por 
• Juez  con  autoridad  Real , por 
la  qual  hizo  comparecer  á la 
doncella  para  que  respondiese 
á los  cargos  del  esposo : lo  que 
hizo  tan  convincentemente,  sin 
mirarle  á la  cara  , que  el  Juez 
le  intimó  la  dejase  sirviendo  a 
K 3 Dios, 


/ 


Di 
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Dios , y busci.sc  otra.  Falleció 
poco  después  Bcncjiíla  , sien- 
do la  primera  en  subir  á gazar 
del  Esposo  Divino  , como  lo 
havia  sido  en  el  cgemplo.  de 
aquel  Coro  de  Vírgenes. 

Sube  (I  Santo  á la  Dignidad 
Episcopal  i su  alma  al  Cielo^ 
y su  cuerpo  se  traslada, 
después  á Santiago 

de  Galicia., 

. /• 

90.  Colmado  ya  de  frutos. 
Fruftuoso- , asi  en  lo  que  mi- 
ra á la  perfección  de  sus  virtu- 
des , como  en  las  sagradas  fa- 
.miliaseon  que  havia  ilustrado 
'la  Iglesia,  dispu.so  percgrioac 
al  Oriente.  , tratándolo  coa 
, unos  de  sus  escogidos  discípu- 
los.. Ya  tenia  prevenido  oavio:; 
pero  uno  de  los  mismos,  confi- 
dentes lo  descubrió  lie  ganda 
la  noticia  al  Rey  f que  era  en- 
tonces Recesvintho  J y este 
cooside tardo  con  todos  los 
masprudentcsdel  Palacio^  que 
una  luz  taiv  resplandecicote 
no  debía  apartarse  dei  Oda 
en  que  se  havia  criado  man- 
dó que  sin  hacerle  molestia^ 
le  detuviesen  , trayendole  a. 
su  presencia.  Tuviéronle  al 
principio  con  gran  custodia, 
poniendo  por  la  noche  guar- 
dias á la  puerta  de  su  aposenta 
demás  de  las  cerraduras , y ca- 
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denas  con  que  aseguraban  las 
puertas.  Estas  k deshoras  de  la 
noche  se  abrían  » frustrando 
las  cautelas  humanas  > y el  San- 
to andaba  orando  por  las  puer- 
tas de  las  Iglesias. 

91  Vacó  la  Abadía,  y 
Obispado.  Dumicnsc , y el  Rey 
le  ligó  á esta  Sede ,,  condcco- 
randole  con  elPcmtificado,.  para 
que  el  que  havia  andada  retira- 
do en  los  Desiertos , luciese  ya 
sobre  el  monte  de  la  Iglesia.. 
De  esta  Abadía , y Mitra  Du- 
miense  no  hizo  asunto  el  Au- 
tor de  la  vida  del  Santo , su- 
biendo á la  principal  de  Me- 
tropolitano. Bracarense  t pero 
el  texto  referido  del  Concliio 
(Toledano  expresa  la  dignidad 
de  Dume ,;  y con.  la  que  añade 
de  Braga  caliñea  la  identidad 
dcl  siigeio.de  que  tratan  S.,  Va- 
lerio (ejuando  refiere  el  honor 
de  Mctropolitiino)^  y el  Con- 
cilio (quando  declara  el  que 
tenia  antes).  En  el  año  de  6^6. 
se  hallaba  el  Same  en  la  Sede 
Dumiense  y y coma  tal  Obispo 
, concurrió  al  Concilio  Tole- 

. daño,  en  qu?  por  deposición 
de  Potamia  le  nombraron  los 
Padres  Metropolitano  de  Bra- 
ga. Resistió  Fruduoso  quauto 
pudo , pero  pudieron  mas  los 
.Padres  , á quienes  como  uná- 
nimes y congregados  en  el 
nombre  de  Dios  no  fuera  vir- 
tud 
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tud  d resistir.  Ofrecióse  tra- 
tar en  el  mismo  Concilio  so- 
bre el  Testamento , que  havia 
hecho  el  Obispo  Dumiense  Re- 
cimiro  , el  qual  Testamento 
necesitó  ser  revocado  en  lo  que 
tuvo  contra  los  Cánones , pro- 
veyendo los  Padres  el  modo 
de  resarcir  d daño ; para  cuya 
cgecucion  no  hallaron  mejor 
modo  que  remitirse  á la  pru- 
dencia de  Fru£hioso,  i quien 
dieron  comisión  y y autoridad 
para  que  según  su  discreción 
manejase  la  materia : Cundía  in 
discretione  Vener abilis  Fra- 
iris  nostri  Fru&uosi  Episeo~ 
pi  disponenda  relinquitnus, 
Dtcret»  ult. 

92  Colocado  en  aquella 
altísima  dignidad  el  humilde 
Prelado,  no  degeneró  de  su  an- 
tiguo trato  , y conversación. 
Perseveró  en  el  mismo  trage, 
y con  el  mismo  rigor  de  absti- 
nencias y mortificaciones : pe- 
ro como  se  le  havia  aumenta- 
do al  cargo  pastoral , aumentó 
también  la  liberalidad  de  las 
limosnas , y la  compasión  de 
los  afligidos,  haciendo  quan- 
tos  buenos  oficios  le  didaba  el 
amor  de  padre , á cuyo  fin  es- 
cribía frequentemente  al  Rey, 
^como  e'l  mismo  testifica  en  la 


Carta  que  persevera  en  algu- 
nos Códices  antiguos  de  bue- 
na Fe  ( publicada  por  Ramírez 
del  Prado  al  fin  de  las  Obras 
de  Luitprando , y mencionada 
por  Morales  (a)  como  existen- 
te en  Mss.Gothicos  de  Alcalá), 
en  la  qual  persuade  á Reces- 
vintho  la  compasión  con  los 
pobres  que  estaban  encarcela- 
dos desde  el  riempo  del  Rey 
Sisenando  , cuya  larga  prisión 
con  grillos  y cadenas  pedia 
ya  indulgencia  en  la  Real  mi- 
sericordia, á que  le  incita,  ale- 
gando dodrinas  Evangélicas. 

95  Todavía  perseveraba 
en  el  Santo  la  primitiva  voca- 
ción de  fundar  Monasterios, 
en  que  las  almas  retiradas  del 
mundo  se  empleasen  en  alaban- 
zas de  Dios : y para  esto  edi- 
ficó otro  Convento  entre  Bra- 
ga, y el  Dumiense  en  la  cum- 
bre de  una  cuesta , al  qual  hi- 
zo heredero  de  su  sagrado 
cuerpo.  Cuidaba  al  mismo 
tiempo  de  levantar  Iglesias : y 
para  que  no  huviese  cosa  suya 
imperfeda , aumentaba  la  so-, 
licitud;  conociendo  que  esta- 
ba cerca  el  fin  de  su  destierro. 
Para  esto , no  bastando  el  tra- 
bajo del  día, anadia  el  de  la 
noche,  continuando  con  luces 


(a)  Lib.  12.  cap. 
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artificiales , y de  este  modo  tió 
emprendió  cosa  que  tío  dejase 
perficionada. 

94  Conoció  que  ya  le  ins- 
taba el  fin,  viéndose  acometi- 
do de  una  calentura ; y ajus- 
tando la  cuenta  desuna  antigua 
revelación  en  que  el  Ciclo  le 
havia  manifestado  el  tiempo  de 
Ja  muerte , halló  que  instaba  el 
ultimo  dia  de  su  vida.  Dijoselc 
á los  discípulos,  y> llorando  to- 
dos , solo  Fructuoso  se  alegra- 
ba » por  ver  cerca  el  fruto  de 
sus  trabajos.  Preguntáronle , si 
temia  la  muerte?  Y respondió: 
No  por  cierto  , pues  aunque 
pecador  voy  á la  presencia  de 
mi  Señor.  Mandó  que  le  lleva- 
sen i la  Iglesia.  Ya  tenia  dis- 
puestas las  cosas  de  su  casa , y 
faltándole  únicamente  el  aco- 
modo de  un  familiar  antiguo 
que  le  havia  servido  bien  des- 
de la  mocedad , hizo  llamarle, 
y poniéndole  las  manos  le  or- 
denó Abad  del  principal  Mo- 
nasterio , intitulado  ; Turón io. 
Recibió  el  Santo  en  hi  Iglesia 
la  Penitencia , y no  salió  mas 
del  Templo,  perseverando  pos- 
trado delante  del  Altar  todo  el 
dia  y noche , y al  amanecer  el 
dia  sigiiicmc  oró  con  los  bra- 
zos abiertos , y entregó  en  ma- 
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nos  de  Dios  so  immaculado  es- 
píritu. 

9 i • Enterráronle  en  el  Mo- 
nasterio , que  fundó  entre  Du- 
me , y Braga',  'obrando  Dios 
muchos  milagros  con  los  afli- 
gidos . , enfermos  , 1 energúme- 
nos, y quantos  acudían  á im- 
plorar su  patrocinio , como  tes- 
tifica el  Autor  de  la  Vida  re- 
ferida, que  asegura  haver  oi- 
do k sus  Discípulos  lo  histo- 
riado desde  el  lance,  en  que  ca- 
yéndose en  el  rio  los  libros  del 
Santo  , no  se  humedecieron, 
(a'  El  que  refirió  esto  era  ur> 
Presbytero.,  llamado^  Benena- 
to  ,‘que  acompañó  al  Santo  en 
aquel  vlagc.  Otro  de  los  que 
informaron  ál  Autor  se  lla- 
mó Julián , también  Presbyre- 
ro , uno  de  los  que  vivieron  en 
el  Monasterio  Nono.  Otro  fue 
e!  Abad  Casiano  ^ pn.xvex  dis- 
cípulo d:l  Santo  en  la  funda- 
ción del  Monasterio  junto  á 
Braga  : y consiguientemente  es 
historia  de  coetáneo  original-, 
y recomendable  por  la  veraci- 
dad, y virtud  del  Escritor;.  Pe- 
ro es  sensible,  que  puesta  to- 
da su  atención  en  las  virtudes, 
milagros  , y fundaciones  de 
Monasterios , desatendiese  tan 
generalmente  la  Chronología, 

que 
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iqué  no  señala  el  día  , el  año  de 
la  muerte , ni  de  su  edad , ni 
ofrece  carader  de  ningún  tiem- 
f)o  mas  que  el  deducido  por  el 
Obispo  Conancio,  y Cather 
dra  Bracarense. 

96  'El  dia  'le  contraen  los 
-Breviarios  antiguos  al  i5¿’de 
Abril , en  que  ofrecen  su  fies- 
ta los  de  Braga  , Ebora  , Com- 
postela  y y otros. ’Baronio  le 
puso  en  su  Martirologio  en  el 
'mismo  dia : Br achara  i» 
sitania  SandiiFrUdiuosiEpis- 
copi.  Aunque  con  mas^.pro- 
priedad  digerav  m Gollacia, 
porque  S.  Fruduoso  murió  en 
la  Metrópoli  de  Galicia , no 
en  Lusitania.  £1' año  fue  Kgun 
unos  el  665.  según  ortos  el 
667.  constando  solamente,  que 
murió  antes  del  575.  en  que  ya 
gobernaba  á Braga  clisuceso'r 
Lcodeglsio.  Los  Breviarios  an- 
tiguos , que  yo  tengo  ( y;  son 
los  mencionados)  no  declaran 
el  tiempo  , contentándose  con 
reproducir  las  Adas  referidas. 
El  rezo  adual  de  los  Santos 
Bracarenses  adopta  el  año  de 
'65^.  introduciendo  esta  clau- 
' sula  muy  importunamente  en- 
tre la  concurrencia  del  Santo 
al  Gjncilio  de  Toledo , y la 
exáltacion  á la  Iglesia  de  Bra- 
ga.  Adopta  también  otra  espe- 
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cié  mencionada  en  los  Brevia- 
rios de  Ebora,  y de  Braga,  re- 
firiendo entre  los , Discípulos 
de  S.  Fruduoso  á Juan  Geryn- 
densc  (que  hoy  llamamos  :el 
Biclarcnse).  lo  que  fue  yerto 
en  los  antiguos,  y.debian. cor- 
regir dos  modernos*  pues-Juan 
Gerundense  floreció  en . tienv- 
po  de  Leovigildo,  y Recaredo, 
-en -el  Siglo  antes  de  Sw  Frúduo- 
•so , y consiguientenicnte , aun- 
que era  Lusitano  por  nacH 
miento,  ño  pudo  ser  discípulo 
•de  nuestro  Santo. 

.(  . Su  cultoicmpczó  luego 
-que  subió  al  Cielo , como  do- 
flotan  las  A<Ras>en  los(  mila- 
gros que  dicen  hacía  Dios  con 
los.  que  acudían  á implorar  su 
protección  al  «Sepulcro  : las 
.quales  Ada^sé  escribieron  po- 
co después  de  la  muerte  del 
Santo , corotí cbnvcnccn  las.fx- 

- presiones  rofiarldas-  por  l6a.mis- 
-inos  que  lé  acompañaron:  y 

desde  el  titulo  le  dán  el  trata- 
“miento  de  Santísima  FruSiva- 
jo.En  el  año  de  jióóv.  fiuaconsa- 

- grada  la  Iglesia  de  S,.  Pedro,  de 
Montes  por.  quatro  Obispos, 

^y  la  Inscripción  puesta  pociSan 
Genadio  ,le  intitulan ,,  INSIG- 
NE  MERITIS  BEAT.VS 
<«ERVCT\'ÜSViS' , cómo" ve- 
mos en  Morales  (<j),  continuan- 

Ai'i'f  j'j  ■"  do 
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rio  , no  solo  en  Braga  , sino 
fuera  de  allí , e!  culto  de  su 
santidad  , propagado  en  Gali- 
cia desde  que  en  el  aüo  mil 
ciento  y dos  fue  el  cuerpo  tras- 
ladado á Santiago , como  dire- 
mos. El  Cardenal  Cisneros  pu- 
so también  su  fiesta  en  el  Bre- 
-viario  Muzárabe  á los  9.  de 
Abril.  Los  demás  Breviarios 
de  Ebora , Braga , y Compos- 
tela  , en  el  dia  16.  y de  estos 
pasó  el  culto  á las  memorias  de 
Santorales , e Historiadores. 

98  Mantúvose  el  cuerpo 
del  Santo  en  el  Monasterio, 
que  fundó  junto  á Braga , has- 
ta mucho  después  de  la  ]!^rdl- 
da  de  España , y determina- 
damente nasta  el  año  de  i toa. 
en  que  el  Obispo  Composte- 
lano  , D.  Diego  Gelmirez, 
pasó  á visitar . las  posesiones, 
que  en  tierra  de  Portugal  per- 
tenecían á su  Iglesia  i y consí- 
.derando , que  las  Reliquias  de 
-los  Santos  no  tenían  el  culto 
merecido  , resolvió  trasladar 
- las  que  pudiese  i la  Cathedral 
de  Santiago.  Esto  lo  dispuso 
con  tanta  cautela,  y prudencia, 
como  mostró  el  efefto , pues 
implorando  primero  el  auxi- 
lio de  Dios  con  oraciones , y 
sacrificios , y tratando  después 
■el  modo  con  sus  mas  confiden- 
tes familiares,  descubrió,  y sa- 
. có  felizmente  un  -gran  thesoro 
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de  Reliquias  , que  encamino 
á su  Iglesia  secretamente , pa- 
ra que  no  huviese  competen- 
cias : y aunque  logró  ocultar- 
las el  tiempo  necesario  para 
salir  de  tierra  de  Portugal, 
no  pudo  impedir  que  los  Ele- 
mentos ’ conociesen  , y publi- 
casen la  excelencia  de  lo  que 
las  arcas  ocultaban:  pues  es- 
tando el  Miño  embravecido, 
y < encrespadas  sus  aguas  con 
olas  de  niriosas  tormentas , al 
punto  que  llegaron  k sU  orilla 
las  Reliquias,  calmó  toda  la 
fuerza , brindando' con  blanda, 
y apacible  serenidad , sin  mo- 
verse una  ola.  En  efedo  llega- 
ron k Santiago , saliendo  al  re- 
cibimiento el  Clero’,  y Pueblo 
con  toda  la  devoción,  y ternu- 
ra que  pudieron.  Una  de  estas 
Reliquias  fue  el  cuerpo  de  San 
Fruduoso , para  el  qual  fabri- 
có el  Obispo , y consagró  Al- 
tar determinado  entre  el  de 
Santiago  Aposto! , y la  puerta 
del  Claustro.  Fue  esta  coloca- 
ción en  el  dia  tó.  de  Diciem- 
tbre  en  el  año  de  tíos,  en  cu- 
yo dia  16.  se  celebtaba  en  lo 
antiguo  la  Translación , hoy  la 
fiesta  del  Santo  en  Compos- 
tela. 

- 99  El  Monasterio  de  don- 
-de  fue  trasladado  persevera, 
con  titulo  de  S.  Frudluoso,  en- 
tregado k ■ los  Padres  de  San 

Fran- 
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•francisco  de  la»  mas.csicecha  .para 'apoyo  i PauíOíDiacono 
observancia.  Mantienese  tanv-  (de  -Merkla , al  qual  alega  aftv- 
bien  el  Sepulcro  » en  qu&cep-  tes  para  los  sucesos , que  sola- 
ca dcl  medio  del  Siglo  XVI.  mente  constan  en  la  Vida  de 
fii?  hallado  un  hueso,  como  S.Fruduoso  escrita  por S.  Va- 
jefierc  Vasco  i ',  por;  descuido  -krio , segunr  reconoce  el  mis^ 
délos  que  sacaron  ^cuerpo,  mo  :M.otales.ál.princi{>iori  de 
h con  estudio  de  reservar  -aquel  capitulo  t ;yi  íttl  ^sefoqoit- 
aquella  prenda  para  consuelo  vocó  gravemente  (olvidado  de 
de  loa  que  acudiesen  ¡á  vene-',  sí  mismo). acaso  por  tencr.co- 
xar  el  Seputero-^ . . j - .piados  en  un  libro  los  Escri- 

loo  Escribió  el  Santo  BL&-  ‘ tos  de  Si«> Yalei^o  * y de  Paulo, 
cías  para  los  Monasterios.' que tengo  loS  •.versbsr;  latinos 
Fundó  t la  priaierai,ttcnc'i*5fc/j  que  .refiere  -coh  el;Epigtáma 
capítulos , y parece  haver  sL-  s 7 (cambien  mencionado  por  Mo- 
do hecha  para  el  primer  Mo-  rales.)  ccnnpuesto;CO' alabanza 
nasterio  de  Complúto  ,.  pues  de  S.  EruChtesoi'  Copíelos'  de 
en  el  cap.  i8..dc  los.  Ayunos,.  .urtMs,  dcla  Real  Bibiiothcca 
señala  unaQuaresma  antes  de ..  de.Madxád'  x'  pero  no  .tidncn 
la  festividad  de  San  Justo  , y titulo.  El  ultimo  supone  ser 
Pastor  ,'titulatfcs;  del  Monas-^plosj, primeros' dc4S.  FrUfifcú4so, 
terio.  La  segunda  Regla  tiene*,  pues  dice»  que  este  no  parece 
veinte  capituios, y se  iniitulaí  ser  compuesto  por,  el  Santo, 
Regla  Monastiéa  común , Cor ' sino  en  alabanza  suya : y con- 
mo  se  ve'  en. el  Ccxiice  de:  las.:  sigulentementé  supone  .ser 
Reglas.  Siendo  Arzobispo  ¡es-^  obra- suya  los  precederle?,  que 
cribió  muclias.  Cartas  al;  Rey^  Sootres  ; .aunque!  poc^rto' du- 
de las  quales  existe  una. » -yjt  ver  separado  el  segundo  de  Si- 
mencionada.  , señando  , sqIo  contaron  (.dos, 

lot  Morales  (a)  attibu-  Unos,  y otros  son  de  crasa  MI- 
ycáeste  Santo  unos.  Epigra-i  nerva.  El  Obispo  Narbonen- 
raas  compuestos  c»  loor  de  un  se  Pedro ^ allí  clogiadc^  no  era 
Obispo  de  Narbona  ; llanaado  Prelado  de  Narbona  , sino  de 
Pedro,  y del  Rey  Sisenando,  'BItcrrts,  la  qual  era  de  la  Mc- 
y de  un  Diácono.  Pero  cita  tropolL  Narbonensc  , por  lo 
■ que 

'■  ' ■ j I ' .1  ■]  .i  r ■ ^ . AT\ 

(«)  Eq  ellib.  ia,cap.  jy.  fol.  lyi, , - > ,. 
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que  esta  se  menciona.  PedtQ,  .do,  Maestro  de  nuestro  San« 
Obispo.  Bitprrense  concurrió  -to,;y:concurrió  con  Pedro  al 
al'Goncilio  quarto  de  Toledo  mencionado  Concilio.  Fruc- 
en  el  año  de  633.  reynando  el  tuoso  era  mozo  > y consiguien* 
mismo  Sisenando , por  lo  que  tcracntc  compuso  los  versos 
uno  y otro>  ík>recian  i un  antes  de  retiraese  al  desierto, 
tiem^ , y pudo  elogiarlos  d 41. son  suyos.'  • - • 

^oeta.  Vivía  también- Conan^  . >.•  • 

Oi.  >'  ’•  'i  ii'. I ».:i  .7  ■ j •: 

-Pulchif.,;  radiaos  mcritis  ^ & -vItaB '.fovebo  . 1.  v:. . i : 

- Apparet  in  cun£l;is  praeclarus  illc  triumphis».  . 

' Sic  te  vita'  piá  ,''sic  mens  te  sepit  honesta,'  • . . . 

c ;Et  hierico  radies  honor  in'Orbe  Dei.  i ..  <.  ..  - - 

lí-Data  quondam  tibiiseries^  &or!go  prseclara'' '|  ■',<  ■ • 'i' 

'".‘Exiitit  4n'sacculo.  Enitcs  gratiie  dono;,..'.-'  y ...•>• 
t Qux  namque  Pontifex  sola  sortitus  opimam 
’>  Rexít.  multifariter  diviha  dignatione  Narbonam. 

1 - Sicque  Beterrensem  Pétrus  elimaverat  urbem,  ... 
r tj.Deceat  utcaplicisltáleáicopulare  phaiangis.  . ' . 

-."f  z,  K.r  Id  o.i.'ii''  y ,<,:•  [ ' .;  . 

.-vQüid  Sísérnahdum  re'colam  gratia  prascipua  Regem?, 

‘ Populos  qui  rite  rexit , cundosque  refovir. 

lllustrium  si  excam  generoso  fomltc  pompas,  ." 

Ignosce  Ipse  proprias  stirpis  indita  venas.  • • • I 
• Bonum  > propagine : gemin*  refulgere  lucernae,  ' " 

- ’^At  -Lupus , 'Brutioque  tui  germani  decori,  ' 

'i  .Qulbas  clarissimo  ditatus  Britio  natu 

' Obtinuit  Icgalijustam  aequitaté  matronam  . 

Mihique  videlicet  extat  unicus  error 

Unicum  sortita ' pignus  mirabilc  nobis’  - 

In  quó  retentans  pii  gaudia  magna  virí. 

• . • , . ' Ti  i.  • 1 . 

• ALIUD  CARMEN 

Hsc  tua  alme  Deus  Christi  Saníteque  Levita, 

Et  vincis  mérito  , transcendis  culmine  cáelos 

- Stirpis  origo  tuse  dicernobitissimo  fulta  y • " 

Eniteat  prxconio  sanguineque  prsecjaro:  i • » - , , 

¡Que 
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Quo  tamen  constiiít  amplius  propagara  succcnsu. 

Tibí  namquc  Del  summus  ordo  sacer  gloria  > 

Adrributus  , spes  cui  erar , nttes  vita  púdica, 

Nulluscjuc  labe  tafti  cónscia  facinoris, 

Optími  more  ut  gentl  redóles  virtutibus 
Lé^lórisque  alabastro  pedibus  Dominlcls 
Prcciosqm  fundís  neftar  unglnc  Catholico. 

Delibatum  Ipse  constans  vario  charismatutn 
Muñera  & Sanda  cárpeos  dona  larga  spitittta 
Adfuiuris  cnim  cleí^is  praemiorum  soclis. 

% 

TERTIUM  CARMEN 

Quod  non  tam  á Fru&uoso  compositum ) quatn  in  lauden» 
ipsius  videtur  faSíum. 

Cemitc  cunfti  prasens  quod  pagina  gestar  ^ , , 

Sacrís  eloqulis  quod  profert  ipsa  sanwissima  vatiSí  ^ 
Fru¿^uosi  naníque  dulcís  ex  orc  loquela  - 
Suavi  cmulcet.  . . • 

Procedens  jugiter  suavi  evoma  permulcet 
Cunftorum  corpora  sistemium  sibi  devota 
Dulcisonis  elablmnr  charismatum  donis, 

ConccntibuS  dulcifluis,  “ 

Promet  facundo  ex  ore  carminis.  aimi  glorificum  Dno,  melos. 
Sic  denique  claro  intonatis  elogio  raiKÜ^ 

Dogmatis  praecelsi  crebris  refulsit  mlraculis  olim, 

Clarct  aspeítu  jocundo , & hiláris  semper 
Emicat  jubar  tutilans  introrsus  viti  in  corde  dcdicató 
Coruscans  c*Utus  Paraclyti  lumen  ínfukam, 

Resplendens  scdulle  ulla  sine  interrnissione  beatura.' 

Angelí  ad  instar  intuitu  vultús  ahnl 
Sereno  semperque  pió  cernere  obtutum. 

Cundios  quos  conspicit  ipse  docet  ovans. 

Nec  tantum  scilicet  frequenti  admonet  verbo. 

Quantum  suo  videlicet  aedificát  sequaces  cxemplo: 

Docet  enim  indesinemer  quodeumque  facit  ‘ 

Quia  facit  instanter , omne  quod  ipse  docet. 

Sanc- 
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Sanflorum  agmina  beata  cura  alacri  pernidque 
Ardam  incundanrer  intrate  protinus  per  viatn 
Paradlsi  tripudiando  ocius  pertingere  portis 
Angelicis  illico  pótiri  chotis  consortio  dignus. 

Martyrum  catervis  contubernio  mox  adjpnge-beatís  • . , 
Regnum  & acternum  peremniter  fruí  per  saecula  cua¿la  | 
Linquere  mundum  suis  cum  illecebris  omnem  . ; • ; 

Temere  divitias  potius  renuntiare  opibus  cunélls. 

Aurum  despícete  , respuere  omnino  argentum, 

Parsimonia  cibís  ut  oprimo  pasci. 

Tollere  crucem  , & pium  sequi  Pastorcm 
Qui  parat  eximios  scrvis;post  labore  tropheos 
Ac  post  immmensa  gemitl  arque  semita  lachrymarunf 
Reddet  bravii  superni  in  exultatione  trlumphos.  ■ 

Farans  quoque  insontibus , praemia  quia  libere  queant 
Adipisci  suis  promeritis  vitam  aeternam. 

Sed  quis  mortalium  queat  cunda  sigillatim  explicare  sermone 
Virtutum  mérito  pollet  quibus  etiam  ille?  • 

MIraculis  floret  patientia  íneíFabilis  semper 
Minima  namque  ex  magnis  humilima  de  praxelsis 
Tripietis  nimirum  vcrsiculis , omniumque  eíFedum 
Memorix  tradere  volui  exiguus  ipse 
Manear  ut  semper  ejus  in  compositione  honoris 
Omnlum  more  nomen  semperque  per  xvum. 


LEODEGISIO  JULIAN 
Desde  antes  del  675.  hasta 
cerca  del  6’]%. 

102  Sucedió  á S.  Fruduo- 
so  Leodegisio  , escrito  en  al- 
gunos Códices  Leodegiso:  pe- 
ro haviendosc  pasado  muchos 
años  sin  Concilio  Nacional, 
y no  conociendo  otro  docu- 
mento , donde  suene  su  nom- 
bre , antes  del  Concilio  III. 
Bracarensc  , celebrado  en  el 


año  de  ^75.  no  sabemos  el 
año  en  que  fue  consagrado. 
Si  es  verdad  lo  que  en  la  vida 
de  S.  Fruduoso  expresa  el  Bre- 
¡viario  adual  Bracarensc  , ,di“ 
ciendo  que  el  Santo  falleció  en 
el  año  de  665.  debemos  intro- 
ducir al  sucesor  Leodegisio 
muy  cerca  de  aquel  año , o en 
el  mismo. 

103  Havianse  pasado  diez 
,y  ocho  años  sin  que  Jos  Pa- 
dres huviesen  podido  congre- 

■ gar^ 
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garse  á Coricilios:  y al  punto 
que  las  cosas  mundanas  tuvie- 
ron alguna  tranquilidad  , lo- 
graron los  Metropolitanos  de 
Toledo,  y de  Brsga  convo- 
car á sus  Comprovinciales  á 
Synodo  Provincial , lo  que  fue 
en  el  año  quarto  del  Rey  Vám- 
ba,  675.  de  Christo,  después 
de  haver  el  Rey  apaciguado 
las  turbaciones  de  la  Provincia 
Narbonensc,  venciendo  al  Ty- 
rano  Paulo.  Entonces  Lcode- 
gísio  conociendo  los  desorde- 
nes que  se  haviari  introduci- 
do en  la  Provincia  de  Galicia, 
convocó  á sus  Obispos,'  que 
por  haver  recobrado  el  de 
'Merida  los  suyos , se  reduelan 
a los  siete  sobre  el  Duero  ,’-  el 
'de  Porto  ',  Tuy',  Iriá,  Oren- 
se , Lugo  , Britonia , y Astor- 
ga.  El  Dumiense  parece  estaba 
gobernado  por  el  Metropoli- 
tano ,'  pues  no  suena  en  otro. 
Todos  concurrieron  ^ Braga, 
■y  a todos  presidió  Leodegisio 
'en  el  expresado  añe  , estable- 
ciendo nueve  Cánones , que 
leyó , y subscribió  eñ  esta  for- 
' ma : Leodegisius  in  Cbristi 
' nomine  Episcopus , cognomen- 
' to  yulianus  , has  Constitutio-‘ 
nes  secundum  quod  nobis  cum 
sanSiis  Coepiscopis  meis , quí 


mecum  subscripserunt  üeo 
inspirante  complacuit , & re~ 
¡egi , & subscripsi,  Aqui  ve- 
nios que  tenia  Leodegisio  el 
sobrenombre  de  Julián  , cosa 
que  muy  rara  vez  ocurre  : y 
parece  _dió  ocasión  á los  Co- 
piantes que  entre  las  firmas 
del  Concilio  III.  Bracarense 
introdugeron  la  de  Julián  Me- 
tropolitano de  Sevilla  , como 
muestra  la  edición  de  Crabbe. 
En  nuestros  Códices  Mss.  no 
‘hay  tal  cosa  ,'  sino  como  vá 
propuesta  la  subscripción.  El 
Rezo  moderno  Bracarense  ce-’ 
lebra  entre  los  Santos  A este 
Obispo  en  el  día  8.  de  Mar- 
¿ó',’  en  que  'Toledo  teza  de  S. 
'Jálián  su  Prelado  v y Cii  esto 
hay  dos  yerros':  uno  de  dar 
culto  al  Obispo  Leodegisio, 
sin  que  conste  ser  Santo  : otro 
de  confundir  su  persona  con 
•la  de  S.  Julián  i por  el  sobre- 
nombre , solo  pdrque'^'Ic  an- 
tojó asi' al  fingidor  de  Julián 
Perez  , lo  que  ya  mostramos 
ser  falso  en  el  Tomo  V,  tra- 
tando de  S.  Julián  Toledano. 
•El  TV>ntificado  de  Leodegisio 
no  pasó  del  dyp.  según  prueba 
-la  Chronologia-dcl  sucesor, 
llamado 

. . - . íj  ! / * . t J .j  I ^ I : f. 

I.  ■ ' . . I / -J  •('"  tW  0 


Digitized  by  Google 


i6o  España  Sagrada,  Trat.LV.  Cap.VllT. 


LIUVA.  (#) 

Desde  cerca  del  678.  basta 
antes  del  688. 

104  En  el  año  de  681.  ya 

fobernaba  á Braga  su  Prelado 
.iuva  , como  prueba  la  fírma 
del  Concilio  XII.  de  Toledo, 
celebrado  en  aquel  año  por 
Enero , en  el  qual  se  halló, 
concurriendo  con  e'l  los  Obis- 
pos de  Tuy  , Porto  , Iría  , y 
Lugo.  Un  Códice  de  Toledo 
pune  la  fírma  de  Liuva  en  el 
Concilio  Xlll.  con  titulo  de 
Bracarense , y Dumiense:  Ego 
Liuba  Bracarensis , & Du-, 
miensis  Episcopus , similiter. 
.Los  demás  no  expresan  el  Du- 
míense  , que  desde  S.  Fruéhio- 
so  venía  unido  á la  Sede  de 
Braga,  por  lo  que  ni  en  el  X.  y 
XIII.  Toledanos,  ni  en  el  III. 
Bracarense  hay  subscripción 
del  Dumiense. 

loy  El  orden  con  que  fir- 
mó Liuva  fue  después  del  To- 
ledano , y del  Sevillano , an- 
tes del  Emeritense  Esteban: 
según  lo  qual  empezó  su  Pon- 


tificado dn  el  año  de  678.  cotí 
poca  diferencia ; pues  Esteban 
fue  consagrado  antes  del  680. 
y Liuva,  que  le  precedió , de- 
be ponerse  antes , muy  cerca 
del  678.  A los  tres  años  si- 
guientes concurrió  personal- 
mente al  Concilio  Xtl.  de  To- 
ledo. Y en  el  de  683.  volvió  á 
la  Corte  , convocado  para  el 
Concilio  XIII.  en  que  se  halló, 
y continuó  en  preceder  al  Me- 
tropolitano de  Metida  , que 
era  el  mismo  Esteban.  Concur- 
rieron con  e'l  á este  Concilio 
los  Obispos  de  Porto,  Orense, 
Iria , Lugo  , y Tuy  en  per- 
sona : por  Vicarios  , los  de 
Astorga  , y Britonia  , si  en  lo 
que  mira  á este  ultimo  se  adop- 
tare lo  prevenido  en  el  Tomo 
sexto  sobre  el  Concilio  XIII. 
de  Toledo  desde  el  num.  5. 

106  En  el  año  de  684. 
perseveraba  Liuva  gobernan- 
do la  Provincia , según  mues- 
tran las  Adas  del  Concilio 
XIV.  de  Toledo , que  aunque 
fue  Provincial  ea  la  concurren* 
xia  de  Obispos , enviaron  los 
.Metropolitanos  de  las  cinco 

Pro- 


(*)  [ Nota  del  Autor,  »»  Examina  si  hay  equivocación  en  este 

ty  Liuba  , y Liubani  con  el  Juliaoi  precedente  : pues  en  el  Conci- 
lio  XII.  de  Toledo  precede  Liuba  á Esteban  de  Metida  , y 
» consta  por  el  XIV.  tit.  V.  que  Esteban  de  Metida  #ra  mas  anti- 
w guo  que  Julián  de  Braga,] 


^ Catalogo  de  hs 
Provmcias  sus  Vicarios,  por 
Jos  motivos  declarados  en  el 
Tomo  sexto.  El  presente  nom- 
bró dos  Abades  llamados  üo- 
niba , y Reccisindo , los  qua- 
Ics  firmaron  en  su  nombre  lo 
aftuado : y aunque  subscriben 
después  del  Vicario  del  Eme- 
ritcnse  (Esteban)  deben  prece* 
der , según  la  mayor  antigüe- 
dad de  Liuva  « comprobada 
con  el  orden  de  las.  personas 
en  los  dos  Condlips  preceden- 
tes. ^ ’ 

Sobrevivió  poco  Liuva, 
según  prueba  el  sucesor,  que 
presidia  en  Braga  en  el  año 
de  687.  , 

FAUSTINO 
T)esde  el  687.  basta  3.  del 
Mayo  de  693.  en  que  fue 
promovido^ 

. 107  Luego  que  el  Rey 
Egica  ocupó  el  Throno  de  los 
Godos  , hizo  que  los  Obispos 
de  las  seis  Provincias  se  junta- 
sen á Concilio  Nacional , que 
fue  el  XV.  de  Toledo,  cele- 
brado en  el  año  de  588.  á on- 
•ce  dias  de  Mayo.  Concurrie- 
ron todos  los  Metropolitanos, 
los  cinco  en  persona  , y el  de 
Tarragona-  por  Vicario.  El  de 
Braga  se  llamaba  Faustino, 
con  el  qual  fueron  de  su  Pro- 
vincia los  Obispos  de  Porto, 
Tom.  XV, 
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de  Iria , de  Lugo , de  Astorga; 
Orense,  Tuy,  y Dume,  Si- 
tando únicamente  el  Britonien- 
se.  La  presencia  del  Obispo  de 
Dume  prueba,  que  Faustino 
no  gobernaba  aquella  Sede, 
como  otros  sus  antecesores  , y 
asi  los  separaban  , qiiando  les 
parecía  conveniente.  El  orden 
que  tuvo  Faustino  en  el  asien- 
to fue  quarto , precediendo  so- 
lamente á Máximo  Emeriten^ 
se : y como  esto  fue  en  prime- 
ros de  Mayo  del  688.  debemos 
retroceder  al  año  antes , reco- 
nociendo consagrado  á Fausti- 
no en  el  587.  para  que  prece- 
diese al  que  en  el  principio  del 
siguiente  era  Metropolitano. 

108  Prosiguió  Faustino  go- 
bernando la  Provincia  de  Ga- 
licia hasta  el  año  5p;.  por 
Mayo,  en  que  volvió  á Tole- 
do , con  los  Obispos  de  Porto, 
Orense,  Tuy  , Lugo y As^ 
torga  , convocados  para  el 
Concilio  XVl.  Pero  aqui  hu- 
vo  la  grande  novedad  de  que 
el  Prelado  de  Toledo  faltó  al 
juramento  de  fidelidad  debida 
al  Rey  Egica  , conspirando 
¿ontra  su  vida  , y la  de  otros, 
-por  lo  que  descubierto  el  cri- 
men de  lesa  Magestad , fue  de- 
puesto por  los  Padres  del  Con- 
. cilio , poniendo  en  su  lugar  al 
Metropolitano  de  Sevilla  , á 
quien  desde  el  principio  del 
L Con- 


í6í  Espji^ia  Sagrada. 
Concilio  colocaron  cñ  ]a  Igle- 
sia de  Toledo/ Quedo  la  Sevn- 
Hana  vacante  por  aquella  pro-' 
mocion : y no  encontraron  ci 
Rey , y los  Padres  sogeto  mas 
digno  para  llenarla  , que  la 
persona  de  nuestro  faustinoy 
por  io  que  le  trasladaron  de 
Braga  á Sevilla  en  ei  mismo 
Concilio,  cuyas  Aftas  firmó 
como  tal  Prelado,  según  todo 
consta  por  las  subscripciones, 
y por  el  tirulo  XII.  de  sus  Ac- 
ras. Desde  aqtid  dia  en  adclan'- 
re  no  pertenece  Faustino  á ia 
Cathedra  Bracarense , sino  á 
la  de  Sevilla.  . • ' 

- FELIX 

Desde  eJ  o.  dé  Majo  deJ  693. 

íop  Fue  consagrado  Félix 
por  Obispo  de  la  Iglesia  de 
Borro , y como  tal  fue  convo- 
cado i Toledo  para  la  celebra- 
ción dd  Coooilm  XV.  en  el 
de  688.  Ocurrió  luego  la 
novedad  mencionada,  que  oca- 
sionó la  vacante  de  la  'iglesia 
de  Braga  5 y como  los  Padres 
se  valieron  de  Prelado  ya  co- 
nocido pata  fiarle  la  Provincia 
de  la  Betica  , usaron  de  la  mis- 
ma condiifta  en  la  provisión 
de  la  Bracarense ,' trasladando 
a esta  Metrópoli  ál  que  era 
Obispo  de  Porto , llamado  Fé- 
lix ; In  eadem  >His^ensi 


' TratXK  CdpTIU. 

Cathedra  fraírem  nostrtan 
Füustinum  Bracarensis  Seáis 
Episcopum  ; necnon  , (3  Fe~ 
licem  Portucalensis  Ecelesite 
ydntistiiem  in  prafata  Bra- 
tareas  i Sede  simUlter  Episco- 
pos  subrogamus^  ac  perpetúe 
sancione  unumquem^ue  eorum 
in  privatis  Sedibus  confirme- 
mus:  quatenus  vterque  eat- 
den  quas  suscipiunt  Ecele- 
sias  j pía  ' pradicatrone  tas- 
truant  j &c,'l^  círcunstancii 
del  Estado  era  muy  delicada, 
por  haver  llegado  la  conspira- 
ción r contra  la  vida  del  Rejr 
basta  los  mismos^ que  debían 
trabajar  por  deshacer  la  se- 
dición, como  prueba  el  suce- 
so del'Mérfopolítáno'  de  To- 
‘ledoí  y’quándD  las  personas 
Eclesiásticas  maquinaban  con- 
tra ia  Corona  , pedia  el  bien 
del  Reyno  , y de  la  Iglesia 
tma  súma  drctinspeccion  en  la 
calidad  de  la’á  personas  á qd®" 
rves  haría  de  fiarse  el  gobierno 
de  las  Provincias.  Tt^o  esto 
‘cede  en  recomendación  de  Fe-  i 
lik  a pues  criando-  los  Padres 

del  Concilio  le  cncontendaron 
•lá  -Provincia  de  Galicia  enco- 
.yuntura  tan  Bidriada,  nos 
jaron  autentico  testimonio  de 

la  gran 'satisfacción  que  teruan 

•de  SU  ' fidelidad  I' y prudent®  | 
condufta.  "f  i ' , 

. ' lio  Otra  cifcusntaficia 

no- 
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notable  nos  introdujo  Loaysa, 
poniendo  . la  subscripción  de 
Félix  co^  las  dos  Iglesias  de 
Braga,  y Porto  al  mismo  tiem- 
po ; Ego  Félix  in  Dei  nomine 
Bracarensis , atque  Portuca- 
lensis  Sedium  Episcopus , Se. 
previniendo. en  las  Notas,  que 
los  Padres  no . proveyeron  la 
¿ieJe  Portuense  i y que  por 
tanto  ñrmó  Félix  con  las  dos. 
Esta  especie  ha  corrido  sin  con- 
tradicción en  el  hecho,  aunque 
con  alguna  en  el  Derecho : y 
realmente  si  constara  en . los 
Códices  Conciliares , debiéra- 
mos recurrir  á que  la  pública 
utilidad  obligó  á los  Padres  á 
mantener  á Félix  en  la  Iglesia 
de  Porto , por  haver  ya  cono- 
cido la  Diócesis , y ser  confi- 
nante con  la  de  Braga.  Pero 
como  el  hecho  estriba  única- 
mente en  la  edición  de  Loay- 
sa , y tengo  ya  mil  pruebas  de 
la  suma  incuria  de  su  edición, 
por  haver  fiado  las  copias  de 
los  Concilios  á Escribientes  in- 
fieles, y descuidados:  me  es 
preciso  proceder  por  otro  rum- 
bo , y negar  el  supuesto  , tCr 
niendole  por  falso  , mientras 
no  haya  mejores  pruebas  ;fo 
primero , porque  el  Cmon  es- 
taba muy  en  su  fuerza  sobre 
.que  un  Obispo  no  tenga  dos  Es- 
posas; lo  segundo Ips  Pa- 
dres no  dicea  .que  Félix  retepr 


.ga  la  de  Porto  t y quando  de 
alli  le  trasladan  á otra , dejan 
vacante  aquella  de  que  le  sacan, 
como  quedó  la  de  Braga , por 
la  promoción  de  Faustino  á la 
Hispalense  , y esta  por  la  de 
Félix  ¡t  Toledo:  de  suerte,  que 
.la  misma  translación  es  prueba 
de  vacante , y por  tanto  sur- 
tieron al  punto  de  Prelados  á 
las  Metrópolis  de  donde  fueron 
trasladados  , porque  la  trans- 
lación es  desposorio  con  otra, 
y este  deja  viuda  á la  primer^ 
Diciendo  pues  los  Padres , que 
al  de  Porto  le  hacen  Obispo 
de  Braga , suponen  quedar  va- 
cante la  Portuense : y mien- 
tras no  expresen  k>  contrario, 
qtiecUn  todos  los  Cánones  pro- 
bando la  viudez  de*  aquella 
Iglesia.  Pero  muy  lejos  d:  se- 
mejante expresión , denotan  lo 
contrario, diciendo,  que^aus- 
tino  , y Félix  gobiernen  las 
Iglesias  que  reciben  : Qvas 
sascipiunt  Ecelesias  : y las 
que  reciben  por  aquel  Decre- 
to son  precisamente  las  de  Se- 
villa , y Braga  ,.sin  que  se  le 
entregue  Félix-  la  de  Porto, 
^ie  que  k sacan  : y en  cosa  tan 
.odiosa  como  es  dos  Esposas  en 
un  Obispo,  deben  tomarse  con 
tal  rigor  los  términos , que  no 
se  añada  nada. 

III  Lo  tercero^  y mas  urgen- 
te es, que  nuestros  Cpdkes  Mss. 

' La  ’ ■ 'de 
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de ' ConcUios^  • no  tienen  tal 
• subscripción  en  que  Félix  ex- 
.plique  la  Iglesia  Portucnse  con 
la  Rracarcnse  ; y asi  cesa  toda 
Ja  dificultad » no  dando  crédi- 
to á la  edición  que  le  ponga, 
mientras  no  alegue' testimonio, 
antiguo  fidedigno  ^ parque  los. 
Mss.  que  hoy  conocemos  no 
tienen  tal  expresión  , sino  la 
•de  Obispo  Bracarense  y dos 
•que  añaden  otra  , ninguno  po- 
•ne  la  de  Porto , sino  la  de  Du- 
■me  , pues  el  Códice  del  Esco- 
rial del  num.  13.  dice:  Ego 
FeJrX:  in  Dei  nomine  Braca-, 
rerisis  , atque  Dumiensis  Se~ 
dium  Episcopus , &c..  El  mas 
antiguo  de  Toledo Ego  Félix 
in  Dei  nomine  BraCarensiSy 
atque  Ú.  Sedium  Eps.  po;- 
niendo  la  D.  inicial' de  Du- 
miense  que  el  otro  explica  por 
toda*5  letras.  Algunos  no 
cxp/F<Sn  mas.  que  la  Iglesia 
Br;ícarense  , omitiendo  la  se- 
gunda : pero  ninguno  dedos 
conocidos  propone  la  de  Por- 
to. Siendo  pues  cosa  odiosa  la 
retención  de  dos  Sedes  de  per- 
fcftd  doté,'  y no  conociendo 
documento  que  las  califique, 
debemos  excluir  la  de-  Porto, 
admitiendo  únicamente  laDu- 
miense  , que  como  reducida  á. 
un  Monasterio  -junto  á Braga,, 
sin'mas  Diócesis,  que  la- familia 
de  la  Casa,  y hacienda , podii 

* r 
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ser  administrada  por  el  mismo 
Obispo  de  la  Metrópoli.!  No  así 
la  de  Porto  que  era  Iglesia  for- 
mal , con  Diócesis  cumplida, 
dedicada  á la  predicación  de 
un  Obispo  qual  las  demás 
• Sillas  Pontificias.  La  Dumlcn- 
se  solo  recibió  Mitra  para  ho- 
nor del  Abad. , por  respetos  á 
S.  Martin  su  Fundador , sin  do- 
te de  Villas  y Lugares,  redu- 
ciéndose á un  Abad  Obispo  de 
un  Monasterio  , cuyo  tirulo 
quisieron,  los  Padres  continuar 
por  méritos  , y obsequio  dd 
Santo.  Fundador  pero  asi  co- 
mo S.  Martin  retuvo  la  Aba- 
día con  la  Sede  Bracarense, 
Jo-mismo  fueron  practicando 
ofroi  sucesores  en  -Jo  comua 
hasta  él  présente  Obispo.. 

' i 1 2 Dejemos  pues,  vacan- 
te la  Iglesia  de  Porto  en  tieno- 
po  del  Concilio  XVL  por  no 
constar  en  eP  quic'n  la  ocupe, 
'V  por  ver  que  su  Otóspo  fiie 
sacado  de  aHi  para  fa  de  Braga 
en  el  mismo  Concilio  , sin  que 
Jos  Padres  cu!d.iseo  de  nom- 
brar sucesor , que  para  entrar 
de  nuevo, 'necesitaba  ser  consa- 

? ado  : y esta  era  distracción. 

ampoco  havia  necesidad  pa- 
ra nombrar  en  el  dia  Obispo 
Porrucalense  , y consagrarle 
(pues  se.hallabaa  en  el  Syno- 
do  unos  sesenta  Obispos , V 
ménos  bastaban  i ni  pata  que 
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^1  trasladado  á Braga  retuviese 
la  de  Porro:. pues  aunque  la 
constitución  aftual  del  Reyno 
pedia  mucha  satisfacción  en  los 
sugetos  á quienes  debían  fíarse 
las  Mctroplis  ( y por  esto  hu« 
vo  traslaciones  para  ellas) , no 
urge  la  misma  razón  en  cada 
Iglesia:  porque  en  tal  caso  ninr 
guna  liuvlera  recibido  Prelado 
nuevo  falleciendo  el  antiguo. 
Es  pues  preciso  decir  que  ha- 
via  sugetos  dignos  de  regentar 
las  Cathedras  de  Porto , y las 
. demás  que  vacasen : y por  tan- 
to no  era  necesario  que  el  Bra- 
carense  retuviese  la  primera, 
sino  dejarla  vaca , y que  luego 
el  Rey  presentase  sugeto  en  la 
conformidad  ordinaria  , por 
lo  que  ios  Padres  no  cuidaron 
de  la  ultima  resulta. 

Excluyese  este  Félix  del  Cata* 
logo  de  los  Martyres. 

1 1 5 Otra  mayor  novedad 
han  introducido  los  modernos, 
diciendo  que  Félix  fue  Arcipres- 
te de  Toledo,  Obispo  de  Iria, 
trasladado  de  alli  á Porto,  lúe* 

• go  á Braga  •,  y finalmente  que 
fue  raartyrizado  por  Muza  con 

- veinte  y siete  compañeros  en  el 

- territorio  de  Guimaraens,  por 

• lo  que  la  Iglesia  de  Braga  ha 
llegado  á poner  entre  los  Ofi- 
cios proprios  de  los  Santos  el 

Tom,  xy. 


de  S.  Félix  , añadiéndole  el 
nombre  de  Toreatus  Félix  , y 
convirtiendole  en  sobrenombre 
con  la  indiferencia , vel  Félix 
Toreatus,  como  propone  sobre 
el  dia  i6.  de  Febrero  el  Qua- 
derno  de  Santos  Bracarenses 
impreso  en  Braga  año  de  1715. 
de  orden  de  su  Arzobispo  D. 
Rodrigo  de  MouraTellez,  que 
en  su  Decreto  del  dia  29.  de 
Febrero  de  1708.  expresa  á 
S.  Félix  Torcato  entre  los  San- 
tos de  que  manda  rezar  , seña- 
lando el  dia  i6.  de  Febrero 
con  Oración  y Lecciones  pro- 
prias  en  el  segundo  No^urno: 
y á vista  de  tan  clara  noticia 
no  es  necesario  fatigarse  ea 
manifestar  la  novedad  por  me- 
dio de  que  en  el  Breviario  an- 
tiguo Bracarense  no  hay  tal 
Santo , ni  Braga  tuvo  noticia 
de  c'l  en  otros  Oficios  pro- 
prios que  imprimó  después  de 
cesar  el  Breviario  antiguo: 
pues  sabemos  el  año , y dia  de 
esta  y otras  semejantes  nove- 
dades, introducidas  por  igno- 
rancia de  la  antigüedad , y.  fin- 
gidas con  perjuicio  de  la  ver- 
dad , yulnerando  también  lo 
mas  sagrado  del  culto , pues 
• colocan  en  las  Aras  á los  que 
ningún  Martyrologio  ha  co- 
nocido entre  los  Santos , nin- 
gún Papa  canonizó  , ningún 
consentimiento  de  Iglesias  y 
L 3 puc- 


í66  España  Sagrada. 
pueblos  aclamó  crurc  los  Bien- 
aventurados , y ni  su  misma 
Iglesia  conoció  en  espacio  de 
mil  años  intermedios : de  suef- 
fec  que  lo  que  un  Autor  par- 
ticular  de  reputación  rw  se 
atreviera  á proferir , por  no 
ser  recibido  con  silvos  de  los 
doélos?  esto  se  autoriza  solem- 
nemente por  algunas  Iglesias, 
sin  mas  autoridad  , ni  funda-' 
mentó  , que  haverlo  soñado  a^ 
sin  famoso  embustero  , que  ve- 
lando deliraba , y velaba  por 
delirar  d rnentirosisimo  , 6 
(•como  hablan  los  Padres  An- 
toerplenses ) el  mendacisimt 
Chronicon  de  Julián  Pérez, 
dingldo  por  adversario  de  la 
verdad  , y propagado  por  se- 
guir el  Ignorante  al  malicioso. 

1 14  Solo  este  se  atrevió  á 
decir  que  Félix  d que  asistió 
ai  CoDciJio  XVI.  de  Toledo, 
y firmó  como  Obispo  de  Bra- 
ga , fue  mart  y rizado  por  la  Fe 
en  el  año  de  724.  con  27.  cora- 
- pañeros  Bracarenses,  dia  de  las 
Calendas  de  Marzo,  añadiendo 
que  asi  lo  leyó  en  Martyro- 
logios.  Tamayo  propuso  el  día 
Sexto  Calendas  Martii  5 pero 
•sin  apoyo  de  Martyrologíos, 
por  no  haver  ninguno  mencio- 
nado tal  Obispo  Bracarense. 
Otros  mudando  los  números 
de  VI.  Kal.  en  IV.  Kal.  recur- 
ren al  dia  26,  en  que  el  Mar- 
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tyrologio  Romano  pone!  Fcr- 
tunato  y Félix , raartyrizados 
con  otros  37.  que  es  el  nume- 
ro escogido  por  Julián  Pérez, 
y por  tanto  parece  ser  el  blan- 
co á que  tiró:  pues  se  añade 
la  falta  del  lugar  del  marryrio, 
de  cuya  circunstancia  fue  muy 
devoto , para  aplicar  á España, 
quantos  Santos  hallase  desti- 
tuidos de  pueblos , y repartir- 
los como  se  le  antojase.  Ya  en 
el  Chronicon  previo  con  nom- 
bre de  Flavio  Dextro  havia  el 
Autor  jugado  con  los  nombres 
de  Fortunato,  y Félix,  aplican- 
do ya  uno  i üxamaharca , ya 
los  dos  á Capara : ahora  en 
el  Suplemento  inventado  con 
nombre  de  Julián  , quiso  enre- 
dar mas,  convirtiendo  el  de 
Fortunato  en  Torqoato , y jun- 
tándole con  el  de  Félix,  á que 
hace  sobrenombre,  para  for- 
mar de  dos  lino , y añadir  la 
nueva  falsedad  de  que  asi  lo 
nailó  escrito  en  Martyrolo- 
gios : no  haviendo  en  el  mun- 
do (antes  de  este  embustero) 
quien  escriba  de  S.  Torca» 
Félix , Obispo  Bracarense  ní 
quien  le  finja  martyrizado  pot 
Muza:  pues  la  misma  Iglesia 
de  Braga  no  oyó  tal  cosa  , has- 
ta que  sonó  en  estos  Adver- 
sarios : y los  Martyrologíos 
Geronymianos,  que  en  alguno 
rie  ios  citados  dias  ofrecen  n 
. . . nom* 
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nombré  de  Félix  entre  los  Mar- 
tyrcs,  no  hablan  del  que  tra- 
tamos , por  ser  muchos  Siglos 
anteriores  s ni  te  dán  sobre- 
nombre de  FcHx : ni  el  Conci- 
Ho  XVI.  de  .Toledo  trata  de 
este,  si  su  apellido  era  Félix: 
pues  el  que  aili  suena  no  se  Ha- 
maba  Torcato , por  sobrenom- 
bre Félix,  sino  Félix,  como 
único  nombre  sin  apellido. 

* 1 1 5 Los  sobrenombres 

ocurren  muy  rara  vez  entre  los 
Godos:  (#)  [» reduciéndose  i 
»>dos  personas  en  el  Concilio 
mIII.  Bracarense,  en  que  el 
» Obispo  de  esta  Santa  Iglesia 
w Leodegisio  expresa  el  sobre- 
»» nombre  de  Julián  ; y //duA> 
de  Iria  el  de  Félix.  Pe- 
»>ro  omitiendo  que  el  Chro- 
»>nicon,  Iriense  reputó  diversas 
«personas  4 Ildulfo,  y á Félix, 
«y  suponiendo  que  fue  una; 
« no  corresponde  á esta  la  voz 
**Torcatus ; porque  en  tal  ca- 
»♦  so  tuvieraun  Obispo  tres  nom- 
*»  bres , Torcato , Ildulfoy  y Fe- 
«//jr;  cosa  que  por  inaudita  en 
>f  ia  Iglesia  antigua  de  España, 
«necesitaba  documentos  irre- 
«fragables. 

»£1  embrollador  mencio- 
«nado  no  recurrió  al  nombre 
vt  de  Ildulfo , porque  no  favo- (**) 


(**)  Corrtecm  del  Autor, 


«recia  á la  santidad  que  pro- 
»» curaba  autorizar  con  Marty- 
»»rologios.  Contentóse  con  el 
»»de  Félix  , para  confundir 
»» Iglesias , y personas  en  los 
»» Obispos  de  Irla  , Porto , y 
n Braga  ] , como  si  no  pudiera 
haver  dos  Obispos  de  un  nom- 
bre. En  el  Concilio  XVI.  havia 
un  Félix  en  Toledo , otro  en 
Braga  , que  antes  estuvieron 
en  Sevilla , y en  Porto.  A es- 
te modo  huvo  uno  del  mis- 
mo nombre  en  Iria ; en  Porto 
otro : y este  fue  ci  ascendido  á 
Braga  , como  el  de  Sevilla  á 
Toledo , por  la  pública  utili- 
dad en  la  seguridad  de  las  Me- 
trópolis. Pero  no  el  de  Iria  á 
Porto : porque  no  havia  nece- 
sidad para  ello , y era  cosa  mal 
vista  en  los  Cánones , sin  que 
estos  se  huviesen  quebrantado 
en  España,  donde  00  hay  egem- 
plar  de  que  se  hiciese  transla- 
ción de  Obispo  á Iglesia  Sufra- 
anea  , ni  aun  a Motropolí^ 
asta  que  se  descubrió  la  cons- 
piración del  Obispo  de  Tole- 
do: y la  imaginada  de  Iria  á 
Porto  debia  haver  sido  antes 
(pues  precedió  al  Concillo 
XVI.)  si  la  huviera  havido : y, 
asi  es  cosa  inaudita , que  tiene 
contra  sí  los  Cánones  de  aquel 

tiem- 

■ ■ ■ Ti 
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tiempo,  y la  pradVica  incon- 
cusa de  nuestra  Iglesia.  Vease 
el  Tomo  VI.  desde  la  pag.  285. 

116  Pero  todo  esto  es  po- 
ca cosa  á vista  de  lo  que  añade 
el  inventor  de  Julián,  dicien- 
do , que  el  nombre  era  Tor- 
guato ; y Félix  sobrenombre, 
Obispo  de  Iria , de  Porto , y 
de  Braga , con  otras  volunta- 
riedades , que  no  copia  el  Re- 
zo Bracarense,  Y con  solo  esto 
tenemos  ya^  dos  nombres  , 6 
tres , demás  del  sobrenombre. 
Uno  Tprquato  , otro  Indulfo-. 
pues  el  Obispo  de  Iria  » ape- 
llidado Félix,  se  llamaba.  In- 
dulfo , según  el  mismo  confie- 
sa en  la  firma  del  Concilio  III. 
Bracarense.  El  que  estuvo  en 
Porto , y Braga  no  tenia  mas 
nombre  que  el  de  Félix  : con 
que  si  la  persona  es  una  mis- 
ma , la  daremos  tres  nombres, 
Torquato,  Indulfo,  y Félix,  co- 
sa jamás  oida  en  tiempo  de  los 
Godos.  Si  el  de  Félix  no  te 
gusta  entre  los  nombres,  por 
decir  la  firma , y Julián  Perez, 
q,ue  era  sobrenombre,  tampoco 
gustará  á otros  que  apliques  á. 
este  Obispo  el  Félix  que  con 
este  nombre  firma  en  el  Con- 
cilio XV.;  como  Iriense : pues 
aqui  es  nombre  , allí  sobre- 
nombre. 

' 117  • No  se  le  ocultaría  al 

Inyemor  el  nombre  de  Indulfo 
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en  el  Iriense  , apellidado  Félix: 
y asi  el  dejarle  fuera , dio  á 
entender , que  no  podia  com- 
ponerse con  el  de  Torquato  5 6 
que  tuvo  por  diverso  Obispo 
al  de  Iria , llamado  Indulfo.  Y 
dado  esto , no  tiene  por  donde 
probar  Obispo  Iriense, ni  de 
Porto , ni  de  Braga , que  se 
apellidase  Félix;  pues  en  los 
que  constan  de  estas  Iglesias, 
no  era  apellido  Félix  , sino 
nombre.  Con  que  deberá  ex- 
cluir este  sobrenombre , y es- 
tablecer dos  nombres  en  el  Bra- 
carense , Torquato , y Félix, 
dejando  asi  por  diverso  Obis- 
po al  Indulfo  Iriense , en  sola 
el  qual  era  apellido  Félix  r en 
el  de  Iria  sucesor  era  nombre, 
como  consta  desde  él  Concilla 
XII.  al  XV.  y consiguiente- 
mente es  diverso  de  este  el  de 
Porto , ascendido  á Braga  ; el 
qual  según  Julián  Perez  , se 
llamaba  Torquato  , teniendo 
por  sobrenombre  el  de  Félix: 
y el  de  Porto  no  se  llamaba. 
Torquato,  sino.Felix. 

n8  Esto  parece  perder 
tiempo : pues  de  una  Cosa  mal 
zurcida  se  pueden  sacar  telas 
diversas.  Lo  cierto  es,  que  el 
dar  nombre  de  Torquato  ai 
Obispo  de  Braga , llamado  Fé- 
lix, es  un  temerario,  y descarado 
atrevimiento,  pues  noliay  ul 
cosa  ea  ios  repetidos  Concilios 

de 
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¡de,  aquel . tiempo  ni'  en  los  pa4í-'clesen  en,  el  Siglo  oí^vo. 
Martyrologios  , siendo  asi,  , iip  Los  Escritores  Portu- 
que hoy  tenemos  descubiertos  gueses  modernos  no-  convie- 
muchos  mas  que  los  conocidos  nen  todavía  en  que  S.  Torqua- 
en  vida  del  P.  Iguera : y nin-  to  es  el  venerado  junto  a Gui- 
guno  pone  Martyr  Bracarensc,  jmaraens.  Estazo  , Prtro.,»  Y 
.llamado.  Félix  , ni  Torquato.  otros  recurren  al  Obispojpri- 
EÍ  caso  ñic,  qiie  en  1^  pioceds  .meto  de  Guadix  , trasladado 
de  Braga , junto  á Guimaracns,  de  alli  ai  tertitojio  de  Braga, 
estaba  el  sepulcro  de  un  S.  Cardoso , el  Señor  Cuna.,  y 
Torquato:  y por  el  territorio  Cerqueyra  Pinto  insisten  en  la 
ie  hizo  Br acarease, este  inven-  .ficción  ;de- Julián^ Perez.  jVa- 
,tor.  Pero -como  no  le  descubría  , seo ' .quiere  que  aca^  uno  de  los 
en  Martyrologios  « ni  en  Bra-  ^artyrjzadqs  en  tiempo  de 
ga  con  el  nombre  de  Torqua-  Diocleclano  .con  Sj  Silvestre, 
to  V le  añadió  el  de  Félix , por  -Cucufate  ,>y  Susana , entre  los 
ser  este  conocido  entre  los.Pre-  .quales  pone  i S.  Torquato,  co- 
lados Bracarenses,  y vició  al-  ^ma  se  .ydsqbrc  fcl,  ?ño  304. 
ganos  Martyrokjgioa  sobre  jél  l^tra'f^-Q.  Cerqueyra  refiere, 
oía  2 6*  de  .Febrero j,  poniendo  ,que , haviendose  . reconocido 
Torfati  Felicis,^  aUorum  ij..  dos  veceS;  el  r sepulc^  de  San 
donde  los  demás  tienen  : Sane-  Torquato  en  su  Iglesia  de  jün- 
torum  Forjunati , Felicis  , í?  to  á Guimaraens  .en. el  ano  de 
aliorum  27.  como  si  aun  el  15 12.  y en  el  de  i(537j^e  ha- 
Xkombre  de,  Torquato  bastara  diado  con  vestido  Pontifical  , ¡y 
para  probar.,^  que  fue  Obispo  -Báculo,  con  lo,  que  arguye  cpn- 
de  Braga  , y que*  fue  el  Félix  ,tra  otros,  por  ser  estas  clrcuns- 
dcl  Concilio  XVI.  loque  es  tandas  ¡ndicio.de  tiempo  mas 
evidentemente  falso , pues  For-  moderno  que  el  de  los  prlme- 
tunato , y Félix  del  dia  26.  de  ros  Siglos:  pero  esto  solo  sirve 
-Eebrera , y .veneraban.  Mar-:.  .cn.supQsicion  de.hayer  perse- 
tyres  Siglos  antes  del  Concilio  verado  intafto  el , primer  en- 
XVI.  de  Toledo , como  con-  tierro : lo  que  después  de  tan- 
vencen  los  Martyrologios  mas  tos  Siglos,  y tantas  noveda- 
aiuiguos  anteriores  al  citado  des  como  padeció  España  en 
Concilio , que  los  nombran  crt  varias  persecuciones  y guer- 
aquel  dia,  y por  consiguiente  ras,  será  dificultoso  convencer, 
j no ; hablan  de  Martyres  que  Y Estazo  menciona  traslación 
' ' del 
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dcl  'mismo  S.  Torquato  á la 
Colegiata  de  Guimaracns,  po- 
niendo fa  Carta  dcl  Rey  sobre 
_el  asunto,  dada  en  el  año  i jor. 
antes  de  los  reconocimientos 
mencionados.  En  alguna  tras^ 
lacion  de  un  sitio  á otro  , pa- 
ra ocultar  el  cuerpo , por  mie- 
do de  persecución , b para  dar- 
le mas  culto  en  tiempo  de  se- 
renidad , pudieron  ilustrar  el 
'sagrado  Cadáver  con  insignias 
Pontificales'  del  día  , al  modo 
que  el . cuerpo  de  S.  Segundo 
'fue  descubierto  en  Abila  en  el 
Siglo  XVI.  con  un  Cáliz , que 
no  havia  en  tiempo  de  los  Ro- 
manos , ni' de  los  Godos , sino 
después  de  los  Mahometanos. 

‘ 120  Que  no  es  el  cuerpo 

‘de  S.' Torquato  venerado  en 
‘Celanbva  , se  convence  por 
estar  entero  en  la  substancia, 
y dos  cuerpos  no  pueden  ser 
de  un  Santo.  El  de  Celano- 
va  es  el  tenido  por  el  Martyc 
'Apostólico  deGuadii,  como 
digimos  en  su  sitio  (a) , y lo 
conceden  los  modernos  Portu- 
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gueses.  Quál  sea  el  de  Gulm»* 
raens  , necesitan  autorizarle 
por  documentos  diversos  dcl 
fingido  Julián  Pérez , que  dc^ 
honra  en  lugar  de  acreditar, 
y hasta  hoy  no  conocemos  nin- 
guno : por  lo  que  concluimos 
con  los  Padres  Antuerpienses 
•sobre  el  dia  ijr.  de  Mayo, 
donde  mencionado  el  Torqua- 
to Félix  Iricnse , Portuense , y; 
Bracarense , dicen  ; Hurte  au' 
tem  in  rerum  natura  fuiste, 
itedum  prater  atatis  istiuS 
morem  , & seeundum  bujus 
temporis  corrupteJam  de  Sede 
in  Sedem  commigrasse  , non 
possumus  credere  solius  PH- 
SEUDO-yULlANI  • MEN- 
D^CISSIMO  Cbronico,*ifíid 
qüod  Guimariie  repertum  est 
corpas  aliunde  constiterit , n(h 
bis  revera  esse  alicujus  S, 
Torquati,  de  eo  quis  faerit,  3 
quando  vixerit  ,‘potius  fati‘ 
bithur  nos  ignorare  , quom 
SUPPOSITITIO  ejusmodi 
seriptori  fidere  quidpiam. 
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. CAPITULÓ;  IX.  : 

ENTRADA  DE  LOS  SARACENOS. 

1 rwi(^a  is  acorde  harmo-  de  qae  la  Conquista  de  sa 
' ■ J,  . nía  de  nuestras  Igle-  Ciudad  no  fue  tan  pronta  o»- 
*ias  se  convirtió  en  llanto  con  íno  otras,  por  hallarse  aqucr 
las  destempladas  Cajas , y ron-*  lia  tierra  retirada  sobre  el  Due- 
■cas  Trompetas  de  losMahome-'  ro  en  lo  mas  occidental : pero 
«nos.  Huyeron  á los  montes  al  fin  cedió  como  las  demás  á 
los  Pastores , quedándose  mu-  Ja  furia  del  Conquistador-  Al 
chos  de  ellos  sin  rebaños.  Las  -tiempo  de  empezar  los  Qiris- 
Ciudades  se  convirtieron  en  tianos  á respirar , y darnos  aV- 
desiertos : unas  reducidas  á ce-  guna  luz  de  lo  que  pasaba  en 
«izas;  otras  ocupadas  de  bar-  Asturias,  vemos  que  vivia  allí 
baros.  La  de  Braga  padeció  el  Metropolitano  de  Braga, 

I por  mucho  tiempo  el  infortu-  .conservando  su  titulo* (y  sicn- 
I nio  de  la  desolación  ^ privada  do  ya  algo  usual,  el  de  Arzo- 
I de  Pastor  , ocupada 'de  muy  >/jpo,queen  los  documentQs 
I pocos  Christianos,  y aun  des-  de  los  Godos  solo  una  vez  so- 
I tituida  después  de  aquellos  po-  nó  en  la  segunda  firma  del 
i eos,  trasladándolos  el  Rey  D.  Concilio  Emeritense).  Entre  los 
i Alfonso  I.  ásus  Estados-,  pata  Prelados  á quienes  ct>  el  Rey- 
I <pc  viviesen  sin  zozobra  en  -nado  de  D.  Alfonso  III.  fueran 
I -libertad,  - distribuidas  Parroquias  junto 

I 2 El  Metropolitano  A Oviedo  , uno  es  el  Braca- 

es  el  uhimo  de  quien  hay  no-  rense,  al  qual  con  el  de  Diime, 
ticia  autentica  en  los  Conci-  y Tuy  , señaJaron  la  Iglesia 
-liosdei  ¡tiempo  de  los  Godos,  de  Santa  Marta  de  Lugo  (si- 
. Drspues  ddConcilioXVI.de  ta  junto  á Oviedo) , como  ex- 
Toledo  concurrió  al  siguiente,  presa  la  Escritura  publicada  en 
''celebrado  en  el  año  de  694.  y el  Apéndice  XI.  del  Tomo 
según  d principio  de  su  Pon-  precedente : y asi  consta  haver 
tificado , pudo  alcanzar  el  des-  sido  uno  de  los  que  sc  refugia- 
graciado  tiempo  de  la  entrada  , ron  álos  montes, 
íic  los  Saráecnos , sin  embargo  , ( 
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FRIDESlNlio’"^  'I 
Vivía  en  el  año  de  74?. 

r*-  *•  ‘T  • « . ' . 

I 

5 Después  de  Félix  hay  me- 
-moria  de- otro  Arzobisp<)  , lla- 
Tnadó  Fridesindo  , de  quien 
trata  mi  Fr.’  Geroriymo  de  Ro- 
mán (el  que  escribió  las  Re- 
públicas) en  un  Ms.  que  ten- 
o sobre  la  Iglesia  de  Braga» 
asta  ahora  no  citado , por  no 
hiavef  ocufrído  en  <fl  cosa  paf- 
-ticular.  Fstuvo  en  el  Archivo 
• de  Bra^a  en  el  año  de  1589.  y 
escribió  antes  de  aparecer  los 
, falsos  Chronlcones  , por  lo 
-que  sti  Historia  carece  de  todas 
-las  modernas  ficciones..  Allí 
ipues  refiere  entre  las  Adicio- 
nes'formadas  por  los  documen- 
tos dél  Tumbo  Bracarense, 
cuna  Escritura  del  Rey  D.  Al- 
-fbnSo  el  Casto  , cuya  data  no 
pudo'  leer , por  estar  muy  co-‘ 

' (según  se  explica);  El 
asunto  de  la  Escritura  es  refé- 
, rir : « Que  el  Rey  D.  Alfonso 
Catbolico  en  el  ano  septl- 
»»mo  de  su  Reynado, ‘trató  vol- 
'»>vcr  á poblar  las  Ciudades 
r:»*quc  estaban  destruidas  : y 
v<quc  dió  este  cargo  h.  Fridesin- 
»do  , Arzobispo  de  Braga 
'«(con  los  otros  Obispos  que 
«alli  se  hallaron),  y á los  Gon- 
«des  de  su  Corte : y lo  pripci- 
«pal  para  que  se  hizo  Conci- 
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.«lio^y  Cortes » fue  para  restí- 
j«íuir  á Bragd  en  su  autoridad. 
« Mas  esto  no  tuvo  después  lu- 
*«gar,  porque  las  guerras  eran 
«tantas,  y la  posibilidad  tan 
^»poca  » que  harto  hacían  en 
■>»  defenderse , y tenerse  con  la 
potencia  de  los  enemigos : y 
«con  esto  acaba  la  Carta  , y 
«con  decir,  que  dá  al  Obispo 
«de  Lugo  ciertas  cosas  en  Bra- 
-»>ga  con  el  Señorío  de  ella  en 
«lo  espiritual  en  cambio  y 
retrueque  dedo  que  toma  al 
«dicho  Obispo  de  Lugo  pata 
« la  nueva  Iglesia  que  erige  en 
« Oviedo. « Hasta  aqui  Román, 
y el  extrado  de  la  Escritura, 
la  qual  aunque  ¿s  del  tiempo 
del  II.  Alfonso,  tiene  por  ma- 
teria la  relación  de  lo  tratado 
en  tiempo  del  primero,  contra- 
•yendoío  al  año  séptimo  de  su 
iReynado;  que  fue  el  año  de 
745.  '6  siguiente : y aunque  no 
tuvo  efedo  lo  ideado , dá  no- 
ticia el  instrumento 'de  que  en- 

- tonces-' tenia  titulo  de  Arzobis- 
pa  de  Braga  Fridesindo  , á 

• quien  con  otros' daban  lá  co- 
misión de  lo  intentado. 

..•ii  ■)  l;  ; ‘ 

vARCARICO  ,•  ó ASCARICO 

- ’ Vivía  en  el  785. 

4 ' De- Varios  modos  hallo 
' escrito  el  nombre  de  este  Obis- 
po ; Arcarico , Archario  , y 

As- 
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Ascarico.  Este  ultimo  es  el  usa-  car  ¡cus  mibi  non  docentis  im- 
do  en  las  Cartas  del  Papa  Ha-  perio  , sed  interrogantis  voto 
driano , y de  Elipando , pues-  ea  scrihere  votuit  ^ srcut  illum 
tas  en  el  Tomo  V.  pero  alli  no  vera  bumUitos  docuit  5 y es- 
hay  expresión  de  su  Iglesia,  to  prueba  que  Ascarico  no  di- 
Hoy  se  halla  reconocido  por  sentia  de  Elipando,  El  Papa 
Bracarense  , con  cuyo  titulo  Hadriano  los  hace  de  un  mis- 
le' aplicójulian  Pérez  lo  que  mo  sentir  (a),  poniendo  por  Ge- 
quiso  , diciendo  que  enseñó  fesdelerrorá  Elipando,  y A s- 
i Elipando  la  Doctrina  Catho-  carleo  desde  el  titulo  , y repi- 
lica,  y que  condenó  su  opl-  tiendo  en  el  cuerpo  : É//p/6íín- 
nion  en  un  Concilio,  como  es-  . dus  , & yíscaricus^  cum  aliis 
cribe  en  el  Chronicon  n.  410.  eorum  consentaneis  , Filium 
En  eféCto  D.  Lorenzo  Kami-  .Dei  adoptivum  confijeri  non 
rez  publicó  en  su  Luitprando  erubescunt , como  se  ve  en  el 
unas  Cartas  de  Archarico  Bra-  Tomo  V.  (b)  y este  juntar  4 
tárense  á Elipando,  que  se  de-  Ascarico  con  Elipando,. como 
cian  recogidas  por  Julián  Pe-  cabezas  del  yerro  , prueba  la 
rez , y consta  ya  ser  Invencio-  adhesión  del  primero  al  segun- 
nes  modernas.  Lo  cierto  es,,  do  con  tanta  unión  y cons- 
^ que  el  mismo  Elipando  alaba  tancia,  que  llegó  á Roma  la 
^ la  humildad  de  Ascarico  , que  noticia  , y desde  alli  la  devol- 
le  consultó  con  una  Carta  tan  vió  el  I?apa  autorizada  , des- 
de la  aprobación  de  Elipando,  . vancciendo  el  sueño  de  que 
que  la  remitió  al  Abad  Fidel  Ascarico  enseñase  á.  Elipando 
por  muestra  de  quánta  es  la  la  verdadera  Dodrina.  Todo 
humildad  de  los  Siervos  de  esto  fue  desde  el  783.  en  ade- 
Christor  Epistolam  Domini  lantc  , como , consta  por  lo  ex- 
Ascarici  Episcopi  ideo  FVa-  puesto  en  su  lugar  sobre  Eli- 
ternitati  tua  direxi ,,  caris-  pando.  Pagi , Fleury  , Basna- 
sime  Fideiis-  , ut  cognoscax  .ge  , y otros  muchos  moder- 
quanta  in.  Cbristi  servis  reg-  . nos , le  reconocen  , y nombran 
net  bumilitas  r quanta  in  An~  Ooispo  Bracarense  ,.  sin  duda, 
ti-Cbristi  discipulis  regnet  y sin  pruebas.  Los  Catálogos 
superbia  , cum  JDominus  As-  que  tengo  de  Obispos  de  esta 

• , Jg’g- 

(a)  En  la  Epístola  97..  (¿)  Pag.  538.  . . 
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Iglesia  le  adoptan  como  á los 
ciertos.  Mi  Román  no  le  men- 
ciona. Yo  ni  hallo  texto  en  fa- 
vor , ni  argumentos  en  con- 
tra. 

N AUSTIANO 
Después  del  y po.  basta  el  930. 

5 AI  tiempo  en  que  vivía 
'Ascarico  reduce  el  ya  mencio- 
nado Román  la  mayor  ruina 
de  Braga  , esto  es , al  dcl  Rey 
Silo  , y.de  sus  dos  sucesores, 
por  haver  sido  remisos  en  las 
armas:  y de  esta  vez  (dice)  que- 
dó la  Ciudad  tan  por  el  suelo, 
y acabada  , que  no  quedó  en 
pie  mas  que  la  Iglesia  de  San 
-Pedro  de  Maximinos,  y el 
Monasterio  Dumiense,  causan- 
do los  Moros  este  daño,  por 
ser  lugar  fuerce,  y ellos  no  qui- 
'sieron  vivir  alli , ni  que  los 
Christianos  se  aprovechasen 
' dcl  sitio.  Pero  según  otra  Es- 

- critura  en  favor  de  Lugo,  cons- 

- tan  mas  Iglesias,  y Lugares  en 
Braga , y sus  contornos , rey- 
nnndo  Alfonso  el  Casto  r pues 

- en  la  Era  868,  año  de  830. 
concedió  á Lugo  la  Ciudad  de 

, Braga  con  los  contornos  si- 
guientes. A la  puerta  Occiden- 
tal la  Iglesia  de  San  Pedro,  con 

t' 

(í<)  Fol.  173. 
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sus  Lugares , Ordialcs Ferra- 
rlos, Gontherki,  Cogoxdas.  En 
el  altillo,  la  Iglesia  de  S.  Fruc- 
tuoso dcl  pequeño  monte  i con 
sus  Lugares , y la  Torre  Capi- 
tel ina  , llamada  Colina.  La 
Iglesia  de  S.  Thyrso  con  la 
Villa  de  Tornarlos : la  de  S. 
Vicente  con  sus  Lugares,  Insi- 
dias , y Cespitclos:  la  de  Santa 
Eulalia  extramuros  de  sus  tér- 
minos. A la  puerta  de  Oriente 
la  Iglesia  de  Santa  Christina:  la 
de  S.  Clemente  con  la  Villa  de 
Molinos  : la  de  Santa  María 
de  Hatronesá  la  falda  de  Mon- 
tcmayor  con  sus  términos  : la 
de  Santa  Eulalia  de  Telones 
con  sus  contornos : la  de  &nta 
María  , ^ llamada  Cementerio 
Real.  Y demás  de  esto  aplicó  á 
Lugo  la  Ciudad , y Obispado 
de  Orense , que  estaba  destrui- 
da , como  se  ve'  en  los  cinco 
Obispos  de  Sandoval  (<i),  lo  que 
fue  en  canee  de  Lugares  , que 
apartó  de  Lugo  para  dotar  el 
Obispado  de  Oviedo , según 
parece  por  otra  Escritura  men- 
cionada en  Ronoan  como  vis- 
ta en  el  Archivo  de  Lugo  , y 
dice  ser  dcl  año  83  a.  La  refe- 
rida mira  al  estado  que  tenia 
Braga  en  aquel  tiempo  : y se 
halla  mejor  estampada  , y mas 

com- 
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completa  en  el  P.  Geronymo 
Contador  de  Argote  («). 

6 También  sirve  el  docu- 
mento alegado  para  otra  es- 
pecie de  la  sucesión  de  Obis- 
pos Braca  rcnses : pues  Román 
pone  después  de  Fridesindo  á 

■ Nostiano  ( asi  le  escribe),  alc- 
<gando  la  Escritura  de  la  Do- 
nación referida,  6 por  mejor 
decir  , sin  alegar  con  expre- 
sión prueba  alguna  , dicien- 
do asi:  »> Ahora  el  Rey  D. 
ff  Alonso, 'como  celebrase  Con- 
M cilio  en  Oviedo  , estuvo  en 
^cl  un  Arzobispo  de  Braga 
* *>  entre  los  otros , llamado  Nos- 
^tiano,  y tuvo  el  mas  antiguo 

lugar  , después  del  Legado 
->fdel  ^mo  Pontifíce , ñama- 
ndo ildevcrto.u  La  Eserimra 
mencionada  tiene  en  primer 
Jugar  á Naustiano  (después 
del  Rey).  Dicese  también  he- 
’ cha./n  Concilio",  pero  no  hay 
Legado  Apostólico  , .ni  otro 
Obispo  Martin  Dumiense(que 
s Rornah  expresa).  Este  se  halla 
. c»n  Nostiano  en  la  Escritura 
\ de  'S.  Vicente  del  Pino  publi- 

■ cada  por  Yepes  (¿>) , y repro- 
-ducida  en  Aguirtc  (t) , en  la 
' -qual  firma  también  un  Legado 


Romano  , pero  no  antes , sino 
después  de  los  dos  expresados 
Obispos.  Tampoco  se  nombra 
Ildeverto,  sino  Ildeoto.  Pero 
estas  dos  cosas  pueden  atri- 
buirse á las  copias , puesta  en 
una  antes  con  nombre  de  Ilde- 
verto , el  que  otras  posponen 
con  el  de  Ildeoto.  Lo  mas  no- 
table es , que  Nostiano  no  ex- 
presa titulo  de  Sede : y asi  ig- 
noramos el  fundamento  de  ha- 
cerle Bracarense.  Tampoco  sa- 
chemos el  motivo  de  que  Aguit- 
. re  reduzca  la  Escritura  al  año 
891.  siendo  asi  que  la  Era  alli 
propuesta  (829.)  es  de  cien 
años  antes.  Sin  duda  por  ver 
'alli  intitulado  Magno  al  Rey 
Alfonso  , creyó  ser  el  tercero^ 
no  reparando  en  que  antigua- 
mente llamaron  también  Mag- 
no al  Rey  Alfonso  II.  llamado 
hoy  el  Casto , en  cuyo  nom- 
. bre  procede  la  Escritura  , di- 
- tiendo  que  puso  la  Corte  en 
Oviedo,  y que  venció  ík  los 
Saraccnos  en  el  lugar  llama’' 
do  Lutos  : todo  lo  qual  es 
. proprio  de  Alfonso  el  Casto, 
como  convencen  los  Chroni- 
cones  Albeldensc,  y de  Sebas- 
tian. Lo  mismo  sucede  en  la 

Es- 


(d)  Tomo  n.  de  las  Memorias  para  la  Historia  Eclesiástica  del 
- Areobispado  de  Braga,  documento  IV,  pag.  338.  (¿)  Tomo  IV, 
(c)  Tomo  III.  Concil,  pag.  167.  ' • 
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Escritura  arriba  mencionada 
de  Sandoval , Ja  qual  sin  duda 
trata  del  Casto,  pues  le  nom- 
bra hijo  de  Frucla  , atribuyén- 
dole las  sobredichas  circuns- 
tancias de  haver  puesto  en 
Oviedo  el  Throno,  y haver 
Vencido  á los  Saracenos , co- 
mandados de  Mahamut  (que 
otros  nombran  Mugay t) , y la 
data  es  del  mismo  Reynado. 
Uno,  y otro  documento  refiere 
haver  tenido  Concilio  en  Ovie- 
do; que  sin  duda  es  diverso 
del  celebrado  en  tiempo  de  D. 
'Alfonso  111.  como  tenidos  en 
Siglos  diferentes  , y para  fin 
diverso : este  para  hacer  Obis- 
pado á Oviedo  (colocando  allí 
la  Sede  Britoniense , que  esta- 
ba destruida):  aquel  para  darla 
honores  de  Metrópoli.  El  pri- 
mero con  unos  Obispos  : el 
segundo  con  otros,  distantes 
entre  sí  casi  cien  anos.  Los  de 
. D.  Alfonso  el  Casto  son  Nos- 
tiano  , Martin  Dumiense, 
Joan  , Adelelfo  , con  Ildeoto, 
Legado  Pontificio  ( en  la  Es- 
critura de  S.  Vicente  del  Pino 
Era  829.  año  791).  En  la  de 
Sandoval,  del  año  8;o.  Era 
868.  son  Naustiano  , Froaren- 
go  , Valeriano  , Lucido  , y 
Flaviano , diversos  de  los  pri- 
meros (pues  mediaron  39.  años) 

. sin  que  convenga  mas  nombre 
que  el  del  primero^l  qual  si 
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era  Bracarense  pudo  preceder 
por  honor  de  Metropolitano, 
aun  siendo  entonces  mozo,  y 
por  tanto  sobrevivir  39.  años. 
Con  todo  eso  no  abono  total- 
mente las  dos  mencionadas  Es- 
crituras , deduciendo  lo  pri- 
- mero , que  no  deben  aplicarse 
al  Reynado  de  D.  Alfonso  111. 
sino  al  del  II.  lo  segundo , que 
este  tuvo  Concillo  en  Oviedo 
para  hacerla  Obispado  (el  qual 
.Concilio  es  dWerso  del  tenido 
allí  en  el  Siglo  siguiente  para 
erigirla  Metrópoli):  lo  tercero, 
que  en  el  año  de  791.  era 
Obispo  Nostiano,y  vivió  has- 
ta el  830.  firmando  en  primee 
lugar  uno  y otro  documento, 
lo  que  le  arguye  Metropolita- 
no , y esto  fiivorece  á la  Sede 
. de  Braga. 

DULCIDIO 
í^ivia  {según  Román)  en  el 

844. 

7 En  la  Iglesia  de  Braga 
hay  (dice  el  mencionado  Fr. 
Geronymo  Román)  memoria 
de  un  Obispo  Dulcidlo , aun- 
que sin  año  , ni  Era.  A este 
quiere  aplicar  la  firma  del  que 
en  el  Privilegio  de  los  Votos 
de  Santiago  subscribe  : Dulci~ 
dio,  Arzobispo  CantabrensCf 
fundándose  en  que  las  tres  Ic- 
, tras  B.  R.  y K.  son  fáciles  de 

con- 
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confundir ; que  antiguamen- 
te'era  común.  escribir  R.  por¡ 
B.  no  cerrándola  bien  por  aba- 
jo : tal  I vez  la  B.  parece  K.  y i 
procediendo  con  poca  cautela 
el  que  escribe  ,,  ó ' el  copiante, ' 
tornan  una  por  otra.  Según  lo  * 
qual  fue  fácil  convertir  er»  K.  > 
la  B.  .y  permutando  otras  le- ' 
tras,  foriiKiron  Kantabrense  de 
Bracarcnse.  Lo  cierto  es , que  ’ 
en  España  nunca  huvo  Metro-^ 
poli-,  ni-.  Sede  • Cantabrensc:> 
qiie  ea  aquel  tiempo  ya  se  iba : 
introduciendo  el  nombre  dér 
Arzobispo : que  no  es  Írregu-i 
lar  la  confusión  de  una  letra. 
CDn'  ótcá  * .que.  huvo  alguna ^ 
obscuridad -en  la  mencionada 
ñrma , reducida  por  uho&á  Cn-r 
taJabrense,  por  otros  i Can- 
tabriense : que  acaso  la  prime- 
ra sc'  puso  abreviada , y por 
tanto  unos  dedugeron  una  dic- 
ción masr  larga'  que  otra ; pe- 
ro que  en  efe^  digese  'Bra-^ 
córense  donde  han-  leído  Cah-' 


ta bren s¿)  (tomando  por;  K.  la 
B.)  es  coñgetoraiy-á.quien  dará 
cada  uno  ( la  fuerza,  que  encon- 
trare en  su  juicio  , tomando  en 
cuenta  la  memoria  referida  de 
que^>fi^aga^mantienetia  de  un 
Obispo..^:  •' llamado.  Dulddio 
( nombre  no  eoctrangero  en  Es- 
paña ; sino  muy  usado  en  lo 
antiguo , como  prueban  los  Ca- 
tálogos del  Tomo  preceden- 
te) , y que. los  demás  Obispos 
que  subscribert  en . et  mencio-- 
nado  Privilegio  , pertenecian 
á la  antigua 'Metrópoli  de  Bra- 
ga ; lo  que.  hace  mas  persuasi- 
ble la  firma  de^  este  Prelado, 
qae*lá  deiotfo.  i nunca ' oído  en 
España  } -y  en  está  suposición 
sc  desata  on  gran>  nudo  del  ex- 
presado Privilegio.  (#),  'y  - 'f!  í 

{Adición  del  Autor,  > ' > 

Se  nombra  en  eí  año  de 

'■  ’ wUna  Escritura  cntcorJaa 
• . • , ' « sucl- 


i— iijm  I ■■■  ni>  I n iif  ■ i . i[ 

: (#),  Enia  Representación  contra  el  Voto  de- Santiago  faechai 
por  el  Duqu¿  de  Arcos  ea  el  aiTo  de..i7St.  Num„I.  del-Apeódicc. 
de  los  docünietktos  pag’.4. se.pone  una  Nota'<{\x  dice,  que  (todas 
las. firmas  de  aquel  Pxivilegid  dado- por  el  Rey j Ramiro  en  la  Eca- 
873.  desde iDh/cio  inclusive  hasta  Vincentius  Sagh  Regis.  faltan 
en  el  Privilegio  de  la  piel , esto  es , en  el  que  se  supone  original , y 
por  coosiguieate-Ja  subscripción  de  DuUiu-Arzobitfo  4$-CantabrÍAf 
en  que  estriba  la  mayor  fuerza  de  esta  coogetura.  Veaae  eL  Friv.  en 
el  Tomo  19» pBg,  339.; :<  j;  . I;  J ■.(,  • -.  . 

Tom.XV.  .M 
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*»'sudltas  det  Anrchivtí  de  la  Stsu'  una  parte  ofr^pn 'al^na/lu*^ 
olglesiá' «^/Oviedo  parece  ser  por,  otra  la  apagan.,  dejando-’ 
n de  GPodila. , Obispo  fde>  Bra->  el  campo  ofuscado*  en  mil  som- ' 
«ga,  que  en  la  Era  poi.  (aSo,  bras.’El  perjuicio  mayor  nació 
«de  “Só^.)  hizo  una  donación  de  un  villano  genio  de  contra- 
í>á  la  ífanta ‘Iglesia cOvtitense-  hacer  Escrituras,, en. tienapo en 
»de  varios  bienes  en  territorio*  que  no  eran- capaces;  de  ñngir 
«de  Tfubia.;y  otras  partes  de  con  ciencia  de  io  antiguó',  si- 
«Asturiás,  sino  hay  yerro  en  no  con  malicia  ignorante  aun 
«el  Torno  I.  de  Asturias  ilus-  de  los  términos  i y estilo  prac- 
«trada,  sobre  aquel  año,  y en  ticado  en  los  dias  á que  retro- 
«Yepes,  sobre  el  mismo  ^ To-*  cedian. ' Algunasrdo  estas  Es-^ 
«mo  IVífol.  158.}  • crituras  estaban  f introducidas 

r • *•  ,(•  -i/i  v-¡  ;i  antes  del  Siglo  XVI.  otras  desde 

• ' F L A I A lí  Q’  ’!'H ; ’ cH duodécimo  i cuya  antteipa- 

Vivia enelZ%i.  \ ^ cion  al  presente  pudiera 'califi- 

• *.  I I / I carias  dc' antiguas , si  la  igno- 

I .p  -lDespnesda Dulcidiopo*-  rancia,  y torpeaa  dd  forjadoTi 
nc  el  Mto.  Fr.  Gíroiiymo  Ro-  no  fuera  tan  {latente.  Otras  ai- 
man  [crvel  año  de  899.,]!  Acr  gó  mas  indiferentes  no  pueden 

f imiro, (y  no .rCconócIó  otw  discernirse  desdc'lejos.  La  ci- 
ietropolitano  Bracárense,  di-  zañá  mezclada  obliga  á que  no 
ciendo  que  desde  entonces  que-  todas  se  .-reciban  con  los  ojos 
dó  provqido  que  entrase  h.  go-  ceiírados:  pem  estos  no  pueden 
bccnar,  y á' tener, el  titulo  de  juzgar  dc  io’ quemo  vieren. 
Metro^litanoeldeLugo:  pe-  Unas  per judicaron'^á  otras : y 
ro  acerca  de  esto  se  halla  bien  asi  en  lances-  de  confusión , y;, 
perplejo , confesando  que  hay  embrollos,  parece  perder  tiem- 
mucha  «onfusioo  , y todo  (d¡-  -^sin-tenerlas  preseute&  - — 

ce)  tan  corto.,'qiic  no  ¿abe  un;  c»  cierto  ( es  , que 

boitibne'  que  decirse.  Yoeno  h Flaiatn  es  uno  dc  ios  Obispos- 
siento  tamo  la  cortedad,  quata»  c que  el  Autpr  del'Ghronicon 
tola  incoherencia- de  unos  frag-Albcldénse<  rcfiore-;como  ac- 
mcnto&con  otros , que  si  por  íuaimente  vivos  al'tiempo  que 
y . ^ 1;  i-  ''fi  . _ CS- 

»■!  ii  lil  i É «II  I ■ iii  ■(  I.  Él. ■■III  ..i>  i,  .1  .■!  I iiiii  I > ii  lii  I iitn-,1  I 

(I  .(# ji  i Aqtii  ptROicl. Autor,  una:; ATar4 , b córreceion  1 » Flaiano  pri- 
» mero  que  Argitniro : este  Flaiano  en  el  88 it  y aquel  en'el  890.  ^ 

■ _ 'L  • . l i.  .'"V  j. 
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.escribia  j el  qual  fue  el;  ano 
de  88 1.  según  digimos  ene! 
Tomo  13,  pag.  430.  yialli  po- 
ne en  primer  lugar  al  Prelado 
de  la  Corte  Hermenegildo  de 
'Oviedo  :’eo  segundo  á Flai»- 
no  de  Braga  : en  tercero  á 

Recaredo  de  L\x^oi'Fhiahus 
•Bracar^,Luco  Episcopus  Ar- 
xe  Reccaredus  [en  mi  edición 
hay  la  errata  de  Lupo  por  Zu- 
ro , corrijase].  Aquí  se  ve  ex- 
presamente á Flaiano  con  ti- 
tulo de  Braga  en  segundo  lu- 
gar : y acaso  el  poner  imme- 
diaraménte  i Recaredo  de  Lu- 
go concia  espresion  de  Arce 
'denota  honor  deMerropolita- 
-no  , pues  la  capital  suele  rcci- 
‘bir  aquel  dl¿bdo  y al  modo 
-que  Ausonio  dijo  de  Tarrago- 
na: Arce  potens  Tarraco.  Asi 
-aqui:  Arce  Luco  Episcopus 
•^Reccaredus  > de  suerte , que 
•^lositrcs  primeros  llevasen  la 
'antelación  por.  honor^de  Me- 
-tropolitanos:  el  de  Oviedo  co- 
:mo  Corte  (#) : el  Bracarensc 
-como  Intimo  antiguo  Gefe 
íde  Provincia  :'»y.  el  de  Lugo, 
fcomo  sucesor  en  el  titulo,  [y 
-Jurisdicción]  (á),  por  ser  da 
-principal  Ciudad  que-pefse- 
.'veraba  en' Galicia  después  de 
.arruinada  Braga. 


' ;.ii  No  es'  cosa-' extraña, 
que  perseverando,  desolada  da 
'antigua  Metrópoli  de  Galicia 
colocasen  aquel  honor  en  una 
de  las  principales  Iglesias  de 
la  Provincia.  Pero  tampoco  de- 
bemos admitir  sin  pruebas,  que 
•esto  se  concediese  á Logo-dcs- 
•pues  de  hacer  á Oviedo  .Me- 
tropolitana, porque  hallándo- 
se reducidos  los  Prelados  de 
aquel  tiempo  á un  limitadoics- 
'pacio  ,<  no  havia  - necesidad -’dc 
idos-  Metrópolis : y;ca.i#os  pa- 
peles* que  han  salido  de  Ovie- 
do se  expresó  , que  aquella 
Digriidad  fue  trasladada  alli  de 
la' Iglesia  de  Lugo  ',  qfue  antes 
estuvo, sujeta  i Braga  v como 
se  i^c'ten  el  - Tomo.  LV.  (A)  Si 
■íde  Lugo  pasó  á Oviedo  , nb 
fueron  Metropolitanas  un 
.tirapo  : y asi  hay  fundafnento 

• para  no  reconocer  Metrópoli 
. en  Lugo  dbspues  de  D;  Alton- 

• so  IIL  : - I 'j  -|> 

' (la  En'  el  espacio  anterior 
también' hay  dificultad  etí  que 
Lugo  • fuese  Metrópoli ; pues 
-la  que  alli  colocan  en  tiempo 

• de  los  B-eyes  de  Asturias , dl- 
'ccn'fuc  la  dc  Braga*:  y. asi  lo 
expresa  una  «Escritura  , que 
-Román  vió  en  el  Archivo  de 

• i I . • ' Lu- 


: . .(#)  Aqui  horró  zí  Aatot  , reeieaehVíi4ad  Metrópoli,  (a)  /íñd- 
Aido por  el  Autor»  (¿)  ?ag,  2^^,  oíi  ' 

* . -í  M 2 
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(Lugo  Y y en  Órense. ..En  aquel 
.tiempo  hallamos  OWspos  de 
‘Braga  , y Lugo,  conviviendo 
en  unos  mismos  años  con  titu- 
•Jos  diversos  i y si  la  dignidad 
• Bracarense  se  huvicra  trasla- 
dado á Lugo, -no  era  necesa- 
rio otro  Obispo  titular  de  Br-;»* 
ga  , porque  su  honor  estaba 
resumido  en  el  Lucense.  Con 
todo  eso  vemos  Prelado  de 
Braga  aun  en  ticmpo.dc  luYjer 
'Metrópoli,  en  Oviedo, Pues 
-por  que  . este  ha  5Íeipcrdcír:sii 
'-titulo  jderM.ctropolbano?>>«i 
'persevera  con  ci  de  Obispo? 
.Si  al  de  Lugo  le  conceded  .ti 
título  .de  Arzobispo  i '.y  If  Ju- 
írisdicfion  sobre  Braga,  de j que' 
;¿irve  el  iUulo7  de  csiabSedc? 
(Ikiede  acaso  una  Iglcsia.lcnór 
rá:  un  tiempo  dos  Esposos  í Si 
*no  hay  población  en  Braga, 
iy  el  de'  Lugo  tiene  jurísdie- 
.<ion ' sobm  aquella  oCiudod, 
que  le  resta  al  Bracarensel  D¡- 
•tás  que  solo  eltituIo.'lPero.otro 
podrá  decirte,  que  ci  titulo  per- 
.severa  solo,.quando,‘. no  hay 
ovejas-:  y si  esto  era.  asi  an- 
tes de  D.  Alfonso  IIL  !qué-  ju- 
risdicción dlcrbn  al  de  Lugo 
sobre  Braga. í?  Sii  no:- hay 
alii  población  , .cójuo  resar- 
cirá con  esto  el  Lucense  lo 
que  le  quitan  paca-X^iedo?- 
Ni  Je  dáp  .Dioecsiá,  Ui,tit«lo,¿-5 
No  Diócesis , porque  no  hay 


Trát.'Lr:Caf>iIX. 

•ovejas.  No  titulo , porque  csrt 
;le.goza:0tro.  Pues  á que  se  re- 
duce la  -especie  referida  sobre 
.Fridesiado-,  _num.  3.  en  que 
estriba  la  traslación  del  fuero 
-de  Braga.  á¡  . Lugo  ? Todo  lo 
.que.  al  Lucense  quieras  aplicar, 
unen tf  a^  • Braga  h o se  restaura- 
•se,  lo  podía  'hacer. f y corres- 
pondía ai  Obispo  Bracarense, 
según:: Derecho , mientras  no 
OtxtUiguk'Kcn  e.«;te  titulo. 

-i.  rs  j Yo  no  - hallo  cgcmplar 
de  tiasliidar  Metrópoli  á una 
•Sedre,  pcraerTc raudo,  titulo  de 
-Obi.sp.id6  en  la  otra;  La  Iglc- 
-íia  de  Lugo  fue  Metrópoli  en 
-tiempo  de -los  j Suevos.  En.  el 
de  los!  Godos  perseveró  Obis- 
ipado  sin  cl  primer  honor : pe* 
-rO;fde.pbr  extinción , voivien- 
idola  á su-  principio  y y quedan- 
.do  con  su  Diócesis  como  csta-i 
.bf , sin  trasladar  la'Mctropo- 
:Ji  a ptra.  Iglesia.  Lq  de  Mcth 
-da',  se  itrasladó  á;  Santiago:  pe* 
-<ro  «io.pef  severo  Obhpó  con  ti- 
:tulo  Emeritcnse.' Lo.  mismo  se 
verificó  en  la  MctrópolLCan* 
,'thaginensc),,  que  después  de 
' establecida, ew Toledo,  por  ta 
•ruina  de  Carthagena , no  que- 
dó con  Obispos  Carthaginci»- 
ses.  V-iendo  pues  Obispos  de 
Braga  hasta  el'  tiempo  de  .D» 
Alfonso  el  lU.  es-dUkil  per-* 

. suadir  que  . se.  concediese  al  de 
,'Lugo  h jurlsdicdoA  de  i^taga, 


‘r  ‘ Catalogo  cíe  los  Obispos.  Flíiuno'.^ 
yy  honor  de  la  Metrópoli.'*  de  otras  Iglesias  ,•  que  sin  xSr 
^ .14  Después  de  cesar  el  tí-  ner  Feligreses  , inantenúm  c,! 
fulo  de  Obispos  Bracarenses,  titulo  para  conservar  el  hono^ 
cesan  también  estos  inconvc-  y eeercitarle , luego  que  fuese 
nientes  ; pudiéndose  conceder  recoorada  la  Ciudad. 
á otro  de  los  que  perseveraban  ' 15^'  En  Braga  nos  ¡falt^  l|i 
con  Sede  la  tierra  de  Braga  en  notida  de  muchos  Obispos^cld 
encomienda , mientras  que  re-  tiempo  del  cautiverio : pero  Ip 
poblada,  pudiese  recibir  , y mismo  sucede  en  otras  Iglesias, 
mantener  Pastor  proprio.  Lur  Rcrnian  no  conoció  otro  des*- 
go  pudo  ser  intitulada  Metro-  pues  de  Argirairo  : pero. sin 
poli  , ño ’pbfqde"  ttasládacscn  -noticia  de  los  • nombres  pode»* 
alli  la.Bracarense',<siná  reno*  mos  asegurar  la  existencia  del 
vando  el  honor  antiguo,  por  título  después. de  Alfonso  llÉ 
serla  principal  dé  las  que  exis-  en  virtud  de  los  dos  expresa» 
lian  : pues  quando  los  Suevoi  dos  , Flaiano,  y Argindro;,  y 
Jiicicron  Metropolitano  al  de  por  la  distribución  oe  las  Par» 
-Lugo , no  quipron  á otra  Igle-  roquias  señaladas  á los  Obis- 
sia^  aquel  honor.  Dejando  pues  pos-^-cntreJos  quales..YcaiOS  al 
"á  Braga  su  dcrccho  para  quan-¡-  dc'. Braga  5 ty  lo  quCf.perseve- 
dó'"  Dios  quisiese  restaurarla,'  raba  después  de  ser  Oviedo 
pudo  Lugo  tener  fuero  dc  Me-  Metrópoli  , no  tenemos  fum- 
tropoli,  y. perseverar  la  anti-  . dámento  para  decií ;qi^  ^ áca^ 

Eua  .cm  so  titulo  de  .Obispo,  bó.désdc, matonees,  r. " Iji  ' ' 
;as  tíérras'dc  Braga  pudieron 
■aplicííÉ’Sé  i" Logo,  por  concé-'i'''i^'”’  -ARGl  M.I  R 
^i¿¡h  ReáI‘,'y  por  población  h’e-^'  ^Plvia  én  éf' año ‘de  890;’'- 
«ha  por  diligencia /dcl  Luccri-;-.'^,.'.  Jó'/.  . , ' . ‘ 

se , según  lo  que  escribe  Saihr  - ; ‘ 8 ^ En  tiempo  de  D.  Alfqff** 
-doval‘(a),  Pero  todo  estapudo  o so  ÍII.<  cenia,  titulo  de  Preíj^Jp 
[''f’^ríficarse  sirt  quitarla  eí  derc*'  • dé^Braga  Argimlroóiicoaio-jtiíc- 
? y Chronicort'de  Sate- 

•tíngulr  el , titulo  jdie  ,Ob|sj>^'  ,'|iirQ Jiablando  dé,  los^lijlos 
iBracarense.,  pues  este  iio.  pef-^^.  quq  ¡asistiérpn  i ía  Cóiwagtah 
■judicaba  ,i  como*  tampoco  ''losticion  de  la, Iglesia  Cqrapo$téÍj|-- 

/ 


-,.,y 
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tía  al'  fin  del-  ^glo  nono’,  ó en 
*cl  año  de  ‘899.  (según  lo  pre- 
Vehidb  en  el  "Tomo  19.)  enrre 
Ibs  quáleS  suena  Argímirus 
Bracarensís : y allí  mismo  re* 
fiei’é  ha:vét  concurrido  en  el 
‘año  sigúWnte  con  los  demás 
Obispos  á celebfar  tr-Goncilio 
de  Oviedo','' en  qüe  ísta  Santa 
Igliesiá'  fue'  llnstrada  con'  ho- 
nor de  Metrópoli ; presidien^ 
úo  eñ  ella  su  ObiSpb.Herme+ 
negildó.  Por  entonces  todavía 
•^tseverabá  6Í  Bracarensc  con 
titulo  de  Metropolitano}  pues 
la  Escritura  de  las  Sedes  apli- 


Ovlcdo  , Concluye  diciendo; 
<iuc  entre  todos  eran  dicr  y 
seis  Obispos  con  dos 'Arzobis- 
pos : y de  esta  ultima  clase  tío 
se  puede  excluir  al  BracardiK. 

c Pero  desde' aquel  tiempo 
de  D.‘ Alfonso  lll.  vá  faltando 
la  memoria  del  Prelado  de  Bra- 
ga , sin  que ' tengamos  otra  de 
ArgLmiro.  / • 


’cádas  k los  Prelados  junto  á 


i..' 


HERO.  LUGENSE  (#)  < 

" p-  : yivia  tn.el  ^s^.  ' 

. V y'„' i'"  :cf!.  d ¡ , < ' 

-.1(5  En  efeftb suena  el  nom- 
bre de  un  Obispo  Bracarensc 
en  la  dotación  de  Celanová 

• i.'J  rj  .f-  he- 


’4‘ 


'-'Aquí 'itiadió  el  M.  Flérez  i Hero  «l  titulo  ¿t.liuctnft » a|  parecet 
'para  ezcluirle  del  Catalogo^  de  Braga  al,  tiempo  de  la.  retmprestoa , pues 
xonoció  que  nq  le.  pertenecía , sqio  á Lqgo,  Entre  sus  Mss.  se  encuentra 
.pau  prueba,  de  esta 'sospeiha  ló  que  basta  para  el  ’convencimieOtó.  „EI 
,, tituló  de  Braga  (en  Etu,  dice)  estriba  precisamente  en  la  firma  de  la 
,, dotación  mencionada  , qod  en'Yepes  (Toiiib-V;  fol.  434.)  diceiasl: 
jjf/íTu#  B’  ocharentit  Epit,  mefrevincfnf  ly.sBn  mttrfiiifif^ru.  iftcUiJti 
,,desfigilTadct,  W fít.iiKqí’tljr  Metropolitaoj^j  900  enj  el  T^ipo  XV» 

„solo  pus¡njqs.  l|'A»''Vj  Después  he  vistp  copia  eñ  que'l}i  ultima  dicción 
epes  se  divide  en  dos’«e/ro  r/nernx  y una  í' 

que  sospechá'fírmaTia  asír^/íerur  Brácbarensrt 


^ una  Nóta'dél  'MrO. ’Alan^ 
jria  isi'r^Hentf  Brácbar—’^ 

,.É¡)itcopi  Mtt^po/f  vic  tsirn  ifns : y eícopiante  no  cuidando  de  las ; 
’dt^aturas'/'juñ(o'  :^s>aiílabasl;y  iey6  UMrneitaúleenr,J<o:ciertd  «s.que 


^de  Yepes 

,so  , Cistecciense  , en 

I abre- 

'iiVtaturas'^junto  .astaiiaoasv^y  leyo  UMrne|taülcenr,J<o:ciertd  «s.que  def- 

•^„deLla  cofyiutííta  deii»  rgrijíícl^Etag^t  y.  P?  W 

Odof^io  quedó  á,5ajgf¡|delühisj^^Lvcense  áqueUq  tiqrra,  se- 
^y^^qip^eb^n.vatia^, Escrituras-:, y como  se-fusd  en, ella  Obispo'  consií* 
j^grácTo  á sp  ttmío  ha’stá  ¿espff^á'ie  ly/l-eVíiando  l/perteUecfa  al  de  Ló* 
,,gd,y  con'.inúarórl^ eti 'aquel  dttecho  tiodbs  los  suCeso-es  detOdoario 
*^^sth'Ht^4tn«degUd«i,ieoitM  asegara  2a !Escritqra  del  año  lojt^^.queha- 
t^lando  de  las  poblaciones  hechas  en  Braga  por  Odoario  , dice:  PsrT 

n¿Í2Aa>  r^Iiqub  iliat  fu  jur*  tuccestorum  suorum. 

,, Consta  pues  queep,el^tariítorio  de.Bra^a  pq  hpia  derecBo 
MPasioral  que  el  de  lós  Obtspuc  Ú¿'LÍI¿oyp8l  lurtt ’KCQbrádo  aquella 

í ‘ .xt  -yitier* 


Catatogo.de  Jos 
hecha  por  San  Rosendo  en  la 
Era  980.  según  Canelli  (a) 
(año  de  942.)  estampada  en 
Yepes  {b)  con  reducción  al  año 
10.  del  Rey  D.  Ramiro  II.  pe- 
ro errados  los  números  de  la 
Era.  Morales  supone  la  men- 
cionada y quando  señala  el  año 
P43.  (c)  El  nombre  del  Prela- 
do que  confirma  por  Braga,  es 
Herus  Bracarensis  Episeo-- 
pus  JWetrop,  donde  añade  el  ti- 
tulo de  Metropolitano  (i). 

. : . Restauración  de  Braga»  ■ 

17  Los.  infortunios  que 
desde  la  entrada  de  los  Ara- 
bes padeció  esta  Capital  no 
pudieron  ^restablecerse  en  mas 
de  tres  Siglos  y medio.  Lo 
que  unos  levantaban  , otros 
lo.derrivaban  : el  mismo  que 
conquistaba,  desamparaba,  por 
IK> , poder  , conservar.  Asi  .ñie 
continuando  la  desolación  has- 
ta que  huvo.  dominio  fírme. 
Este  empezó  en  el  Reynado  de 
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. D.Fernando  el  L.que  alargando 
. sus  Coaquistas  hasta  masaba- 
jo  del  Duero  , ;de)ó  libre  el 
territorio  de  Braga  , con  tan>- 
tos  muros  delante  , quantas 
eran  las  Ciudades  que. mas  acá 
del  Duero  acrecentó  á su  Reyr 
no , Visco,' Lamego  ,'.y;  Colm* 
bra.  Todo  esto  con  el  resto  de 
Galicia  se  lo  dejó  á su  hijo  ter- 
cero D.  Garda  en  la  1 reparti- 
ción. que  hizo  de  sus  Estados, 
haciendo,  tres  'Reyes,  de  tres 
hijos.  I . 

18  Reynandoi  pues  Don 
Garcia  en  Galicia , y Portugal, 
trató  de  restablecer  4^  Braga, 
antigua  Capital  de  todo  su  d^ 
minm.  El  modo  le  refiere,  Jr, 
Getonymo  Román  en.  su  M& 
diciendo , que  empezó  por  per- 
suasión de  los  Obispos  de  Lu- 
go, y de  Iría  : y que  como  los 
ojenes  .de  la  Metrópoli  estaban 
en, poder  de  ¿c ñores  íi.juntó 
Cortes  en  Santiago,  proponien- 
do su  determinación  de  rosti- 
tuir  la  Iglesia  Bracarensc , y 
• 1 .; ''  : : T ■ P*” 


• i «•  • 

„tierta  á costa  suya , y no  á expensas  de  los,  Prelados  Bracareoses.  Y si 
'„htvian  ya  cesado  los  que  se ' mantenían  ed|no  precisamente  'titulares, 
>,podo  Ero  docir  que  tenia  las  veces  del  Métropólítano'Bracarense.**  'De 
todo  esto  trata  largamente  el  Mro.  FlOrfct  en  su'Ms.  de  la  Iglesia  de  La- 
go sobre  el  Obispo  Ero. 

(«)  Fol.  304.  (h)  Tomo  V.  foU  423.  (c)  En  el  lib.  16.  cap. 
.36.  foU  af '*h.  . I 

. (i)  , Aqtit  borró  d Autor : pheitt  modo  puede j«r,fue.st  iesca- 
otnr»:  j-.  ’ . 
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‘pklicrtdo  todo  lo  que  tenían 
-pciicnccienifl  a ella,  offcdcndo 
¡FcCóínpensarlo  coh  otras  cosas. 
•Convinieron  en  ello , y el  Rey 
cedió  en  recompensa  el  Real 
'Monasterio  i llamado  Corda- 
rio.'^  f*'  Comentó  4*  poblar  la 
'j»Cíurdád , en  qiiepor  énton- 
■>»ccs  rib  'havia  '(  dice  Román) 
»» mas  que  un  Castillo  f llamado 
-»de  Maximinos,  eme. era  al- 
f»gun'riastro  de  'ía  Ciudad  an- 
^>tlgua  j^.y.hoy  <^vcnios<  rastros 
»ide  el , y los  viejos  me  “con- 
« ratón  íóiiio  havlan  visto  unas 
paredes  altas  , que  m'ostra- 
#>ban  haver  sido  allí  fortaleza, 
-»» y que  todo  se  havia  destfuí- 
.»dO’‘por  sacar  de  allí  piedras 
«í  par*  edificar  casas.  Cobró  el 
•>i  Rey'  ■ juntamente  todos-.*  los 
■»>  bienes  que  pertenecían  á la 
'^iglesia  lo  mejor  que  pudo, 
»»Cort  que  comenzó  <á  levantar 
*»cl  edificio , y ordenar  lo  que 
«convenía  á’ la  población  nue^ 
TKva  , y edificó  ana  pequefta 
««Iglesia  iinitulandola  á'Santá 
«María  nuestra  Señora.  Esto 
«fue  Era  írop'.  año  1 071.  No 
«hállb  '‘dónde  si:''’'^ifíc6'’‘esi^, 

«primera. '54'^VÍV‘^i. 
«bo.de  £r«iga  lo  drcCtPero-no 
«se  puso  aliora  Prelado  , por 
«jas  discordias  qúi  Solevantar''' 
«ron  (como  luego  diremos) 
«WaS  sídetccías^-y^Oficio  DI-* 
«•vino  .,  de  lo  qual  quedaron 


Trat.'Lt^m  Cáp.  IX. 

• >1  contehtjsifnOs  los  Obispos  de 

^»Lugó'‘,  y Iria  con  otros  Ca- 
«ballerosde  aquéllas  comarcas, 
‘«adonde  tenían  hacienda,  y 
«deseaban  tener  una  población 
.«noble  adonde  acudir  con  sus 
-M  negocios , y necesidades.- Ll^ 
«vara  el  Rey D. García  adelatt' 
«te este  negocio',  peroestorvó- 
Mscle : porque  el  Rey  D.  San- 
«chó  de  Castilla , su  hermanó, 
«iJC'hizo  'guerra  ,'  y vencido, 
«lc-^ilevó'presi>,'y  quitó  él 
«Reyno.  Murió  sin  volver  á 
«él,' porque-  imirró  en  la  pri- 
«slon.  Con  esto  los  Gallegos 
«que  havián  hécholia  rénun- 
rt  elación  de  los  bíene^  qüc  ha- 
«vian  restfitüldo  á-Bfaga,  k)S 
•*  volvieron  á‘'cob'Pár - qucr 
«darotw’c  coi!  ct ' Monasfetio 
«de  Cordar io , porque  tío  hu- 
«vo  quien  les  hiciese  contra-, 
«dicción.  - • •'  -■  ^ 

ip  ^ «El  - Rey' -5300110 
«apoderándose  ^1  Rcynó'dc 
«Galicia  V por  'ganar  la  vólun- 
*»tad  de  los  Gallegos  y prosl- 
« guió  la  población  de  Braga, 
•no'y  en  ¿T  íoyT.'c'rTó  én~ Obispó 
lAj'óJlamadq^  Pft/rtí,  quó 
,«era,,.p¡¿fspiú  qúc„  seguía  su 
i«gpin¡pBí  porque  tas  Gallc- 
«gos  havian  llevado  mal,  guc 

• «ya  que  venció  i «u  Rey , los 
« privase  de  el  ^ y -sc*apodera* 

- «se  dci*RéyR«P,'-en'lo  qtial  da- 
«ba  á entender  que  Glflída  ha-» 
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‘Mvia  de  ser  incorporada  en  la 
•>>  Corona  de  Castilla , como  to 
■w.quedó.  Aunc(uc  crió  Obispo, 
vno  se  le  señaló  renta:  porque 
•mIos  poseedores  que  tcnian 
«las  ‘Iglesias  no  querian  dc- 
■«jarlas,  y el  Rey  como  entra- 
«ba  de  nuevo  <n  cJ  Rcyno  , y 
«en  desgracia  de  los  naturales, . 
«no  qiiiso  alterar  los  ánimos, 
«y  asi  no  hizo  el  Rey  mas. 

esta  sázon  el  D.  Sancho 
>»'fuc  ' muerto  fen  Zamora  á 
vtraicíón  por  Bellido  Athaul- 
>»foi  y entonces  entró' su  her- 
»mano  el  D.  Alonso  , el  des- 
» poseído  del  Rey  no  de  León, 
>>y  htzosé  Señor  de' todo  lo 
«qúe  su-  padre,  él 'Rey'' Dofi 
«Fjerrta'ndó  dio  los  Otros  hi- 
»)ós',  porque  el  D.  Sancho  no 
»éra  casado , 6 á lo  menos  no 
«quedafon  hijos  que  sepamos 
«de  ¿l.'  Este  Principe  como 
«fuese  á maravilla  Religioso,' 
no  tratase  después  que  ví- 
MRO  al  Reyno  , mas  que  de 
«aumentar  la  Fe  , y fundar 
«Iglesias , continuó  lo  que  se 
n na  Via  comentado  eñ  Braga: 
asi'proóUtÓ  darla  fevor/y 
«en  Su  tiempo'  vino  á ser  lo  que 
«hoy  'es',  como. se  irá'  viendo 
«por  la  Historia. 

'10  »Sülo  hay  que  notar, 
«y -es  ,'qüe' desfavoreció  mu- 
«cho  al  Obís^  D.-  Pedro, 
ss que  asi  sé' mtituló /porque 


«vivia  el  Metropolitano  Vís- 
«trano  y Obispo  de  Lugo  , y 
«no  convenía  intitularse  dos 
«Prelados  de  una  Iglesia  con 
«un  mismo  tirulo.  Murió  el 
«de  Lugo,  y aucedióle  uno 
'«llamado  Amor , que  ninguno 
«tiívo  á la  Iglesia  de  Braga, 
«como  se  irá  diciendo:  mas 
« no  por  eso  fue  el  D.  Pedro 
«colocado  en  la  Dignidad  Ar- 
«.^obispal  I ni  alcanzó  el  Pa- 
«lio , ni  en  Roma  fue  bien  re- 
« cibida  sú  postulación ; y pa-« 
« rece  por  las  memorias  de  es* 
« tá  Iglesia  , que  no  fue  grató 
«al  Rey  D,  Alonso.  La  razón 
«fue  , pqrquéí  conió' el  dicho 
« D..» Alonso  filcSe ' sospéthqsó 
i*k  los  CastellSnós-y  OállegóS 
«de  que  haVia  sídó’müertó  el 
«Rey  D.  Sancho  pór  su  nlán- 
« dado',  -ó  que -supo  de  sU 
« muerte muchos  de  los  dos 
f»Reynos  Se  lo  'dieron  a cn- 
« tender  , como  consta  del  ju-¿ 
«ramento  que  le  tomó  Rodri- 
wgo  de  Vivar  , quc  fue  el  Cid, 
«en  Burgos,  y asi  huvo  otros 
«dcl  "mismo  parecer  í’  por  lo 
«qual  se  enojó  tanto  el  Rey*, 
« qae  desterró  á este  Caballe- 
« ro : y asi  se  entiende  que  es-! 
« te  Obispo  le  hizo  rostro  poí 
«el  Reyno  de  Galicia-:  y co- 
»mó  ha  vía  de  vengarse  de'ufl 
«Eclesiástico  de  otra  manera 
«que  de  hombre  de  capá 7 esu 

wpa- 
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»»pada,  determinó  desfavore- 
»>  ccrle  en  Roma ; porque  pu- 
» diera  ser  que  si  le  sublimara 
»>en  Arzobispo , fuera  darle 
»>  armas  para  contra  sí : y asi 
«quedó  sin  el  Palio  ; y no  so- 
»»lo  llevó  esta  pena,  mas  fue 
»» privado  de  la  dignidad  Obis- 
»>  pal , y encerrado  en  un  Mo- 
« nasterio , adonde  murió : que 
«sId  duda  el  debió  de  andar 
«inquieto  en  el  Reyno  , y 
«pertinaz  en  sustentar  su  opl- 
«nion.  Gobernó  25.  años:  y 
«en  el  libro  que  íiene  el  Ca- 
«bildo  , que  es  como  Registro 
«de  algunos  Prelados,  se  di> 
f>ce  como  adquirió  muchos 
« bienes  para  su  Iglesia , que 
t»  havian  sido  suyos  otro  tiem* 
« po , y es  toado,  alli  de  un 
«buen  Prelado  y aprovecha- 
»»dor:,  y aun  hallo,  que  es- 
« tando  ya  recogido , los  que 
« hacian  donaciones  á la  Igle- 
i>sia  , las  hacian  en  nombre 
«del  dicho  D.  Pedro  , aun. 
M siendo  ya  Arzobispo  S.  Gy-; 
«raido. 

, 21  «Volviendo  á la  po- 
«blacionf  de  Braga  , digo, 
«que  al  principio  fue  poca 
«cosa,  y lo  principal  fue  por 
«donde  está  la  puerta  de  San* 
«tiago : y si  á mí  me  dejáran 
«sustentar  mi  opinión , aque- 
« lia  Iglesia  de  Santiago  fue  la 
«primera  Parroquia  de  Braga, 


Trat,  TJ^.  Cap,  IX, 

«y  por  alli  iban  edifícando 
«hasta  llegar  á la  Iglesia  Ma* 
«yor : porque  todo  lo  que  vc- 
«mos  por  donde  es  Palacio , y 
« la  calle’  que  llaman  de  Soto, 
«y  el  Castillo,  es  obra  nueva. 
«Parece  ser  esto  asi,  porque 
la  Parroquia  de  Santiago  se 
«intitula,  y intitulo  la  Ide* 
«sia  de  Santiago  de  la  Ciudad: 
«que  es  tanto  como  decir , que 
«la  Ciudad  estaba  adonde  se 
«edificó  la  dkha  Iglesia.  Dcs- 
«pues , poco  á poco , fue  .ere- 
«ciendo  en  alguna  manera , pe* 
«ro  por  muenos  años  estuvo 
«muy  despoblada  : ni  huvo 
«Palacio  Arzobispal,  que  tu- 
M viese  facción  y magestad: 
» porque  en  ningunas  Memo- 
«rias  que  yo  haya  leído  se  ha* 
«bla  de  casas  Arzobispales.:  y 
«si  havia  algo  de  esto , era  po- 
toco. Despue»  muy.:  adelante, 
«por  los  años  de  1378.  el  Rey 
»D. , Fernando  la,  cercó , y U 
«hizo  un  muy  buen  nuiro,  y 
«tiene  cinco  torres  muy  gran- 
«des  por  la  parte  trasera  de  las 
«casas  Arzobispales,  aunque 
«ya  muy  maltratadas;  y un 
«.Castillo  de  muy  buen  pare- 
«cer  y fuerte  para  aquel  tiem* 
«po,  con  su  torre  del  home* 
«nage.  De  aqui  adelante  se  en* 
«nobleció  mas , y se  pobló.  Es 
«verdad , que  lo  que  toca  al 
«Castillo,  por  'Memorias  se 

«lU'^ 


. Catalogo  de  los 
»»halía  que  el  Rey  D.  Donis, 
»>por  los  anos  1300.  (16  .¿dl- 
»>ficó  : porque  este  Principe, 
Hcouio  parece  por  muchos  Bre- 
51  ves  de  Ppntifices',  que  ‘hay  en 
lila  Iglesia  dé  B¿a'ga>  pretén- 
»dió  apoderarse  de  las  cosas* 
5* Eclesiásticas,  y asi  traía  á 
«mil  traerlos  Prelados»  y nun- 
wca  acababan  los  Sumos  Pon- 
15  tifices  de  pleitear  con  el , y 
«lenvilar  censuras , y:  amenazas: 
»ry  de  pretender  tener  loS  Ecl© 
«imasticúS  muy  rendidos,  vino, 
n que  al  dé  Braga , como  mas 
«poderoso , le  quiso'  sujetar 
M mas , 'y  pretendió  señorear  la 
«Ciudad  : y asi  las  .fortificó 
«con  este  Castillo-,  no  por  dc^ 
«vocion  de  la  iglesia  , mas  por 
«tener  una  fuerza  mas  entre 
» Duero  y Miño , adonde  'la 
«Clerecía  era  mucha, y po- 
»»dia  defenderse  y ofender  : y 
«el'  hhcerel-  CastUlo , confir- 
vma  esta  verdad  :ipüés  no  mir 
bró  4 • hermosear  la  Cuidad 
«con  cerca , mas  á lo  que  mas 
«le  inportaba.. Del ' poco :cicr 
b cuito  ^e  tiene  la  cerca  de  la 
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«Ciudad  se  ve',  y de  lo  des- 
« phoblado  de  ella  , y de  lo  que 
«después  se  pobló  en  tiempo 
»>del  Arzobispo  D.  Diego  de 
«Sosa,  se  puede  entender  lo 
> »»poco  que  fue  : de  manera, 
«que  de  setenta  años  acá  (es« 
«to  es  desde  el  principio  del 
«Siglo  XVI.)  es  lo  principal 
*5  que  en  ella  vemos , asi  de  lo 
11  que  hay  dentro  de  los  mu-> 
«ros,comodclos*arrabales,  que 
«son  muy  buenos*,  y tales, 
«que  tienen  mas  población  que 
«la  rnesma  Ciudad.. 

2>  Hasta  aquí  Román, 
que  prosigue  muy  adelante: 
pero,  basca  ,- lo  apuntado  par» 
dar  .ün  ai  estado-  antiguo , eiv 
lazado,  ya  coo  el  moderno^ 
que  deberá  empezar,  pqr  el 
primer  Arzobispo  San  Gyral- 
do(i).^  dando  mucha  materia 
4 la  Historia  Eclesiástica , por 
ias  novedfuks  que  fueron  Qcurr 
riendo  en. el  restablecimiento 
de  esta  Metrópoli,- y las  de 
Santiago  , y Lisboa  , que  ca- 
da dia  iban  alterando  los  Su- 
feagancoi.  -..i,  / 


r:n 


■1  (i)  -'[Adición  del'.Atttosüi&'ralífíi  viU  4 SulvÚQ  eiitft,  lib.  IIL 
Misceil.'pag.  179.].;  ; ..  •!  i •:  . . 
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V V - CAPITULO  X. 

a 1 

DE  LA  SANTA  IGLESIA  DE  BRAGA 

I 

en  quanto  Metropolitana  sfu  Concilios, 

- .!  • 1 . • -I  , j ■ j ' ¡ ' i' 

' I Tj'  L honor  de  Metro-  mente  á que  presidia  en  h Mfr 
poli  Elesiastica Ca*  tropoli.  Asi  vemos  que  jun- 
pital  de  la  Provincia  de  Gali-  tandose  los  Obispos  de  Cali* 
ría  , queda  ya  comprobado  en  cia  al  primer  Concilio  Braca* 
• el  cap.  Vil.  donde  vimos,  que  rense,  y notando  alguna  no* 
desde  el  tiempo  de  .San  León  vedad  en  los  Comprpvinciales 
tmpezd  Braga  á ser  Metropo-  sobre  preceder  con  respefto  á 
1¡  estable  y permaoente  des-  las  Iglesias , ocurrieron  al  in* 
pues  dél  año  433.  cerca- del  tentó,  mandando,  que  cada 
qual  se  acabó  el  estilo  primi-  uno  guardase  en  el  asiento  el 
elvo  de  presidir  en  la  Provin-  orden  i correspondieme  i 1* 
cia;.el  Obispó  mas  antiguo,  consagración , pero  conservan* 
que  en  el  año  expresado  fue  el  do  el  primer  lugar  en  el  Prc- 
de  Lugo, 'cuyo  nombre  era  lado  de  la  Metrópoli: 
jígrestio  , y por  su  muerte  ut  conservato  MetropoUtani 
recibió  aquel  honor  Balconioy  primatu , ceteri  Episcopi  se- 
Obispo  de  Braga , 'quedando  cundumsuie  ordinationistem- 
desde  entonces  prioprio  de  ia  pus  alias  'alio  sedemli  deferat 
"Sede , no  por  titiilo  de  mayor  loetm.  Esta-  frase  de  que  se 
antigüedad  , sino  por  ser  cori-  'conserve él  primer  lugar  en  d 
sagrado  Obispo  de  tal  Iglesia.  Metropolitano-,  denota  , que 
ios  demás'  Obispos  Compró-  ames  le  daban  la  precedencia^ 
vinciales , y los  Mstropojjta^  sin  / mirar  á la  amiguedad  i 
nos  entre  sí  prosiguieron  con  que  decretan  se  arreglen  los 
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•unos  á Otros  por  el  tiempo  dé  - gadctocábapor  derecho  de  su 
la  consagración ; pero  los  Su-  Iglesia  preceder  á todos  los 
fraganeos  defirieron  al  Obispo  Obispos  de  Galicia  , consa- 
de  la  Capital  el  honor  de  la  grarlos,  convocarlos  á Con* 
precedencia  , sin  atender  al  cilio  , y quantas  funciones 
tiempo , sino  mirando  precisa-  corresponden  i un  legitimo 


y \-'J  . Concilios 

• Gcfc  de  Provincia.  > 

--  . 2 1 . Su  Jurisdicción  crá  bien 
‘dilatada:  pujes  |^or  límites  an- 
•tiguos  de  Galicia  abrazaba 
•hasta  las  Asturias,  incluyen- 
do al  Obispado  de  . Astorga. 
Por  conquistas  de  los  Suevos 
'Salió  fuera- de  los  primeros  lí- 
mites , metiéndose  > dentro  de 
Lusitanja , en  que  tenia  qua> 
4ro  Obispados  , sitos  debajo 
del  Duero  , Visco.,  Coimbra, 
Lamcgo,,y  Egitania.  Pero  ni 
-antes,  nl>  después  .de  los  Sue- 
:voslos  mantuvo,  por  no  ser 
territorio  de  Galicia.  Aun  en 
^ tiempo  de  aquellos  Reyes , y 
■en  el  .mayor  auge  de  su  Rey- 
no,  no  i fue  el  de  Braga, úni- 
co Metcopjolitano  de  Galicia: 
pues  por  lo  mismo  que  era 
muy  dilatado  el  territorio,  le 
partieron,  erigiendo  á Lugo 
Metrópoli  con  asignación  de 
Su&aganeos-, -que  fueron  los 
de  la  aflnal  Galicia , dejando 
al  Bracacense  todos  i ios  que 
Jiavia  entre  Miño  y Duero , y 
los  quatro  • referidos.  Pero 
aquella  partición  miró  preci- 
sameóteá  la  cpnnodtdad  de  los 
.Obispos^ en  orden  á'h'concurw 
'xenc¡a''dfr  Concilios ñn  >que 
no  tuviesen  la  molestia  de  con- 
surtir,  ¿ada  año  desde  lejos  á 
la.  MctftopoK.  Por  tanto  ,.á  los 
•Obispos  del  Miño  .arriba  los 
apikieon  .4 
-VAü 
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■ á este  Prelado  por  su  Metro-' 
polltano , de  suerte  , que  el 
de  Braga  no  fue  firmemente 
Unico  Gcfe  de  .todas  las  Iglcr 
sias  de  Galicia , sino  .solo  an- 
tes de  hacer  Metrópoli  á Lu- 
go , y después  de  cesar  esta  en 

• tiempo  de  los  Godos. 

- 5 -El  estado  en  que  Braga 

debe  considerarse  como  Igle- 
'sia  Metropjolitana  de  Galicia 
es  el  que  huvo  reynando  Re- 
cesvintho , y ' presidiendo  en 
ella  I San  Fruduoso : pues  en‘- 
tonces  havia  recobrado  Mcri- 
da  los  Obispados  de.  entre 
Duero  y Tajo , proprios  de  la 
jurisdicción  de  Lusitana , y; 
por  tanto  quedó.  Braga  con  las 
Iglesias  fundadas:  dentro -de 
Galicia , que  eran  de  su  pro- 
priá  inspección 'desde  el  esta- 
blecimietito  de  Provincias.  El 
estado  de  Sufragáneos  en  que 
Ja  debemos  considerar  es  ej 
siguiente:  v-  ■ '•  ■ ■ . 

• 'I  . - ■ . 

1 Astorga... ' . 

2 Aurla.  , . 

3 Britonia.  ’ • 

4 Diimio.  f 

• 5 ..  : 1 

.1.  ' > 

7 Porto, 

8 Tuy.  ^ 

' El  que  tuvo  en  tiempo  de 
los  Suevos,  y antes  de  hacet 
á Lt^o  Metrópoli;  £s  el  de  la; 

Iglc- 
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•Iglesias  rcíeric^aS  , con-  otras 
quatro:  ; 

Coimbra;  , , 

’ Egitania.  '■  i 

..Lamcgo. 

Visco. 

, Este  Catalogo  » incluidas 
las  doce  Iglesias , no  es  real  en 
posesión  efeftiva  , sino  cor- 
respondiente al  derecho  de  la 
^Metrópoli  de  los  Suevos.  No 
es  real:  porque  no  huvo  tiem- 
.po  alguno  en  que  Braga  fue- 
se única  .Metrópoli  de  todas 
•las  doce  Iglesias  referidas:  pues 
quando  era  una  sola  la  Metro- 
poli,  no  havia  tantos  Obispa- 
dos , haviendose  erigido  algu- 
.nos  en  ticmpo.de  los  Suevos, 
como  digimos  en  el  Tomo  IV, 
Al  punto  que  / existieron  to» 
das  las  doce  Iglesias , se  hizo 
Lugo  Metrópoli  , apartando 
para,  ella  todas  las  que  havia 
sobre  el  Miño , que  son  las 
primeras,  á excepción  de  la 
Dumieose  , apücada . á Braga: 
y entonces  qüedó  esta  Metró- 
poli con  las  Iglesias  siguientes: 
Dumio. 

Porto,  ’ 

Lamcgo.  ; 

Coimbra.  ‘ ... 

Visco. 

Egitania. 

*'  Esta  fue  la  posesioní  que 
tuvo , quando  huvo  mas  Obis- 
pados en  ia  jurisdicción  tk  los 
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Suevos : y asi  el. Catalogo  de 
,docc’  Sufragáneos  nunca  cor- 
respondió á Braga  como  úni- 
ca Metrópoli' en  realidad , si- 
no en  consideración  de  su  dc- 
-rccho , esto  es , que  rodas  do- 
ce la  tocaban  , si  no  huvie- 
ran  tomado  la  providencia  de 
‘.aumentar  otra  Metrópoli , pa- 
ra que  los  Prelados  de  aquel 
partido  se  juntasen  en  ella  á 
los  Concilios , i fin  de  evitar 
el  concurrir  desde  lejos  á las 
juntas  establecidas. por  los  Cá- 
nones, que  en  la.  Coleccioo  de 
S,  Martin  Bracarense  tit.  i8.  . 

debia  set  dos  veces  en  el  año  . | 
(según  el  Concilio  Amioque-  i 
no),  y según  la  Escritura,  del 
Concilio.  Luccnse  se  dice  con- 
currir anualmente.  ;<  :• 

4 Esto  mismo  venía  ya 
praíUcado  en  lo  antiguo  por 
los  Padres  Africanos , que  pu- 
sieron dos  Metropolitanos  en 
ia  Numidia  , segregando  de 
"esta  la  Sitlfense , y concedién- 
dola primera  &de  propria, 

•por  causa  de  su  mucha  dilata- 
ción : Placuit , ut  Mauritania 
SltifíHsis^  ut[  postula-ñt  pri- 
mateoij ' provincite  Namidia^ 
tx  cujus  Synodo  separatur^  ut 
suum  babeat  primatem  y quem 
consentientíbus  ómnibus  pri- 
matibttS’  pravineiaram  Afrí- 
cañar  wn  , vél  i ómnibus-'  Epis- 
copis  . PRQPTER  LONr- 

GIN- 


.'L  .'Cónc'iVtQS.  de  Braga.  ‘ \ ' 191 


GINQUIT^TEM  , baberé 
permissa  est.  Asi  la  ■Colec- 
ción de  los  Cánones  Africa- 
nos CarK  17*  y este  mismo  mo- 
tivo dé  la  distancia  es  cl-pro- 
puesto  en  !a.  Escritura  Lácen- 
se: De  e'Xtremis  quibus que  pa~^ 
rocha s ' hngum  est . singuiis 
annis  ad  Concilium  eonoenire.‘ 
Pudieron  pues  decir  deJ  mis-' 
mo  modo  que  los  Padres  Afei-  • 
canos , cjuc  á todos  ios  'Obis- 
pos les  agradó  dar  d ik  Jgle-  * 
sfa  Lacease  primera  ' ^de, 
separándola  de  la  junta , d 
Synodo  Bracarense  \ por  evi- ' 
tar  el  perjuicio  de  ¡a  distan- 
cia. A esto  se  añadió  la  volan-> 
tad  dél  Rey,  que  manifestó 
primero  el  deseo  dé. la  parti- 
ción de  su  estado  en  dos  Me- 
trópolis , como  expone  la  Es- 
critura del  Concilio  Lucense.' 
Tenían 'los  Suevos  propagado  • 
su  Reyno , no  solo  por  toda  la ' 
Galicia  y Asturias , 5Íno  por 
Lusitania  hasta  cerca  del  Tajo: 
de  suerte  que  en  rigor  domi- 
naban en  dos  Provincias  cívi-  > 
Ies,'  y en  -dos  -Provincias  po- 1 
dlan  establecerse  dos  Metro-  < 
polts  según  rigor  de  Cánones.  ’ 
wooedicron  pues  ios  Obispos  ‘ 
dcl  Reyno  de  • los  Suevos  sin 
«rhorbítancia’  de  las  leyes  ci- 
viles y cclesh'sticas , quandoi 
iattodogeroni  dos  Mettopolls: ' 
P«es  notsolo  les  la- 


distancia  de  las  Iglesias,  en 
tierra  de  caminos  algo  áspe- 
ros,’ sino  la  voluntad  del  Prin- 
cipe Legislador , y la  realidad 
de  que  su  Reyno  no  estaba  re- 
ducido á una  sola  Provincia 
de  Galicia  , sino  que  fuera  de 
esta  se  alargaba  á Lusitania  en 
espacio  tan  notable , que  in- 
clola  quatro  Sedes  Pontificales; 

r 5 Esta  partición  no  la  hi- 
cieron por  los’  límites  anti- 
guos' en  que  el  Duero  separa- 
ba las  dos  Metrópolis , sino  en 
modo  mas  acomodado  al  esta- 
do : pues  quando  el  Duero  era 
Umite , bajaba . Lusitania  has-- 
ta  Guadiana:  ahoral  la  faltaba' 
mucho  por  ci  Mediodía:  y así 
resarcieron  esta  falta , propor-- 
clonando  el  territorú)  con  alar- 
garle por  el  Norte , de  suerte 
que  la  Metrópoli  de  los  Obis-  ■ 
pados  sitos  dentro  de  Lusita- 
nia  , tuviese  otros  spbrc  cT 
Duero , por  los  que  la  faltaban 
debajo  del  Tajo  s y la'  aplica- 
da á la  Galicia  Septentrional, 
no  bajase  tanto  coma  la  aoti-' 
guá.  Esto  sei  verificó  ,’hacicn-i 
do  límite  al  Miño," sobre  el 
qual  catan  las  Iglesias  aplica», 
das  á Lugo , y debajo  las  de- 
Braga:  Dumio^  Porto,  La-\ 
mego  , Coimbea  , - Viséo^ , y 
Bgitaniai’En  esta  conformidad 
quedó  fóága  en  tiempo  de  los 
Suey-os  después  de -erigida  la 
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segunda  Metrópoli  cerca  del 
año  570.  • 

6 Pero  como  aquella  dis* 
posición  nació  del  gobierno» 
civil , que  alargó  el  Reyno  de  - 
Ciallcia  hasta  muy  adentro  de 
Lusirania,  tocando  la  mayor 
parte  de  estará  diferente  Prin- 
cipe ; cesó  la  novedad  después 
de  reducirse  las  Provincias'  al 
estado  antiguo.  Conquistaron 
los  Godos  el  Reyno  de  los  Sue-  j 
vos : y hallándose  toda  la  Lu-  ■ 
sitania  y Galicia  en  posesión 
paciñea  de  un  Monarca , lo> 
gró  el  Metropolitano  Emeri- 
tense  la  jurisdicción  de  todos . 
ios  Obispados  sitos  dentro  de  ' 
los  términos  proptios  de  Lu- 
sitania : y con  esto  se  desmem> 
braron  de  Braga  las  Iglesias  á 
que  las  conquistas  de  los  Sue- 
vos-la alargaron  , perdiendo» 
entonces  las  quatro, Sedes  de 
Lamego , Coimbra , Visco , y 
Egitania , que  por  caer  debajo ' 
del  rio  Duero , se  agregaron  á 
Metida  , Metrópoli  de  toda' 
Lusitania^  Recibió  entonces . 
Braga  las  que  havia  cedido  á 
Lugo , conservando  demás  de  . 
aquellas  otras  dos  (Dumio,y 
Porto),  que  la  pertenecían  por 
límites  antiguos  de  Galicia, 
como  sitas  sobre  el  rio  Duero:, 
y este  es  su  .proprio^estado  en'' 
que  la  hemos  de  considerar  en  > 
orden  a Sufragáneos , ó exten- 


Trat.  LV.  Cap.  X. 

sion  de  Metrópoli,  qué  és  el 
de  los  ocho  Obispados  pues-» 
tos  en  el  primer  Catalogo : por- 
que de  las  otras  quatro  Sedes 
agregadas  por  los  Suevos  den- 
tro de  Lusitania  , tratamos  ya 
en  el  Tomo  precedente. 

7 Toda  esta  diferencia  de 
estados  debe  tenerse  muy  pre- 
sente, para  evitar  confusiones 
con  la  distinción  de  tiempos 
pues  si  á uno  se  aplica  lo  de 
otros , se  confundirán  los  derc-  j 
chos,  dando  ocasión  á li timos 
bien  molestos , como  se  naa 
verificado  entre  las  Iglesias  de 
Braga  y de  Santiago.  El  pro- 
ceso'Historial  aqui  propuesta 
es  el  que  resulta  de  los  docu- 
mentos civiles  y eclesiásticos: 
aquellos  en  los  límites  de  Ga- 
licia y Lusitania  : estos  en  las 
Adas  de  Concilios  :,  pues  los' 
tenidos  en  tiempo  de  los  Sue- 
vos , y de<  los  Godps  t maní-, 
fiestan  los  estados  referidost' 
como  convence  el  cotejo  de 
unos  y otros , no  solo  miran- 
do los  Bracarenses , sino  el  de 
Merida  ,'  y en  parte  los  Nacio- 
nales de  Toledo  , por  lo 
toca  á Lugo  , pues  solo*  esta 
fue  la  mas  perjudicada  en' 
tiempo  de  los  Godos. 

- 8 También  debo  adver- 
tir , que  entre  Duero,  y Ta-' 
jo,' donde  Braga  tuvo  quatro 
Sufragaaeos^se  hallará  mencio', 

na- 
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• Dada  la  Iglesk  de  Calía  beta; 

• pero  esta  no  la  hemos  nombrado 
aqui  y por  no  haver  sido  £pls« 
copal  en  tiempo  de  losSuevos, 
en  solo  el  qual  mantuvo  Bra> 
ga  su  jurisdicción  bajo  el  Due- 
ro. Quaodp  los  Godos  la,  crir 
gieroo  Sede  no  la  sujetaron  á 
Ja  Bracarense  y sino  í Merlda 
( como  á Coria  y Salamanca» 
sitas  entre  »los  rios  Duero 
Tajo,  en  que  estaban  Ias,qua<^ 
tro.  Sufragáneas  de  Braga)»  y 
asi  aunque  sobie  Egitania  (que 
era  de  la  Bracarense ) veas  á Cor 
Jiabria , no  has.  ;de  aplicar  á la 
Metrópoli  de  Braga  cinco  Igle- 
sias dentro  deja  .antigua  Lu- 
sitania,.  sino  .quatrq.t  poique 
mientras  reynaron  los  SuevoS;, 
no  fue  Sede  ,Caliabiia : y solo 
en  aquel  tiempo  bajaba  del 
Duero  abajo  esta,  Metrópoli: 
después  que  se  hizo  Sede » no 
era  ya  de  Galicia » sino  de  Lu? 
^iiania.^  , 


) c.  -:íw 

. iDe  /ox  Corteilics.  , , 

- : . . ’ ‘ . 

- 9 Entre  los  fueros  Metro- 
policicos  tiene  muy  prjncipál 
consideración  eldc¡,poder  con- 
gregar á Concilio  i rodos  los 
DbUpps  de  la  Provincia  , cp^ 
mo  queda 'notado  de^e  el  To‘- 
mo  VI.  La  Iglesia  Bracarense 
ha  conservado  pruebas  de  es> 
re  honor  ea  algunos,  que  se 
mantienen  con  'utilidad  :de  1« 
Iglesia  ,'asi  en  lo  respe^Hvo  4 
.conhrmar  el  dogma  de  la  .do(> 
trina  Catholica  , como  pajxla 
Disciplina  Eclesiástica. -De>  107 
dos  necesitamos  tratar.  Pc^ 
primero  ,4e,^un  printero,, 
eni  el  Siglo  pasado,  salió  A,  íuZ|^ 
logrando  plaza  en  la^Coígcciof 
nes  posteriores  de:  l^oacUIoSj 
que  le, autorizaron  mas  de  lo 
que  por, sí  merecía , como  mos- 
trará, la , disertación  ^igujentc^ 
ofrecida  desde  el  Tqqtq  L,  , ^ 
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- I T A primera  noticia  qué 
X_/.cl  públlco..tuvo  del 
ConcIIIorrániitutado  I.  Braca4 
rense , reducido  ,at  tiempo  de 
^_^Tom,XV. 


la  ¡entrada  de  los  Vandales  y 
Suevos  en  España  ,n.fue  poc 
íitcdiq  de,  Fr,  Bernardo  Brito, 
Mooge  C^istercieose  dellnslgne 
N Mo- 
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'194  Bspafia  Sagrada. 
Monasterio  de  Alcobaza  (fun- 
dado por  el  Rey  I.  de  Portugal 
D.  Alfonso,  al  medio  del  Si- 
glo XII.  entre  Lisboa  y Coim- 
b’ra , debajo  de  Leyria , no  le- 
jos-de  la  costa.)  Este  famoso 
'Escritor  es  di^no  de  alabanza^ 
por  da  infatigable  apIicacIoÁ 
con  que  emprendió ’la  Obra  de 
Ja  Monarquía  Lusitana  , idea- 
da desde  los  primeros  estu- 
dios : pues  á los  veinte  y - sie- 
te años  de  edad  tenia' publi- 
cado uri  Tomo  efi  Tolio,  pri- 
mero de  aquella  ^Monarquía. 
Trece  años  después  sacó  á luz 
el  segundo  j y este  es  donde 
imprimió  él  Concilio  de  que 
háblalnos' , teduciendose  los 
dos  Itoos  rrféridos  á‘ historiar 
lo'ácónteddo  én  el  distrito  dei 
Rcyno  de  Portugal  ^ hasta  se- 
pararse de  Castilla  , sin  poder 
proseguir-,  por  haverlc  íirre- 
batado  fa  óiucrte  en'el  'i'diy* 
El  déseo  de'  ilusrtar  el  ReynO 
con  noticias;  la  falta  de  ellas 
en  documentos'  ^tigúos ; y el 
fuego  de  lá  juventud , Je  hicie- 
ron atropellar  algunas  cosas, 
jnitandéíaá:  toh)  inéoqS  m>dút  ] 
rez  de  lo  que  pedia  un  tiempo, 
en  que  prévalccia  el  pernicio- 
so genio  de  fingir  monumen- 
ios  tan  sin  temor  de  Diós , que 
casi  á'  competencia  los  forja- 
ban '-de'  nuevo , engañados  de 
una  falsa  piedad  de  que  cedián 


Trat.  LV.  Cap.  X. 

en  gloria  de  los  Santos  , hon- 
ra de  las  Iglesias , y lustre  de 
la  Patria.  Este  falso  concepto 
produjo  unos  partos  detesta- 
bles, introduciendo  nuevamen- 
te en  España  Santos , Conci- 
lios , y Escrituras , que  no  hu- 
vo>  en  lo  antiguo  , las  qualcs, 
tjiiantó  mas  lisonjeaban  la  pri- 
mera vista  con  especie  de  pie- 
dad , tanto  menos  se  hacian 
sospechosas  de  engaño , espe- 
cialmente para  la  gente  de  can- 
dor y’ poco  estudio  en  los  do- 
cumentos antiguos.' 

• De  esta'  clase  ha  sido  re- 
putado por  algunos  el  presen- 
te Concilio , que  para  basa  de 
todo  ponemos  , á la  letra  en  el 
Apéndice,  y ahora  las  noti- 
cias historiales  de  su  descu- 
brimiento , y el  estado  de  lo 
acontecido , cuyas  noticias  nos 
servirán  después  para  formar 
el  juicio  de  su  mérito , descen- 
diendo de  lo  mas  general  á lo 
mas  reducido. 

y á 1 En  el  año  de  1 6op.  se 
imprimió  primerá  vez  en  Lis- 
boa la  Segunda  Parte  de  ¡a 
Monargdfa  /íúsitaha'f!cscTit3í 
^ por  el  expresado  Brito  , y allí 
en  el  libro  6.  cap.  2.  salió  á 
luz  este  Concilio  impreso  en 
Latín , y rtn ■'Portugués ; con- 
fesando el  Autor  naveiie  ha- 
llado en  dos'  libros  manuscrl-^ 
tos  de  ia  'Librería  ;de  Alcoba-'' 


’ / • ■ . Concilios  de  Bragn.  ' Mp< 


za  j de  loi  quales  ( añade ) Ip 
mandó  trasladar  en  pública 
forma  cl  Rmo.  Señor  D.  Ft, 
Agustín  de  Castro,  Arzobis- 
po de  Braga  ; Agustiníano. 
Publicado  con  esta  recomen- 
dación , hicieron  nuevas  im- 
presiones del  Concilio  otros 
graves  Autores  entre  las  Co- 
Jccciories  generales  , como 
Labbe , Aguirre , Harduino» 
Coletti , y algunos  partícula* 
res , que  escribieron  de  otras 
materias.  Los  mas  graves  tu-> 
vieron  alguna  duda  sobre  su 
legitimidad , ó pureza : pero 
en  fín  le  ingirieron  entre  los 
demás , con  lo  que  se  hizo  mas 
general  y autorizado  el  séqui- 
to. En  Portugal  halló  pronta- 
mente quien  Ic' cpnttadigesés 
pues  Gaspar  Estazo  se  decla- 
ró contra  c'l  en  las  Antigueda* 
des  publicadas  en  el  162  j.  Si*» 
guióse  el  P.  Mácédo,  que  en 
la  Diatriba  de  la  i venida  de 
Santiago  á España  (Impresa 
en  Roma  en  el  i66a.)  le  im- 
pugnó mas  despacio.  La  ma- 
yor controversia  ha  sido  en 
este  Siglo,  como  de  mayor  luz^ 
por  la  que  ha  traída  el  estudio 
de  la  Critica ) esto  es,  de^ dis- 
cernir documentos.  Peto  como 
no  amanece  para  todos  cl  Sol 
á una  misma  hora  algunos 
han  tardado  en  ver  la  novedad, 
dando  ocasión  c.óú  esco.á  .que 


otros  la  manifiesten  mas  abunj- 
dantemente.  Quien  mas  ton^p 
á >su  cargo  la  defensa  fue  D. 
Francisco  Leytaon  Ferreira, 
Académico  de  la  Historia  Por- 
tuguesa , el  qual  compuso  una 
Disertación,  publicada  en  cj 
Tomo  de  ’las  Memorias  df 
aquella  Real  Academia  del  añp 
1723.  en  que  menciona  aSi 
argumentos  hechos  en  prueba 
de  ser  Concilio  fingido  , á qu^ 
procuró  dar  solución  , pero 
confesando , que  en  gran  par- 
te se  reduce  :SU'  respuesta  á 
congetura.  . 1 , 

3 El  que  con  mas  felicidad 
conoció  ser  ihvetKion  moder- 
na , asi  el  Concilio , como  una 
Carta' que  Btiíó  publicó 'coi^ 
cr,-fue  el  Do¿l:or  D.  (Manuel 
Pereyra  de  Sylva  Leal , de  la 
misma  Real  Academia  de  Lis- 
boa, que  en  el  mismo  Tomo 
del  año  1723.  publicó  una  Di- 
sertación contrapuesta' al  in- 
tento de  Leytaon  (y  la  reimpri- 
mió en  su  Obra  de  las  Memo- 
rias del  Obispado  de  la  Guar- 
da ) donde  con  exquisita  eru- 
dición y mucho  juicio,  le  for- 
mó del  mérito  y - calificación 
dcl  instrumento,  manifestán- 
dole apoccyfo'por  tantos  títu- 
los , que  para  nuestro  asunto 
huviera  que  quitar  mas  que 
añadir , si  huvieramos  de  se- 
guir aquel  methodo  de  exami- 
N 2 nar 


1 


a p'6  'España  Sagrada. 
par  cada'cláusula : pero  halla-^ 
tnos'  otro  f timbo  mas  breve, 
eón'  sólo  proponer'  'd  hecho, 
circunstancias  y proceso  dd 
descubrimiento,  publicación,  y 
talidad  de  los  Códices  de  don- 
de fue  sacado  cuyos  concep- 
tos cxtrinsecds  bastan  para  coi- 
hócct  la  1m?encióot,'y-  hacen 
ver  mas  claramente  los  vicios 
intrínsecos  , oue  publican  ser 
instrumento  fingido , indigno, 
Ro  solamente' de  crédito  , sino 
de  rjut  tenga  pl?za(cn  las  Co'» 
lecciones  de  Conciliós-,'  de  que 
debe  ser  excluido.  . 

i.  ' • '•  ■ r- 

-tA.  . >1  V . §.  •'  I.  ^ . ■ ’ T 

l.:  r C'U  r>\.  , (>:  : 

EP'Proceíi^'f^^st oriol  de  esté 
Cb'ncitío  thuettra , que  no  es  Je-> 
í ' gitimo.  Pruébase  mala  fé  1 

- en  el  primer  pu- 

' ■ ' blicador.  r - . • 

-•  ' - : r ' # ' ■ i 

- í}.  ' Mas  de  veinte  pliego* 
gastó  Pcrbyra  Leal  en  la  in>i 
pugnadon  d«  este  Concilio. 
Mas  de  otros  tantos  Leytaon 
en  su  defensa.  ^Yo  'creo , que 
pocos  bastan  parai  convcricét 
su  ficción:' pijes  sin  examinar-» 
le  por  dentro  y Ja'fpuWíéard 
Proceso  de  la. Historia  sobre 
ti  hecho  , deducido, y aduado 
por  Ccrrificíicionesr  dadas  eri 
el  asunto;  q«c  poco  cauto  h 
inadvcriklo  crv  su  causa;  dió  a| 
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público  Leytaon  í de  las  qua- 
ks, 'cotejadas  con  la  edjclon 
de  Btito , resulta  lo  ' siguicn-, 
te. 

5 En  el  aSo  de  ióo6.  pa- 
•só  por  Coimbra  el  Arzobispo 
de  1 Braga  D.  Fr.  Agustín  de 
Castro;  y estando  aposentado 
en  el  Coícgio  de  su  Orden  y 
mia  , le  mostró  el  P.  Brito  dos 
Códices  Mss.  que  representa- 
ban antigüedad  de  largos  qua- 
trocicntos  años ; en  uno  de  los 
quales  estaba  reí  Concilio  de 
que:  hablathos  del ' qual  su 
liustrisima  le  pidió  traslado 
autentico , y Brito  se  le  remi- 
tió á' Braga  de  alli  á pocos  me- 
ses , lo  que  el  Arzt^ispo  esti- 
móy mandó  poner  en  su  Ar- 
chivó; EIj  ono  libro’ se  intitu- 
laba Laymundo  Capellán  del 
Rey  D.  Rodrigo  como  testifi- 
ca.. . el ')  Escribano  Lousada, 
tpag.’ 2091)  Brito' h'avla  ya  sa- 
cado-.én^di  añó  antecedente 
nSoy.‘  dos  icoplas  certificadas 
en  -pública  forma*,  una  en  ni 
de  Junio.por  orden  de  la  Jus- 
ticia 'seglar;  otn/en  33.  del 
misrao  mes'Jtor  orden  del  Ge- 
neral óstehclenseri,  -ambas  á 
peridon  de  ®rlio  ^ y aníbak  de 
unos.,mlsmos  llbrosdel  Monas- 
terio de*  A lcobaza uno  de  los 
quales  tenia  enteno  el  Concilio: 
otro-,  'soló  íátsáe.' jristuricam 
snpiSttr^  'falcamio  todo 

lo 
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lo  precedente  , por  estar  cor- 
tadas tres  hojas , como  testifi- 
can las  Girtificacioncs  > previ- 
niendo la  del  Secretario  del 
Rmo.  P.  General , que  la  letra 
del  Concilio  es  algo  diferente 
de  la  restante  del  libro.  Y una 
y otra  Certificación,  con  las 
Fcticioncs  de  Brito,  se  hallan 
en  Braga  en  el  Tomo  primero 
Eerum  Memorabilium  , que 
empieza  con  este  documento 
desde  la  primera  hoja  en  ade- 
Jante , como  testifica  Pcrcyra 
de  Araujo  en  el  Testimonio 
que  dio  en  Braga  á 1 1.  de  Ju- 
nio de  172 1,  copiando  todo 
lo  alli  incluido,  y qui  apun- 
tado. 

« 6 En  el  año  de  1722.  se 
hizo  otra  copia  en  Alcobaza 
por  el  Notario  joseph  Carri- 
llo en  I.  de  ¡Setiembre , y se 
remitió  por  el  Rmo.  Abad  Ge- 
neral al  Exemo.  Señor  Mar- 
ques de  Alegrete , Secretario 
de  la  Real  Academia  de  Lis- 
boa , y es  la  Certificación  ma* 
individual ; pero  solo  del  frag- 
mento, desde  Asturicam  simi- 
iiter , copiado  de  un  libro  de , 
folio  en  pergamino  , enqua- 
dernado  en  tabla , cubierta  de 
becerro  antiguo : el  qual  libro 
está  numerado  por  quadernos 
de  ocho  hojas  hasta  treinta 
quadernos:  y en  el  principio 
del  libro-,  antes  de  llegar  i los 
-.rj'aw.  XK 
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quadernos  numerados , bay  sie- 
te bofas  escritas  de  letra.qua~ 
sí  Gótica , diversa  de  la^  del 
cuerpo  del  libro , y mas  mo- 
derna que  ella  , según  lo  que 
representa  :y  entre  las  dichas 
siete  hojas  y la  primera  del 
primer  quaderno  , hay  seña- 
les de  tres  hojas , que  se  co- 
noce baver  sido  cortadas : y 
luego  en  la  siguiente , que  es 
la  primera  del  libro  que  se 
representa  nías  antiguo , tie- 
ne escritas  dos  colanas  igua- 
les,y de  letra  latina  , y que 
se  muestra  mas  moderna , lo 
siguiente : ^ Asturicam  sími- 
les , &c.  Abram’  in  pace  Jc- 
su  Christi.  Hasta  aqui  la  pri- 
mera colana.  La  segunda  es 
de  verbo  ad  verbum  la  que 

se  sigue  Epta  Aldeberti  ad 

Samerium  Archidiac.  Bracha- 
rensern.  Doleo,  &c.  Respiciat 
nos  De  US.  Amen—  T luego  em 
la  misma  colana  están  tam- 
bién las  palabras  siguientes 
rzHsec  omnla  transcripta  sunt 
á Códice  vetustissimo  jubente 
Iliustrissimo  D.  Card.  Henrico 
per  manus  fris  Mauri  mon.  Al- 
cubaiiae  Anno  Domini  1540. 
y no  se  contenia  mas  en  la  di- 
cha pagina,..y  en  la  misma  ho- 
ja d la  vuelta  se  sigue  el  ti- 
tulo : In  Nativitate  S.  Marías 
Yirginis  ,y  comenzando  d con- 
N 3 tar 
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tar  de  esta  hoja  por  delante^ 
en  la  oSiavay  en  el  fin  de  ella 
á la  vuelta » se  baila  el  primer 
numero  [de  los  quadernos  en 
esta  forma  /.’  y prosigue  has- 
ta el  numero  de  XXX.  que  son 
Jos  quadernos  principales  del 
libro.  Asi  la  Certificación  men- 
cionada. 

7 El  Doíior  Pcreyra  fue 
personalmente  i Alcob<«a  en 
Julio  del  año  1721.  en  busca 
de  los  dos  Códices , para  re- 
conocerlos , y no  los  encontró. 
’En  Setiembre  descubrió  uno 
el  P.  Fr.  Manuel  da  Rocha, 
que  parece  fue  el  de  la  Certi- 
ficación precedente  del  1722. 
y volviendo  allá  el  mismo  Pe- 
reyra  en  el  año  siguiente , di- 
ce, que  no  halló  tal  Códice, 
como  expresa  en  el  principio 
de  su  Disertación. , 

- 8 Este  es  el  Proceso  His- 
torial en  lo  que  mira  al  descu- 
brimiento y estado  del  contro- 
vertido Concilio , á que  debe- 
mos añadir  el  de  la  publica- 
ción , en  que  no  se  procedió 
con  buena  fe:  pues  los  Códi- 
ces Mss.  tenían  el  instrumen- 
to de  diverso  modo,  que  cl 
estampado  por  Brito  , como 
consta  por  las  dos  copias  sa- 
cadas de  Alcobazaen  el  \6q^, 
■en  pública  forma  y por  la  edi- 
ción de  Brito, que  discuerda 
de  aquellas  en  muchas  cosas 
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de  notable  importancia  pata 
la  calificación  del  monumento: 
pues  teniendo  el  Ms.  sub  Ar- 
cbiepiscopo  Panebratio^  Brito 
publicó,  sub  Panebrat.  Epií- 
cop.  Ninguno  de  los  dos  Mss. 
tenia  subscripciones  de  Obis- 
pos: Brito  le  publicó  con  ellas, 
proponiendo  orden  diverso 
del  expresado  en  el  principio 
del  Concilio , y con  alguna  di- 
versidad en  La  Sede  Portuensc. 
Pero  lo  que  mas  es,  viendo 
después  un  grande  absurdo, 
que  resultaba  de  lo  que  havia 
impreso , y no  reimprimiendo 
aquellos  pliegos,  puso  en  la 
ultima  hoja  unacorrcccion,ea 
-que  mudó  los  títulos  de  dos 
Obispos,  nb  por  desdecir  lo 
impreso  del  Manuscrito 
que  dió  nombre  de  original), 
sino  porque  resultaban  dos 
Prelados  en  una  Iglesia  , y 
quande  alteró  todo  el  Ms.  el 
virtud  de  esta  corrección,  aña- 
dió otro  yerro  contra  el  orden 
de  las  firmas  que  de  suyo  in- 
girió , sin  conocer  este  encuen- 
tro, como  luego  diremos. 

9 De  este  Proceso  resul- 
ta , que  no  merece  fe'  lo  pu- 
blicado, y qtic  es  invención 
moderna  todo  lo  escrito  en  los  I 
Códices  de  Alcobaza  sobre  es- 
te Concilio , fingido  por  un  ig- 
norante , que  no  supo  el  esta- 
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Siglo  quinto.  Pruébase  lo  pri-  Prima  Sedls  , sino  sub  Pan* 
inero , por  la  mala  fe'  con  que  ebrat,  Episcop.  Primee  Seáis: 
procedió  el  primer  Editor  Fr,  y asi  lo  declarado  en  la  Carta, 

Bernardo  de  Brito.  Este,  antes  y lo  publicado  en  la  Obra , no 
de  imprimir  su  libro  en  el  año  convienen;  pues  si  el  Ms.  de- 
de idop.  remitió  al  Arzobís-'  cia  sub  Panebrat.  procedió 
pode  Braga  los  dos  traslados  muy  incircunspedo y desaten- 
que  obtuvo  en  pública  forma,  to  en  atribuirle  en^Ia  Carta 
testimoniados  de  estar  confor-  Panebratianus : y si  estaba  de 
mes  con  los  incluidos  en  los  aquel  modo , hizo  mal  en  ira- 
libros  en  el  año  de  i6of.  El  primirlc  de  otro.  Pues  que 
Arzobispo  reparó  bien  en  la  podemos  esperar  de  un  hom- 
voz  sub  Arcbiepiscopo  , no.  bre  tan  sin  critica,  y que  así 
usada  en  documentos  Españo-  atropella  la  fe  de  las  Certiñ- 
les  de  iq jel  tiempo : y avisan-  caciones , que  c'l  mismo  pidió, 
do  al  P-  Brito , respondió  c'ste  y remitió  al  Señor  Arzobispo? 
en  2p.  de  Odubre  del  i5o6.  Don  Mauro  Crstella  compuso 
que  fue  yerro  de  los  que  leye-  la  Obra  del  Aposto!  • Santiago 
ron,  pues  reconociendo  el  11-  antes  de  publicar  Brito  la  su«- 
bro , vio  que  decia ; P<i«c¿ríi-  ya,  y hablando  del  Ms.  de 
tianus  Episcopus  prima  Se*  Alcobaza  (a)  propone  , sub 
dis , como  consta  por  su  Car-  Arcbiepiscopo  Panebratioxo- 
ta  impresa  por  Leytaon.  Aqui  mo  las  copias  remitidas  ú Bra- 
se  mezcla  poca  fó,6  mucha  ga,  y las  publicadas  en  el  P. 
incuria  en  las  palabras  : pues  Portocarrero  ,•  y en  ívloreno 
no  solo  tiene  contra  sí  la  fe'  de'  de  Bargas , en  su  Historia  de 
de  los  Notarios  , y Escriba-  Merida  (¿).  De  suerte , que  no  ^ 

nos,  que  testiñean  decia  sub  puede  dudarse,  que  en  cl  li- 
^rcbiepiscopo  Panebratio  Prh  bro  de  Alcobaza  decia  sub  Ar- 
ma  Sedes , sino  al  mismo  Au-  cbiepiscopo:  pues  á esto  favo- 
tor , que  imprimiendo  su  Obra  recen  las  Certificaciones  de  los 
tres  años  después  de  la  res-  Notarios , Nicolao  da  Arruda, 
puesta  dada  al  Arzobispo,  no  Escribano  que  era  del  Monas- 
publicó  lo  que  en  la  Carta  di-  terio  de  Alcobaza , con  Do- 
jo  ; Panebratianus  Episcopus  mingo  Nuñez , Notario  Apos- 

• ' - . ' • , . to- 

• (a)  Ea  el  fol.  1516,  ~(b)  Fol.  ijt. 
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200  España  Sagfada, 
tolico  Latino , concertados  con 
Mathco  de  Paria : y el  Secre- 
tario dcl  Abad  General , que 
dio,  fe  de  haver  visto  y leidq 
distintamente  lo  que  copió, 
firmando  lo  mismo  otros  qua- 
tro  Monges  de  la  Casa, que 
de  ningún  modo  pudieran  ha- 
ver  copiado  uniformemente  Se- 
glares, y Religiosos  en  dlver- 
. sos  dias  una  misma  cosa,  si  hu- 
viera  otra  en  el  Ms.  Junta  csto¡ 
con  la  repugnancia  que  hay  en 
la  corrección  de  Brito  en  su 
Carta:  Pancbratiaaus  Episco- 
pus  , la  qual  se  falsifica  por  la 
partícula  sub  ^ que  el  mismo 
propone  antes  de  Panebrat.  y 
se  verá  que  merecen  mas  fe 
los  Notarios  , Escribanos , y 
Religiosos  , que  escribieron 
sub  /írcbiepiscopa. 

10  El  caso  es,  que  el  In- 
ventor del  Concilio  vivió  en 
tiempo  en  que  el  Prelado  de 
Braga  se  intitulaba  Arxobispo 
con  uso;  de  algunos  Siglos  en 
que  estaba  inti;oducida  aque- 
lla voz:  y no  reparando  en  si 
la  usaban  en  España  al  princi- 
pio del  Siglo  V.  la  echó  allá: 
y Brito , temiendo  el  argumen- 
to de  ficción , por  voz  que  no 
era  del  tiempo  á que  se  redu- 
ela el  Concilio  , quiso  echarla 
fuera : y acaso  después  de  ha- 
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las  copias  autenticadas,  inflayó 
en  que  desapareciese  el  Códice, 
para  que  no  fuese  desairado 
su  dicho  : pues  Libro  de  una 
cosa  imaginada  muy  gloriosa 
para  Braga  y para  el  público; 
pedia  en  tiempo  ya  de  alguna 
luz  otra  atención  , y no  un 
abandono  tan  notable , que  no 
se, volvió  á ver  , quedando 
Unicamente  el  otro  Códice  don- 
de estaban  arrancadas  las  tres 
primeras  hojas. 

II  Pero  por  este  se  hace 
otro  convencimiento  : pues 
aunque  no  tiene  el  principio 
del  Concilio  , quedó  alli  la 
Epístola  de  Aldeberto , la  qual 
se  escribió  en  la  misma  oficina 
del  que  forjó  el  Concille:  y 
aunque  Brito  se  portó  en  esta 
dcl  mismo  modo  que  en  la 
Edición  dcl  Concilio , tomán- 
dose la  licencia  de  mudar  la 
voz . de  . Arzobispo  en  la  .de 
Obispo  ; lo  contrario  consta 
por  los  testimonios  remitidos 
a Braga  antes  del  reparo  del 
Señor  Arzobispo , y por  el  sa- 
cado de  Alcofaaza  en  el’ ano  de 
1722.  donde  vemos  certifica- 
do , que  el  Códice  tiene  es- 
crito sup.  Arcbt^m  & caput 
nim  Panebratiü  : y asi  consta 
la  mala  fé  con  que  Urico  pu- 
blicó super  Episcopum , & ci' 


^■r  -dicho -en  la-  Caita  lo  con-  - put  aossrum  'Panebratianum: 
trario  de  lo  que  publicaban  .pues  el  .Códice  reconocido  en 

núes* 
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nuístros  días  tkne  como  d 
otro  perdido  la  voz  de  Arzo^ 
hispo  en  la  Epístola  mencio- 
nada , dd  mismo  modo  que  las 
Certüicaciones  antiguas  testi- 
fican hallarse  en  el  Concilio,  y 
en  la  citada  Epístola:  porque 
el  Inventor  de  las  dos. cosas, 
si  huvicra  reparado  en  que  la 
voz  de  Arzobispo  no  era  dd 
tiempo  dd  Concilio,  tampo- 
to  la  huvicra  puesto  en  la  Gai^ 
ta  (pues  por  eso.  Britoj  la  ex- 
cluyó igualmente'  de  las  dos); 
y sabiendo  que  la  puso  en  es- 
ta, debemos  suponerla -en  id 
Concilio  y en  la  Epístola  del 
Códice  perdido  , en  que  la 
Certificaron  los  Notarios.  Pro- 
cedió pues  con  .mala  fe  el  pu- 
blicador , que  en  el  mismo  he- 
cho de  DO  admitir  la  voZ  de 
Arzobispo  dió  á entender  la 
Ignorancia  del  que.  laj  usó : y 
asi',  ni  merece  fc-í el  que  ake- 
ló  la  voz,; ni  el  .que  Ja  puso: 
pues  contra  aquel  militan  los 
Mss.  dc-que  se  valió;  y con- 
tra este  toda  la.  antigüedad 
Eclesiástica  de  España  y co  que 
yunís  usaron- nuestros  Prelados 
dd  titulo  de- Arzobispo  antes 
de  los  Godos , ni  se  oyó  hasta 
mas  de-docientos  y cinquenta 
años  después  del  tiempo  á que 
se  reduce  este  Concilio , como 
st'  ha. prevenido? en  los  libcds 
antecedentes.,  .,.  .'10/1;.  . j. 


12  Otra  Infidelidad  de 
Briro  es  poner  siempre  el  nom- 
bre de  Panebratiano , que  en 
la  Carta  escrita  ai  Arzbbispo 
de  Braga  en  el  año  de-.  i5o5. 
dice  ser  la  legitima.del  Ms.'  Es- 
to' no  es  asi : pues  su  mismá 
edición  pone  el  titulo  del  Con- 
cilio sub  Panebrat.  cuya  voz 
favorece  mas  á Panchratio, 
que..\  Panchratiano  : y todos 
los  Notarios  convienen  en  po*- 
rter  •Pancracio,  ó Panchratio, 
aun  en  cUance  de  ponct  -Brtto 
por  entero  Panchratianus.  La 
Certificación  remitida  á la 
Academia  copia  . firmemente 
Pan'cbraiius-y'  asi  ’ en  el . frág«- 
mento  del  Concilio.,  como  én 
la  Epístola  de.Aldebetto:  y; 
por  tanto  no  fue  Brito  de  bue- 
na fe , introduciendo  un  hom- 
bre que  no  huvo  en  los  queitU^ 
vo  por  Mss.  originales-^  y.  de» 
be  suponerse  ;ci : nombré  de 
Panebratius  en  él  Obispo  de 
Braga,  pretendido  pOr  el  im- 
Ventor  de  este  Concilio,  pues 
asi  se  halla  en  los  téstinlonios 
remitidos  á vBraga  y ' en  • el 
Ms;  dc,Alcobaza¿-i  f!‘  .1) 

• -13.  Mas  urgente  argumen- 
to contra  Brito  es  ha  ver  publi- 
cado el  Concilio  con  subscrip- 
ciones de  Obispos , siendo  asi, 
que  no  se  ha  visroj,..ni  oído- li- 
bro donde  se  hallen  : pues  na- 
die. menciona  otro  < descubrí- 
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miento  que  el  de  los  dos  de 
Alcobaza : y en  ninguno  de 
ellos  huvo  tales  subscripcio- 
nes. Pues  de  dónde  las  copió 
el  editor  ? La  única  mención 
que  hace,  es  decir , se  halla  en 
la  Librería  de  Alcobaza  en  dos 
libros  diferentes  de  pluma^ 
de  los  quales  le  mandó  tras- 
ladar  en  pública  forma  el 
Rmo,  Señor  D,  Fr.  Agustín 
de  I Castro  j dignísimo  Arzo- 
bispo de  Braga  :y  porque  de 
Jas  mismas  palabras  del  Con- 
cilio se  coligen  muchas  cosas 
notables , le  pondré  traslada- 
do FIELMENTE  DEL 
PROPRIO  ORIGINAL, 
Primum  Conciiium  Bracba- 
rense , sub  Panebrat.  Epis- 
cop.  Prima  Sedis , &c.  Así 
el  Autor  en  Portugués  lo  que 
damos  en  Español : pero  no 
■si  el  que  llama  proprio 
ginal , ni  los  traslados  sacados 
co  pública  forma  para  el  Ar* 
zobispo  de  Braga , en  ninguno 
de  los  quales  se  halla  como  c'l 
Je  publicó:  pues  fuera  de  otras 
diferencias-,  hay  la  notable 
(de  que  ahora  tratamos)  de  ño 
tener  firmas  de  Obispos ; que 
Brito  pone  con  mucha  distin- 
ción t y en  una  misma  forma 
de  texto , con  el  remate  de: 
ExpUcit  Conciiium  Primum 
Bracbarense.  Pues  de  dónde 
sacó  fielmente  este  traslado? 
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Cómo  no  hizo  copia  fiel  tanto 
numero  de  Escribanos  que  en 
pública  forma^  le  trasladaron 
para  el  dignísimo  Arzobispo 
de  Braga  ? Es  posible , que 
ninguno  vió  tantos  renglones 
como  ocupan  las  firmas  ? Di- 
go que  el  mismo  Brito  es  dig- 
no de  set  tenido  por  Autor  de 
esta  ficción : pues  le  vamos  co- 
giendo en  mala  fe' , sin  respeto 
á la  verdad , ni  al  público  , ni 
á los  libros  de  que  dice  haver 
trasladado  el  instrumento,  y; 
con  injuria  de  los  Notarios, 
que  á petición  suya  dieron 
Testimonio  del  modo  con  que 
se  hallaba  en  los  Mss.  de  don- 
de el  dice  le  trasladó , y cons- 
ta que  no  tenían  sul»cripcio- 
nes.  Si  huvlcra  hallado  otro 
Códice  en  que  estuviesen  las ' 
firmas , debía  haverlo  expre- 
sado j-  para  dar  autoridad  a! 
documento  ^especialmente  des- 
pués de  havérse  copiado  en 
pública  forma  los  Mss.  que 
alegó , en  los  quales  no  havia 
tal  cosa.  Pero  como  no  fue 
puntual  en  lo  copiado,  tampo- 
co es  preciso  decir  que  lo  fue- 
se en  loiañadido:  y acaso  esto 
influyó  en  quitar  de  la  vista  el 
Códice,  para  que  no  se  hicie- 
sen argumentos  con  cotejos. 

' 14  ' Otra  prueba  de  ser 

Autor  de  las  firmas  7 después 
dcl  año  £5o£,'  en  que  se  die- 

ron 
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ton  los  Testimonios  sin  -ellas, 
es  que  las^  dispuso  auioricati- 
vamente  como  quiso  , contra 
el  orden  que'el  Concilio  en  su 
principio  propone  en  los  Obis* 
pos , el  qual  orden  es  d mas 
íimie  en  estos.  < monumentos 
por  ser  parte  Intrínseca  de  las 
Adas.  Alli  pues  se 'halla  orr 
den  de  antigüedad  en  los  Prc- 
Jados  diverso  del  propuesto  en 
Jas  fimas , con  adiciones  so- 
bre el  titulo  y nombre  de  ca- 
da Obispo:  pues  cinco -.aña- 
den la  formula  in  Dei  nomine^ 
que  no  se  pradicó  hasta  el 
tiempo  de  los  Godos , ni  pue- 
de. decir  que  la  tomó  dei  exor- 
dio del  Concilio,  donde  no  la 
hay , ni  debe  haverla : y asf  ni 
se  arregló  á los  Mss.  (que  ca- 
recen de  firmas)  ni  al. texto  dei 
principio  (donde  falta  la  for- 
mula itt  Dei  nomine)  ni  ai  or- 
den alli  expresado  , que  es 
muy  diverso.  Esta  diferencia 
consiste  en  Gelasio  Emerltcn- 
se , á quien  el  texto  nombra  en 
quinto  lugar , y Brito  en  las 
firmas  le  coloca  el  primero  des- 
pués del  Bracarénse.  Sin  duda 
creyó  que  por  ser  Obispo  de  • 
Metrópoli  debia  firmar  ^nto 
al  Metropolitano.  Pero  en  es- 
to acusó  la  desatención  del  for-t 
mador  del  texto , que  le  poS5 
tergó  al  quinto  lugar  >6  si  al 
^liempo  dei  Concilio  miraban 


los  Padres  fuera  de  su  Prov  in- 
cia  al  orden  de  su  Consagra- 
ción (y.  por  eso  le  dió  el  tex- 
to el  lugar  quinto) , procedió 
mal  Brito  en  colocarle  antes 
de  los  Sufragáneos.  Uno  de  los 
dos  erraron,  el  formador  dei 
•texto,  ó el  'de  las 'firmas.  Yo 
creo  que  ambos.  Pero  sin  dar 
mi  ^dictamen , consta  el  yerro 
de  los  dos  por  Brito : pues  en 
la  ultima  hoja  de  su  impresión 
(que  no  se  estampó  en  la  se- 
gunda edición  del  aro  1690.) 
deshizo  todo*  lo  que  propuso 
en  el  exordió  del  Concilio  y 
en  las  firmas.  En  estas  el  Obis- 
po Gelasio  sonaba  Emeritense, 
y en  la  corrección  le  hizo  de 
Émihlor'al  que  antes  propuso 
por  Eminio  con  nombre  de 
Pontamio , le  trasladó  á Meti- 
da. Que'  algarabía  es  esta  ? £i 
texto  del  O>ncilio  dice  que 
Gelasio  era  Emeritense  (en  ei 
exordio);  lo.  mismo  adoptó  Bri-« 
to  en  las  firnaas : después  des^ 
hace  esto , y le  coloca  en  Emi- 
nio : y si  es  asi , 'á  que  fin  dá 
á Gelasio  el  segundo  lugar, 
quando  el  Concilio  le  propone 
en  quinto?  Ya  aqui  no  sirve  el 
motivo  de  ser  Obispo  de  Me- 
trópoli ; pues  le  quita  á Meti- 
da, y le  dá  á Eminio.  Y dado 
esto  y que  diremos  del  fin  del 
Concilio , donde  el  texto  apli- 
ca la  Iglesia  de  Mecida  al  qi^ 
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-Britodá  la  de  Eminlo  ? Dirás, 
que  el  poner  á Pontamio  ca 
Metida  es  errata.  Yo  digo  que 
esta  no  la  sacó  entre  las  que 
puso  en  la  ultima  hoja : que  asi 
se  halla  en  las  Ccrtlfícaciones 
de  Alcobaza : que  de  esto  re-r 
sultán  dos  Obispos  en  una  Igle- 
sia de  Mer ida , Gclasio  y Pon- 
tamlo : que  Brito  en  la  corree» 
clon  adoptó  ser  Pontamio  de 
Metida , y no  de  Eminio : que 
con  esto  destruyó  quanto  dijo 
en  el  cuerpo*  de  la  Obra , don- 
de le  hizo  Emlniensc ; que  ni 
el  formador  ‘ del  Concilio , ni 
Brito  merecen  crédito ; aquel, 
por  la  contradicción  de  liacer  i 
Pontamio  ! Obispo  de  Eminio 
en  el  exordio ,.  y de  Metida  cu 
el  texto;  y este  pOr  haccey 
deshacer  autoritativamente, 
poniendo  por  su  arbitrio  Jas 
fírmas ; y deshaciendo  los  titu-* 
los  de  los  Obispados , como 
qíiiso , pues  al  que  primero  hi-r> 
zo  EmerUense , después  mudó 
á Eminio  , sin  acordarse  dd 
corregir  el  orden  de  las  firmas: 
y si  por  leer  á Gelasio  en  Me- 
tida le  dió  segundo  lugar  (con- 
tra el  que  propuso  en  el  ex- 
ordio) debió  quitarle  esta  pre- 
cedencia, quanJo  le  quitó  la 
Metrópoli.  No  puede'  tener 
constancia  la  ficción.  La  men- 
tira se  contradice  á sí  mismas 
Pierde  el  tino  á pocos„  pasos 


Trát.  LV.  Cap.  X. 

quien  no  lléva  por  delante  li 
luz  de  la  verdad.  • 

1$'  A Brito  le  debemos  cs-i 
trechar  nuevamente , pregun- 
tando , que'  fundamento  tiene 
para  deshacer  al  fin  entre  las 
erratas  el  texto  del  Concilio  y 
de  las  firmas?  Es  acaso,  por 
ha  ver  observado  que  la  imprc» 
sion  se  apartó  de  la  fe'  de  los 
Mss.  de  que  copió  el  Concilio? 
Así  lo  imaginará , quien  vea 
estas  correcciones  entre  las  de- 
más que  son  yerro  de  Impren- 
ta : pero  ni  c'l  dice  esto  , ni  le 
debíamos  creer,  aunque  lo  di- 
gera  : porque  las  Certificacio- 
nes dé  los  Notarios  > testifican 
Ib  contrario  , y como  dadas 
en  pública  forma  , tse  debe  es-i 
tar  i'  ellas  , suponiendo  quo 
alli^suena  Gelasio  Emeritense, 
y supuesto  que  asi  dicen  los 
Mss. ' quien  dió  autoridad  al 
publicador , para  atestiguar  lo 
contrario  ? En  que  Códice  ha- 
Eó  tos  títulos  de  Iglesias , que 
en  la  fe  de  erratas  aplica  á los 
Obispos  ? Y si  no  hay  ningu- 
no , cómo  se  atreve  á ofrecer 
al  público  lo  que  no  tienen,  co- 
• trio  si  lo  tuvieran?  ' 

< • ló  Si  procediera  con  lega- 
lidad, confesando  que  los  Mss. 
tenían  tales  tirulos , pero  que 
el  los  corregía ; malo  era  (por- 
que sin  autoridad  , ni  motivo 
desamparaba  .al’  Unico  fqnda-> 

mea-^ 
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mínto  del  supuesto  Concilio),  estas  dos  cosas  escogió  la  de 
pero  aun  es  peor  dar  al  público  Metida  para  Gelasio  al  poner 


corrección  de  lo  cjiie  tw  hay 
como  si  lo  huvicra  , defiriendo 
el  yerro  á la  impresión  , quan- 
do  en  realidad' está  asi  en  el  que 
tuvo  por  origina] , yen  la  co- 
pia^ que  impriniió  en  el  cuerpo 
de  su  Historia^  sin  conocer  por 
cntorvccs  ningún  encuentro  en 
el  contexto  , antes  .bien  repi- 
tiéndole en  las  traducciones  del 
latin  al  Portugués , en  las  fir- 
mas que  anadió , y al  poner  la 
Epístola  de  ArisbertO  á Samc- 
rio , donde  resume  que  Ponta- 
mlo  era  Obispo  de  Metida, 
siendo  asi  que  en  aquella 
misma  coluna  puso  la  firma, 
'Pontamio  , Ohiifa  de  Emitúo 
(^que  es  jigueda. ) Esta  Indivi- 
dualidad prueba  que  estaba  fir- 
memente persuadido  entonces 
á que  era  Eminiense  , y no 
Emeritense  , pues  Emlnio  , y 
ro  Metida  es  el  que  reducen  á 
_ jígtíeda.  Con  todo  eso  en  la 
"misma  colima  poco  mas  abajo 
dice  Pontamio  Obispo  de  Meri- 
da.  Muy  alucinado  estaba. 

17  El  fbrmador  del  Con- 
cilio tuvo  la  misnna  Inconse- 
quencla  ; pues  ai  fin  del  texto 
dio  k Pontamio  la  Iglesia  de 
Metida , que  en  el  exordio  era 
Eminio,  ptiestq  en  Metida  Ce- 
lasio  : pero  Brito  §c  descuidó 
mas  pues  en.ci  encuentro  de 

í*-  i »• 


las  subcripciones:y  despucs  se  la 
quitó , para  darla  i Pontamio. 
Esta  fue  su  ulrima  voluntad, 
como  prueba  la  fe'  de  erratas. 
Pero  el  trueque  le  hizo  sin  mo- 
tivo: pues  el  texto  que  deja 
publicado  tiene  ú su  favor  en 
Gelasio  Emeritense  dos  clau- 
sulas , una  del  exordio , otra 
de  las  firmas-Pontamio  no  tiene 
mas  cjue  uní  en  el  fin  del  texto: 
y menos  alboroto  era  decir  que 
alli  se  puso  Emerítensis  por 
Eminiensis  , que  trastornar 
exordio  y subscripciones:  pues 
no  consta  la  destrucción  de  Me- 
tida por  los  Alanos , ni  tam- 
poco la  de  Emlnio : y asi  pare- 
ce que  cortó  por  donde  quiso; 
haciéndose  sospechoso  de  ser 
Autor,  por  proceder  autorí- 
tatlvamente  , no  mirando  la 
cosa  como  agena  ( en  que  vá 
con  mas  tienta)  sino  como  pro* 
prla  , en  que  se  hace , 6 des- 
hace Jo  que  mejor  parece.  A' 
esto  podemos  reducir  otras  va- 
riedades que  introdujo  en  su 
impresión,  de  Jas  qualcs  íc  hizo  • 
Autor , por  no  haverlas  toma- 
do del  Ms.  Tales  son*  el  nom- 
bre de  o , y el  titulo 

de  Portugalense : pues  el  Cot- 
dicc  no  le  nombra  Arisberto, 
Uno  ^Idekerto  ‘ ni  le  intitula 
P(^tiigalcnse,sino  Portuense,coi 

. mo 
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mo  consta  por  las  Ccrtirtcadc- 
nes  , de.  las  quales  resultan 
otras  variedades , pero  las  pro- 
puestas bastan  para  sentenciar 
que  este  Concilio  no  merece  fe 
por  titulo  del  que  le  publicó, 
sino  que  positivamente  la  des- 
merece aunque  no  huviera  otros 
capítulos : porque  no  cooociem 
do  mas  Códice  que  uno  , don- 
de estuviese  entero , se  apartó 
de  c'l , quitando , poniendo , y 
alterando  lo  que  quiso  : y esto 
no  una  vez  sola  , en  el  cuerpo 
de  su  Obra  , sino  otra , al  |tin 
del  libro,  en  que  deshizo  lo 
hecho  , sin  motivo , ni  autori- 
dad para  hacerlo  , ni  para  des- 
hacerlo. 

§.  II. 

Pruébase  ser^invencion  moden 

na  por  la  Historia  de  los 
Códices  Mss. 

i8  Si  el  primer  publicadot 
no  concilía  autoridad  á este 
Concilio  , antes  bien  se  la  qui- 
tó en  las  correcciones  volunta- 
rias i mucho  menos  la  merece 
el  escrito  por  los  Códices  Mss. 
en  que  fue  descubierto : pues 
aunque  el  Bscribano  Lousada 
dijo  que  eran  antiguos  de 
largos  400.  años  en  la  Certi- 
fícacion  del  1626.  aquella  an- 
tigüedad.y letra  Gothlca , ape- 
lan sobre  la  materia  principal 
de  los  libros,  no  sobre  las  hojas 
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y letra  del  Concilio : pues  este 
confiesan  los  demás  hallarse  en 
letra  algún  tanto  diferente  de 
la  restante  del  Códice  (como 
certifica  el  Secretario  General 
y otros  Padres  del  Monasterio 
de  Alcobaza) , y en  letra  la^ 
tina , y que  se  muestra  ser 
mas  moderna  (según  el  Testi- 
monio remitido  á la  Acade- 
mia) lo  que  en  lugar  de  dar  au- 
toridad á lo  escrito , se  la  qui- 
ta : pues  si  el  libro  graduado 
de  letra  antigua  y Gothica , es 
del  Siglo  XIII.  (correspondien- 
te al  que  en  el  1625.se  decía  de 
largos  400.  años ) que'  antigüe- 
dad daremos  al  Concilio  escri- 
to en  letra  latina  y mas  moder- 
na? La  misma  circunstancia  de 
haver  entrado  mano  moderna 
á escribir  en  libro  de  pergami- 
no antiguo  , denota  la  mala  fe 
con  que  el  Escritor  quiso  con- 
ciliar autoridad  hurtando  libro 
de  otro  pará  introducir  su  pro- 
ducción , que  le  pareció  bien 
revestida  de  años  , dejándola 
en  pergamino  de  un  Códice 
mas  antiguo  enquadernado  en 
tablas  , cubierto  de  becerro. 

19  Pero  no  és  necesario 
detenernos  en  examen  de  la  le- 
tra y antigüedad  , quando  el 
mismo  Escritor  publica  el  año 
en  que  introdujo  el  Concilio 
en  aquellas.hojas , y dice  ha- 
ver  sido  el  i$40.  en  que  de  ott 


Concilios 

den  del  Cardenal  D.  Henrique 
le  escribió  alli  Fr.  Mauro, 
Monge  de  Alcobaza.  Pero  co- 
mo aun  esto  no  autoriza  , por 
distar  dd  tiempo  á que  retroce- 
de el  Instrumento  en  mas  de  mil 
y cien  años , se  cubrió  de  una 
capa  mas  antigua , añadiendo, 
que  haviá  hecho  el  traslado  de 
otro  Códice  antiquísimo,  como 
consta  por  el  num.  6.  Ésto  no 
merece  crédito  por  havcrlo 
di¿lado  el  forjador  por  su  ar- 
bitrio , sin  apoyo,  ni  Testi- 
monio del  Códice  mas  antiguo, 
y especialmente  porque  en  la 
misma  clausula  está  mintiendo, 
dejando  muy  patente  el  embus- 
te , quando  expresa  que  el  tras- 
lado del  Códice  vetustisimp  se 
hizo  de  orden  del  Cardenal 
Henrique  en  el  año  1540.  y 
aqui  consta  ser  ñccion  poste- 
rior , de  quien  no  supo  el  año 
en  que  fue  creado  Cardenal  el 
Infante  D.  Henrique  (después 
Rey ) , el  qual  en  el  año  expre- 
sado no  era  Cardenal , ni  lo 
fue  en  cinco  después , porque 
le  creó  Paulo  III.  en  17.  de  las 
Kalcndas  de  Enero  del  1 545. 
como  expresa  Panvinio’  en  la 
edición  hecha  de  su  orden, 
contra,  otra  surrepticia,  de  la 
Obra  Romani  Tontifices  : y el 
mismo  año  señala  el  P.  Ma- 
cedo  , Jesuíta  j en  su  Lusita- 
nía  Purpurina , contra  otros 
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que  recurren  al  año  154Ó.  y 
ambas  sentencias  se  pueden 
conciliar : porque  créado  Car- 
denal en  fin  del  1545.  no  lo 
obtuvo  hasta  principio  del  si- 
guiente. 

20  De  esté  hecho  indubi- 
table se  inñere  la  ficción  dd 
que  escribió  este  Concilio  en 
el  Codiée  de  Alcobaza : pues 
si  realmente  se  huvicra  hecho 
el  traslado  en  el  año  alli  sdía- 
lado  , 1 540.  no  digera  por  or- 
den del  Cardenal  Henrique'. 
pues  no  era  entonces  Cardenal: 
y el  que  escribe  en  el  año  de 
1 540.  no  refiere  cosas  por  ve- 
nir como  acontecidas , pues  no 
Jas  conoce  , si  no  tiene  revela- 
ción , á la  qual  no  recurre  el 
Mónge  Mauro  de  Alcobaza,  á 
quien  se  atribuye  aquel  escri- 
to : y asi  consta  ser  trama  pos- 
terior no  bien  hilada.  La  fuer- 
za del  argumento  se  descubre 
notando  que  algunas  veces  de- 
cimos con  verdad  , esto  hizo  el 
Cardenal  fulano  , aunque  al 
tiempo  de  la  Obra  no  fuese 
Cardenal , con  tal  que  Id  hu» 
viese  sido  al  tiempo  de  referir- 
lo : y asi  en  el  año  de  1550. 
pudieron  atribuir  al  Cardenal 
D.  Henrique  alguna  Obra  an- 
terior al  Capelo  , porque  al 
decirlo  s©  verificaba'  que  era 
Cardenal.  Pero  el  que  escribie- 
se años  antes  , no  podía  darle 
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•el  titulo  que  no  tenia  r y este 
es  el  caso  presente  : porque  el 
Monge  Mauro  se  supone  co- 
piando en  Alcobaza  en  el 
•1540.  y en  este  no  pudo  decir 
que  escribía  de  orden  del 
-Cardenal  D.  Hcnrlquc  : por- 
que entonces  no  havia  tal  Car- 
denal , ni  le  huvo  hasta  des- 
-pues  de  cinco  años,  ni c'l  su- 
po si  le  havia  de  haver. 

• 2 1 Este  argumento  no  tie- 

ne solución  : pues  aunque  la 
:buscó-Lcytaon  , diciendo,  en 
él  año  1540.  alias  1546.  esto 
no  es  responder  al  argumento, 
sino  mover  á que  le  hagamos 
otro , obligándole  i que  diga, 

■ dónde  está  aquel  alias  154Ó? 
Todos , y el  mismo  Leytaon, 
confiesan  que  no  hay  , ni  se 
conoce  otro  Ms.  mas  que  uno, 
donde  este'  aquella  Nota.  Alli 
dice  1540.  Pues  cómo  se  publí- . 
•cz: alias  154Ó.  ? Dirás  que  el 
cero  o.  ha  de  ser  6,  no  perci- 
'.biendosc  la  virgula  , que  sobre 
el  o.  tiene  el  6.  Cierto  que  es 
buena  critica ! Si  no  se  perci- 
•be  el  seis , por  que',le  añades? 
Dirás , que  porque  solo  asi  se 
verifica  que  era  Cardenal  D. 
Henrique.  Pero  esto  llega  tar- 
de : pues  antes  de  mostrar  la 
ficción  por  un  capitulo  tan 
manifiesto  , certificó  el  Nota- 
rio Joseph  Carrilho  , que  dice 
1540.  y en  cosa  de  hecho  de- 
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bemos  estar  al  que  hace  fe  , no 
á quien  de* suyo  corrige  , y-  re* 
curre  á lo  que  no  hay.  Tal  vez 
con  buena  critica  puede  hacer- 
se alguna  corrección  semejante: 
pero  esto  solo  tiene  entrada, 
quando  por  otro  lado  hay  tal 
conjunto  de  pruebas  sobre  la 
realidad , que  no  permiten  di- 
senso prudencial.  Pero  en  el 
caso  presente  nadie  ha  ofrecido  i 
prueba  de  este  Concilio  , ni 
de  haver  hcchoFr.Mauro aquel 
traslado  , fuera  de  la  Nota  por 
donde  convencemos  la  ficción.-  ¡ 
y asi  es  evasión  desautorizada:  ¡ 

y el  hecho  prueba  que  se  puso 
el  Concilio  en  aquel  libro,  ¡ 
quando  no  estaba  fresca  la  me- 
moria del  año  en  que  empezó  á 
ser  Cardenal  el  Infante  D.  Hen- 
rique , por  lo  que  propusieron 
el  tiempo  por  arbitrio  , no  por 
examen  de  la  realidad. 

a 2 ,Quc  no  huvo  tal  des^- 
cubrimiento  de  Concilio , ni 
traslado  al  libro  donde  existe  ! 
en  el  año  1540.  lo  concede  la 

f>arte  litigante.  Que  tampoco 
lavia  noticia  de  tal  cosa  en  el 
año  154Ó.  en  que  era  Carde- 
nal D.  Henrique  , se  conven- 
ce por  la  combinación  de  que 
en  aquel  año  ó en  el  siguiente, 
1547.  sacó  de  Salamanca  el  ex- 
presado Cardenal  (siendo  Ar- 
zobispo de  Ebora  y Abad  Co- 
mendatario del  Monasterio  de 

AI- 
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Afcáíjaía)  , i Juan  Vasca,  pa- 
ra qüc  ¡nstrUyesc  la  juventud 
de  aquel  Reyno , y estando  en 
Ebora  compuso  y fiic  aprobada 
la  Historia  de  España » que  eti 
cl  año  1550.  se  nallaba  ya  re^ 
<k>no€Ída  por  Sepulveda  en  Va*’ 
Kadolid  de  orden  de  nuestra’ 
Corte  , y con  Privilegio  para 
la  impresión  , aunque  no  salió 
á luz  hasta  el  1552.  como 
do  consta  por  la  misma  Obra,^ 
dedicada'cnel  1551.  al  mismo 
Cardenal  D.  Henrique:  de  cu-' 
yo  hecho  resulta  ser  fíccion 
posterior  la  de  este  Concilio, 
y que  no  se  trasladó  al  libro' 
de  Alcobaza  de  orden  de  aquel 
Principe  en  el  año  de  1 f/^6. 
porque  en  (^c , ó'  en  el  siguien- 
te llegó  á Ebora  Vasco  , y íiie 
componiendo  su  Obra , ayuda- 
do de  quanto  el  Cardenal  le 

Ímdo  ndnlstrar , como  también: 
os  Padres  de  Alcobaza , según 
el  mismo  expresa  , afi«Ucndo' 
que  tuvo  en  su  poder  de  orden 
del  Cardenal  un  Códice  de  Al- 
cobaza, de  que  principalmente 
se  utilizó  eñ  la  formación  de  la 
Obra : y como  en  toda  ella  no 
hay  memoria  del  Concilio  sub 
Panckrath  (antes  bien  propo- 
ne como  primero  Bracarense 
al  de  Lucrecio) , st  convence 
la  ñccion : porque  no  se  trasla- 
dó este  de  ordo»  del  Cardenal 
Henilque  en  d XI40»  CD  que 
.Tom.Xr, 
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nb  era  Cardenal;  ni  en  el  154^.’ 
por  cuyo  tiempo  llegó  á Ebora 
Vasco,  y empezó  á escribir  la 
Historia  de  España : y si  estu- 
viera conocido  entonces  en  Al* 
cobaza  el  Concilio  nunca  vis- 
to antes  y ahora  tan  bien  reci- 
bido, que  mereció  llegar  á 
noticia  dd  Cardenal , y que 
este  diese  orden  para  el  tras- 
lado y no  es  imaginable  que  no> 
llegase  á noticia  del  que  escri- 
bía por  su  orden , pues  se  hizo 
en  sus  dias  cl  descubrimiento- 
y la  copia : y cosa  tan  ruido- 
sa , tan  reciente  , tan  honori-  > 
fíca  á la  Iglesia  de  Braga  (cuyo 
Arzobispo  fue  cl  Cardenal  ',  7 - 
Vasco  vivió  alli)  no  podía  me- 
nos de  publicarla  Vaseo , pues 
huviera  sido  tan  famoso  y tan 
apludido  este  hallazgo , que 
no  se  hablártr  de  otra  cosa  ert- 
tre  h»' hombres  de  letras,  co- 
movemoscada  dia  en  materia» 
menos  sobresalientes.  NI  era 
posible  que  aquel  Códice  ve^ 
tustissimo  y de  quien  se  dice 
sacada  la  copia  de  orden  del 
Cardenal  , hirviese  sido  tan 
abandonado  , que'  siendo  tan 
precioso , le  enterrasen  en  cl 
olvido,  sin  verle  , ni  oírle 
Vaseo , ni  otro  Exritor  del 
mundo  ante»  de  Brito.  Y quan* 
do  si  el  Códice  , ni  el  trasla- 
do ñie  conocido  , ni  oído, 
liasta  el  fin  dcl  Siglo  ZVI.  es 
P.  pruc- 
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prueba  que  entonces  se  forjó^ 
muerto  ya  el  Cardenal  Rey  D. 
Henrique  , por  lo  que  incau- 
tamente le  .dio  titulo  de  Car- 
denal el  que  fingió  haverse  co- 
piado en  el  1540.  cpnvencien-, 
do  con  esto , que  ya  era  del 
Infante  el  titulo  de  Cardenal:, 
y con  lo  demás  expuesto  , que, 
no  se  escribió  aquello  en  el, 
año  1540.  á que  retrocedió»! 
ni  en  el  ttS46.  (imaginado  poCi 
Leytaqn  ) .porque  en  tal  casoj 
repugna  que  ¿no  lo  menciona- 
se Vasco  1 -que  entonces  y, 
quatro  años  después  estaba  en 
Portugal  escribiendo  con  auxi- 
lio del  mismo  Cardenal » y dff 
los  Padres  de  Alcobaza  .».Ja 
Qbra  en  que  trató  del  Concilio 
primero  Bracacense » y iseñaló 
otro  posteriora!  presente. 

* 2 3 Otro  titulo  . ihistorlal, 
en  prueba  de  la  üccloa  de  esccj 
Concilio  , es  hallarse un  mlsr 
mo  tiempo  y en  una  misma  ma- 
no de  Brito  , con  otro  escrito,  • 
intitulado  ; Laymu.nda  , Qi-. 
pellón  del  Rey  D.)  Rodrigo^' 
ultimo  i de  los  .Godos 
mando  Frj.  JJetftar^do.f  .qui.har^ 
lió  estos  libros  en  la  Librerioi 
de  Alcoba%a  , cpmo  t^xtificU 
Gaspar.  lAlbares  Lousad^en  la^ 
CertijficaciortiquU  dio  cn  p.  doi 
Novieflibrcidei'jidaó.»  lielqu* 
en  jt,’lfj6(5$,m(l5tió'BtitQien  míí 
prcsen'da  >al  Señor  Aa^obéspoi 
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de  Braga  D,  • Fr.  Agustín  ‘de 
Castro  los  dos  libros  , uno, 
que  entre  otras  cosas  contenía 
el  Concillo  de  que  hablamos, 
y otro  el  expresado  Laymun- 
do  (según  lo  qual  erró  Ley- 
taon  en  reducir  esta  fecha  al 
z6o6).  Pues  la  Certificación 
fue  dada  en  el  1626,  de  lo  que 
■vió  en  el  i5o5.  Y de  esta  y 
«tras  malas  compañías  en  que 
anduvo,  y apareció  «1  Con- 
cillo , consta  el  crédito  que  me- 
rece : pues  el  mencionado  Lay« 
mundo  es  uno  de  los  escritos 
ífingidos  á competencia  de  Be- 
roso,  no  menos  descarado  en  re- 
ferir Jas  cosas  <de  los  primeros 
pobladores  de  £spaña  (espe- 
cialmente de  Portt^al) , como 
rsi  huviera  -sido  algún  Nieto 
‘de  Noc',,  ó como  si  Moyses 
iluviera  tomado  por  asunto  la 
población  de  aquel  Reyno,  que; 
no  de  otra  -suerte  pudiera  refe-! 
«irse,  con  la  firmeza  que  allí, 
Ijs : cosas.  Qo  historiaos  por 
'Griegos,,  6 Latinos  de  bue- 
mfc. 

I r No, falta  quien  alegue, . 

queretB,..Macedo  ^ francisca- 
no I vió,  en  Alcobasa  el  libro 
de  Laymundo.  Lósada  Je  vió. 
también  en  Coimbra  ( llevado 
aJüí  por  ,Brito^,  «Pero  -.atnque. 
vaíiosíNotariostwqfiquen  ha-. 
yeC  íVisíp  en^>estaís  y ib  aque-; 
Ua»  üibriiBtOpcaJjlos  Mss.  dfcí 
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ííavTo  Dextro  y-  Companfa,.  'trasladadas  de  orden  dcl  Rmó, 
por  ventura  basta'sa  restrmo-  General  Meló  por-  Fernando 
nio  para  dar  por  auténticos  «Monge  de  la  misma  Casa , de 
aquellos  ridiculos  embustesT  otro  Códice  perantiquo  , & 
Una  cosa  es  fa  existencia  del  pene  deleto..  Esta  es  clausula 
escrito  apochrypho  f y otra^  hermana  de  fa  propuesta  so- 
que por  existir  sea  legitimó,  bre  el  Cardenal  D,Henrique, 
El  fingido , siempre  es  fiingi-^  áunqueaquSnoexprcsaronaño 
do ; vease  y Ó no  se  vea  > denle  pero  recurrieron  á tiempo  mas 
á luz,  Ó guarcfenlc  en  oculto,  antiguo,  pues  Meló  fue  Abad 
Tan apohrcrypho es clJulianPe-  de  Alcobaza,  desde  el  ifoj. 
rez  de  Higuera cuya  edición  al  ryip.  según  Lcytaon  r y el 
manchó  fas  prensas- , como  el  hallarse  las  Cartas  con  el  Con- 
Julian  Griego  de  .Ocampo).  cilio  en  una  misma  Librería, 
nunca  visto,  m Bríto  se  atre-  por  un  mismo  descubridor , y 
vio  á publicar  á su  Laymun^  á un  tiempo,  manifiesta  serto* 
do  : y como  lo  vaciado  en  su  do  de  una  misma  Oficina  in- 
Obra  descubre  la  ficción  (se-  ventadas  las  Cartas  para  apo- 
gun  apunta  D,  Nicolás  Atfto-  yo  <Iel- Concilio',  pucS  tratan 
nIo)  y (a)  nO  puede  imaginarse  de 'Un  mismo  Panchració  de 
legitimo  porque  alguno  le  yie-  Braga; ''me  nciortan  á,urt;mis^ 
$c.  Con  este  acotnpañó  Brito  moS, PedfóRatiStense,y  sort 
el  Concilio  de  Braga; Tal  es  d del  Uiismo  Arisberto , 6-  Akie- 
lino  comoel  otro,  berto , qtíe  asistió  al  Concilio, 

- ' Las  Ccrtifiícacrories  ár-i-  y dUo 'remite ' sus  Uecreros; 

riba  referidas  f añaden  , - ror  tamó  como  se  Hicieron  pa- 
despiics  dcl  Concilio  eáaba  íá  nt  confTrrtiácion' reciptoéa , las 
Episrola  de  Aldcberto  á Same-  Cartas 'del  CotKilio>  y este 
rio.y  publicada  por  Brito  con  de  las  Cartas  > asi  mutuamen- 
el  Synodo  y 6.  capr  a.  y te  descubren  la  ficción  r por  lo 
en  ef  cap,  siguiente  añade  otras  (|ue  convienen  en  lo  apuntado; 
dos  del  mismo Aldeberto  (que  y en  la  yoz*de  Arzobispo , en 
llama  Arisbertojf  y dice  esta-  ios  nombres  dé  títros  dos  Obis- 
ban  manuscritas  en  un  libro  pos;  Elipandoy  Pámerío,  c6- 
de  ÁIcoba¿a  y donde  fueron  mo  fábricas  de  un  mismo  Ar- 
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quUefto,  fundada  la  una  tan 
en  falso  como  la  otra , y zna^ 
diendo  las  Cartas  otros  vicios, 
por  ser  el  Artifioc  poco  dies- 
tro. 

26  Al  Diácono  le  dá  el 
Obispo  ttaramiento  de  berma. 
no,  debiendo  llamarle  hijo.  A 
Panchraclo  le  intitula  ^caput 
nostrum  , lo  que  es  tan  ageno 
de  nuestros  Obispos  antiguot;, 
como  el  titulo  de  Arzobispo 
en  el  Siglo  V.  En  tiempo  di$ 
las  gucrcastesure.  Alanos  y Suer 
vos  menciona  destruida  laOba- 
dad  de  Coimbra , y >pone  otra, 
que  llama  j nueva  CoUmbríaf 
fundada  por  el  mismo  que  des- 
truyó la;  antigua  ,,  que  [dice 
fue  Ataccs , Rey  ¿e-;lo«  Ala- 
nos.: y que  estando  muy  ocu- 
pado en  la  obra  de  ia?  nueva 
Ciudad  , vino  contra  el  Her- 
menerico , Rey  de  los.  S.ucvps, 
pero  Ataces  le  venció  jl;  persi- 
guiéndole hasta  el , Poeto , de 
que  intentó  • pasar  .•}:  (pero,  ci 
Suevo  pidió-  la  ,paz,,.Qfrecien>) 
de  su  hija  , Ciudasuoda  i en 
matrimonio,,, con  lo  que. cesa- 
ron la?;  discordias», Todo, estp 
es,  de  ,uñ  neis?»©  eelebry  jjao 

voiui>taíip 

Obispos,,  imaginado,  para  apo- 
yo-de la  nueva  Coimbip, 
fundamento  en  Escritor  anti- 
guo , y. morra  la,  que  .vemos  . 
en  Idacio,  que  no  pone  á los 

s Ü 
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Alanos  en  Luskania  hasta  d 
año  de  4.11,  en  cuyo  año  en- 
traron allí  por  suerte , sin  guer- 
ra con  los  compañeros , pues 
pacificamente  repartieron  en- 
tre sí, las  Provincias,  y los 
Alanos  eran  de  mayor  poder 
que  los  Suevos  y .Vándalos, 
como  afirma  Idado  , lo  que 
hace  desvanecer  la  guerra  aquí 
referida  del  Suevo  contra  los 
Alanos : pues  ^si  esros  p dian 
mas  que  los  Suevos  y Vánda- 
los, no  ipodemos  admitir  que 
el  Suevo  .por  sí-solo  moviese 
guerra  al  Alano,  mientras  no 
conste  de  testimonio  mas  ur- 
gente que  el  de  Idacio. 

•i  ay  .Demás  de  esto  los  Ala- 
nos no  solo  tenían  la  Lusita- 
oia  , sino  la  Carthaginensc, 
como  testifica  el  mismo  Idacio: 
en  cuya  suposicion.de  unSc- 
fíorío  tan  grande , era  ncccsa- 
ilo  un  testimonio  como  el  de 
aquel  Escritor , para  creer  que 
el  ^Rey  de  ios  Atenos , siendo 
Señor  de  una  tierra  como  la 
de  y alcnriaiyMutcia,  Toledo,' 
Mqncja , Ebora-',. y, Lisboa., « 
á.víyir;^,ic¿j<.confioes  de 
0^jici^,.jy!-.poACfse,  muyi^es- 
PW  ó,ifrasl^da*ypu  (l^ac  de 
UM,tparM¿-qb?tcifin.  distancia 
de  499  liguas «éndo  Señof 
de  casi  media  España  , y tan 
baibam  romn  mostraron-^» 
inhuinaiú^doí.:  $uy,aí$..y  de  sús 

coin- 


. ■"  .-/  O ^Concilios 
■coñipañecos  éñ'Ibs.dós  años 
tjuc  anduvieron  destruyendo  á 
competencia  estas  Provincias, 
desde  el  409..  al  41 1.  y según 
estas ' Epístolas , después  de  la 
paz  de  csta  'repactictoo  ,'pror 
siguieron. combatiéndose  mo- 
tuamenter  los  ..Suevos  contra 
ios . 'Ajanos : lo  que  debió  de 
ser.  antes,  del  4't6f.  en  que  el 
Godo  dio  contra  los  Alanos  y 
SlKngbr í;t(  acabado  ^cort  ;sus 
Reynos  en  el  41 9.)  y tan  cor^ 
to  espacio  de  tiempo  en  paz^ 
opone  al  ocio  , de  fundar 
Ciudades  uoa  genie , que  solo 
pensat» . en  dcstmlrlafc'^  i 
( ¿8  .s^Donde  esymas  clara  Já 
ficcion.de  estos  Escritos- es  en 
io  que  añade  el obuqn  Obispó 
4 quien  atribuyen  las  Canas: 
pues'  entte  las 'aflicciones  cu 
que  f Jé  .suponen. ,¡  nefietoinauy 
despacio  iasianpas'^  ó.bdásdd 
de  íá  Ciudad  dé  Ccximbra'^  dir 
ciendo  que  d Rey  Átacos  pior 
tó  .cd  la  Torre  una  muger  con 
un  Jxon  rojo  junto  á día  y y 
pa  ‘Dni^oa.‘.fvcrdcLii'i  iésigniaa 
Meyas  y ¡de^5degroi  Hermene-^ 
íleo,'  Añades  Icl  buen- 1 QUiipo^ 
qoe  ia  de!  Ataciú  crá 

muy  buena  christiana  ^ y muy 
devota  de  S.'  Pedro  de  Rates, 
(siendo  asi  que. esta  no  vivia 
Cn' Braga  ,mi  en<  su  Provincia, 
*ino  eo  la  Emeritcnse,  á quien 
tncibaí  Goimbra),  y todo  cato 
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denota  el  lazo  que  pretendió 
formar  el  inventor  entre  ej 
Concillo  y las  Cartas , como 
tan.  hermanas  unas  piezas  de 
otras,  ordenadas  á la  memo- 
ria antigua  de  S.  Pedro^dc  Ra* 
fes , ^ la  fundación  de  Coim*; 
bra  por  cj  Rey  Ataces,  y á 
otras  glorias  de  Braga , sin  que 
los  Santos,  ni  las  Ciudades 
necosicen  tnendígat  invencio:r 
lies  modernas  para  lustre  de  sus 
antigüedades : porque  deséu- 
biecta  la'fíécion  moderna,. se 
convierte  en  desaire  cwfltt 
la  gloiia  imaginada^  1 Nuj 

-1.T  i'.  'JÍ.I  ',■•''•3  0 1 
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PropVnífttt'  alguttof’  viciar  dét 
Cóncflio  'y" ‘que  prueban^  por 
~ principios  intrínsecos  ser  ^ 

Íccióñ  tnáderna.  ■ ' ' ‘ 

7¡.  J , ? j ¡I.;,  i 

- ■ /I9  -.vH^ta.  aquí  :bemos  to«f 
cada  soláménte  la  Historia  de 
ia  publicación  y libros  en  que 
apareció  el.  Concilio  en  , Alco; 
baza  después  de  mas,  de  mU 
cierno  y lochéntai  añosicu  que 
sé  dié8!:!Á>n^gadd  4 )SÍn  que 
Braga 7 hn viese»  tenido  noticia 
aQtés  .jde'BiKo  de  tal  ConcUio 
celebrado  en  su  casa.  Aqui  se 
apunta: otro  argumento  seme^ 
jrnte  , esGó  cCs toipado!  por 
principios  eztrio^os  como  loa 
precedentes , pero  también 
gente  : pues  aunque  hoy  sole- 
O 3 mos 
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mos  publicar  docurhentos' no  Concilio,  nil  Braga ^ ni  AIco- 
conocidos  en  el  público  , nO  baza  le  conoderon  antes  de 
suelen  estar  desconocidos  en  Briio-,  siendo  asi  que  Braga 
la  parte  interesada  , 6 en  otra  manejó  bien  su  Archivo  en 
quC  no  'lo  sea  ; ^manifestando  el  gtan-pleyto  que  movió  con*  I 

por  otra  parte"  um  tal  carjuacT  tra  Compostéla  sobre  Sufraga-  | 

de  antlgncdad , ■ que  'no'  puede  neos , 40b.  anos  antes  de  Bri- 
sef  desoohocido  de  los  dodos,  to^  y,  Alcobaza  tampoco  co-* 
y tal  vez  de  los  que  no  lo  son;  noció ' Concilio^  ni  Epístolas 
En  el  caso  presente  es  preciso  quando  escribió  Vasco  , como 

suponer  que B#agamo  tuvo-cn  sp ha  prevenido;-  ' } 

sti'  Archivo'  'tal  t’Cdrtcilio*), -HÍ  ^ qot  X,a 'especie  InenciDnada 
noticia  ‘db  que  ie  huV1e?d  en  dclple^o;séwpcluyóenticml. 
Porrtígtíl','  hasta  «litiempb  dé  po'del:  Papa  inobencio  ,111.  y 
Br ito,  T)ocs«to  prueba  la  His-  « muy  digno  de  notar  que  las 
toria  referida 7 'quc'aub  hoy  Iglesias^  litigantes  menciona- 
no  tiene  mas  que  las  copias  re-  ron  GoncMios' ' no.  • impreso^ 
mitidas  dc  Aícoláza.  Si  hu-  < pues  ic monees  todo  era  Ms.) 
vlera-  haviflQ  t?l  ;a)j;v<:i4p-  e4  allegando  al  Imeritcrise,  y al 
i^aridad  le -.debía  .'háver  .cópor  óe  Lugo.,'que  zio' fueron  pa- 
cido 4 Jgle^ia  .'doodfe  s.e  ,pelc-  blicados  hasta  los  dias  de  Bri- 
bró  , ó alguna  -otra  de  las  mu-  to  por  Loaysa,pero  las  Iglc- 
. chas  Episcopales,  xuyós  Prc-  rsiasnlostcnian en  sus  Códices, 
lados 'cbrrtJurticTOtli^  Espacial-  W sürl embargo  dé  la  gran 
mente  qükhdo  Ja  Epístola 'do  Tigenriá.  que  Jos' Arzobisp^ 
AHsberto  de  Portó  1 dke  qu¿  pii4ctDntén''tecóaoccr  < docú- 
este  'sato  'traslade^  ,'y  que  re-  mentoss'jamás  oyeron  ital  Sy- 
initiájcopla  il^arocrioLArcei  nodov'el.qiial- pafróJaiparte  d€ 
díanéideoBsaga;  dtíixihpviendo  Bíat^^djuvicra  isido^'dedüivts 
pups  nbticobet^M^acígteih  de  puwmtdirab?  {« 

iai'CondUa^tdcbencdpHgmíé  pe?iihaníci;cüéia-jbnti6da.d« 

eolito  :tósíiSBnto6iíríiroaueidiJ6  los  AdanxA  lai  l^siaB  dbl-  ill* 
pori  el  '.fingidouiDcxtibi';dqlio  ligio  y íosa'iepeapor  ¡ningún 
decia"sec;proptios  dcTauíuGiq«  qctd  BoxÍBnm^Idel  laí:antigttó- 
dad)  lok-iquoi  j^más  hauiantsúiq  dhíl'/rosultarbsiswf'^r  ‘csre-tqji 

• «{dciswOT03sdosamiei:miiiido.(  aá^ircoíkviabn  Ise,  atiicvló."i 
Asi  fsúcedei  aqiq  ,;pucsiinadiq  cscciblfc  quc'jainqad  el  Braca^, 
cn’'ol  muudouo-yó-  scraejaiac  DíraojU/tonq^iesey nó;  1«. 
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viera  alegado , por  no  set  á\sk 
£ivOr  { se  alucinó'  imi¿h<>  th. 
ello  sm  disculpa ; porque  'cctó 
Arzobispov  pretendía  los  Obis- 
pados  sitos  debajo- del  Duero:, 
y 'el  Concilio' presertísc'' los 
dá  cJtpresaraenté , ñonbÉaftdO. 
áí  -CóImbra,  Emittio^'Laíae^bJ 
y ' Egltañ  ia todos  - q^uat  r o sít  os 
en  el  tersltorlo  pretendido* 
Pues  si  Leytaon  conoce  que, 
este  es  cí-empeño  del  Braci-*' 
Rtise,  cómo  se  atreve  á decir, 
que  no'  csil  so-  favor  di  Concia 
Me  que-  le  dá  loque ' i)rer¿nde? 
Sí  no  conoce  el  intento  j ent^ 
tese  primero  f y hable  des-' 
pues.  Vea'la'sentcncia  del  Pa- 
pa (que  esra»rpa’mos  eó  el* 
Apéndice 'II.  del  -Tomo  IVi)- 
y ’haiíárá,  que-todo  el  blartCO! 
dcoBraga  es  buscar  pruebas 
de  pertcnecerle  los  Obispados 
4pie  este  Gbncifio  señala  como 
íuyos*  Allí  verá  que  alega  ett 
su  favor  al  Condííoí  II j Braca^ 
rénscV  por  aplicar  á SitMetVo-^ 
poli  las  Sedes  bajo  el  Duero»^ 
Estas  las  expresa  también  el 
primero  aquí  fingido  : pues- 
cómo  se -atreve  i decir , que 
no  era  á favor’ do  Braga  el  ci- 
larle  aunque  estuvlerár  conocí-* 
dol  .EI  que  cita  al  s^undo, 
mejor  alegaría  al  primero,  que 
te  fiivorcce  mas  por  la  antela- 
ción del  tiempo?  pero  no  lo 
hlxo, porque  entonces.no  se 


ha  vía  fingido  todaVja.  De  csrd 
vplvcremosá-hablar'mas  ade-í 
íante  en  el  norfr. 'jy.  r‘  '• 
jr-*  Ya  que  no  concedemos 
al  mencionado  Autor  que  no 
favoreciese  esta  pieza  el  inten-- 
to  dé'Braga  (.porque'es  falsisi-' 
tttb  )*'concedaín6s  4 otros  que*- 
por  la  dominación  dét'los  Mo--' 
ros  y cTesainparo'-prQiongadq 
dé  la  Iglesia  y fuese  tan  désgra- 
ciadocste  <^ncilio-,' -que  ni 
allí,  ni  en  otra  Cathedrat,^ 
Monastetió  de  Espafid  pérsej'^ 
vetase  ’ nbtlcia , sinoférii  Alto^ 
baza  cn'los  diasde  Btlto.  ‘Aña-’ 
d'áse  'este  infortunio  4’  otros,  • 
dfePtiémpo  , de  lá'JdeSidíaY' y* 
de-  los  Moros.  Qúe*^  díremós  del' 
tTcrapo  de  los  'Su^cvosySt  ouyk> 
Errada  se  rcdncéeste  Concír. 
lío  ? Sin  duda  la-  cercanía  del 
suceso',  la  paz' que  luego  con-' 
siguió  la  Provine!»  ( apuntad» 
tn  lás  Epístolas  dé  Atisberto) 
yTa  magnitud  del  negociav  enl 
que  'se  atravesaba’ el  cultb  dd 
S.  Pedro  de  Rates  J y la  con- 
fesión de  la  Fe*^ contra  los  Arla- 
nos y.  Gentiles  nOjwdlan' me- 
nos de  obligar  i'  Braga  y á 
los  Comprovíncíales  á la*  con- 
servación de  un  ■ Concilio  tan- 
reciente , tan  glorioso , tan  me- 
morable , para  lé  Metrópoli, 
por  las  Sedes  de  'ita'  Diócesis» 
para  las  Iglesias , 'por  la  anti- 
güedad de  sus  ^dés  > para  'la 
O 4 Re- 
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Rdigiof).,  :y  para:los  Santos,; 
por  Ja  ptofesioc^  de  Fe  , allí 
incluida  ^ y euUo  de  las  Reli- 
quias. Pues  tan  Jejos  estuvie- 
ron los  Obispos  ilcl  tiempo  de 
los  Suevos  en  perpetuar  seme- 
jante documento;,  que  porjps; 
legítimos  , sabemos  que  nd  .^ic; 
conocieron,,  , o 

, 3a  Asi  consta  por  Jos  Có- 
dices Gothl'cos , que  drá  titpJo 
dq  Concilio  I.  y U.  Bracaren-^ 
S6,_  i ios , de  Lucrecio  , . y .San, 
Idarria  t.Jo  que  supone.  62Hc>9. 
drde  Panchracio.  Lo  mismo 
convence  d Códice  de  los  jCa-j 
i^nqs  aqtigups^de  España  f en, 
euyqCaphuio  6i.,róenci  da,. 
dcjJaCfuJe.ccion'  mencionad^!  en, 
d Tomo  VI.  pa.g,  334.).» 
primer,  ConcUiq  ;Bracar?n4e 
de- Lucrecio.  Í?ero  lo  quemai¡ 
es,  el  ConcilioJI.  de  San  Mar-, 
un  dá qn.su  te^to  d ütulq  de 
frimefú  ai  de  Lucrecio  : Ctmt 
in  Eficlesia,, 

i^nsi'Episeopotum  Cqncilium, 
primo  Jilo  Concilio..  Y si- 
Ctí'el  segundo  Concilio  se  men-; 
dona..c):j?riU}Grp ,( que.^jn  du-, 
da  es  el  de  Lucrecio^  que, -asís?, 
tió  como  Dumien-j 

¥)]^>PJWba>‘mc  ap  cp^ci^í:, 
ton  d , dq^Panchr-aciop;  ¡ paes¡ 
como  , arguye;  Jnoccn’dqi.  11(,, 
Cnum,.  pi ) ¡^ecan4um^:  Bf;pcio¡7^ 
rente  ^ Conc^'iium-PSn 

-../i  fO 
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si  prima.  Si-al-¡de  Lucrecio  1c 
graduaron  - de„^riw¿re , bien 
claro  €s  , que  tío  conocieron 
d que  en  Alcobaza  apareció 
con  titulo  de  primum  Concia 
¡Ufm-^Brücarense  sub  Arcbie^ 
piscopo  Panchrat$o_i  pues  en 
tal,  suposición  er?  ^segundo  el 
de Lucrecjo,,  ,y  tercero, d de 
S.  Martin.  Constando  pues  que 
graduaron  de  I.  al  de  Locrecio, 
nosc.puede  decir  quc.conocic-, 
ron  al  que ;se  dice  primero  .eab 
Panctratiar,  /y,  esto, lo.  coofir-. 
man  losi,podic65  .queiregulaa 
Concilio;, III.  Bracarensc  á la 
Golcccicm  -de  Cánones  de  S. 
Martin  , y quarto  al  posterior 
4cl  Reynado  de  Vamba : pues 
en,' ello  declaran., segundo  y, 
primero  Bracatense.  i los  dos 
•que  antes  de  Erit o fueron  co-! 
nocidos  con  tal  numero. 

( 33  Esto  se  roza  ya.  coa 
■principios  intrinsccos,  fe  imi 
p.ugna  Ja.  primera  palabra  dd 
I^ruuiqrKO : . íír#wtím,CoíM“i-. 
¡ium  Braeorense^  La  segunda, 
sub  'Arcbiepiscppo  Panebra-^ 
tfo  , queda  , ya  propuesta,  co-j 
mo  indleiq.  4e  falta  ;de.fidell4 
^5!  ^ Bfifp  ^L.yid^,$er  irryen- 
eip.r^nniPdfína.el':  Instrumento; 
puc?  cn-uinguno,  dc.l  tiqjttpo  á. 
que,  piffi  se.-^qduee , bay  , tal 
'•'Sfíyif fnr'dpp-twenroa 
fcsp»«?qIl-0«ía',-despjíesf;da 
V^j.-M.-fertorarp) ! bra; 

' Fri- 
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V^imdt  Stdk\ , ■ es  ¡otro  indicia 
4e'’^cÍQrt  t pues'  flTJtcs  de  ia 
cntr9da  de  los  Suevos  no  fue- 
Bfaga.,Mett0po!ií  o ' primera 
Sede  permanente,. y esto,  ó 
algo  mas , #s  lo  pretendido  por; 
el  fingidos  del  ConcHío,  Quc( 
en  Galic’ta  .'no  jiuvo  Metcopolí' 
estable!,  prbptia  de  urialgle-ij 
súij  antes  del  Papa  S.  León,’’ 
, queda  ya  mostrado  aquí,  y ea' 
manifestándose; 

I poí(j«lio,  que  el  formador  no¡ 

I sapa  el.  estado  an t iguo , y qutíj 

, habló  según  lo  que  fue  muy,- 
posteríor'-al'  tiempo  cbn  7q«c 
pretendió  dar  canas  á su’es-* 
j crito.  . 

, . 34  Este  lo  hizo  aun  mas 

patente  en  los  Obispos  que. 

I aplicó’  á ia  Metrópoli  'de  Bra-] 

¡ ga  : pues  la  dio  Sillas  bajo  el 
Duero  , Coimbra , Eglunia,-) 
I j^minio  , y L^mego : las  qua.- 
I Jes  « si  exístidn  entonces , inoj 

I perteneciao  i i Braga  sino  A' 

I McrkJa.v'.pót  estar  i fuera  de' 

I Galicia,  en  Lusirania,  como' 

'coaiventcc  el  límite  de  una  y 
otsa  ProvincUírque  los  ;Ro- , 
¡ maPos  fiJaconjjn;d  Duero  k y> 

\ q«;turo  !álteí ación-  hasta-..^^’ 

I aufeijtados  <-  los.  Vandajos  del 

España'  fueron:  los  Suevos  au-i 
qvduando  i Conquistas  dentro, 
-n«  1“  i jt:^  ■■  í 

TJt  jL  ‘.jii  t,'"ic  I'.ti’  I ■>' I' 

Jaupag^Uf^.:;.  ..} 
ob 


de  Lusitánía.'  Esto  no  fue  en 
tiempo  del  Coocílio  de  Pan- 
ehrado  , que  se  reduce  al  dcl 
Imperio  Romano  \ 'quando  to- 
davía no  havian  entrado  los 
Barbaros-  en  Braga  , y solo 
amenazaba  -la  -invasión;  según 
lo  -cpsal.  duraban  - los  límites 
antiguos : y ¡ consíguientémen- 
tc  repugna  / que  antes  del  do-' 
minio  de  los  Suevos  pertene- 
ciesen á ' Galicia'  los  Obispa- 
dos, que  huviesc  bajo  el  Due- 
ro-, porque- estos  fijamente 
ecim  de  Lúsitania.  Consta  pues- 
la-,  ignorancia  dcl  que  inven- 
tó el  Concilios  pues  haden-, 
dolc,  anterior  al  dominio  de 
los  Suevos  en  Portugal , co-' 
locó' en  el  los  Obispados  , que 
cotonees  no  pertenecian  á Ga-» 
Jjcia  ,!  ni  tacaron  -á  Braga  en' 
mucho  tiempo  después.  . . . 
'■  35  Es  tal  la  fuerza  de  es- 
te .argumento  , que  sin  querer 
la  confesó  ’ Leytaon  , quando 
(o)  dijo.,  'que. el  Arzobispo  de 
Braga  no  alegó  '.este  Concilio 
en  el  picyto  contra  el  de 
Metida , por  quanto  los  Obis- 
pados bajo  el  Duero , eran  en 
aquel  tiompo  de  la  Metrópoli 
Emeritcnsc:,  confórme-^á  la  di- 
visión de  Constantino,  que  du- 
raba y y sería  un  testimonio 

con- 
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cotiira  producentem.  No  puc-  tantino:  y asi,  ef  que  tleftipfli 
de  llegar  á mas  la  alucinación!,  de  arreglarse  las  Metro^lÜ 
Lo  que  el  Bracaren^  havia  de»  por  ella  de  á Braga  las  Igleslip 
alegar,  erael  ConcUiodc  que  se  de  Mcrida , no  sabe  lo  que  di- 
habla  , no  la  división  de  Cons-  ce , y dice  una  cosa  falsa.  Esto 
tantino , de  que  no  se  acucr-  sucedió  al  inventor,  de  esta 
da  la  objeción  de  allí  propues-  pieza  l'  pues  reduciéndola  al 
ta.  El  Concilio , si  íc  huviera  tiempo  en  que  eran  de  M«ri- 
conocido ,'  era  totalmente  á str  da  las  Iglesias  bajo  el  Duero, 
favor,  porque  dá»á  Braga  las  las  aplicó  á Braga  r cosa  que 
Iglesias  que  pretende.  Pues  CÓ--  Obispos  de  aquel  tiempo  no 
mo  ha  de  ser  (Contra  próducen^-  podían  hacer : y asi  es  ungida 
tem  ? No  quiero  fatigarte.  Co-.  por  quien  no  estuv'o  instruido 
noció  Lcytaon’,  que  en  tienv-  dcl  estado  anterior  á los  Su> 
po  de  este  imaginado  Conci-  vos»  »•■  r » ; < 

lio  no  pertenecían  i Br'agal  ^6  La  división  menciona- 
iglesias  bajo  el  Dueroíy  Ion  da  de ' Constantino,  ya  digi- 
que  havía  de  convencerle  para»  mos  en  el  Tomo  quarto  lo  que 
la  ficción  de  lo  imaginado,  1er  tiene  de  falso,  y de  verdade- 
aluclnó  para  sostener’ el  Con*  ro.  No  lo  decesiratnos  para 
cilio  con  scrtuctones  opuestas'!:  prueba'de  cjue.  árítes  délos 
la  intención  de  I»  causa , asf  Suevos  se  limitaba  Galicia  por 
dcl  Bracarertsc  en  el  plcytocon¡  el  Duero  r pues  todo  lo  de  allí 
el  de  Metida , como  del  mis-  abajo  pertenecía á Metida, 
mo  Autor  en  defender  el  Sy-,  como  queda  probado  en  va- 
nodo.  Pruébase. esto  por  ^su.  rías  jártcs  y y^Ió  convencen 
confesión,  de  que  al  .tiempo’’  los  Concilios  de  Metida  y de 
del  Concilio  duraba  (a  divi-^  Braga , tenidos  después  de  ró>' 
sion  de  Constantino  i en  que  ducirse  las  Provincias  al  esta- 
Colmbra , Idaha , Lamego,  y.  do  antiguo  contra  la  altera-' 
yisc'o,  se  dieron  por  sufraga-,  don 'causada  por  las  conquis-' 
neas  i Metida.  Pues'eómo  lo  tas  de  los  Suevos  en  Lusitaniif' 
han  de  ser  á un  mismo  tiempo'  hasta  ‘ cuyo  tiempo  no  paíó 
de  Braga?  Luego  es  falso  el'  Galicia  dcl  Duero  abajo  , y, 
instrumento  en  que  entonces'  aun  entonces  oo  havia  todas 
se  apliquen  á esta  Iglesia ; pues  las  Sedes  que  supone  el  Coti- 
lo contrario  eoncedes  ■estar- en  • cilio , sino  solo  después  de  ser 
fuerza  por  la  división  de  Cons-  Catholicos  los  Suevos  | quan- 

do 
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üo 'establecieron  algunas  hue* 
vamcnte , cómo  se  deja  dicho* 
A’cste  tiempo  núró  xl  que  for- 
jó esta  pieza. ‘VJóiquc  Braga  to» 
nía  quatro  lglesiasÍ>aio  el  JDUer 
ro  desde  ,cl  PontiñcaidQ  jdo.San 
MartinBracarense  hastarcIRey 
Recesvintho  5ry  creyendo  qufc 
siempre  Itavcia  sido  asi  desde 
antes  dc:  la  eñtrada  de  loá  Suer 
Vos  yXonydcó  U .Góndlio  cerca 
del  anb4io.rá  Obispos cpie-nd 
ha  Via  bajo  i el  Docto/, -y:  los 
que  ya  existían  no  tcnian  «de- 
pendencia .del  .Br  acátense , poi 
ser  Metróporitano  , y si  í ca- 
sualmente Jo  fucta  por  mas  an- 
tiguo','nOjdcBIa.coratacattá  los 
que  sólo  reconocbn  al  >Ge& 
dé  Lusitania.,  qualescran.  enr 
tonces  los  establecidos  Bajo  el 
Duero  , como  «confiesa  Ley- 
taon4<  y ulcben  .confesar  .quatv* 
tos  sepan  rqufe'.estc  irio  ifufc  .lír 
mhe  püntuaUde.ias  Ptóvlnclasi 
Queda  pues  convencida  la-ü<S 
clon  por  Ja  ignorancia  del  que 
prt  tieUipo  dc  los  límites  Ro- 
manos puso  <debaijo:dcl  Braoar 
tense  álOb&spos  que  .solo  poi 
dian  -iccónoctf  al  dc  Metida^ 
coofuHdSendo;  < -tiempos con 
tiempos.,  y'atribuycndo  al  mas 
aitílguo 'lo  ídel  mas  móderno. 

37  La  convocación  i de  tot- 
dos’consta^  por  el  asxto  9 que 
después  de  nombrar  'uno  por 
ODb<.  los'Qbdspo&.'iasistéAtes » 
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expresa.:  Quiaénalam  boc  jam 
est  super  gapita  nostrOy  yO- 
LUI  VOS  ADVOCARE  y lo 
tjuc  sin  excepción.,  ni  duda, 
apela  sobre  líos  jclatados.  Ley- 
.taon  iqulere  /cohtraetio  .á  solos 
los  GaJlcgos.t  pero  es  solo'pot- 
que-  quiere  y,  convencido,  dc 
quedos  Lusitanos  no  tocaban 
entonces  al  Bracarense : y es^. 
to  .publícb  la.  ficción  del  Cón- 
xíHoí:  púeside  los  nueve  Obis- 
pos soio.'tres'lconstan  en  Gali- 
cia;, fyJos' fcihcoi.eran  cierta- 
mente .Lusitanos.  Diciéndose 
.todos!. convocados.,  por  sus 
MÜombrcs  'y  sedes  .,  que' moti- 
vo puédeThayer  para  limitarlo 
•á  solos  tres?  Que'.,  soJo estos 
pertcn'ccian  .á  Braga  ? Ésto 
prueba  la  'ignorancia  del  que 
fingió  .el  .Concilio  : pero  no 
«que  lamayor  parte  dc  los  .con- 
.cúrrentes-RO  fuese  convocada: 
especialmente  quandb  el  insf 
trumento  dice  ,*  que  los  allí  re- 
feridos fueron  llamados.  Ya  sa- 
bemos que  uno  ü otro  .Obispo 
ha  cobcnrxido  á Concilios  fue- 
ra dc  su  Provincia  casualmen- 
te. ^ por : bailarse  desterrado, 
ó.  rcfugfcdo  en  el  Jugar  del 
Syncdo.  Pero  lo  expresaban 
asi  (.corno  vemos  en  el  segun- 
do dc 'Toledo) , y quando  no 
(como.en  el Tarcaconense) no 
se  refiere  su  nombre  entre  los 
convocados.  Aquí  se  nombra^ 

uno 
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uno  por  uno  sin  excepción ; y 
no  es  uno , ü dos  los  faraste* 
ros , sino  cinco  Lusitanos  (que 
es  la  mayor  parte  fuera  del 
Bracarense)  ; y aunque  el  de  la 
Iglesia  destruida  (según  reñe- 
re  el  Concilio)  pudiese  con- 
currir casualmente , na  puede 
afírmarse  esto  de  la  mayor 
parte : y asi  debe  atribuirse 
todo  á ignorancia  del  inven- 
tor y que  como  én  tiempo  de 
los  Suevos  vio  á Braga  con  ju- 
risdicción bajo  el  Duero,  cre- 
yó ha  ver  sucedido  lo  mismo 
antes  de  entrar  en  Lusitania.  i 
- 38  Este  argumento  tan 
convincente  , que  párete  ¡so-; 
bra  todo  lo  demás , pues  pro- 
cede por  principio  irufinseco 
dcl  mismo  texto  del  Concilio, 
que  expresa  4 los  Obispos  de 
Cotmbra  , Egitania ; Merida, 
Eminio  , y l^ego  (todos  de 
Lusitania  ) convocados  por  el 
Bracarense  ( volui  vQS  advo~ 
cure)  en  que  inlcuye  tantos  vi- 
cios , como  palabras  : pues 
pone  coexistentesdas  Sedes  de 
Coimbra  y Eminio , que  no 
fueron  mas  que  una : añade  á 
Egitania  , que  no  havia  en 
tiempo  de  los  Romanos.  Lo 
mismo  sucede  en  Lamegu: 
pues  si  existieran  cantas  Sedes 
en  el  410.  no  huviera'  lugar 
para  las  que  nuevamente  em- 
pezaron cu  tiempo  de  S.  Mac* 
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tin  Bracarense  , según  la  Es- 
critura del  Concillo  Lucense; 
las  quales  nunca  pasaron  ^e 
uquel  numero  bajo  del  Duero, 
ni  aun  llegaron  etl  el  mayóc 
auge  de  los  Suevos,  en  que 
solo  fueron,  quatro  , y ^aquí 
deben  suponerse  cinco  } aña¿ 
diendo  á las  quatro  de  Coim- 
bra , Eminio  ^ Egiunia , y La- 
mego  , la  dé  - Visco , que:  el 
Autor  no  expresó , significaa^ 
do  que  vacaba , pero  no  exclu- 
yendo su  existencia  , por'  no 
tener  menos  fundamento  pa- 
ra suponerla  que  i Egitania 
y Lamego.'  A.  este  'numero  de 
cinco  1 'Sedes  bajo  • el  Duero; 
no  llegó  > Braga  aun ' después 
de/  las  conquistas  de  los  Sue- 
vos., en  que  fue  preciso  esta- 
blecer lalgu'^as  >^fiuevá$.  'Pecó 
pues  el  fingidor  1 cñ  > la  liberad 
iidad  de  tantos.  Obispadas  an- 
tes de  la 'entrada,  de  tos  Bar- 
baros. Pecó;  en  arribuitlos  i 
Braga  ( pues . aunque  Iqs  hui- 
viera  ; pertenecían  á Metida, 
como  es  indubuabici  ^ según 
la  jurisdicción  de  las>Provin-‘ 
cias).  Pecó  en  introducir  en- 
tre los  convocados . al  ¡ Emeri- 
tense , que  nunca  fue  de  la  ju- 
risdicción de  Galicia, y era  Mes 
tuopolirano.  i. 1 

'.Ya.aqutise  trasluce 
uno  de  los  motivos  de  inven- 
tar .el  Concilio  pues.Brltn 

apun- 


\ 
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apunte , que.  el  de  Merida  iría  (como  mandó) ,(  que  se  fuesen 


á Braga  , obedeciendo  á su 
Obispo  como  á Primado  , á 
quien  todos  los  Metropolita» 
nos  deben  sujetarse.  Brandaon 
quiso  también  probar  su  prif 
macía  por  medio  de  ¡este  (joo* 
cilio ; y asi  parece , que  el  in- 
ventor le  fraguó  con  esta  mi- 
ra demás  de  la  ordenada  á S« 
Pedro  de  Rates : y no  parece 
causa  bien  fundada  la  que  ape- 
la k documentos  fingidos.  JEl 
presente  si  introdujo  convoca-' 
do  por  d Bracarense  al  de  Me- 
tida , añadió  esre  vicio  mas  k 
los  expuestos : pues  en  el  tiem- 
po de  que  habla  , no  huvo 
Primado  en  España.  Si  no  fue 
convocado , .asistiendo  alli  ca- 
sualmente , es  muy  imperti- 
nente este  instrumento  para 
prueba  de  primacía:  y asi,  por 
uaJquiera  parte  que  se  mire, 
ebe  parecer  Ea  con- 
vocación es  nula  por  falta  de 
autoridad.  La  asistencia  casual 
( reducida  alli  k destrucción  de 
la  Iglesia  de  Merida)  es  fie-.- 
cion  ma)  imaginada  pues 
Merida  perseverór;COft  Prela- 
do ¡después  de  la  entrada  de 
Jos;  Bariaaros , como  convence 
el  coetáneo  Idacio.  Y aunque 
huviese  padecido  la  Ciudad 
grave  daño  , no  era  su  Obis- 
po sujeto  al  Bracarense:  por 
tanto  no  podía  este  mandar 


todos  los  Obispos , y solo  que- 
dase el  de  Merida  porque 
este  no  era  de  su  jurisdicción, 
y se  pedia  retirar  dónde  y 
quándo  mejor'  le. -pareciese. 
Añadió  pues  otro  vicio  el  in- 
ventor , en  suponet  al  de  Bra- 
ga dando  ordenes  á los  Obis- 
pos bajo  el  Duero  , expre- 
sando al  de  Merida  , sobre 
quien  no',  tenia  ninguna  po- 
testad. . . i 
40  .Yo*  creo  que  si  Brito 
huviera  prevenido  este  iheon* 
veniente  , huviera  corregido 
en  el  fin  del  .Concilio  ( donde 
dice  ; Solas  remaneat^  frater. 
nosUt  Poníamius  propter  des~ 
trüSiionera  sute  Ecclesice  Emé- 
rUff^is)  la  V02  de  Emeriten-- 
sis  en  Eminiensis  ; pues  en 
este  Prelado  no  desdecía  tanto,* 
que  el  de  Braga  . dispusiese,  co-. 
mo  en  el  de  Merida  : y ^ este 
de  Eoúnto  con  nombre  ide  Pon- 
tamio  .favorecía  el  titulo  y. 
nombre  , expresados ' en  él 
exordio  y firmas  ; de  suerte 
que.  con  mna  sola.icorfecchm. 
(autorizada  cm  tes  do.svdaHemTi 
la$  [citadas.)  «vitaba,,  el  gran 
desorden,  .que "su puso  ¡en.  tes 
siete  mutaciones  (y  debieron 
ser  mas)  con  i que  al.fiadeHi-. 
bro  deshizo  lo  que  imprimió 
en  la  Obra.  Pero  vaciló  tanto,* 
que  no  supo  en  que  asegurar- 
se^: 
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España  Sagrada. 
se  , y escogió  ñnalmcnte ' 1q 
peor  resolviendo  que  Ponta- 
mio  de  Metida  fue  manda> 
do  quedar  en  Braga  : especie 
que  tampoco  notó  Leytaon: 
(quándo  recurrió  i que  los  Lu-» 
sitanos  no  fueron  convocados) 
pues  de  OWspcr  que  no  es  de 
la  jurisdicción  de  Braga  no- 
puede  disponer  su  Prelado , ni 
mandar  que  se  quede  allí , si- 
no solo  de  los  que  llamó  cotr 
autoridad y así  este  debe  su- 
ponerse contra  Leytaon  , con- 
vocado (como  lo'  dice  el  texto) 
arguyendo  de  aqui  el  vicio  de 
dar  al  Bracarense  jurisdicción 
bajo  el  DUera.": . . < : / ■ 

• 41 '5  Confirmase  la  jurisdíc-» 
clon  que  sobre  el  . de  Merida- 
supuso  mal  eí  inventor':  pues 
haviendo  resuelta  ef  Braca-* 
rense , que  todos  volviesen'  3; 
sus  Iglesias  ^ menos  el  Emerl- 
tense , y dicíéndá  este  que  ua 
podía  quedarse  allí  ^ sino  Ir  k 
confortar  sus  ovejas  > respon- 
dió el  de  Braga  f que  le  pare- 
cía buena  resolución  , V que 
aprobaba  la  ida  r profeSum 
approbo  .f  declarando'  en  esta 
su  autoridad , como  que  el  de 
Metida  no  podía  irse , nt  es- 
tarse , sin  aprobación  del  Bra- 
cacense.  De  paso  puede  no- 

< ■ . } ' ' \.i' . • f. 
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tarse  también  la  elegancia  la- 
tina del  inventor  , que  en  lu- 
gar de  profediionem  (de  profi- 
ciscorypMso  profeSium’.  (de 
profície  ) pues  el  primero  no 
tiene  verbal  profe&us , sino 
pro/eSiO  f y solo  goza  de  pro- 
/efifax Jjarticipio,  Eñ  esta  linea 
manisfestá  el  estilo  y asi  del 
Concilio,  como  de  las  Epístolas 
adjuntas,  queno  era  del  tiempo 
de  los  Ronrános : usando  tér- 
minos na  pta¿Hcados  en  aquel 
tíempo>  ni  latinos  r In  fano 
S,  María:  Idolatra : rela-‘ 
toríum  mittaf  (voz  de  que  ni 
Dufresne , ni  los  Padres  de  S. 
Mauro  , pudieron  encontrar 
semejante  eñ  toda  la  baja  la- 
tinidad , por  no  haverla , sien- 
do idiotismo-  Portugués  ) y 
otros  que  ya  se  le’  han  opues- 
to por  algunos  , ásl  def  íatin, 
como  de  textos  sagrados  , que 
en  la  entrada  del  SI^lo 
no  andában  por  España  con 
aquellos  términos.  Para  nues- 
tro asunto  basta  la  apuntada 
por  concepto  historial  r y por- 
que temo  molestar  , si  me 
alarga  etr  materia  que  parece 
ya  convencida  , apuntaremos 
brevemente  otros  títulos  que 
publican  la  ficción  del  lustru- 
mento.'  • . 

>>  : L . j t ^ . ■ *. 
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, §,  Ultimo.,  I .: 

Los  Ohispcs  \ y -el  Uxto  del 
• Concilio  muestran  no  jtr  . 

. JegitifwtM.’'  . . í .i 

1 ('  > ‘i’  ■ j 

41  Los  nombres  de  nuís-' 
tros  Prelados  ^ la  entrada 
del  Siglo  V.  no  han  quedado ' 
perpetuados  scn  .monumentos 
vulgares , sino  en  algunos  fK>> 
co  maneaos.  Por  tanto  el 
que  no  estuvo  enterado'  del 
estado  antiguo  en  cosas  mas  ¡ 
visibles,  menois  io  podría  es- 
tar en  lo  mas  .escondido  -s  !y/ 
así  impuso  .á  ios  Obispos  Jos 
nombres  que  se  le  antojaron, 
sin  conocer  .algunos  que  exis-  •. 
tian.  Este  arrojo  temerario  Je 
publicó  en  dar  nombre  á Pre-, 
lados . que  no  ’bavia  , «como  el  1 
de  Eminio , el  dc  Egitania^elj 
de  PoMovcl  de  iíumancia^  y j 
al  Pottuense  Je  bautizó  -conl 
la  voz  de'  Aldeberto , ó Aris- 
berto  (según  Brito ) 00  oida 
en  España,  antes  de  lai entrada'. 
deioaBarbaros ; sinp  íntiodu^;.' 
cklapor  ell6s5.y,€sto,nocn  ei¿ 
Imperio  dé'GaHeno , sino  des-^¡ 
pues  de  este  Concilio  : porque  : 
aquella  primera  ^entrada  fuec 
turbulenta,  sin hacermansúin:! 

S.t 


en  España  ni  mas  vcsriglo 
que  el  .de  las  ruinas  j y es- 
to no  por  Galicia  , sino  en 
Ja  Tarraconense  ,(á  quien  sola 
pusoipor  exempio  Orosio)  por 
SCT,  aquella  Provincia  la  Fron- 
tera I y aun  .allí  .rK>  i hicieron 
asiento - por  haverlos  desaloja*' 
do  luego  Postumos  Citb  ira 
Dei,in  miserscorjdkim  vertid 
^ur..  Postumus,.  ! dominantes 
bastes  jexpúlis  como ' refiere 
•Orosio  (a)  , y ya  nótamós  lo- 
mismo  con  Trebdio  PoUon  en 
el  Tomo  precedente  hablando 
jde  la  voz  de  Wilgefortis  {V).  • 
< 43  1 Pero  isin  esto  la  misma 
Braga  nos  ofrece  i su  Ptelado 
Paterno  -^  que  t en  el  año  de 
400..  esta!»  rocíen  .consagrado: 
y poco  después  le  sucedió' 
JSalconio^  que  presidia  allí  an< 
tes  del  41 6^ esto  e»,al  tiempo. 
dei-ConcilIoiieducido  al  nom-- 
bpe'  wde  Vancbracio , que  - no 
puede.  intiXKlucírse  entre  los 
•dos  legítimos  Prelados  referi- 
dos':.porqite  la  Carta  de  AvI- 
to  Bracarense-á  Balconio  síg*< 
nificia  que  esto  < gobernaba 
Braga  ai. tiempo  de  Ja -entrada: 
de  los.  Barbaros  V como  so  dejá;: 
dicho y . consiguiememenic  j 
es  nombre  imaginario  el  de. 
Panchcacio  cecea  del  año  .41 1. . 

en 


(a)  Lib.  7,  cap.  a a.  (¿)  Pag.uayJ;  ....  . 
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en  que  no  pueck  colocarse  sí»  Numancia , donde  se  hace  vi» 
no  cí  de  Balconio , irntnedia»  sible  la  fíccioñ-,  pues  como  es- 
to sucesor  de  Paterno.  ' i cribló  Vasco  (J>) : Episcopus 
• 44  Lo  mismo  se  conven-  Numantinus  numquam  fuit, 
ce  por  el  Obispo  de  Merida,  Estas  cosas  como  son  de  be- 
que el  Ms.  llama  Gelasio^y  cho  , deben  ser  persuadidas 
Brito  en  las  correcciones  Pon-  con  hechos  por  los  que  inten- 
tamio : y ni  uno , ni  otro  noiti-  ten  introducirlas , pueS  al  '^que 
bre  pueden  colocarse  en  los  afínna  le  pertenecen  las  prue-' 
Fastos  de  aquella  Igleña , en\  bas.  Dennos  documento  legitl- 
que  al  tiempo -*de  la  entrada'  mo  de  que  huvo  Obispado  Na- 
de.ios>  Barbaros  año  <ie  409.  mantino,  y se  ie  hará,  justicia, 
presidia  Gregorio , consagrado  Nosotros  alegamos  Concilios 
cerca  dell4oz.  esto  es,  antes  antiguos  de  la  Betica,  de  To- 
dcl  409.  como  convence  la  ledo , de  Tarragona , y Gall- 
Carta  de  San  Inocencio,  num.  cia,  en  que  de^eel  año  300. 
3:.  que  se  hallará  en  el  Tomo  y después  de  uno  y dos  Siglos, 
iVI.  (u)  Pero  como  este  precio-  suenan  títulos  de  Obispados  en 
so  dacumemo  no  andaba>pa-i  España  con  abundancia , y pro- 
biieado  en  tiempo  de  Brito , no  siguen  mas  copiosos  desde  que 
le  conoció  el  inventor  del  Sy-'  se  hicieron  Catholicos  los  Go- 
nodo : y asi  • puso  otro  nom- ^ dos.  Venga  uno  en  que  cons- 
bre , de  que  se  desvió  mas  Bri-  te  el  ' Numantlno  , antes  6 en 
to , pues  ofrece  su  Obra  dos,  todo  el  tiempo  de  los  Godos, 
de  GelJtóio  , y de  Pontamio,  et|  que  fueron  muy  frequentes 
y &lta  el  legitinao>  de  Grego-  los  Synodos.  Venga  un  Idacio, 
rio.  ü otro  semejante  Escritor  fide- 

- 4J  Sylva  I.eal  discurre  In-  ) digno.  Pero  sí  no  hay  Conci- 
dividualmcnte  sobre  las  • Se- ! lio , Escritor , 6 documento  le- 
des  j cuyos  Obispos  nombra  ’ gitimo  entre  los  verdaderos 
este  Concilio,  monstrando  que  antiguos,  con  que'  autoridad 
algunas  no  existían  en  aquel  podremos  erigirle  ? Ni  consta, 
tiempo , y por  tanto  son  fín- ' ni  el  sitio  de  Numancia  junto 
gldos  los  nombres , como  las  al  nacimiento  del  Duero  per- 
Sedes.  La  mas  extraña  es  la  de  t tenecía  á Braga , aunque  le  ha- 

vic- 

(a)  Pag.  338.  (í)  Ca  elcap.ail  ' . 


■Otqmr- 


'Concilios 
viera » porque  antes  de  la  en- 
trada de  los  Suevos  era  aquel 
territorio  de  la  Provincia  Car- 
thaginense  en  confin  de  Tar- 
ragona , y despucs  de  su  nia- 
yoT  dominio  no  tuvieron  á los 
iVaceos  , que  caíán  en  medio. 

- 46  Ni  sirve  áqui  decir, 

que  Nutnancia  fue  Zamora;: 
porque  en  lo  antiguo  no  pue>- 
den  admitirse  dos  Numancias, 
ni  negar,  que  la  nombrada  es- 
tuvo junto  á Soria.  Zamora 
empezó  á nombrarse  Numan- 
cía  después  de  los  Moros,  sin 
que  haya  nocida  autentica  de 
tal  nombre  antes  del  Siglo  no^ 
no’,  en  cuyo  fin  , ó ^entrada 
del  siguiente,  la  hizoiEpisco- 
pal  el  Rey  D.  Alfonso  el  Mag- 
no , ' intitulándose  los  Prela- 
dos ZamorenseSjy  Numanti- 
nos  , por.  la  persuasión  en  que 
estuvieron/  los  de  aquel  tiem-^ 
po  de  que  la  Ciudad  se  llamó 
Numancia , como  digimos  en 
el  Tomo  precedente.  Pero  ni 
el  Concilio  de  que  hablamos 
usa  el  nombre  de  Zamora  , ni 
el  de  Numancia  se  la  > puede 
aplicar  en . aquel  ' tiempo.  Y 
aunque  liberaíaiente  se  le  con- 
ceda , no  .se  puede  autori- 
zar Sede  en  el  Siglo  quintoi, 
m en  todo  el  tiempo  de  los 
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Suevos  , y Godos.  ; 

47  Él  hecho  es  , que  tO‘ 
do,  esto  se  inventó  moderna- 
mente , después  de  pul>licada 
la  Obra  de  > Florian  de  Ocamr 
po , el  qüal  (a) ; supuso  Obisf 
pos  antiguos  en  Garray  , jun- 
to á cuyo  sitio  fue  Numancia, 
y señaló  por  Obispo  Garray- 
tano  i'  S.  Prudencio.  Con  este 
fundamento  introdujo  el  inyen- 
tór.rdel  iConcilío  á Pcdro> 
Obispo  de  Numancia  > siendo 
lo  uno  tan  imaginario  como 
lo  otro , y lo  segundo  mas  que 
lo  primero  : pues  aunque  Mo- 
rales (b).  confesó  , que  jamás 
vio  nombrarr  al'  ¡S.f  Prudepciq 
Garraytano  ttias  que  en  Ocaiih 
pó  j huvo"A¿las  apocryfas  de 
S.  Prudencio , que  nombran  ái 
los  de  Garray,  maldecidos  por 
íl.SatuoV  y’ que  desde  enton-j 
CCS  se'  despobló -ej  lugar»; Pero 
todo  esto  fes  tün  1 conjunto  de 
^bulas , confusión  de  tiempos, 
y de  Santos , sin  que  por  ello 
resulte  Obispado  Garraytano, 
o Nuraantino  , sino  el  de  Ta- 

JT3¿OTTC|a  ) > ' ^ 

' 48  Otra  semajante  équír 
Vocación  es  preciso  suponet 
en  la  Vida  del  Abad  S.  Vido-^ 
rian  de  'Aragón  y.  donde  un 
discípulo  dcl  Santo , llamado 
' 'S  • í,  Eur 
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Euphronymo  ■y  se  dícc  Obispo 
Ziioiorenst  (con  este  riombre), 
y es  preciso  suponer  errata, 
porque  en  tiempo  de  los  Go- 
dos (de  que  alii  se  habl.i)no 
havia  en  España  Obispaido  Za- 
mbrense  , ni  ral  nombre  de 
Zamora'  (introducido  después 
de  los  Godos)  ,'y  asi  deb'esu- 
ponerse'yerro  en  virtud  (si  no 
del  escriviente)  de  alguna  falsa 
pcrsuásii^  tfníque'^él  Autor  de 
Aquella  vida  ibCurtió':,  -ppr  hí- 
ver  escrito  tiiuy'  lejos  del  tiemí- 
po ' de  Ibs  Godos , quando  ya 
ios  Atabes  havian  introducido 
el  rrombíe- de -Zamora.,  y D, 
Alfortso'llb'lalhavia  ennoble- 
cido cbh'M'Jtrfti  "Ni  es  este  el 
\inico'  vklo  defaquélla  vida, 
como  dCclataVcrBOS  á su  licnr- 
po-:  peiro 'es  el' mas' notable 
por  ahora  , á causa  de  ofrecer 
«h^fritiilo  de  ''Obispado  con 
honibre  que-  nadie  ha  imagina- 
do fen'cl  tícmpio^ne  le  supone, 
ni  en  dos  ‘siglos  después.  Esto 
bastaba*  paca  'oonvcnccr.v  sin 
otro  'titulo  la  novedad '"del 
Concillo:  pues  ni  con  rfombre 
•deT'NiHnaTióiá^^  ni  -éOn  fepde 
ZaitibPa  pubdc''  vetificaVse>ola 
Sede  'supone  cxisütVnté  en 
la  entrada  deliSlglur-V:;  sufrat- 
^ñéa  de  Braga  sAuvisdio 
■bj»ilando  a yerros  de  Ama- 


que  no  es  buena  la  causa.'  > 
49  Si  se  entrare  mas  aden- 
tro á examinar  la  materia, se  ha- 
llarán no  menores  extrañezas: 
pues  en  lo  que  mira  al  dogma, 
no  cuida  mas  que  del  Myste- 
terio  de  Ja  Trinidad  , contra 
Ario  5 y.  de  la  Idolatría  , con- 
tra los  Gentiles : doílrina, 
para  la  qual  no  havia  preci- 
sión ^ por  no  estar  ínfíciona- 
•da  &pañai'Cn  la  heregía  Acla- 
na> antes. kIc  la  entrada  délos 
Godos  í ni  dominar . los  Ido- 
los después  de  ha  ver  los  des- 
terrado Constantino  y Theo- 
dosio.  En  lo  que  ardía  la  Pro- 
vincia.era  en  el  fuego  jkifcr- 
nal  de  Prisciliano ; tantos  que 
el  Obispo  de  lia  misma  Braga, 
antecesor  dd  que  la  goberna- 
ba al  tiempo  en  que  se  pone 
este  Concilio,. havia  seguido 
aquel  error  -(Iquc  después  ab>- 
^d).  Diczáúdá  antes  sabemos 
por  ci  Conailio  primero  ’ de 
Toledo  , '•qub  lo  mas  de  la 
Provincia  era  ' Priscilianista. 
Treinta  después  "ardía  1 en.  las 
misoias.'ilaiRas  ,‘:/ComomanifdS' 
tb  Santo  ÍTóripio.  nEra . pues 
laduciíza'  dei-dniendid  al  ticnw 
po  >on.  qufc.  se  poner  este  Con- 
eiÍ!d:.'Pucs;qtíe  i-  contra  el  mal 
adlual  I se 'pr lu'ae  remedio, 

y solamente  cuidan  de  preser- 
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ba  vulnerada  con  el  desorden 
de  los  Prisdlianistasí  pues  que’* 
tampoco  de  esta -cuidan  los 
Médicos  en  sp  junta  ? Ni  una 
palabra  suena  sobre  las  enfer- 
medades aélualcs.  Todo  vá  á 
lo  que  imaginan  : nada  i lo 
■que  padecen,  - 

so  Al  punto  que  exco- 
mulgaron á los  Arlanos  e Ido- 
latras^ empezaron  á hablar  de 
das  Reliquias  j especialmente 
de  S.  Pedro  de  Rates : y esto 
( Juntó . con . los  vicios  referi- 
dos) descubre  la  intención  del 
formador  , que  considerando 
la  escasez  de  monumentos  an- 
tiguos , quiso  vendernos  uno 
•por  muy  antiguo  < con  tal  ex- 
•presion  del . Raiistense . discí- 
pulo de  Santiago , enviado  por 
«I  Aposto!  ,6  dejado  (pues  el 
-Ms.  dice  misitj  Brito  dimtsit) 
y expresado  por  el  Concillo, 
■no”  varón  .'Apostólico  , sino 
Apóstol  'de  estü[  Regionv  He- 
cha ya  esta  mención  (que  era 
■uno  de  los  ñnes  principales  del 
■Autor) disolvió  lue^o  el  Con- 
cilio (porque  ya  dejaba Bra- 
ga hecha  Metrópoli , ó Pri- 
mada de  Galicia  y Lusitanla, 

• y autorizada  la  memoria  del 
■ Ratistense  con  un  Concilio  del 
•tiempo  de  los  Romanos).  El 
■modo  con  que  le  disolvió  fue 
'diciendo,  que  el  Obispo  de 
■Coiml»a  se  levantó  (como 


áe  Braga.  ' íij 
que  no  podía  hablar  sentado, 
surrexit  i voz  y que  halló  ci 
lo)  Concilios  referidos  por  d 
Obispo  D.  Pelayo  del  Siglo 
XII.)  y dijo  que  no  podrian  to- 
dos á un  tiempo  y de  un  mo- 
do disponer  de  las  Reliquias: 
que,  cada  uno  la  hiciese  como 
pudiese  y enviase  relación 
del  sitio  en  que  las  escondían, 
para  que  no  se  olvidasen  con 
el  tiempoi  Pero  se  hizo  esto  asi? 
Se  conserva  la  - memoria  en 
aquellos  dic»  Obispados  (cu- 
yos diez  Prelados  asistieron) 
mas  que  en  otros  ? Si  asi  fuera, 
ya  teníamos  motivo  para  Ja  ex- 
cepción, 'diciendo,  que  estos, 
y nosotros , se  juntaron  para 
eso  al  Concilio.  Pero  añadió 
el  Obispo  'de  Coimbr’a  ,•  que 
mejor  le  parecía  que  todos  se 
•fuesen  á sus  Iglesias,  y que 
cuidasen  de  confortar  los  Fie- 
les, pues  esto  era  lomas^ron- 
gtuentécn  aquella  necesidad, 

• como  resolvieron,  aprobando 
-el  consejo  aun  en  aquél  cuya 
-Iglesia  so  contaba  destruida, 
por  no  querer  condescender 
con  el  Metropolitano',  que  le 
‘mandaba  quedar  allí , por  es- 
tar arruinada  su  Iglesia  i y él 
dijo , que  irla  á confortar  sus 
ovejas , pues  no  havia  recibi- 
do el  cargo  como  honor  \ si- 
no como  carga.  Alabáronle  to- 
. dos , y él  respondió  muy  bien: 
P 2 pc- 
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pero  el  inventor  del  Concilio 
no  procedió  como  el : pues  si 
tiene  ovejas  á quienes  confor- 
tar , cómo  introduce  al  Gcfc 
intimándole  que  se  quede  en 
Braga  por  no  tener  Iglesia?  Es 
acaso  c'sta  las  paredes , ó es  las 
almas  ? Sin  duda  es  la  congre- 
gación de  estas ; y haviendo- 
las  ( como  confiesa  el  Obispo) 
no  dice  bien  el  Metropolitano 
expresando  que  su  Iglesia  es- 
taba destruida.  Una  clausula 
tjjilita  contra  otra , y ambas 
arguyen  al  inventor , que  tra- 
mó una  tela  mal  regida,  un 
congreso  de  Padres  sin  acuer- 
dos sobre  lo  que  actualmente 
necesitaba  el  dogma  : unos 
Cánones  contra  lo  que  no  se 
padecía : otros  de  lo  que  ni  an- 
tes , ni  después  tomaron  por 
asunto,  como  fue  la  formación 
de  Eva  , el  Diluvio  , y la  ley 
-dada  á Moyses , con  la  especie 
, de  las  Reliquias,  y í:\  relato- 
trio  de  las  espeluncas  donde  las 
•escondiesen ^mezclando  en  to- 
,-do  otras  cosas  que  dieron  mu- 
cho que  decir  á Sylva  Ueal , y 
parece  no  es  necesario  referir- 
las , por  bastar  lo^  apuntado 
para  el  concepto  que  se  debe 
formar  sobre  esta  pieza.  El  mfo 
-es  que  debe  ser  excluida  do  las 
-Colecciones  dciConcilics  , co- 
- locándola  entre  las  do  EÚvIo 
De.xrro,  Maumo,  Luitpeendo, 
ycompañía. 
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Si  tuvo  en  Braga  algún  Con^ 
cilio  en  el  Siglo  V\ 

51  El  principio  de  los  dos 
Concilios  do  Galicia  debe  to- 
marse desde  el  medio  dcl  Si- 
glo V.  esto  es , desde  el  Pon- 
tificado de  S.  León ; pues  con 
motivo  de  haver  descubierfC) 
SamoToribio  la  infección  con 
.que  los  Priscilianistas  tenían 
imanchada  la  Provincia  , es- 
cribió al  Sumo  Pontífice  , y 
este  determinó  que  se  congre- 
gase un  Synodo  general  , ó á 
lo  menos  , en  caso  de  haver 
algún  estorbo  , no  dejasen  de 
juntarse  los  Obispos  de  Gali- 
cia , para  proveer  quanto  an- 
tes el  remedio  á unas  heridas 
tan  mortales  : Galliciíe  saltem 
in  unum  conveniant  Sacerdo- 
tes, El  Synodo  general  se  con- 
gregó , concurriendo  los  Pre- 
-lados  de  las  quatro  Provincias, 
Tarraconense,  Carthaginensc, 
'Lusitania , y Betlca  : pero  no 
-pudic>:x)n  concurrir  á c'i  los 
-GallégoS  (acaso  por  das  guer- 
•las  de  .Ibs'Suevbs),  pues  las 
,A¿las  dil  Concilio  I.'  Braca- 
rensc  refieren  que  los  Obispos 
.delaá  quatro  Provincias  remi- 
• tieron  al  de  Braga  (como  Mc- 
:tropóliiano  que  ya  era  de  Ga- 
' lie  b)  la ' regla  de  la  fe  contra 
' k>s.  PriscUiaaisias , y algunos 

Ca- 
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Capítulos  tenidos  por  necesa- 
rios ! lo  que  prueban  que  no 
3Msticron  al  Synodo  los  Ga- 
llegos , y que  cfedKvamente 
le  huyo  tcni^  de  orden  de  S. 
León. 

•'52  Pero  si  acaso  los  de  Ga- 
licia celebraron  Concilio , no 
es  tan  cierto.  Sábese  que  el  Pa- 
pa le  intimó  : y Aguirre  dice 
que  dio  el  orden  á Balconio^ 
como  Metropolitano , alegats- 
do  la  atención  que  de  el  hace 
Lucrecio  en  el  Concilio  I.  co- 
mo se  vd  en  sus  notas  num.  16. 
Pero  ni  el  Concilio  I.  ni  la 
Carta  de  S.  León  dicen  tal  co- 
sa aquel  solo  reñere  que  ' tos 
Obispos  de  las  quatro  Provin- 
cios  enviaron'  su  resolución  á 
Balconio),  Obispo  de  Braga: 
este,  muy  lejos  de  intimará 
Baiconio  que  congregase  el 
Synodo',  no  le  nombra  , y dá 
la  comisión  á otros  tres  Obis- 
pos. No  es  pues  verdad  que 
el  Papa  : Coneilium  Episco- 
porum  in  Gallada  cogendum 
indixit  Balconio : antes  es  de 
extrañar,  que  ni  le  toma  ea 
boca , como  ni  Idacio , ni  San* 
ro  Totibio  , acaso  por  ser  lo 
ultimo  de  Galicia  su  Diócesis, 
no  hallarse  tan  inñcionada. 
ara  los  Obispos  de  las  quatro 
Provincias  era  cimas  immedia- 
to  el  Bracarense , y Prelado  el 
anas,  antiguo  : pox  lo  que  acu* 

. -Tota,  XV, 
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dieron  á el  con  su  expediente. 
S.  León  no  le  nombró  , y dio 
la  comisión  de  juntarel  Con- 
cilio á Santo  Toribio  con  Ida^ 
cío  y Ceponto  : Quiéue  con- 
gregandis  fr aires  nostri  lda- 
tius&  Ceponius  immtnebunt^ 
eonjun&a  eum  eis  instantia 
tua , tit,  ult.  Santo  Toribio 
nombró  también  en  su  Carta 
á Idado  y Ceponlo  solamente. 
La  solicitud  y zelo  de  estos 
Prelados  es  bien  notoria  , no 
solo  por  la  recomendación  del 
Pontiñee  en  su  Epístola  93. 
(.15.  en  Quesnel)  sino  por 
otras.  Pero  sí  llegó  á efedio  la 
junta  , no  perseveran  Adías: 
oí  consta  ctxi  certezas!  solo 
fue  convocado  i y que  en  rea- 
lidad, aunque  tuviese  prind- 
pio , no  lograse  buen  fín.  Algo 
de  esto  denota  el  mismo  Idacio, 

2 liando  en  su  Chronicon  habla 
e la  Carta  de  S.  León  dirigida 
4 Santo  Toribio , y dice  sobre 
el  año  44.7.  Désputatio  plena 
dirigitur  f qua  ab  aliquibus 
Gallacit  Epitcopis  subdolo 
probatur  arbitrio.  Este  enga~ 
ñoso  arbitrio  {subdolo con 
que  algunos  recibieron  la  Car- 
ta , denota , que  en  efedlo  se 
les  intimó  ( y no  sin  juntarse, 
como  el  Papa  mandaba), 
pero  lo  falaz  no  indica  buen 
exito. 

53  Ea  el  Concilio  L Bra- 
P 3 ca- 
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carensc  parece  se  denota  Sy- 
nodo  efv.divo  de  Galicia, quan- 
do  dice  su  Obispo,  que  San 
León  dirigió  sus  letras  ad  Sy^ 
nodum  Gallicia.  Pero  esto 
muestra  Concilio  que  >dcbla 
juntarse  , no  ya  congregado: 
pues  ia  misma  Carta  del  Papa 
solo  habla  intimando  {adjunta, 
no  suponiéndola  ; y en  ella  se 
debia  poner  delante  la  do¿ítI* 
na  d i Santo.,  que  como  tan 
sublime  Dodor  desvaneda  las 
pestilentes  dodlcinas  , .redu- 
ciéndolas á 117.  capítulos , íiii-í- 
titulados  c>oc  Idacio  (en  las  pa- 
labras alegadas  ) disputatio 
plena.j  porque  allí  :sc  disuel- 
ven plenariamente  Jos  errores. 
Perovesto  fue  lo  no j bien  reci- 
bido por  algunos  Obispos  de 
Galicia.;  y -condgúientementc 
la  junta  que  (entonces  ;huv9 
para  ello-,  mo  dpgró  -el  efedo 
deseado  ,'y.acaso  por  tatito;no 
hay  mas.memoria  de  ella..  ' < 

♦ 54  .Pero  eii  que'  lugar  se 
tuvo  tal  qual  fuese  ? Digo  que 
no  lo  se , porno  hallaridocu- 
mento  seguro^' como  queda ytt 
explicado  tcn  (cl  Tomo';scKto/ 
donde;Vimosi  carecer  ¡dglifnnf. 
damemo  los  que  rcoiiEÍbn.  aít 
Municipio  de  Cc/c/í/rniiipue^ 
quando  le' nombra  el  Concilio 
I.  de.Toledd , no  denota  3 ugaq 
de  Synodo,sino  del  sitio  eré 
que',  fue  ‘Oblspoi  ¿l  que  prccc- 
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de  en  la  edición  de  Surlo',  co« 
mo  se  ve'  largamente  declara- 
do en  la  Disertación  sobre  d 
Concilio  referido.  Y no  cods- 
tando lugar  determinado,  solo 
podemos  recurrir  probable- 
mence  á Bra^a , que  por  eiw 
ronces  empezó  á gozar  el  ho* 
ñor  de  Metrópoli  permanente, 
por  la  antigüedad  de  Balconlo. 
Este  procuraría  congregar  los 
Obispos  pata  intimar  lo  de- 
cretado por  los  Obispos  de  las 
quatro  Provincias, y es  nniy 
creíble  que  los  llamase  , á su 
Iglesia.  Pero  de  nada  de  esto 
perseveran  Adas.,  ni  parece 
■que  las  huvoínmethodo  con- 
■ciliar , puesico  tal  xaso  huvic- 
tan  contado  sd}re. aquel  Con- 
•cilio  ’ Jos , Obispos  Gallegos, 
que  en  el  Siglo  siguiente  pu- 
dieron numeiro  .4  los  Synodos 
de  Braga,  y fi  jaron  allí  el  pr»- 
(«•CTD  y declarando  <con  ello, 
■que  no  conocieron- orr o prcce- 
•dente,  '.como' argüimos  en  la 
Disertación  immediata  contra 
el.  intitulado  Primero  Bracio 
rrnse^  sub  Panchracio  f pues 
■c'stei  Üesdo’sQ.  frente  dcKubre, 
q4c -puso  cn.numero  : pero  no 
asMo  í&ípuesfo  delréiempo  de 
Sw  ’Lcoá;  que  en  lo  'alegado  de 
Idacio:muestra  noliaver  surti- 
do efedory  en  ilo  respetb'^u^ 
LiklconUí, -se,  reduce  áiima*^ 
teria  ip^rpétuada:  en  el  Bf*"* 
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carense  I.  estd  es,  á la  regla  de  que  formasen  Concilio.  Lo 
Fe  y XVIII.  anathémas  del  pri-  J mismo  sucedió  después  dcl  re- 
mero de  Toledo,  Lo  mismo  nido  por  los  Obispos  de  las 
expresan  las  A£Ias  dd  Tolcda-  ^ quatro  restantes  ' Provincias: 
no  : que  en  el  titulo  de  la  - re*  pues  aúnese  el  Bracatense  in- 
gla  refieren  há^et  slcfo  com-  * timaría  h'  regía  de  Fe'  que  le 
puesta  por  los  Tarraconenses,,  dirigieron , tampoco  hayr  otras 
Carihagín'cnses,  Lusitanos,'/  Aélas  r.' reduciéndose’  tpdo  á 
Bélicos:  y que  havien'dose  con-  la  detestacíorr  de  los  errores, 
gregado  de  orden  del  Papá  & según  la  regla  que  existe  , y 
■l^n , Je  enviaron  al  Obispo  la  Carta  del  Papa-,  Pero  como 
de  Galicia  Balconio,  Lo  pri*  no  todos  convinieron  por  en- 
hiero  fue  en  el  año  de  400.  Lo  tonces  en  lo  principal ,.  no  for- 
segundo,despuesdel447.  pe-  marón  Aftas  Conciliares-:  y 
ro  muy  cerca,  sin  que  en  esto  parece  sucedió  ahora  en  Ga- 
sea necesario  admitir  lo  que  licia  lo  que  antes  en  Toledo 
comunmente  escriben  los  Au-  cerca  dcl  año  39Ó.  en  que 
tores  sobre  la  confusión  , de-  empezó  un  Concilio  contra 
sorden,  6 vicio  de  las  Aftas  los  iPriscilianistas  ,ide  que  no 
del ' Concilio  I.  de  Toledo,  se  hicieron  Aftas  , ni  puso  en 
pues  ya  queda  alli  expuesto  sa  numero  ; por  haverse  disuel- 
sentido  iegitimo,  to  sin  el  efefto  deseado  , co- 

.55.  Tenemos  pues  , que  mo expusimos  en  su  lugar:  y 
sin  embargo  de  haver  intima-  -otro  tanto  parece  sucedió  en 
ido  S.  León  un.  Concilio  á los  Galida'en  tiempo  de  S.  León: 
Obispos  de  Galicia , y aunque  por . lo  que  el  primer  Conci- 
fue  convocado , y se  hicieron  lio  de  esta  Provincia  es  el  que 
patentes  las  'letras  del  Ponti*  persevera  con  titulo  de  I.  de  f 
fice  , no  hay , ni  huvo  Aftas  Braga  , y^es  e(  siguiente. 
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CAPITULO  XI. 

€0  NCILIO  L BRACARENSB, 


sub  Lucrecio. 

» * “ * • 

X hemos  dicho  que 

X los  Suevos  y Godos 
•no  conocieron  en  Braga  otro 
Concilio  antes  que  el  de  Lu- 
crecio pues  k este  le  intitu- 
Jaron  Primero  , y por  tanto 
^esde  aqui  debe  empezar  el 
numero. 

2 Acerca  del  tiempo,  y 
del  Rey  que  le  mandó  juntar, 
no  concuerdan  los  Autores: 
pero  según  lo  expuesto  en  •los 
Tomos  II.  y IV..  consta  uno  y 
«tro.  £1  año  no  fue  el  ^^6. 
señalado  por  Vaseo : ni  el  5Ó3. 
de  Baronio  , y otros : ni  el 
■$60.  de  Pagí , sino  en  el  . 
en  que  le  colocan  los  Códices 
Mas.  de  Concilios , expresan- 
do la  Era  55>p.  (correspondien- 
te atl  ^61 ).  Asi  los  Códices 
del  Escorial , VlgUano  y His- 
palense, como  testiñea  Juan 
Vázquez  del  Marmol  .,  que 
ofrece  estos  números,  DXQX, 
( ).  Asi  los  de  Toledo, 

DLí¿*'vmi(  599‘\  El  Lucense 
tenia  VIII.  en  el  final , sin  du- 
da por  haver  omitido  una 
unidad  el  Copiante  , como 
convencen  los  otros  que  ia 


Año, de  561- 

añaden  ( usando  del  guarismo 
IX,  y VIIII. ) pues  tres  con- 
coides deben  prevalecer  con- 
tra uno , especialmente  qiuQ- 
do  es  mas  Éicil  que  uno  omi- 
ta la  unidad  del  fínal , que  el 
que  tres  la  añadan  ; y los  que 
osan  de  IX.  convencen  d es- 
•tilo  de  VIIIL  á que  miró  el 
único  donde  falta  la  ultima 
unidad.  Lo  mismo  autoriza  la 
edición  de  Concilios  por  Mer- 
iin  , donde  la  Era  es  DLXlL 
y solo  falta  el  rasgo  de  la  f>ri‘ 
mera  X.  que  la  hace  XL.  petó 
el  final  es  claramente  nucr^ 

• 3 El  dia  y mes  fueron  el 

I,  de  Mayo  , en  que  todos 
convienen.  No  asi  en  el  notn- 
bxc  del  Rey  : pues  las  edicio- 
nes le  llaman  Ariamiro-^  como 
también  algunos  Códices;  pe- 
ro otros  , Ar gemirá.  Este  Rey 
no  es  conocido  en  las  Histo- 
rias bajo  ninguno  de  los  dos 
nombres-,  sino  solo  el  de  Tbeo" 
domiro.  A este  atribuye  Nata* 
Alejandro  el  Concilio  , pr^" 
viniendo.,  que  es  errata  el  de 
Aria  miro  puesto  en  las  edicio- 
nes. Lo  mismo  notó  Baronio'* 

pe- 
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|>ero  no  alegan  prueba  que 
convenza  el  error  ; y si  Theo- 
domiro  tuvo  ambos  nombres, 
como  algunos  escrlbea , no  de> 
be  suponerse  errado  el  prime- 
ro , sino  dede  que  los  Códices 
le  nombran  Ariamlro , ó Arge- 
miro,  y los  Historiadores  T heo 
domiro : pues  el  coetano  Bi- 
clarense , y S.  Isidoro  usan  de 
-esta  voz  en  ol  padre  de  Miro, 
■que  sucedió  en  el  Reyno,  y 
■mandó  juntar  el  segundo  Bra- 
■carensc : y el  Rey  de  los  dos 
Concilios  no  fue  uno  mismo 
(como  juzgó  mal  Loays^:  por- 
que el  primero  fue  en  ano  ter- 
cero del  Rey , d segundo  en 
año  segundo , y repugna  que 
tin  mismo  Rey  tuviese  menos 
años  de  reynado  en  el  Con- 
cilio posterior.  Eran  pues  Re- 
yes distintos,  uno  padre , otro 
hijo:  este  llamado  Sfiroi  aquel 
Tbeodomiro , como  con  dbtin- 
cion  escribe  el  Biclarense  so- 
bre el  año  570.  en  que  el  hijo 
sucedió  al  padre.  Este  es  el 
tiempo  immediato  al  primero 
y segundo  Bracarense , como 
convencen  sus  Eras  : y consi- 
guientemente los  nombres  de 
4o$  Reyes  que  los  congrega- 
ron , fueron  Tbeodomiro  y 
Miro  , sin  que  en  ello  permita 
duda  la  Cbronología  del  Bi- 
clarense y Eras  de  los  Conci- 
lios. Los  mismos  nombres  au- 


toriza S.  Isidoro.  Erraron  pues 
los  copiantes  , que  variaron 
entre  Ariamiro  y Argemlro, 
en  lugar  de  Tbeodomiro  i ó 
este  tuvo  dos  nombres. 

4 El  año  del  reynado  en 
el  Concilio  IK  era  el  tercero., 
como  unánimes  rcíkren  los 
Códices , y las  ediciones  anti- 
guas y modernas.  Pero  no  ha- 
viendo  cbronología  de  su  prin- 
cipio , solo  puede  averiguarse 
por  la  Era  de  este  ConcHio, 
que,  como  se  ha  dicho , fue  la 
599-  y consiguientemente  an- 
pezó  en  la  Era  596.  ó 597.  an- 
tes de  Mayo  (año  559.) , por- 
que de  otra  suerte  no  se  con» 
taria  año  3.  en  aquellas  Ka- 
lendas  eo  el  año  de  561.  Era 
599.  de  los  Códices. 

^ £1  sitio  fue  la  Cathedral 
<le  Braga , Metrópoli  de  Ga- 
licia , como  expresa  el  Conci- 
cillo.LosObisposfueron  ocho, 
asistidos  de  los  Fresbyteros, 
Ministros  y todo  el  Clero,  i 
quienes  el  Metropolitano  Lu- 
crecio empezó  á hablar  , di- 
ciendo: Mucho  há , hermanos 
«antistmos  ,'que  según  tos  Sa- 
grados Cánones  deseábamos 
congregarnos  á Synodo , como 
tan  oportuno  para  las  reglas  y 
ordenes  Eclesiásticos.  Ahora 
pues , que  el  glorioso  y pío 
Rey  nuestro  hijo , nos  ha  con- 
cedido tan  deseado  día , lo  pri- 
me* 
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mero  debemos  poner  delante 
el  dogma  , y quanto  conviene 
para  ia  buena  enseñanza , por 
quanto  en  este  ángulo  del 
mundo  y ultimas  partes  de  la 
Provincia  , ha  sido  poca , 6 
ninguna  la  noticia  de  la  ver> 
dadera  erudición*  Ya  sabéis, 
que  quando  la  heregia  de  Pris- 
ciliano  infestaba  estas  Religío* 
nes,  el  Papa  S.  León  .en  vio  por 
su  Notario  Toribio  i los  Obis' 
pos  de  Galicia  un  Rescripta 
contra  la  impía  Seda  de  Pris- 
ciliano  : y los  Obispos  de  las 
otras  quatro  Provincias , que 
de  orden  del  mismo  Papa  tu- 
vieron Synodo  , remitieron  á 
mi  antecesor  Balconio' la  ■ Re- 
gla de  la  Fe  con  algunos  capi- 
lulos , que  todo  está  á la  ma- 
no , y si  os  agrada  se  leerá. 
Todos  dígeron  que  sí  í y des- 
pués de  leído  , añadieron  pa- 
ra mayor  claridad  diez  y siete 
anathemas  contra  Otros  tantos 
errores  de  Prisciliano. 

6 No  hacen  asunto  de  la 
heregía  de  Ario  (fuera  de  lo 
mencionado  en  la  pag.  125.), 
ni  antes  tuvieron  Concilio  con- 
tra ella , Según  prueba  la  pro- 
puesta de  Lucrecio , quando 
dijo,  que  havía  mucho  tiem- 
po {diu  est)  que  deseaban  te- 
ner Concilio  : y esta  dilación 
venía  desde  el  tiempo  de  S. 
León  , sin  que  en  todo  el  Si» 


Trat.  LV.  Cap.  XI 

glo  intermedio  hüvicscn  cotv 
currido  á Synodo  Provincial 
los  Gallegos:  por  loque  este 
se  intituló  Primero  Bracas 
rense : lo  que  no  sucediera 
si  huviera  precedido  Conci- 
lio contra  Ario , en  que  pre- 
cisamente debían  fulminar  al- 
gunos anathemas  contra  sus 
blasfemias  , y consiguient^ 
mente  huviera  Cánones , y fs- 
toS'Como  recientes  estuvieran 
muy  en  la  memoria , pues  no 
llegaba  á doce  años  la  conver- 
sión de  los  Suevos.  Consta 
pues  , que  ni  precedió  Con- 
cilio sub  Panchratio  , ni  otro 
del  tiempo  de  los  Suevos  con- 
tra Ario,  porque  si  le  huviera 
havido  , le  tuvieran  muy  pre- 
sente estos  Obispos  como  tc- 
nian  el  de  los  Padres  de  las 
quatro  Provincias  remitido  k 
Balconio  mas  de  uñ  Siglo  an- 
tes. La  heregía  de  Ario  nunca 
tuvo  afcdos  entre  los  Españo^ 
Ies  r y así  reducidos  á la  Fe 
los  Suevos  , pusieron  la  aten- 
ción nuestros  Obispos  en  ex- 
tirpar la  de  Prisciliano  , 
tenia  muhos  devotos  en  Gali- 
cia, • 

7 Después  cuidaron  déla 
disciplina  Eclesiástica , procu- 
rando restablecer  lo  que  pot 
incuria  de  largo  tiempo  (pif" 
longi  temporis  incuriam ) 
havia  alterado.  Para  esto  hi- 


.■I  / • • Cincilh  T. 

cicron  leer  primeramente  el 
Códice  dei  los  Cánones  en  Jó 
que  mira  á los  Clérigos.  En 
segundo  lugar  la  Carta  del 
fapa  Vigilio-  á Profuturo  Bra- 
ca rense  : y Idego  de  todo  esto 
formaron  ios  a 2.  Cánones  que 
se  siguen.'  . , > - I ” 

. i.  Que  todos  guarden  un 
oaismo  rito  en  los  Oñeios  Ma- 
tutinos y Vespertinos  , sin 
mezclar  .costumbres  <pa¿ticüla- 
res , ni  de  Monasterios.  . ' ' - 
' ?II.'  'Que  encías  Vigilias  y 
Misas  ^Solemnes  digan  todos 
unas  mismas  'lecdónes. 

III.  'Que  él  Obispo  y el 
Presbytcro  saluden  igualmen- 
te al  Pueblo  con  el  Dominus 
vobiscum  «de  Ruth  ,■  respon- 
diendo: Et  cum  spiritu  tao^ 
como  desde  los  Apostóles  uja 
el  Oriente.,  y no  con  la  mu- 
tación perversa  de  Priscilia- 
•«0.  . ■ i ’ 

i IV,'  Quetodós  diganlMísa 
iCon  el  orden  remitido  de  Ro- 
ma á Profuturo. 

V.  T Que  ninguno  altere  el 
orden  del  Bautismo' usado  por 
la  Metrópoli.  Bracárensc  , y 
consultado  con'  Roída  por  Pro- 
futuro. 

VI.  Que  los  Obispos  se 

precedan  por  orderi  de'  anti- 
güedad de  consagración  ^'con- 
servando ‘di  primer  lu^r  del 
McrttopoUtf»JDi.:fl  2«-'.  ' 

• I'l 


Bracarense.  ' ’ 2.35 

■ VII.  Que  se  hagan  tres 

partes  de  los  bienes  Eclesiásti- 
cos: una  para  el  Obispo:  otra 
para  los  Clérigos : y otra  para 
la  Fábrica  , de  que  dará  cuen- 
ta al  Obispo  el  Arcipreste  j 6 
Arcediana  ■ •'/- 

■’  VIII.  ■-  Que-  ningún  Obispo 
ordene  Clérigo  ageno  , áin  di- 
misorias. 

IX.  Que  los  Diáconos  tfay- 
gan  descubierto  él  Orarlo  ( 6 
Estola ) , y no  debajo  de  la  Tú- 
nica (6  Alba)  , como  algunos 
usaban  , por  lo  que  no  se  di- 
ferenciaban en  algunas  Iglesias 
<dc  los  Subdiaconos. ' ■ 

X.  Que  no  todos  • los  Lec- 
tores lleven  al  Altar  los  Vasos 
Sagrados , sino  los  ordenados 
'de  Subdiaconos. 

XI.  Que  los  Leftores  no 
ministren  en  la  Iglesia  .con  tra- 
ge  seglar,  ni' con  pdo  largo, 
como  los  Gentiles.'  • ' " 

XII.  Que  en  la  Iglesia  no 
se  canten  poesías  ,*  fuera  de 
los  Psalmos  ,' y Escrituras  del 
Viejo,  y ‘Nuevo  Tcstamenro, 
cómo - mandan  los  Cánones.’ 
Vease  Tomo  3.  «.  no.  < . 

■ ’XÍÍI.'Qúe  los-Légos  nb  en- 
tren á comulgar  - dentro  « del 
Santuario  del  Altar',  sino  so»- 
lo  los  1 Clérigos. ' ^ i ^ u'-'  ó , o . 
-''XIV.i  ’ C^e  iéi-'Oerlgolabs* 
tinente  de¡  carní^V' pruebe  >dc 
las  legumbres  cocidas  con  car»: 

ne, 
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ne,  para  excluir  la  sospecha  de 
Prisciiíanista  ; y sino  quisiere, 
sea  apartado  del  oñclo  , exco- 
mulgado. 

XY.  Que  ninguno  comu- 
nique con  el  excomulgado. 

XVI.  Que  no  se  haga 
oblación  , ni  se  entlerre  con 
Psalmos  k los  que  se  matan  á 
sí  mismos  violentamente , aun- 
que sean  reos  de  muerte. 

, XVII.  Que  lo  mismo  se 
praftíque  con  los  cathecume- 
nos  , que  mueren  sin  Bautis- 
mo. 

XVIII.  Que  ios  cuerpos  de 
los  difuntos  no  se  eotierren  en 
la  Iglesia,  sino  á lo  mas  junto  al 
muro  , por  la  parte  de  afuera, 
en  el  Cimenterio : pues ‘si  an- 
tiguamente se  guardó  á las 
Ciudades  ct  decoro  de  que  no 
enterrasen  dentro  de  ellas  los 
muertos';  quáoto  mas  merece 
este  respeto  el  lugar  de  los 
Martyres?  • ; 

XIX.  Qué  nii^n  Presby- 
tero  bendiga  el  C^risma  , ni 
consagre  Iglesia  , ó Altar , so 
pena  de'  ser  depuesto  del  oñ- 
cio.  • 

- XX,  Que  el  Lego  no  as- 
cienda al  Sacerdocio  sin  estar 
un  año  entero  en  el  Ledora- 
to  , 6 Subdiaconato , apren- 
diendo la  disciplina  Eclesiás- 
tica , Y luego  suba  por  sus 
grados.  . . 


Traf,  Cap.  Xí, 

. XXI.  Que  las  ofrendas  de 
los  Fieles  se  junten  , y repar- 
tan entre  todos  los  Qerigos, 
una  6 dos  veces  en  el  año , y 
no  tire  cada  uno  su  semana, 
porque  estas  son  desiguales. 

XXII.  Que  ninguno  tras- 
pase los  Cánones  leídos  en  el 
Concilio  del  Códice  antiguo, 
pena  de  ser  degradado  de  su 
oficio.  • 

8 Publicados  t estos  capí- 
tulos , añadió  el  Metropolita- 
no Lucrecio , que  todos  y ca- 
da uno  instruyese  su  Diócesis 
en  conformidad  á lo  que  única- 
mente havian  establecido , así 
sobre  la  firmeza  de  la  Fe' , co- 
mo acerca  de  la  disciplina  £cl^ 
siastica.  Y si  alguno  viere  en 
su  . jurisdiecion  Clérigo  , k 
Monge , que  se  oponga  á lo 
decretado,. 6 que  en  algo  siga 
á Prisciliano,  y noie  excomul- 
gare luego ; c'ste  mismo  sea  cx- 
comülgadó.  Asi  lo  aprobarofl 
todos  los  Obispos  , y asi  lo 
firmaron: 

1 Lucrecio.  x 

2 Ilderico, 

3 Andrés.  i 

4 Luceneio, 

5 Martin.  \ 

6 ■ Timotbeo,  i 

7 Corto.  4 

8 Malioso. 

7 De  este  modo  publico 

Loaysa  las  firmas  por  los  Co;' 

di- 


Dk^zc—  r 


• ' ' ■ Concilio  L Br acárense.  • ^37 

dices  de  Toledo , que  las  co-  ultioips  son  los  entreverados 
Jocan  con  aquel  orden.  Pero  con  los  primeros  con  su  orden 
sin  duda  están  desordenadas,  preciso  de  alternacioa  , como 
como  covencen  las  pruebas  muestra  el  cotejo, 
siguientes.  La  i.  ei  exordio  10  La  tercera  razón  es, 
del  Concilio , que  nombra  los  porque  las  ediciones  antiguas, 

Obispos  con  orden  diferente:  dos  Códices  del  Escoria] , y; 
y como  aquello  es  parte  del  el  Gerundense,  y Urgclensc, 
texto  , tiene  mucha  mas  au~  proponen  las  ñrmas  con  el  or- 
toridad  , que  el  orden  de  las  den  del  exordio , del  mismo 
ñrmas  contrapuesto.  La  2.  por*  modo  que  aqui  la  ultima  colu> 
que  estas  muestran  vestigio  de  na  (donde  Andrés  el  II.),  y te- 
ia  colocación  verdadera  en  su  niendo  tantas  pruebas  de  la 
mismo  desorden  por  ser  acor-  antigüedad  de  los  Obispos  apo- 
de el  methodo , interpolando  yada  en  el  mismo  texto  del 
en  todos  un  renglón  , como  Concilio,  deben  arreglarse  á 
hemos  observado  en  Otras  par-  ella  las  copias  donde  las  ñrmas 
tes,  y convence  el  cotejo:  pues  tienen  alguri  desorden, 
cd  orden  del  exordio  es  este:  1 1 De  estos  ocho  Obispos 

I Lucrecio.  ninguno  ofrece  titulo  de  su 

a Andrds.  Iglesia  en  la  fírma.  £I  primero 

3 Martin.  consta  por  el  orden , y por  cx- 

4 Cotto.  . presión  de  las  Adas , que  era 

5 Vderico.  Metropolitano  de  Braga,  11a- 

6 , Lucencio.  mado  Át/crcclo.  El  segundo  era 

7 Timotbeo.  de  Iria  \ Andrés).  El  tercero 

8 . Maliosc  '.  Martin , Dumiense.  El  sexto 

Alguno  por  ahorrar  per-  Lucencio  , de  Coimbra:  los 

gamino  los  copió  en  dos  colu-  quales  ñrmaron  con  estos  titu- 
cas,  poniendo  quatro  nombres  los  en  el  Concilio  II.  Bracaren- 
«n  cada  una  y los  quatro  ulti-  se , y S.  Martin  habla  allí  co- 
rnos en  otra.  Después  copian-  mo  quien  se  halló  en  el  pri- 
dolos  Juntos  , tamaron  uno  de  mero : Uohis  tune , &c.  Loay- 
cada  una  alternando  , y oon  sa  añade , que  Cotto  era  Ent- 
eso resultó  segundo  el  quinto  puritano , como  consta  por  las 
(primero  de  la  segunda  colu-  subscripciones  del  Synodo  se- 
na), quarto  el  sexto , y asi  de  gundo.  Yo  no  se'  como  impri- 
los  demás ; pues  estos  quatro  mió  e'sta  y otras  cosas  Loay sa; 

y 
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y menos  , como  Aguirce  y Maltosa , no  concurrieron  al 
, Otros  las  reimprimieron  sin  no  segundo  Concilio,  y miennas 
ta.  C^íto  no  asistió  al  Concí*-  no  se  descubra  otro  documen- 
lio  II.  según  la  edición  de  to , no  podemos  determinar  la 
Loaysa , con  las  demás , y los  Iglesia  de  cada  uno , sino  á lo 
Mss.  Pues  de  que  subscripción  mas  decir  en  general , que  per» 
del  segundo  Synodo  Bracaren-  tcnecian  á las  de  Astorga, 
. se  infiere  Loaysa  su  Iglesia?  Lugo , Orense , y Ttiy  , las 
Y que  tiene  que  hacer  la  Em-  quales  pueden  suponerse  exis- 
puritana  , de  la  raya  de  Eran-  rentes  antes  del  Concilio  (con 
cía , con  Braga  del  extremo  de  la  de  Visco , cuyo  Obispo  no 
Galicia?  Iglesias  tan  inconexas  pudo  concurrir)  con  mas  fun- 
quic'n  las  junta  sin  documento  damento  que  otras , de  qui^ 
expreso  ? Lo  cierto  es , que  los  nes  fiemos  dicho  fueron  eri- 
quatro  Obispos  restantes  Cot-  gidas  de  nuevo  entre  el  prime* 
to  y llderico  , Timotbeo , y mero  y segundo  Btacarensc. 


CAPITULO  XII. 


* r ...  o 

BEL  CONCILIO  E 'N  QUE 
se  aumentaron  Obispos  en  Galicia  .y  y la 
Metrópoli  de  Lugo.  ' ; ' 

' I I « 


I I^Espues  del  Concilio 
I J I.  Br acárense,  y rey- 
' nando  el  mismo  Theodomiro, 
se  repartió  esta  Provincia  en 
dos  Metrópolis , con  aumento 
- de  Sedes , y>  arreglamiento  de 
Parroquias  en  cada  una.  Asi 
lo  dice  la  Escritura  publicada 
por  Loaysa  con  titulo  de  Con- 
cilio de  Lugo,  de  que  trata- 
mos largamente  en  el  Tomo 
IV.  y asi  consta  por  el  Conci- 
lio II.  Bracarensc , en  quanto 
al  aumento  de  Sedes  y una  Me- 


trópoli: pues  allí  veremos  dos 
Metropolitanos  y mas  Obispos 
que  en  el  Concilio  I.  prueba 
clara  de  que  entre  los  dos  se 
hizo  el  aumento.  Lo  que  pcT" 
tenece  al  asunto  es , si  esto  fw 
en  Concilio  de  Braga  , ó si  M 
otro  de  Lugo? 

2 El  común  sentir  recur- 
re á un  Concilio  Lucen.se, i 


quien  favorece  la  Escritura 
mencionada,  expresando  que  d 
Rey  Theodomiro  mandó  jun* 

tar  allí  Synodo , en  cuyo  fij* 

dt* 
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I ¡dirigió  á los  Padres  una  Carta, 

I pidiendo  aumentasen  Obispa- 

i.  dos  , por  ser  muy  dilatadas 
1 las  Diócesis , y que  una  sola 
¡ Metrópoli  causaba  gran  mo- 
; lestia  i los  Prelados' en  concur» 
I rir  cada'  año  desdé  lejos  al 
Concilio. Los  Padres. tuvieron 
! la  petición  por  justa  , y resol-* 
vieron  que  Lugo  fuese  Metro- 
politana como  Braga , cstable- 
tíendo  de  nuéVb  alguooí  Obis- 
I pados  ( qué  fueron  Porto ^ La- 
mego  i Bgttania  , y Britonia^ 
1 «i  es  verdad  lo  escrito  en  el 
I Tomo  IV.  sobre  el  asunto.) 
Todo  esto  dice  la  Escritura  se 
hizo  en  Concilio  de  Lugo.  Pe- 
ro tengo  ya  dicho  y probado 
lo  contrario  en  .el  Tomo  IV. 
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(o)  donde  queda  reducido  á 
Braga  en  algún  Concilio  de  los 
que  después  del  primero  te- 
nían anualmente  , los  quales 
se  celebraban  en  la  Metrópoli, 
como  supone  la  Escritura  Lu-* 
cense,  pues  por  evitar  ¡esta  mo- 
lestia pide  la  crecion  de  otra,  y 
consiguientemente  antes  de  set 
Lugo  Metrópoli , los  Conci- 
lios eran  en  Braga  : y tal  es  el 
presente  que  no  supone  á 
Lugo  Metropolitana  , sino  Su- 
fragánea antes  Idc  empezar  el 
Concilio  , y Metrópoli  des- 
pués de  concluido,  Vease  el  lu- 
gar citado  , donde  á la  larga 
tratamos  la-materia,  y no  es 
necesario  repetirla. 


CAPITULO  xm. 


I 


DEL  CONCILIO  II:  BRACARENSBy 

. sub  Martino. ^ Año  de  572.' 


I "pN  la  Era  DCX.  (año 
de  572. ) volvieron 
k juntarse  los  Obispos  de  esta 
Provincia  á Concilio , que  es 
el  segundo  Bracarense  , pre-r 
skiido,  por.  S.  Martin  de  Du- 
me  ,'  que  era  ya  Metropoli- 
tano de  Braga  por. muerte  de 


Lucrecio.  En  el  año  citado 
convienen  las  ediciones  anti- 
guas y nuestros  Códices  Go- 
thicos,  ‘como  -queda  ya  nota- 
do en', el  Tomo  IV.  (¿)  contra 
la  imaginada  Era  de  Perreras, 
y contra  el  dia  , pues  este  fue 
elT.  de  Junio,  como  afirman 
r ' . ' -los 


■ (a)  Cap'.  3.  §.  3,  (¿),Trat.'III.  cap.  3.  n.  J3. 
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los  Mss.  según  notó  Loaysa. 
Lns  ediciones  antiguas  señalan 
el  18.  de  las  Kalendas  de  Ene- 
ro (15.  de  Diciembre)  pero 
merecen  mas  crédito  nuestros 
Códices  contestes , juntamente 
con  el  Lucense  , pues  las  edi- 
ciones erraron  el  nombre  del 
Rey  y immediato  al  die  Kalen- 
darum,  que  acaba  en  is  {Mi~ 
ronis) , y alguno  puso  18.  por 
IS , como  Januarium  por 
niarutn. 

2 £1  nombre  que  dán  at 

Rey  es  Ariamiro  , el  mismo 
que  en  el  Concilio  preceden- 
te , lo  que  es  yerro  demostra- 
ble por  sus  mismos  textos:  pues 
el  año  del  primer  Concilio  era 
tercero  del  reynado ; y el  del 
segundo  Synodo  fue  secundo: 
lo  que  prueba  Reyes  diversos, 
repugnando  á uno  mismo  tener 
menos  años  de  reynado  en  ei 
Concilio  posterior , que  en  el 
primero.  Surio  al  margen  de 
^ Ariamiri  sacó  otra  lección  de 
Miriclice  : vestigio  de  Miri 
die  Kalend.  &c.  c indicio  de 
que  el  nombre  verdadero  (que 
era  Miro ) andaba  desfigurado 
en  los  Códices  extrangeros.  En 
los  nuestros  no  recibió  aquel 
nombre  el  segundo  caso  de 
Miri  , sino  Mironis  , y ya 
digimos  que  el  final  is  pudo 
ser  ocasión  de  los  números  18. 
.antepuestos  al  dia. 
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5 Lo  cierto  es  , que  des- 
pués de  Theodomiro  reynó 
Mira  y y que  este  empezó  en 
el  año  570.  segundo  de  Leo- 
vigildo  , como  expresa  el  Bi- 
clarense.  Lo  cierto  es  , que 
esta  Chronología  y el  nombre 
del  Rey  , asi  en  las  Adías  del 
Concillo , como  en  el  Chroni- 
con  del  Biclarense  concuerdan 
harmoniosamente  : resultando 
del  todo , que  Miro  empezó  k 
reynar  en  el  570.  después  de 
las  Calendas  de  Junio  , por  la 
ue  el  Concilio  del  572.  en  i. 
e aquel  mes  incidió  en  su  año 
2.  que  luego  empezarla  k con- 
rarse  3.  y asi  tenemos  autoriza- 
do el  nombre  del  Rey  Miro, 
el  año  2.  y la  Era  dio.  que  fue 
de  Christo  572, 

14  'El  sitio  fue  el  mismo  del 
primer  Concilio,  la  Cathedral 
de  Braga  , pero  ya  no  era  (co- 
mo antes ) única  Metrópoli  de 
Galicia  , pues  en  el  intermedio 
ascendió  Lugo  al  honor  de 
Metrópoli, y por  tanto  se  com- 
puso este  Synodo  de  dos  Me- 
tropolitanos ( como  expresan 
las  Aftas)  concurriendo  k Bra- 
ga el  Lucense  con  los  demás 
Obispos  de  su  Partido  , y los 
que  serian  al  Bracarense.  Es- 
to le  nace  Concilio  de  clase 
particular  : pues  ni  tenemos 
otro  de  dos  Metropolitanos  ett 
una  Provincia , ni  aqui  huvo 

dos 
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dos  Provincias ,,  aunque  havia  Tuy , y Britonla , exlmld.is 
dos  Merropolítanos.  Asi  cons-  ir  á Braga  cada  año  , pues  esto 
ta  por  el  mismo  Concilio:  Cwn  era  molesto  : pero  no  libres  de. 
Gallada  PROl^INCI^  concurrir  qiiando  el  Metropo- 
Episcopi , tdm  ex  Bracaren-  Ittano  juzgase  conveniente  lia-' 
si , quám  ex  Lucensi  Synodo^  marlos , según  prueba  el  Con-' 
cum  suis  MetropoUtanis^  &c,'  cilio  presente  ,'cn  que  sin^cm-i 
AI  mismo  tiempo  que  expre-  bargo  de  la  distancia  acudic* 
san  los  Metropolitanos  , con-  ron  todos  á Braga.  Solo  pues- 
ficsan  una  Provincia  de  Gali-  hicieron  Metropolitana  á Lu- 
cia  y no  Provincias:  Concilio-  go  , ‘para  evitar  el  - perjuicio 
de  una  Provincia  es  Provincial:  antiual  de  los  Sy nodos,  que  des- 
Concilio  de  diversos  Metropo*  de  entonces  podian  tenerse  allí 
lítanos  ñiena  á mas  : por  eso  por  los  seis  Obispos  de  su  Par- 
le decimos  de  clase  particular:  tido.  Pero  - en  lo  demís  quedó 
pero  en  rigor  es  Provincial,  Braga  cómo  Metrópoli  de  Ga- 
pues  fue  de  una  sola  Provin-  licia  , tcoierido  debajo  de  sí  á 
«ia , no  de  dos  : reduciéndose  Lugo , y á las  demás  de  su  Sy- 
la  partición  , i tener  señaladas  nodo , según  convence  el.  he- 
dos  Iglesias  donde  los  Obis-  cho  del  presente.  Por  esto  no 
pos  concubiesen  anualmente  á declan  dos  Provincias  , aun- 
Concilio  : los  del  Miño  arri-  que  havia  dos  Metropolitanos^ 
ba  á una;  y los  de  abajo  á sino. una  Provincia,  dividida 
otra,  con  el  preciso  fin  déevi-  en  dos  Partidos , Conventos^ 
tar  el  trabajo  de  concurrir  ca-  Concilios , b Juntas : Tám  ex 
da  año  á una  Metrópoli  distan-  Bracarensi , qtidm  ex  Lucen-* 
te,  qual  era  Braga  paraAstorga,  si  Synodo.  Ex  atraque  Concia 
Lugo , &c.  Asi  lo  expresa  la  lio  conveniremus  in  unum : de 
Escritura  Lucense  de  la  erec-  suerte,  que  esto  venía  á ser  al  ^ 
clon  : Tanta,  provincia  unas  modo  de  los  Conventos  juridi- 
tantummpdo  Metropolitanus  eos  de  los  "Romanos  , que  nq 
esty  (S?  de  extremis  quihusque  constituían  Provincia  , b juris- 
Parocbiis  longun  est  singulis  dicción  de  diverso  Pretor,  si- 
annis  ad  Concilium  convenire:  no  Partido  de  límite  en’  el  juz- 
manifestando  que  Lugo  se  de-  gado  , por  lo  que  dentro  de 
terminaba  Iglesia  á que  de-  una  Provincia  haría  diferentes 
blan  concurrir  annualmente  las  Conventos.  En  la  Galicia  legl-í 
de  Orense  , Astqrga  , Icúu  tima  ( esto  es , coatradlstingul- 
Tom,  XV.  Q da 
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da  de  Asturias)  tenían  los  Ro- 
manos un  Convento  en  Lu- 
go : otro  en  Braga  : esto  mis- 
mo adoptaron  los  Obispos, 
repartiendo  el  territorio  en  dos 
Partidos  para  el  Concilio  an- 
nuaUiy  asi  como  el  orden  ci- 
vil no  tenia  dos  Pretores , sino 
uno » del  mismo  modo  los  Pa- 
Ures  reconocían  un  Metropoli- 
tano-legitimo y de  total  rigor, 
Gcfc.de  toda  la  Provincia-,  ,á. 
4^uien  todos  los  Obispos  mirar 
ban  como  Cabeza . propría ,'  el 
qual  era  el  de  Braga. 

5 Juntos  los  Prelados  de 
ambos  Partidos  ten  presencia 
del  Clero , empezó  S«»  Martin 
Bracarense  á proponer  , que 
se  renovase  lo  aíiuado  en  el 
primer  Concilio  , añadiendo  lo 
que  entonces  no  tuvieron  pre- 
sente , ó dejó  de  ponerse , por 
qo  hacerle • muy’  largo.  ?Todos 
conviricron:  y no  ocurriendo 
en  la  Ptovincia  cosa  dudosa 
acerca  del  dogma  le  rogaron 
arreglase  los  put.tos  de  la  dis- 
^cq>lina  necesaria , que  se  rcf 
’ducen  á diez.,,(v;' •: 
i-  li  Que  l'«  Obispos  en  las 
Visitas  se  Informen  del. modo 
con  que  los  Clérigos  adminis- 
tran el'  Bautismo  , el  Sacrifi- 
cio , y los  demás  Oficios , dan- 
do gracias. á Dios ,(sl, todo  lo 
tüiUiín  como  debe  ; y si  nó,- 
imtruitjos.,  mandando.,'  que. 
í' 
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los  Cathecumsílos  concurran 
veinte  dias  antes  del  Bautismo 
á la  do^rina  , en  que  aoren- 
dan  especialmente  d Credo.' 
Después,  de , la  Visita  de  los 
Clérigos , debe’el  Obispo  ins- 
truir también  al  pueblo  en  los 
puntos  mas  ■ necesarios , y asi 
pasar  á otra  Iglesia. 

II.  Que  el  Obisjao  no-reci- 
ba mas  que  dos  sueldos  en  las 
Visitas  , dejando  las  Tercias 
para  lai Iglesia,  y ño  usando 
servilmente  de  los  Clérigos.  <•. i 1 

III.  Que  el  Obispo  no’re- 

ciba  nada  por  las  Ordenes  de 
los  Clérigos.  ..  • . 

IV.  Que-  también  'sc  re- 

parta el  Chrísma  de  val  de.  ¡ i 
■ V.'  Qlie  en  la  Consagra- 
ción de  Iglesia  no  pida  nada 
el  Obispo , ni  haga  la  Consa- 
gración , sin  estar  antes  segu- 
ro de  1 dote  de  la,  Iglesia  y sus 
Ministros.  < . ’ v ’ . 

VI.  Que  ninguno  consa- 
gre la  Iglesia  edificada  en  tier- 
ra propria  para  sacar  de  ella 
utilidad  de  partir  con  los  Clé- 
rigos la-.ofckcion.'- ' > 

• VII.  - Qué  cl  Bautismo  se 
administre  sin  sacar  precio  pot 
extorsión , recibiendo  algo , si 
lo  ofrecen,  voluntariamenrci 
pero  sin  tomar  prenda  : y. esto 
lo  'publique  el  Obispo  por  suá 
%lesias.'  f-  an:..  ;.  f 

ym.  j;C^ue -Sl.  cl-Clerigo 

.''t  i.  .»-  «¿u- 
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acusa  á alguno  en  punto  de 
impureza  , y no  lo  prueba 
bien  con  dos  6 tres  testimo- 
nios , reciba  el  acusador  la  ex- 
comunión del  acusado. 

• IX.  Que  el  Metropolitano 
publique  el  día  de  la  Pascua, 
y los  demás  le  anuncien  al 
pueblo  por  Navidad , para  que 
sepan  la  entrada  de  la  Quares- 
ma;  en  cuyo  principio  se  ha- 
rán Letanías  por  los  Templos 
tres  dias , y en  el  tercero  se  in* 
timarán  los  ayunos  de  Quares- 
rra  después  de  la  Misa , y que 
después  de  veinte  dias  traygan 
al  exorcismo  á los  que  han  de 

^ ser  bautizados, 
f X.  Que  sea  privado  del 
oficio  el  que  diga  Misa  sin  es- 
tar en  ayunas , dbmo  alanos 
practicaban  en  las  de  dimnros 
de  resulta  de  la  Seda  Prisci- 
Ttanista. 

I 6 . Firmaron  los  doce  Obis- 
pos que  concurrieron,  repar- 
tidos en  dos  ordenes : cinco  á 
un  lado  con  su  Metropolitano 
S.  Martin  : cinco  á'  otro  con 
Nitigisio  de  Lugo  , explican- 
do estos  su  Partido  en  el  titu- 
To  antepuesto ; Ex  Synodo  Lu- 
censi.  Los  seis  primeros  fue- 
ron: 

- S.  Martin , Bracarense, 

• Remisol , Visense. 

- Luceocio,  Colimbciense. 


Bracarense.  • ’ «.43 

Adorico , Egítanieníe. 

. Sardlnario,  Lamecense. 

Viator , Magneten^e. 

, Todos  estos  eran  del  Mi- 
ño* abajo , y los  quatro  dentro 
de  Lusitania , por  lo  que  se- 
guían a Braga , y no  á Lugo, 
que  distaba  mucho.  Los  dos. 
Braga  ^ y Magneto  ( ton  el 
Monasterio  Dumiense) . esta- 
ban sobre  el  Duero , dentro  del 
límite  de  Galicia  : pues  ei 
Magnetense  equivale  á Porto. 
Los  otros  seis  de  la  Junta  Lu- 
censc,  son: 

- Nitigisio , Lucense. 

Andrés,  Iriensc. 

.Wltimer,  Auriense. 

Añila  , Tudense. 

Polemio , Asturiensé. 

Mailoch , Entónense. 

El  de  Lugo  explica  en  la 
firma  el  titulo  de  Metropoli- 
tano en  los  Códices  del  Esco- 
rial y ediciones  antiguas.  Los 
dos  Toledanos  no  añaden  la 
voz  de  Metropolitana  en  la 
Iglesia.  Lucense.  El  Obispo  de 
Ástorga  precede  en  algunos 
Mss.  al  de  Tuy : en  otros  es 
precedido.  , • 

De  este  Concilio  dijo  el 
Papa  Inocencio  lll.  que  rto  tie- 
ne duda  de  ser  autentico , co- 
mo se  ve'  en  el  Tomo  IV. 
Apend.  2.  n.  p. 

' . CA- 
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CAPITULO  XIV. 

DEL  CONCILIO  III.  BRACARENSE, 
sub  Leodegisío.  Año  de  675.  . 


1  T^Xtlngiiido  poco  des- 
pues  del‘  Concilio 
precedente  el  Reyno  de  los 
Suevos,  cesaron  por  mas  de 
un  Siglo  las  Juntas  Provincia- 
des  de  Galicia.  Cesó  también 
lo  que  los  Suevos  alteraron  eh 
el  orden  de  la  Provincia.  Ci- 
ñóse Braga  á süs  antiguos  lí- 
mites : no  bajó  mas  del  Duero, 
que  la  separaba  de  Lusitania. 
Lugo  volvió  á su  estado  pri- 
mitivo; Braga  quedó  única 
Metrópoli  de  Galicia , por  re- 
ducirse á sufragánea  la  Lucen- 
se.  Los  Synodos  uo  eran  tan 
necesarios  como  antes,  por  la 
frequencia  de  Concilios  Nacio- 
nales , con  que  los  Prelados  y 
Reyes  Godos  velaban  en  pre- 
caver desordenes.  Por  esto  en 
mas  de  cien  años  antes  no  tu- 
vo Braga  Concilio  después  del 
segundo  de  los  Suevos:  pues 
aunque  algunos  Códices  ofre- 
cen titulo  de  tercer  Concilio 
Bracafense  en  aquel  tiempo, 
ya  digimos  en  la  Disertación, 
que  este  fue  nombre  aplicado 
a la  Colección  de  Cánones  hc- 
flva  por  S.  Martin , la  qual  no 


file  Concillo,  ni  hecha  en  Con- 
cilio , sino  á lo  mas  publicada 
en  Concilio , como  expusimos 
en  el  Tomo  IV.  Queda  pues  el 
titulo  de  tercer  Concilio  para 
el  presente, 

2 El  motivo  para  su  con- 
gregación provino  del  mucho 
tiempo  en  que  por  circunstan- 
cias del  Estado  Político  no  ha- 
via  podido  el  Eclesiástico  jun- 
tarse en  espacio  de  diez  y ocho 
años , ni  aun  después  de  tanto 
tiempo  hogiTó , que  todas  las 
Provincias  concurriesen.  Por 
tanto  algunos  Metropolitanos 
procuraron  ocurrir  á los  daños 
de  su  Provincia , y uno  de  ellos 
fue  Leodegisio  , que  á la  sa- 
zón presidia  en  Galicia; 

3 El  año  fue  el  quarto 
del  Rey  Vamba  , en  la  Era 
DCCXIII.  ( de  Christo  675). 
y aunque  los  documentos  no 
declaran  el  mes  y dia , ni  la 
estación  del  ano ; por  el.  con- 
junto de  la  Era  y rcynado  sa- 
bemos, que  no  fue  en  Prima- 
vera , ni  en  Verano , sino  des- 
pués de  las  Kalendas  de  Se- 
tiembre del  año  Í75.  en  cu- 
yo 
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yo  primer  día  de  Seriembrc 
empezó  el  año  quarto  del  Rey 
iV amt>a  , que  duró  hasta  ulti- 
mo de  Agosto  del  año  siguien- 
te 6y6»  pero  á este  no  pode- 
mos recurrir , por  no  permi- 
tirlo la  Era  713.  proprla  del 
antecedente  675.  en  el  qual 
tampoco  debemos,  señalar  el 
Concilio  antes,  de  Setiembre, 
por.no  salvarse  el  año  quarto 
del  reynado  hasta  después  de 
Agosto:  y asi  el  conjunto’  de 
los  dos  cómputos  convence  há- 
ver  sido  el  año  675.  desde  1. 
de  Setiembre  en  adelante  , en 
este , ó en  alguno  de  los  tres 
meses-  siguientes , y no  des- 
.paes  de  aquel  año;  pues  aun- 
que en  el  siguiente  proseguía 
.el  quarto  de  Vamba  , se  altera- 
ba la  Era  desde  ultimo  de  Di- 
ciembre. Consta  pues  el  tiem- 
po del  Concilio , por  la  har- 
. monía  que  hay  entre  la  Era  Es- 
pañola y año  del  reynado , cu- 
yo conjunto  determina  la  esta- 
ción del  año  por  Otoño , tiem- 
. po  proporcionado  para  juntar- 
- se  los  Prelados  de  Galicia. 

4 El  sitio  fue  la  misma 
Ciudad  de  Braga  , como  Capi- 
tal y Metrópoli,  á la  qual  con- 
TOCÓ  su  Obispo  á todos  los 
que  vivian  sobre  el  Duero  : y 
estando  ya  séhtados  por  su  or- 
den , dibron  gracias  á Dios  de 
yer , qüe  en  .puntos  de  Fe'  se 
Tom,  Xr. 
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hallaban  todos  conñjrmes,  sim 
tener  que  hacer  mas  que  con-? 
fesat  el  Credo  del  Niceno , co^ 
mo  lo  hicieron , pasando  lue- 
go á ios  puntos  de  disciplina. 
Eclesiástica,  que  refirieron  jun' 
ros  después  de  confesar  la  Fe, 
y por  tanto  las  ediciones  anti- 
guas reducen  los  titulas  á ocho 
(sin  dar  num.  i.  al  Credo)  ^ y 
estos  fueron: 

, I.  Que  nadie  se  atreva  á 
ofrecer  en  el  Sacrificio  leche, 
ni  ubas  , sino  pan  , y .vino , 
mezclado  con 'alguna  gota  de 
agua  en  el  Cáliz ; y no  den  la 
Forma  mojada  en  vino. 

II.  Que  ninguno  aplique  i 
usos  proprios  los  Vasos  y Or- 
namentos Sagrados  , pena  de 
excomunión  perpetua  en  d Se- 
glar , y privación  de  oficio  en 
el  Eclesiástico. 

III.  Que  ningún  Sacerdo- 
te se  atreva  á decir  Mlsi , 6 
llegar  á comulgar , sin  Orada, 

6 Estola. 

IV.  Que  ningún  Clérigo 
tenga  muger  en  su  casa,  que 
no  sea  la  misma  madre , , pues 
con  pretexto  de  hermanas,  ó 
parientas  puede  haver  otras  fa-  . 
mlliaridades. 

V.  Que’  los  Obispos  no 
sean  llevados  k la  Iglesia  en 
las  fiestas  de  los  Martyres  en 
Sillas  por  mano  de  Diáconos 
revestidos  de  Albas , con  pre- 

.Qs  «X- 
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texto  de  llevar  al  cuello  el  mitivo  estado  de  Provincia^ 

Obispo  Reliquias  de  los  Mar-  sin  bajar  del  Duero  , que  divi- 
tyres';  sinq  que  vaya  á pie , si  día  á Galicia  de  Lusitania;  pues 
quisiere  I lavarlas.  ningún  Obispo  de  esta  recono- 

•'  VI.  Que  los  Obispos  no  ció  á Braga  después  del  Rey 
•castiguen  con  azotes  á los  Clc-  Recesvintho  , que  redujo  i 
rigos  condecorados  , Levitas,  Metida- las  Iglesias  sitas  bajo 
Abades , Presby teros , sino  en  el  Duero,  dejando  á Braga  coa 
culpas -las  mas  gravas  y mor-  las  de  alli  arriba , proprias  de 
tales.  • ' - - . su  Provincia  de  Cialicia.  Pero 

VII.  Que  no  puede  reci-  entre  estas , la  de  Lugo  volvió 
bifse  nada  por  las  Ordeñes,  á ser  Sufragánea  ( cesando  el 
como  tienen  establecido' los  Ca-  privilegio  de  Metrópoli,  que 
-nones  contra  la  simonía.  ' ' -los  Suevos  por  cómmodidad  de 
VIH.  Que  los  Redores  de  los  Prelados  la  dieron  para  las 
las  Iglesias  no  apliquen  las  fa-  juntarde  Concilios  annuales), 
milias  Eclesiásticas  á labores  y asi  fírmó  aquí  sin  preceden- 
de  su  propria  hacienda , y pa-  cia  con  el  orden  de  consagra- 
■guen  de  esta  los  perjuicios  que  don , que  le  hizo  penúltimo, 
causen  á los  bienes  de  la  Igle-  El  de  Astorga  precede  en  aí- 
sla ; recibiendo  también  las  gunos  Códices  al  Britoniense, 
mejoras  que  con  los  proprios  que  en  otros  le  antecede, 
ocasionen.  6 Las  ediciones  antiguas 

5 Concluyeron  dando  gra-  cometieron  el  yerro  de  au- 
cias  ñ Dios , y al  Rey  N^amba,  mentar  un  Obispo  , por  los 
cuya  piedad  , y devoción  los  dos  nombres  del  primero:  pues 
congregó,  firmando  todos  ocho  la  de  Merlin  hizo  á Julián 
Obispos  : el  Metropolitano  Obispo  diverso  de  Leodegi- 
'Leodegisio ó Leodegiso , que  . sio:  y las  de  Crabbe,  y Surio  - j 
tenia  el  sobrenombre  de  Ju-  adelantaron  la  diversidad,  dan- 
lian  : Genitivo  de  Tuy  : Proa-  do  á-Juliah  el  titulo  de ///x- 
rico  de  Porto  : Bcia  , ó Bcla  de  f álense , que  no  hay  en  la  prí- 
Britonia : Isidoro  de  Astorga;  mera.  -Nuestros  Códices  des- 
Hilario,  ó Alario  de  Orense:  cubrieron  la  ocasión  del  yer- 

Reiñogcnis  de  Lugo;  Ildul-  ro , por  el  sobrenombre  de  Ju- 
fo , por  sobrenombre  Félix,  de  lian  que  otros freyeron  nom- 
Itia.  Donde  se  ve' reducida  la  bre  de  Obispo  difererfte.  | 

Metrópoli  de  Braga  á su  pri-  . Sobre  ci  Canon  1.  añade 
^ * <.  > • . .1  f Bri-  1 
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Brito  después  de  las  palabras:  Africa,  cuyos  Padres,  Goio- 
Post  hujus  San&¿e  fidel  Sa- ^ nytrio  y ^ugustino  , condena- 
cramentum  relatas  est  in  con-  ron  los  errores  de  Prisciliano,  ■ 
done  nosttorum  ornnium  error  y esto  pudiera  decirse  dirigido 
manlfestus  pariter  ^ ' diver-'  á la  Sede  de  Braga  por  medio 
sus  , las  siguientes  [ cum  aliis-*  áe\  mismo  Orosio  ( cuya  es  la 
Prisciliani  dogmatis  jam  honorífica  memoria  hecha  en 
olim  damnatis  in  San^tis  Con's-  aquella  clausula)  si  la  réspucs- 
titutionibus  ab  Orientalibus  ta  de  S.  Augustin  hablara  con 
¿í*  Affricanis  Pairibus  ad  los  Bracarenses , o si  huviera 
bañe  Sedem  Br^acbarensem  di-  certeza  de  que  Orosio  volvió 
re6iis,  per  manas  cujusdam  ve^  á España  (de  lo  que  tratarc- 
nerabilis.  Presbyteri  , cujas  -mpsal.fin  del  libro).  Pero  no 
ftobis  memoria  in  bonore  ^ haviendo  tal  clausula  en  tanto 
benediQione  est  ] , qui  tanta  numero  de  Códices , no  po- 
debet  discipliaa  arte  retundiy  demos  contar  sobre  ella  conao 
quanta  & peroersitate  com-  parte  original  del  texto  :,espe- 
probatur  admití.  Lo  incluido  cialmente  en  un  Concilio  dis- 
- entre  los  corchetes  és  lo  que  tante  del  viage  de  Orosio  mas 
añade,  y dice,  que  en  unos  orí*  dedocientos  y cincuenta  años: 
ginales  (^Ita,  en  otros  está  aña-  quando  en  los  Concilios  del , 
xlidoal  margen;  pero  que  en  Siglo  precedente  se  trató  dé- 
los mas^antiguos  Mss,  anda  in-  rechamente  contra  Prisciliano, 
corporado  en  el  texto,  sin  do-  ¡y  no  hicieron  los  Padres  rae- 
cir  donde  se  hallan.  En  los  que  moria  de  tal  cosa.  Aun  enion- 
hoy  conocemos  no  hay  tales  ,ces  fuera -de  extrañar  por  la 
palabras , y es  mucho  nume-  materia  , siendo  asi , que  dis  • 
ro  de  Códices , añadiendo  á taban  un  Siglo,  menos,  y que 
dos  del  Escorial  y Toledo  los  expresamente  trataban  contra 
.de  Gerona  y Urgel.  Paro  ni  el  Prisciliano;  que  será  un  Siglo 
ostilo  ni  la  materia  de  la  claii-  después  , mediando  total  si- 
sula  muestran  repugnancia,  pu-  .Icncio  en  ios  antiguos,  y trá- 
diendosc  salvar  todo  por  me-  tando  los  presentes  de  abusos 
dio  de  la  peregrinación  de  mas  modernos?  ' 

Paulo  Orosio  al  Oriente  y.á  ’ . • / 


»r  ^ 
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‘ CAPITULO  XV. 

SI  BRJGA  MERECE  TITULO 
de  Primada  de  lai  Españas. 


% 

I TJNtrc  los  honores  de 
Eí  una  Iglesia  tiene  pri- 
mer lugar  el  que  en  su  mismo 
'nombre  publica  la  Primacía: 
• pero  este  primer  lugar  no  se 
toma  por  orden  de  tiempo , si- 
no en  concepto  de  excelencia. 
Debe  suponer  Sede  Pontificia: 
'debe  tener  antelación  á otras: 
•deben  estas  pender  de  la  pri- 
mera , como  de  su  Matriz: 
debe  pertenecería  consagrar 
Obispos  5 convocarlos  ti  Con- 
cilio , y presidirlos  : y des- 
pués de  quanto  la  constituya 
verdaderamente  Metrópoli,  to- 
davía r.o  llega  á ser  Primada, 
si  no  tiene  jurisdicción  sobre 
otras  Provincias.  Visto  pues, 
que  la  Santa  Ig  esta  Bracarense 
■gozó  del  honor  legitimo  de  ser 
primera  Sede  de  Galicia  , resta 
'considerar  , si  se  alargó  á las 
demás  Provincias.  Esto  es  lo 
que  ‘uporen  quantos  la  Intitu- 
lan Primada  de  las  Españas: 
y esto  es  lo  que  descubre  el 
sentido  de  la  controversia , ma- 
nifestando , quc.no  se  trata 


I. 

aquí  del  honor  de  Primacía, 
ó primera  Sede  de  una  Iglesia 
dentro  de  su  Provincia  , sino 
sobre  orras ; pues  todo  Me- 
tropolitano es  Primado  de  sus 
Comprovincia  Ies  (como  mos- 
tramos ya  en  el  Tomo  VI.  al 
tratar  de  la  Primacía  de  To- 
ledo) y c!  de  Braga  tuvo  aquel 
honor  , qual  ninguno  , como 
-luego  expondremos  , por  ha- 
ver  precedido  á otr^  Metro- 
politano dentro  de  la  Provin- 
cia de  Galicia.  Esto  parece  po- 
co á muchos  í y-  asi  le  alargan 
i toda  España  j como' ventos 
en  ríos  instrumentos  públicos 
de  su  Iglesia  , y en  los  libros 
de  los'  Escritores  Portugueses. 
Entre  estos  el  mas  sobresalien- 
te es  el  liustrisimo  Arzobispo 
D.  Rodrigo  de  Cuña , que  en- 
trando á gobernarla  en  lo.  de 
Junio  del  1627.  se  aplicó  á 
defender  aquel  titulo,  y 'es- 
cribió un'  libro  de  Primatu 
Braobarenñs  Ecelesia  in  uni‘ 
versa  Híspanla , impreso  en 
Braga  cinco  años  después  de 

su 
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sn  entrada  en  el  1^32.  donde 
expuso  quanto  pudo  recoger 
en  el  asunto , esforzándole  con 
tales  fundamenros , que  al  fín 
los  caiífícó  de  ñrmes  , estables, 
y que  nuUo  unquam  tempore 
poterunt  lahefa&ari, 

2 Este  liustrisiino  florero 
en  tiempo  de  muchas  sombras, 
quando  la  poca  critica  , y la 
nrncha  sencillez  se  contentaba 
con  la  primera  visita  de  las  co* 
sas : los  falsos  Chronicones  li- 
sonjeaban con  muchas  aparien* 
cias  de  honores ; cada  Iglesia 
queria  recoger  el  que  la  da- 
irán  : la  de  Braga  no  era  de  las 
menos  dotadas  : su  Arzobispo 
era  de  los  mas  solícitos.  Fue 
pues  el  tiempo  ocasión  de  mez- 
clar en  sus  escritos  cosas  que 
•por  entonces  parecian  autori- 
zadas , hoy  ridiculas.  Hago 
esta  prevención , para  que  el 
•'diverso 'concepto  que  forma- 
mos de  los  fundamentos  califi- 
cados alli  de  irrefragables  , 9e 
defiera  únicamente  á los  di- 
versos tiempos  en  que  habla- 
mos : pues  estos  fueron  causa 
de  loque  alli  suena  como  ver- 
dadero en  nombre  de  S.  Atha- 
nasio  , de  Hugo  , Obispo  de 
Porto  , de  Flavio  Dextro  , y 
‘Compañía,  que  solo  fue  ima- 
ginado desde  el  fin  del  Siglo 
' XVI.  A la  misma  clase  de  tiem- 
po mal  empleado  pertenece 
*.  " 


quanto  aquel  Ilustrisímo  tra- 
baja contra  la  Primacía  de  To* 
ledo  antes  del  Siglo  Vil.  de  la 
Iglesia  : porque  pasados  los 
seis  primeros  Siglos  todavía 
no  hay  fundamento  que  obli- 

fuc  á reconocer  en  Toledo 
rimacía.  Pero  en  esto  no  tuvo 
la  culpa  el  Bracarense , sino 
los  apasionados  ciegamente 
por  Toledo , que  dieron  la  oca- 
sión con  sus  lisonjas.  El  Tomo 
VI.  muestra  que  en  seis  Siglos 
y medio  no  huvo  asomo  de 
Primacía:  y asi  el  tiempo  en 
que  escribimos  muestra  la  gran 
diferencia  de  aquel  en  que  los 
otros  florecieron.  ’ 

- 3 Pero  en  fin  veamos  los 
fundamentos.' El  i.  es  , que 
la  Iglesia  de  Braga  es  la  mas 
antigua  de  España , como  fun- 
dada por  el  Aposto!  Santia- 
go , que  puso  por  su  primer 
Obispo  á S.  Pedro  de  Rates: 
•y  lo  mas  antiguo  es  lo  mas  no- 
ble , en  precedencia , en'honor, 
y reverencia  , como  consta  por 
muchos  alegatos , alli  expues- 
tos. Pero  esto  queda  ya  decla- 
rado en  la  Disertación  de  la 
Primacía  de  Toledo  desde  el 
• num.  TO.  Jerusale'n  , y Antio- 
quía  son  Iglesias  mas  antiguas 
que  Roma  , y Apostólicas  : y 
•<feta  tiene  la  Primacía  sobre 
aquellas,  y sobre  las  denús  del 
* Orbe,  no  la  pcixucca  en  tiempo. 

Otro 


España  Sagrada: 
4 ■ Otro  fundamento  es, 
que  Paterno  , b Patruino, 
Obispo  de  Braga  , presidió-  el 
Concilio  I.  de  Toledo  j no  por 
derecho  de  mayor  antigüedad 
en  Consagración  (cuyo  estilo 
íio  se  havia  introducido  enton* 
CCS ) sino  por  fuero  de  Prima- 
do. Todo  quanto  quiso-  fabri- 
car el  11  ustr  isimo  sobre  este 
fundamento  , vá  en  el ' áirc, 
siendo  falso  que  en  tiempo  del 
Concilio  I.  de  Toledo  , y an- 
tes y después  , no  guardasen 
los  Padres  el  orden  de  Con- 
sagración , como  queda  mos- 
trado en.  varias  partes  (desde 
el  Tomo  IV.  num.  129.),  y 
pradicaron  nuestros  Prelados 
desde  el  Concilio  de  Eliberi, 
presidido  ‘por,  el  Obispo  de 
Guadix.  Pero  lo  mas  es , que 
el  Presidente  del  Concilo  I.  de 
Toledo  no  fue  Obispo  de  Bra- 
ga , sino  de  Mcrida  , como 
se  ve'  en  el  Tomo  VI.  y en  el 
XIII.  Con  que  si  aquella  pre- 
sidencia fue  por  derecho  de 
- Primacía no  la  tocó  á Braga, 
sino  á Merida.  Mira  si  son  ir- 
refragables fundamentos  ! £1 
caso  es , que.  ni  á Merida  , ni 
á Braga ; porque  entonces  no 
havia  en  España  Primacía  : y 

* el  Obispo  de  Braga  muy  Ic- 

• jos  de  presidir , aquel  Conci- 
. lio  , fue  juzgado  alli  como 
. reo  , por  haver  sido  intcodit- 
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cido  por  ios  Prisoilianistas.  . 

5 . Pasa  de  alli. al  Concilio  I. 
Bracarense  sub  Pancratio  : y 
prueba  su  Primacía,  por.quan- 
to  se  intitula  Obispo.de  pri- 
mera Sede..  Esto  vá,. también 
sobre  falso  supuesto , pues  ya 
mostramos,  que  no  huvo:tal 
Concilio  : pero  aunque  se  su- 
ponga , no  era  digna  de  ale- 
garse una.  especie  , que  es  de 
concepto  común  á todo -Me- 
tropolitano , el  qual  es  Obispo 
de  la  primera  Sede  de  la  Pro- 
vincia , que  entonces  no  estaba 
fija  en  Braga , y solo  por  ma- 
>yor  antigüedad  del  Prelado  pu- 
diera convenirla  : lo  que  no 
sucedía  á la  sacón  , porque 
•muy  poco  antes  presidia  allí 
otro  Obispo  , diverso  del  fin- 
gido Paocracio.  Demos  en  fin 
que  fuese  primera  Sede,  y que 
usase  de  la  voz  de  Primado: 
todavía  no  sale  del  concepto 
de  Metrópoli,  la  qual  es  pri- 
mera Sede  , y Primada  de  la 
Provincia,  como  reconoce  este 
- Escritor , al  hablar  contra  los 
Toledanos , que  en  el  Decreto 
de  Gundemaro  alegan  la  voz 
-expresa  de  Primado.  Allí  di- 
ce , y dice  bien , que  solo  sig- 
nifica Primacía  de  su. Provin- 
cia. Pues  si  en  Toledo  el  Pri- 
mado denota  solamente  Metro- 
<politano,  porque  en  Braga  la 
voz  primera  Sede  significa  Pri- 

ma- 
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floacía  de  toda  España  ? No  de  la  misma  voz  de  primer* 
abusemos  del- tiempo.  Lo  mis-  ^Cathedra  en  idéntico  sentido 
mo  es  Metrópoli , que  prime-  de  Metrópoli,  como  convence 
ra  Sede , 6 Primado  de  Pro-  el  Concilio  de  Elibcrl  en  el 
vincia  , como  prevenimos  en  Can.  5 8.  propuesto  en  el  To- 
el  Tomo  VI.  y no  puede  igno-  mo  IV.  num.  ^53*  Y carc- 
rat  quien  renga  noticia  de  ce  de  fundamento  quanto  por 
■Concilios.  Asi  firmó  el  Obispo  el  tiempo  dd  Bracarense  su& 
de  Tarragona  en  el  Concilio  Pancratio  ^ y por  la  voz  de 
iVI.  de  Toledo , SanEi<e  PR¡~  primera  Sede  , alega  su  Arzo- 
MJE  .SEDIS  Terraconensis  hispo.  ^ ' 

■Eeclesia , &c.  como  muestran  6 Anade  que  alh 
algunos  Códices  Gothicos  del  bran  Dotninut  a su  Prelado,  ^ 
•Escorial , Toledo  , y Jos  dos  intitulándole  Copuf  nostrum  la 
Gerundense  y Urgclense : y no  .Carta  de  Ari.sberto  . y que 
dirá  el  Arzobispo  de  Braga,  concurrieron  el  Metropolitano 
que  denota  Primacía  de  las  Es-  -de  Metida  Gdasio. , y Pedro 
panas  porque' supone  bien,  -Numantlno , que  no  ,eran  de 
que  no  puede  convenir  mas  esta  Provincia.  Estos  son  vi- 
que  á una  Iglesia.  Si  por  sonar  .cios  opuestos  por  algunos  para 
antes  en  Braga  ( en  el  Concilio  .prueba  de  la. ficción  de  aquel 
supuesto)  pretende  mas  exce-  Concilio:  á.que  susdetenso- 
lencia,  será  empeño  ridiculo:^-  res  ocurren  desarmando  con 
pues  no  contrahe, aquel  honor  aquella  mira  la  presente  : pues 
a su  Iglesia  puramente  por  la  .Lcytaon  muestra  que  otros 
entrada  del  Siglo  V.  sino  des-  Prelados  recibían  por  c«^on- 
pues  del  tiempo  en  que  halla-  ces  el  titulo  de  Domtm  oDom->  ^ 
mosel  nombre  de  Primacía  y ni , como  muestran  labras 
primera  Sede  en  otras  Metro-  de  Sulpicio  , y las  Actas  del 
polis.  Aftica.es  thcatro  conti-  Concilio  1.  de  Toledo  : y asi 
• nuo  del  nombre  de  primera no  prueba  particularidad  en  el 
'Cathedra  y Primado  de  Pro-  Bracarense  , si  se  daba  a otros 
vincias  en  el  preciso  sentido  de  que  t no  eran  ni  aun  Metropo- 
Metropoli  (fuera  de  Carthago) , lítanos.  La  asistencia  del  trac- 
al mismo  tiempo  en  que  se  qui-  'titcnse  dice  que  fue  casual , rc- 
' so 'fijar  el- Concilio!.  Braca-  - fugiandosc  i Braga  , por  huir 
- -rense:  y lo  que  m.as  es,  Espa--  de  los  Barbaros,,  como  otros 
fia  aotcs  de  aquel  Siglo  usaba  -que  no ‘eran  Su&agaoeos^del 
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Bracarcnsc.  Cesa  pues  el  argu- 
mento de  un  Portugués  por  la 
respuesta  de  otro.  Pero  en  la 
realidad  no  hay  argumento, 
por  ser  mal  fingido  el  Conci- 
lio , como  queda  mostrado. 

7 A esta  clase  puede  re- 
ducirse otro  empeño  semejan- 
te de  Cuña  sobre  que  el  Ar- 
zobispo de  Sevilla  Julián  con- 
currió "al  Concilio  III.  Braca- 
rense  , conociendo  que  aquí 
residía  la  Primacía  de  toda  Es- 
paña , y que  tenia  potestad  de 
convocar  á los  Metropolitanos. 
Cierto , que  el  Ilustrisimo  ma- 
nifestó bien  la  devoción  á su 
Iglesia , si  también  la  huvle- 
ra  probado.  Alega  á los  Códices 
mas  correólos  en  prueba  de  la 
concurrencia  del  Sevillano, 
siendo  asi  que  no  ofrece  mas 
• prueba  que  el  dicho  de  Vasco, 
^Morales,  y Brito , quando  fir- 
memente hallamos  en  los  Mss. 
-Gothicos  de  Concilios  desecha 
'■la  equivocación  de  las  edicio- 
nes antiguas  con  el  sobrenom- 
bre de  Julián , que  aplican  al 
Mcfroptilitano  de  Braga : y 
asi  los  argumentos  no  ván  fun- 
' dados  sobre  buenos  principios: 
ni  es  razón  detenernos  en  que 
el  Sevillano  no  pudo  concur- 
-rirjl  Braga  convocado  por  su. 
Obispo , quando  no  hay  texto 
que  lo  diga , y quando  el  Se- 
villano havia  precedido  al  Bca- 


cátense  tantas  veces  én  Con- 
cilios nacionales : pues  si  el 
de  Sevilla  podia  ser  llamado 
del  de  Braga  , la  misma  júris- 
'diccion  tenia  sobre  los  demás 
Metropolitanos  de  España  : y 
como  ninguno  de  estos,  quiso 
concurrir  á Galicia  ,1o  mismo 
huviera  hecho  el  Sevillano, 
para  quien  el  viage  era  mas 
largo , y molesto  que  para 
otros.  Es  abusar  del  tiempo 
esto  y lo  demás  cjue  mira  á pre- 
cedencia : pues  si  el  Señor  de 
Cuña  excluye  la  Primacía  de 
Toledo  recorriendo  los  Conci- 
lios en  que  fue  precedido  de 
otros  su  Prelado  , cómo,  tiene 
valor  para  introducir  la  de 
Braga , cuyo  Obispo  fue  siem- 
pre presidido  en  todos  los 
Concilios  Nacionales  ? £1  que 
siempre  precede  dentro  de  su 
Provincia  , cómo  jamás  presi- 
dió en  Toledo  ? Y cómo  es 
■primero  de  todos  , si  todos  le 
postergan  ? Unos  presidieron 
unas  veces  , otros  otras  j nun- 
ca le  tocó  la  precedencia  al 
Bracarense.  El  Sevillano  fue 
primero  en  el  asiento  algunas 
veces : si  reconocia  al  de  Bra- 
ga por  su  Primado  , cómo  fue 
tan  grosero?  Contra  el  Toleda- 
no se  hace  un  grande  argu- 
mento de  que  fuese  precedido 
muchas  veces : pues  cómo  no 
ticae  fuerza  co  el  de  Braga? 

Que 
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Que  privilegio  tiene  , ó que' 
especie  de  ^rimacía  es  la  su- 
ya , que  si  se  halla  tal  en  otro 
deja  de  serlo  5 y nunca  la  tie- 
nen semejante  los  Primados 
Jegitimos  ? Si  fuera  menos  ridi- 
culo este  empeño  , pudiéra- 
mos sanearle  recurriendo  á que 
en  tiempo  de  los  Godos  per- 
dió Braga  la  Primacía  que  tu- 
vo en  el  de  los  Suevos , y que 

?or  eso  no  presidía  su  Prelado. 

ero  esto  lo  repugna  Cuna, 
diciendo  que  no  tenia  nada  de 
común  con  los  Suevos  > y asi 
cayendo  su  Reyno , quedó  fir- 
me la  Primacía  Bracarense  (co- 
mo dice  en  el  cap.  30.)  , em- 
peñándose en  salvarla  err  tiem- 
po de  los  Godos , y después: 
con  que  no  hallamos  efugio  pa- 
ra enervar  lo  apuntado  , ni  sa- 
bemos que  casta  de  Primacía 
es  la  que  no  hace  primera  á la 
persona  , y la  'deja  postergada 
á otros  Obispos : bien  enten- 
dido , que  si  el  Toledano  es 
precedido  de  otro , no  es  Pri- 
mado : pero  al  de  Braga  nada 
Je  perjudica  , aunque  siempre 
le  precedan  los.  demás  , y per- 
tenezca al  de  Toledo  consa- 
grarle. 

8 No  perdamos  mas  tiem- 
po , y veamos' como  pasa  Cu- 
ña de  Pancracio  á Balconio, 
probando  la  Primacía  de  este, 
por  quanto  los  Obispos  de  las 


demás  Provincias  congrega- 
dos en  Synodo  de  orden  del 
Papa  S.  León  , le  remitieron 
una  regla  de  Fe  , y otros  Ca- 
pítulos , para  que  como  Pri- 
mado, y Superior  que  era  (di- 
ce) de  los  demás  Obispos , los 
confirmase  y tuviesen  autori- 
dad. Cierto  que  es  mucha  sen- 
cillc'z  , y no  menos  la  prueba, 
alegando  á Castellá,  y otros  de 
aquel  tiempo  , posteriores  en 
mil  años  al  suceso  , teniendo 
documentos  originales  en  las 
Obras  del  mismo  San  León, 
Aftas  dcl  Concilio  I.  de  To- 
ledo , y primero  de  Braga. 
Vea  si  alli  piden  á Balconio 
Bracarense  , que  confirme  la 
regla  de  la  Fe  , y que  de  au- 
toridad á los  Capítulos  esta- 
blecidos en  Concilio  General. 
Vea  si  en  ninguno  de  los  mu- 
chos'Concilios  celebrados  en 
España  pidieron  confirmación 
al  Bracarense  ; y en  materias 
tan  graves , y tan  sc'rias  , no 
se  deje  las  fuentes  , acudien- 
do á los  charcos  mas  distan- 
tes , 6 Escritores  que  diftaron 
sin  cultura. 

9 Pero  sin  meternos  con 
ellos  (pues  no  sirven  sus  di- 
chos para  lo  que  les  precedió 
en  mas  de  mil  años)  queda  ya 
explicado  el  hecho  sin  rastro, 
ni  asomo  de  Primacía.  El  Pa- 
pa^ deseaba  , que  todos  ios 

Obis- 


Digitized  by  Google 


2 54  España  Sagrada. 
Obispos  se  Juntasen  contra  la 
maldita  Seda  de  Prlsciliano, 
que  retoñaba  en  Galicia  : no 
pudieron  todos  hacerlo  ,*  por- 
que los  de  esta  Provincia  "per- 
tcnecian  al  Rey  no  de  los  Suevos 
infestado  con  guerras.  Juntá- 
ronse los  Tarraconenses,  Car- 
thaginenses,  Lusitanos,  y Be- 
ticos  : y como  los  Gallegos 
no  estuvieron  presentes  , los 
remitieron  lo  aduado  , para 
que  entre  tales  errores  como 
infestaban  la  Provincia , supie- 
sen lo  que  debían  creer  y dc- 
•testar,  pues  esto  corresponde  á 
Jo  remitido , que  fue  una  re- 
gla de  Fe' , y diez  y ocho  ana- 
themas.  De  suerte  que  si  la 
heregia  huviera  andado  por  la 
-Tarraconense  con  iguales  oir- 
eunstancias  ; del  mismo  modo 
huvieran  enviado  allá  los  Pa- 
dres el  remedio  dogmático  pa- 
ra curar  la  peste.  Que'  Prima- 
cía reconoceria  Braga  eri  Tar- 
ragona y por  la  precisa  acción 
de  que  su  Obispo  Bracarense, 
Junto  con  los  de  otras  tres  Pro- 
vincias , enviase  á la'de  Tarra- 
gona (si  esta  fuera  la  infesta- 
da ) la  regla  de  la  Fe' , y otros 
Capítulos  ? Claro  está  , que  no 
diría  ser  para  pedir  confirma- 
ción, ni  mostrando  inferiori- 
dad : antes  bien  , el  que  en- 
vía la  Ley  de  lo  que  se  debe 
abrazar  es  superior.  Por  ser 
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pues  Galicia  la  paciente  (co- 
mo convencen  las  Cartas  de 
Santo  Toribio  , y del  Papa) 
enviaron  allá  los  Médicos  de 
las  quatro  Provincias  lo  que 
en  su  Junta  resolvieron  para 
la  salud  de  las  almas.  Pero  que 
los  Obispos  y*  Metropolittmos 
de  España  recurrieron  4 Bra- 
ga para  que  fuese  valido  y fir- 
me lo  establecido  en  Concilio 
nacional  tenido  de  orden  del 
Papa  , es  no  solo  antojo  desti- 
tuido de  fundamento  en  la  his- 
toria , y disciplina  de  España, 
sino  algo  mas  5 en  que  no  de- 
bemos ocupar  la  atención,  por 
ser  cosa  ridicula  emplearla  en 
materias,  que  siendo  dcl  SU 
glo  V.  no  tienen  otro  apoyo, 
que  el  capricho  de  uno  ü otro 
moderno  , que  habla  sin  fun- 
damento , distando  mas  de  mil 
años  del  suceso.  * ■ ; 

lo  La  Carta  de  San  Leonj 
muy  lejos  de  favorecer  al  Pri- 
mado Bracarense , manda,  que 
los  Obispos  Idacio  y Ceponio 
congreguen  el  Synodo  de  Ga- 
licia , Juntándose  con  ellos  et 
de  Astorga  , por  cuya  soli- 
citud .se  pusiese  pronto  reme* 
dio  4 tan  graves  heridas.  Nin- 
guno de  estos  era  Obispo  de 
Braga  : y sin  mención  de  tal 
Prelado , proveyó  el  Papa  lo 
necesario  : de  suerte , que  se- 
gún el  sUcncio  de  la  órta  , y 

dcl 
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del  Chronicon  de  Idacio  , no  se  firmeza  y autoridad.  Qu¿ 
parece  que  havia  daño  en  la  digera  , si  un  Papa  huviesc 
jurisdicción  de  Braga  , ni  que  escrito  al  Metropolitano  de 
esra  .fuese  Metrópoli  de  la  Braga,  enviándole  las  Aftas 
Provincia  donde  ardía  el  fue-  ' de  un  Synodo  General  ? La 
go  ; pues  ni  estos , ni  Santo  acción  de  remitir  lo  aftuado 


Toribio  nombraron  tal  Igle- 
sia. Mira  si  hay  prueba  en  es- 
to  de  que  el  Bracarense  estu- 
viese reconocido  por  Prima- 
do de  toda  España , quando 
ijo  k nombran  en  el  gravísi- 
mo negocio  del  Concilio  , y 
dáh  á otros  la  comisiop , co- 
mo si  no  huvicra  tal  Obis- 
po. 

II  Los  de  otras  Provin- 
cias recurrieron  á el , para  que 
intimase  lo  aftuado  á los  de 
Galicia , que  no  fueron  al  Sy- 
nodo nacional : y esto  prueba, 
que  le  reconocieron  por  Pri- 
mero de  la  Provincia  ( como 
dejamos  probado  ).  Pero  que 
le  enviasen  la  regla  de  Fe, 
para  que  c'l  la  diese  la  autori- 
dad , que-  no  podía  conferir- 
la el- Cocilio  nacional,  es  de- 
lirio de  un  Soldado  ignoran- 
te de  Theología  , menos  *di- 
simulable  en  un  Prelado  Ca- 
nonista^ á quien  solo  la ' pa- 
sión de  la  Patria  pudo  hacer 
decir  de  su  .Iglesia  lo  que  solo 
de  Roma  pudiera  proferirse, 
que  el  Concilio  nacional  en- 
viaba allá  la  regla  de  la  Fe' 
para  que  la  conácmase  y die- 


es  idéntica  con  el  caso  de  Bal- 
conio  , á quien  el  Concilio  na- 
cional envió  su  acuerdo  ( ad 
Balconium  direxerunt , dice 
el  Concilio  I.  Bracarense); 
buscaría  el  Papa  confirmación 
de  valor  y autoridad  en  remi- 
tir á Braga  las  Aftas  del  Sy- 
nodo Ecuménico  ? El  Theo- 
logo  dice  que  no  : pero  el  que 
concede  el  antecedente  de  Bal- 
conio  ,•  tiene  la  misma  formu- 
la en  el  caso  del  Papa  ; pues 
ea  este  hay  lo  que  allí  indu- 
ce á la  consequencia  sacada 
por  la  precisa  acción  de  remi- 
tir lo  aftuado  al  Bracarense. 

12  En  Toledo  tenemos  ya 
el  suceso  de  que  el  Papa  S.* 
León  II,  escribiese  á un  su 
Prelado , Quirico , enviándole 
las  Aftas  del  sexto  Synodo 
General ; y si  esto  no  lo  reco- 
noce Braga  como  prueba  de 
Primacía  General  de  las  Espa-\ 
ñas  ( y mucho  menos  por  fint 
de  confirmación  auroritativa 
de  valor  y firmeza  ) cómo  ac-í 
,guye  Primacía  en  su  Iglesia^ 
porque  los-  Obispos  de  otra* 
Provincias  la  envíen  lo  qiaa 
debe,  publicar  ea'la;suyai-Ef* 
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Papa  procuró  que  se  promul- 
gase en  España  el  texto  Sy- 
nodo  General , y que  nuestros 
Prelados  le  ñrmasen  , como 
quienes  convienen  en  una  mis- 
ma Fe  Catholica , manifestan- 
do en  la  Subscripción  , esta 
concordia , no  dando  á lo  de- 
cretado valor  que  no  tuviese 
de  autoridad.  Ix)s  Obispos  del 
Concilio  nacional  del  tiempo 
de  S.  León  L enviaron  al  de 
Braga  la  regla.de  la  Fe'  ( que 
en  causa  igual  havia  estable- 
cido el  Concilio  I.  de  Toledo) 
para  que  la  publícase  é hicie- 
se subscribir  en  su  Provincia 
por  todos  los  Obispos  i de 
suerte , que  los  que  la  ñrma-' 
sen  con  los  capítulos,  óana-í 
chemas  adjuntos  , fuesen  teni- 
dos por  Cathollcos , y sepa- 
rados los  que  no  conviniesen. 
Si  de  aquí  se  saca  Primacía  de 
Galicia  en  el  Bracarensc  , no 
es  esa  la  disputa  : si  la  de  Es- 
paña , se  necesita  probar,  que 
las  Españas  citerior  , y ulte- 
rior , no  son  mas  que  Galicia: 
pues  mientras  Galicia  sea  Ga- 
licia , esto  es , mientras  no  sea 
mas  que  una  Provincia  , rnien- 
tras  su  jurisdicción  no  corra 
Igual  con  las  Costas  del  Océa- 
no y Mediterráneo  Ibérico, 
se  quedará  alli  .cerrada  la  ^*u- 
cisdíceioD  Bracarense  , hasta 
que  la  saquen  de  sus  mac- 
[ 
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genes  otras  pruebas-  mc;or 
aduadas  que  las  referidas. 

Otros  fundamentos  por  Bra^  • 
ga^y  honor  en  que  excede  á 
otras  Metrópolis. 

1 3 Prosigue  el  Arzobispo 
Bracarense  desde  Balconio  á 
Lucrecio , alegando  la  presi- 
dencia de  este  en  el  Concilio 
de  Lugo  , donde  fue  erigida 
Metrópoli  la  Iglesia  Lucensc,' 
con  sujeción  á la  de  Braga, 
como  refieren  Morales  y Bri- 
to  con  los  Códices  de  Lugo, 
y de  Alcobaza.  Otro  docu- 
mento de  la  misma  Braga,  ale- 
gado por  el  Arzobispo  , cap. 
i8.  num.  4.  hace  á Lugo  Yi- 
caría  de  la  Bracarense  ; lo 
que  prueba  la  sujeción  de  la 
una  , y -el  derecho  Primacial 
de  la  otra  ; pues  solo  el  Prima- 
do tiene  debajo  de  sí  á Me- 
tropolitanos. 

14  Esta  es  la  especie  mas 
honorífica  , y la  de  mejores 
fundamentos  j que  entre  sus 
prerogativas  tiene  la  Santa 
Iglesia  de  Braga  : porque  la 
Metrópoli  de  Lugo  , en  tiem- 
po de  los  Suevos  , es  «utenti- 
ca  en  el  Concilio  II.  Bracaren- 
se , y tampoco  puede  negarse 
que  estuvo  dependiente  y su- 
jeta á la  Matriz  , debiendo 
concurrir  á Braga  con  todos 
los  Obispos  de  su  Partido, 

siem- 
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siempre  que  el  Bracarense  los 
convocase  para  causas  comu> 
ncs  y de  grave  importancia, 
como  concurrió  en  el  segundo 
Synodo.  Pero  quanto  tiene  es- 
to de  cierto  , otro  tanto  es  de 
extrañar  el  empeño  de  inferir 
por  ello  Primacía  de  España, 
y no  menos  que  como  por 
principio  y consequencia  evi- 
dente , según  arguye  el  Señor 
Acuña:  sin  haveren  todo  ello 
mención  , ni  rastro  de  juris- 
dicción fuera  de  la  Galicia  Suc- 
vica.  Todo  queda  ceñido  á 
una  Provincia.  De  aqui  puede 
inferirse  Primado  de  Galicia: 
pero  no  es  ese  el  pleyto.  La 
pretensión  se  alarga  á toda  Es- 
-paña.  Pues  hablemos  con  quie- 
tud y sin  pasión.  Dlme  : por 
un  antecedente  , que  en  thca- 
tto  de  cinco  , ó seis  Provin- 
cias no  sale  de  sola  una  , po- 
drás probar  con  evidencia  ju- 
risdicción sobre  las  cinco?  Car- 
<ga  y recarga  infulas  á una  Mi- 
tra : llena  de  piedras  precio- 
sas el  Pedoral  y Anillo : au- 
menta brazos  al  Sagrado  Es- 
•tandarte  de  la  Cruz  : pero  di- 
me , Se  alargan  esos  brazos  i 
Jas  cinco  Provincias  ? Sale  el 
Báculo  de  Galicia  ? Si  me  di- 
ces <jue  no,  te  quedas  con  Pri- 
;macia  de  una.  Si  pretendes  que 
-sí , debes  ofrecer  pruebas.  La 
.presente  no  muestra  juxisdic- 
1 . Tom,  Xy, 


cion  fuera  de  tu  Provincia.  No 
puedes  egercer  ado  alguno  eq 
el  mas  minimo  lugar  , que  estq 
fuera  de  la  Galicia  Suevica  por^ 
que  ni  el  Concilio  de  Lugo,  oí 
el  segundo  Bracarense  , te  dán 
jurisdicción  para  un  quarto  de 
legua  fuera  del  dominio  de 
los  Suevos.  Toda  queda  cer- 
rada en  estos  límites.  Pues  qué 
Logico  inferirá  de  aqui  coa 
evidencia  autoridad  sobre  las 
quatro  Provincias  que  no  tie- 
nen comercio  con  los  Suevos? 

I j Dirás  que  tu  Metropo- 
litano tiene  jurisdicción  sobre 
otro  > lo  que  no  sucede  en  el 
que  no  es  Primado.  Pero  di- 
me  : el  preceder  , y dar  ley 
al  Metropolitano  de  Lugo,  es 
tener  autoridad  fuera  de  Gall» 
cia  ? Es  presidir  á Metropoli- 
tanos de  diversas  Provincias? 
Tómalo  en  el  rigor  que  quisie- 
res : á un  solo  Metropolita- 
no preside  , que  ayer  era  su 
Sufragáneo , y después  volvió 
á serlo.  Una  sola  Provincia 
componen  los  dos  Metropoli- 
tanos : y esto  lo  autenticaron 
en  el  Concilio  donde  concur- 
rieron , que  fue  el  segundo 
Bracarense  : Cúm  Gallaciie 
VROVINCIM  Episcopio  tám 
ex  Bracarensi  qudm  ex 
censi  Synodo  cum  suis  Metros 
poUtanis , Aqui  ves  los 
Metropolitanos  juntos  con  sus 
B.  Com- 
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Comprovincialcs ; pero  todos  que  se  vea  quedar  dentro  de 
confiesan  que  no  componían  este  fuero  quanto  reconocieron, 
mas  que  una  Provincia  de  Gali-  en  Braga ; de  suerte , que  aun- 
cia;  y asi  toda  la  autoridad  que  que  huvicran  dicho  hallarse 
reconozcas  en  el  primer  Me-  congregadas  con  el  Metropeli- 
tropolitano  Bracarense,  queda  tano  'de  Lugo  y Primado  Bra~ 
limitada  á una  sola  Provincia,  córense , no  te  daban  licencia 
sin  que  los  Padres  te  concedan  para  inferir  Primacía  de  las 
licencia  para  que  formes  dos,  Espanas,  sino  de  Galicia , por- 
sino una  dividida  en  dos  Par-  que  expresamente  hablan  de 
tidos,  Juntas,  6 Sy nodos , con  una  sola  Provincia : Gallaciíe 
el  fin  de  tener  los  Concilios  Provincice ; y mi  respuesta  es, 
annuales  en  aquellas  dos  Ciu-  que  aunque  por  otros  medios 
dades  donde  era  menos  la  mo-  (que  no  hemos  visto)  pruebes 
lestia  de  los  concurrentes.  Primacía  de  las  Españas , no  es 
16  Si  se  instare,  que  c6-  digno  de  ser  alegado  para  este 
mo  es  una  sola  Provincia , don-  fin  aquel  que  indubitablemen- 
de  hay  dos  Metropolitanos  ? te  trata  de  una  sola  Provincia, 
Respondo  , que  se  acuda  con  como  es  el  presente ; pues  la 
esa  duda  á los  Padres.  Los  que  Escritura  del  Concilio  Lucen- 
juntos  en  Concilio  con  dos  se  en  que  está  la  postulación 
Metropolitanos  confiesan  una  de  los  dos  Metropolitanos , di- 
Provincia  , y no  dos  ; saben  ce:  Tanta  PROl^lNCIM' 
que  uno  y oiro  es  componible,  unus  tantummodo  Metropoll- 
Yo  insisto  en  su  diftamen  : y tanus  est:  y ti  segundo  Bra- 
que  qiiania  Jurisdicción  reco-  cátense,  en  que  ya  havia  dos 
nocen  en  Braga,  queda  según  Metrópolis,  las  compone  con 
el  ronciliü  dentro  de  una  Pro-  una  sola  Provic.cia  , como  has 
vincia.  Añado,  que  de  esto  in-  visto. 

ficres  mal  jurisdicción  sobre  - 17  Dos  Metrópolis  en  una 

cip  co.  Y ahora  sobrepongo,  sola  Provincia  , si  lo  tomas  en 
qre  ni  los  Padres  te  permiten  rigor , no  es  componible  , co- 
'dcdiuir  autoridad  fuera  de  tu  mo  ni  dos  cabezas  en  un  cucr- 
■Ptovmcia  , ni  te  ofrecen  el  po  , porque  esta  es  la  mons- 
r.ombrc  de  Primado  : porque  truosidad  , que  ai  fin  del  Siglo 
•no  dicen  Juntarse  con  un  Me-  sexto  empezó  á concebirse  en 
tro]  o ¡taño  y el  Primado , sino  la  Carth.iginense , reconocien- 
eon  sus  Metropolitanos , para  do  otro  Mctropolltaao  fuera 

.'del 
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'del  de  Toledo:  lo  que  al  punto  rense ; sino  subordinada , y su- 
fue  cortado  , en  virtud  de  que  jeta , 6 Vicaria  (como  dice  la 
era  una  sola  Provincia , y por  Escritura  mencionada  por  Acu- 
tanto  no  debia  tener  mas  que  ña  ) y por  tanto  no  componian 
una  Cabeza  , como  sucedia  en  mas  que  una  Provincia  , cuya 


las  demás  Provincias  , que  so- 
lo gozaban  de  un  Metropoli- 
tano , según  verás  en  el  Decre- 
to del  Rey  Gundemaro , conr 
firmado  por  S.Isidoro,  y otros 
Padres.  En  Galicia  se  verifica- 
ba una  sola  Provincia , como 
contestan  los  documentos  ale- 
gados : con  que  en  rigor  no 
podia  haver  dos  Metrópolis, 
sino  una , que  fuese  Cabeza , y 
Matriz  legitima  de  todas  las 
Iglesias  de  su  jurisdicción,  que 
forman  cuerpo  mystico , y por 
tanto  no  pueden  tener  mas  que 
una  Cabeza  , como  ni  ser  cada 
una  hija  de  dos  Madres.  Ma- 
triz pues  en  rigor  es  sola  una 
en  cada  Provincia  : y donde 
haya  dos  legitimas  y perfec- 
tas, havrá  dos  Provincias,  por- 
que cada  una  tiene  lo  que  ne- 
cesita para  la  filiación  de  sus 
miembros , con  independicncia 
de  otra  Madre : asi  como  la 
Provincia  civil  goza  de  Pretor 
Independiente  dcl  que  preside 
en  otra. 

1 8 No  sucedia  esto  en  Ga- 
licia : porque  el  Lucense  no 
era  absoluto , ni  su  Iglesia  ca- 
beza , 6 Matriz  desprendida, 
.e  Indepeudiente  de  la  Braca- 


cabeza  legitima  , propna,  y 
pcifeda  en  rigor  era  Braga, 
que  con  su  Vicario  componía 
una  Matriz  común  y general, 
como  el  Pretor  con  su  Legado 
en  lo  civil.  Y asi  Lugo  era  Me- 
trópoli imperfeta, 6 impropria- 
mente, esto  es,  con  restricción, 
instituida  para  substituir  por 
Braga  en  una  linea  , que  fue  la 
de  Concilios , y esto  contraído 
á los  annuales , porque  no  pu- 
do tener  mas  que  lo  concedido 
por  el  Synodo  en  consequen- 
cia  á la  Real  postulación , que 
fue  de  otra  Iglesia  dende  los 
Obispos  pudiesen  congregarse 
annualmente  sin  tan  largo  via- 
ge  como  hadan  algunos , en 
virtud  de  no  haver  mas  que 
una  Metrópoli  en  Provincia 
.tan  dilatada  : Insuper  tautee 
Provitxcice  unus  tantummodo 
Metropolitanus  Episcopus  est^ 
& de  extremis  quibusque  Va- 
rocbiis  longum  est  singuUs 
annis  ad  ConcHium  convertiré. 
Esta  fue  la  petición  del  Rey  en 
el  Concilio  intitulado  Luccn- 
se  : y sobre  esta  cayó  la  con- 
cesión: Ut  Sedes  Lucensis  esset 
Metropolitana  sicut  é?  Bra- 
cara  : quia  ibi  erat  terminas 
R^ 
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a 5o  "España  Sagrada, 
de  confinitimis  Episcopis.  El 
expediente  corresponde  á la 
petición , señalando  el  motivo 
de  que  Lugo  era  sitio  propor- 
cionado para  Juntarse  los  Obis- 
pos que  le  señalaron  sitos  so- 
bre el  Miño : y sobre  haver 
instituido  á Lugo  Metrópoli 
de  Concilios  , y no  como  Ma- 
triz de  Provincia  , usaban  ai 
juntarse  todos  la  expresión , no 
de  Provincias  ^ sino  de  los  dos 
Partidos , de  junta  6 Synodo 
Bracarense  y Lucensc , porque 
la  partición  introducida  sola- 
mente se  ordenó  á tener  dos 
Iglesias  donde  juntarse  á Sy- 
nodos , sin  tanta  molestia  de 
caminos  corno  quando  solo 
Braga  era  Metrópoli.  Por  esto 
fue  una  sola  Provincia  : por 
esto  Lugo  era  Metrópoli  en 
una  sola  linca  , de  poder  lla- 
mar á Synodo  á los  Obispos 
de  su  Partido , no  en  rigor 
absoluto  de  Matriz.  Por  esto 
Braga  "quedó  , como  debía, 
^perior  á Lugo  , siendo  el 
Obispo  de  esta  Vicario,  ó Lu- 
gar Teniente  del  Bracarense 
en  las  presidencias  de  Conci- 
lios. 

19  Pero  el  que  es  Vica- 
rio del  Metropolitano  con  sus 
veces  para  un  fuero  Metropo- 
litano , no  le  arguye  Primado: 
porque  los  Metropolitanos  Ic- 
ptimos'son  absolutos  en  'los 
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derechos  de  sus  Metrópolis, 
no  Vicarios  en  ellos  de  los  Pri- 
mados : y el  Vicario,  en  quan- 
to  tal , no  es  independiente,' 
ni  absoluto.  No  era  pues  Lugo 
Metrópoli  perfeda , ó indepen- 
diente como  lo  eran  Sevilla, 
y Merida  , sino  subordinada 
á Braga  , y su  Vicaria  en  or- 
orden  á Concilios  annuales : y 
por  tanto  latamente  se  decía 
Metropolitano  , por  ser  cabe- 
za en  una  linea  subordinada: 
sucediendo  aquí  lo  que  en  los 
Procuradores  Civiles  , que  en 
rigor  no  eran  Pretores , 6 Pre- 
sidentes de  Provincia  , sino 
subordinados  i ellos  : y con 
todo  eso  podían  con  alguna 
latitud'  intitularse  Presidentes, 
como  intituló  San  Juan  Evan- 
gelista á Pilatos  í que  en  rigor 
no  lo  era,  sino  Procurador,  co- 
mo habla  S.  Lucas  ; y asi  de 
otros , como  prevenimos  en  el 
-Tomo  I.  num.  126.  de  la  Geo- 
graphía  Eclesiástica. 

20  Parcciendoles  pues  gran, 
de  á los  Padres  el  distrito  de 
Galicia  , instituyeron  una  se- 
gunda Metrópoli , cuyo  Gcfe 
cuidase  de  la  porción  superior 
de  la  Provincia , pero  subor- 
dinado al  principal , y dándo- 
le el  nombre  de  Metropolita- 
no , por  no  haver  otro  para 
el  que  preside  á Obispos : aun- 
que tampoco  se  le  dieron  con 
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toda  perfección  y.  rigor  , asi 
^r  concederle  un  solo  fuero, 
y no  todos } como  porque  si 
los  pretendes  suponer,  que- 
dó en  todos  subordinado , de-- 
pendiente , y su^to  al  Braca- 
rense,  como  su  Vicario  , se-' 
gun  conñesa  el  que  nos  minis*. 
tra estos  términos,  quejándo- 
se de  que  Loaysa  no  expresase, 
la  sujeción , y (Vicaria  5 y aña-, 
diendo'c'l  ,>  demás  de  la  voz 
del ' Vicariato  , una  escritura 
de  Braga,  eu  que.S.  Martin  dá 
al  Luccnse  la  comisión  de  que 
cuide  de  los  Obispados  de 
Tuy  , Orense , Iría  , Britonia, 
y Astorga,en  tarconformi-» 
dad , que  disuelva  las  compe- 
tencias que  entre  ellos  ocur-^ 
rieren,  salva  la  autoridad,  dig>> 
nidad , y reverencia  del  Braca- 
rensc.  Esta  Escritura  dice  ca- 
ram-  commisi , reduciéndose  la 
comisión  á una  linca  de  piey- 
tos , sin  expresar  mas  potes- 
tad , y reservándose  la  autori- 
dad de  Metrópoli : todo  lo 
qual  confírma  el  Vicariato  pro- 
prio  de  la  Lucense  ’ ( suponien- 
do como.  Acuña  supone , que 
es  escritura  autentica ) y esto 
defrauda  el  rigor  de  la  Metro- 
poli  de  Logo:  porque  el  Me- 
tropolitano legitimo  en  toda 
propriedad  , no  es 'Vicario  dq 
otro:  ni-  aun  es  propriamemo 
VieaKÍo  dclJBúm^dq  en  aceto-: 
1 . Tom.  Xy, 


nes  ordinarias  de  su  oñeio. 

2r  Sírva  de  égemplo  el> 
Obispo  Thésalonlccnsc  , que 
es  Obispo  Metropolitano , y 
Primado  : es  también  Vicario, 
dcl  Papa ; pero  en  que'  fueros? 
No  en  el  de  ordenar  Sacerdo- 
tes en  su  Obispado,  ni  en  el  de 
consagrar  Prelados  en  su  Me-' 
tropoli  que  era  la  Maccdoniai 
sino  cn^el  de  Primado  del  Iliri- 
co,  en  cuya  Diócesis. tenia  las 
veces  del  Pomificc que  le  dió 
lo  que  por  sí  no  tenia : pero 
ni  era  Vicario  del  Papa  en  el 
cargo'  de  consagrar  Obispos 
de  Maccdonia , ni  otro  Metro- 
politano del  liirico  se  intitula 
Vicario  deí  Primado  ,•  aunque 
este  sea  superior  al  Metropoli- 
tano , porque  el  Metropoli- 
tano en  los  cargos  ordinarios 
de  su  Metrópoli  no  pende , nr 
obra'  en  nombre  del  Tiics.iIo-( 
nicense  : y solo'sc  dirá  su  Vi- 
cario en  lo  que  pueda  enco- 
mendarle , y encomiende  pa* 
ra  que  obre  en  su  nombre: 
en  cuyo  lance  mas  debe  in- 
titularse-Primado  en  cüeger- 
cicio,  que  Metropolitano,  pot4 
la  acción  es  superior  ai 
prbprio  empleo.  Pero  en  esto 
y sus  cargos  proprios  de  Me- 
tropolitano no  es  Vicario , si* 
na  propriaario  en  perfección, 
quc'olxa  en  nombre  proprio, 
y.  póc  privativa  .potestad,  £i 
R 3 ■ Lu- 
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Luccnse  no  tenia  esto  ; pues 
obraba  por  ‘comisión  del  Bra- 
carcnse  , que  ie  dió  lo  que 
no  tenia  el.de  Lugo,  dándo- 
le comisión  de  sentenciar  lo 
que  ocurriese  entre  lo»^  cinco. 
Obispos , á quienes  podia  con* 
vocar  y presidir  y por  - es- 
to era  su.  Vicario'  como  el 
Thesalonicensc  del  Papa,  por-  ’ 
que  hacía  las  veces  del  Pon- 
tífice en  cosa  que  el  Metropo- 
litano no  tenia  por! sí,  con- 
viene á saber  en  conocer  las 
causas  de  todos  los  Obispos  y, 
Metropolitanos  del  Ilirico. 

• 22’  Si  el  Bracareitse  pudie- 
ra dar  jurisdicción  á otro  fue- 
ra de  su  Provincia  , era  me- 
jor su  causa.-  Si  tuviera  potes- 
tad sobre  Metropolitano  abso- 
luto y en  rigor  , no  quedaba 
tan  corto  : pero  si  lo  que  dá 
ai  Lucense  es  precisamente 
fuero  proprio  de  Braga  en 
quanro‘  Metrópoli  de  Galicia, 
y sobre  cinco  Obispos  de  esta 
su  Provincia  , cómo  le  podrá 
extraer  de  -Metropolitano?  Lo 
que  hace  es  partir  el  cargo, 
instituyendo  un  Vicaria  cjuc 
cuide  de  una  parte  en) lincas 
determinadas  de  presidir  á cin- 
co Obispos  en  Concilios  an- 
nualcs  , y. sentenciar  lo  que 
ocurra  entre  los  cinco  y;  los 
quaíes;por.ser  proprioa.  dc-su 
Metrópoli  encomienda  ahora 


á oteo  Obispo,-  haciéndole  su 
Vicario  : pero  este  por  mucha 
autoridad  que  tenga , y aun- 
que le  des  tanta  quanta  hay 
en  el  proprietario , no  com- 
pone diferente  Metrópoli , ni 
Províficia  , porque  no  obra 
con  indcpendicncia  y.  privati- 
va autoridad  , sino  por  comi- 
sión , que  puede  limitarse  , 6 
cesar  , como  en  efeófo..  cesó 
la  autoridad  de.iI.ugo,  des- 
pués que  se  acabó  el  Reyno 
de  los  Suevos  , volviendo  1 
Braga  toda  su  jurisdicción  , y. 
acabándose  la  Indulgencia  , de 
que  los  cinco  Obispos  se  jun- 
tasen en  Lugo , repitiéndose 
la-  obligación  de  concurrir  á 
Braga  , como  concurrieron  al 
Concilio.  Tercero  del  tiempo 
del  Rey  Varnba,  sin  gozar  mas 
el  Luccnse  de  precedencia , si- 
no ocupando  el  lugar, <|ne  en- 
tre los  Comprovinciales  le  da- 
ba su  antigüedad  personal. 

2^  A vista  de  todo  esto, 
puedes  ahora  inferir  con  que 
evidencia  se  prueba  la  prima- 
cía de  las  Españas  en  Braga 
por  un  antecedente  que  no  sa- 
le media  legua  fuera  de  Gali- 
cia: por  un  Vicario  del  Metro- 
politano , dentro  de  la  misma 
Provincia  : ó por  preceder  el 
proprietario  al  delegado.  ¡To- 
do  esto  prueba  lo  que  nadie 
puede  negar  , haVer  sido  Bca- 

- ga 


Si  Braga  fue  Primada'^ ' 

ga  Primada  de  Galicia,  con  un  pos  , de  quienes . cuida  por 
modo  especial , que  no  con-  comisión  del  proprlctatio , no, 
vino  á otra  de  nuestras  Iglc-t  absolutamente  , y con  inde-, 
sias  5 esto  es , que  dentro  de  pendencia  , pues  esto  le  re- 
aquella Provincia  tuviese  de-  pugna  ai  Vicario, 
bajo  de  sí  á un  Metropolitano,  * 24  En  los  legítimos  Fri- 

que le  reconociese  Primado.  A mados  no  es  asi : porque  los 
otros  Gefes  de  Provincias  so-  Metropolitanos  inferiores  de 
lo  reconocían  Primados  unos  su  Diócesis  Primacial,  son, per- 
meros  Obispas.  Al  de  Braga  fedamente  Metropolitanos,  sin 
un  Metropolitano  que  presidia  necesitar  que  el  Primado  les 
á Obispos  : lo  qual  es  autenti-  de'  comisión  para  presidir  á y 
co , y proprio  del  Bracarense.  sus  Obispos  inferiores , y to- 
Esta'es  gloria  privativa  de  «dos  los  demás  cargos  propr ios 
Braga , y esta  es  Ja  que  expre-  Metropoliticos ; de  suerte,  que 
sa  Acuña , quando  en  el  cap.  aunque  el  Obispo  de  Tcsalo- 
18,  num.  dice  : Ecelesia  nica  no  fuera  Primado  del  Ili- 
Lucensis  fadia  Metropolita-  rico  (porque  el  Papa  no  le  hi- 
rta  , (ü&a  est  VICARIA  «iera  su  Vicario  en  aquel  ter- 
, EcclesieeBracbarensií^ut  eam  t¡torio)cran  verdaderos  Mc- 
agnosceret , & nt  Primatia-  tTopolhanos  los  Prelados  1 de 
tem  suspiceret , ae  venerare^  Corintbo,  y de  LarisOf  que  en 
tur.  Asi  lo  concedemos.  Lugo  quanto  cabezas  de  la  Acbe^a^ 
debió  venerar  , y mirar  como  y de  Thessalia  ^ no  - pendían 
su  Primada  á'Br^a.  Pero  Lu-  del  Thesaionicense,  en  quanto 
go  es  Iglesia  de  Galicia  , y lo  Metropolitano  de  Macedonia^ 
fue  siempre  aun  quando  su  porque  son  Provincias  distin-* 
Obispo  se  intitulaba  Metro-  tas,  c independientes.  Ni  tam- 
polírano.  Y si  después  de  ser  poco  pendían  del  Thesaloni- 
- Metrctpoli  se  dice  Vicaria  de  cense  en  quanto  Primado,  pa- 
Braga',  no  puedes  Inferir  c]ue  ra  el  efeéio  de  preceder,  y pre- 
esta  renga  debajo  de  sí  Metro-  sídir  cada  uno  á los  Obispos  de 
politanos  legítimos , y en  ri-  su  Provincia  5 porque  esto  es 
gor  , porque  el  único  que  tie-  proprio,  y privativo  de  la  Me- 
re es  un  Vicario  dentro  de  su  tropoli  j aunque  no  hu viera  tal 
Provincia  , el  qual  se  llama  Primado.  Por  consiguiente  no 
Metropolitano  latamente , en  son  Vicarios  de  este  en  sus 
virtud  de  preceder  á los  Obis-  fileros  Metropoliticos.  • 

R4  . To- 
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■ 25  Toio  lo  contrario  sa- 
ceiió  en  el  Lacease:  pues  con-  1 
fie >as,  y pruebas  con  escritu- 
ra de  Braga  , que  era  Vica- 
rio del  Bracarensc.  Pero  sin 
insistir  en  esta  voz,  consta,  que 
Braga  dio  á Lugo  la  solicitudi 
de  cinco  Obispos  de  su -Dió- 
cesis, cediéndola  el  derecho' de 
convocarlos  annualmente  á 
Concilio  , y presidirlos  , lo 
q.ul  era  proprio  del  B'acaren- 
se  por  derecho  de-unico  Me- 
tropolitano de  Galicia:  pero 
quiso  comunicarlo  á Lugo  pa- 
ra alivio  de  los  Obispos  mas 
retirados  de  la  Matriz.  Este 
es  el  hecho,, y el  motivo  que 
desentraña  la  naturaleza  de  la 
Metrópoli  de  Lugo-y  diversa 
de  todas  las  demás,  que  son, ta- 
les en  rigor  , las  quales  ningu- 
na pende  de  otra,  ni  recibe  de 
ella  su  potestad,  no  solo  com- 
paradas entre  sí , - pero  ni  coiai- 
paradas  con  la  Primada  ; pues 
Cdrintho  v.  g.  ni  de  Larisa, 
ni  de  Thesalonica  recibió  el 
ser  cabeza  de  la  Achaya.  Lu- 
go no  tuvo  nada  sobre  otros 
Obispos,  que  no  fuese  de  Bra- 
ga. Ésta  los  convocaba  , esta 
los  presidía  , esta  sentenciaba 
sus  causas.  Pero  quiso  dividir 
el  derecho  , cediendo  una 
parte  á Lugo.  Mira  como  es 
preciso  , que  el  Lócense  sea 
i nferiút  ai  Bracaxense:  que  su 


Metrópoli  no  sea  absoluta  co^^ 
mo  otras : que  penda  de  Bra-. 
ga  en  quanto  Metropolitana,' 
mas  que  en  -quanto  Obispo,* 
porque  este  honor  no  depen- 
de de  Braga  , y lo  que  tiene  de 
aquel  es  todo  Bracarensc  , co- 
municado en  la  parte  que  pa- 
reció conveniente  para  alivio 
de  algunos  Obispos  : como  si 
hoy  el  Arzobispo  de  Santiago 
concediera  sus  veces  ai  Obis- 
po de  Salamanca  , para  ‘pre- 
sidir las  juntas  de  los  de  Ciu-n 
dad- Rodrigo  , Zamora  , Abí-. 
la,  Coria-,  &c,  y sentenciar 
sus  causas  á fín  de  evitar  la 
molestia  de  tan  largo  recurso - 
á Santiago  de  Galicia  como 
en,efe¿^o  tiene  Jutz-Metrofo^ 
Ufano  , asi  ‘.llamado , por  to-» 
carie  las  causas.de  la  Metrópo- 
li en  este  su  distrito  mas  ictv* 
rado.  -.  • ’ . - ■ ' • ’r  '• 

. 26  - El  caso  és  muy  identi- 
co.‘Lugo  se  intituló  Metropo-* 
11  de  cinco  Obispos  los  mas 
retirados  de  Braga  j-  el  Juez 
que  hoy  tiene  Santiago  en  Sa- 
lamanca , se  llama  Metrópoli-^ 
taño : uno  y • otro  se  institu- 
yó para  evitar  largos  recursos, 
Haz  que  el  Juez  sea  Obispo, 
ya  tienes  quanto  Lugo.  Pre- 
gunta : Será  Primado  de  las 
Españas  el  Composrelano,  por 
este  Obispo  Metropolitano  con 
quien  lut  partido  la  solicitud 
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<ie  sos  Iglesias  ? Braga  dirá  que 
no  : porque  aquello  le  hará 
Primado  de  la  Provincia  Eine- 
rltense  > pero  no  de  las  demás 
Provincias  , donde  no  egerce 
jurisdicción  alguna  por  las  ve- 
ces que  dá  á su  Vicario.  Pues 
cómo  Braga  ha  de  sacar  Pri-; 
macía  de  las  Españas  , por  un 
Vicario , que  pusiese  en  Gali- 
cia? Quita  la  voz  de  Vicario, 
que  creo  le  perjudica  á Acu- 
ña. La  subordinación,  y dc- 
pcndcnciá*no  la  puedes  quitar, 
porque  Lugo  era  inferior  á 
Braga  , y obedccia  á su  con- 
vocación. Pero  yo  te  concedo 
que  quites  hasta  esto.  Tienes 
el  Reyno  de  los  Suevos' divi- 
dido en  dos  Provincias  , ana 
Lucense , otra  Bracarensc ; pe- 
ro ya  independientes.  Si  por 
esto  crees  ,•  que  Lugo  se  alarga 
á Tarragona  , y Braga  á Car- 
tagena , es  tu  creer  muy  ciego, 
pues  no  ves  los  límites  de  ca- 
da Metrópoli  de  los  Suevos, 
que  te  dejaron  marcados  sus 
Concilios.  Si  conoces  los  Obis- 
pados que  abrazan  las  dos  Ma- 
trices (los  qualcs  no  llegan *á 
Lisboa , Coria,  y Palencia,  co- 
mo prueba  el  Mapa  dd  Tomo 
IV.  proyedado  según  los  Con- 
cilios de  los  Suevos ) cómo  te 
atreves  á inferir  cón  evidencia 
Primacía  de  las  Españas  por 
un  principio , que  auu  alarga- 


do donde  no  se  puede  exten- 
der , no  tiene  conexión  con  la 
Tarraconense  , Cartaginense, 
y Bctica  ? Esto  es  abusar  del 
tiempo , y de  la  paciencia.  Pri- 
macía de  las  Españas  ningún 
hombre  de  juicio  la  debe  pre- 
tender por  medios  , que  no 
abracen  sus  Provincias.  Todo 
principio  que  se  reduzca  á una, 
es  muy  impertinente  para  con- 
cluir influjo  sobre  cinco. 

ay  Yo  te  quiero  dar  mas, 
mostrando  , que  Braga  tuvo 
en  realidad  jurisdicción  fuera 
de  la  Galicia  Romana  , y que 
abrazó  dos  Provincias : una  en 
el  todo,  otra  en  la  parre : aque- 
lla la  Galicia , esta  la  Lusita- 
nia , cuya  parte  superior  agre- 
garon los  Suevos  por  sus  con- 
quistas á Braga.  Pero  como  csr 
ta  era  Capital  de  Galicia  , re- 
cibió lo  agregado  el  nombre 
de  la  Provincia  cuya  era  la  Ca- 
pitaL  Aun  después  de  las  con- 
quistas bajo  el  Duero  no  se  in- 
titularon los  Suevos  Reyes  de 
Lusitania,  por  faltarles  lo  prin- 
cipal , y la  Matriz  > ni  el  Me-  ‘ 
tropolitano  de  Braga  se  dijo 
nunca  Emeritense  , ni  Obispo 
de  Lusitania , sino  de  Galicia, 
siendo  asi  que  tenia  Sufragá- 
neos en  aquella  Provincia.  Pues 
si  con  todo  lo  que  tuvo  en  el 
auge  de  los  Suevos , y tenien- 
do algo  en  Lusitani^ , no  se  in* 
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tituló  nunca  ni  aun  Metropo- 
litano de  esta  , cómo  por  el 
preciso  honor  sobre  Galicia, 
pretendes  deducir  el  de  cinco 
Provincias  ? Eso  será  cerrar  los 
ojos  para  hablar , y que  todo 
juicioso  se  burle  de  tus  dichos, 
como  empeños  ridiculos  de  que- 
rer edificar  sin  fundamentos. 

28  En  lo  antiguo  no  me 
admira  tanto  la  voluntariedad: 
porque  faltando  la  critica,  y 
sobrando  la  pasión  de  unos  y 
de  otros  para  dar  á sus  Iglesias 
lo  que  querían , el  uno  brinda- 
ba al  otro  con  su  egemplo , 6 
le  irritaba  por  hablar  sin  prue- 
bas. Asi  el  Señor  Acuña  tra- 
bajó mucho  contra  el  Señor 
Loaysa  , tomando  fuerzas  por 
la  flaqueza  agena.  Pero  aunque 
antes  se  esmeraban  poco  en 
probar  bien  el  dicho , hoy  es 
mas  de  extrañar  ver  á Escrito- 
res Lusitanos  muy  hábiles, 
adoptar  unas  mismas  conse- 
qucncias , sin  antecedentes  dig- 
nos de  la  luz  del  tiempo : per- 
sistir con  gran  constancia  , ‘y 
generalidad  en  el  didado  de 
Primada  de  las  Españas  , sin 
dar  pruebas  que  salgan  de  Ga- 
licia. Yo  á lo  menos  no  las  ha- 
llo ; y en  todo  lo  alegado  po- 
drás formar  concepto  de  los 
fundamentos  en  que  estriba  la 
fábrica ; pues  estos  son  los  mas 
aparentes,  omitidas  otras  es- 
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pecies  mas  ridiculas  de'falsoS 
Chroniconcs , y lisonjas. 

ap  También  es  de  extra- 
ñar , que  algunos  Portugueses 
mezclan  en  sus  escritos  quejas 
contra  los  Españoles,  de  que 
tratan  con  mucha  pasión  las 
cosas  de  Portugal « quando  se< 
encuentran  con  las  de  Castilla, 
como  propone  Estazo  en  el  ca- 
pit.  57.  hablando  de  la  Prima- 
cía de  Braga  por  titulo  de- an- 
tigüedad de  Sede.  Esto  no  se 
debe  controvertir  p8r  emula- 
ción de  Patrias , sino  por  mc^ 
rito  de  los  fundamentos.  La 
Primacía  de  España  en  el  esta- 
do antiguo  en  que  se  disputa, 
no  admite  competencia  entre 
Portugal , y Castilla , porque 
el  examen  es  de  tiempo  en  que 
no  havia  nacido  Portugal , ni 
se  conocía  tal  nombre.  El  que 
dominaba  en  Toledo,  era  Se- 
ñor de  Braga.  Todo  era  un 
Reyno  en  tiempo  de  Nerón,  y 
de  Witiza.  En  el  intermedio  de 
los  Suevos  Braga  era  cabeza  de 
Galicia  , y Asturias  , siendo 
mucho  mayor  la  jurisdicción 
de  su  Metrópoli  en  la  tierra 
que  hoy  es  nuestra , que  en  la 
de  Portugal : y asi  la  Primacía 
de  Braga  en  el  estado  antiguo 
interesaba  mas  á nuestros  ac- 
tuales estados,  que  á los  de 
Portugal  , que  solo  tienen  la 
mas  inñma  parte  de  la  exten- 
sión 
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s!on  Metropolica  de  Braga. 

30  . £n  el  auge  de  los  Go- 
dos , y en  el  fin  de  su  Imperio, 
es  donde'  se  conoce  el  punto  k 
que  llegó  el  estado  antiguo  de 
la  Iglesia  de  España.  Entonces 
no  havia  Portugueses , y allí 
es  donde  acudimos  á las  prue- 
bas de  si  huvo , 6 no  Primacía 
de  las  Españas.  Que  conexión 
tiene. esto  con  las  novedades 
que  empezaron  después  de  qua- 
tro  Siglos  ? Sin  diversidad  de 
Monarcas  compiten  entre  si  las 
Metrópolis  , que  no  tocan  á 
Portugal.  No  hay  pues  motivo 
á emulaciones  en  punto  de  Pri- 
macía antigua  por  titulo  de  di' 
versas  Coronas  confinantes : 
porque  ni  havia  diversidad  en 
tiempo  de  la  disputa , ni  la  que 
hay  hoy  la  causa  > pues  sin 
diferencia  de  Reyes. la  tienen 
entre  sí  otras  Iglesias ; y creo 
sucediera  lo  mismo  en  Braga, 
si  fuera  nuestra , como  lo  es  el 
resto  de  Galicia.  Esto  pues  no 
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pende  de  afeólos  de  Nacio.nes: 
porque  aunque  antiguamente 
halláramos  Primacía  en  Braga, 
nada  nos  defraudaba  , porque 
de  España  era  lo  que  dimos: 
y después  de  separados  los 
Reynos ,’  no  tenia  influjo  en  el 
de  España  lo  que  tocaba  á otro,- 
cedido  voluntatiamente.  Pero 
el  asunto  es,  que  la  materia 
tiene  todo  el  fondo  de  su  esta- 
do en  aquel  en  que  no  havia 
Portugueses  , sino  Lusitanos, 
tan  unos  con  nosotros,  como 
los  Beticos  y los  Tarraconen- 
ses. Y en  este  antiguo  estado 
no  descubrimos  fundamento  en 
Braga , que  pruebe  mas  Pri- 
macía que  la  expuesta  sobre 
todo  el  Reyno  de  Galicia  , con 
la  especialidad  de  tener  alii  un 
Metropolitano  subordin.ido,  y 
dependiente  dentro  de  la  mis- 
ma Provincia , lo  que  no  con- 
vino a ningún  otro  Metiopo- 
litano. 


Si  Braga  fue  Primada^ 


CAPITULO  XVI. 

DE  LOS  S AJSITOS  ANTIGUOS 

Bracarenses. 

1 X.TNA  de  las  principales  acciones  mereciesen  ser  coro- 
. glorias  de  las  Igle-  nadas  en  el  Cielo  : porque,  es- 
sias  consiste  en  haver  engen-  tos  demás  de  honrar  á la-ma- 
drado  hijos , cuyas  heroicas . dre  , alicatan  á los  hermanos 

' con 
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2ó8  España  Sagrada 
con  su  cgcniplo,  y protegen 
al  mundo  con  su  beneficencia 
y patrocinio.  Braga  fue  libc- 
ralmente  dotada  por  el  Cielo 
con  Astros  de  virtud , que  bri- 
llan mas  que  las  Estrellas  del 
Firmamento.  Pero  haViendose 
tnezclado  modernamente  algu- 
nas sombras , necesitamos  sepa- 
rar la  luz  de  los  Santos  verdade- 
ros de  las  tinieblas  de  los  que  6 
no  son  Santos  , ó no  son  suyos. 
No  es  Braga  sola  la  que  en  la 
obscura  noche  de  los  falsos 
Chronicones  apareció  con  es- 
trellas errantes  : pero  es  de  las 
mas  obscurecidas  , con  tanto 
menos  razón,  quanto  es  mayor 
la  grandeza  de  las  estrellas  fi- 
jas en  aquel  sagrado  Firma- 
mento , que  pueden  predicar* 
se  Soles  de  la  Iglesia. 

2 Esta  desordenada  avari- 
cia ; el  horror  con  que  debe- 
mos contradecir  la  mentira  ; y 
la  calidad  de  la  materia  tan 
sagrada  como  es  el  culto  que 
á Dios  damos  en  sus  Santos, 
no  permiten  condescendencias, 
pl  lisonjas  de  persuasiones  age- 
nas  mal  fundadas  ; porque 
por  lo  misnio  que  es  punto  de 
Rjcllgion  el  culto  , si  - no  se 
funda  en  verdad  , degenera  en 
superstición.  Este  es  el  moti- 
vo de  examinar  las  cosas  de 
los  Santos  con  cscrupulo  , por 
escarmiento  de  .las  invencio- 
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nes  modernas  de  algunos  mal 
empleados , no  por  desafedo 
á las  Iglesias  , que  á ninguno 
hacen  mal , y menos  por  de-, 
fraudar  la  gloria  de  los  San- 
tos , sino  por  desterrar  la  fie-, 
cion  , el  error  , y la  mentira, 
de  que  los  Santos  son  tan  ene-, 
migos , quanto  m.is  unidos  con 
el  que  es  la  verdad.  El  Brevia-. 
rio  moderno  Bracarense  se  hi-- 
zo  en  mal  tiempo  r contra  es-^ 
te  procede  lo  que  aqui  reba*t 
timos , no  contra  la  Sede , que 
no  pende  de  aquello  : y creo 
que  hoy  será  muy  diverso  el 
concepto  , aclaradas  mas  las 
cosas  con  cultura  , y forma- 
do ya  Decreto  por  la  Real 
Academia  ^e  Lisboa  , contra 
los  modernos  Chronicones,  que 
fueron  causa  de  todas  estas  no- 
vedades y excesos. 

S.  PEDRO  RATISTENSE, 

De  este  Santo  Martyr , .y 
Obispo  Bracarense  tratamos  ya 
en  el  Catalogo  de  los  Obispos 
de  esta  Iglesia. 

' S.  riCTOR  , MARTTR.  ' 

...  'xa.  de  Abril. 

3 Victoria  de  los  enemi- 
gos de  la  Fe  promete  en  su 
nombre. este  glorioso  Martyr* 
y lo  que  prometía  desde  que 

tu- 
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De  ios  Santos  Bracarenses, 

hivo  el  nombre , lo  consiguió  Dios  detestó  la  sacrilega  ce- 
antes  de  su  Bautismo , pues  le  guedad  de  que  diesen  á una 
alcanzó  , no  con  agua  , como  piedra  el  culto  solo  debido  al 
es  lo  regular,  sino  lavando-  Criador  :y  como)  persistiesen 
se  en  su  sangre,  derramada  por  los  Idolatras  en  incitarle  á la 
confesión  del  Redentor.  Vi-  abominable  superstición ; fir- 
via  el  Santo  en  Braga  en  tiem-  me  el  Santo  en  la  Fé  , y pron- 
po  que  todavía  se  hallaba  po«  to  a fírmarla  con  la  sangre , les 
seída  de  Gentiles  : pero  como  dijo  claramente  : >»  Voso- 
la  Fe  predicada  por  los  Apos-  »»tros  estáis  muy  regocijados 
toles  sonó  tan  presto  en  aque-  »?en  la  festividad  de  vuestro 
líos  fines  de  la  tierra  , inclinó  «Dios  : queréis  hacerle  agra- 
¡Viftor  su  corazou  á los  Mys-  »» dable , cubriéndole  de  flores 
terios  , tocándole  Dios  con  su  r*y  coronas : asi  adornado  os 
divina  inspiración  para  que  » parece  muy  bello : pero  yo 
los  diese  oído  , como  lo  hi-  « no  solo  le  juzgo  feo  , torpe, 
zo  , entrando  en  la  clase  de  «vil,  e immundo  en  sumo  gra- 
los  Cathccumenos  á ser  ins-  do , sino  que  le  estoy  viendo 
truldo  en  las  verdades  á que  »>  como  le  juzgo.  « Esta  firme 
ya  tenia  propensa  la  voluntad,  y clara  confesión  del  engaño 
Oda  dia  iba  echando  mas  raí-  en  que  estaban  los  Idolatras, 
ces  en  el  alma  la  santidad  de  irritó  el  animo  de  todos  con 
las  doctrinas  catholicas ; y fir-  tanta  furia  contra  el  Confesor 
me  ya  en  la  vanidad  de  los  de  la  Fe' , quanta  era  la  ciega 
Idolos , sucedió  que  llegase  el  y abominable  devoción  que 
dia  en  que  los  Paganos  feste-  tenían  al  Idolo.  Echáronse  so- 
jaban  uno  de  sus  falsos  Dioses  bre  e'l : y atándole  las  manos 
en  un  Templo  fuera  de  la  Ciu-  á la  espalda,  le  presentaron  con 
dad  junto  al  rio  Akste  , que  ruido,  y alboroto  ante  el  Juez, 
por  Oriente  y Mediodía  riega  El  Santo,  muy  lejos  de  aturdir- 
ías cercanías  de  Braga.  se  , ó descaecer  en  el  valor 

' 4 Pasando  por  alli  Vidor  catholico  que  alentaba  su  pe- 
al tiempo  de  la  fiesta,  le  con-  cho,  viéndose  delante  del  Pre- 
•vidaron  los  Gentiles  á que  tri-  sidente  , no  quiso  esperar  á 
butasc  al  Idolo  el  incienso  y sus  preguntas  ; intrepido  y de- 
coronas  de  flores  con  que  ellos  seoso  del  martyrio  hizo  esta 
adornaban  su  Estatua.  Pero  el  confesión  ; Cbristiano  soy  v no 
Santo  Discípulo  del  verdadero  adoroy  ni  teeonoxco  otro  Dios, 

Ac- 
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A¿luada  asi  la  causa  , mandó 
el  Juez  que  fuese  desnudado 
y azotado  cruelisimamente, 
añadiendo  otros  tormentos, 
por  ser  estos  inútiles  para  re- 
moverle de  la  Fe'.  Quanto  mas 
le  martyrizaban  , tanto  mas 
tcstifícaba  : A Cbristo  solo 
reconozco  por  Dios  : nunca 
me  apartará  de  confesar  su 
nombre.  Pasó  el  Juez  de  cas- 
tigos á promesas : y como  ni 
promesas , ni  castigos  sirviesen 
para  ablandarle  i que  sacrifí- 
case ai  Idolo , ni  para  que  ne- 
gase á Cbristo  la  alabanza  que 
como  á solo  Dios  le  tributaba, 
pronunció  sentencia  capital 
contra  el  invifto  Confesor  de 
la  Fe'.  Degolláronle  en  Abril 
á doce  de  este  mes  , en  que  le 
celebra  la  Iglesia  , y nos  ofrece 
lo  expuesto  en  sus  Lecciones, 
añadiendo  , que  después  eri- 
gieron un  Templo  á Dios  los 
Christianos  en  memoria  de  es- 
te su  Siervo  Junto  al  rio  Ales- 
te , donde  fue  su  martyrio  y 
sepultura. 

5 Cardoso  quiere  que  se 
mantenga  alli  el  Sagrado  Cuer- 
po; pero  haviendo  reconocido 
aquel  sepulcro  mi  Illmo.  Ar- 
zobispo D.  Agustin  de  Castro 
•en  el  año  de  1590*  no  encon- 
tró sus  Reliquias , sino  algu- 
«nas  de  Santa  Susana  , como 
el  mismo  Cardoso  escribe  so- 


bre el  12.  de  Abtfil , pag.  5301 
y según  esto  se  hace  extrañó 
que  afírme  estar  alli  su  Cuer- 
f>o.  La  Historia  Compostelana 
refiere  , que  su  Obispo  Gel- 
mirez  pasó  en  el  año  de  trox. 
4 visitar  las  cosas  pertenecieni- 
tes  á su  Iglesia  dentro  de  Por- 
tugal : y que  viendo  alli  mu- 
chas Reliquias  sin  el  culto  cor- 
respondiente (á  causa  de  no  es- 
tar el  Pais  bien  repoblado)  de- 
terminó llevar  quantas  pudie- 
se á Santiago , como  lo  hizo, 
empezando  por  la  Iglesia  de 
S.  Vidor  , en  que  halló  , al 
lado  derecho  del  Altar  Mayor, 
una  Arca  de  marmol  bien  la- 
brada, que  tenia  dentro  dos  Ca- 
jas de  plata  , una  con  Reli- 
quias del  Salvador  , de  sus  Sa- 
gradas Vestiduras  : otra  con 
las  de  muchos  Santos,  cuyos 
nombres  no  expresa  : pero 
siendo  Iglesia  de  S.  Vidor  , y 
lado  derecho  del  Altar  , no 
carece  de  fundamento  el  creer 
que  alli  huviese  algunas  del 
mismo  Santo  , especialmente 
quando  en  su  sepulcro  textifi- 
ca  Cardoso  , que  no  se  halló 
ninguna  deS.  Vidor  : y el  no 
tener  la  caja  nombre  particu- 
lar suyo,  ni  de  otro  Santo,  fue 
acaso  por  juntar  los  Christia- 
nos en  alguna  persecución  las 
de  diversos^  Martyres  , cui- 
dando mas  de  asegurarlas  de 

proQ- 
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pronto,  que  de  instruir  á la  pos- 
teridad con  individualidades, 
según  testifíca  el  hecho  de  no 
haver  expresión  del  nombre  cu- 
yas eran  las  Reliquias.  Pero  no 
pertenece  á este  Santo  la  cabe- 
ía  de  S.  Viftor , que  el  Señor 
Zuñlga  , Arzobispo  de  Santia- 
go, donó  á la  Santa  Iglesia:  pues 
esta  se  la  dio  al  Arzobispo  la 
Reya  Doña  Ana  , muger  de 
Phelipe  II.  como  refiere  Gil 
González : y por  consiguiente 
no  es  del  presente  Santo ; de 
quien  solo  puede  tener  Santia- 
go lo  que  llevase  desde  Braga 
el  Señor  Gelmirez:  porque  des- 
de entonces  no  se  llegó  al  se- 
pulcro. Acaso  hay  Reliquias  del 
Santo  en  Braga  y en  Santiago: 
pero  mientras  no  consten  en  su 
Iglesia  de  Braga  , debe  estar  la 
presunción  por  la  segunda:  pues 
de  aquella  de  San  Vidor  sabe- 
mos , que  G.lmirez  sacó  Reli- 
quias para  esta.  En  la  Caihc- 
dral  de  Braga  dicen  haverse 
descubierto  algunas  con  nom- 
bre de  San  Vidor  en  el  año 
IJ30.  Pero  de  esto  hablaremos 
en  el  titulo  siguiente  , donde 
pertenece  la  materia  , por  ha- 
verse confundido  con  otro  San- 
to nuevamente  introducido. 

- 6 La  fábrica  de  la  Iglesia, 
dice  Cardóse  , que  es  á la  mo- 
da Suevica  y Gothica  , la  mas 
antigua  que  hay  en  Braga,  con- 


sagrada por  el  Arzobispo  Don 
Pelayo  en  el  año  1120.  la  qual 
en  lo  antiguo  fue  Priorato  de 
San  Benito  , anejo  al  Monas- 
terio de  Moure.  Pasó  después 
á S.  Gyraldo  : y hoy  , dice, 
está  unida  á la  Mesa  Pontifical 
con  titulo  de  Abadía  , de  que 
hacen  mucho  aprecio  los  Arzo- 
bispos. 

7 La  memoria  de  este  San- 
to es  muy  general  entre  nues- 
tros Escritores,  y en  los  Brevia- 
rios antiguos  , empezando  por 
el  Muzárabe , Bracarense,  Ebo- 
rense,  Compostelano  , y otros. 
El  Martyrologio  Romano  hace 
un  breve  Compendio  del  mar- 
tyrio  en  el  dia  12.  de  Abril: 
Barcaree  in  Lusitania  S.  Vic- 
toris  Martyris  , qui  adbuc 
catbecumenus^  cum  Idolum  ado- 
rare notuisset  , & Cbristurn 
yesut0  magna  constantia  con- 
fes  sus  fuisset^  post  multa  tor- 
menta tapite  abscisso  meruit 
proprio  sanguine  baptizari. 
Ni  unos,  ni  otros  documentos 
declaran  el  año  , diciendo  úni- 
camente los  Breviarios  que  pa- 
deció , (guando  todavía  perse- 
veraba Braga  en  el  error  gen- 
tilico  : pero  esta  locución  favo- 
rece mas  á la  persecución  de 
Diocleciano  , que  i la  de  Ne- 
rón (á  que  Cardoso  y otros 
recurren)  porque  el  tiempo  de 
Nerón  no  es  proprio  para  de- 


Digilized  by  Google 


27^  España  Sagrada.  Trat.LV.  Cáp.XVL 


clarar  la  duración  dd  Gcntl 
lismo  (ennpezando  entonces 
1 a predicación  contra  el)  y el 
Diocleciano  , como  mas  dis- 
tante , es  mas  acomodado  pa- 
-ra  entender  á la  letra  la  expre- 
sión de  guando  toda  ota  perse- 
'vetaba  en  Braga  el  Gentilis^ 
mo.  Fuera  de  que  la  ultima  per- 
secución debe  recoger  en  sí  los 
martyrios  que  no  tengan  prue- 
ba de  tiempo  mas  antiguo , por 
•havcr  sido  la  mas  general,  mas 
cierta  , y mas  furiosa.  Los  que 
■cscriberon  después  de  los  fal- 
sos Chronicones  recurren  al 
tiempo  de  Nerón  , por  habér- 
sele antojado  á Julián  Perez 
•llevar  á tierra  de  Braga  al  hijo 
de  la  Samaritana  , que  dice 
'convirtió  alli  á nuestro  S.  Vic- 
■ tor  , que  era  Soldado  , y jo- 
*ven.  Los  que  no  conocieron 
' estas  tabulas , insistiera  en  la 
' Ultima  persecuciom.  > 

' > 8 'El  P.  Contador  de  Ar- 

• gote  en  su  ultimo  Temo  de 
f Braga  , tit.  2,  cap.  6.  dice, 

- que  S.  Vi¿lor  padeció  en  la 
■persecución  de  Diocleciano, 
■6  en  alguna 'de  las  pasadas. 

* Cierto  que  es  de  extrañar  el 
' methodo  con  que  suele  proce- 
der este  Escritor.  To  tengo  pa~ 

-ra  mí  (dice)  que  en  esta  (de 
. Diocleciano)  d en  alguna  de 
’ las  pasadas  fue  Martirizado 

- S.  ^iSíor.  Si  cX  martyrio  fue 


(como  supone)  en  tiempo  dc' 
los  Romanos , claro  está  que  i 
sería  en  la  ultima  persecución, 
ó en  alguna  antecedente  : por- 
que después  de  la  ultima  no 
huvo  otra  , siguiéndose  la  paz 
de  la  Iglesia.  Pues  que'  resuel- 
ve Contador  en  decir  que  fue. 
en  alguna  persecución  de  los 
Romanos?  En  quál  ? Unos  di-- 
cen  que  en  la  primera  : otros 
que  en  la  ultima.  A quál  te 
aplicas  ? El  caso  es , que  re- 
curriendo algunos  á la  de  Ne- 
rón , no  quiso  negar  á su  Pa- 
tria tan  venerable  antigüedad, 
ni  se  atrevió  á firmarla  : y asi 
por  00  desayrar  á los  suyos, 
excluyendo  la  de  Nerón  , se 
desayró  á sí  mismo , diciendo 
lo  que  no  dice  nada : en  esta 
d en  alguna  de  las  pasadas, 

9 Pero  lo  mas  es , que  se- 
gún revistió-  al  Santo , ni  fuá 
martyrizado  en  la  persecución 
de  Diocleciano , ni  en  alguna 
de  las  pasadas:  porque  á San 
Vidor , á quien  aplica  el  mar- 
tyrio , le  dá  titulo  de  Obispo 
de  Braga } y esto  no  se  verifi- 
có en  ninguna  persecución  de 
los  Romanos , ni  en  la  de  Dio- 
cleciano, ni  en  alguna  de  las 
pasadas.  La  razón  es : porque 
el  S.  Vidor  Martyr  Bracaren- 
se  fup  y murió  en  estado  de 
Cathecumeno  ,•  antes  de  scc 
bautizado  , como  has  visto. 

Era 
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£ra  acaso  Sacerdote  y Obispo  á ninguna  de  las  antecedentes, 
el  que  no  llegó /á  recibir  el  fx>rque  distaron  eñ  mas  de  qua- 
agua  del  Bautismo  ? No  por  trecientos  años.  Pues  que'  Sao 
cierto:  porque  el  Sacramento  Viíior  es  el  que  tiene  para  sí 
del  Orden  debe  -suponer  al  Contador  haver  sido  mattyri- 
primero.  Luego  á este  no  pu-  zado  en  alguna  persecución  de 
do  el  P.  Contador  contarle  en^  los  Romanos?.  Digo  que  ni  ló 
tre  los  Obispos.  Es  asi.  Hay  se,  ni  creo  que,  la  misma  Brar" 
acaso  otro  Vidor  Martyr  Bra-  ga  lo  sepa : y según  las  circuns- 
carense  ? Si  haces  esta  pregun-  tandas  de  Martyr  y Obispo 
ta  a la  Santa  Iglesia  de  Braga,  t5oñ  que  le  nombra  , no  declara 
-en  quanto  ella  ¿onocíó  por  es-  el  tiempo  dcl  martyrio,  ni  aun 
pació  de  rnil  y quinientoá  años,  con  la  disyuntiva  (en  que  pa- 
Ksponderá  que  no  } pues.su  rece  los,  abrazaba  todos)  de 
Breviario  del  Siglo  XVI.  no  que  fue  en  la  ultima  persecu- 
reconoce  mas  Vidor  Bracaren-  cion  de  los  Romanos , 6 en  al- 
^ , que  al  Cathecumeno ; ni  guna  de  las  antecedentes : por- 
huvo  en  el  mundo  quien  conO*  que  en  ninguna  de  ellas  tuvo 
ciex  otro  en  todo  aquel  dila-  Braga  Obispo  Martyr  que  se 
-tadisimo  espacio : y á este  de-  llamase  Vidor ; y el  único  que 
Demos  recurrir  para  Santos  que  hoy  celebra  con  aquel  titulo, 

^ persecución  de  .no  es  del  tiempo  de  las  perse- 
-Diodeciano,  ó á alguna  ante-  cuciones  gentílicas,  sino  muy 
i cedente , como  <hacc  Contador  posterior , y (como  se  vá  á dc- 

y cir)  de  ningún  tiempo,  por- 
..Obisj>o  ‘Bracarcnsc.  Con  que  que  no  huvo  tal  Martyr , ni 
.«i  nadie  ha  conocido  en  aque-  tal  Obispo. 

-ilos.Siglos  mas  que  al  Cathe-  , 

c eumeno  ,’á  solo  este  pudo  apli-  <EXCLUTESE  S.  VICTOR 
! car . la  . Mitra  Contador  , sin  Martyr  Obispo  Bracaren-' 

, que  fuese  capaz  de  tener  Or-  se*  16,  de  Setiembre. 
edenes.  - , 

‘ c celebra  hoy  otro  11  Aquellas  sombras,  men- 

- ^ Vidor  ^Martyr  con  titulo  de  clonadas  al  principio  dcl  Ca- 
, C)bi«3o  jipero  expresando  que  pirulo,  empiezan  ya  á espar- 
i VIVIO  cn.el  Siglo  odavo.  A es-  - cirsc,  obscureciendo  el  campo, 

• te  nádie  puede  reducirle- á la  y dándonos  la  pena  de  lidiar 

- per^ucion  de  Diocleciaao,  ní  con  sombras , por  estar  meti- 

r.Xom.XF.  S das 
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das  dentro  de  la  Iglesia , cu- 
biertas con  el  apoyo  del  Bre- 
viario moderno  Bracarense , ái 
cuya  sola  circunstancia  tene- 
mos reducida  la  mención  de  los 
Santos  imaginadbS  en  los  fal- 
sos Chroniconés ; esto  es', 
los  que  cstc'n  apoyados  con 
Rezo  en  sus  Iglesias. 

li  La  presente  ofrece  en 
el  día  1 6.  de  Setiembre  Oñcio 
de  San  Vidor  ',  Martyr  y Ar- 
zobispo Bracarense',  con  Orar- 
cion  y Lecciones -proprias' en 
que  le  nombra  sucesor  de  San 
Félix  Torcato , y martyrizado 
por  los  Saracenos  en  Baeza, 
donde  dice  pasó  á recoger  al- 
gunas ovejas  dispersas  por  lá 
cneral  persecución  de  los  Ma- 
ometanos  : y que  desde  allí 
"trasladó  á Braga  el  Conde  Don 
Henrique*ona  gran  parte,  de 
las  Reliquias  de  este  Santo , y 
de  los  compañeros  martyriza- 
dos  con  di  y poniendo  debajo 
del  Altar  mayor  de  la  Cathe- 
dral , donde  las  descubrió  en 
el  año  de  1530,  el  Arzobispo 
D.  Diego  de  Sousa , al  tiempo 
de  labrar  la  Capilla  mayor,  en- 
contrando una  arca  de  plomo 
* cen  inscripción  de  que  eran 
" Reliquias  de  S.  Viíior  y de  sus 
compañeros.  t 1 

T 3 Cierto  que  es  muy  sen- 
sible la  facilidad  con  que  en  el 
' Siglo  pasado  se  movieron  va- 
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rias  Iglesias  á introducir  en  siú 
Breviarios  las  fábulas  de  los 
ñngidos  Chroniconés.,  como 
queda  ya  declarado  en  varias 
partes.  Pero  aquí  no  solo  hay 
el  dolor  de  originarse  este  Ofi- 
cio de.  la  pura,  invención  del 
P.  Higuera  en  el  perjudicial 
Clíronicoñ ' de  Julián  Perez, 
(bajo  el  año  743.  num.  382.) 
sino  qu&  se  añade  yerro  sobre 
yerros  fundándose  toda  la 'con- 
tracción de  S.  Viüor  á Braga,  en 
-una  errata^  que  el  Chronlcon 
mencionado  contrajo  en  la  edi- 
ción de  París,  donde  imprimie- 
ron (Bracareruis  en  lugar,  de 
■BeatieasiSj  que  tienen  los  Mss. 
pues  asi  con<;ta  en'  el  exeinplar 
que  yo  rengo  corregido  de  ma- 
no de  Don  Martin  Ximena  por 
el  Ms.  :del  Conde  de  Móra , eo 
■que  se  lee  Episcopus  Beatteií- 
'sir^  1 Ló ) mismo  corrigió  .Don 
'ThomásTainayó  f pór  su-Ms, 
:y  lo  qüi  mas  es,asi  decia  el  de 
Ramírez  de  Prado  (según  D. 
-Juan  Tamayo  ) que  era  do  ma- 
no propria' del  P.  Geronymo 
Román  de  la  Higuera^. en  el 
qual  estaba 'escrito-  Biaiiensis, 
como  testifica  el  P.  Bilches, 
' también  Jesliha  confesando 
.en  la  pag.  88.  de  íós'Santds-de 
Jaén  y.  Bacza  la  j mlsnrifi ' voz, 
• 1»  conforme  el  Original  dél  Pa- 
3>dre  Gerónimo  de  la  Higue- 
. nra , á cuya  diligencia  se  dc- 
. A J.  ^beu 
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»bín  las  Obras  de  Juliano , y 14  El  Señor  A Cuña,  vien- 
wotros  Autores  que  gozamos,  do  la  corrección  en  Tamayo, 
» y yo  he  visto  escrito  de  ma-  alega  otros  apoyos  : el  i.  la 
»no  del  mismo  Padre  este  ori-  inscripciou  de  la  Arca  de  Re- 
itginal,  con  la  palabra  BIA-  liquias  « hallada  en  la  Cathe- 
mTIENSIS,  y «esto  basta  por  dralde  Braga  en  el  1550.  que 
ahora.  « Dice  bien  este  Pa-  decia:  OSSA.  BB.  MM.  VIC- 
dre , quando  al  Chronicon  de  TOR.  EPISCOP.  BRACAR. 
Julián,  escrito  de  mano  del  ET  SOCIOR.  ALEX.  ET 
Padre  Higuera  , le  llama  Orí-  MV.  El  2.  una  Carta  del  P. 
ginal , porque  no  huvo  otro  Higuera,  en  que  ponia  las  pa- 
antes  en  el  mundo , lo  que  es-  labras  de  Julián  con  la  voz 
te  y otros  sequaces  confiesan,  Bra.arensis.  Todo  lo  qual  en 
quando  testifican,  que  por  nin-  lugar  de  autorizar , desacre- 
gun  otro  medio  conocieron  se-  dita ; pues  la  Carta  de  Higuc- 
mejantes  noticias : y como  el  ra  no  merece  mas  crédito  que 
P.  Bilches  para  prueba  de  la  los  demás  escritos  de  este 
voz  Biatiensis , dice  que  bas-  Autor  : y recurrir  á su  Ofi- 
ta el  original  del  P.  Higuera;  ciña,  es  prueba  de  Obra  nueva, 
podíamos  también  decir  , que  Pero  aun  esto  no  es  cierto: 
en  prueba  de  no  haver  tal  Vic-  porque  el  que  tenia  en  su  Ori- 
tor  Biatiensc  , ni  Bracarense,  ginal  la  palabra  Biatiensis^ 
basta  ser  cosa  propria  de  Ju-  que  andaba  asi  en  las  copias, 
lian  Pérez ; esto  es , que  no  no  debía  mudarla  , sino  que 
consta  por  otro  medio  , mas  quisiese  deslumbrar  mas  la  ver- 
que  por  haversele  antojado  al  dad  con  dicciones  contrarias, 
impostor  que  engañó  á los  in-  El  que  Higuera  lisongease  á 
cautos  con  aquel  nombre.  Pe-  unos  con  un  termino  , y i 
ro  esto , si  en  vista  de  ser  fa-  otros  con  otro , basta  para  co- 
bulas mal  regidas  excluye  que  nocer  quán  mala  causa  tienen 
se  adopte  en  Baeza  (cuyo  nom-  unos  y otros  , fundada  en  el 
bre  ofrece  el  Original)  que'  di-  capricho  inconstante  de  un  mo- 
remos de  Braga , á quien  so-  derno ; pero  creo  que  en  la 
lamente  favorece  una  errata  ? parte  de  Braga  se  añade  otra 
Sin  duda  debe  ser  mas  despre-  mala  arte  de  haver  fingido  to- 
ciable  el  empeño,  por  ser  yer-  do  lo  aqui  propuesto:  porque 
ro  de  yerro  , y eirau  sobre  Cuña  refiere  , que  un  Jesuíta 
ñcclon.  llamado  el  P.  Francisco , rc- 
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mitió  al  Señor  Castro , Arzo- 
bispo de  Braga , la  Carta  origi- 
nal de  Higuera , y que  esta  no 
se  hallaba  entre  las  del  Señor 
Castro  (que  se  guardan  en  el 
Archivo  de  Braga)  pero  que 
Cuña  tenia  la  Copia  del  P. 
Francisco.  Esto  prueba  mala 
fe  : lo  I.  porque  faltando  el 
Original  (que  por  la  voz  Bra- 
carensis  , debia  estar  entre 
los  demás  papeles  del  que  aca- 
baba de  morir  en  el  i6i  i.  po- 
co antes  de  escribir  Cuña)  re- 
curre á Copia  , en  que  dá  la 
voz  contraria  á la  puesta  por 
Higuera  en  el  Original.  Lo  2. 
porque  la  Inscripción  de  la 
Arca  con  la  voz  Bracarensis, 
es  también  de  mal  origen  , re- 
duciéndose no  á instrumento 
original , que  se  conserve  en 
Braga  , hecho  en  pública  for- 
ma , sino  á una  relación  que 
se  dice  hallada  en  el  Monaste- 
rio de  Tibaens , escrita  por 
un  Religioso  ya  diftinto:  yá 
que  un  Benediftino  Fr.  Bernar- 
do de  Braga , también  difunto, 
dio  cuenta  de  ello  al  Señor 
Castro.  Todo  esto  es  apéndice 
de  Julián  Perez,  para  autorizar 
úna  ficción  con  otra  , pues  no 
huvo  tal  Inscripción  , ni  des- 
cubrimiento de  tal  Arca  de 
Reliquias  como  luego  vere- 
mos. 

15  Peto  sin  recurrir  al 


Original  del  P.  Higuera  nó 
podemos  adoptar  el  titulo  de 
Obispo  Bracarense  , en  el  que 
esta  misma  Iglesia  dice  en  el 
Rezo  haver  padecido  en  Bae- 
za  con  motivo  de  pasar  allá 
á recoger  las  ovejas , que  por 
castigos  de  los  Pastores  anda- 
ban dispersas  en  aquella  uni- 
versal persecución  ; Prop~ 
ter  universalem  in  Cbristia- 
nos  persecutionem  , in  qua^ 
percussis  pastoribusy  oves  dis- 
per gebantur  gregis:  ut  ali- 
quas  congregares  , Baezam 
Castellee  Civitatem  {crudele 
tune  temporis  executionum  am- 
pbytbeatrum ) cum  duohus 
aliis  socis  se  contulit.  Esta  es 
una  invención  mal  ideada,  que 
ni  el  P.  Higuera  la  pudo  me- 
ditar , porque  hizo  mucho 
estudio  en  la  Geographía  de 
España  , y sabía  bien , por 
donde  fue  la  entrada  de  los 
Saraccnos , sus  progresos  , y 
sitios  de  mayor  dominación. 
Las  ovejas  de  Braga  , que  sa- 
liesen huyendo  de  la  persecu- 
ción , no  podian  refugiarse  á 
Baeza  ( Ciudad  no  de  las  Cas- 
tillas, sino  del  Rcyno  de  Jacn 
junto  al  rio  Betis ) porque  la 
Andalucía  fue  la  tierra  por 
donde  entraron  en  España  los 
Saracenos  , donde  mas  presto 
se  estendieron  , y lo  que  mas 
dominaron,  .^raga  ^ como  sita 
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ín  Galicia,  era  de  lo  mas  re« 
moto  , y>  las  ovejas  que  cti 
ella  noi  se 'tuviesen  por  segu-^ 
ras' , 00  podían  esparcirse 
«i  retirarse  á la  Andalucía, 
porque  era  meterse  entre  los 
Lobos.  Debían  refugiarse  á lo 
mas  alto dcGalicia  y Asturias, 
como  sabemos  lo  hicieron  los 
Obispos,  de  Bfaga  del  tiem- 
po de  los  Saracenos.  Pues  sí 
Jas  ovejas  ,no  podían,  esparr 
cirse  por  la  Andalucía  , có* 
mo  havia'  de  ir  á Baeza  eJ 
Obispo  de  Braga  á recoger- 
las por  aquella  tierra  ? La 
oveja  flaca , que  no  tenia  va- 
lor para  vivir  i entre  Lobos, 
debía  retirarse  á donde  no  los 
jhuviese.  La  esforzada  , que 
tuviese  corazón  para  resistir, 
ó morir  por  la  verdad , menos 
debía  desamparar  su  tierra: 
4>orque  siendo  la  persecución 
universal  ( como  supone  el  tex- 
co  referido)  no  tenia  que  salir 
de  su  campo.  Pues  cómo  se  ad- 
.mite  tan  ligeramente  la  errata 
del  Chronicon , que  desde  Bra- 
'ga  hace  caminar  á un  rebaño 
afligido  mas  de  cien  leguas, 
no  para  asegurarle  , sino  para 
meterle  en  el  mayor  peligro? 
El  Oficio  alegado  reconoce  á 
las  ovejas  dispersas  por  el  par 
deccr  de  los  Pastores : y esto 
es  retirarse  por  miedo  , por 
flaqueza  ; no  pasar  intrépidas 
Tom.  Xr. 


á Baeza  en  busca  del  enemigo: 
pues  las  que  se  .hallasen)  corj 
tal  animo  , no  tenían  que, salir 
de  su  tierra  , dominada  de 
aquellos  mismos  Barbaros  que 
supone  universalmentc  persi- 
guiendo á (los  Ghristianos:,  y 
el  mismo  Breviario  nuevo  Brap 
«árense  propone’; el  martyri9 
de  otro  su  Obispo  , antecesor 
del  presente., „que  dice  pade- 
ció junto  á Br.aga  en  Guima- 
raens.  Las  ovejas  que  quisiesegi 
imitar  á este  Pascotj  no,  tenían 
que  huir : las  que  se  hallaban 
sin  fuerzas,  no  debían  ir  á An- 
dalucía. Es  pues  clara  errata 
de  la  edición  de  París,  el  por 
ner  en  Baeza  á m Obispo  ¿de 
Braga  ,(  debiéndose  leer 
tiensis  por  Braenrensis  ) y 
no  puede  inferirse  de  alli.lo 
que  el  Rezo  mencionado  de- 
duce, que  San  Viftor  pasase 
desde,  Braga  á Baeza  en  busca 
de  sus  ovejas  dispersas : por- 
que las  que  huyesen  de  Braga, 
no  podían  ir  á Baeza  , mas  do- 
minada de. Jos  Barbaros,  que 
Braga.  Ni  aquella  debe  inti- 
tularse cruel  Amphitbeatro  de 
martyrios , aun  mirando  á los 
falsos  Chronicones  , que  en 
tiempo  de  los  Saracenos , no 
ponen  en  Baeza  mas  martyrio 
que  el  presente , y para  sal- 
var la  expresión  del  Rezo  Bra- 
carense  no  sirve  un  suceso  , y 
S 3 mu- 
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mucho  menos,  quando  el  mar- 
tyrio  no  precedió  al.  imaginado 
de  S.  Víctor.  , . ' 

i6  Pero  lo  mas  es  que  S. 
Viítor  y sus  compañeros  Ale- 
jandro , y Mariano  , de  quie- 
nes trata  el'  citado  Julián  Pe*- 
Tez,  y de'qóíen  los  han  to^ 
'mado  Br.aga  , y jadn  , ni  son 
Martyres  de  Baeza,  ni  de  Braga, 
ni  de  otra  Ciudad  de  España, 
sino  forasteros  : ‘Verificándose 
fen  ellos  toque  en  otros,  convie- 
•he  á ‘saber  í -que  -andando  el 
hriál  empleado  Autor’  de  los 
falsos  Chronicones  buscando 
en' el  'Marurologio  Santos 
'rnencionados  sin  expresión  de 
lugar',  y hallando  á San  Víctor, 
Alejandro  C y'  Mariano  sobre 
cldia  17.  de  Oítubre  (16.  Kal. 
No\'.)  sin  patria,  ni. lugar  de 
Tnartyrio  , los  adoptó  para  su 
Obra  de  España , y envió  lo 
4 Baczá.  La  impresión  de  Pa- 
'ris  sacó  errata  en  el  mes , po- 
niendo 16.  Kal.O&obris , en 
lugar  de  16.  Kal.  Novemhris, 
como  propone  Tamayo  en  su 
Marti  rologio  sobre  el  dia  i'f. 
de  Oftubre  ^quc  es  el  16.  Kal, 
Nov.)  y el  P.  Bilches  (que  vió 
el  Original  del  P.  Higuera)  dá 
firmemente  el  texto  con  la  voz 
de  \6,  Kal.  Novembris  sin 
prevenir  otra  cosa  , porque 
solo  en  este  dia  es  donde  pue- 
den autorizarse  tales  Santos,  de 
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suerte  , ¡que  si  recurres  al  ii^. 
de  Septiembre , no  solo  tienes 
contra  tí  lo  que  diremos  (de 
no  ser  Santos  de  España)  sino 
que  ya  esi  mas  notable  la  cau- 
sa , pues  decimos , que  vene- 
ras d los  qiie  no  debes  dar  cul- 
to : pues  en  id.  de  Septiem- 
bre" no  reconoce  la  Iglesia  ta** 
les  Santos , ni  los  ha  havido 
en  el  mundo  ; ni  tienes  Pa- 
trono para  ellos  , porque  el 
único  que  imaginas , no  es- 
cribió tal  cosa  , tratando  úni- 
camente de  los  celebrados  en 
17.de  Oftubre  (16.  Kal.  Nov.) 
y el  dia  id.  de  Sepniembre  no 
tiene  mas  apoyo  que  la  erra- 
ta de  imprenta:  siendo ‘nO  po- 
co de  extrañar  la  desgraciada 
elección  de  la  Iglesia  de  Bra- 
ga , que  para  aplicarse  ' estos 
Santos  ,iy  para  el  día  que  ha 
escogido  , no  tiene^  mas  fun- 
damento que  dos  yerros  de 
impresión  en  un  Instrumento 
fingido  : esto  es  , que  aunque 
no  tuviera  erratas,  era  indigno 
de  crédito  : quó  será  en  una 
clausula  tan  plagada  de  yerros? 

17  En  nn  , prescindiendo 
de  esto , instamos  á que  nos  di- 
gan que  fundamento  hay  pa- 
ra que  veneremos  en  el  id. 
de  Setiembre  á S.  Vidor  Obis- 
po , Alejandro  , y Mariano? 
El  Martyrologio  Romano  no 
conoce  tales  Santos , ni  los 
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Breviarios  de  España  entran- 
do el  Bracarense  antiguo.  Al- 
gunos Martyrologios  Gerony- 
mianos  ponen  á San  Vidor  en 
aquel  dia  , pero  con  otros 
compañeros , y como  marty* 
rizados  en  Roma  : según  > lo 
qual  no  es  este  el  San  Vidor 
Bracarense  de  Baeza.  Pues  el 
martyr  Bracarense  por  dónde 
consta  ? Y sin  ningún  testimoí- 
nio  de  la  Santidad,  quien  ofre^ 
ce  culto  ) Bien  hace  la  Igle- 
sia en  acrisolar,  las  causas  de 
los  Santos  , quanto  es  posible 
al  entendimiento  humaño:rpor- 
que  cultos  que  no>  se  funden 
en  verdad  , degeneran  en  su- 
perstición. Aqui  no  tiene  Bra- 
gai  Martyrologio  á su  favor; 
ni  tradición  ^ptopiia  , porque 
su  Breviario  añadido  por  el 
Arzobispo  Soum  cón  acuerdo 
de  sus  Sufragáneos  en  el  1549. 
no  mencioha  tales  Santos , poó- 
que , entonces  ño^  se . havia  lin»- 
ventado tef  - Ghcoolcon 'de  .gui- 
llan Pérez  yl  y'  este  és  ehunico 
fautor  de  la  novedad , cómo 
muestra' el  ' Arzobispo  A Cu*- 
ña.,  de  quien  el  jRezo  Bracar 
reitse  moderno  tomólo  que> do- 
liere , hasta'  en  lat  expresión 
referida  de  hacer  á Baeza  Am- 
phitheatro  de  Martyrios.'  ' . • 
18  ^ Pero.ni'i^a  eLfíngido 
Chronicón  habla  de  tales^^n^- 
tos, en  i6.de  Setiembre,  por- 


que no  los  hay  , sino  solo  en 
el  dia  16.  de  las  Kalendasdc 
Noviembre  (17.  dc.Oélubrc) 
La  razón  es : porque  la  prác- 
tica de -aquel  inventor  fue 
adoptar  Santos  huérfanos  de 
Patria  en  los  Martyrologios 
.conocidos  en  su  tiempo  , esp 
es  , al  fin  f' del  Siglo  ¡16.  ,y 
principio  del  siguiente.t  y spr 
lo  en  el  tj.  ,de  Octubre  hay 
los  Santos  Vi£tor , Alejandro, 
y Mariano  , expresados  sin 
lugar,  en.  el  Martyrologio  de 
Baroniq , en  el  dc'Usuardo 
añadido- por  Molano  ; en  N^j- 
talibus  lib.  II*  cap.  ult,  num. 
292.  y 295.  y en  Maurolico. 
De  estos,  dos  últimos  recibió 
el  titulo  dejObispo  en  S.  VifT 
tor  , .que  no  tienc.a  los  otros, 
ni  los  ahtiguos : y como  eq 
todos  éstos  carece  del  lugar 
dcl  martyrio , y tipne  los  com- 
puñexoSi  expresados  ( Alejanr 
dro  , y f Mariano  ) consta  504 
estos-  los-  adoptados  ' por  Jur- 
lian  ipára*  I^eza  5.  pues  tador 
los  demás  que  contrajo  á Es- 
paña son¡.de  la  misma  (Cali- 
dad -esto  esl recogidos  d? 
Martyroíogibs  éni-diís  .dq^dc 
áucnanl-sin.  lugar  de  martyf- 
rio:  pues  coW  verlos  en  Mar- 
tyrologios se  aquietó  para  I? 
aiibstanciaideLcgiliOi.En.  Brar 

ga^pol  hay  im^au|i.C5to,t,  pues 
siguiendo  la  errata  de  .la  im- 
S4  prc- 
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presión  , adoptó  unos  Santos, 
que  ni  el  mismo  inventor  in- 
trodujo , ni  constan  en.  los 
Martyrologios;  Y porque  es- 
tos escriben  Mariano'^  y 'la 
edición  de  Julián  Mutiano 
( voces  fáciles  de  equivocar ) 
'quiso  componerlo  todo  el  que 
Inventó  la  referida  Inscrip- 
ción de  la  Arca poniendo  la 
ultima  dicción  > MV,  de  un 
•modo  , que  como  ^ refiere  el 
Señor  Cuña  , hace  á la  A.  y 
^’la  V,  para  que  lean.'iilíu/»a- 
no  , b Mariano,  jaén  i que  ce- 
lebra á los  misinos  Santos , es 
menos  culpable  pues  no  so- 
lo escogió  el  nombre  de  Ma- 
■riano,  que  está  en  los’  Mar- 
tyrologios  ( y no  ->el  'det Mutia- 
no , errado  éh  <^la  impresión 
de  Julián)  sino  el' dia  *7.  de 
Oftubre;  en  que  en  fin  sabe- 
mos que  hay  Santos  asi  lla- 
mados. Pero  no  'haviendo  .ni 
aUn  ‘"los  nbmbres-’én  "ningún 
íilartyrplo|^»o  del  los  conoci** 
dos  fcn' tiempo  de ' Julián  Pc-^ 
Tez  sobre’  el-  día  \6.  de  Se^ 
tiembre  , consta’, ‘-que  no  pu- 
do hablar  de¡ dios  í'y-por  tan- 
to B{’aga!norhá*'hecho'el  de’»- 
t>ido  exíaiview 'sobre -íel' día  en 
Tjtic  celébralos  Marryres:  pues 
bo  háy  tales  Santos  en  tal  dia, 
’y-mn  maS;  imaginarios  que -los 
1ntrodut«ío«í’  por  :cl!  fingUto 
Julián,  rtj.j’jtj  ni  cL'tyi 
-f-'ó 


19  Esto  es  en  quanto  al 
día.  Acerca  de  la  substancia 
del  culto  , decimos  , que  hu- 
vo  Martyrcs  llamados  Viélor, 
Alejandro,  y Mariano,  y que 
estos  se  pueden  venerar  en  ci 
dia  17.  de  Odubre , en  que 
ponen  su  martyrlo  los  referi- 
dos Martyrologios , y otros 
no  referidos.  Que  San  Viíior 
fuese  Obispo  no  es  tan  cierro, 
ni  le  tengo  por  tal : pues  es- 
trlva  en  el  dicho  de  Pedro 
de  Natalibus  , que  por  sí  no 
tiene  autoridad  , haviendo  si- 
do tan  inadvertido',,  que  llegó 
i introducir  en  el  Catalogo  de 
los  Santos  á los  Hereges  Pris- 
cUiano  , y Latroniano  , como 
prevenimos  en  el  Tomo  la, 
pag.  13a  De  alli  copió  lo'mis- 
hio  Maurolico  : y sin  embar- 
go ni  íGalesinio, 'ni  E^onió, 
ni  Molano  adoptaron  en  sus 
Martyrologios  tal  título,  nom- 
br'ando  sin  el  ¡á.  San  - V¡¿tor, 
Lds  vMaayrotogiós' mas  an- 
tignosis  ningonov  le ' ’rccortocé 
Obispo  : y si  no  ■ hay  funda- 
mento para’  adraitit  Mitra  en 
S.'Viftor  .,.’’quc  diiémos  sobre 
e¿Ot(ispado  'Bcacian^ , ó:  Bra- 
carense  i Diremos  que  ni  Bae- 
za  ^ ni  Braga’  pueden  probar 
ser  Obispo  suyo  aquel  donde 
alo ' pueden  i.próbar  que  'fuese 
Obispo,  j '.b  ) 

-1^0.  concedamos  3 que 

* “ ■ lo 
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Jo  fuese.  Este  no  puede  haver 
sido  martyrizado  en  Baeza  por 
los  Saracpnos.  La  razón  es;  por- 
que sumartyrio,  y elde  los  San- 
tos Alejandro  y Mariano , es 
muchos  Siglos  mas  antiguó  que 
la  entrada  de  los  Saracenos  en 
España , y ames  que  llegasen 
los  Godos , como  convence  el 
hecho  de  encontrarse  estos 
Santos  en  los  Martyrologios 
Geronymianos  sobre  el  día  17. 
de  OÁubre  ; y consiguiente- 
mente son  martyres  muy  an- 
tecedentes á la  entrada  de  los 
Saracenos  en  España.  Esto  no 
lo  pudo  advertir  el  P.  Higuera; 
porque  en  su  tiempo  no  esta- 
ban publicados  los  Martyrolo- 
gios Geronymianos  mas  puros 
y mas  antiguos  : y asi  jugó 
con  los  nombres  de  los  Santos 
como  quiso,  alterando  tiempos, 
y mudando  patrias  por  su  ar- 
bitrio ) creyendo  que  nunca 
bavría- ihas*‘<locumentos  en  él 
público  , que  aquellos  por  cu- 
ya omisión  de  lugar  fingía  él 
los ‘ pueblos  que  le  parecían. 
’A  esto'  anadia  el  disponer  de 
los  tiempos  ,' como  si  el  Cie- 
lo sé  movlera-por 'su-  imperio. 
A JóS  presentes  Martyres  los 
quitó  mas  de  quatro  Siglos  de 
gloria , quando  los  puso  pade- 
ciendo -en  el  Siglo  8.  siendo 
Usi  que  quatro  Siglos  antes  es- 
tabah,yá  en  el  i como  lo$ 


demás  Martyres , de  las  per- 
secuciones gentílicas , de  quie- 
nes hablan  los  Martyruligios 
Geronymianos.  , 

' 31  Estos  Martyrologios, 

por  su  mucha  antigüedad  y 
poca  diligencia  de  algunos  co- 
piantes , contrageron  algunos 
defeótos  de  nombres,  v.  g.  Fie- 
ferie  por  l^iStoris.,  Maurita- 
ni  por  Mariani , que  tal  vez 
se  desfiguraron  mas  en  otras 
copias , como  Vi^urii  , Maw~ 
riani , Se.  Pero  siendo  todos 
nombres  de  un  dia  ( 17.  de  Oc* 
tubre) , y hallando  en  algunos 
Códices  l^idioris  , y Maria~ 
ni  , con  Alexandri , consta  ser 
estos  los  que  sobre  el  mismo 
dia  proponen  Natalibus  , Ba- 
ronio  , y Molano  , sin  expre- 
sión del  lugar  del  martyrio , y 
los  que  por  lo  mismo  recogió 
para  España  Julián  Perez.  Pe- 
ro asi  como  por  hallarse  estos 
Santos  en  los  Martyrologios 
Geronymianos  convencimos  la 
falsedad  de  haverlos  aplicado 
al  tiempo  de  los  Saracenos : así 
también,  por  los  mismos  se  ha- 
ce patente  la  maldad  de  con- 
traerlos'  á España’:  siendo  asi, 
que,^/áfí»r  y Mariano  fueron 
martyrizados  en  Mauritania: 
Alejandro  en  Nicomedia  , co- 
mo expresan  los ‘antiquísimos 
Martyrologios  .Geronymianos 
Antuerpiense , Corbeyense,  y 
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Lucense  : todos  el  mismo  dia 
17.  de  Odubre.  Pero  no  cono- 
ciendo estos  documentos  el  P. 
Higuera , y hallándolos  nom- 
brados sencillamente  por  otros 
sin  lugar  del  martyrio  , los 
quiso  martyrlzar  en  España, 
creyendo  que  no  se  descubriria 
documento  por  donde  conven- 
cer su  ñcdon. 

22  De  todo  conocerás 
quán  vanas  son  las  disputas 
originadas  por  los  falsos  Chro- 
nicones,  como  fundadas  sobre 
la  imaginación  de  un  celebro, 
que  se  puso  á fíngir  tan  des 
caradamente.  Disputen  Baeza  y 
Braga  sobre  este  imaginado 
fundamento.  Ni  la  intención 
del  Autor , que  quiso  contraer 
á Baeza  á S.  Vi¿tor  , ni  la  er- 
rata de  impresión  que  le  hizo 
Bracarense,  ni  la  fíngida  Car- 
ta de  Higuera  , é Inscrip- 
ción de  las  Reliquias  , en  que 
tiraron  i confirmar  aquel  titu- 
lo , pueden  autorizar  lugar  de 
España , porque  consta  haver 
padecido  en  otros  Reynos. 
Menos  puede  salvarse,  que  los 
tres  Santos  eran  naturales  de 
la  misma  Ciudad  , como  aña- 
de Julián  , ni  compañeros,  co- 
mo dice  Braga : pues  uno  pa- 
deció en  el  Oriente , los  dos 
en  el  Mediodía.  Buen  paysaoa- 
ge  , y buena  compañía! 
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SOBRE  LAS  RELIQJJIAS 
imaginadas  de  estos 
Santos. 

2}  Todavía  nos  resta  otro 
punto  muy  delicado  sobre  las 
Reliquias  de  los  Santos,  que 
el  Rezo  Bracarense  dice  se  des- 
cubrieron debajo  del  Altar 
Mayor  de  la  Catedral  en  el 
año  IJ30.  trahidas  allí  desde 
Baeza  por  el  Conde  D.  Henri- 
que , y halladas  en  una  Arca 
de  plomo,  con  la  Inscripción 
de  que  eran  Reliquias  de  S. 
ViSior  y sus  Compañeros.  Si 
esto  es  como  aquí  se  dice  , vá 
mal  fundado  el  culto  ; porque 
de  Santos  que  no  huvo  en  Bae- 
za , no  pudieron  trasladarse  i 
Braga  Reliquias.  Y era  necesa- 
rio un  documento  muy  autorir 
zado  sobre  la  traslación  hecha 
por  el  Conde  D.  Henrique  de^ 
de  Baeza  > y no  hay  tal  docu- 
mento« fundándose  todo  en  iiv 
venciones  modernas  mal,  forja- 
das para  apoyar  la  ficción  de 
Julián  Pérez  : pues  A Cuña 
recurre , como  diglmos  en  el 
mum.  14.  i reiaciones,  de  di- 
funtos, inventadas  por  malas 
artes , como  queda  ya  mostrar 
do  en  la  raíz , de  que  ni  fue- 
ron Santos  Españoles , ni  par 
decicron  en  , España.  Ahora 
probaremos , que  no  merece 
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crédito  la  traslación , ni  el  des- 
cubrimiento de  sus  Reliquias, 
que  se  contrae  al  tiempo  del 
Arzobispo  Sousa  en  el  año  de 
1530.  por  diversos  principios. 

aq.  Que  el  Conde  D.  Hen- 
rique  no  trajo  de  Baeza  lasRe- 
Kquias  de  San  Vidor  y sus 
Compañeros , lo  convencen  los 
Martyrologios  que  descubren 
la  ficción  de  aplicarlos  á Bae- 
za , quendo  expresan  haver  pa- 
decido fuera.  Con  esto  pare- 
cen superfinos  los  demás  argu- 
mentos: pero  no  solo  convie- 
ne impugnar  el  error  , sino 
mostrar  quán  mal  le  fingieron, 
y que  el  hecho  introducido  en 
el  Rezo  Bracarense  no  tiene 
autoridad : porque  ni  se  halla 
apoyado  por  los  Historiadores 
antiguos , ni  debiera  propo- 
nerse semejante  traslación  sin 
documentos  auténticos , que  no 
hay.  El  Conde  D.  Henrique 
recibió  en  dote  de  su  muger  Do- 
ña Teresa  la  tierra  entre  Mi- 
no y Móndego  , llamada  Por- 
tugal , al  fin  del  Siglo  XI.  y 
■floreció  al  principio  del  XII. 
Este  Señor  y su  Estado  no  te- 
nia conexión  con  Baeza , dis- 
tante mas  de  cien  leguas  de 
Braga  , poseído  de  enemigos 
el  espacio  intermedio , lo  que 
tampoco  admite  comercio, 
mientras  no  se  pruebe  con  ur- 
gencia. Venga  un  texto  de  aquel 


tiempo  , ü del  cercano , en  que 
suene  la  traslación  de  Reliquias 
de  Baeza.  Venga  Historia  an- 
terior á los  falsos  Chroniconcs; 
porque  sin  fundamento , no  po- 
demos dar  assenso  á una  cosa 
mal  forjada  ; y rozándose  con 
culto,  pide  maduro  examen.  Sin 
pruebas  de  que  huvo  tal  tras- 
lación , es  temeridad  el  afic- 
marla. 

25  Pero  con  menos  me 
contento.  No  te  pido  ya  prue- 
bas de  aquella  traslación.  Ven- 
gan de  que  en  Braga  se  tenia 
noticia  de  algún  Santo  marty- 
rizado  en  Baeza  antes  del  Con- 
de D.  Henrique.  Venga  algu- 
na prueba  de  que  entonces  (es; 
to  es  en  el  Siglo  XII.)  conocía 
Braga  otro  S.  Vidor , que  el 
marty  rizado  en  tiempo  de  Dio- 
cleciano.  Venga  una  de  que 
tuviese  noticia  de  San  Vidor 
Obispo  Bracarense  , martyri- 
zado  en  Andalucía  con  otros 
Compañeros.  Si  en  el  Siglo 
XII.  no  conocían  tales  Santos, 
cómo  havian  de  procurar  sus 
Reliquias  ? Yo  digo  , que  ni 
en  el  Siglo  XVI.  huvo  noticia 
en  Braga  de  semejantes  Mar- 
tyrcs  : y lo  pruebo  con  su 
Breviaro  impreso  en  el  año 
'de  1549.  donde  no  hay  me- 
moria de  otro  Viélor  Braca- 
rense , mas  que  del  cathecu- 
meno.  Pues  si  en  el  Siglo  XVI. 

no 
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no  se  conocia  mas  que  este; 
cómo  quatrocientos  años  antes 
havían  de  buscar  en  Baeza  , y 
trasladar  á Braga  las  Reliquias 
de  otro  Obispo,  y de  sus  Cora* 
pañeros? 

í:>  26  No  solo  digo,  que  no 
huvo  tal  traslación  , sino  que 
tampoco  admito  el  descubri- 
miento atribuido  al  tiempo  del 
Arzobispo  Sousa  en  el  año  de 
1^30.  en  que  se  dice  halla- 
da la  Arca  de  plomo  con 
la  Inscripción  arriba  referida, 
de  que  eran  Reliquias  de  los 
Martyres  S.  Vidor  , Obispo 
Bracarense  , y de  sus  compa- 
ñeros, Esta  es  invención  ima- 
ginada para  apoyo  de  la  in- 
troducida en  la  impresión  de 
Julián  Perez  , como  prueban 
los  malos  medios  en  que  estri- 
va , recurriendo  á memoria  en- 
contrada fuera  de  Braga  , ale- 
gando para  su  apoyo  á perso- 
nas difuntas,  y cosa  tan  sobre- 
saliente como  una  Arca  de  Re- 
liquias descubierta  reciente- 
mente en  tiempo  del  estado 
adual , havia  de  constar  por 
documentos  de  la  misma  Ca- 
thedral  , y del  mismo  Arzo- 
bispo á quien  se  atribuye  el 
descubrimiento,  pues  lo  contra- 
rio era  un  descuido  y abandono 
griv isimo  muy  culpable  en  to- 
dos los  individuos  de  aquella 
■venerable  Comunidad , que  no 
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hadan  caso  del  Thesoro  descu* 
bierto  en  su  Casa  , lo  que  no 
es  imaginable  aun  de  la  mas 
pobre  Parroquia  , quando  ni 
se  ha  mudado  con  el  tiempo  el 
estado , ni  sobrevino  persecu- 
ción ó infortunio  , que  con- 
sumiese el  Archivo.  Pues  muy 
lejos  de  que  por  el  tiempo  se 
borrase  la  memoria  de  tal  des- 
cubrimiento , si  le  huviera  ha- 
vido  en  el  año  de  i j'so.  quan- 
to  mas  te  acerques  i el , mas 
pruebas  hallarás  de  que  no  hu- 
vo tal  cosa.  La  i.  porque  el 
Breviario  Bracarense  del  1549. 
trata  del  Martyr  S.  Vidor,  sin 
la  mas  minima  mención  de  ha- 
verse  descubierto  Reliquias.  Y 
este  Breviario  fue  impreso  por 
el  Arzobispo  D.  Manuel  de 
Sousa , que  entró  en  la  Sede 
quince  años  después  del  que  se 
atribuye  á la  invención  deí 
Arca,  reimprimió  el  Breviario 
sacado  por  el  mismo  D.  Diego 
de  Sousa , que  presidía  alli  en 
el  1530.  Aqui  es  un  alto  silen- 
cio el  que  se  guarda  no  sojo 
de  la  Arca  de  Reliquias  de  S. 
Viítor  Obispo  , y de  sus  com- 
pañeros ; sino  que  ni  conocen 
tales  Santos.  Y si  quince  años 
antes  se  huviera  descubierto  la 
Arca  de  las  Reliquias  de  su 
nombre,  no  podia  olvidarse  tan 
presto  la  memoria , ni  dejar 
de  celebrar  aquellos  Martyres. 


La 
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27  La  ségunda  prueba  es 
el  Mariyiologio  de  los  Santos 
de  Portugal  compuesto  en  len- 
gua vulgar,  c impreso  en  Coim- 
bra  en  el  1591;  donde  no  hay' 
la  mas  mínima  mención  de  ha- 
verse  descubierto  tal  Arca  de 
Reliquias , siendo  asi , que  en 
el  12.  de  Abril  trata  del  Mar- 
tyr  S.  Vidor  Bracarense : y en 
el  17.  de  Odubre  pone  del 
mismo  modo  que  el  Martyro- 
logio  Romano  la  memoria  de 
los  Martyres  Vidor  , Alejan- 
dro , y Mariano  , sin  mencio- 
nar lugar , ni  titulo  de  Obispo 
en  S.  Vidor.  En  el  dia  16.  de 
Setiembre  no  reconoce  tales 
Santos.  En  una  Tabla  que  aña- 
de de  Santos  proprios  de  Portu- 
gal tampoco  expresa  mas  que 
S.  Vitouro^no  ViEior  12.  de 
jibril  ^ de  suerte  que  no  se  co- 
nocían entonces  en  Braga , ni 
en  todo  el  Reyno  de  Portugal 
los  Martyres  S.  Vidor  Obis- 
po, y sus  compañeros , como 
proprios  de  aquel  Reyno,  ni  ha* 
Via  memoria  de  invención  de 
'Arca  de  Reliquias  con  nombre 
de  S.  Vidor ; y si  poco  antes 
se  huviera  descubierto  en  la 
Catedral  de  Braga  tal  Arca 
con  la  referida  Inscripción , 
no  podía  menos  de  haver  noti- 
cita  del  hallazgo,  y celebrarse 
las  Reliquias,  o bien  con  nom- 
bre de  San  Vidor , el, Cathe-; 


eumeno , 6 con  • el-  de  Obispo.  ■ 
28  La  3.  prueba  es  la  his- 
toria Ms.  de  Braga  de  Fr.  Ge- 
rónimo Román  , escrita  allí 
con  documentos  de  la  ' misma  • 
Iglesia  en  el  mismo  tiempo, ‘ 
año  de  1 5 89.  y tratando  de  las 
Reliquias  que  tiene,  no  mencio- 
na tai  Arca ; habla  de  los  San-> 
tos  de  Braga , y no  toma  en  bo- 
ca á San  Vidor  Obispo  ^ ni  á 
sus  compañeros : trata  del  Ar- 
zobispo D.  Diego  de  Sousa  , y 
de  la  Obra  que  hizo  en  la  Ca* 
thedral , con  las  Reliquias  que 
puso  allí ; y no  menciona  tal 
Arca.  Es  pues  indubitable, 
que  al  fin  del  Siglo  XVT.  no  se 
conocía  en  Braga  el  descubri- 
miento de  Reliquias  de  S.  Víc- 
tor Obispo  y de  sus  compañe- 
ros , ni  se  havia  imaginado 
atribuirlos  h Portugal,  y quan- 
do  no  se  conocían  en  Braga  ta- 
les Santos , mal  supuesto  es  el 
que  se  hace  de  Arca  con  Re- 
¡iquias  de  San  ViElor  Obis- 
po Bracarense  y de  sus  com- 
pañeros Martyres  ; porque 
después  de  este  descubrimien- 
to no  podia  Braga  ignorar  una 
cosa  tan  notable  , acontecida 
en  su  misma  Cathcdral , y tan 
gloriosa  como  era  la  de  un 
Obispo  Martyr  con  otros  dos 
compañeros , cuya  sola  noti- 
cia era  plausible  s quánto  mas 
la  49  uoa  Arca  con  sus  Reli- 
quias? 
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quias  ? Es  pues  fabula  mal  te- 
glda  la  memoria  que  para  tal 
suceso  recurre  á un  Monaste- 
rio fuera  de  Braga  : pues  ni  en 
ci  año  de  1530.  huvo  tal  descu- 
brimiento., ni  conoció  Braga, 
ni  Portugal , ni  el  mundo  tales 
Santos  como  Bracarenses,  hasta 
que  salló  á luz  el  embuste  de  Ju- 
lián Perez  coa  la  errata  de  Pa- 
rís en  el  año  lózS.  Entonces 
se  ñngió  la  memoria  atribuida 
al  Archivo  de  Tibaés , for- 
mando la  inscripción  con  la 
voz  de  BRACHAR  ensis  con- 
tra las  Copias  de  Julián  en  que 
estaba  la  de  BIATIENSIS  : y 
para  hablar  con  mas  seguridad 
retrocedieron  á descubrimento 
hecho  cien  años  antes  , con 
unos  testigos  que  estaban  ya 
difuntos.  Pero  por  los  que  vi- 
ven hasta  hoy  (que  son  los 
Escritos  referidos)  se  conven- 
ce la  fíceion  de  que  no  huvo 
tal  cosa. 

ap  Mas  tengo  escrito  so- 
bre esto : pero  juzgo  que  sobra 
lo  alegado , y asi  no  es  razón 
molestar,  ni  tampoco  omitir 
la  alucinación  de  Contador  de 
Argote , quando  hablando  del 
iViaor  Bracarense  , que  redu- 
ce á la  persecucioo  de  Diocle- 
ciano , le  dá  titulo  de  Obispo, 
diciendo  que  de  él  no  hay  mas 
claridad  que  la  de  tallarse  las 
Reliquias  de  este  Suato , en 
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tiempo  del  Arzobispo  D.  D/V- 
go  de  Sousa , al  tiempo  que  se 
desbacia  la  Capilla  mayor  an- 
tigua , para  hacer  la  que  ac- 
tualmente existe  de  la  Sede  de 
Braga  , como  refiere  el  llus- 
trisimo  Acuña.  Si  es  lo  mas 
claro  acerca  de  este  Santo, 
quál  será  lo  obscuro  ? Ya  arri- 
ba propusimos  las  complica- 
ciones que  hay  en  esto : resta 
solo,  que  ni  Acuña  aplica  las 
Reliquias  mencionadas  al  Mar- 
tyr  de  la  persecución  de  los 
Romanos , sino  al  que  engaña- 
do por  Julián  reduce  al  tiem- 
po de  los  Saracenos.  Ni  Car- 
doso  que  escribió  después  de 
Acuña  reconoce  encontradas 
las  Reliquias  del  primero  en  la 
Cathedral , sino  en  el  Templo 
de  su  advocación.  Ni  las  que 
Acuña  supone,  pueden  aplicar- 
se al  Cathecumeno , teniendo 
alli  titulo  de  Obispo , y com- 
pañeros los  que  no  tuvo  el  pri- 
mero. Con  que  estas  noveda- 
des no  son  verificables  en  nin- 
gún Santo, 

30  Con  esto  nos  hemos  de- 
sembarazado de  la  Arca  men- 
cionada , en  quanto  á Reliquias 
del  Martyr  Cathecumeno;  por- 
que aun  suponiendo  falsamen- 
te la  invención  y descubri- 
miento de  aquel  ^pulcro,  no 
pertenecían  sus  huesos  al  anti- 
guo , que  ni  fue  Obispo , ni 

tu- 


Dig»iize<W3y  ^ 


. • - • > T)e  los  Santos  Bracarenses»'  . 287 


tuvo  Socios  en  el  Martyrío,  y 
todo  esto  refería  la  inscripción 
sobre  los  que  incluía.  Tampo 
co  fue  sepultado  S.  Viftor  Ca- 
thecumeno  en  la  Cathcdral,  si- 
no fuera  de  la  Ciudad  en  Tem- 
plo proprio  de  S.  Viélor : y 
aqui  es  donde  debían  descu- 
brirse sus  Reliquas , y allí  es 
donde  Cardoso  recurre , no  á 
la  Sede.  Pero  añade  , que  ha- 
biendo reconocido  la  sepultura 
de  aquel  Templo  el  Señor  Cas- 
tro por  Oftubre  del  1590.  no 
hallo  dentro  mas  que  unos  pe- 
queños huesos  de  S.  Susana , y 
quedó  muy  desconsolado.  En 
esta  suposición  no  podemos  de- 
cir que  las  Reliquias  de  S.  Víc- 
tor existen  en  el  Sepulcro  de 
>su  Templo:  pues  reconocido, 
'no  las  tenia.  Tampoco  debe- 
inos  recurrir  á la  Cathcdral, 
por  lo  expuesto  : y asi  es  mas 
1 probable  (mientras' no  se  des- 
cubrí Otra  cosa'^  lo  que-digi- 
mos  arriba  , de  que  el-  Obispo 
'de  Santiago  las  llevó  con  otras 
- ^ su  Iglesia  : y aunque  Román 
í'adtnite  por  de  este  Samo  la  Ca- 
-bezá  de  S.  Vidor  que  Santiago 
. tiene ',  no  ■ parece'  ser  asi , , se- 
íjgun  lo  prevenido;' 

-í;í  • •;  :■)  j' . / t 

t ^ ■ i» 
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DE  SAN  SIL  y.  ES  TR  e\ 
Torcato , Cucufate , y Su*  . 
sana , 14.  15. 

Abril. 

: : . i :!  ■.  , 

íi'3i  Con  S.  Vkior  juntsw 
mos  á S.  Silvestre , por  juntar- 
le también  cl  Oficio  moderno 
Bracarense , diciendo  sobre  el 
14. 'de  Abril, que  fue  Obispo 
de  Braga , degollado  por  la  -Fe 
de  resulta  del  martyrio  de  su 
Cathccumeno  S.  Viftor , cuyo 
cuerpo  recogió , y no  hallán- 
dole los  Gentiles , prendieron 
y martyrizaron  al  Obispo.  Los 
Christianos  recogieron  su  cuer- 
po , y le  colocaron  en  el  mis- 
mo Sepulcro  de  S.  Vidor, 

32  En  esta  misma  sepul- 
tura , dice  el  Breviario  adual 
Bracarense , que  colocaron  los 

- cuerpos  de  otros  tres  Marty- 
. res,  S.  Torcato  , Cucufató,  y 
'Susana  , á quienes  celebra  en 
-el  dia  is.  Abril,  siguiente 
\al  de  S.  Silvestre , como  que 

unos  martyrios  fueron  de  re-  , 
J sulta  de  otros , todos  en  tiem- 
' po  de  Nerón , y estando  en 
-Braga  el  Presidente  Sergio 

- Calva.  De  estos  dice , que  eran 
•¡hermanos  :'-y  Cardoso , alega 
' para  lo  mismo  á la  venerable  an- 
' tiguedad  t'añádiendó , que  aun- 
' qué  Dextro  atribuye  á sola 
-Sama  Susana.el  ser  hermana  de 

San 
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San  Viftor  , no  excluye  , que 
tuviese  otros  hermanos : y se- 
gún esto  , fueron  todos  her- 
manos de  S.  Viftor.  Hablan- 
do de  S.  Silvestre  dice , que 
en  el  Breviario  de  Braga  , asi 
antiguo , como,  modeíno  , an- 
da en  el  14.  de  Abril  con  ti- 
tulo de  Arzobispo  y Martyr 
Bracarense. 

• Yo  admiro  la  facilidad 
con  que  se  escriben  estas  co- 
sas. £1  Breviario  antiguo  de 
Braga  no  conoce  tales  Santos, 
•ni  á S.  Sylvestre  , ni  á S.  Tor- 
cato,  Cucufate,  y Susana  Mar- 
tyres  Bracarenses.  Lo  mismo 
-sucede  en  el  Martyrologio  Por- 
tugués , impreso  en  Coimbra 
en  el  if9i.  pues  aunque  Bivar 
dice  (sobre  Dextro  , pag.  354. 
'y  35^')  hace  memoria  de 
ellos  aquel  Martyrologio , so- 
bre el  dia  12.  de  Abril , pro- 
cede en  esto  muy  diminuto: 

• porque  en  el  cuerpo  del  Mar- 
tyrologio, donde  pone  la  le- 
yenda de  los  Martyres,  no  hay 
tales  Santos  , reduciéndose  el 
dia  12.  de  Abril  á la  memoria 
de  S.  Vidor  el  Cathecumeno 

• Bracarense , sin  ningún  com- 

■ pañero.  Luego  nombra  los  aquí 
mencionados , pero  no  en  el 
texto , sino  en  una  Nota  acerca 
del  Templo  de  S.  Viílor  , de 
donde  el  Obispo  de  Santiago 

■ trasladó  á su  Iglesia  las  Keli- 
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quias  de  aquellos  Santos.  Y lo 
que  mas  es  , hacieodo  luego 
unas  advertencias  necesarias^ 
dice  expresamente  de  Santa 
Susana  : » Que  no  consta  del 
tfdia  , ni  del  tiempo , ni  del 
nmodo  de  su  raartyrio , no  ha- 
»» viendo  en  la  Sede,  ni  en  su 
»>propria  Capilla  , Lección, 
wHymno,  ó Commemoraclon 
i)de  la  Santa.  « Sino  se  sabía 
al  fin  del  Siglo  XVI.  ninguna 
cosa  particular  de  esta  Santa, 
ni  dia  , ni  tiempo , ni  modo 
del  martyrio  ; quie'n  reveló 
después  tantas  individualida- 
des como  hoy  se  cuentan  acer- 
ca de  todo  aquello? 

34  Para  no  malograr  tiem-' 
po  digo,  que  toda  la  noticia 
de  estos  Santos  pende  de  la 
Historia  Compostclana , don- 
de están  mencionados  con  mo- 
r tivo  de  haverse  trasladado  sus 
Reliquias  á Santiago'  en , el 
- 1 102.  como  verás  en  el  Apén- 
dice. Pero  de  aquí  debes  excep- 
rtuar  á.  San  ,Torcato,  de  ejuien 
no  hay  allí  mención : y;consI- 
guiemememe ; 00  podemqs 
oadoptar , que  stt  cuerpo  fuese 
sepultado  con. el  de  S»  Vídor, 
Cucufate , y Susana : ni  que  » 
nombre  tuviese  el  primer  Iii- 
gar  entre  estos  dos, como  le 
propone  el  Oficio  adual  de 
Braga : pues  no  se  nombra  alli; 
ni  Vasco  le  dá  antelación , an- 
tes 
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tés  bien  le  pospone  á todos.  Fr. 
GcroBymo  Román  , muy  lejos 
de  juntarle  con  S.  Cucufate , y 
Santa  Susana  , le  aparta  total- 
mente , diciendo  en  el  cap.  8. 
Algunos  ponen  con  estos  Mar- 
tyres  á S.  Torcato : mas  en- 
gañanse  , porque  este  Santo ' 
padeció  luego  en  la  persecu~ 
don  de  Ñero  , por  baver  sido 
discípulo  de  Santiago , y Sa- 
cerdote de  San  Pedro  de  Ra- 
fes , como  se  ha  dicho.  En  el 
cap.  6.  trató  de  este  S.  Pedro, 
y de  S.  Torcato  , diciendo, 
que  no  se  halla  memoria  per 
ningunos  Autores  , ni  pape- 
les de  como  se.  continuó  la  su- 
icesion  de  los  Prelados  de  Bra- 
ga después  del  martyrio  del 
primero : »>  Solo  sabemos  (aña- 
Mde)  que  Santiago  dejó  con 
9>  San  Pedro  un  Preste  llamado 
»* Torcato,-  cuyo  cuerpo  está  en 
»la  VHla  de  Guimaraens  , tres 
leguas  de  Braga,  que  entonces 
«se  llamó  Araduca...  Es  cierto, 
«que  este  fue  uno  de  los  dis- 
«cipulos  de  Santiago  , muy 
«diferente  del  otro  Martyr  S. 
9»  Torcato  , primer  Obispo 
»»dc  Guadix : y si  es  verdad 
«que  lo  pintan  como  Obispo, 
«no  dudo  sino  que  él  sucedió 
t»á  S.  Pedro  de  Rates  , pues 
«era  su  Sacerdote.  Por  esto 
impugna  á Vaseo  de  que  pusie- 
se el  martyrio  de  S»  Torcato 
? Tom.xr, 


en  la  persecución  de  Dioc  Iccia- 
no  : y le  impugnaba  bien  , si 
probara  que  fue  difcipulo  del 
Aposto!  : lo  que  no  prueba, 
ni  se  puede  probar  , mientras 
no  conste  de  dosTorcatos,  dis- 
cipulos  de  Santiago ; porque 
el  uno  no  puede  removerse  de 
Acci , donde  llegó  con  los  de- 
más Apostolices , y solo  este 
se  halla  nombrado  entre  los 
discípulos  del  Santo.  Y aunque 
entre  los  nombres  de  aquellos 
no  suena  el  de  Pedro , admi- 
timos al  Ratistense  por  tradi- 
ción de  la  Iglesia  de  Braga; 
pero  no  podemes  establecer 
allí  otro  Torcato  discipu'o  de 
Santiago  , por  no  haver  acer- 
ca de  este  otra  tal  tradición, 
ni  mem.oria  en  los  documentos 
antiguos : pues  Vasco  no  reco- 
ce en  Braga  á ningún  Torcato 
' en  los  tres  primeros  Siglos , ni 
hace  mención  de  tal  nom.bre 
el  Breviario  antiguo  Bracaren- 
se : lo  que  es  prueba  de  no  ha- 
ver  memoria  , ni  tradición  de 
semejante  Torcato  en  aquella 
Iglesia  : y lo  mismo  convence 
Ja  ingenuidad  de  Román  quan- 
do  confiesa  , que  no  hay  me- 
moria por  Autores , ni  pape- 
les de  la  sucesión  de  Prelados 
después  del  Ratistense  : y 4 
.falta  de  aquellos  documentos, 
será  muy  voluntario  quanto  se 
.'diga  , por  carecer  de  prueba. 

Asi 


# 
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35  Asi'  lo  convence  la 
oposición  que  hay  entre  lo 
que  establecen  los  modernos 
acerca  de  este  San  Torcato: 
pues  Vaseole  aplica  al  tiempo 

• de  Diocleciano  : Reman  al  de 
Nerón , no  reconociendo  mas 
que  el  de  Guimaraens.  A este 
le  hacen  algunos  el  Martyr  de 
Guadix:  otros  dicen  ser  el  Me- 
tropolitano de  Braga  del  prin- 
cipio del  Siglo  odavo , llama- 

,do  Félix  Torcato , que  pade- 
ció martyrio  por  los  Sarace- 
nos : y á este  favorece  el  Ofi- 
cio aílual  de  la  Iglesia  de  Bra- 
ga : prueba  clara  'de  no  haver 
documento , ni  tradición  sobre 
el  S.  Torcato  de  Guimaraens, 
de  que  fuese  discípulo  de  San- 
tiago , 6 Sacerdote  de  S.  Pedro 
de  Rates,  ni  Martyr  del  tiem- 
po de  Diocleciano,  Tampoco 
.es  el  Obispo  Accitano  , cuyo 
cuerpo  se  venera  en  Celano- 

- va.  Con  que  es  preciso  decir 
que  el  de  Guimaraens  es  San- 
to desconocido  en  la  antigüe- 
dad , y en  lo  moderno  , como 
queda  prevenido  en  el  Cataio- 

..  go.  Y á vista  de  los  var'ios  San- 

- tos , cuyas  Reliquias  han  ve- 
nido de  fuera  (como  luego  di- 
remos) parece  ser  cuerpo  fo- 

.'rastero. 

36  . Acerca  de  los  otros 
Martyres  Sylvcstre,'Cucufa- 
te , y.  Susana . consta , que  > en 

• . • 1 


Braga  Imvo  tales  Reliquias  ¿ti 
la  Iglesia  de  Santa  Susana , que 
estaba  junto  i la  de  S.  Viíior; 
porque  en  la  entrada  del  Siglo 
doce  estuvo  en  aquella  Iglesia 
el  Obispo  de  Santiago  D,.Die^ 
go  Gclmirez : y después  de  de- 
cir Misa , pasó  revestido  de  los 
Ornamentos  Sagrados  á los  se- 
pulcros de  los  Martyres  S.  Cu- 
cufate , y S.  Sylvestre , y re- 
cogiendo los  cuerpos  en  unos 
lienzos  limpios  pasó  luego  al 
de  Santa  Susana  en  que  hizo  lo 
mismo  , trasladando  los  rres 
cuerpos  á Santiago.  El  de  S. 
Cucufate  le  colocó  en  el  AI- 
- tar  de  S,  Juan  Evangelista : el 
de  S.  Sylvestre' en  el  de  S.  Pe- 
dro y S.  Pablo : el  de  Santa  Su» 
sana  le  colocó  en  la  Iglesia  del 
Santo  Sepulcro  , como  todo 
consta  por  el  documento  del 

• Apéndice  j escrito  por  el  mis- 
mo, que  se  halló  en  el  sucesos 

. en'  vista  de  lo  qual no  pod«- 
. mos  dudar , que  en  Braga  hu- 

• vo  tales. Santos.  Pero  si  fueron 
'■miirryrizados  en  Braga  , no  ha 
.quedado’,  testinwnioí.  que'  lo 

pru'.’be.  rSabemos,, 'que  esta 
'Iglesia  no  ios  celebro  antigua*» 
. mente  , siendo  asi,  que  dió  so** 
Icmne  culto  á S.  Viftor  , y 'sí 
•-  fueran  Martyres  suyos  ,.Como 
•lo  fue  Sa« , Vi«ítor , tenían  un 
' mismo  derecho  para:  el  ralro, 

cspedalmeatei^eo'  los*  tiempos 

^ • • » . 
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raas  antiguos,  que  estaban  mas 
cercanos  al  martyrio. 

- 37  El  Reyno  de  Portugal 
ha  sido  escogido  por  el  Cielo 
para  thcsorero  de  varios  cuer- 
pos de  Santos,  como  prueban 
los  hechos  del  cuerpo  de  S.  Vi- 
cente , trasladado  de  Valencia' 
á Lisboa : el  de  S.  Torpes  en 
la  Villa  de  Sines  del  Arzobis- 
pado de  Ebora,  de  quien  el 
Martyrologio  de  los  Santos  de 
Portugal  dice  fue  trasladado 
desde  Pisa , donde  padeció  en 
la  persecución  de  Nerón.  El  de 
Santiago  Interciso  en  Braga, 
donde  fue  traslado  desde  Ro- 
ma, hayiendo  padecido  en  Per- 
sia.  El  de  S.  Pantaleon  Martyr 
de  Nicomedia,  en  la  Ciudad  de 
Porto , según  el  citado  Marty- 
rologio , en  27»  de  Julio.  El  de 
S.  Félix  Martyr  de  Gerona , en 
el  Monasterio  de  Chelas,  jun- 
to á Lisboa , donde  se  celebra 
en  I.  de  Agosto,  juntamente 
con  las  Reliquias  de  S.  Adrián, 
y Natalia  Martyres  de  Nico- 
media.  Todos  estos  son  Santos 
forasteros : y acaso  sucedió  lo 
mismo  en  algunos  otros,  y en 
los  presentes : pues  á esto  pue- 
de aplicarse  el  silencio  del  Bre^ 
viario  antiguo  de  Braga  , que 
si  fueran  Martyres  suyos , no 
parece  podia  menos  de  cele- 
iKarlos , como  lo  hizo  siempre 
conS*  Vi^or.  « . . > * - i 


38  Por  otra  parte  , sien- 
do Braga  una  Ciudad  tan  fa- 
mosa , Capital  , y Convento 
jurídico  de  Romanos , debe- 
mos suponerla  theatro  de  mu- 
chos triumphos  en  la  persepu- 
cion  de  los  Gentiles , por  la 
antigüedad  que  tuvo  allí  la  Fe': 
y hallando  Iglesia  con  titulo  ' 
de  Santa  Susana  , parece  que 
esta  padecerla  allí.  Algunos  la 
hacen  hermana  de  San  Vidor, 
lo  que  convenciera  al  asunto, 
si  tuviera  pruebas  antiguas.  El 
Señor  D.Ir.  Agustín  de  Castro 
encontró  en  el  Sepulcro  de  S, 
Vidorunos  huesos  de  Santa  Su- 
sana, según  refiere  Cardoso  so- 
bre el  12.  de  Abril.  Acaso  esto 
dió  ocasión  á reputarlos  herma- 
nos, b fue  efe£to  de  la  herman- 
dad el  juntar  Reliquias.  Pero 
como  en  el  sepulcro  de  la  Santa 
en  su  propria  Iglesia  no  havia 
Reliquias  de  S.  Viélor , no  te- 
nemos fundamento  para  creer 
mysterio  de  hermandad : por- 
que en  tal  caso  debía  ser  re- 
ciproca la  unión : algunas  de 
la  Santa  en  el  sepulcro  del  San- 
to, y otras  de  este  en  el  de 
aquella  : lo  que  no  se  hizo  a:í. 
Convenía  pues  saber  el  fun- 
damento con  que  se  afirman 
las  Reliquias  de  Santa  Susana 
halladas  en  la  sepultura  de  S. 
Vidlor  : pues  de  la  Santa  sabe- 
mos , que  tenia  Igles'u  separa- 
T a da, 
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da , donde  estaba  su  cuerpo: 
y si  el  Obispo  de  Santiago  que- 
lia  dejar  en  Braga  Reliquias 
de  la  Santa  , era  mucho  mas 
proprio  dejarlas  en  su  Templo 
y sepulcro  , que  en  el  de  S. 
Vistor  en  el  qual  correspon- 
dían las  del  Santo.  Pero  creo 
que  se  equivocó  Cardoso  en 
decir  sobre  el  12.  de  Abril, 
que  el  Señor  Castro  halló  las 
l^eliquias  de  la  Santa  en  el  se- 
pulcro de  S.  Vldor  : pues  el 
Martyrologio  Portugués  las 
r-efíere  halladas  en  el  de  la 
Santa  , que  ahora  (dice)  está 
en  la  Iglesia  de  S.  l^iÜor  , su 
hermano  (según  comunmente 
se  úene)  en  .Capilla  propria 
de  la  misma  Santa,  En  el  año 
de  1590.  en  O £l ubre  se  ábrió 
el  dicho  sepulcro  de  la  Santa 
por  mandado  de  D.  Agustín 
de  Castro,  Arzobispo  de  Bra- 
ga  5 en  él  se  hallaron  muchos 
huesos  y Reliquias  , que  de- 
ben ser  de  ¡a  misma  Santa^ 
dejadas  alli  para  consolación 
de  la  misma  Ciudad,  Esto  es 
lo  mas  proprio , y no  que  es- 
tuviesen en  sepulcro  ,de  $an 
yiótor  , quando  la  Santa  le 
tenia  proprio.  Pero  como  en 
tiempo  de  la  traslación  se  ha- 
llaba en  Iglesia  distinta  de  la 
de  San  Vidor  > si  en  el  año  de 
2590.  estaba  ya  en  Capilla 
la  Iglesia  de  ,ciste,  Samo  (comQ 
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expresa  el  alegado  Martyroío- 
gio)  es  prueba  de  que  huvo, 
traslación  intermedia.  £1  Se- 
ñor Castro  puso  aquellas  Reli- 
quias en  el  Monasterio  de  Po- 
pulo de  mi  Orden  , con  tin 
precioso  vulto  de  plata  de  la 
Santa  de  medio  cuerp>o. 

, 39  Acerca  de  las  Reli- 
quias del  Martyr  S.  Cucufatc 
hay  duda  de  si  es  el  martyri- 
zado  en  Barcelona  por  Dacia- 
no  , ó si  es  diverso : sobre  lo 
que  unos  dicen  uno  , otros 
otro.  Para  hacerlos  diversos 
se  necesitaban  mas  antiguos  y 
mas  ñrmes  documentos , que 
los  conocidos  hasta  hoy  , co- 
mo nota  el  P.  Pedro  Boschio 
sobre  el  dia  25.  de  Julio,  num. 
40.  de  S,  Cucufate , resolvien- 
do , que  las  Reliquias  traslada- 
das á Santiago  desde  Braga, 
son  del  Barcinonense  , > aunque 
sin  saber  cómo , ü de  dónde 
pasaron  á Braga  sus  Reliquias. 
El  Martyrologio  Portugués 
del  P.  Alvaro  Lobo  supone, 
que  fueron  del  de  Barcelona, 
quando  dicen  en  la  nota  del 
12.  de  Abril  , que  no  fue  á 
Santiago  todo  el  cuerpo  de  S. 
Cucufate , sino  parte  , porque 
la  otra  parte  está  en  el 
fieal  Monasterio  de  S,  Dio- 
ttysio  junto  d París  en  Capi- 
lla propria,  . El  que  está  en 
París  es  d de  ^atcclooa , y pa- 
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ríce  ser  solamente  la  cabeza 
del  Santo , venerado  lo  demás 
en  el  Monasterio  Odavlano 
^nto  á Barcelona.  Tamayo  con 
su  falso  Dextro  quiere  , que 
j as  Reliquias  de  Braga  fuesen 
\ li  desde  Iria  Flavia  , donde 
\ fingido  Dextro  puso  un  S. 
^ 'cútate  , y con  esta  ocasión 
\ :c)  creyeron  los  Portugue- 

i que  era  Martyr  de  Bra- 
Pero  es  mas  desautoriza- 
do ' Cucufate  de  Iria  , que 
el  c Braga  : ‘pues  aquel  no 
tieni  nas  apoyo  que  el  cele- 
bro ' el  fingidor  de  Dextro: 
y que  Tamayo  sobre  el  dia 
25.  í Julio  , pag.  245.  alega 
un  reviario  Compostelano, 
no<j  :recc  crédito  mientras' no 
4e  c hiba:  pues  yo  tengo  el 
Brc  iarlo  antiguo  de  Compos- 
tela  y en  el  dia  9.  de  Abril, 
«n  i uc  Tamayo  le  alega  , no 
mas  que  S.  Viüor , que 
clic  padeció  en  Galicia  en  la 
C’  -ad  de  Braga.  De  San  Cu- 
<7  e pone  seis  breves  Icccio- 
I en  el  25.  de  Julio,  pero 
< D es  del  Martyr  de  Barcelo- 
I , que  dice  trasladado  á Pa- 
, sin  mencionar  á Braga, 
á sus  Reliquias. 

40  Vaseo  fue  el  que  intro- 
.ujo  estos  Santos  como  Mar- 
tyres  de  Braga  : pero  sin  citar 
picmoria  , antes  bien’confe- 
asndo  que  no.  la  Jiavia  : y asi 
í , Tom.  XV, 


no  hace  mas  que  congeturar^ 
no  virtud  de  ser  Ciudad  famosa, 
que  no  podría  menos  de  ser 
ilustrada  con  martyrios : y co- 
mo por  las  Reliquias  citadas 
se  oía  el  nombre  de  estos  San- 
tos , congeruró  que  serían  allí 
martyrizados.  Pareció  bien  i 
otros  la  congetura  , y afirma- 
ron lo  que  el  primero  sospe- 
chó. Pero  como  todo  eso  es 
modernísimo  desde  el  medio 
del  Siglo  XVI.  no  alcanza  á 
autorizar  suceso  remotísimo, 
que  algunos  reducen  al  tiempo 
de  Nerón  : y asi  insistimos  en 
que  Braga  tuvo  Reliquias  de 
S.  Cucilfate , y los  óemás  re- 
feridos , sin  saber  si  padecie- 
ron allí  , ó si  vinieron  de  fue- 
ra. Solo  sabemos , que  en  el 
Breviario  antiguo  Bracarensé 
(que  acabó  en  el  Siglo  XVI.) 
no  hay  memoria  , ni  Oficio  de 
tales  Santos;  y que  al  fin  de 
aquel  Siglo  no  se  sabía  ninguna 
cosa  individual  dc«u  tiempo, 
ó martyrio  : por  tanto  es  muy 
voluntario  lo  que  con  particu- 
lares circunstancias  refieren  los 
Escritores  posteriores , sin  ha- 
verse  descubierto  documen- 
tos en  el  tiempo  intermedio, 
tii  mediar  revelación  del  Cie- 
lo : pues  ni  aun  el  fingidor  de 
Dextro  se  atrevió  mas  que  á 
contraerlos  i Braga  , sin  indi- 
vidualizar cosa  alguna  ; ni  Bi- 
T 3 * ‘ .vat 
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var  añadió  circunstancias : ni  preso  por  la  Fe  en  Plascncía, 
reconocieron  alli  á S.  Cucufa-  le  hacen  ir  á visitarle , y allí 
te : ni  á S.  Sylvestre  le  ima-  le  prenden  los  Gentiles  , y 
ginaron  Obispo  : ni  menciona-  marty rizan  con  San  Epitacio,* 
ron  entre  estos  á S.  Torquato:  Asi  el  moderno  Oficio  de  Bra- 
ni  tampoco  se  acordaron  de  ga  sobre  el  25.  de  Mayo  , en 
ellos , mas  que  en  la  persecu-  que  adoptó  las  invenciones  del 
cion  de  Diocleciano : y por  fingido  Dextro  , y añadió  lo 
tanto  es  muy  voluntario  , y.  que  quiso  , introduciendo  en 
sin  autoridad  lo  que  el  Oficio  las  Lecciones  la  Primacía  de 
moderno  Bracarense  refiere  de  España, 
estos  Santos.  42  Sobre  csro  tenemos  una 

cosa  cierta  : y es  , que  huvb 
DES,  BASILIO.  OB ISPO  en  España  un  Martyr , y Obis» 
y Martyr.  23.  <k  po,  llamado  Basilio,  de  quien 

Mayo,  hacen  memoria  expresa  los 

Martyrologios  Geronymianos 
■41  Poco  les  pareció  á los  sobre  el  día  23.  de  Mayo,  jun-< 
modernos  Bracarenses  hacer  tandole  con  San  Epidito  , *7 
Obispo  suyo  á S.  Sylvestre  en  dos  Aptones : In  Spaniis , na- 
tiempo  de  Nerón  , y que  an-  talis  SS.  Epidíiti  , yíptoni^  j 
tes  huviese  consagrado  la  Igle-  Basili  Episcopi  , ítem  Apto* 
sia  con  su  sangre  el  Ratistense,  ni.  Otros  Martyrologios  nom-í 
si  no  colocaban  entre  los  dos  bran  solo  dos , escribiéndolos 
otro  Prelado  Martyr : y asi  Epitacio  y Basileo  , sin  mas 
metieron  á Basileo , ó Basilio,  lugar  que  el  de  la  Nación  de 
haciéndole  discípulo  de  Santia-  España , y -de  estos  solamente 
go  , compañero  de  S.  Pedro  tuvo  noticia  el  falso  Dextro, 
de  Ratcs  y colocado  por  el  en  por  lo  que  no  dió  alojamiento 
la  Sede  de  Porto  , ascendien-  á S.  Apton  , con  cuyo  nom- 
dole  á la  de  Braga  después  del  bre  huviera  podido  linsongear 
marty  rio  del  Ratistense.  Ya  co-  á dos  Ciudades  , por  ser  dos 
locado  en  -esta  Sede  , dicen  pa-  los  Aptones.  Aqui  tuvo  menos 
só  á Roma  á llevar  al  Principe  que  fingir  en  S.  Basilio  , que 
de  los  Apostóles  las  Coleólas  en  otros  aplicados  á España 
de  los  Fieles.  Vuelto  á Braga,  sin  fundamento  ; pero  ya  que 
y oyendo  que  San  Epitacio,  no  invéntó  de  suyo  la  Nación,  - 
Obispo  de  Tuy  ,-se  hallaba  fingió  la  Ciudad  j escogiendo 
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la  de  Braga , porque  quiso  5 el  glorias  de  su  Rcyno  , tiene 


tietrpo , y las  demás  circuns- 
tancias con  la  misma  temeri- 
dad ; añadiendo  para  más  con- 
firmación un  fragmento,  6 fig- 
-mento  , atribuido  á San  Atha- 
nasio  de  Zaragoza , en  que  de- 
satiné tanto,  que  ni  ia  moder- 
na Braga  adoptó  para  su  Ra- 
tistense  lo  que  alli  refiere  el 
impostor  , diciendo  , que  vi- 
;io  á España  en  tiempo  de  Na- 
bucodonosor , y que  el  Apos- 
to!'Santiago  le  resucitó  des-’ 
pues  de  seiscientos  años  de  ha- 
ver  muerto.  El  que  se  atrevió 
á fingir  esto  , ese  mismo  es  el 
que  añade  haver  sido  S.  Basi- 
lio, Obispo  de  Porto  (como 
si  en  tiempo  de  Santiago  hu- 
viera  tal  Obispado) , y que  de 
alli  pasó  á Braga : especies  que 
han  desairado  gravemente  á 
la  Nación  , con  el  perjuicio  de 
que  se  duden  algunas  cosas 
legitimas  por  ia  descarada  des- 
vergüenza de  fingir  tantas  fal- 
sas ; dignas  de  que  los  Prela- 
dos corrigiesen  ya  en  sus  Re- 
zos lo  que  tan  mal  adoptó  la 
.imprudente  ^ncUlcz  de  sus 
antecesores  ; cosa  que  para 
Braga  tiene  la  autorizada  de- 
cisión de  la  Real  Academia 
de  Lisboa , donde  no  puede 
Imaginar  la  desafección  que  al- 
gunos imputan  á los  Españo- 
iles  , pues  siendo  zelosa  por 


declarados  apocryfos  los  Chro- 
nicones  de  Dextro  y Compa- 
ñía , prohibiendo  que  se  alc- 
uen  en  Memorias  de  la  Aca- 
emia , por  haver  conocido 
su  ficción , y ser  indignos  de 
crédito,  como  refiere  el  P. Con- 
tador , tit,  2.  de  las  Memorias 
de  Braga  , lib.  i.  num.  12.  y 
Pcreyra  en  el  Aparato  á las 
Memorias  del  Obispado  de  la 
Guarda , num.  XVIII.  Por  tan- 
to suponiendo  que  huvo  en 
España  tal  Martyr  S.  Basilio 
Obispo  , y que  este  con  los 
tres  mencionados,  pertenece  aL 
tratado  de  la  España  en  gene- 
ral , quando  se  hable  de  los 
Santos  que  no  tienen  lugar  de- 
terminado 5 no  podemos  con- 
traerle á Braga , pues  no  le 
reconoció  suyo  aquella  Santa 
Iglesia  en  el  Breviario  anti- 
guo ; y asi  es  pura  imagina- 
ción moderna. 

DE  S.  AUDITO,  u OriDIO. 

3.  de  Junio, 

43  Todavía  no  acabamos 
de  librarnos  de  la  persecución 
de  los  falsos  Chron  icones , por 
haverlos  adoptado. el  Brevia- 
rio novísimo  de  Braga , ade- 
lantando cosas  que  ni  al  mis- 
mo impostor  se  le  ofrecieron: 
pues  en  el  dia  3.  de  Junio  cc- 
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kbra  la  fícsta  de  S.  Ovidio^ 
Confesor  , refiriendo  en  las 
Lecciones,  que  fue  Romano, 
amigo  de  Máximo  Cesarlo, 
convertido  k la  Fe  por  S.  Pedro 
y S.  Pablo , dirigido  á España 
por  S.  Clemente  para  que  el 
Clero  de  Braga  le  eligiese  su 
‘ Obispo  en  la  Vacante  de  San 
Basileo.  Llegó  á Galicia  , y 
Tuy  le  escogió  por  Prelado, 
ascendiendo  «luego  á la  Sede 
Braca rense.  Este  fue , dice , el 
•que-  bautizó  á las  nueve  melli- 
zas , hijas  de  Cayo  Atilío , por 
cuya  autoridad  se  criaron , y 
después  fueron  martyres.  Que- 
brantado en  fin  de  años , y tra- 
bajos pasó  k mejor  vida  , ilus- 
trando la  Iglesia  sus  Reliquias 
en  un  Sepulcro  de  piedra , que 
después  de  envegecido  hizo  de 
piedra  el  Señor  Moúra  Tellez 
en  el  año  de  1 708.  en  que  tras- 
ladó los  huesos  á hueva  Arca 
y Capilla , donde  se  venera. 

44  Este  es  un  monton  de 
fábulas  modernas , que  ni  aun 
se  le  ofrecieron  al  inventor  de 
D extro , por  lo  que  llenando 
Sandoval  los  Fastos  de  la  Igle- 
sia de  Tuy  con  las  especies  que 
le  ministró  el  P.  Higuera  (co- 
mo expresa  en  el  folio  18.)  no 
corwciÓ  tal  Santo  hecho  aqui 
Obispo  Tudense , para  ascen- 
derle luego  á Braga,  como  á 
S.  Basileo  le  hicieron  de  Porto 
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primeramente  par^  llenar  de 
traslaciones  de  Obispos  la  pri- 
mitiva Iglesia  , que  suponen 
desde' entonces  Primada  de  las 
Españas.  Y como  para  lo  aquí 
amontonado  no  hay  apoyo  ni 
aun  en  los  falsos  Chronicones, 
no  merece  atención , ni  aun  pa- 
ra contradecirlo. 

45  Que  diremos , si  ni  «1 
nombre  de  Ovidio  fue  conoci- 
do antiguamente  en  Portugal 
entre  los  Santos  ? Pues  asi  cons- 
*ta  por  el  Breviario  antiguo 
Bracarense , y lo  que  mas  "es, 
el  Martyrologio  Portuguc's,quc 
forma  clase  de  quantos  Santos 
X conocía  , asi  en  el  Martyrolo- 
gio  Romano  general , como  en 
el  de  los  proprios  de  Portugal, 
ni  en  una  ni  en  otra  clase  cono- 
ce a S.  Ovidio , ni  á S.  Audi- 
to , prueba  clara  de  que  no  se 
celebraba  tal  Santo  en  Braga, 
ni  en  Portugal , antes  de  los 
fingidos  Chronicones. . 

Lo  que  sabemos  es,  que  an- 
tes del  año  1^34.  ya  havia  en 
Braga  Reliquias  con  nombre 
de  S.  Audito  s pues  Román  lo 
refiere  asi  en  el  cap.  8.  »>Otro 
lugar  hay  en  esta  Santa  Igle- 
»sia,de  mucha  reverencia,  que 
»>es  Arco  abierto  en  la  pared 
»de  entre  la  Capilla  del  EspL- 
-a»  ritu  Santo  y puerta  de  la  Sa- 
»»cristía  con  un  letrero  que 
V muestra  estar  alU  el  cuerpo 
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>»'de  S.  AUDITO , y parece  >*sa.«  Asi  Román , y asi  el  le-^ 
»se  puso  año  de  1527.  por  el  trero,  qne  decía; 

«Arzobispo  D.  Diego  de  Sou-  ' ■ * . . 

OSSA  B,  AVDITl  EPISCOPI 

D.  S.  •ARCHIEPISCOPVS  FECIT  MDXXVH. 


Consta  pues  el  nombre  y Re- 
liquias de  S.’ Audito  en  Braga 
antes  de  los  fingidos  Chroni- 
cones , y determinadamente  en 
en  año  de  1527.  sin  que  por 
entonces  se  huvíese  oido  el  de 
Ovidio , el  qual  empezó  á so- 
nar por  voz  del  P.  Higuera, 
que 'demás  de  introducirle  en 
Dextro  y en  Julián , como  ter- 
cer Obispo  Bracarense , com- 
puso un  Hymño  en  que  refie- 
re lo  mismo,  y añade  haver 
bautizado  á las  ocho  herma- 
nas de  Santa  Liberata : 

~ Gaude  Sacerdos  Ovidí 
‘ Tu  Bracarensis  Pontifex,  ■ 
Qui  meruisti  filias 
• Tot  ad  polos  transmitiere, 
¡Tamayo  sobre  el  dia  1.  de  No- 
viembre alega  este  Hymno, 
xomo  que  fue  introducido  en 
alguna  Iglesia  In  quodam  Hym- 
fio  ■ cani  soJitum.  .Pero'^no  ha 
•sido  cantado  ni  oido,  antes  dd 
P.  Higuera  , Autor  de  aquella 
composición  , como  asegura 
’Sandoval  en 'las  Antigüedades 
de  Tuy  fol.  43. -donde  dice, 
que  Higuera  hizo  el  expresado 
Hymno . .<  i 


46  Que  este  S.  Audito  és 
el  mismo  que  Ovidio , consta 
por  el  hecho  del  Señor  Cuña, 
que  mandando  borrar  la  Insr- 
cripcion  puesta  y referida  del 
Señor  Sousa  , substituyó  la 
que  ocasionó  el  P.  Higuera: 
OSSA  S.  OVIDll  TERTII 
BRACARENSIS  EPISCOPI; 
en  cuyo  cange  de  nombres 
consta  la  identidad  de  la  perso- 
na , esto  es , que  el  reputado 
antes  Audito , es  el  misrpo  que 
el  Ovidio  moderno  , pues  las ' 
Reliquias  no  se  trocaron,  y en 
un  mismo  Sepulcro  han  estado 
puestos  los  dos  nombres.  Tuvo 
pues  dos  aquel  Santo  cuyos 
fueron  los  huesos  , ó los  mo- 
dernos creyeron  que  erraron 
los  del. Siglo  XVI.  en'  llamarle 
Audito  (y  por  eso  los  corrU 
gieron)  ó el.  Audito  es  en  len- 
gua vulgar  Ovidio ; de  suerte, 
que  lo  mismo  sea  el  uno  en  la- 
tín , que  el  otro  en  Portugués. 
Papebrochio  sobre  el  3.  de  Juv 
<nio  asintió  esto  ultimo  con 
.Cardoso  , diciendo  , que  /fu- 
ditas  se  dice  Ouvido  en  Poc- 
tugucs:  peco  no.es  asi,  por^ 

que 
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que  el  mismo  Cardoso  explica 
el  Auditus  latino  en  OuvidOy 
y esta  voz  es  diversa  de  Ovi- 
dio. Sábese  pues  que  lo  mismo 
es  S.  Audito  , que  S.*  Ovidio: 
pero  no  es  tan  fácil  saber  el 
motivo  de  haver  introducido 
los  modernos  este-  segundo 
nombre  , si  se  busca  la  raiz. 
La  causa  próxima  fue  hallarlo 
asi  en  el  falso  Dextro.  Pero  si 
investigas  el  motivo  de  que  su 
Autor  le  llamase  Ovidio  , te 
dará  luz  Cardoso  sobre  el 
dia  3.  de  Junio  , de  donde  Pa- 
pebrochio  resume,  que  el  P. 
Higuera  halló  en  la  Chronica 
de  Don  Alfonso  el  Sabio  el 
nombre  de  Ovidio  aplicado  al 
sucesor  de  S.  Pedro  en  Aniio- 
chia , que  se  llamó  Eyodio  , y 
■ por  errata  se  estampó  alli  Ovi- 
dio. De  este  dijo  Higuera,  que 
havia  pasado  á Roma  , y de 
alli  á Braga ; no  desdeñándose 
de  ser  tercer  Obispo  Bracaren- 
se  el  que  havia  sido  segundo 
Patriarca  Antioqueno.  Para 
autorizar  este  embuste  esco- 
gió el  nombre  de  Ovidio , y 
le  aplicó  á Braga  , no  menos 
que  en  el  nacimiento  de  la 
Iglesia  , y después  de  ser  Pa- 
triarca de  Antiochia,  no  tan- 
to por  hallar  eni  la  Chronica 
General  el  nombre  de  aquel 
Ovidio  , quanto  porque  qui- 
so , pues  esteiue  el  único  mo- 
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tívo  de  contraerle  á 'Braga; 

48  Omitido  el  nombre  de 
Ovidio  , como  inventado  de 
nuevo  , resta  ver  que'  Santo  es 
el  conocido  en  el  Siglo  iXVI. 
con  el  nombre  de  viudita.  Ro- 
mán dijo  que  no  havia  tal 
nombre  de  Santo , sino  S.  Al- 
vito , Obispo  de  León  , que 
murió  en  el  viage  de  la  tras- 
lación de  S.  Isidoro  de  Sevilla 
á León  : y que  este  es  el  de 
las  Reliquias  de  Braga  , lleva- 
das allá  en  el  1527.  por  el  Ar- 
zobispo Sousa  con  motivo  de 
haver  pasado  á Castilla , y 
vuelto  por  León  , en  ocasión 
de  trasladar  el  Obispo  de  esta 
Ciudad,  D.  Pedro  Manuel,  las 
Reliquias  de  S.  Alvito  á me- 
jor sitio  : entonces  le  pidió 
Sousa  algunas  para  su  Iglesia, 
y estas  son  las  de  Braga  , co- 
locadas en  una  y en  otra  par- 
te en  un  mismo  año  de  i jay. 
Asi  dice  Román  que  se  lo 
escribieron  de  León.  Pero  Car- 
doso se  burla  mucho  de  esto: 
porque  ni, consta  que,  el  Arr 
zobispo  Don  Diego  de  Sousa 
saliese  de  su  Arzobispado  ,<  nt 
podía  errarse  el  nombre  de  S. 
Alvito  en  la  Inscripción  d<e 
Braga,  si  fueran  de  este  las  Re- 
liquias traídas  en  aquel  año  de 
León,  V^iendo  pues  alli  el 
nombre  de  S,  Audito  , debe- 
mos suponerlas  difereptes. 
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40  Sin  embargó  no  es  ia  cho  nías  Inconnexos  : según  lo- 
noticia  de  Román  tan  soña-  qual  no  era  firmemente  recibi- 
da , como  Cardoso  juzga.  Lo  do  el  que  Sousa  puso  en  el  Sc- 
I.  porque  escrita  desde  León  pulcro  , llamándole  yluditoC 
cerca  del  1591.  distaba  menos’  pues  si  este  fiiera  constante,* 
del  suceso  , que  en  tiempo  de  y recibido  de  tiempo  mas  an- 
Cardoso.  Lo  2.  porque  este  tiguo  , en  que  le  estuviese  vc-- 
mismo  dice,  que  antes  de  apa-  rierando  Braga,  no  havia  lugar  * 
recer  ei  Chronicon  de  Dextro  á tantas  diierencias  de  nom-< 
no  constaba  el  nombre  de  cu-  bres  , como  no  las  'huvo  en 
yas  eran  las  Reliquias  de  Bra-  otros  Santos.  Junta'  con  esto, 
ga , y refiere  los  siguientes,  que  el  Breviario  antiguo  de 
^¡vito  , Ovino  , Avito , Tvony  Braga  impreso  después  de  la 
Adauto  , Evodio  , Audito , y colocación  de  aquellas  Rcli-» 
Ovidio.  A vista  de  esta  enor-  quias  , en  el  i ^49.  no  trata  de 
me  variedad  en’  nombres  tan  tal  Santo:  ni  le  menciona  , ba- 
inconexos,  es  muy  de  extra-  |o  ninguno  , de  los  expresados 
fiar  la  burla  que  hace  de  quien  nombres  el  Martyrolo^io  Lu- 
aplica  á las'  Reliquias' 1 el  de  sitano  del  1591.  que  hizo  Ga-í 
S.  Alvito  : porque  Si’  emon-  falbgo  dé  Santos  de  Portu- 
ces  no  constaba  el  nombre  de^  gal  ; y acaso  juzgarás  mas  pro* 
terminado  , y era  tanta  la  Va*  bable  lo  que  Gardoso  califica 
tiedad  , ninguno  era^  culpable,  de  sueño  : pues  asi  tienes  San- 
En  solo  el  nombré  de  Alvito  to  conocido  , y no  de  otro  mo« 
hay  mas  diferencias  querías  do*  • ' 1;.  1 • ■ j 

citadas  •: '‘'pues  hablando'  (i  50  Dirás  que  antes  del 
Chronica  General  del  Obispo  1527.  haVla  en  Braga -el  - Sé<-. 
de  León  , 'que'  comunmente  se  pulcro  de  este  Santo  , y con* 
escribe  Alvito le  nombra  yí/*  siguientemente  no  son  estas 
varo  Algunas  éopias  ‘ del  Reliquias  trasladadas  de  León 
Ch'rÓnlcon  de  Sánripiro  , ^loi-  por  'el  Arzobispo  ^Soüsa,  Si 'el 
to!  Gariyáy',' yíttto.  Asi  no  'antecedente  cS  como  se<  dloe^ 
hay  repugriancia  en  que  siendo  'óo'nVcñcé  la  consequeticla.  Pel- 
las Reliquias  de  que  tratamos  ro  quisiera  mas  pruebas  que 
de  S.  Alvito  de  León  , le  escri-  el  decirlo  Cardoso  5 porque  es- 
biesen  en  Braga  Audito  V pués  te  Autor  dita  también’  al  Bre* 
Cardoso  confiesa 'qüe  daban  í Vlario  ‘ Bracarense*^,  1 dándola 
este  mismo  otros-  nombres  mu-  nombre  de  antiguo  ,<  paca  cosas 
c.  .j  que 
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que  lolo'concspondeh  al  mo- 
derno ; y asi  distando  en  tnas 
de  cien  años  del  tiempo  de 
D.  Diego  de  Sousa  ,l  ppdo  in-^ 
titular  antiguo  lo  que  en  rea-, 
Wdad  no  ló  mese.  Yo- tengo  en 
contra  :1a 'relación  de  -Román, 
‘que  estuvo  en  la  Iglesia  de 
Braga  en  el  158*9.  con  el  Señor 
Castro  5t  y -escribiendo,,  de  las 
Reliquias  de  aquella  Santa  Igle- 
sia , no. menciona  cosa  antece-, 
dente  ai  año  1537.  ni.  Sepul- 
cro ch  el  suelo : y asi  la  .pie- 
dra que  Cardoso  supone  allí, 
pudo  ser  posteriormente  baja- 
da del  arco  de  la^  pared;  pues, 
sabemos  que  el  Señor  Cuña 
trocó  piedras.  1 ’ ^ ; ;i  •!., 
- ’5i  I Eli.  fin  sí  realmentp 
constare  con  firmeza  , que  an- 
tes del  15,27.  huvo. en  Braga 
Sepulcro!  de  las  Reliquias  de 
que  vamos,  üablando',  no  se 
pueden  decir  trasladadas  alli 
desde  León  por  el  Señor  Sousa. 

en.  -esta  suposición  decimos 
«cr  de  algún  Santo  cuyo  nom- 
bre borró  la  antigüedad , pues 
ni)ca  Portugal  se  sabía  , comp 
Convence  la., variedad  de  los 
pnlchos  nombres  que  Caedosq 
iclaplica  , sí  es  verdad  que  le 
•dieron  tales  nombres,  lo  que 
•necesitaba  mayor  prueba:  pues 
ci  Evodio , y,  el  .Ovidio,,  - no 
preceden  ,al  P.  Higuera,  ;,  el . 
Adauta  tonudo  por  §ep;^: 
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janza  , del  Martyr  agregado 
á S.  Félix  , que  los  Christianos 
nombraron  ^dau£Ío  , por  jio 
conocer.su  nombre , como  no» 
propone  el  Breviario  Romano 
sobre, el  dia  ?o.  de  Agosto,  A', 
este  mgdo  dice ‘ Cardoso  que. 
en  el  Convento  de  Grada  de 
la  Ciudad  de  Porto  rezan  de 
S.  Ovidio  en  el  día  de  San. 
Adauto  , ppt  ignorar  el  nomT 
brc.  Pero  esto  no  es  llaipac" 
Adauto  á San  Audito  , sino 
confesar  , que  no  saben  cómo 
se  llama.  Lo  mas  es , que  en 
Porto  no  hay  Convento  de 
Grada  ‘ Y si  por  este  nombre; 
enriende  al  de  San  Augustiq 
(por  qiianto  en  Portugal  lla- 
man á 1^  Augustinos  los  Pa-. 
dres  de  Gracia')  se  engañói 
m.is , pues  allí  no  se  reza  de  S4 
Ovidio  , ni  consta  que  Iq  hay;| 
celebrado  ni  S*  Adauto  tiene 
mas  .cuíco  que<  el , común  de( 
Breviario  Romano  en  eLgo.  de 
Agosto , según  me  he  informa-» 
do.  Y aun  dado  esto  , ql : re- 
currir al  nombre  de  S.  Adau-j 
t-o.  por  no.  saber  ,el  proprio, 
prueba  que  aun  qu  Porto.se, 
ignoraba.  » Al  nuestro,  asuntq 
.Insta , que  Braga  ( depositaría 
de  las  Rdiquas)  no  conociese 
el  nombre,  como  prueba  lo  ex^ 
uesto.  Y si  Portugal  le  ignora* 
a,  .cómo  el  ^ñor  ^u$a  le  baur 
tizó  solemnemeace^^ponien;' 

do 
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9oC0B  la  Crmeza  en  la  Inscrip-j 
don  dcl  Sepulcro  el  nombre, 
de  S.  Audito  ^ Quien  revclóí 
este  entre  tantos  1 Y después,- 
de  estar  el  Sepulcro  sellado 
con  el-  noml>re  de  Audito,,’ 
quien  reveló  al  P.  Higuera  el* 
de  Ovidio  1 Quien  oyó  entre» 
los  Santos , ni  entre  los  peca- 
dores la  voz  de  Audito ' coma 
nombre  proprio  de  persona , iy 
familia  ? Acaso  se  ^ introduje 
por  no  saber  el- que  tuvo  el 
Santo , á cuyas  Reliquias  acu-' 
dian  los  que  padecían  mal  dC; 
oídos , y metiendo  los  dedos 
en  dos  agujeros  de  la  piedra 
del  Sepulcro  , y aplicándolos  ái 
los  oídos  , , dicen  que  solían, 
conseguir  remedio.  Esto  pu-> 
do  ocasionar  el  nombre « te- 
niendo al  Santo' por  Abogada 
de  los  oídos  , ^uyo  sentido  es 
^uiitus  en  latín  ; y.á  fue  así 
po,  es  npmbr?  proprio  , ‘ sino, 
acomodado.  !j  á'H  ' i r :> 
f 5?  - Pero, todavía  nos, que- 
damos en  Ja  duda  , de,  quien 
fue  aquel  Santo  Abogado  de 
los  oídos  ?íQirdoso  eo.luMq 
tjle'  evacuar^  dififultadcp  ♦.dí'í' 
aumenta,,  dicíendo.^-que:ín,-elí 
Reyno^de  PorttigaJfjiene.  mq-, 
chas  Ermitas  , levantadas  !to-. 
das  en  alturas  s donde  suel«^ 
haver  ruipas.de  fábricas  anti-- 
guas  de;  Rorpaoos  i y que  ,alli 
K vcocran  ImíigcQíS.dcKSíiDíQ 

r ' 


en  diversas  figuras  , ya  con 
ha, l?ito  talar h la  Romana,  ,ya 
en  trage  de  Ermitaño  , ya  coa 
mirra : pero  que  todas  le  re- 
presentan con  un^libro  en  la 
izquierda  ,,y  levancada  la*^  de-» 
rccha  sobre  el  hopibro : apun-' 
tando  al  oído  : symbplo  de  que; 
le  tienen  por  ju  Abogado.  Car-* 
doso  explica  esta  variedad  de 
trages  con  alusión  k las  fábulas 
modernas  de  ser  Romario , y-j 
venir  i España , enviado  por, 
Clemente',  para  ocupar  la 
^de  Bracarense  i,  vacante  ppr 
el  martyrIo;de  S.  Basileo  : y 
debiendo  reconocerlo  como  fic{ 
<¡ion  .moderna  -,^,es)  .Reocsatio 
que  np^  mánjfiestcp  .otrasqcaq^, 
sas  , die. variar  tantos  tr^S;y.ji^ 
venerar -en  cumbres.,^  :estó 
precedió  al  Siglq^XVI.  esgran 
prueba  ele]  culto  que  tuvp.eq 
Pprtiiigal  -.y  nota  bien  Page- 
l^rochio  , que  bastaba.j;>ara  adi 
mltirle  desde  .tiempo  riinmemo.f 
rialj  sino-  huvicran  los  moder-, 
Qos  añadido  cosas  desconocí**^ 
das  entre  los  antiguos  , entre 
Jas  .qualcs  llegaron  k . puWJcar-, 
le  Martyr, : titu^oj,  que  pn 
tiempo  de  Sou^  estaba,  .conoej-^ 
do. . ^plo!  pues  sabemps  t,  .que 
bs^R^ltquias  han  tenido,  y me* 
^eni  veneración.,  por  ser  de 
al^h  .^nfo^  -que  en  Pprtu* 
gS  se  manifestó,  Abogado^  de| 
mái  de  íps  oídos.;  ¡.,  , , i 
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EXCLUTESE'  S,  SECUN-' 
• - diño.  "^o.  de  Abril^  ’ ' 

'53  En  el  día  30.  de  Abril 
propone  el  Oficio  moderno 
Bracáreiise  á ' S.  Secundino, 
que  dice  hayer  sido  su  Prela-i 
do,  rksterrado  á Cyrte  en  Nu- 
midia  por  Valeriano , y mar- 
tyrizado  allí  con  otros , pero’ 
remitido;  por  un  Rey  de  Nu- 
midia  con  algunos  cuerpos  de 
Martyres  al  Conde  D.  Ramón- 
(•Yerno  del  Rey  D.  Alfonso 
VI.)  que  le  mandó  colocar  en 
Braga  , como  Prelado  suyo,- 
pero  de  tal  suerte  le  guardaron- 
lós  Padres  dé  aquel  tiempo^' 
que^  np  hay  vestigió-,’m'  me- 
moria del  sitio  donde  yace.' 
Todo  esto  lo  propone  el  men- 
, donado  Oficio  bajo  la  sombra' 
del  venerable  apoyo-  de  cons- 
tar asi  pot  monumentos  de  la' 
Iglesia  Bracarense:  Ex-'Ufo^ 
fíúm.  Ecclesia?  Brach:  'ci\  que 
los  Consultores  del  Señor  Ar-2 
¿obispo"  que  imprimió  el  Ofi-' 
cío  abusaron  'de  la  bondad  def 
PrefadóVy  déí  sagrado  de  lóS 
Monurtrentós-  dé^  su  Iglesia:’ 
pues  entre  estos  nb'^c  halla  ras-' 
tro  de  semejante  invcncionyco-í 
mo  convence  ^el  hecho  dé'  nd 
mencionar  tali  Santo  Joan  Va- 
séo  ,*  Román,-  el  Martyrologloi 
Lusitano , el  Breviario  antigüé 


de  Braga , y en  úna  palabra,' 
ningún  Escritor  antecedente  k' 
los  falsos  Ch  fon  icones , corno- 
testifican  los  Escritores  moder- 
nos Portugueses : pues  Cardo-’ 
so  sobre  el  día  29.  de  Abril  cí-' 
tando  algunos  Martyrolt^iós,' 
confiesa  que  ninguno  expecifi- 
ca  la  Iglesia  de  que  > fue  Obis- 
po, ni  se  supo  hasta  que  apa- 
recieron en  el  mundo  las  Obras 
de  Julián , que  en  los  Adver- 
stirios-rtum.  ^33.  lé  aplica  á 
Braga , y refiere  su  translación* 
á-  España.  > 

54  Confiesa  también  el  P. 
Contador  , que  ni  este  Santo,* 
ni  otros  que  ponen  antes* y, 
después  de  los  falsos  Chroni- 
cones , se  hallan  en  el  Brevia- 
rio antiguo  dc^Braga , ni  en  el 
Catalogo  antigqo  de  sus  Obis- 
pos , ni  se  sabe  que  huvieso 
tradición  en  aquella  Iglesia  de 
semejante  cosí  ,*  como  veráí 
en  la  pag.  86.  dcl  Titulo  Se- 
gundo : eñ  cuya  suposición 
(que  es  de  evidencia  de  hecho) 
no  podrás  menos  de  adniirac 
la  poca  fe  del  que  sacó  al  pú- 
blico lo  expuesto  en  el  Oficí<v 
bajo  el  titulo  de  que  asi  cons*^ 
raba  por  los  Monumentos  dé 
la  Iglesia  Bracarense:  siendo 
cierto  y constestado  por  los 
mismos  Escritores  Portugue- 
ses, "que  Cn  mas  de  mil  y sels- 
¿icntoi  año&  00  huvo  en  1« 

Iglc- 
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lg1esU(  dé  Braga  monumento,  Braga  da  S.»  Seciindino  , 6 Se-* 
ni  tradición  j pi  imaginación  gundp.  Esto  es  transcendental  ^ 
de  que  huvicse  sldo.su  Obispo  en  Ips  falsos  Chronicones,  co- 
ninguno  de  los  mareyrizados  mo.vjmos  desde  el  Tomo  $ep- 
«n  Africa':  ni  esto  se  oyó  en  pl  timo : y-  si  solo  se  defiriera  la 
mundo  hasta  que:  lo  soñó  vct  noticia  á semejantes  lestimo- 
lando  el  Autw  del  fingido  nony  PPOS , pp.  fuera  cosa . inaudita, 
bre  de  Julián  en  la  emwda  deJ  Peroj  proponer  especias  que 
Siglo  Í^VII.  y se  publicó  en  eí  solo  constan  por  ellos  , coo  re- 
idÍ8.  Si  tales  son  I05  Monux  turso  á los  Monumentos  par- 
mentos  propriosde  la  Iglesia  ticularcsde  Bragai  es  íinpostu- 
Bracarense,  poco  aprecio  Jogra.-  ra  muy  injuiiiosa  a-  está  Santa 
ján  en  el  mundo.  Perolo  cier*  Iglesia., ‘de-fraudapdo.  Ja  auto- 
pio es , que  no  hay  tales  Monm>  r|dad  de  sus  antigpqs  documenr 
mentos , ni  para  semejantes  in-  tos : y ^ es  Braga  el  archivo 
venciones  se  debe  abusar  del  de  los  sueños  y j ficciones  de 
sagrado  de  tan  venerable  Igle-,  'los  Escritos  apochriphos , mo-^ 
Sia : pues <on  . tales  desaires  de  dernos-^i-.j/  r¡  . * - o g 
la  verdari,  se  vulnera  la-fe  de  - i >:  • ; • .•  Vi 

otras  matetías  probables  > ódc-  EXCIAJTESE  SrEE^_^CIOt 
gitimas.  • • ? ,<  « EiavMno  y Aarasfi 

' SS  El  hecho  es , que  los  22.  de  Marzo  y 23.  de  i. 
Monumentos -.antiguos  de  Ac-  • • . ‘ * ^^¿osto.  -i 

tas'vy  Mattyrologlos  no  de-  ^ : I C.  . 1 - ' i 

claráfi.;!?'  Iglesia,  en.  que  fue  ; 5ó  -Lo  mI«no  sucede  en  cl 
Obispo  -S. ! Súcuñdino  naarty-  Oficio  de  S.  Leoncio , que  pro- 
risado  en  Cyrte,  de  Numidta:  pone  en  el  22.  de  Marzo,  di- 
y como  este'y  otros  Compañe-  ciendo  que  fue  natural  de 
tos  no  tenían.  Iglesia , los  repu-  .Constantinopla , y Gentil : pe- 
tó<cbmotá  o.W55.)cl  Autor  d?  ro  convertido  le  eligieron  los 
los  «fiilsosi Chronicones  del  de  Braga  por.su  Pastor,  y que 
iDodqque.á  lós.biiclne$  naostren-  _ le  escribió  el  Papa  MelehiadeSj 
eos , esto  es  i del  primero  que  y el- pasó  á Roma , y se  hallo 
los  encontrare , cenicx  expresa  en  el  Concilio  congregado  por 
el  P.  Hensquénio  sobre  el  día  S.  Silvestre  contra  Ario,  y que 
30.  de  Abril  i.yide.bantur  pur  devuelta  para  Braga  murió  en 
Mic*  jftfis  ae'primo  oceupan-,  Goimatacns:  todoloqualapo- 

y se . Je.  antojó  apligu;  A ya,  ps.e^’ap4o  «b 


^0^4  Sagrada. 

tttonum.  Ecelesiíe' Bracb.  suce- 
diendo lo  mismo  que-  en  'el 
Santo  precedente : pues  es  faK 
so  que  en  Braga , ni  en  otra 
parte  del  mundo  huviese  Mo- 
numento que  haga  Obispo  Bra- 
carense  á S.  Leoncio.  Y asi  16 
confiesa  Cardoso  sobre  ei'dia 
19. de  Marzo,  en  que  hablau- 
do  de  este  Santo  y de  S.  Apo- 
lonio  (de  quienes  Baronio  con- 
fiesa no  saberse'  las  Iglesias  dé 
que  fueron  Obispos)  añade  que 
fiieron  de  España  ,'y  particu- 
larmente de  Braga , por  decir- 
lo Marco  Máximo , y Julián: 
con  lo  que  tienes  descubierto 
el  origen , la  novedad,’ y la 
poca  te  del  que  para  pies  in- 
venciones • recurre  af  sagrado 
db'los  Monumentos  proprios 
de  esta  Santa  Iglesia. 

• En  el  23,  de  Agosto 
reza  de  S,  Flaviano , Obispo? 
pero  aquí  se  contuvíeroñ^en 
no  dar  Lecciones  proprias  (si- 
no un  Sermón  común  de  S* 
Máximo  por  no  tener  hiko- 
ria  en  los  Chronicones  , sino 
la  sencilla  memoria  de  que  filie 
Obispo  de  Braga  , que  murió 
' en  2 de  Agosto , y que  le  su- 
cedió S.  Narciso  , como  es- 
cribió Julián  en  su  Chronicon 
num.  80.  y de  S.  Narciso  (el 
Martyr  de  Gerona)  dio  el  mis* 
mo  otro  falso  testimonio  en 
pl  oum»  iójé  y Déxtro  A.  C« 


TfáUlP‘.’Cap.XVl 

2ó8.  por  lo  que  Braga  le’  téi% 
como  suyo  en  el  día'  18.  de 
Marzo.  En  24.  del  mismo  mes 
añade  á S.  Félix  , Compañero 
(kS.  Narciso.  En  el  13.  de  Di- 
ciembre celebra  como  Braca- 
rense  4 S.Autberto  Abrincaren- 
k,' de  quien  hablamos  en  el  Car 
taíogo  de  Obispos,  y Julián  le 
meociooó  en  el  num.  ayj,  cu- 
ya deposición  les  basto  4 los 
modernos  para  hacerle  suyól 
En  8.  de  Marzo  hace  el  nuevo 
Kezo  de  Braga  Obispo  suyo  á 
S.’  Julián  de  Toledo , confun- 
diéndole con  Leodegish  el  de 
el  tercer  Concilio  Bracare  nse, 
por  haverlos  confundido  - el 
mentirosísimo  Jüliau  sobre'  el 
año  657.  El  Santo  es  S.  Julián 
Toledano.  De  Leodegisio  nq 
consta  la  Santidad  , ni  se  pue- 
de decir  que  es  el  mismo  & 
Julián  de  Toledo,  como  queda 
probado  en  el  Tomo  VI.  Y su- 
puesta la  distinción , no  mere-^ 
ce  culto  Leodegisio.  Lo  mismo 
sucede  con  el  Félix',  que  des- 
pués de  Leodegisio  presidió  en 
Braga , y le  celebran  allí  co4 
mo  si  estuviera  canonizado,  lo 
que  ¡ya  queda  referido , y dcs-^ 
echado  en  el  Catalogo.-  > . > < 
58  Todos  estos  Rezos  son 
Invenciones  modernas , intro- 
ducidas temerariamente  , sin 
fundamento  en  la  antigüedad^ 
por  antojo  preciso  del  que  fút'^ 

gió 
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lye  los' Santos. Bracarcnses,  • ' 30^ 


gió  bs  FatsosGhroaiconcs;  algu- 
nas apelan  sobre  personas,  que 
ni  la  ¿>anta  Sede  , ni  el  consen- 
timiento de  Pueblot  y Prela- 
dos , han  reconocido  por  San- 
tos : otras,  aunque  suponen 
Santidad,  no  pertenecen  á Bra- 

tB  todas  desconocidas  en  el 
reviatio  antiguo  do  esta  San-‘ 
ta  Iglesia  , que  no  celebró  ta- 
les novedades  , porque  no  se 
bavlan  fíngido  en  espacio  de 
mil  y seiscientos  años.  Y no 
solo  la  hace  injutia  quien  se 
atreve  á darla  por  texto  y apo- 
yo de  semejantes  sueños , 
alegando  para  ellos  los  Monu- 
mentos que  ella  misma  no  co- 
noció en  diez  y seis  Siglos,  si- 
no quien  la  quiere  enriquecer 
con  hurtos  vergonzosos  , no 
para  la  misma  Iglesia , que  con 
el  testimonio  de  su  Breviario 
del  Siglo  XVL  triumpha  de 
semejantes  imposturas  , sino 
para  los  particulares , que  con 
capa  de  piedad  se  dejaron  se- 
ducir del  engaño  , con  sola 
la  disculpa  , de  que  entonces 
sentía  asi  la  mayor  parte.  Mas 
por  lo  mismo  que  hoy  está  co- 
nocida la  ficción  , (y . por  ■ lo 
que  mira  á Braga  y las  demás 
Iglesias  de  Portugal)  declara- 
da por  la  Academia  Real  de 
jLisboa  , con  prohibición  de 
4)ue  sus  Individuos:  adopten 
p>s  falsos  Ghi(ooicoqcs.;  ap  dc- 
' Tom,  JCr. 


be  continuarse'  la  .impostura^ 
ni  extrañar  'que  desechemos 
quanto  en  Jos  Rezos  modernos 
no  tiene  mas  fundamerto  que 
el  delirio  de  Dexro  y compa- 
ñía. De  esta  clase  son  los  Ofí- 
cios. mencionados,  cuyas  parti-í 
cularidadcs  descubren,  su  fic- 
ción por  muchas  parres : pero 
nos  contentamos  con  el  titulo 
general  de  su  impostura,  por  el 
preciso  de  ser  materias  no.  to- 
cadas en  su  contracción  parti- 
cular , mas  que  en  los  referi- 
dos Chroniconcs , tanras  ve- 
ces convencidos  de  falsos  (sin 
salir  de  esta  Obra ) y que  no 
es  razón  abusar  de  tu  pacien- 
cia , ai  perder  yo  la  mia. 

S,  MARTIN  BRACA- 
rense,  ao.  de  Marzo  , y « 

22.  de  O&ubre. 

Hemos  visto -^  algunos 
Santos  proprios  de  .esta  Santa 
Iglesia  , como  el  Ratistense^ 
y S.  Vi6tor.  Otros  de  cuyas 
Reliquias  ha  sido  enriqueci- 
da , como  las  de  Santa  Susana» 
Sylvcstrc  , Cucufatc  , y Au^ 
dito.  Otros  que  se  la  han  apUr 
cado  nuevamente  sin  ser  su- 
yos. Restan  ios  demás  con  que 
la  dotó  el  Cielo.  ^ 

- 60  £I  mas  sobresaliente  es 
Sv, Martin  Dumicnse  , proprio 
de  eáta  Santa  .Iglesia , asi  por 
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d titulo  de  ■ Abad  , y Obis-  de  este  Santo  > cuyo  documen- 


to del  Monasterio  de  Dume, 
como  por  el  de  la  Sede  Braca- 
rense.  De  este  gloriosisimo 
Padre  tratamos  en  el  Catalogo. 
Celebró  su  ñesta  la  Iglesia  an- 
tigua de  Braga  en  el  20.  de 
Marzo , en  que  le  propone  el 
Breviario  antiguo  , y en  el 
mismo  le  reza  el  a^al , aña- 
diendo este  segunda  festividad 
de  la  traslación  de  su  cuerpo 
en  el  dia  22.  de  Odubre,  de 
que  dimos  tazón  ai  referir  su 
vida. 

S.  FRUCTUOSO , OBISPO 

de  Braga.  16.  de  Abril  ,y  ■ 
16.  de  Diciembre. 

6t  Bastaba  la  Santidad  y 
grandeza  del  Apostólico  Va- 
ron  San  Martin  para  gloria 
eterna  de  Braga  : pero  quiso 
el  Cielo  engrandecerla  mas  con 
otra  gran  lumbrera , el  santísi- 
mo Padre  S.  Fruduoso,  que 
por  haver  sido  Metropolitano 
Bracarense  , tratamos  ya  de  él 
entre  los  Obispos,  y al  fin  pon- 
dremos también  su  vida  escri- 
ta en  latin  por  S.  Valerio. 'El 
Breviario  antiguo  de  Braga  le 
celebra  en  el  dia  16.  de  Abril, 
y en  d mismo  continúa  su  fies<- 
ta  el  Oficio  presente.  La  Igle- 
sia de  Santiago  reza  én  el  ló', 
de , Diciembre  de  U'  traslación 


to  ponemos  en  el  Apéndice. 

SANTA  ENGRACIA 

y ir  gen  y Martyr , y de 
otros.  3.  de  Abril. 

6r  £n  el  Tomo  preceden- 
te hablamos  de  Santa  Engracia 
Virgen  y Martyr  sobre  la  Iglc* 
sia  Pacense,- con  motivo  de  ve- 
nerarse en  Badajoz  su  Cabeza, 
y rezar  de  ella  esta  Iglesia  en  el 
áia  3.  de  Abril.  Alli  vimos  los 
testimonios  que  la  hadan  na- 
tural de  la  Diócesi  de  Braga, 
por  los  quales  corresponde 
aqui  la  mención ; y por  lo  mis- 
mo correspondía  á esta  Metro- 
poli  rezar  de  la  Santa  , como 
Patricia.  Pero  ni  en  el  Bre- 
viario antiguo , ni  en  el  mo- 
derno encuentro  Rezo  de  ella. 
En  el  adual  I»iy  sobre  el  17. 
de  Abril  Oficio  de  Santa  En- 
gracia, añadido  por  el  Señor 
Moura  Tcllez  desde  el  año 
1708.  y señalado  aquel  dia 
17.  por  estar  el  precedente  ocu- 
pado con  la  fiesta  de  S.  Fruc- 
tuoso. £1  dia  id.'  y el  Oficio 
citado , no  son  proprios  de  fa 
Santa  Engracia  referida  en  el 
Tomo  precedente  , sino  de  la 
mas  famosa  de  este  nombre 
marryrizada  en  Zaragoza  en 
tiempo  de  Daciano.i  | 

. 03  - De  Cita  algu-^ 

. Tr. . . vnos 
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no*  Breviarios  dcl  Siglo  XVI. 
que  fue  hija  de  un  Rey  de 
Lusitania;  y aun  dado  esto,  no 
pertenecía  á Braga,  por  no  ser 
de  aquella  Provincia  , sino  de 
la  Galicia  : pero  eJ  fingido 
Dextro  la  hizo  Bracarense. 
Añaden  que  estaba  tratada  de 
casar  con  un  Duque  del  Rose- 
llon , llemado  Eudo  en  Car- 
doso  y en  otros , y que  su  Pa- 
dre á quien  nombran  Otcome- 
ro  , la  envió  eon  diez  y ocho 
Proceres  : todos  los  quales 
padecieron  martyrio  en  Za- 
ragoza. Pero  es  mas  autoriza- 
do el  partido  de  los  que  reco- 
nocen á la  Santa  y sus  Com- 
pañeros como  naturales  de  Za- 
ragoza , por  no  haver  en  los 
documentos  antiguos  mención 
alguna  de  Lusitania  , ni  de 
Galicia  : y era  cosa  muy  so- 
bresaliente la  de  pasar  desde 
Braga  al  Rosellon  una  comiti- 
ti  va  tan  numerosa  y lucida,  en 
materia  tan  notable  de  bodas 
entre  Príncipes.  Demás  de  es- 
to , en  tiempo  de  Díocleciano 
no  havia  Reyes  ni  Duques  ea 
Lusitania  y Galicia  , sino  Pre- 
sidentes , y Legados , por  me- 
dio de  los  quales  gobernaban 
los  Romanos  las  Provincias , y 
como  algunos  de  los  que  refie- 
ren esta  especie  usan  exprcsa-i 
mente  el  nombre  de  Rey  de 
Portugal  que. 00 1 havia:  ea 


tiempo  de  Díocleciano , se  ia- 
fierc  que  es  introducción  pos- 
terior al  Siglo  doce.  Los  nom- 
bres de  Otcomero  y Eudon, 
no  corresponden  tampoco  á 
Lusitania  y Galicia  en  tiempo 
de  Diocleciano : y junto  todo 
parece  que  confundieron  las 
dos  Engracias  en  una  : .pues 
de  la  referida  en  el  Tomo  pre- 
cedente es  de  quien  se  lee  la 
patria  del  territorio  Bracaren-? 
se  , y el  tratado  desposorio: 
pero  como  la  martyrizada  ea 
Zaragoza  es  la  mas  autorizada, 
y de  nombre  mas  conocido, 
aplicaron  i esta  cosas  de  la 
otra , haciendo  de  dos  una.  A 
lo  menos  mientras  no  se  prue- 
be mejor  la  patria  Bracarense 
en,la  martyrizada  por  Dacia- 
no  , no  podemos  aplicarla  i 
esta  Iglesia : pues  su  Breviario 
antiguo  no  hace  mención  de 
ella. 

Ó4  Demás  de  estos  Santos 
celebra  Braga  á S.  Gonzalo 
Oanfesor  en  10.  de  Enero:  i 
Santiago  Interciso , en  27.  de 
Noviembre  , y su  translación 
á Braga  , en  22.  de  Mayo:  i 
S.  Geraldo  su  Arzobispo  , en 
5.  de  Diciembre,  y su  transla- 
ción en  el  19.  del  mismo  mes. 
Pero  todos  estos  Santos  perte- 
necen al  Estado  moderno , por 
ser  posteriores  i la  restaura-^ 
cipo  de  la  Ciudad,  < 

y.  \ 
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DE  ALGUNOS  VARONES  ILUSTRES 

Bracarenses,  . 


j T^Emás  de  la  gloria  de 
I V los  Santos  , tiene 
Braga  otra  recomendación^ 
por  medio  de  algunos  Varo- 
nes ilustres  que  mantendrán 
siempre  su  memoria.  Estos  son 
Paulo  Orosio  y los  Avítos 
que  el  mismo  reconoce  por 
Paysanos.  Pero  no  es  tan  paci- 
fica la  posesión  de  esta  Patria, 
que  no  se  halle  controvertida, 
reconociéndolos  suyos  la  escla- 
recida Ciudad  de  Tarragona. 
Por  estos  dos  partidos  salieron 
á la  palestra  dos  insignes  com- 
petidores. £1  Excelentisimo 
Marques  de  Mondejar  tomó 
las  armas  por  Braga  : á favor 
de  Tarragona  salió  después  el 
Chronista  de  Cataluña  D.  Pa- 
blo Dalmases  y Ros , con  un 
Tomo  en  folio  impreso  en  Bar- 
cclonaenel  1703.  donde  ago- 
tó quanto  se  puede  alegar  por 
esta  parte.  Yo  entre  muyirn*' 
parcial  al  theatro  , sin  deseo 
de  que  venciese  ~el  uno  mas 
que  el  otro  , á causa  de  no  ser 
Catalan  , ni  Gallego,  resultán- 
dome una-  misma  gloria  de 
ha  ver  sido  Españoles  ios  Va-- 


rónes  pretendidos  en  el  duelo, 
venza  quien  venciere  : y li- 
bre de  pasión  doy  la  palma 
á la  Iglesia  presente  por  juz- 
gar que  la  favorecen  con  ma- 
yor propiicdad  los  documen- 
tos antiguos.  Los  de  Orosio  se 
hallan  tan  encadenados  con  los 
de  A vito,  que  unos  penden  de 
otros  , y pudieran  tratarse  to- 
dos juntos  : mas  por  ser  los  su- 
cesos diferentes  , no  es  impro- 
prio referirlos  en  tirulos  diver- 
sos. 

AFITO  , PRESBTTERÓ 
Bracarense, 

2 Del  Prerbytero  Avíto, 
empezamos  á tratar  en  el  Ca- 
talogo sobre  el  Obispo  Balco- 
nio , 'á  quien  escribió  en  el 
año4ió.  desde  Gerusalcfn.  Es- 
te pasó  al  Oriente  antes  del 
409.  en  que  entraron  los  Sue- 
vos y Vándalos  en  España. 
Visitó  los  Santos  Lugares , y; 
cumplidos  sus  piadosos  desos 
en  esta  parte,  no  pudo  cumplir 
otros dei  volverse  áisu  Iglesia," 
por  la  gran  turbulencia  que  los< 

£ai-« 


Digrtííeíi  by  Cñoogk 


Varones  ilustres  Bracarenses,  309 


'BatSaros  extendidos  por  Es- 
paña introdugeron  en  ella. 
Mantúvose  pues  en  el  Oriente 
algunos  años,  en  que  trató  al 
gran  P.  S.  Geronymo , y al 
Jrresbytcro  Luciano  , á quien 
Dios  reveló  las  Reliquias  de  S. 
JBsteban  en  Diciembre  del  415. 
Avito  deseoso  de  que  se  per- 
petuase originalmente  la  me- 
moria , rogó  á Luciano  que 
escribiese  ¿1  suceso , como  lo 
hizo  , por  medio  de  una  Car- 
ta escrita  á todos  los  hijos  de 
la  Iglesia  en  el  Idioma  Griego. 
Avito  no  contento  con  el  in- 
flujo sobre  esta  buena  obra, 
quiso  tener  mas  parte  en  ella, 
traduciendo  en  latín  la  Carta 
de  Luciano , para  que  fuese 
notoria  en  todo  el  Occidente, 
y especialmente  en  Braga,  don- 
de no  era  común  la  lengua  Grie- 
» , pues  la  ignoraba  Orosio, 
que  en  aquel  mismo  año 
415.  estuvo  en  Jerusalc'n  di- 
rigido allá  por  N.  P.  S.  Augus- 
-tin  á conferir  con  S.  Gerony- 
mo. Tuvo  A vito  un  gran  go- 
^ dt  ver  á su  Compañero 
¡Orosio,  confesando  que  le  pa- 
■ recia  estar  viendo , y tratando 
.al  Clero  Bracarense  : Ct¡;ur 
mibi  cbaritas  & consolatio 
.vestram  omnium  prasentiam 

.V.  ' - ' 1 : • 


reddidit  : y como  dispusiese 
Orosio  su  regreso  á España, 
le  entregó  Avito  las  Reliquias 
de  S.  Esteban  con  la  Carta  de 
Luciano  traducida  , y la  suya 
para  el  Obispo , Clero , y Ple- 
be Bracarense.  Estas  Reliquias 
fueron  las  primeras  que  salie- 
ron para  el  Occidente , obran- 
do muchas  maravillas  en  Me- 
norca (donde  Orosio  aportó 
con  ellas)  y luego  en  Africa, 
como  consta  por  la  Carta  del 
Obispo  Severo , y la  Obra  de 
la  Ciudad  de  Dios  (donde  se 
ingiere  aquella  Carta)  de  suer- 
te , que  por  dos  Españoles 
'gozó  el  Orbe  Latino  de  aquel 
descubrimiento  , y el  Occi- 
dente y Mediodía  empeza- 
ron á participar  de  los  mila- 
gros obrados  por  las  Reliquias 
del  Protomartyr  en  unas  des- 
tinadas á Braga. 

3 Según  esto  sabemos  que 
Avito  pasó  al  Oriente;  que 
entendía  los  Idiomas  griego,  y 
latino : que  tradujo  de  aquel 
á este  la  Carta  de  Luciano: 
-y  que  escribió  una  á la  Iglesia 
de  Braga , con  motivo  de  re- 
■ mitir  las  Reliquias  de  S.  Este- 
ban. Por  esta  empezamos  a 
descubrir , que  Braga  era  su 
Patria:  pues  expresamente  usa 
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la  voz  de  la  destrucción  déla  do  nacido  en  Tarragona:  lo 
patria  , quando  dice  lloraba  que  prueba  con  varia  erudí- 
en  los  lugares  Santos  , orando  clon  , pero  no  necesaria  , pues 
continuamente  á Dios  por  las  no  hablamos  del  pudo  , sino 
cosas  de  Braga  con  quien  ha-  de  un  hecho , tal  qual  puede  in- 
bla : y aunque  los  Padres  de  troducirse  en  la  historia  i esto 
S.  Mauro  usan  la  voz  de  pa-  es , deducido  por  documentos 
tri^  vesiree  > debe  anteponer-  antiguos , quales  son  las  excep- 
se  la  de  nostne^  que  propone  dones  que  alega : v,  g.Christo 
Baronio  sobre  el  año  415.  y se  intituló  Nazareno , y nació 
confiesan  aquellos  Padres  ha-  en  Belen.  Clemente  Alejandri- 
llarse  en  el  Códice  de  Ulimme-  no  se  llama  asi , por  .haversfe 
rio:  pues  sola  esta  correspon-  criado  en.  Alqandríaj  y era 
de  al  que  mira  i Braga' como  natural  de  Athenas  :‘y  asi  de 
cosa  suya  , y por  eso  la  envia  otros  muchos , en  quienes  cóns- 
las  Reliquias  : por  eso  mani-  ta  patria . diversa  de  aquella 
fiesta  el  deseo  que  tenia  de  vol-  que  suena  en  el  diftado.'Siá 
verá  esta  Iglesia:  por  eso  la‘  este  modo,  y con  semqantc 
•escribe  á ella  , y no  á otra,  certeza ’constára  en  el  presen- 
porque  esta  era  la  suya,  no  te  Avito  otra  patria  que  Bra- 
Tarragona  , de  quien  no  se  ga ; nb  debia  removernos’  de 
acuerda  , ni  la  nombra.  Final-  ella  el'  titulo  de  Présbytcro 
mente  los  Fastos  Idadanos,  Bracarensc  : pero  no  haviendo 
que  dimos  en  el  Tomo  IV.dán  ■texto'-  de  excepción  , nO  hay 
expreso  testimonio,  de  que  es-  fundamento  para  negarlecsta: 
te  Presbyrero  era  Bracarense,  -la  qual  riene  á su  favor  al  Ca- 
sio hacer  mención  de  Tarra-  -non , 'de  que  los  Clérigos  sean 
gona  , como  verás  sobre  el  año  -proprios  de  cada  Iglesia : y que 
41  y.  ó".  /Iviti  Preshyteri  Br  'a-  -el  mismo'Prcsbytero  hablando 
carensis , qui  tune  Hierosply-  'con  Braga  la  Hñmá  patria  nue^ 
mis  degehaty  y no  haviendo  tra.f  escribiendo enviando 
dreumento  semejante  para  otra  t Reliquias  a sóla'ést  J j Sin  aicot- 
p:  tria,  debemos  reconocerles-  fdafse  de/*otr»)  lolqiíC  nó  era 
ta  como  propria  de  Avito.  'creible  ,jsÍ  tuviera  diferente 
4 El  Chronista  Dalmases  «Jugar  de  riadmlento.  -Y -quan- 
. alega  muchos  egemplares  so-  do  en  el  mismo  siigeto  que  ha- 
- bre -que  - pudo-deeifse- Braca—  blo-de  patria-,  iiu  hay  mas  iiie- 
.rens:  por  habitación , havien’*'^  .morÍ4  qué.  d«  y 'dcs- 
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pues  otro  Ic  intitula  Bracaren- 
sc » no  tenemos  fundamento  pa. 
ra darle  otraque  la  publicada 
tan  expresamente.  Si  huviera 
texto  que  le  hiciera  de  Tarra- 
gona , pudieran  competir:  pe- 
ro faltando,  queda  todo  el  cam- 
po por  Bra^. 

S Este  Presbytero  perse- 
veraba en  Gerusalen  en  el  año  • 
415.  por  Diciembre  , como 
convence  la  materia  de  la  Car- 
ta suya , y la  de  Luciano , que 
expresa  haverla  escrito  instado 
de  nuestro  Avito , dándole  los 
elogios  de  Santo , y padre  ve- 
nerador de  Dios : Imploratus, 
oc  magis  justas  á San6Ío  & 
Dei  cuitare  paire  Avito  Pres- 
hytero.  Lo  mismo  consta  por  • 
Orosio  en  la  Apología  , pag. 
594.  donde  refiere  el  Concilio 
á que  asistió  en  Gerusalen  con- 
tra Pelagio , sentándose  con  el 
Presbytero  Avito  ^ que  es  el 
nuestro.  Lo  mismo  expresan  * 
los  citados  Fastos  Idacianos. 
Este  fue  también  á quien  escri- 
bió S.  Geronymo  la  Carta  sg, 
como  luego  verenMS. 

De  otros  dos  Avitos. 

. 6 De  aqui  resulta , que  el 
referido  Presbytero  es  diverso 
de  otros  dos  A vitos,  á quienes’ 
Orosio  llama  sus  • ciudadanos  • 
cu  el  Cpmmooitorio  propucs- 

V 


to  ^ N.  P.  S.  Augustin , en  el 
qnal  expresa  que  havian  vuel- 
to á España , el  uno  desde  Ro- 
ma, y el  otro  desde  Gerusa- 
len. Esto  fue  antes  de  salir  Oro- 
sio de  España , y mucho  mas,- 
antes  de  llegar  á Gerusalen, 
donde  en  el  año  de  41 5"^ trató 
con  el  Avlto  referido : y asi- 
eran muy  diversos  aquellos  de 
este : porque  á uno  mismo  no 
puede  convenir  quedar  en  Es- 
paña antes  del  415’.  y perse- 
verar entonces  en  el  Oriente 
desde  antes  de  la  entrada  de 
los  Barbaros.  Aquellos  estaban ' 
acá  de  vuelta  de  sus  viages  an- 
tes de  salir  Orosio  de  España:’ 
este  se  mantcnia  en  Gerusalen, ' 
quando  Orosio  fue  allá , con- 
fesando que  por  la  entrada  de ' 
los  Barbaros  no  pudo  restituir- 1 
se  á Braga.  Eran  pues  unos  los 
nombres  ,•  pero  las  personas  di- 
versas. 

7 Aun  mas  claramente* 
muestran  la  distinción  sus  ani-’ 
mos.  Los  Avitos  mencionados 
por  Orosio  fueron  inficiona- 
dos con'  errores,  el  uno  de 
Orígenes , el  otro  de  Viífori-’- 
no.  El  Avito  que  estaba» en 
Gerusalen  en  el  415.  era  tódo 
Catholico : por  tanto  le  cele- 
bra Luciano  con  el  didado  de 
Santo  y Siervo  de  Dios : y el 
Obispo  de  Gerusalen’ le  hizo- 
entrar  al  Concilio  contra  Pela- 
y 4 gío 
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^io  en  compañía  de  Ürosío. 
No  podían  pues  ser  unos  mis- 
mos los  que  tenían  ánimos 
tan  diversos.  El  Avito  que  ha- 
via  estado  en  Roma , y volvía 
á España  imbuido  en  los  difta- 
menes  de  Vitorino , se  apartó 
decllo^  y cedió  á los  de  Oríge- 
nes, que  el  otro  A vito  trajo  del 
Oriente,  como  testifica  Oro- 
sio;  Tune  dúo  cives  mei , /fw- 
tus,  & alias  /Ivitus,.,  peregri- 
na petierunt.  Nam  unas  Jero- 
solimam^  alias  Romam  profec- 
ías est.  Reversi  , unas  retulit 
Orig;nem^  alias  f^i^orimtn.... 
Viñorini  SeSlator  cessit  Ori- 
geni.  Estos  dos  conformes  en 
seguir  á Orígenes , persevera-^ 
ban  en  enseñar  algunas  cosas 
buenas , y otras  malas , al  tiem- 
po en  que  Orosio  consultaba 
en  Africa  á N.  P.  S.  Augustin, 
esto  es , (>oco  antes  de  pasar  á 
Gerusalen  : Hoc  pene  usque 
adhuc  manet.  Isti  vero  Aviti 
duOy  & cum  bis  Sandias  Basi- 
lias  grcecus , qui  hcec , beatis- 
sin  e,  docebanty  queedam  ex 
abrís  ipsius  Or ¡genis  non  rec- 
ia^ af  nuper  intelligo  (al.  ut 
nano  perintelligunt ) tradide- 
runt.  Esto  era  lo  que  pasaba 
con  los  dos  Avitos , quando 
Orosio  estaba  consultando  en 
Africa : y esto  no  corresponde 
al  Aviro  que  en  aquel  mismo 
año  estaba  en  Gerusalen , tan 


distante  de  malas  opiniones, 
como  Belen-de  Braga. 

8 La  variante  notada  en 
las  ultimas  palabras , ocasiona 
la  variedad  de  que  el  mismo 
Orosio  era  el  que  á la  sazón 
conocía  ser  malas  las  dodrinas 
(non  reña , ut  nuper  intelligo) 
ó que  los  mismos  Avitos  esta- 
ban ya  desengañados : ut  nunc 
perintelligunt.  En  qualquicra 
sentido  resulta  lo  propuesto, 
de  que  al  pasar  Orosio  á Afri- 
ca , perseveraban  los  Avitos 
en  España  , engañados  en  los 
errores  de  Orígenes , ó ya  de- 
sengañados en  la  entrada  del 
415.  y esto  no  corresponde  al 
que  en  el  415.  estaba  en  Ge- 
rusalcn , sin  haver  podido  res- 
tituirse á Braga  dcsic  el  409. 
en  adelante  , en  que  lo  deseó, 
y no  pudo  lograrlo  por  la  en- 
trada de  los  Barbaros  en  aquel 
año  de  409.  Los  Avitos,  men- 
cionados por  Orosio , llegaron 
á España  antes  de  Odubre 
del  referido  año  (esto  es , an- 
tes de  llegar  acá  los  Barbaros, 
cuya  entrada  impidió  la  del 
otro  Avito , que  perseveró  en 
Gerusalen  por  miedo  de  ellos 
hasta  el  415;.)  y por  haver  lle- 
gado á España  los  dos  Avitos 
antes  de  la  entrada  de  los  Ala- 
nos pudieron  sembrar  las  doc-< 
trinas  de  Vitorino  , y Orige-' 
nes , competir  cnti^  sí  ^ ceder 
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‘el  ano  al  otro  , quedando  am-  que  debía  detestar , y preve- 
bos  Origenistas , ensenar  sus  nido  del  antídoto,  no  le  per-  ’ 
errores , unidos  con  ei  Obispo  judicasc  el  veneno.  Esto  era 
Griego  Basilio,  y perseverar  en  ahfin  del  408,  6 principio  del  • 
esta  conformidad  al  tiempo  de  siguiente,  y por  tanto  debe- 
salir  Orosio  para  Africa , en-  mos  entender  en  aquel  Avito  ■ 
ganados  , 6 disuadidos  (según  • al  que  en  el  41  f.  persevera^, 
la  variante  prevenida).  Nada  ba  en  Gerusatcn  impedida  su  ' 
de  esto  corresponde  al  que  des-  salida  desde  el  409.  como  co- 
de  el  409.  no  pudo  entrar  en  nocerá  quier^  reflexione  en  lo 
España,  ni  entró  antes  del  41 5.  prevenido  : 'porque  los  otros- 
en  que  Orosio  le  halló  en  Ge-  dos  Avitos  Origenistas, sin  du- 
rusalc'n;  porque  los  otros  cier-  ' da  entraron  en  España  antes  de  - 
fámente havian  llegado  acá,  aquel  año,  y sin' gozar  de  la  luz  ’ 
antes  de  salir  Orosio.  Y asi  por  que  el  Máximo  Dodor  despi- 
mas  que  algunos  dodos  con-  dió  contra  las  sombras  de  los 
fundan  á los  dos  Avitos  con  errores  de  Orígenes  en  la  Car- 
el primero  : deben  suponerse  ta  dirigida  á Avito : lo  que  no 
distintos  : uno  todo  bueno,  permite  decir  que  este  fue  el  - 
otros  malos ',  sino  siempre  , i que  sembró  y siguió  en  España 
lo  menos  á tiempo , y antes  de  los  errores  de  Orígenes  antes 
salir  Orosio  de  España.  de  salir  Orosio  para  Africa:  ‘ 

9 Para  mayor  claridad  de-  pues  tan  clara  luz  no  daba  lu- ' 
bemos  advertir , que  al  fín  del  gar  á tropezar'  en  las  sombras:  > 
año  408.  ó principio  del  409.  y al  contrario  el  faltar  aquella' 
se  hallaba  en  Gerusalch'  uno  antorcha  á los  otros  , podía 
de  nuestros  Avitos  , el  qual  ocasionar  los  tropiezos.  Consta 
pidió  á S.  Geronymo  un  exem-  pues  por  el  tiempo-,  y por  la 
piar  de  la  Obra  de  Orígenes  materia  de  la  Carta , que  esta 
de  principas,  que  <el.  Santo  fue  dirigida  al  que  perseveraba^ 
havia  traducido  de  griego  en  < en  Gerusaltfn  en  el  año  de  41 5. - 
latín  diez  años  antes.  £1  San-  y- que  el  Avito  reducido  fue> 
to  se  la  remitió  , refiriendo  en  otro' , . que  antecedentemente 
la  Carta  59.  que  andaba  mal  estuvo  en  Gerusalén , y se  vol- 
publicada  , portel  motivo  alli  vió  k España  antes  de  entrar ¡ 
expuesto,  añadiéndole  un  Ca-j  los  ¡Barbaros,  y antés-de  ma-> 
talogo  de  los  errores  incluidos)  mfestar  S^  Geronymo  dos  er*^' 
en. ella  y para  que^  supiese  lo  rotes  .de  Orígenes*  > q ^ 
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► Dfi  los  dos  Avitos  Orí-  conficsah  de.  una  inisnft  Cíu- 
genistas,  dice  Orosio  que  eran  ■ dad.  Tampoco  .aprobamos  lo , 
sus  ciudadanos  , cives  mei : y que  trabaja  Dalmases  , sobre 
consiguientemente',  debemos  que  concedido  ser  los  Avitos  • 
atribuirlos  una  misma  patria:  de  Braga  ^ no  resulta  la  misma 

de  suerte  qu^  en  el  sentido  en:,  patria  en  Orosio,  Esto  no  es» 
que  se  reconozca  á Orosio  de 5.  adoptable;  porque  procede  poc 
tabQudad  , en  ese  mismo  di- lo  .puede  ser  ^ no  por  lo  . 
remos  ser  de  alli  los  dos  Avi-  : que  es:  y la  historia  no*  ca-  . 
tos:  sin  que  para  |sto  sea  nc-  . mina  como  la  metaphisica  por 
cesarlo  .discinguic  ' modos  de  especulativas  posibilidades,  si- 
adquirir  patrias;. ni  detenerse.»  no  por  hechos  perpetuados  en  . 
en  la  difeceheja  'que  hay  en-  > los  Escritores : en  lo  cierto, 
tre  nacer  .-en  ” un  lugar  como  cierto  : en  lo  probable,  ; 

avendndar.se  en  otro,  como  como  probable:  de  suerte, que  . 
luce  Dalmases  > pues  supues- , si  es  probable  la  patria  de  Oro- 
tas aquellas  diferencias,  se  ve-,  sio  en  Tarragona  , en  la  mis-* 
riñea  no  haverla. en  el  sentido}  ma  conformidad  señalaremos, 
en;  que  dos.se  .digan  paysanos,;  la  de  los  Avitos : porque  tb-  , 
de  un  Jugar,  6 condudada-,  dos.  se  dicen  de  una  Cindad, 
nos  : lo  qual  apela  sobre  la  y,  en  el  sentido  en  que  uno 
formalidad  en  que  convengan,  sea  de  alli , lo  son  también  los 
sea  por  nacimiento  , deseen-;  otros  : sin  que  podamospro- 
dend.a.,  ó cdhabitacion  ;:y  no  poner  elccepcion.  mientras  no; 
pof  conceptos  .disparados,  6 luya.  t«to.¡ cierto,  como  no. 
diversos.  Asi;  si  Orosio  era  de  ; k hay  aquí : y asi  no  sirveni 
Braga  dc  alli  debemos  decir  * los  cgcmplos  én ‘que  se  alarga  i 
que^eran^os  Avltos,  á quie-/  Dalmases  sobre  titulo' de  di-; 
nes  llama  sos  ckid:aclanos  ; sif  versas  Patrias  en  uno  : porque* 
era  de.  Tarragona  li.ailicídud- < esta^  se  miegan  , mientras,  no  > 
remos  rtambien  i.  Ids  citados;  j sciprocben:  y en  constando,  nol 
descchando.cpn.esioal,quc  son  dd  caso;  porque  álli  sa-l 
ferencic  las  Patrias,. reduelen* j bemos  que  el  sugeto  nació  eni 
do  los  dos  Avitos  á Tarrago*^  una  paitctji,  y floreció  cnotrasí 
na , y á Orosioá  Beaga  ^como'  aqui  no  hay  esa  prueba  de  cx-¿ 
hizo  ^Candara)  puosbrto ‘hayl  cepcion  aporque  sólo  nos  cons^j 
rno.ti\éo!,  oi  textor  qtie.  dis-<-  taqúa'cran  de  un  lujarlos  qUer 
tinga  las  patrias  de  los  ¡que  $c<  se  Iniitálan  cto^danos,.  Ló  de?. 
-‘T'  más 
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mú  fuera  quitar  i la  Historia 
su  sinceridad  , llenándola  dé 
quisquillas:,’  y pasando  de  las 
posibilidades  á los  hechos. 
'Estos  se  toman  de  los  docu- 
mentos antiguos",  pesándolos, 
y proponiéndolos  J 'el  cicr- 
» , como-  cierto  >>  el  proba- 
ble , como  probable;  Las  posi- 
bilfdades  no  sirven,  si  no  se 
prueban  que  fueron  : y así, 
aunque  pudiesen  se®!  nacjdcís 
•en  diversas  - parres  los  Avítos, 
y Orosio  f-  no  podemos  afir- 
marlo por  no  constar  la  dife- 
rencia de  patrias  , sino  solo  la 
conformidad  de  un  lugar:  cí~ 
tnei:  Dalnrrases  exduyt 
•bien  el  - árgunK^ntO  do  la$  pdsl- 
■bllidack’S  jt  quandó-'le^Vc'c'^ 
«tro'(-cap;:  Foijrv.  f5>i)!pert>  ?e 
usa  quando  quicrie  dcfendérjáí, 
íCcurricndo':ar/>«íííí)  ‘cfi ‘eT'ca- 
«o ‘presente  de  Orosió' y tós 
lAvitóS,'^t<jp;'r3Í  n.6fc  Ehdlca^. 
7.'  hace’iaSUmo  de  -queer-argu- 
•mcnto*  dd'->lbs'  posIblesi^H're^ 
probado'cnümareriaS.histori- 
<as  :>y '-alli' miSiiio  recurre  á 
-que  'pwdor  ©resto  i^lir^de-sU 
*^trla  ^ l?óttdgál*9’y-lud- 
•go-  robfiueia  derrota  ■'dc^HipóJ- 
■na'í  y rásí'Bíi « <^r?)>5í'l!i&éfek.'  Si 
Gahdara'iike'qtie  loS  dos  Aví- 
aos' fuefon'de'íartagón'a'  ^ 'se 
xfuejar  agrianneifré  Dalmases,  di- 
'olpndo  quc''Káblá  'por>steünP- 
4^'intkri44HStkmtt-(;i  eap.  4 5; 


n.  5,)  y luego  en' el  cap.  si- 
guiente , los  recoge  ,’  y aplica 
tüalmases  á Tarragona.  No 'es 
-razón  detenernos  en  lo  que  no 
conduce  para  el  asunto : bas- 
tando resumir’ que  á un  mismo 
-tiempo-  tenemos-  tres  Avitqs 
contemporáneos  - dé  ‘ Orosio : 
hiñó  -todo  buéhq’j'  sin  noticia 
de  infección dos  que  fueron 
manchados  con  los  errores  de 
Orígenes  uño  ‘de -estos  fue 
á Roma  , y siguió  á Viíiori- 
?hO:t!>el  otfo-f  áf  QeruSalen, 
-dónde  adoptó  áOtigénes.  Am- 
-bos  de  vuelta  4 España  -con- 
denaron-la- Sefta  de  Priscilla- 
■’no'i'cbmo  declara'Orosio.  El 
-primero ' se  apartó  dérVtftó^ 
-tina,  "y  siguió;  al  - discípulo  de 
•Orígenes', 'uñidos los  doé  Avi- 
-tOs  ‘en*  publicar  ‘sUs  errores 
•con  sumo  daño  de* la  Provin- 
icia»  Perseveraban  en  la  infec- 
quándó- Orosio  saltó-de 
•Espafrá  y'  si'  ert  el  textó‘ Citado 
•fó)»éfés , 'ut  mipef  Untélil^o':'^ 
''ha vían 'ya  conocido  los'yer- 
■Tos-,  sí  antepones 'er««nír  per 
■intelfí¿tmt.  Estos  fueron  dl- 
fVtri'os;!  dél ' p'nmero  -,  ürt" que 
•^íVíl-idc  ‘argumeritó'  iá  idbtfti^ 
-dád  idél- hófnbrc  en 
iiáá  5-'pór  sér''la’\*02‘  muy  lisá- 
da  én  íiquel'tiémpo  , y 'porque 
Sítísó'  ptírténecian  á un  troncó 
sieTámiHa^  sF  eran  de  uh-  misN 
itld-  i •si-  dt  ‘diversos, 

hay 
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hay  ir.enos-  que  extrañar  .la 
voz  de  A vito.  El  primero  ,.de 
las  Reliquias  de  San  Esteban, 
le  juzgamos  de  Braga  : los 
otros  dos  , de  la  misma  Patria 
,de  Orosio.  Quál  fuese  esta  , es 
,Io  que  vamos  á exponer , con  la 
■Chronol(^'a  de  su  viagc  , y 
^escritos  i y ^todo  esto  se  enlaza 
coa  lo  precedente. 

. PAULO  OROSIO. 

I 

II  ; Uno  de,  los  Varona 
.Ilustres  que  ha  producido  Es- 
.paáa  es  Paulo  Orosio  , cc'le> 
-brc  por  sus  escritos , y no  mer 
'nos  por  los  del  gran  Dodor 
.S.  Augustin , que  se  dignó  elo- 
•giarle , y tecomcndarle  , en- 
.viandole  á S.  Geronymo , co- 
mo luego  diremos.  Por  los  es- 
critos del  mismo  Orosio  sabe- 
mos , que  vivia  en  España,  al 

• tiempo  de  la.entradá  de  los 
, Alanos  , Vándalos , y Suevo;, 
,cn  el  año  de  409.  y . siguien- 
.tes  , por  lo  que  fue  testigo 
de  las  mas  lamentables  desgra- 
cias de  quanras  pueden  sobrer 

• yenir  á loa  mortales , guerras, 
Üánjibre;  y pestilencia  ,>que  tOr 
jias  junta^  acometieron  i la  in- 
.felíz  España.  Sobre  estos  for- 
midables enemigos  de  los  cuer- 
pos , tuvieron  otros  nOj  menq^ 
.res  las  almas  en  las  perversa; 
dodrUias  de  los  PriscUiauistaS), 
\ ■i 
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que  á la  sazón  prevalecían  ett 
Galicia,  y algunas  introduci- 
das desde  el  Oriente  , espe- 
cialmente las  de  Orígenes , que 
(como ya  se  ha  dicho)  trajo 
uno  de  los  Avitos  compatrio- 
tas de  Orosio.  . 

1 2 Entre,  semejantes  vien- 
tos I de ' contradicción  no  se 
apagó  la  luz  que  brillabá  en 
Orosio  desde  joven  ; ardió  su 
fuego  mas,  mientras  mas  le  so- 
plaban : pero  queriendo  athe- 
sorar  mas  luces , resolvió  acer- 
carse el  Sol  de  la  Igjesia  San 
Augustin , que  desde  Africa 
lucia  en  todo  el  mundo.  .Era 
Orosio  mozo  en  el  año.  de 
4.1^  podia  por  esto  idear  viar 

§es  jgrandes:  pero  tanabien  pet- 
i|t esperar  algpb  tiempo,' en 
que  teniendo  mayor  conoci- 
miento de  las  Sagradas  Letras, 
.se  hallase  mas  dispuesto  para 
.penetrar  las  ilustraciones  del 
Maestro.  Asi  padece  lo,  med^ 
-taba  Orosio , pues  el.  haver  sa- 
lido , quando  salió  de  su  pa- 
tria , dice  fue  sin  voluntad, 
sin  necesidad  ,i.sínv consenti- 
.micnto.,No  qoetia  salir  cntoie 
ces  de  España : .pero  acrecen- 
tándose los  males  con  la  domi- 
nación de  los  Vándalos , le  sa- 
có Dios  en  busca  de  otros 
bienes.  Pasmóse  con  la  primer 
ra  vista  de  los  Barbaros  , que 
por  canto  .ocaa  ie;coaocidoi: 

asc- 
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así^róse  contra  los  daños  de 
su  entrada  : tratólos  con  blañ-> 
dura  luego  que  dominaron 
la  Provincia  ; rogóles quan-' 
do  faltaban  á la  ndclidad  : re> 
tiróse  quando  le  perseguian: 
y finalmente  salió  de  er»tre  los 
que  le  siguieron  hasta  el  mar 
persiguiéndole  con  piedras  y 
dardos , y quando  ya  casi  le 
iban  á las  manos,  le  libró  Dios 
por  medio' de  una  repentina' 
niebla  que  le  cercó , como  el 
mismo  testifica  en  su  Historia' 
lib.  3.  cap.  20.  Si  quando  dé 
me  ipso  refero  ut  ignotos  pri- 
mum  barbaros  viderim , ut  in^ 
festos  declinavertm  , up  do^ 
minantibtts- eblanditus  sum^iit^ 
infideles  precaverim  ^ ut  insi^ 
diantes  subterfugerim , poj-* 
tremo  ut  persequentes  in  ma- 
ri , ac  saxis  spiculisque'  ad- 
petenies  , manibus  etiam  pe^ 
fié  ¡am  adprebendentesy  repen- 
tina nébula ’circumfusus  eva- 
serim  , cunEios  audieñies  me 
in  lacrymas  comtnoveri  velim, 
'Todas  estas  tribulaciones 
fueron  causa  de  salir  d&su  pa-> 
tria  precipitadarAente,  sin  des- 
tino preciso  , de  caminar  á 
Africa , y por  lo  mismo  sin  es- 
coger Navio , valiéndose  del 
quo'Dios  le  deparó,  con  el 
qual  le  llevó  sü  alta  providen- 
cia’ á las  costas  de  Hipona,  don-, 
de  era  Obispo  &Augustin^£o< 


tonces  conoció  que  Dios  le  en. 
caminaba  al  medicó  de  quien  es- 
peraba el* remedio  de  su  patria, 
afligida  no  tanto  por  la  espa- 
da de  los  Barbareé,  quanto  por 
las  malas  do¿irinás , como  ex- 
pone en  el  Commonitorio"  que 
propuso  á N.  P.  S.  Augustin: 
yíd  te  per  Deum  missus  sumx 
de  te. per  eum  spero  j dum  con-  ■ 
sidero  qualiter  aEium  cjf,  quod 
buc  venirem.  /ígnosco  eurve- 
nerim  ; sine  volúntate , ‘ sine 
meessitate  i sine  eonseñsu  da 
patria  egressus  sum ; oculta  ' 
quadam  vi  adlus  ,•  doñee  in  is- 
tias terree  littus  adlatus  sum, 
tíic  demum  in  eum  resipui  in^ 
telle&um quod  ad  te  ^teñiré 
tnandabar  Tom.  8. ' Aug.  al.' 
Tom.  6.).  '' 

. 13'  El  mismo  S.  Augustin 
testifica que  movido  Orosio 
de  la  fama  del  Santo  , salió  de 
España  desde  la  costa  del  Océa- 
no hasta  hallarle  i persua- 
dido á que  de  ei  aprendería 
quanto  necesiraba : y para  que 
no  se  contradigan  los  dos  que 
no  pueden  faltar  á la  verdad,’ 
debemos  conciliarios,  enten- 
diendo al  Santo  del  ddseo  que 
ocupaba  el  corazón  de  Orosio^ 
quando  estaba  pacifico  en  *su 
^trla , y del  que  tuvo  quando 
se  halló  en  la  costa  de  Afrloar 
y de  Orosio  dire'mos  qoe  ha- 
bla de  la  dccuDStancia.del  tiem. 

'po 
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po  cu  que  salió , en  la  quai  no. 
tenia  por  blanco  et  buscar , i 
August(no,ni  ideaba,  ni  era 
necesario  desamparar  á Espa- 
ña ( sino  á lo  mas  pasar  de  una 
Ciudad  a.otra)  pero  viendo  que 
la  Nave  donde  entró , para  li- 
brarse del  Ímpetu  de  los  Bar- 
baros , se  bailaba  en  costa  de 
.Africa,  entonces  conoció,  que. 
por  oculta  fuerza  le  mandaba 
Dios  caminar  á Auguscino.  De- 
más de  esto,  Ó.  Augustin  no  di- 
ce que  salió  de  España  con 
aquella  intención  aftual  de  ir 
i buscar  al  Santo , porque  es- 
to es  falso,  (pues lo  nie^a  Oro- 
sio)  sino  que  vino  á.  el  desdé 
la  cosca  del  Océano  ( y esto  es 
cierto,  saliendo  desde  Braga) 
y que  vino  con  deseo  de  aprer>' 
der  del  Santo  (y  esto  también 
es  cierto)  pero  se  salva  con  que 
tuviese  aquella  expresa  inten- 
ción desde  que  supo  bailarse 
en  la  costa  de  Africa : y esto 
es  lo  que  pasó , como  declara 
Orosio : Doñee  in  istius  terree 
littus  adlaíus  sum.  Hic  de- 
tnum  m eum  resipui  intellec- 
tum , ^uod  ad  ' te  venir e man- 
éabani  Consta  pues , que  no 
se  contradice-:  ni  es  necesa- 
rio entenderlos  de  diversos  via- 
ges  (de  que  luego. bablarcmos) 
salvándose  todo  en  uno : esto 
es  que  desde,  la  costa  def 
Océano  pasó  Órosío  á.  coasiii-« 
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tat  al  Santo  : teniendo  aqtael 
deseo  desde  antes  de.  salir : y, 
aunque  no  en  el  punco  de  la 
salida  ( becba  sin  voluntad, 
por  el  motivo  expuesto  ) reno- 
vada al  tiempo  de  llegar  áia 
cosca  de  Africa. 

14 1 Por  esto  conocemos  el 
gran  fuego  de  espíritu  que  rey- 
naba  en  Orosio  desde  mozo: 
el  ardor  que  le  movía  al  cono- 
cimiento de  la  verdad  para 
combatir,  las  beregíasi:  el  ze- 
lo  de  la  salud  de  las  almas,  que 
le  abrasaba  mas  que  el  dolor 
de  'las  boscilidades  de  los  Bar- 
baros : Dilacerati  gravius  d 
doSoribus  pravis  , quam  d 
cruentisíimis  bastios  xumux, 
como  expresa  en  el  Commoni- 
torio.  Por  • esto  conoció  San 
Augustin*,  que  Orosio  quería 
ser  en  la  Casa  de  Dios  un  Va- 
so Util  contra  las  perversas 
dodrinas.  Celebróle  de  rcll-' 
gioso  en  las  costumbres , ca- 
tboiieo  en  la  fe' , Sacerdote  en 
el  bonor  , • vigilante  en  el  in- 
genio , pronto  en  la  locución, 
ardiente  en  los  deseos  ;>  y esto 
en  la  juventud  : que'  finitos  no 
daría  después  ? Ecce  venit  ai 
me  religiosas  juvenis  , catbe*- 
lica  pace  frater  ^ atate  filias, 
bonore  compresbyter  noster, 
OrosiuSf  vigil  ingenio^  promp- 
tas  eloquio  , flagrans  studio^ 
«tile  vas  in  domo  Domini  este 
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de'tiáérans,  ad  refeiiendas  fa¡* 
sas  pemitiosasque  dodrinaf^ 
qua  animas  Hfspanorum  muí* 
to  infelicius  quam  corpora 
harbarieus  gladius  trueida- 
runt.  Nam  inde  ad  nos  uSque 
•b  Oceani  listare  properavitf 
fama  excitus , qaod  á me  pos- 
SKt  de  bis  quee  scire  vellet, 
quidquid  vellet  audire... Raga- 
vi  eum  ut  abste  veniens^per  nos 
ad  prapria  remearet.  Epist, 
i66.  ad  Hieran,  al.  a8.  {scrip* 
ia  'an.  415.  verno  tempore  ) 
En  la  Carta  169.  al. ' 102^  dú 
cc  al  fin : Occasionem  cujus- 
dam  SanSlissimi , & studio- 
sissimi  juvents  , Presbyteri 
Orosii  ; quéad  nos'ab  ultima 
Hispania  , id  est , ab  Oeeani 
iittore , solo  sandíarum  Serip> 
turarum  ardore  inflammatvs 
advenit , omitiere  nolens,  f9c. 
Aquí  le  aplaude  con  lo^ 
dos  de  Santísimo , y estudio^ 
sisimo  Prcsbytero.*-  - - i ^ f 
15  Salió  puei  Oroslo  'de 
España  , ordenado  ya  de  Sa- 
cerdote: lo  que'  en  sus  cortos 
años -indica  el  fohdO'de'priH 
dencia  y literatura  que'fó  con«< 
décOrato , según 'el  esniero  Ob^ 
servado  por  los  antiguos  en  es^ 
coger  sugeros  para  aquella  al-* 
tisima  dignidad'^  Llegó  á Afil^ 
ea  á-principio  dei  41  f.  (i  'lo 
roas  tarde)  y •buseándó>  Como 
IS1»  >500100(0  la  cfiientblpaid  «a- 


ciar SUS' dudas,  entró  en  Hí- 
pona  ,’ donde  ota  Obispo  'el 
Oráculo^  de  su  solicitud  , el 
gran  Padre  S.  Augustin.  Logró 
la  boma  y fortuna  de  tratarle; 
pero  como  eran  tantas  las  ocu- 
paciones del  glorioso ' Dodor 
por  el  bien  & la  Iglesia',  al 
paso  que  el  infierno  vomitaba 
hydras  contra  la  do¿bina  ca- 
thollca  , esperó  algo  Oroslo, 
mientras  <el  Santo  concluía 
otros  tratados  en  que  la  defen-* 
dia.-Al  mismo  tiempo,  y coa 
el  mismo  fin  de  la  "cOáaiin  uti- 
lidad de  la  Iglesia , presenta- 
ron al  Santo  dos  Obispos , Et> 
trople , y Paulo  y una  consulta 
y -aviso  de  algunas'  heregias, 
pala  que  como  Sol  .disipase  las 
nieblas*  Viendo  Oroslo  aque- 
lla coyuntura , dispuso  pron- 
tamente su  Commonitorio  so- 
bré los  errores  de  Prisciliano 
y Ofigcnes",  que  infestaban  -á 
España  ; á fin  que  ál  tiempo  de 
responder  el  Santo  á las  Here- 
gías  propuestas  por  los  dos 
Obispos,  tuviese  presentes  las 
qíic  Orosio  ofrecia  (no  ‘ roca- 
das en  lós  otros)  Y Juntando  ro* 
das  aquellas  ranpM  secas  de  los 
hefc^eí,  formase  un  montonj 
á quien  pusiese  fuego  el  ardor 
divino  de  su  espíritu.  A este 
fíñ  le  ''declara  ‘ el  modo  de  su 
llegada'4  Afticái  previniendo 
qOe  noise  atiévetia  i Inter- 
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rumpirlc , sino  fuera  por  conO' 
«c  claramente  que  Dios,havia 
escogido  al  Sanco  para:  sanar 
los  males  que  padecía,  España. 

16  «El  gran  Padre  muy  le- 

jos de  darse  ppr  ofendido,  gus*; 
tó, dcl. ardiente  .zelo  que  bri- 
llaba en, Or oslo-;  y antes  de  res* 
ponder  á los  Obispos , tomó 
la  pluma  para  satisfacer  á las 
dudas , y consulta  del  joven. 
Hizolo  brevemente,  por  ha- 
verle  Dios  dado  la  gracia  de 
extirpar  heregías.antes  que  na-i 
ciesen  i de  suerte  que  en  sus 
Obras  tiene  la  Iglesia  armas 
contra  quantos , errores  puede 
inventar  el  inferno.  Remitióle 
á 'lo  que  tenia' escrito  contra 
los  Kianiqueqs , donde  queda*^ 
bar  ya  desvartecida  la  locura  óe 
Prisciliano.  Habló  también  de 
los  errores  de  Orígenes , pre- 
viniendo que  de  ellos  podril 
informarse  mejor  en  el  Orlcivr 
te , adonde ; havian  nacidfr^vjt 
donde  también  fueron'  cepro- 
bados.  ' , ; I 

17  No  menciona  4 los 
Obispos  Eurropio  y Paulo , do 
quienes  Tilempnt  dice  « que 
{^ian  ser  Españoles  ,>)ComQt 
Orosio  (Tom.  13  art.  246.)  y 
añade  en  el  cap.  sig.  que  no 
halla  el  modo  como  les  respon^. 
dió.  Pero  en  esto  se  descuidó: 
pues  tenemos  la  respuesta  del 
Santo  á .4qs.  «xptesa^os 
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Obispos  Eutropio  y Paulo» 
que.es  el  libro  de  Perfe&ione. 
justitia : por  el  qual  sabemos^ 
que  el  asunto  era  sobre  erro-r 
res  de  Pelagto , que  andabanb. 
en  nombre  de  proposiciones  de 
Ceiestio  , sacadas  de:  Siciliaii 
y consiguientemente  no  tene- 
mos fundamento, para  recono-, 
cer  Españoles  á los  expresados 
Obispos , por  no  estar  propa- 
gados entre  nosotros  aquellos 
yerros' , ^ sino  los  propuestos 
por  Orosio.  Pagí  sobre  el  año. 
414..  dice  que  eran  de  la  Ga-> 
lia.  > 

•,'t8  Baronío  se  inclinó  á 
que  estos  enviaron  4 Orosio  4 
consultar  4 S.Augustin:  lo  que 
ao  puede  subsistir , no  solo 
porque  no  eran  Españoles , si- 
oo  porque  el  mismo  conñesa, 
que  no  salió  de  su  patria  poc 
mandado  de  otro  : y esto  ex- 
cluye también  4«los  que  dicea 
fue  enviado  por  Balconio» 
Obispo  de  Braga : pues  no  se 
mezcló  voluntad  agena , ni  aun 
la  • propria Sine  volúntate^ 
sine  netes sítate j sine  consensu 
de  patria  egressus  sum^  por<^ 
que  salió  cpostrlngido  ' de  Ja 
persecución  < arriba  referida, 
de  la  qual  procuró  librarse  en- 
trando, eñ.unt  Navio,  y al  ca- 
bo , si»  querer  se  halló  eq  la 
costa  de,  Africa.'.' ' 1 . ¡ ,, 

- 19  . iDaloiiKS , , jComador» 
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y otros  , no  tuvieroti  presen-  bre  qae  de  otra  suerte  no  se 
tes  las  clausulas  citadas  del  atrevería  : Est  veritas  CBriS'- 
modo  con  que  Orosio  fue  tra-  ti  in  me , quia  propter  venera^ 
tado  de  los  Barbaros;  y asi  en-  bilem  reverentiam  sandiitatir 
tendieron  las  referidas  ultima-  tuce  ESSE  IMPUDENS 
mente  en  diverso  sentido  x si-  tNON  AÜDEREM  , nisi 
fie  consensu  ^ dice  Contador  evidenti'  judicio  & ordinatio- 
provino , de  que  el  Prelado  no  ne  Dei  ad  illius  tanti  & talis 
le  dio  licencia  (pag.  652.)  y populi , cui  sicut  peccanti pla- 
que por  eso  se  intitula  impu~  ga  imposita  est , sic  post  pía- 
dente , por  haver  salido  sin  gam  cura  debetur  , remedia 
consentimiento  del  Obispo,  proferenda  Te  eleSium^  me  mis- 
Que  salió  sin  orden  del  Prela-  sum  esse  congnoscerem.  Ape- 
do , consta  por  el  contexto : y la  pues  la  disculpa , sobre  atre- 
acaso  Orosio  usó  en  este  senti-  verse  á pedirle  respuesta  en 
do  la  voz  sine  consensu  sobre  tiempo  que  le  consideraba  ocu- 
la  otra  sine  volúntate',  pero  padisimo  , como  expone  al 
no  consta  que  pidiese  licencia  principio , no  sobre  salir  de  su 
á su  Obispo ; antes  bien  no  tierra  sin  licencia.  ■ 
permiten  sus  palabras  del  num.  ao  Dalmases  combina  las 
-12.  suponer  semejante  peti-  palabras  de  S.  Augustin  con  las 
cion.  Ni  la  impudencia  de  que  de  Orosio , y saca  de  ellas  dos 
se  purifica  en  la  consulta  he-  viages : uno  desde  Tarragona 
chaá  S.  Augustin,  apela  sobre  á Portugal ; otro  desde  alli  i 
haver  hecho  el  viage  sin  li-  Africa,  El  primero  dice  fue  el 
cencia , sino  sobre  atreverse  á efeftuado  sin  voluntad , sin  ne- 
interrumpir  al  Santo  con  su  cesidad , sin  reflexión : el  se- 
Commonitorio , en  lo  que  se  gundo  (quando  se  embarcó  pa* 
justifica  diciendo , que  por  re-  ra  visitar  y aprender  de  San 
verenda  de  su  santidad  no  se-  Augustin)  fue  el  efeótuado  con 
TÍa  desatento  Ó impudente si-  deseo,  con  reflexión,  y con  ar- 
rio fuera*  por  conocer  eviden-  dor  de  ser  vaso  escogido  en  la 
teracntc , que  como  Dios  le  Casa  del  Señor.  Este  segundo 
enviaba  á consultarle,  asi  el  viage  es,  dice,  del  que  habla  S. 

Santo  era-  el  escogido  parai  el  Augustin ; el  primero  es  el  re- 
remedio de  un  pueblo  tal , y ferido  por  Orosio : y asi  con- 
tan grande , como  -España , lo  cluye , que  dado , y no  con- 
que atestigua  coo  Cheisto , «o-  cedido , que  saliese  para  Afri- 
. TQm.Xr^  X ■ ca 
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ca  desde  Portugal , tU)  se  prue- 
ba aquella  su  patria  5 »»antes 
»»al  contrario  , de  los  mismos 
*y  textos  claramente  se  infiere ^ 
jí  que  salió  Orosio  de  su  Pa- 
M tria,  y que  llegó  á Portugal, 
»>  movido  de  impulso  juvenil, 
»>sin  necesidad , y sin  inten- 
«cion,  y desde  aili  se  embar- 
»» có  para  Africa  á verse  con  el 
«divino  Augustino , teniendo 
»•>  fin  particular , necesidad  de 
»» hacer  tal  viage  i conocida  y 
advertida  conveniencia  en 
cl,«  Asi  en  el  cap.  7.  num.  7. 
Este  es  el  fondo  para  la  ques- 
tion  de  la  Patrias  y asi  debe 
«xaminarse. 

II  Yo  no  hallo  tales  re- 
petidos viages  en  los  textos: 
y si  Dalmascs  los  ve  alli  ciara- 
inente , no  alcanzo  la  cautela 
con  que  al  hablar  de  la  salida 
de  Galicia , ó Portugal , dice, 
aun  dado  ^ y no  concedida 
pues  debe  conceder  con  preci- 
sión que  salió  de  allí,  si  clara- 
mente se  infiere  de  los  textos 
aquel  segundo  viage  ^ por  so- 
lo el  qual  salva  las  palabras  de 
S.  Augustin.  Pero  omitidos  los 
reparos  de  esta  clase  de  in- 
conscqucncias  i tampoco  veo 
en  las  de  Orosio  el  primer  via- 
ge desde  su  Patria  Tarragona 
á Galicia  , 6 Portugal.  Esta  sa- 
lida no  la  prueba  „ Da I mases: 
nias  que. por  decir  Orosio  que 
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salió  de  su  Patria  sin  voluntad, 
sin  necesidad  , y sin  consenti- 
miento, Pero  no  hay  necesidad 
de  recurrir  á Tarragona  , para 
verificar  que  salió  sin  volun- 
tad: pues  todo  aquello  se  sal- 
va , suponiendo  un  solo  viage, 
esto  es , que  desde  la  salida  de 
su  Patria  hasta  la  llegada  á la 
costa  de  Africa , no  se  inter- 
puso otro  viage  : y esto  se 
prueba  por  las  palabras  de 
Orosio : De  patria  egressus 
sum^  occulta  quadam  vi  a£ius^ 
DONEC  in  istias  terree  lit- 
tus  adlatus  sum.  Aqui  sí  que 
claramente  se  ve  , que  la  ocul- 
ta fuerza  , que  sin  voluntad 
suya  le  sacó  de  su  Patria  , du- 
ró hasta  hallarse  en  la  costa  de 
Hipona:  Doñee  é?e.  Pues  dón- 
de vió  Dalmases  claro  en  esta 
clausula  el  primer  viage  desde 
Tarragona  á Galicia  ? Supues- 
to este  , no  duraba  la  fuerza 
oeulra  , y falta  de  voluntad, 
mas  que  desde  Tarragona  á 
Portugal : y desde  aqui  hasta 
la  costa  de  Hipona  (que  era  lo 
mas)  ya  cesaba  lo  oculto,  co- 
mo supone  Dalmases.  Pero 
Orosio  confiesa  lo  contrario: 
desde  que  salí  (dice)  de  mi 
patria , hasta  que  llegue  á es- 
ta  costa  de  Hipona  , me  con- 
dujo una  fuerza  oculta  , sin 
voluntad  , ó advertencia  mia. 
X«o,  contrario  afirma  Dalma- 
ses, 
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sts , pues  4csde  la  costa  de 
G*]icia  ya  le  pone  con  fin, ne- 
cesidad ^ y voluntad  de  cami- 
nár  á Africa  , y asi  no  pudo 
ver  en  la  clausula  de  Oroslo  el 
primer  viage  de  Tarragona  á 
Galicia.  Añade  el  mismo  cami- 
nante f que  estando  ya  en  la 
costa  de  Africa , cayó  en  la 
cuenta  de  que  Dios  le  enviaba 
á Augustino  : Hic  demum  in 
eam  resipui  intelle&um^  quod 
ad  U venire  mandabar,  Dai- 
mases ' dice  , que  no  precisa- 
mente al  aportar  á Africa,  si*- 
no  desde  la  costa  de  Portugal 
salió  ya  con  intención  expresa 
de  ir  á verse  con  el  divino  Au- 
gustino. Ván  los  dos  por' un 
mismo  camino  ? Está  claro  en 
Orosio  el  viage  de  Tarragona 
á Galicia? 

• 2 a Fuera  de  no  constar  en 
Orosio  tal  viage , tampoco  po- 
demos inferirle  por  discurso: 
porque 'Tarragona^  está  en  la 
costa  Oriental  ; Braga  en  la 
Occidental.  Tarragona  en  el 
mismo  mar  mediterráneo  en 
que  cae  la  costa  de  Hipona, 
& Orosio  quisiera  ir  4 consul- 
tar á S,  Augustin  estando  en 
Tarragona,  no  necesitaba  sa- 
• lir  del  Mediterráneo  : antes 
bien  para  aquel  fin  , era  muy 
disparado  el  caminar  á Portu- 
gal, 6 á costas  de  Galicia  i por- 
que para  ic  desde  allí  i Hípo- 


na  , debia  desandar  gran  párte 
del  Mediterráneo , y quanto 
hay  desde  el  Estrecho  hasta 
Galicia , que  es  un  rodeo  de 
mas  de  otro  tanto  quanto  hay 
de  Tarragona  á la  costado  Hi- 
pona, No  es  pues  Imaginable, 
que  para  Ir  á ver  á S.  Augustin 
desde  Tarragona , se  fuese  4 
Braga.Y  si  para  este  fin  no  pue- 
de imaginarse  el  primer  viage, 
que  introduce  Dalmases  des- 
de .Cataluña  á Galicia  , ni  tam- 
poco le  piden  las  palabras  de 
Orosio , no  tendremos  autori- 
dad , ni  razón , que  le  esta- 
blezca t y sin  texto  , ni  mo- 
tivo razonable  no  podemos  in- 
troducir un  viage  tan  largo 
( como  el  de  Tarragona  á Bra- 
ga ) porque  Orosio , desde  que 
salió  de  su  Patria  hasta  hallarse 
en  la  costa  de  Hipona,  no  ofre- 
ce otra  derrota  Inconexa  y dis- 
parada , (como  era  pasar  de 
Oriente  á Poniente ) ni  aun  la 
permite,  como  probamos  cu 
el  num.  precedente.  No  pode- 
mos pues  decir  de  Orosio,  que 
para  consultar  á S,  Augustin 
pasó  de  Tarragona  4 Braga, 
Fuera  de  este  motivo  , para 
dejar  la  patria  , no,  se  descu- 
bre otro  en  el  caminar  4 la  cos- 
ta de  Galicia  , desde  Tarrago- 
na r y sin  motivo  ni  texto  , no 
podemos  admitir  el  primer  vía- 
se que  introduce  Dalmases. 
X2  Di- 
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' 23  Dirás  , que  no  hay 
que  buscar  motivo  para  un 
viaee  emprendido  sin  necesi- 
daa  , y sin  voluntad.  Pero  se- 
gún esto  procedió  irracional- 
mente Orosio  en  un  viage  tan 
grande  y cómo  el  que  atraviesa 
desde  Tarragona  á Braga  : lo 
que  ni  es  persuasible  , ni  lo 
prueban  sus  palabras : pues  no 
es  lo  mismo  salir  sin  voluntad, 
y sin  necesidad  , que  salir  sin 
ningún  motivo.  Salió  sin  vck 
luntad  , porque  salió  persegui- 
do de  los  barbaros:  sin  necesi- 
dad , porque  desvanecido  de 
ellos  por  la  niebla  interpuesta, 
pudo  volverse  á ocultar  en  la 
patria.  Pero  huvo  motivo  para 
salir , que  fue  el  librarse  de  la 
persecución  : .y  después  de  li- 
bre , se  dejó  llevar  de  la  Na- 
ve , sin  otra  nueva  intención 
ndual , hasta  que  se  halló  en 
la  costa  de  Africa.  Este  es  el 
sentido  literal  , sin  que  sea 
necesario  culpar  á Orosio  de 
que  obró  como  agente  irracio- 
nal , sin  motivo  , ó fin  , en 
salir  de  su  patria.  Y si  al  salir 
de  ella  no  ideó  el  ir  a consul- 
tar á San  Augustin  ( pues  esto 
ni  D.tlmases,  ni  sus  clausulas  lo 
admiten  ) que'  otro  motivo  pu- 
do tener  en  pasar  desde  Tar- 
ragona á Braga  ? Yo  no  veo 
ninguno : y mientras  tanto  no 
puedo  establecer  un  viage  tan 
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largo  y tan  molestó  , que  por 
lo  mismo  debia  ser  referido 
por  Orosio  quando  habla 
de  sí  mismo. 

24  El  estado  del  Reyno 
tampoco  le  permite  : pues 
Braga  se  hallaba  dominada  de 
los  Vándalos  y Suevos  des- 
de el  .año  41 1.  Tarragona  no 
pertenecía  ik  ninguno  de  los 
barbaros,  como  vemos  en  el 
Chronicon  de  Idacio , que  los 
pone  fuera  de  la  Tarraconen- 
se, manteniéndose  esta  Provin- 
cia en  nombre  de  los  Roma- 
nos. Y en  esta  suposición  le- 
gitima consta  ser  mal  imagina- 
do el  viage  desde  Tarragona  á 
Braga : porque  desde  una  Ciu- 
dad y Provincia  pacifica  , 6 
de  gobierno  civil , no  havia  de 
pasar  Orosio  sin  necesidad  á 
otra  toda  turbada  , afligida 
con  hambre,  infestada  de  pes- 
tilencia , dominada  cruelmen- 
te por  unos  barbaros.  Esta  era 
Braga,  y (jalicia:  aquella  Tar- 
ragona. Pues  si  el  primer  via- 
ge que  Dalmases  introduce  es 
de  Cataluña  á Galicia  ; quien 
le  podrá  admitir  , mirado  el 
estado  de  las  Provincias?  Aquel 
primer  viage  le  deduce  , y 
dice  ser  el  que  Orosio  refie- 
re hecho  sin  voluntad  y sin 
necesidad.  Y quien  sin  nece- 
sidad , ni  voluntad  pasarla  de 
Tarragona  á Galicia  cu  las  cir- 

cuns- 
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Constancias  referidas?  : 
25  Solo  queriendo  Oro- 
sio  padecer  mucho  por  Dios 
y por  bien  de  las  almas  , po- 
día ir  á meterse  entre  los  bar- 
baros. Pero  no  huvo  tal  cosa 
en  una  salida  hecha  sin  vofuft-^ 
tad : y asi  repugna  , que  el 
viage  comenzado  sin  elección 
de  salir  de  su  patria  se  entier»-’ 
da  desde  Tarragona  á Galicia, 
Tampoco  permite  Orosio,  que 
se  diga'  salió  de  su  patria  para 
irá  meterse  entre  los  barbaros 
de  Lusitania,  ó Galicia:  porque 
el  mismo  insinúa  (tn  ei  n.  la.) 
que  le  causó  horror  su  prime- 
xa  vista  , confesando,  que 'se 
apartó  de  ellos  : y «onsiguíeni 
temente  »no  se  puede  decir^" 
que  desde  Tarragona  saliese  á 
buscarlos , y meterse  en  Gali- 
cia entre  sus  hostilidades  in- 
humanas, No  es  pues  autoriza* 
ble  que  saliese  desde  Catalu- 
ña Galicia , ni  miradas  sus 
palabras  , ni  atendiendo  al  es-  ~ 
tado  adual  * de  las  Provincias 
desde  el  año  4x1.  al  415.00 
que  á mas  tardar  salió  Orosio 
He  sa'  patria  para  '^Africa  ,<  co« 
po  luego  diremos,  . í 

, ' . \ . 1 t ■ . 

. PATRIA  DE  OROSIO.  i 

t ' I • , .11 

1 Ya  estamos  en>  la  qiiés^ 
tIon<de  lao  patria. í yt  según  lo 
prevenido,  consta  1^^ que,  en-  4l 
i Tomo  XV» 


viage  de  OrosiO'  no  podemos: 
establecer  nir admitir  ' el  que 
se  diga  hecho,  desde  T.irrago- 
na  á Braga:  porque  este  era 
muy  disparado  para  el  fin  de 
pasar  á Hipona  en  la  costa  del 
Mediterráneo  j ni.  podía  ha- 
cerse sin  voluntad  de  .‘pasar  á 
una  Provincia  turbada , infes- 
tada , y dominada  de  barba- 
ros , qual  era  Galicia  , y Lu- 
sltanla.  Tarragona  no-paddcia 
«stos-duñós  :Ciy  si  esta,  fuera  la 
patria  de  Orosio,  prccif ámen- 
te havia  de:  dejaíj  (en  aquel 
transito),  una  Ciudad  y Pro- 
vincia menos ‘afligida  por.otra 
duramente  tratada  ló  que  sin 
gravísimo  motivo:,!  y sin  texr 
wrconvincentc ; nd  pucde  su^ 
ponerse  en  agentes  racionales. 
De  aqui  resulta,  que  salió  de 
su  patria  , quando  salió,  de 
España  :,  y que  tal  qual  fue^ 
la  Ciudad  donde  residía  (ya 
fuese  Braga:,  i ya  otra)  aquella 
era  su  patria  , no. otra  , don» 
de  ni  consto,  que  vivióv  ni  que 
saliese  de  ella.  - 
. 27-  -Pruébase  .esto  por  sus 
palabras,'  num.  xi.  De  patria 
egressut  suoi,  oceulta  vi  aSiuSi- 
doñee  in  istius  terree  littus  ad- 
latus  sum , &c.  Luego  entre 
la  salida  de  su  patria  , y la 
Hegada  á la  costa  de  Híponai 
nó  medió  > residencia  en  otro 
Ipgarw -Esa  < pues  ..patria  suyd 
X 3 aque»  . 
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a,]uclla  Ciudad  de  que  salió 
para  Africa.  Esta  no  fue  Tar- 
ragona y ni  otra  de  aquella 
Provincia  , entrando  no  solo 
Cataluña , sino  Aragón.  Prué- 
belo con  certeza  (si  no  me 
engaño).  El  sitio  de  que  salió, 
y donde  se  embarcó,  estaba 
dominado  de  los  barbaros  (en 
el  año  414,  y siguiente).  Cons- 
ta asi  expresamente  por  sus 
palabras  , nunu  ia.  donde  di- 
ce , que  procuró  ablandar  á 
ios  barbaros , dominantes  > que 
huyó  de  ellos , y que  le  si- 
guieron persiguiéndole  en  el 
mar.  Eran  pues  Señores  de  la 
Provincia , y costa  donde  se 
embarcó.  Luego  ni  vivía  , ni 
«alió  de  Tarragona  , porque 
esta  Provincia  no  fue  domina- 
da de  los  barbaros 

18  Lo  mismo  consta  por 
decir  S.,  Augustin , que  salió 
de  la  costa  del  Océano  Ab 
Oceani  littore.  Tarragona  no 
pertenece  al  Océano , sino  al 
Mediterráneo  , Thyrrenico, 
Interno , y Nuestro  entre  los 
Romanos:  y nadie  puede  decir, 
que  el  San(o  no  conoció  la  di- 
ferencia introducida-  antes  de 
su  Siglo  entre  los  Historiado- 
res y Geographos  sobre  el  mo^ 
do  de  nombrar  al  mar  exterior, 
y Océano , ó Interior  y Medi- 
terráneo : .ni  que  - conociendo 
la  diferencia  de  las  costas  ) 

; V ‘ 
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queriendo  determinar  una  , la 
nombrase  por  voz  común  á 
dos  : pues  en  tal  caso  no  daba 
concepto  á-los  Lc¿lores  de  la 
parte  de  que  dccia  haver  sali- 
do Orosio.  Concedamos  pues, 
que  alguna  vez  pueda  latamen- 
te usarse  el  nombre  del  Crea- 
no  por  todo  mar.  Esto  no  po- 
demos acomodarlo  á S.  Au- 
gustin  en  el  caso  presente:  por- 
que si  entendiera  latamente  la 
voz  de  costa  del  Océano , por 
todo' mar  indiferentemente,’  no 
decia.  nada  en  su  clausula , y 
era  muy  superfina  : porque 
’ haviendo  mar  entre  España  y 
Africa , precisamente  havia  de 
salir  de  alguna  costa  el  que 
'desde  España  fuese  ^ Hipona, 
aunque  el  Santo  no  lo  digese 
(sino  que  supongas  andar  Oro- 
sio  las  tres  partes  del  mundo) 
y asi.  no  puede  decirse , que  S. 
Augustin  hablo  en  un  sentido 
tan  ridiculo  de  costa  común  á 
todo  el  mundo. 

. .29  .Explicase  .mas  el  pen-* 
samicnto.  San  Augustin  no  se 
contentó  con-,  decir  la  < Nación 
de  que:  saltó  Orosio;  intentó 
manifestar  mas  - contracción^ 
individualizando  parte : y asi 
no'  dijo  solamente  que  salió 
de  España  , sino  de  la  costa 
del  Océano : y en  la  Tpistola 
169-  al.  102.  insiste;  en'-  cod-r 
traer  la  . parte,  diciendo' (a| 
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fin  de  la  Carta)  jíd  nos  ah>ul“ 
tima  Hispania , id  est  , ab 
Oceani  littore  : y esta  indivi- 
dualidad de  España  y la  ulti- 
ma España , y exponerse  á sí 
mismo  con  la  declaración  de, 
esto  es  y desde  la  costa  del 
Océano  y claramente  convence, 
que  intentó  manifestar  una 
parte  determinada  de  Espaíía, 
pues  para  el  concepto  común 
no  necesitaba  andar  dando  se- 
ñas, ni  exponerlas,  sino  decir, 
que  salió  de-£spaña.  Consta 
pues  que  no  pudo  usar  en  es- 
te lance  de  la  voz  Océano  en 
sentido  común  á todas  las  cos- 
tas de  España , esto  es , común 
á- Tarragona  y-  á Braga;  por- 
que esta  generalidad  de  senti- 
do común  i todo  mar , no  vie- 
ne al  caso  en  el  que  determina 
parte  de  España,  como  sucede 
aqui,  donde  mostró,  que  su 
mente  no  era  referir  precisa- 
mente la  Nación  de  que  salió, 
sino  la  parce;  y para  esto  no  se 
contentó  con  decir , que  fue 
de  España , sino  de  Ja  ultima 
España : y por  quanto  Cata- 
luña es  en  algún  sentido  ulti- 
ma España, pira  la  costa  bo- 
real de  Africa  bañada  por  el 
Mediterráneo  ; no  quiso  el 
Santo  dejar  equivoco  el  senti- 
do , y Je  expuso, .diciendo, 
esto  es  y de  ¡a  costa  del  Océa- 
no f coa  lo  que  dcclard  hablae 

i . . i 
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de  la  costa  Occidental  de  Es- 
paña, á que  no  pertenece  Tar- 
ragona, sino  Galicia  j que  en 
rigor  es  mas  ultima  España 
para  Hipona  , que  Cataluña: 
porque  c'sta.cac  casi  enfrente, 
sin  diferencia  de  mar ; aquella, 
mas  distante , y con  mar  di- 
< ferente , en  la  costa  de  Finís 
terree , que  es  mas  literal  pa- 
ra la  ultima  España  que  oti^ 
mas  cercana , y que  en  rigor  y 
propriedad  de  términos  no  es 
costa  del  Océano.  Resulta  pues, 
.que  el  sentido  literal  deS.Au- 
gusrin  no  favorece  á Tarrago- 
na , sino  á Galicia  : pues  so{o 
en  esta  tienen  propriedad  las 
voces , , y solo  á esta'  cor respon- 
iden  las  señas  do  la  parte  de 
queOrosio  salió..  n>  > 
30  Si  las  palabras  de  Oro- 
sio  , y las  de  S,  Augasrin  fa- 
vorecen á Galicia , donde  dor* 
minaban  ios  barlúrps , y era 
cosca  del  Océano  ( no  Tarrar- 
goda)do  podemos,  individua- 
lizar Pueblo  , mas  que  el  de 
Braga.,  Capital  entonces  de 
Galicia.  Esta  es  la  que  entre 
todos  ios.Pueblosde  Galicia  y 
JLusitanÜi  debe  decirse  Patria 
de  Orosio,como  lo  fue.dd- 
Aviro  que'le  entregó  las  Reli- 
quias de  S.  Esteban  y de  lo  que 
puede  deducirse  nueva  prueba: 
pues  «i  OroSio  fuera  de  Tarra- 
gona , y Jiuviera  dq  volverse 
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ü aqúe'la  patria , no  tenia  ne*- 
-cesidad  de  ir  á Braga  , Tcnietv- 
'do  denfro  del  Mediterráneo 
(por  donde  venía  de'Gerusa- 
ien)  la  costa  de  su  tierra  : y 
•rodeaba  casi  toda  la  costa  de 
-España , si  pasara  á Galicia. 
•Resulta  pues,  que  Orosio-voV- 
■•via  á Braga  , y por  eso  le  dió 
'Avito  las  Reliquias,  para  que 
el  las  entregase  á los  Bracaren- 
*ses>pues  no  denota  la  Carta 
Jotra’  cosa  , de  que  las  enviasp 
,pqr  otro.  Y sí  debia  restituirse 
•á  Braga  ; iísta  era  su  patria, 
•pues  salió  de  ella  , como  ya  se 
’ha  explicado.  • • • 

• 31  Otra  prueba  propuso 

•el  Señor  Cuña  cri  las  palabras 
■con  ' que  - A vito  dice , que.  en 
Orosio  se  le  hicietón  presen- 
tes todos  los  de  Braga  : Cujus 
■ffíibi  cbaritas'  & conyolatJo 
vestram  omnium  prcesentiam 
Tedctidit ; indicio  dé  que  Oio- 
sio  era  miembro  ^dc' aquella 
Iglesia , y que  no  lo  di^  Avi- 
to , solo  porque  fuese  Español, 
¡de  cuya  piadosa  Nación  nunca 
faltaban  peregrinos  en  la  Santi 
Ciudad : sino  porque  le  daría 
noticia  dél  Obispo  Balcónid, 
Cíero  V y Pueblo  r Bracarensé, 
por  quien  Avito  preguntasé, 
de  tal  modo-,  como  si  lós  estu- 
viese viendo:  pues  por -tanto 
dijo , que  con  su  llegada 
bavian  becbo  presentes : ,y  na-^ 
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da'  de  esto  se  sah'a,  no  viviendo 
Orosio  en  Braga:  pues  no' los 
concx:ería  , si  fuera  Caralan', 
y los  otros  Gallegos , en  ángu- 
los contrapuestos  de  España. 
,Y  si  vivia  y salió  de  Braga  , no 
tpodemos  señalarle  otra  Pama 
,«i  toda  la  costa  Occidental.  * 

Fundamentos  por  parte  de 
I •'  >':  Tarragona. 

...  I . ' 1 

.,v  -32  Otra  prueba  puede  há- 
(cers¿  4 por  no  constar  en  favor 
de  Cataluña  cosa'mas  urgente; 
.reduciéndose  la' fuerza  princi- 
pal por  el  partido  de  Tarrago- 
¡na  , á que  Orosio  en  el  lib.  7. 
•cap.  X2.  la'  llama  nuersrn  ,•  ha- 
-blando'de  las  hostilidades  que 
hicieron  en  España  ¡los  Gcp- 
manos : Ex  quibns  nos  queque 
in  Hispania-Tarraconem  nosh 
tratn  ad  consolationem  mise-i 
rite  recentis  ostendimusí 
. ‘¡33  ;Estorhá>  sido  lo'que 
principalmente  "movió,  á'los 
modernos  para  hacer  Tarraco- 
nense á Orosio : y si  no  huvie- 
ra-otros  documentos  acerca  de 
su  • Patria bastaba  para  redu- 
cirle Tarragona  ,'aj'  modo 
que  otros  p'ersonages  antiguos 
se  hallan  reducidos  á lugares 
que  intitulan  nuestros  i,  quaiw 
do  no  consta  ninguna  cosa  en 
contra  i -peto  qiwindo , consta, 
no  es:  decisiva  ^iquelia  .iocu^ 
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clon : V.  g.  Marcial  es  gene- 
ralmente reconocido  por  hijo 
dei  Municipio  Bilbilis , á 
quien  llama  nuestro,- sin  que 
haya  cosa  en  contra.  Pruden- 
cio intitula  íwestrtt  á Tarrago- 
na en  el  Hymno  6.  de  S.  Fruc- 
tuoso, v.  145.  NostríP^  caput 
excitaíur  Urbis  : pero  ningún 
CataJan  le  aplica  aquella  Pa- 
tria , como  conñesa  con  D.  Ni- 
colás Antonio , Dalmases  pag. 
.283.  prueba  clara  de  que  el 
llamar  nuestra  á una  Ciudad 
' no  basta  para  hacerla  Patria 
dcl  Escritor : pues  en  tal  caso 
fuera  de  Tarragona  Pruden- 
cio , que  la  llama  nuestra  , y 
'Confesando  que  esta  locución 
no  basta  para  afirmar  la  Pa- 
tria ; resulta  no  alcanzar  para 
Orosio  , pues  no  dice  mas  que 
Prudencio : y si  en  este  no  es 
bastante , tampoco  en  aquel. 

, 34  ' Dalmases  quiso  hacer 
la  bizarría  de  soltar  á Pruden- 
cio , por  no  reconocerle  suyo 
Cataluña  : pero  añade,  que  no 
fuera  grave  delito  el  adoptar-; 
h , en  vista  de  la  confesión  del 
mismo  Prudencio,  que  llama 
ruj'u'á  Tarragona.  1 

< 35  Esta  adición ' supone 

que  hay  fuerza  en  la  expresión 
. de  nuestra  Ciudad , que  Pru- 
dencio la  aplica:  y necesita- 
mos  saber  en  que'  c|uedaniosj- 
si  basta  si;  no  alcansa.  Si 


basta  , debe  Cataluña  hacer 
suyo  á Prudencio!  Si  no  basta 
en  Prudencio,  debe  manifes- 
tar por  que  basta  en  Orosio. 
Aquel  dice  de  Tarragona, 
nuestra  Ciudad : este  , nuestra 
Tarragona.  Hay  acaso  dife-*' 
rencia  en  el  nombre  de  nues^ 
tra%  Si  en  el  uno  no  pruebá 
patria  ; por  que  en  el  otro  la 
prueba? 

36  Conocieron  los  desin- 
teresados Catalanes  (dice  Dal- 
mases)  que  el'  llamar  Pruden- 
cio suya  á Tarragona  , era  por 
ser  esta  Ciudad  cabeza  de  la 
España  Citerior  y Tarraco- 
nense , de  la  qual  el  era  hijo, 
y por  eso  jamás  han  dicho,  es-* 
crito,  ni'  defendido  fuese' hijo 
de  Tarragona.  Pero  .con  su  .li4 
cencia  no  , puedo  yo  atribuir 
este  mertivo  á los  eruditos  Ca-i 
talanes , porque  no  es  verda»* 
dero,  sino  falso,  como  cdn-t 
vence  el  hecho,  de  que  el  mw 
mo  Prudencio  -llama' nue/rru-  á 
Calahorra  en  el  Hymno  1.  de 
S.  Emeterio  v.  116.  Marty- 
rum  cum  membra  NOSTRCX 
conse^ravit  •oppido : y no  er» 
Calahorra  cabeza  de  Pdoviri*# 
cía.  I El  mismo  llama  ñuesira 
á Zaragoza  en  el  Hymno  4.  v? 
41.  Hunc  novum  NOSTRjE 
titulum  fruendum  Cíesaragus~ 
ta  dedit  ipse  ,C6ristus  y.  no 
pea  ^ Zaragoza  cabeza  de.  Prot, 
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vincia.  No  debe  pues  decirse 
de . Cataluña  , que  no  adopta 
á Prudencio  , aunque  el  llama 
nuestra  á Tarragona  , en  .vir- 
tud , de  que  el  decirla  tal , fue 
por  ser  Capital  de  su  Provin- 
cia : pues  el  motivo  de  intitu- 
larla nuestra  \ no  fue  por  Capi- 
tal , como  convencen  los  egem- 
plos  alegados  de  las  Ciudades, 
en  que  sin  ser  Capitales  usó  la 
misma  expresión  de  nuestras. 
El  motivo  fue  por  revestirse 
en  cada  Santo  de  la  naturali- 
dad del  lugar  en  que  padeció, 
tomando  el  .vecindario  de  Tar- 
ragona , quando  habla  de  los 
Santos  alli  martyrizados : el  de 
Calahorra , quando  trata  de 
los  Calagurritanos  ( y asi  de 
los  demás.  Yo  mismo  quando 
trato  de  Braga,  y de  algún 
Santo , 6 cosa  suya , la  llamo 
nuestra  ; porque  en  este  Tra- 
tado hago  mias  por  asunto  es- 
pecial, todas  sus  cosas  (como 
en  las  demás  Iglesias , quando 
son  de  mi  asunto).  Asi  Pruden- 
cio ai  tratar  de  Santos  de  una 
Ciudad,  la  hace  suya , porque 
entonces  habla  por  ella , y en 
virtud  del  asunto  es  toda  pro- 
pria.  No  llamó  pues  nuestra  á. 
Tarragona , por  ser  cabeza  de 
Provincia  , pues  el  mismo  titu- 
lo dió  á otras  Ciudades  que  no 
eran  Capirales  , ' sino  porque 
entonces  hizo  saya^  Tarrago- 
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na  , en  virtud  de  hacer  asunto 
de  sus  Martyres. 

37  De  aqui  resulta  , que 
el  titulo  de  nuestra  en  todo 
su  valor  intrínseco,  no  alcan- 
za para  prueba  de  Patria  en 
quien  le  use  , pues  Prudencio 
no  fue  natural  de  las  tres  Ciu- 
dades á quienes  le  aplicó : y si 
en  este  no  sirve  para  hacerle 
natural  de  Tarragona  , havien- 
dola  llamado  nuestra ; es  nece- 
sario mostrar  otra  mayor  encr-, 
gía  en  la  misma  voz  usada  poc 
Ürosio  , y no  vemos  excep- 
ción , ni  especialidad , por  mas 
que  Dalmases  diga  haver  mu- 
cha diferencia  entre  este, 
Prudencio:  pues  el  que  losCa-f 
talanes  adopten  al  uno , y no 
al  otro  , no  convence , mien- 
tras no  descúbran  el  motivo  de 
la  diversidad  entre  dos , que 
igualmente  llaman  suya  á Tar- 
ragona. El  adoptar  á Orosio, 
es , porque  c'l  mismo  la  intitu- 
la nuestra : esto  mismo  sucede 
en , Prudencio : luego  si  aqui 
no  se  prueba  Patria , tampoco 
alli : y consiguientemente  no 
procede  Dalmases  formalmen- 
te , quando  dice  de  Orosio 
(pag.  2 84.) «Que  aunque  no 
« huvicra  otra  prueba  , ni  otro 
«argumento  , que  el  llamar 
tfsttya  á Tarragona , me  pare- 
jee fuera  bastante  , pues  es 
» cierto  (añade ) do  es  funda- 

mea- 
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íMtiento  débil , sino  eficacisi— 
»ma  prueba,  y suficientisima’ 
»» razón.  <«  Asi  este  Autor-:  pe- 
ro todo  esto  se  deshace  con  Jo 
que  dijo  de  Prudencio  ca  Ja 
pagina  antecedente  , donde 
previniendo  que  llamó  suya  d 
Tarragona , añade  que  con  to* 
do  eso  ningún  Catalan  le  adop- 
ta , porque  no  se  valen  (dkc) 
de  leves  fundamentos  en  las 
excelencias  de  su  Patria , ni 
menos  se  fian  de  ligeras  con~ 
ge  tur  as  en  las  glorias  de  su 
País.  Según  lo  qual  es  para  los 
Catalanes  leve  fundamento , y 
ligera  congetura  el  llamar  Pru- 
dencio suya  á Tarragona  pa- 
ra dársela  por  Patria.  Pues 
cómo  en  Orosio  dice  , que  no 
es  fundamento  débil , sino  efi- 
cacisima  prueba  , aunque  no 
se  tuviera  otrai 

38  Pero  si  la  precisa  voz 
de  nuestra  Tarragona  y no  con- 
vence Patria  (como  prueba  el 
hecho  de  Prudencio)  tedavia 
podemos  añadir  armas  al  con- 
trario y concediéndole , que 
Oresvo,  huviese  dicho  nuestra 
PotrM , quando  refirió  la  rui- 
na de  Tarragona.  En  este  caso; 
sucediera  lo  queei)  el  de  A vi-:' 
to , quando  hablando^con.Rcar. 
ga,  y de  sus,  tribulaciones , usó 
la  voz  de  nuestra  í^afrim  Pues, 
aqui , dice.  Dalmases  pag.  207.- 
que  cnteodtq.poc  nuestra  Pa^t 

í 


tria  á toda  la  península  de  Es- 
paña: con  lo  que  díó  licencia 
para  entender  la  voz  nuestra, 
y la  de  Patria  con  ampliación 
al  continente , en  el  que  hable 
de  una  Ciudad  particular : y 
por  tatito  dtó  lugar  al  que  pre- 
tenda decir  que  Orosio  llamó 
nuestra  á Tarragona , por  ser 
Español  , especialmente  ha- 
viendo  escrito  fuera  de  Espa- 
ña : de  suerte,  que  la  voz  nues^ 
tro  por  sí  sola  no  convence 
nada  por  su  mucha  latitud,  con 
que  puede  signiñear , que  dos 
convienen  en  diversas  forma- 
lidades: ya  por  la  patria  en 
común  (como  quiere  Dalma- 
ses  entenderla  en  A vito,  yco-, 
mo  los  Españoles  hablando 
con  Extrangeros  podemos  de-^ 
cir  nuestro  Ambrosio  de  Mo- 
rales denotando  convenienciJ^ 
en  la  Nación ) ya  por  patria 
par  tic  alar  (cómo’  qdando  el 
Cordobés  diga  nuestro  Mora-t 
Ies,)  ya  por  asunto  determina- 
do’(como  digimos  de  Pruden- 
cio) ya  por  instituto  (como 
quaradp  los  Religiosos  decimoit 
nuestro  Nw  9Íer:otando  que  con- 
yenimos  en. la» profesión)  ya 
por  dominio  político  (como  si 
.Españoles  decimos  nuestro 
Oran,  nuestra  Ceuta)  y asi  de 
otras  formalidades  : según  > lo 
quafresulta ; que  quanto  cienct 
dc  Hacoel  arguaictno  para.ia 

pa- 
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patria  de  Prudencio,  tanto  tic^ 
nc  para  la  de  Orosio  , pues  és 
cap;  z de  varías  inteligencias. 

39  El  Señor  Marques  de 
Mondejat  recurrió  á que  Tar- 
ragona era  (papital  de  toda  la 
Provincia,  en  que  "se  compre' 
hendía  entonces  Galicia  , y 
que  por  eso  la  llamó  Orosio 
nuestra  {dissert.  ^.c.  i.  n.  X.) 
Dalmases  junta  con  esta  solu- 
ción- el  haver  dicho  Candara, 
que  Braga  cayó  siempre  en  la 
España  Ulterior,  y Tarragona 
en  la  Citerior  (lo  que  es  ralsó, 
como  se  ha  mostrado  en  varias’ 
partes)  y sobre  esto  propuso- 
Daltnáscs  varias  cosas  no  bien* 
examinadas  t pues  aprueba  la 
Opinión  del  Marques ; siendo 
ftiso  que  entonces  ( esto  es, 
quando  Orosio  escribió)  se  com- 
prehendiesc  Galicia  dentro  de' 
)a  Tarraconense:  pues  antes  se 
hallaban  hechas  Provincias -di- 
ferenVes,  especialmente  en  opi- 
nión de  Dalmases , y de  quan- 
tós  aplican  ai  Emperador  Ha- 
driano  la  división  de  España 
en  ías -cinco  Provincias',  Tar-’ 
raconense , Betlca",  Carthagi-i» 
hensC^v  Liisltania , y Galicia/ 
Si  Hadriano  hizo  esta  partid' 
«ion  , y luego  la'-confirraó‘ 
Constantino J , cst  falso  , qiie' 
qúando-  escribió  'Orosio  Sfe-' 
Comprehendicsc  Galicia -dert4> 
tro  de  Ja  Provincia  Tarraiíó-' 

■ • t 


Trat.  LV.  Cap.  ult. 

nense  : pues  mucho  antes  esta- 
ban divididas : y asi  no  pudo 
llamar  nuestra  á Tarragona,' 
por  ser  Capital  de  la  Provincia 
que  se  decía  Galicia. 

40-  Añade' Dalmases  en  el 
n.  12.  del  cap.  26.  pag.  315, 
que  Orosio  nació  on  el  Impe- 
rio de  Arcadlo  y Honorio,  te- 
niendo ya  Reyes  particulares 
España,  y ambas  cosas  son’fal- 
sas  { 'porqüe  Arcadioy  Hono- 
rio empezaron'á  reynar  en  el 
año  395t.  en  que’  yá  havia  ha-, 
cido  Orosio , según  consta  por 
ser  Prcsbyrcro  en  el  año  de 
415.  en  que  estaba  con  S.  Au-  - 
gustin  en  Africa-,  y para  el 
Sacerdocio  necesitaba  tener  á! 
lo  menos  2 j.' años 'de  edad? 
pues  esta  pide  el  Concilio  li 
Toledano  del  año' 5 17.  para  el 
Diaconato  , y no  menor  edad 
correspondía  én  el'  siglo  ante- 
cedente-para ‘ el  ‘Orden  supe- 
rior de  Prcsbytero.  Si  en  el 
año  de  415.  ya'  era  Sacerdote 
OtoSiO'*,  debía  tener  25.  añoí 
k)  menos  : y esto 'mismo  re*-' 
íulta /de  Jlamarie  ^ovén^Slví 
Augustm'(cn ' las  palabras  ále-^ 
gadas)'porcjuc  la  Juventud  SC 
sigue  á -la  adolescencia yes-' 
ta-adaba  enl  el  25.  ó 30.  según 
Dalmases,  pag.  75,  Entonces 
empieza  U'>  Juventud  ; con  que 
si  Orosio  era  joven  en  'fel  415- 
p^fsábit  años  de  edad , y 

pot; 
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por  consiguiente  no  nadó  des-  Idacio ; y si  Oroslo  nació  des- 
pués del  395.  (en  que  empeza-  pues  del  411.  no  podía  ser 
ron  á imperar  Arcadio , y Presbytero  en  41J.  en  que 
Honorio)  : porque  rebajando  tendría  quatro  años.  Lo  cierto 
aj.  del  415.  tienes  el  ^90.  y es,  que  quando  entraron  en 
antes  de  este  nació  Orosio,  España  los  Barbaros  que  empe- 
cen tanta  precedencia  , quan-  zaron  á rcynar  en  ella,  ya  Oro- 
tos fuesen  los  años  que  en  el  sio  era  hombre,  como  c'l  mismo 
415.  tenia  sobre  los  25.  Por  testifíca  en  las  palabras  del 
el  contrario , si  pones  su  naci-  num.  12.  y asi  consta  que  na- 
cimiento después  de  imperar  ció  mucho  antes  de  haver  Re- 
Arcadio  con  Honorio  , no  te-  yes  particulares  en  España, 
nia  Orosio  20.  años  en  el  415.  42  Prosigue  Dalmases  di- 

en  que  ya  era  Sacerdote  , y ciendo  , que  las  Provincias 
joven , según  S.  Augustin:  se-  reconocían  á diferentes  Princi- 
gun  lo  qual  perviertes  la  Dis-  pes,  para  sacar  que  Orosio  no 
ciplina  Eclesiástica  antigua  y llamó  suya  k Tarragona  por 
moderna , suponiendo  ordena-  obsequio.  Acerca  de  esto , co- 
do de  Presbytero  al  que  no  mo  no  adoptamos  el  di¿lamen' 
tenia  edad  para  ser  Diácono:  del  Marques  de  Mondejar , nb 
y joven  al  que  no  havia  sa-  tenemos  que  exponer  sino  el 
lido  de  la  adolescencia.  No  hecho  del  dominio  de  los  bar- 
debe  pues  decirse  que  nació  baros  al  tiempo  en  que  escribía 
Orosio  en  el  Imperio  de  Arca-  Orosio  (muy  cerca  del  año 
dio  y Honorio.  418.)  en  que  Dalmases  ensal- 

41  De  aquí  resulta , que  zó  el  Rey  no  de  los  Suevos  mas, 
tampoco  puede  reducirse  su  de  lo  que  permite  la.  verdad^ 
nacimiento  al  tiempo  en  que  y no  tocáramos  esto,  sino  fue- 
tenia  Reyes  particulares  Es-  ra  por  pender  de  aqui  la  expo*. 
paña : porque  esto  dista  mas  sicion  , que  juzgamos  princi-y 
de  la  verdad.  En  España  no  po-  pal , de  llamar  Orosio  nuestra' 
demos  reconocer  Reyes  hasta*  ^ Tarragona.  Dice  que  Braga 
el  año  de  41 1.  en  que  los  Ala-  era  Corte  de  los  Reyes  de  Ga- 
nos, Vándalos , Suevos  , y Sí-  licia,  única  en  España:  porque  la 
lingos  empezaron  á reynar  en  de  los  Vandales  se  havia  trans- 
ías quatro  Provincias  después  ferido  á Africa : la  de  losGodos 
de  lidiar  dos  años  entre  sí,  co-  estaba  entonces  en  Tolosa:  los* 
mo  consta  en  el  Chiooi^on  de  Romanos  casi  no  tenían  por.. 
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don  de  sus  antiguos  domi- 
nios : y los  Alanos , y Silin- 
gos  estaban-  sujetos  á los  Sue- 
vos. Asi  en  la  pag.  315.  Y si 
de  cosas  tan  recónditas  ( por 
no  darlas  otro  nombre)  bus- 
cas pruebas , no  hallarás  mas 
que  la  cita  de  Saavedra  en  la 
Corona  Gothlca esto  es,  dar 
por  testigo  de  un  hecho  al  que 
vivió  mil  y doscientos  años 
después  del  suceso:  estilo  muy 
común  en  este  Autor  , recurrir 
^ los  que  escribieron  ayer  en 
prueba  de  lo  que  pasó  mas  de 
mil  años  antes , quando  por 
otro  lado  se  muestra  muy  es- 
merado en  pedir  pruebas  á los 
contrarios.  Estos  puntos  no  se 
deciden  por  Autores  moder- 
nos y sino  por  fuentes  origina- 
les de  instrumentos  coetáneos, 
b los  mas  immediatos  al  suce- 
so : de  suerte , que  si  el  mo- 
derno , V,  g.  Saavedra,  no  ale- 
ga docunwnto  fídedigno  sobre 
lo  que  refiere  acontecido  mil 
años  antes  de  sus  dias  , no  de- 
be ser  citado  por  testigo , por 
que  no  vio  el  suceso , ni  le 
oyó  de  quien- deba  hacer  fe, 
ni  es  capáz  por  sí  solo  de  auto- 
I rizar  lo  no  visto,  ni  oido,  por 
la  suma  distancia  de  diez,  6 do- 
ce siglos : y asi  solo  debe  ser 
admitido  en  lo  que  ofrezca 
bien  probado  con  documentos 
antiguos. 
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43  Pero  no  fue  Saa\'edra 
el  que  ocasiona  esto , sino  la 
cita  de  Dal mases  , que  se  alu- 
cinó gravemente  en  aplicar  ai 
tiempo  en  que  escribía  Orosio 
lo  que  Saavedra  dijo  del  año 
440.  esto  es  , de  32.  años  des- 
pués de  haver  escrito  Orosio: 
en  cuyo  tiempo  se  verificaba 
lo  principal  didado  por  Saave» 
dra  , esto  es  , que  solo  el 
Suevo  tenia  Corte  en  Galicia, 
pues  el  Vándalo  se  havia  pasá- 
do  á Africa ; el  Godo  perseve- 
raba en  Tolosa  de  Francia  : el 
Silingo  , y el  Alano  estaban 
ya  extinguidos  por  los  Godos, 
Todo  esto  era  verdad  en  el 
año  440.  de  que  habla  Saave- 
dra , como  consta  por  el  coetá- 
neo Idacio : pero  era  falso  en 
el  tiempo  de  Orosio , á que 
Dalmases  lo  aplica : pues  en  ei 
año  de  419.  en  que  ya  havia 
Orosio  escrito  , ni  el  Vandal® 
havia  pasado  á Africa,  ni  ei  Si- 
lingo,  ni  el  Alano  estaba  ya  cx^ 
tinguido,  hallándose  todos  do- 
minando en  el  año  de  418.  en 
ue  escribía  Orosio , y en  que 
i mismo  confiesa  , que  los 
barbaros ' estaban  lidiando  en- 
tre sí , como  refiere  en  el  fin 
de  su  Historia  : NUNCquoth- 
die  apud  Mi f partías  geri  ¿relia 
Gentium  , & agí  strages  es 
alterutro  Barharorum  crebris 
certisque  nuntiis  diseimas. 

No 
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No  era  pues  solo  el  Suevo  Mo- 
narca en  España  , dominando 
el  Siltngo  en  la  Bctica , el  Ala* 
ro  en  LusUania , y en  la  Car- 
thaginense , y otra  parte  de 
Vándalos  en  Galicia  , que  des- 
pués se  pasaron  á Africa. 

44  Resta  la  Tarraconense, 
que  dio  ocasión  á lo  que  va- 
mos diciendo.  De  esta  dice 
Dalmases  , que  tocaba  á los 
Godos,  y que  los  Romanos 
casi  no  tenian  porción  de  sus 
antiguos  dominios.  Nada  de 
esto  fue  asi , pues  los  Godos 
no  tenian  dominio  en  la  Tar- 
*raconensc  ,.quando  escribía 
Orosio : porque  este  acaba  di* 
ciendo  , que  Walia  hizo  paz 
con  Honorio  , ofreciéndose 
con  buenos  rehenes  á militar 
contra  los  barbaros  de  España, 
siendo  suyos  los  riesgos , y de 
Jos  Romanos  ta  vif^ria.  Idacio 
hablando  del  año  419.  di* 
ce , que  los  Godos  dejaron  en* 
ronces  aquella  guerra,  y se  vol- 
vieron á las  Gallas , llamados 
del  Conde  Constancio  (Gene- 
ral del  Emperador  Honorio) 
que  les  señaló  por  tierra  de  su 
habitación  la  Aquitania ,'  des* 
de  Tolosa  al  Océano.  Desde  en* 
tonces  perseveraron  en  la  Galia 
fassta  el  422.  en  que  entraron 
en  España  , no  como  Señores,- 
tino  como  auxiliares  * de  CastH; 
no,  CcDCialde  Ips 'Romanos,' 


contra  los  Vándalos  residenres 
en  la  Betica  (donde  havian  si- 
do destruidos  los  Silingos  ) pe- 
ro asi  unos  como  otros  , fue- 
ron vencidos  por  los  Vándalos. 
El  General  de  los  Romanos 
Aeció  lidió  contra  los  Godos 
en  la  Narbonense  , donde"  re- 
sidían, sitiando  áNarbona,  en 
el  año  43Ó,  de  cuyo  sitio  los 
apartó  Aecio , matando  í ocho 
mil , y prosiguiendo  la  guer- 
ra hasta  el  439.  en  que  hicie- 
ron las  paces , sin  que  hasta 
ahora  tengan  los  Godos  en  Es- 
paña dominio  ni  aun  asiento, . 
sino  en  la  Narbonense : por  lo 
que  en  el  año  de  456.  entró 
acá  el  Rey  Godo  Theuderico 
de  orden  del  Emperador  Avi- 
to contra  los  Suevos  , y dcs-^ 
pues  de  mil  hostilidades  se  vol- 
vió á las  Gallas , por  no  tener 
en  España  dominación  , ni  aun 
sitio  de  residencia.  En  el  458.“ 
entró  en  España'  un  gcércitó 
de  Godos  , cómandados  poí 
Cyrila } otro  en  el  año  siguien- 
te , 459.  mandado  por  Sunie<^ 
rico  , ambos  enviados  por 
Theuderico^  y ambos  restitui- 
dos ^ la  Galia  , de  donde  vP 
nieron , por  acá  no  tenian  rradaí 
suyo.  En  el  402.  se  hicieron 
dueños  de  Narbona  , entre- 
gándosela el  Conde  Agripino 
por -Htongraciafse  con  ellos  , yj 
desde  entonce^  em^zaron  * 

do- 
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dominar  en  la  Galia  Narbo- 
nense , sin  tener  Corte  en  Es- 
paña , ni  dominios  proprios, 
hasta  que  los  estableció  Euri- 
co  (sucesor  de  Theuderico) 
desde  el  407.  en  adelante, 
como  todo  consta  por  el  coCr 
raneo  Idacio , á quien  siguió 
después  S.  Isidoro , añadiendo 
lo  ultimo  que  no  expresó  el 
primero. 

. 45  Esto  es  lo  que  mira  al 
principio  del  Reynode  los  Go- 
dos , que  en  tiempo  de  Oro- 
sio  no  tenian  nada  proprio  en 
España.  Acerca  del  Imperio  de 
los  Romanos  decimos , que  no 
solo  al  escribir  Orosio , sino 
mucho  después,  perseveraba  so- 
bre la  Tarraconense  su  domi- 
nio : porque  ningún  Rey  Bár- 
baro la  ocupó , como  conven- 
ce lo  expuesto.  El  Suevo  tenía 
la  Galicia  : el  Silingo  la  Beti- 
ca : el  Alano  la  Lusitania  y 
Cartáginense.  Restan  solo  los 
Godos  , y la  Tarraconense. 
Pero  el  Godo  no  tenia  cosa 
propria , como  se  ha  probado: 
y asi  la  Provincia  de  Tarrago- 
na ¡queda  por  lofi  Romanos,' 
co)tnQ, antes  de  ^entrar  los  bar- 
baros , porque  ninguno  hizo 
en  ella  asiento  : y quando  Wa- 
Úa  entró  en  España,  fue  en 
nombre  de  los  Romanos:  Ro‘\ 
ptani  nominis  : quando | 
Casúqo  fue.veucido  ,de'lo^ 
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Vándalos  en  d 422.  se  retiró  i 
Tarragona,  que  era  suya:  yid 
Tarraconam  vi8ius  effugit^  co- 
mo refiere  Idacio  que  ofrece 
otras  muchas  pruebas  del  domi- 
nio que  tenian  los  Romanos  en 
España,  y para  no  perder  tiem- 
po basta  la  cita  sobre  el  año 
456.donde  expresa  que  esta  Pro- 
vincia se  mantenía  en  el  domi- 
nio de  los  Romanos  : Tarraco~ 
tiensem  Provinciam  ^ quee  RO^ 
MANO  IMPERIO  • DE- 
SERyiEBAT  , invadunt.  Sí 
asi  perseveraba  en  el  45  6.  sin 
pertenecer  á los  Godos , sino 
á los  Romanos,  que'  sería  trein- 
ta años  antes , en  que  escribía 
Orosio  , y el  Godo  no  tenia 
dominio  ,•  ni  aun  residencia  en 
España  ? De  aqui  resulta  no 
haver  estado  bien  informado 
el  Arzobispo  Don  Rodrigo, 
quando  en,  el  cap.  12.  de  la 
Historia  de  los  barbaros  dice, 
que  sola  la  Celtiberia  perseve- 
raba en  el  dominio  de  los  Ro- 
manos , quando  entró  acá  el 
Rey  -Walia , como  auxiliar  de 
las  Tropas  Imperiales  : pues 
sí  no  tomó  latamente  la  voz 
de  Celtiberia , en  el  sentido 
en  qile  en  su  tiempo  no  debía 
usurparse , es  falso  que  sola 
aquella  Región  perseverase  en 
jurisdicción  de  los  Romanos: 
porque  entonces  era  suya  toda 
I^  PcoviocU  Taci4conense  , 

dci- 
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‘déspues  de  extinguidos  por  Wa.  2.  Inter  Romanos  Romanas. 
lia  los  Silingos,  y.  Alanos , en-  Hablando 'pues  dedas  miserias 
traron  en  la  Betica  y Cartha-  del  ínrperio  Romano  , dilace- 
gincnse,  en  que  fueron  inquic-  rado  por  la  irrupción  de  las 
lados  los  Suevos , que  s¿  apo-  Naciones  barbaras ; con  razón 
deraron  de  ellas  en  el  441.  y llama  nuestra  á la  Capital  de 
después  de  querer  recuperar-  una  Provincia  J quien  sola  re- 
las  el  General  Romano  (llama-  conocía  á'lbs  Romanos ; por- 
do Vito)  las  saquearon , y ce-  que  solo  esta  era  suya  por 
dieron  á los  Romanos  la  Car-  dominio  ;*  al  modo,  que  no 
thaginense  , volviendo  á ro-  solo  los  Españoles , sino  todos 
baria  , juntamente  con  la  Tar-  los  Catholicos  dirán»  con  ver- 
raconense,  enel  456.  Según  lo  dad  nuestra  Ceuta  , nuestra 
qual  (que  es  autentico  en  Ida-  Oran  porque  aunque  lo  pria- 
cio,  testigo  de  vista)  vemos  cipal  de  Africa 'se  halla  do- 
la  grao  extensión  del  Imperio  minado  de  Mahometanos;  es- 
Romano  en  España  , antes  que  ras  plazas  perseveran  en  do- 
los Godos  tuviesen  nada  suyo^  minio  del  Rey  Catholico. 
y cfue  la  Provincia  de  Tarca-  Constan  pues  vatios-  sentidos 
gona'no  tuvo  otro  Soberano  en  que  entender  las  palabras 
que  el  Emperador  , hasta-  des-  de  Orosio,  sin  que  prueben  sei: 
pues  del  medio  del  Siglo  quin-  natural  de  Tarragona  , por 
to,  ' havec  otras  mas  urgentes  por. 

''  4^  El  fin  de  todo  lo  refe-  Galicia.  - ^ 

TÍdo  es , que  quando  escribía  "47’  Eáto  vá  en' suposiciony 
Orosio  en  el  año  de  418.  so-  de  i^e  \di  \oi- nuestra  apele 
lo  Tarragona  con  su  PreVih-^  precisamente  sobre  TarSago 
ch  pertenecía  á los’  Roma-  . na.  Pero  no  faltará  quien  nic* 
nos  , poseidas  y dominadas  gue  ser  preciso  aquel  sentido, 
las  demás  de  los  barbaros:  y recurriendo.,  áque  apela  so- 
por esto  dijo  naesi^S^Tatri^  bre  la*  consolación  * leyendo 
gona,  porque  hablaba' con  los  asi  las  palabras  del' num. 
Romanos  (que  ' Creían'’  havér'  nostram  ad  consoratUttem  mi^ 
perdido  su  antigua  prosperí-  serice  recentis  : y dado  esto 
dad  mundana  por  haverse  apar-  es  nulo  el  argumento.  Pero 
tado  de  los  Idolos)  y el  mismo  concediendo  que  la  voz  nucs- 
Orosiose  preciaba  de  Ramano,  tra  'concierte  -con  Tarragona; 
como  <xprcsá^ft>tMib^5.''^cap4'  hay  das-solheiorks xefitridasi^  > 
• Tom,KV.  X Al- 
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48  Algo  semejante  es  el 
segundo  argumetjto^de  Dal- 
masesy  tomado  ^ de  que  Orosio 
llama  Mar  naeí^ro  al  Mediter- 
ráneo en  el  libro  i.  cap.  2.  Pe- 
ro este  argumento  no  prueba 
Patria  en  particular , sino  solo 
que  el  que  llama  mar  nuestro  al 
•Mediterráneo  es  Europeo,  por¡- 
que  todos  los  de  Europa  lla- 
maban nuestro  al  Mcditerra- 
4\eo  , y los  que  sin  ser  Euro- 
peos participaban  de  este  Mar, 
■el  qual  llega  á bañar,  rnuebas 
costas  de  la  Asia  , por  incluir 
hasta  las  bocas  del  Nilo,  y 
dclTanais,  como  expresa  Me- 
la  en  el  lib.  i.  cap.  r,  donde 
advierte  , que  aunque  admite 
diversos  nombres  , , tiene  uno 
general , que  es  el,  de.  nuestro: 
■Jd  omne  qua  venit  , quaque 
iiisperfti'ur  >.  wo  vocabulo 
NOSTRUM  tnare  dicitur,.  Por 
eso  Plinio  le  llama  nuestrpaun 
junto  al  Bosphoro  de  lajlhr^- 
cia  {liKg.  cap.  3?.)  que-rq 
era  patria  del  nacido  en  Italia, 
Asi  Orosio  como  Español  lla- 
mó nuestro,  al  Mediterráneo, 
por  ser  mar  de  España  ,,y  por 
3.conx)darse  al  estilo  de  los  Ror, 
manos  con  quienes  hablar  Pe-, 
ro  lo  principal  es  que  la  des- 
cripción geographica  de  Oro-: 
sio  en  el  cap.  2.  es  tomada,  á. 
^a- letra  de  Ja  Cofitnograplí.ía 
dei  Bthico.,  íioilde. , vei^ , 

-;a  y 
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mismas  voces  de  Mare  nostrum 
en  las  parces  donde  las  usa 
Orosio  : y si  de  aqui  no  resuir 
ta  , que  el  Ethico  fuese  de 
Tarragona  , tampoco  prueba 
que  de  a 11  i fuese  Orosio.  Dal- 
mases  conóció  , que  asi  Grie-r 
gos  como  Latinos  llamaban 
nuestro  al  Mediterráneo , y 
con  todo  eso  quiere  insistir  en 
el  argumento , alegando  á los 
que  hacen  Español  á Avicno, 
por  llamar  nuestro,  al  mismo 
mar/  pero  esto  es  malograr 
tiempo  •:  porque  en  ninguno 
prueba  ser  Español  la  voz  quq 
usan  los  que  no  lo  son : y asi 
por  este  medio  no  se  prtieba, 
que  Orosio  fuese  Tarraconen- 
se, ni  aun  Español , correspon- 
diendo igualmente  al  Italiano: 
y á todos  quantos  vivían  en 
Naciones  bañadas  por  el  Me-r 
diterraneo:  y sobre  todo , por- 
que las,  palabras  donde  le  lla- 
ma nuestro  son  tomadas  do 
otro,  <:  (V  • , 

. 49 A esto  se  redúcelo  q-ie 
favorece  á Tarragona  : pues 
la  autoridad  de  Dextronoes 
ya  drgna'de  recibir  nombre  de 
autoridad  , ni  citarse  , siendo 
una -ficción  enorme  , -llena' de 
mil  embustes,  aun  en  la  deter- 
minada materia  , en  que  hace 
Obispos  de  España  i Heros  y 
^zaro que;,  eran  Francesev 
cqnveqcf;  el  Marques  de« 
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Mondejaf.,  coo  otros  desaclíc- 
tos,  en  que. no I es  necesario; 
perder  tiémpOb  Desde  Dextro 
salta  Dainaases  mil  años  en-bus*- 
ca  de  Autores  modernos.,  que 
depongan  sobre  la  antigüedad, 
Boades,  Morales,  Mariana , y 
otros,,  que  fueran  testigos  muy: 
dignos  de  deponer  en  la  causa, 
si  el  interrogatorio  pertenecie- 
ra á cosas  de  su  tiempo.  Pero 
haviendo  florecido  mil  años 
después  del  suceso,  no  pueden 
atestiguar  por  sí,  ni  tienen  mas 
autoridad  que  la  del  testimo<’: 
nio  que  aleguen , como  nos  su-, 
sucede  á nosotros : por  lo  que 
se  debe  mirar  á los  documen- 
tos antiguos  de 
de  Avito,  y del  mismo  Oro-; 
sio,  examinando  lo  que  resul-' 
ta  de  ellos  con  mayor  proprie- 
dad  ,mas  á la  letra  ,y  sin  entrar 
á leerlos  anticipada  la  sentcn.- 
cia.  Esta  será  según  la  eficacia 
que  cada  uno  penetre  en  las 
pruebas.  ...  > ' ' > 

Cbronología  , y diversos  su- 
cesos. 

59  Expuesto  .lo  que  mira, 
á la  Patria,  resta  la  Chronolo- 
gía  de  los  principales  sucesos. 
,Ya  digimos  que  su  nacimien- 
to fue  en  el  Imperio  de  Theo- 
dosio,  esto  es,  antes  del  ^9^.' 
ca  que  empezaron  á reynar  • 


ArcadiOj.y  Honorio.  I En  el» 
año  409.  empezó  á expfirimen-» 
tar  los  infortunios  de  la  .-entra-: 
da  de  los  barbaros,  y en  le. 
41 1..  ios  vio  empezar  á domK 
nar  en  Jas  Provincias , tócand» 
á ios  'yandaÍDS,-y'  SCtevTOí  ,1a! 
Galicia  j ,cn  que  el  tesidia>  sir-i 
viendo  a /la  Igtesia  de  Braga 
en  el  ministerio  de  Ptesbytero, 
á que  fue  elevado  cerca  dei 
tiempo  en  que  entraron  los  bar- 
baros. Persiguiéndole  estos  co-* 
mo  tales  , se  refugió  á un  Na-» 
vio  y pasó  á Africa ; unos  di- 
cen , que  en  el  año  de  414. 
(como  Pagi  y Baronio)  otros^ 
que  en  el  41  f.  (en  que  coloca 
Tileraonr  la.salida  de  España 
para  Africa)  La  diferencia  c¿ 
corta , porque  chtre  el  fin  del 
año  de  414.  y principio  dcl 
siguiente  no  media  nada : y en; 
una  de  aquellas  estaciones  de- 
be colocarse  el  viage , de  suer- 
te , que  no  se  atrase  del  prin- 
cipio del-4i5i,  porque  'en  Ju-< 
lio  de  aquel  año  se  hallaba’ya 
Orosio  en  Jerusalen , después 
de  estar  en  Africa:  y esto  obli- 
ga á no  atrasar  la  salida  de  Es- 
paña del,  principio  de  aquel, 
años  siendo  mas  seguro  rccur-* 
rir  tal  fin  dcl  prccedenre  (414) 
por  ser  mucha  acceleracion , y 
gran  fortuna  en  el  apresto  de  , 
embarcaciones  , el  colocar  am-, 
bos.  viages  y estancia  en  Afri-' 
Y 2 ca 
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ca  en  el  principio  del  415.  lo 
que  se  hace  dificil , ó inverisi- 
núl  en  virtud  de  los  hechos:' 
pues  Orosio  estuvo  detenido 
en  Hipona  algunos  dias  des- 
pués de  ver  á S.  Augustin , y 
hablar'  de  los  asuntos  que  te- 
nia-, sin’ atreverse  i darle  por-' 
escrito  las  dudas  por  ver le  muy 
ocupado  en  diciar  otras  cosas 
muy  necesarias.  Pero  viendo 
que  otros  Obispos  propusie- 
ron al  Santo  la  consulta  sobre 
algunas  hcregtas , resolvió  es- 
cribir el  Catalogo  de  sus  du- 
das , á ñn  que  el  Santo  con 
aquella  ocas'on  las  disolviese 
juntas.  Pero  no  lo  hizo  asirpues 
suspendiendo  la  respuesta  de 
los  Prelados , cumplió  con  Ix 
de  Orosio  , declarando,  que 
Je  era  muy  gustoso  su  estudio: 
y aunque  esto  lo  hizo  ei  San- 
to brevemente  (por  tener  ya 
cortada  la  raíz  de  la  se¿la  de 
Prisciliano)  pide  algún  ticmpo,i 
y mas  las  cartas  quc  eácribió  L 
S.  Geronymo:y  asi 'debemos 
señalar  su  estancia  en  Africa 
al  fín  del  año  414.  sin  antici- 
parle mas,  por  no  ser  necesa-j 
rio  alargar  la  detención  oSas' 
que  un  invierno  , porque  hie-.: 
go  le  enderezó  S.  Augustin  al 
Oriente  , con  unos  largos  tra- 
tados para  S.  Geronymo;  y el 
conjunto  de  todasestas  cosas  no 
se  compone  bien , suponiendo, 


que  Orosio  estuviese  ' en  Es- 
paña á príncipdo'del  4i'5^  pues 
en  julio  de  aquel  año  estaba 
ya  en  Jerusaldn  , concluido 
el  viage  y conferencia  que  en 
Africa  tuvo  con  S.  Augustin. 

60  Después'  de  tratar  con 
el  Santo  , y satisfacer  este  á 
sus  dudas  sobre  los  Priscilia- 
nistas , y algunos  errores  de 
Orígenes , restaba  otra  grave 
duda  sobre  el  origen  del  alma 
racional , en  que  el  Santo  an- 
ticipadamente deseaba  consul- 
tar á San  Geronymo:  y viendo 
en  Orosio  un  tan  plausible  ze- 
lo  de  aprender,  conoció  que 
Dios  le  havia  enviado  lo  que 
deseaba , conviene  á saber,  un 
portador  fíel  en  el  obrar,  pron- 
to en  el  obedecer , y expedito 
para  peregrinar : todo  lo  quai 
encontró  en  nuestro  joven: 
Quarebam  quem  aá  te  mitíB'- 
rem  , nec  mibi  f avile  oceurre- 
bat  idóneas  3fide  agendi , & 
alacritate  obediendi , fí*  exer- 
citatione  peregrinandi.  Ubi 
ergo  istum  'juvenem  expertas 
sum,  eum  ipsum  esse  qualem  á 
Domino  petebam  dubitare  non 
poitsi.  Epist.  166.  {al.  08.) 
Dióle  cl  Santo  dos' Opüscu-. 
los  de  consulta  para  S.  Gero-’ 
nymo  , que  son  hoy  las  Car- 
tas 166.  y 167.  pidiendo  á 
Orosio  que  pasase  por  Hipo- 
na f quando  yolviesc  á suiPa-. 

tria, 
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tria  , y así  lo  prometió.  - 415.  en  que  disponía  su  rc- 
Todo  esto  á principio  greso  , al  tiempo_  que  revelo 
del  415.  mas  tardar , en  que  Dios  el  cuerpo  ,dcl  Peotomar- 
Orosio  salió  de  Africa  para  el  tyr  Esteban  en  el  dw  3.  de  Di- 
OrIente,y  se  halló  en  Jerusa-  ciembre  del  mismo  año  415. 
Ic'n  en  la  Junta  que  se  tuvo  con-  en  que  era  .Cónsul  decima  vez 
tra  Pelagio47.  dias  antes  de  Honorio,  y Theodosio  VI. 
las  Enccnias , que  se  celebra-  como  consta  en  la  carta  del 
ban  en  13.  de  Setiembre  (y  Presbytero  Luciano  , y.  en  los 
consiguientemente  fue  la  junta  Fastos  Idacianos  , que  convie? 
á fin  de  Julio)  como  el  mismo  nén  en  el  dia  señalado , y aña- 
refiere  en  su  Apología  pag.  den  que  era  Viernes , como 
f93.de  la  edición  novísima»  se  verifica  por  los Cyclos..  Este 
previniendo , que  anteceden-  año  y mes  hacen  indubitable 
tcmente  se  hallaba  retirado  en  la  CUronología  precedente  de 
•Belen  , desconocido , peregri-  Orosio  en  lo  que  mira  ^ su 
no,  y pobre-,  á los  pies  d^Gc'  estancia  en  el  Oriente  en  el 
ronymo , puesto  allí  per  Au-  415.  constando  por  la  carta 
gustino  para  aprender  el  temor  de.  Avito,  que  disponía  su  rcr 
de  Dios,  y que  de  allí  le  lia*-  gréso  , quando  fue  dcscubler- 
jTiaron  á Jejrusalen  para  la  jun-  <0  el  Protomariyr  : In  diebus 
ta  de iPresby teros,  tenida  con-  ipsis  quibus  jam  ipse  redi^ 
tra  Pelagiode  orden  del  Obis-  tum  incredibili  desiderio  pa- 
po Juan,  k que  le  hicieron  asís-  rabat , cuyo  testimonio  con- 
lir  ; Latebam.  in¡  Betbleem,  vence  haverse  descuidado  el 
d/rnotuf  y advena  y pauper,.,.  Marques  de  Mondejar , quan-r 
Lateham  ergo'  in  ,BetbJeem  do  dijo  en  la  Disertación  IV, 
traditus  á Paire  AugustinOy  cap.  i.,n.  27.  que  Orosio  llegq 
ut  timorem  Dcmini  discerenty  á Jerusalc'o  poco  después  de 
sedeas  ad  pedes:  Hieror^mi;  haverse  descubierto  el  cuerpo 
inde  Jerusalem  vobis  accefr  de  S.  Esteban  ; pues  lo  .contra- 
sentibus  vocatus  ^adveni.  De-  rio  testifica  Avito  , ;que'  dice, 
bine  in-^Conventum  vestrum  estaba  ya  pata  volverse  Oro- 
ond  vobiscum  Joanne  Epis-  sio  , quandp  se  dcscubricroq 
po  prteeipienie  eoHsedi , pag.  las  Reliquias  : y asi  consta 
590.  ^ , \ , • , también  por  la  junta  de  Jeru- 

-i  ói  ’ Marttuvose  <n^  jerusa-,  saleo,  en,  que  por  Julio  ¿e.lia-* 
Ic’n  . hasta  el  jÍp  d^i^aQO  ^dq  |ló  el  mismo  Orosio.  , Ni  el 
XV.  y 3/^  ' ^ * .Cón- 


Digitized  by  Google 


342-  España  Sagrada.  Trat.  LV.  Cap.  ult. 


Conde  Marcelino  , citado  por 
el  Marqoes , le  favorece  , di- 
ciendo únicamente  , que  Oro- 
sio  trajo  al  Occidente  las  Re- 
liquias de  S.  Esteban  descu- 
biertas entonces  , lo  que  es 
verdad : porque  al  tiempo  de 
venirse  Orosio  se  descubrie- 
ron : pero  no  dice  que  llegó 
OroSio  poco  después  de  aquel 
descubrimiento , porque  esto 
es  falso  , como  se  ha  mostra- 
do. í •'  *■  ' 

•.  (?2  A'cstá  sazón  de  la  ih- 

, vención  de  las ' Reliquias  se 
hallaba  Juan  Obispo  de  Jeru- 
salc'n  en  la  Ciudad  de  Lida, 
llamada  también  Diospolis^  ce- 
lebrando el  Concilio  que  por 
ella  se  intitula  Diospolitano,  en 
que  se  halló  Pelagío , y-  fue 
admitido  entre  los  Catholicos,' 

Íor  hablar  dolosamente , y no 
aver  personas  Latinas  que  pu- 
diesen descubrir  el  sentido  de 
sus'  proposiciones : puesiní  es- 
taba alli  Orosio  V ni  los  Obis^ 
pos  Franceses  Heros , y Láza- 
ro : (aquel  Obispo  de  Arles , y 
este  de  Aix  , perseguidos  por 
él  Papa  Zosirtió  en  el  tiempo 
que  se  dejó  sorprehendef ' pot 
Jas  calómnlas  de  Pelagld  y 
Celestio),  los  qüales  comba- 
tían á Pelagio  ; y yá'queho 
pudieron  asistir  al  Concilio, 
(por  estar  uno  enfermo  ; como' 
escribe  N.  P.  S.  Augustin  cil 


el  cap.  I.  de  Gestis  Pelagif) 
enviaron  á^los  Obispos  una 
memoria  de  Jos  errores  que 
hallaban  en  aquellos  Heresiar- 
cas  , la  qual  memoria  llevó 
Orosio  á Africa  en  el  año  de 

416.  en  que  salió  del  Oriente, 
según  consta  por  el  Concilio 
Carthaginense  perpetuado  en 
la  Epístola  Synodica,  que  en  el 
año  416.  escribieron  los  Obis- 
pos de  Carthago  al  Papa  Ino- 
cencio , á la  qual  respondió  su 
Santidad  en  Enero  del  año  si- 
guiente ,'( lo  que  convence  ha- 
verse  celebrado  el  Concilio 
Carthaginense  en  el  416.  por 
Otoño , como  nota  bien  Binio) 
y consiguientemente  ' volvió 
Orosio  de  jerusalc'n  ,á  pirincl- 
q)ios  del  4 I d:  y estuvo  en  Afri- 
ca én  el  verano  de  aquel  año: 
pues  los  Padres  congregados 
en  Carthago  dicen  (en  la  E^pist, 
éitada' 175.  al.  90.  de  S.  Au- 
guStin)  que  Orosio  les  entregó 
cl  pltegó  de 'Heros , y'Lazaro: 
Compreshyter  'noster  Orosius 
lateras  sanStorum  frattum^  €? 
consacerdota*n  nostrorum  de- 
dit  ‘Heroiis'S'LatarC  ' • ! 

Africa  salló"  Orot- 
Sió  para  España*  en  > el  fin  del 

417.  ó por  Enero' del  siguien- 
te: especie  que  no  veo  expli-. 
cada  en  los  Autores  , peto 
que'parefcé  resulta  dé  la- car- 
ta-dé Seváró , Obispo'de  í^uer* 

• i»  *-£0 
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t©  Mahon , escrita  sobre  Jos  ta  pot  la  citada  Carta  de  Sé- 


milagros  que  obró  .Dios  por 
las  Reliquias  de  S.  Esteban, 
colocadas  por  Orosio  en  la 
Iglesia  de  Mahon  (que  está 
fuera  de  la  Ciudad  , como  se 
lee  allL  num.  3.  y 15.  de  la 
edición  de  los  Padres  de  San 
Mauro  en  la  Obra  de  la  Ciur 
dad  de  Dios).  Dice  pues  Seve- 
ro , que  un  Presbytero  de 
particular  santidad  , vinien- 


vero.  , . ' . 

64  De  aquí  resulta  el  vía- 
se de  Orosio  para  España  des- 
de Africa  al  fin  del  417.00 
virtud  de  que 'esta  llegada  de 
Orosio  á Mahon  ^no  paree? 
correspooJer  a|,;3np  416.  al 
venir  derechamente  desde  Je- 
rUsalen.  La  razón  es : porque 
desde  Mahon  quería  Orosio 
pasar  á España , y -esto  no  cor- 


do  de  lerusalcn , se  detuvo  al-  responde  al  tiempo  de  venit 
go  en  Mahon  i y no  pudien-  de  Jerusalcn  : porque 
do  pasar  á España  , como  de-  á la  palabra  que  hav  ia  a o 
seaba  , determinó  volver  nue-  S.  Augustin  , de  que  vo  ven 


vamente  á Africa.  Entonces 
dejó  en  Mahon  las  Reliquias 
poco  antes  reveladas  de  San 
Esteban , por  inspiración  ,.sin 


por  Africa  al  restituirse  á su 
pacrÍ2i  \ y si  viniendo,  de  Je* 
rusalcn  á Mahon  resolviese  pa* 
sar  á Espaiía , desairaba  á S. 


duda , del  mismo  Santo , pues  Augustin  , por  la  ^bra  que 
el  intento  de  Orosio  era.  He-  le  havia  dado,  y^por.las  Cartas 
varias  á España  , y el  efedo  que  traía  de  S.  Geronymo : to- 
aseguró,  que  el  Cielo  querU  do  lo  qual 
colocarlas  en 'Mahon;  porque  aquel  viage  de 
al  punto  {protinus)  se  cncen-  hon  después  de- 

t*  ' 1 I . J.  1^-  1yv<» 


dio  el  zelo  de  la*  Fe  en  los 
Christianos , y empezó  una 
.competencia  tan  feliz  contra 
los  Judiqs , que  en  espacio  de 


con  S.  Augustrn  , esto.es , al 
fin  del  año  417.  La  segunda 
razón  es , por  decir  .Severo  en 
la  citada  Carta  , que  la  con- 


JOS  lUQlQS  « MUC  Cll  — - , * , 

ocho  dias  se  agragaron  4 la_.v6r«óa-de.  los  Judios^empczp 
Iglesia  quinicnt9s  .y  -quarentxu.al  punto  que  Orosio  coloco  en 

'almas  , atravesándose  muchas  Mahon  las  Reliquias  que  traía 
maravillas,  fcl  año  -fue  el  418*  ¿e  Jerusalcn : In  memoran  op- 
esto  es,  post  Consulatum  Ho-^  pidi  Ecelesia  collocavU  i quo 
tiorii  XI.  &>ConsíarUii'  IL  El  faSío  pretinus  , &c.  y no  ha,- 
mes  fiic-cl  de  Febrero,  desde  via  tal  pro//K«r , si  esto  luc 
el  diax.  al  12.  como  todo  coas*  en.  la  entrada  del'410.  en  que 
^ ■ Y4  • VI. 
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fino  dc'’Jcrusalcn  ; porque  la 
conversión  fue  dos  años  des- 
pués en  el  418.  por  Febrero:  y 
asi  parece  preciso  decir  , que 
en  el  416.  vino  derecho  del 
Oriente  á la  Africa  Procon- 
\ sular  , y á la  Numidia  , y es- 
tuvo alli  hasta  fin  del  41 7.  en 
que  pretendió  volverse  a Es- 
paña cort  las  Reliquias  , to- 
‘mando  Navio  de  las  Islas  Ba- 
leares , por  Jo  que  llegarla  á 
Menorca  , si  no  fue  obligado 
"^el  temporal , ó por  necesidad 
de  bastimentos , 6 (lo  que  es 
mas  seguro)  disponiéndolo  asi 
Dios  para  las  maravillas  que 
allí  quería  obrar  por  los  méri- 
tos del  Protomartyr  S.  Este- 
teban.  Lo  cierto  es,  que  Oro- 
sio  llegó  allí  caminando  á Es- 
paña : que  no  pudo  venir  acá: 
que  se  detuvo  alli  no  mucho 
tiempo  r.que  se  volvió  dé  nue- 
vo á Africa,  y que  dejó  en 
Mahon  las  Reliquias  á que 
al  punto  se  siguió  la  conver- 
sión de  los  Judíos , efeéfuada 
en  ocho  dias  de  Febrero  del 


Trat.  "LV.  Cap.  uít. 

418.  (*)  Todo  lo  qüal  es  mas 
ptoprio  dcl  segundo  viage  re- 
ducido al  fin  dcl  417.  que  del 
efeduado  desde  Jerusalc'n  en 
principio  del  416.  por  los  mo- 
tivos alegados : y en  esta  su- 
posición diremos , que  quan- 
do  Severo  dice , que  Orosio 
aportó  á Menorca  viniendo 
de  Jerusalén  , no  habla  de  la 
salida  immediata  del  Orien-: 
te  , sino  de  la  continuada  pot 
Africa  á Mahon  , desde  Je- 
rusalcn , en  camino  de  Espa- 
ña : pues  como  el  asunto  es 
de  las  Reliquias  traídas  de 
alli,  siempre  se  verifica, que 
todo  lo  acontecido  hasta  llegar 
á España  (si  volvió  acá)  fue 
viniendo  de  Jerusalén,  Pero 
si  alguno  se  empeñare  en  que 
esto  fue  al  princio  del  416, 
sea  asi  en  hora  buena. 

I Lerqueno  puedo  apro- 
bar es , que  Orósio  diese  á S. 
Augustin,y  á otros  Obispos 
de  Africa ; parte  de  aquellas 
Reliquias  j como  escribe  Baro- 
nio  sobre  el  año  416.  num.  17. 


' (*)  Treshytcr  quídam  ían^itate.pracipuus  h.jerosolyma  venienSj 

Mangona  non  longo  temporé  mor  atas  est : ‘qui  posíquam  transvehi  ad 
Hhpanias  ^ sieut  desiderabat  , nequivit  ^ remeare  od  idfricam  denuo , 
statuit : tune  B.  Stephani  Reliquias , qute  nuper  reveíate  sunt  , cum 
ad  Hipanias  portaje  constituisset  , ipsas  sine  duhio  Martyre'  inspiran- 
te , ¡n  memorati  oppidi  Ecelesia  tollocavit.  Quo  fa^o  , protintés.  illt 
Sever.  Episc,' Minoricensis,  .....  .......... 
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sin  dar  pruebas:  y lo  confía-  porque  aunque  las  Reliquias 
rio  consta  por  el  mismo  San-  precedieron  á la  Memoria , no 


to  , que  en  el  libr02a.de  la 
Ciudad  de  Dios  cap.  8.  dice, 
que  todavia  no  tenia  dos  años 
la  Memoria  levantada  en  su 
Iglesia  de  Hipona  á S.  Esteban: 
y como  escribió  aquel  libro  al 
fin  del  426.  ó poco  después; 
debe  reducirse  la  Memoria  al 
42  ó muy  cerca  : lo  que  no 
favorece  á Reliquias  traídas 
por  Orosio  en  el  416.  y colo- 
cadas ya  en  Menorca  en  el 
418.  Añade  el  Santo  que  la 
Memoria  era  mas  antigua  en 
Vzala  (Ciudad  junto  á Vtica 
en  la  Proconsular)  que  en  la 
Numidia:  y consta  , que  la 
Memoria.  Vzalense  es  poste- 
rior al  año  41  ó.  y del  tiempo 
de  la  Minoricense:  pues  alli 
refiere  el  Autor  de  Miraculis 
S.  Stepbani  (no  el  Obispo 
Evodio , sino  otro  de  su  orden, 
como  declara  el  Prolgo)  que 
en  el  mismo  dia  de  entrar  las 
Reliquias  del  Santo  en  la  Igle- 
sia de  Vzala , llegó  la  Epísto- 
la de  Severo , Obispo  de  Me- 
norca ;•  y consiguientemente 
no  fue  aquello  antes  del  418. 
sino  en  el  mismo  año.  Ni  sir- 
•.ve  decir  ,•  que  esto  apela  sobre 
la  Memoria  , Titulo  ,.  Altar, 
ó Iglesia  dedicada  al  Santo , y 
.no  sobre  las  Reliquias  recibi- 
¡flas  antes : No  sirve  , digo, 


fueron  Reliquias  traídas  por 
Orosio  , (que  es  de  lo  que  ha- 
blamos) sino  una  Ampolla  sal- 
picada por  dentro  con  sangre, 
y unas  partículas  de  huesos: 
y esto  no  fue  traído  por  Oro- 
sio , como  consta  por  la  Car- 
ta de  Avito , en  que  no  hay 
tal  Ampolla.  Y si  las  primeras 
que  huvo  en  Africa  ( en  la 
Iglesia  de  Vzala  ) no  fueron 
las  de  Orosio  , mucho  menos 
las  de  Hipona  , que  fueron 
posteriores.  Todo  fuera  al  re- 
ves en  caso  de  haverlas  co- 
municado nuestro  Presbytero: 
pues  S.  Augustin  huvicra  sido 
el  primero  que  las  recibiese, 
si  Orosio  las  huviese  repartido 
en  Africa.  Las  de  Vzala  las 
consiguieron  unos  Monges,  de 
resulta  de  la  noticia  del  dcscu*^ 
brimicnto  (y  esta  noticia  fue  la 
que  dió  Orosio  , no  las  mismas 
Reliquias)  Vease  el  cap.  i. 
Miracu/is  S>  Stepbani  al  fin 
de  la  Obra  de  Civil  ate  Dei. 

66  De  aqui  resulta , que 
Orosio  no  repartió  Reliquias 
por.  Africa , ni  las  trajo  á Espa- 
ña,sino  que  las  dejó  en  Menor- 
ca, viendo  que  no  podía  apor- 
tar acá , como  expresa  Severo. 
Y esto  dá  á entender , que  no 
las  dividió : pues  para  hacer 
•partición  no  era  necesario  ver 

cer- 
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cerrada  la  puerta  de  España  lo  lo  que  venía  para  Braga, 
(porque  aun  estando  abierta,  67  De  aquí  resulta,  que 
podía  dejar  allí  algo , y reser-  tampoco  sabernos  si  Orosio  vi- 
var lo  demás  para  su  Iglesia).  . no  á España  , haciéndose  creí- 
Viendo  pues  por  Severo  , que  ble , que  volvió  á Africa  des- 
las  colocó  en  Menorca , por  no  de  Menorca , y que  se  quedó 
poder  entrar  acá , debemos  de-  allá  (gozando  de  su  dulcísimo, 
cir , que  dejó  allí  lo  que  traía,  y enamorado  Padre  S.  Augus- 
disponiendolo  asi  Dios  para  tin)  al  modo  que  el  mismo  Man- 
obrar los  prodigios  que  maní-  to  refiere  entre  los  milagros  de 
festaron  el  dedo  de  su  diestra.  S.  Esteban  otro  Presbytcro  Es- 
Asi  dice  Severo , que  sin  duda  pañol , llamado  Euchario , que 
lo  hizo  por  inspiración  del  Pro-  residía  en  Calama  de  la  misma 
tomartyr  : Sirte  duhio  Marty~  Provincia.  La  razón  de  que  no 
re  inspirante : y como  expre-  volvio  acá  es , no  solo  el  altí- 
sa  que  colocó  allí  las  que  traía  simo  silencio  de  su  regreso,  es- 
para  España  , no  tenemos  fun-  rancia , ó entrada  de  las  Reli- 
damento  para  decir  que  las  par-  quias  que  traía,  sino  ver  que 
tió , sino  que  todo  lo  que  traía  Severo  denota  lo  contrario, 
para  acá,  lo  dejó  allí:  pues  el  im-  quando  dice , que  na  pudiendo 
pedimento  que  havia  para  in-  entrar  en  España , las  dejó  en 
troducir  el  todo,  ese  mismo  im-  Menorca , y se  volvió  á Afrí- 
pedia  la  entrada  de  una  parte,  ca : pues  si  tuviera  Orosio  áni- 
Con  esto  cesa  el  intentó  del  rao  de  pasar  después  4-España, 
' que  encarga  la  averiguación  huviera  reservado  consigo  las 
de  si  en  eíedo  trajo  Orosio  á , Reliquias  para  ponerlas  donde 
Braga  las  Reliquias.  Cesa  digo,  Avito  las  enviaba:  y asi,  al 
porque  no  es  necesaria  la  no-  dejarlas  en  Menorca  , parece 
ticia  para  asunto  de  la  Patria  que  dejó  también  el  ánimo  de 
(constando  con  certeza  por  la  volver  i España.  Desde  entoa- 
Carta  de  Avito , que  venían  ces  cesa  la  Memoria  de  Oro- 
destinadas  para  Braga)  ni  cons-  sio.  . ‘ 1 

-ta  que  llegasen : antes  bien  la 

falta  de  noticia  de  que  las  hu-  SITIO  T TIEMPO  DE  LOS 
viese  recibido  aquella  Iglesia,  escritos  de  Orosio. 

•apoya  lo  que  decimos  con  Se-  ' _ • • 

vero,  que  se  quedó  en  Me-  68.  Lo  mismo  denota  el  he- 
'aiorca  por  inspiracioa  deh  Ció-  'Cho  de  haver  eserko^su  Obra 

^ pria- 


Dkrr  — -<-,óo^e 
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principal  en  Africa : pues  aun- 
que Pagi  sobre  el  año  417. 
num.  23.  adopta  la  opinión 
ddftfue  escribió  en  España  , no 
reflexionó  en  que  el  mismo  ale- 
gó en  el  año  precedente  num. 
ult.  las  palabras  en  que  Oro- 
sio  denota  haver  escrito  fuera 
de  aqui , recurriendo  á noti- 
cias para  lo  que  pasaba  en  Es- 
paña : Nunc  quotidie  apud 
Hispanias  geri  bella  gentiumj 
& agi  strages  • ex  alterutro 
Barharorum^  crebris  certis- 
que  NU  NT  US  disemust  prce- 
cipue  Walliam , Gotborum  Re- 
gem  insisiere  pací  patrandíe 
FERUNT.  Toda  esta  clausu- 
la publica  ausencia  de  España 
en  quien  la  diíla  ,•  pues  por 
tanto  recurre  á noticias  ■ veni- 
das de  España , para  lo  que  de 
ella  refiere.  Lo  mismo  apoya 
la  citada  Carta  del  Obispo 
vero , que  por  no  poder  entrar 
m España , se'  volvió  ái  Afri- 
ca , y dejó  las  Reliquias  de  Si 
Esteban  en  Menorca.*  Pero  lo 
mas  es , que  el  mismo  Orosid 
declara  , que  estaba  en-Africa’ 
quándo  escribía  la  Historiaíi 
pues  en  el  libro  5.  cap.'  a*  dice:’ 
NU  NC  me  Africa  tah  íiben-‘\ 
ter  excepit , quam  cohfidenter' 
accessi. 

69  Lo  mismo  resulta  pop 
el  principio 'yjfin.deílá  Obra,- 
cn  que  expresa  have^la  escrito 
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de  orden  de  N.  P.  S.  Augus- 
tin  , que  se  hallaba  muy  ocu- 
pado en  la  grande  Obra  de  la 
Chidad  de  Dios  ( de  que  ya 
havla  publicado  diez  libros) 
para  la  qual  juzgó  el  Santo 
muy  oportuna  otra  en  que  se 
pusiesen  á la  vista  todos  los 
infortunios  que  han  padecido 
los  hombres  por  guerras , pes- 
tilencias , terremotos  , &c.  á 
fin  que  los  Gentiles  cesasen  de 
atribuir  á la  Religión  Christia- 
na  los  males  que  en  aquel  tiem- 
po causaban  ai  Imperio  Roma- 
no los  Godos , y otros  Barba- 
ros. Esto  era  un  gran  funda- 
mento para  la  Obra  de  la  Ciu- 
dad de  Dios:  pero  como  s8 
reducía  á recorrer  Historias,' 
y entresacar  fracasos,  no  debia 
detener  el  vuelo  de  la  Aguila 
de  la  Iglesia,  que  se  remontaba 
á otras  cosas  mas  aíras.  Vion-i 
do  el  Santo  en  Orosio ' mucha 
vivacidad le  encargó  que  to- 
mase esta  Obra  por  su  cuenta,' 
como  lo  hizo  , entregándola 
después  de  concluida  á su 
Maestro,  para  que  eomb  tal, 
juzgase  si 'era  digna  dcsalir 
luz  (y  en  tal  ca'so  se*  le  atri-; 
boyesé  á Aogiistino)  ó si  no,"'la' 
suprimiese  , y borrase' : De 
qüalitate  opusculorum  Tu  vi- 
deris  , ^qui  preecepisti  Tibi‘ 
adjudicando  edas  per  Te'' 
íudicata  , sí  deleas  , cap.  ulr. 

El 
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70  El  hecho  dice  , que  Orosium  Virum  eruditissmüm 
el  Sanro  la  aprobó , pues  al  coUaudamus : quia  valde  no- 
punto  empezó  á ser  citada  por  bis  necessariam  adversas  Pa^ 
ios  Escritores  immediatosPros-  ganorm  calumnias  dignam-W~ 
pero  , Sidonio  , Marcelino,  dinavit  Historiam  , miraque  ■ 
Gennadio , &c,  lo  que  es  no-  brevitate  contexuit.  Este  es- 
table recomendación  de  una  cribir  Oroslo  de  orden  de  S,- 
Obra  que  mereció  tener  á un  Augustin  ; este  entregarla  al 
San  Augustin  por  Censor  y Santo  pata  que  la  censurase. 
Aprobante.  Algunos  reparan  denotan  residencia  en  Africa, 
en  materias  , que  acreditan  al  y junto  con  lo  demás  , la  con- 
Autor  poco  critico  , y nada  v'Enccn. 
versado  en  los  Escritores  Grie-.  .71  Acerca  del  tiempo  en 
gos.  De  estos  no  podia  cono-  que  escribió  esta  Obra , hay 
cer  los  que  no  estuviesen  tra-  variedad.  El  Conde  Marcelino 
ducidos , por  no  entender  el  la  pone  en  el  416.  Los  Padres  , 
Griego  : pero  en  lo  que  mira  de  S.  Mauro , en  este  , ó en  el 
á seguir  opiniones  no  muy  fir-  siguiente.  Baronio.,  Pagi , Ti-, 
mes,  tiene  la  disculpa  de  que  lemont , y otros  , en  el  417, 
podia  adoptar  las  mas  vulga-  Dalmases^  con  Morales,  recur- 
res , sin  examen  de  critica,-  re  al  4194  guiados  por  los  nu- 
por  el"  fin  de  convencer  álos  meros  de  Ja  Era  Mundana, 
Paganos  con  los  hechos  co-  que  Orosio  refiere  al  fin  de  su 
munraente  recibidos  (que  abra*.  Obra , los  quales  en  las  cdicio-, 
zan  4 los  mas)  y á otros  1 com  nes  antiguas  son  8,  pero  en 
los;  legítimos  : pues  su  fin  era  la  novísima  de  Havercamps  en 
recoger  quanto  havia.  El  gran-  Leyden  , 1738.  se  lee.:  Per 
zelo  de  Religión  , lo  vasto  del  annos  quinqué  mille  sexcentos 
asunto,  y, la  utilidad  contra.  (S?  septemdecim  sin  prevenir 
las  calumnias  Gentílicas  ,-  me-’  variante  siendo  tan  solemne 
recen  mas  .atención  á las subs-^  la  de  un  ano  mías.  Sin.  duda.- 
tancia,  que  desaire  por  cír-  lo  hallaría  asi  «en  el- Códice 
cunstancias  incidentc's.  Sin  du-  princípaii  por.  donde  hizo  sii 
da  S.  Augustin  miró  al  fondo-  edición.  Baronio  sobre  el  año 
principal , quando  aprobó  la.  de  414.  num.  14.  dice , que. 
Obra:  y lo  mismo  el  .Papa  S.;  d expresado  por  Oro- 

Gelasio  , quando  en  el  Con-«  s;o  es  el  4*7-  de  Christo  , cix 
cilio  Romano’ del  494, .di/o;;  el  ;quai  pone!  concluida  .la» 
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Obra.  Pero  no  ajustó  bien  la  Esto  fue  por  las  armas  de 
cuenta:  pues  suponiendo  los  Walia , en  el  año  de  417.  en 
5618.  resulta  el  año  de  419.  que  Idacio  le  pone  , hacien- 
que  dedujo  Morales , y no  el  do  mucha  mortandad  de  Bar- 
417.  porque  Orosio  en  el  cap.  baros  en  España  , y qual  cor- 
1.  señaló  hasta  Christo5i99.  responde  al  tiempo  que  debe- 
V y si  rebajas  estos  de  5618.  ten*  mos  señalar  á los  sucesos; 
drás  el  año  419.  y no  el  417.  pues  Ataúlfo  mutió  por  Se- 
• 7a  Yo  adopto  el  año  se-  tiembre  (como  consta  por  el 
ñalado  por  Havercamps  ;6i7.  Chronicon  Alejandrino)  en 
que  corresponde  al  418.  en  el  416.  en  que  le  sucedió  Si- 
cl  qual , y no  en  otro  de  los  gerico  j y muerto  este  , des- 
icferidos , escribió  Orosio  la  pues  de  sierc  dias , empezó 
Historia.  Que  el  5617.  cor-  Walia  al  fin  del  416.  porOc- 
responde  al  418.  consta  por  tubre , y entonces  empezó  á 
el  mismo  Escritor , que  en  el  tratar  de  paz  con  el  Patricio 
cap.  1.  señala  desde  Adán  á Constancio  , Capitán  Impe- 
Abraam  3184.  Desde  Abraam  rial  , entregando  á Placidia,’ 
al  Nacimiento  de  Christo  i quien  havia  obsequiado  con-» 
aoi5.  que  juntos  forman  5199.  honor;  y todo  esto  pide,  que 
3184  Añade  los  418.  de  pasase  el  fin  del  416.  para - 
2015  Christo , y tendréis  entraren  España  á la  guerra 
■ ' los  5617.  de  Ha-  de  los  Barbaros  en  el  417.  en 
5199  vercamps  , y noel  que  la  pone  Idacio , y la  con-’ 
418  uno  mas,  que  aña-  tinuó  hasta  el  419.  en  que 

den  las  preceden-  Constancio  llamó  á los  Godos 

5617  tes  ediciones.  Este  á las  Galias,yloS  díó  Itabi-* 
año  de  418.  es  el  mas  confor->  tacion  en  la  Aquitania  , inu- 
me  con  el  señalado  por  Oro-  riendo  entonces  Walia.  Quan- 
sio  en.  la  Era  Mundana  referí-^  do  Orosio  concluyó  su  Obra, 
da  , y con  la  materia  de  su  vivia  aquel  Rey,  y hacía  guer- 
Obfa:  pues  en  ella  dice,  que  ra  en  España  á los  Barbaros.' 
reynaba  ya  Walia  (que  em-  Escribía  pues  Orosio  antes  de - 
pezó  al  fin  del  416. ) y que  pasar  Walia  á Francia  en  el' 
se^un  freqüjntes , y ciertos  419.  en  que  murió  con  solos 
avisos  de  España  , cada  dia  tres  años  de  reynado.  Esto 
havia  en  ella  guerras  y muer-  prueba  que  escribió  en  el  41B. 
tes  de  los  fiatbaros  entre  sí.  porque.s^oen  este  podia  hU- 
. 10- 
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torbr  la  guerra  , que  andaba 

f)or  España  entre  Walia  y los‘ 
íarbaros , la  qual  fue  en  el 
417.  y siguiente;  y el  que 
escribía  en  Africa  , necesitaba 
algún  tiempo  para  saber  lo 
acontecido  en  España.  Por  tan- 
to señalarnos  el  418.  como  mas 
fírme, para  historiar  sucesos 
del  417.  ■ ' - 

73  Otra  prueba  es , que 
Orosio  escribió  en  el  año  des- 
pués de  haver  perecido  en  el 
Estrecho  la  armada  con  que 
Walia  quiso 'pasar  , i Africa:? 
Cum  ma^na  SUP ERIORE 
AB  HIKCANNO  Gotborum 
manas  instruSia  armis  , navi- 
giisque , transiré  in  Afrieam 
moliretur , Se.  cap.  ult.  cuyo 
suceso  corresponde  al  princi- 
pio del  417.  por  haver  empe- 
zado Walia  al  fin  del  preceden- 
te, y no  menos  tiempo  se  re- 
quiere para  disponer  una  gran- 
de Armada  , surtida  de  apara- 
tos de  boca  y guerra,  espe- 
cialmente en  una  gente,  que 
no  estaba  exercitada  en  el  mar, 
ni  era  Señora  de  la  tierra.  Con 
que  si  Orosio  escribió  al  año 
siguiente  ;de  perderse  aquella 
Atinada,  corresponde  suescri- 
tp  al4i8.  mejop  queal  417.  • 
74  Según  esto  , compuso 
aquella  Obra  después  de  ha- 
ver  estado  en  Menorca  á fin . 
del  417.  quando  pgt.la  guerra-j 
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de  Walia  contra  los  Barbaros 
no  pudo  venir  á España  , y se 
volvió  á Africa. 

7)  Acerca  del  titulo  Hor-' 
tuesta , ó Orebesta , con  que 
suele  intitularse  el  Escrito, 
hablan,  variamente  los  Auto- 
res, deduciéndole  de  themas- 
Qriegos,,y  tal  vez  de  Lengua 
Gothica.  Havercauips  dice  ser 
corrupción  del  titulo  de  Mise- 
ria mundi  , que  en  algunos 
cgemplarcs  se  escribe  ormesia^ 
y que  no  solo  propone  el  mis- 
mo Orosio  eo  el  cap.  i.  estas 
voces  , initium  miseriee  homi- 
nam  , sino  que  toda  r«u  Obra 
alude  al  mismo  titulo,  Fabri- 
cio  en  la  BiblLotheca  Latina, 
Ub.  4.  cap.  3.  cita  un  Códice 
antiquísimo,  que  tiene  el  mis- 
mo titulo  de  Miseria  homi- 
num : y este  es  el  mas  proprio 
para  la  Obra , si  Orosio  puso 
alguno.  Havercamps  le  publi- 
có sin  ninguno  de  estos : Pau- 
li  Orosii  Presbyteri  Hispani 
adversas  paganos  bistoria- 
rum  libri  septem.  Orosio,  que 
no  sabía  el  Griego , no . havia 
de  intitular  su.  Obra  con  voz 
de  aquella  lengua  , especial- 
mente irregular,  6 desusada;- 
y asi  es  congruente  la  latina  de 
Miseria^o  sola  la  de  Historia. 

76  En  la  misma  Africa, 
y determinadamente  eo  Hipo- 
na,( donde  era  Obispo  S,  Aur. 

gus- 
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gustín)  escribió  el  Commonito- 
rio  contra  las  heregías  de  Pris- 
ciliano , y Orígenes , en  que 
por  escrito  propuso  al  Santo 
Doítor  lo  que  havia  empeza- 
do á decirle  de  palabra  , co- 
mo prevenimos  desde  el  num. 
15.  y el5anto  le  satisfizo  pron- 
tamente en  el  año  de  41 5.  antes 
de  enviarle  al  Oriente  i tratar 
con  S.  Gcronymo  sobre  otros 
puntos  con  lasCartasqueel  mis- 
mo S.  Augustin  en  las  Retrada- 
tiooes  , libro  1.  cap.  45.  pone 
escriras-despues  de  responder  á 
Orcttio : las  quales  Cartas  de 
ningún  modo  pueden  arrasarse 
de  la  Primavera  001415.  en- 
que  salió  Orosio  con. ellas  para: 
Belcn  : -y  consiguientemente' 
es  muy  de  extrañar,  qiíe  el 
Marques  de  Mondejar  en  el 
cap.  I.  num.  12.  de  la  Diserta-' 
cion  4.’ digese  , que  no  se  es-- 
cribió  el  Commonitorio  basta 
dtspues  del  quatrocientos  y 
diez  y seis : pues  lo  contrario 
se  convence  de  lo  expuesto, 
según  lo  qual  no  puede  remo-’ 
verse  aquel  escrito  de  la  cntra-¡ 
da  del  <415.  de.siierte  , que  sel 
puede  colocaren  findel4i4.i-' 
pcro.no  atrasarse  del  princi- 
pio del  siguiente. 

• 77  En  aquel  mismo  año 
415-  pero  al  fin,  escribió ‘la> 
Apología  de  Arbitrii  Libet-^. 
tote  contra  Peiagio  , cotí  nio-^ 


tivo  de  un  cargo  que  le  Hi- 
zo el  Obispo  Juan  , de  Jerusa- 
len  por  Setiembre  de  aquel 
año : y para  asegurar  su  crédi- 
to , y combatir  á Peiagio  ( k 
quien  proregia  el  menciona- 
do Obispo)  escribió  aquel 
Tratado  , en  que  habla  con 
los  Presbyteros  de  Jerusalc'n, 
que  le  convidaron  k la  Junta 
tenida  aili  contra  Peiagio ; y 
consiguientemente  escribió  la 
Apología  en  Jerusalc'n  al  finí 
del  415.  sin  que  hoy  se  dude 
por  los  modernos  de  la  legiti- 
midad de  la  tal  Obra. 

7%  Estos  son  I sus  Escritos 
cierros , y la  Ghronología  mas 
fundada, <que  suporte  btras  ■'v¿' 
g.  la  Epoca  de'Walía  , fiial  p’pci^’ 
puesta  en  Pagi , por  dar  k tóa-' 
cío  el  principio  de  año  er<  quó' 
no  pensó  ,'como  queda  ya  j^ró*' 
b»do  en  el  Toitio  IV.  y asi  de’ 
otras  materias que  pehdth'tíe’ 
otras  'partes.'- ' *■ ' •'  ^ ^ 

• 1 ' K - ^ i'-'  - i,\  t,l 

DE  B ACHI  A RIO., 

• Escritor.  Su  Patria.  • 

‘ •..a,  : '■  "s 

- '79  ser- 'Braga  cábezá' 

de  la  'Provincia  , que  juzga^* 
rfios  Patrié  de  Bachiarió,^rtieh-*- 
donamos  aqui  este  Varón  iliis-' 
tre^  no  pt>rque  hava  pruebas  -de 
ser  natural  de-Btaga  , nlidi: 
otro  lugar  individual : y por  Íoi  • 
mismü  solo  puede  «icodortaRe* 

en 
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en  la  Capital  común  de  la  Pro- 
vincia. 

I 8o  Ninguno  de  nuestros 
Escritores  hizo  mención  de 
Bachiario , porque  aun  los  an- 
tiguos Extrangfcros  , que  le 
nombran , no  declaran  la  Pa- 
tria. Los  modernos  le  reducen 
a Inglaterra , entre  cuyos  Es- 
critores le  coloca  Juan  Baleo, 
como  también  Pitseo.  Auberto 
Mireo  le  hace  Irlandés,  disci-r 
pulo  de  S.  Patricio : pero  nin- 
guno dá  prueba^  Muratori  en 
cl  Tomo  2.  de  los  Documen- 
tos ine'ditps  de  la  Bibliotheca 
Ambrosiana,  dice  havcr^iro- 
ccdido  muy  incautamente  los 
que  le  han  reducido  ^ Ingla- 
terra , porque  la  misma  Obra 
de  Bachiario  manifiesta  no  ha- 
ycr,sido  Británico,  en  vista 
de  su  Patria  estaba  notada 
de  infección  de  heregía  , con, 
tanta  generalidad , que  basta- , 
ba  ser  de  aquella  Provincia  pa-j 
ra  .sospechar  error  en  la  per- 
sona : Suspe€tos  ncs  ( dice 
quantum  vfdes  fo(it  non'ser- 
mo , sed  regio : S qui  de  fide 
npn ¡erub^tcimus , de  Provin- 
cia ■^fQnfundimur  ; y'^en  el) 
tiempo  en, que  vivió  BachiariO' 
no  huvo  en  Inglaterra  ningu-j 
nat  heregía  que  pudiesci  decir- j 
s§i  generfíl  áila-B^egíoo  t.pues,'. 
solo  en  el  año.429.  H:ntró:  ailL 
la  hcrcgí^.4p.f.‘íii?S‘o 
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esta  la  que  imputaban  k ' Ba- 
chiatio : porque  purificándose 
cl  mismo  con  documentos  de 
su  fj  contra  las  sospechas  del 
error  de  su  Patria  , ninguna 
mención  hace  del  Pelaeiano: 
ni  este  fue  particular  de  Tas  Is- 
las Británicas,  haviendo' Infi- 
cionado mas  íl  otras  Proviti- 
cias:  y asi  de  ningún  modo 
puede  Bachiario  reducirse  á 
tales  Islas , en  que  no  sobresa- 
lieron los  errores  de  que  c'l  sé 
purifica.  Por. tanto  , dice  Mu- 
ratori,  se  le  debe  quitar  aque- 
lla Patria  , en  que  anda  prohi- 
jado incautamente.  Y si  le  pre- 
guntas quál  fue  la  legitima,' 
responde  .que  no  lo  sabe , te- 
niendo casi  por  muy  cierto, 
que  no  fue  la  Bretaña , y remi- 
tiéndose á otros  para  que  exa- 
minen’ fuera  de  esta  la  que  le 
corresponde',  como  testíñeá 
en  cl'añó  1698.  . 

f 81  A los  5 o.  años  siguien- 
tes, salió  segunda  vez  al  pú- 
blico la  Obra  • de  Bachiario, 
ilustrada  por  un  Canónigo  de 
la  'Patriarcal  de  Aquileya, 
Francisco  Flori  , que  en  el  año- 
de  1748.  reimprimió  en  Roma 
el  Tratado  de-  Bachiario , quc' 
publico  primera  vez  Murato-. 
ri  en  Milán  año  de  i’dpS.  en 
el  1 citado  Tomo  segundo  de. 
Anccdbtos"  Ambrosianos'i  y 
Fioti  le  ilqstró  de  nucva>  con*. 

No- 
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Notas  y Disertaciones , pro-  bium  multitudj.  Hizo  pues 
bando  en  la  primera , que  no  bien  el  referido  Escritor  en 
fue  Inglc's,ni  Irlandés,  sino  aplicarle  á España  , y deter- 
Español , y Gallego':  porque  minadamente  á la  Provincia 
en  esta  Provincia  es  donde  mas  de  Galicia:  Non  in  Britannia^ 
s^resalía  la  Seda  de  Prisci-  aut  Hibernia^  titi  communis 
llano:  y esta  es  contra  la  que  badienus  opinio  tulit , sed  or~ 
se  purificó  Bachiario  , como  tum  in  Hispania  prohuhils 
prueba  su  Obra , y manifiesta  est  ^ quin  , aut  ego  egregio  fa- 
cí referido  Escritor , cotejando  lor , intra  Galleciís  fines.  Fió- 
la dodrina  de  Bachiario  con-  rius,  pag.  VI.  Con  cuyo  im- 
tra^uesta  á los  errores  de  Pris-  parcial  testimonio  autorizado 
cihano , asi  en  Mystetios  de  la  en  la  misma  Obra  de  Bichia- 
Santisima  Trinidad  , y Encar-  rio  , le  adoptamos  en  esta  Pro- 
nacíon,  Resureccion  de  la  car-  vlncia. 

* ne,  origen  del  alma  racional,  8a  Añade  el  mismo  Au- 
naturaleza  del  Angel  malo,  tor  otra  mayor  contracción,  que 
ayunos , y calidad  de  los  ali-  intenta  deducir  por  el  mismo 
mentos , como  en  otras  mate-  motivo  que  ocasionó  el  repu- 
rias,enque  erráronlos  Pris-  tarle  Británico:  acaso  (dice) 
cilianistas.  Contra  sus  errores  por  titulo  de  algún  Códice  an- 
procede la  fe'  de  Bachiario : y tiguo  , que  digese : Bacbiariiy 
consiguientemente  la  sospecha,  Britaniensis  ; de  que  deduge- 
que  por  Patria  havia  contra  e'l,  ron  el  hacerle  Británico , poi; 
fue  de  aquella  Seíla : y esta  ser  notorio  el  nombre  de  aque- 
era  la  que  prevalecía  en  Gali-  lia  Isla , y no  conocido  entre 
cia  desde  la  muerte  de  Prisci-  Geographos  antiguos  el  de  una 
llano  , como  testifica  Idacio  Ciudad , que  huvo  dentro  de 
sobre  el  año  387.  y Sulpicio  la  Provincia  de  Galicia,  11a- 
alegado  en  el  Tomo  14.  pag.  mada  Britonia^  la  qual  fue 
363.  num.  8.  Y el  Concilio  I,  Episcopal  en  tiempo  de  los  Sue- 
de  Toledo  en  la  Sentencia  difi-  vos : y deja  al  juicio  de  los 
nitiva  dice  con  expresión , que  Erndítos  el  de  si  esta  fue  la 
casi  toda  Galicia  seguía  el  par-  Patria  de  Bachiario. 
tido  de  Prisciliaao , como  ve-  83  Si  en  efedo  noscons- 
rás  en  el  Tomo  6.  pag.  322.  tára  de  algún  Códice,  en  que 
Quod  cum  illis  prope  modum  estuviera  el  titulo  de  Brita- 
totius  GalJeciíe  -sentiret  ple~  niensc,  tuviera  alguna  auto- 
Tom,  XV.  Z ri- 
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ridad  la  congctura  : pero  sin 
aquella  inscripción  en  los  Có- 
dices , no  hallamos  fundamen- 
to para  introducir  tal  titulo, 
riori  le  ofrece  de  suyo  para 
investigar  el  motivo  de  que  ha- 
yan hecho  Británico  á Bachia- 
rio:  y como  no  ofrecen  tal  fun- 
damento los  que  le  dán  aque- 
lla Patria  , será  voluntario  el 
recurrir  a Códice  que  le  inti- 
tulase Britaniense:  y es  mas 
seguro  decir , que  se  ignora  el 
motivo, que  inventarle : pues 
á lo  menos  no  sirve  aquella 
Congetura  para  Auberto  Mi- 
reo  , que  le  redujo  á Hibernía. 
El  mismo  Flor!  alega  aqui  el 
egemplar  de  los  que  reputaron 
Irlandés  á Claudio  Tauriense: 
en  que  si  queremos  inventar 
motivos  de  aquella  aplicación, 
perderemos  el  tiempo , porque 
ño  tuvieron  ninguno  : pues  no 
fue  de  Hibernia , sino  de  Es- 
paña , como  expresa  Joñas 
Aurelianense.  Asi  pudieron 
carecer  de  fundamento,  como 
carecieron  los  que  hicieron  á 
Bachiario  Británico.  Degemos- 
le  pues  reducido  á Galicia  en 
general:  en  flué  si  sobresale 
la  enfermedad  dcl  error  que  le 
imputaban , también  brilla  la 
fe  que  testifica  : diciendo  el 
mismo  con  razón  , que  no  de- 
be imputarse  al  particular  lo 
que  se  recela  del  común.  Mal 
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opinado  estaba  Nazaret : y de 
alli  salió  Christo.  A este  mo- 
do alega  varios  egemplarcs  Ba. 
chiario  , manifestando  en  su 
Obra  , que  salió  de  la  Patria, 
y que  no  era  necesario  pregqp- 
tarle  de  donde  era , sino  reco- 
nocer su  confesión. 

84  Acaso  por  esto  escri- 
bió Gennadio  , que  escogió 
la  peregrinación  por  conservar 
la  integridad  de  la  vida  „ y 
dedicarse  á Dios  desnudo , y 
desprendido  , como  amante 
de  la  Philosophía  Chrístiana:  y 
que  murmurándole  algunos  su 
peregrinación  , satisfizo  en  un 
libro  de  su  fe',  propuesto  al 
Sumo  Pontífice  , mostrando 
que  no'  escogió  el  viajar  por 
temor  de'  los  hombres,  sino 
por  amor  de  Dios , imitando  k 
Abraam  en  salir  de  su  Párria; 
Bacbiarius  vir  Cbristiance^ 
Philoiopbiie  , nudus  & expe- 
ditus  vacare  Deo  disponens^ 
etiam  peregrinationem  prop- 
ter  conservandam  vitce  inte- 
gritatem  elegit.  Edidisse  di- 
citur  grata  opuscula  : sed  ego 
ex  Hits  ■ unum  tantum  de  fide 
Ubellum  Jegi  in  quo  satisfacit 
Pontifici  Urbis  , adversas 
querulos  & infamateres  pere- 
grinationis  suce , <S*  indícate 
se  non  timore  bominum  , sed 
Dei , peregrinationem  susce- 
pisse  f ut  exiens  de  térra  sua 
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coberes  flent  Abrahce  Pa-  de  allí  la  acuiac!on , sino  de  la 
triiircbce , cap.  24.  Asi  apun-  calidad  dd  terreno  de  donde 
ta  Fabricio  la  primera  clausu-  havia  nacido, 
la,  en  que  tropezó  Muratori,  85  Añade  Gennadio,  que 
aplicando  los  nombres  de  n«-  ofreció  su  Apología  al  Ponti- 
dus  & evpeditus  á los  prece-  fice  de  la  Ciudad , lo  que  anda- 
dentes  Cbristiana  Pbiloso-  entendido  entre  los  Autores, 
pbiee^Qñ  que  no  salen  bien:  como  proprio  del  Papa : y aun 
pero  juntándolos  con  lo  si-  no  falta  quien  por  esto  juzgue 
fíente  , hacen  buen  sentido.  Obispo  á Bachiario , y que  el 
Oponesc  Flori  á Gennadio,  Papa , \ quien  dió  razón  de  su 
diciendo,  que  no  emprendió  doi^rina,  fue  S.  León:  lo  que 
Bachiario  peregrinación  algu-  pide  ser  examinado  , pues  aquí 
na,  ni  fue  motejado  por  estoico-  se  incluye  el  tiempo  y digni- 
mo  escribe  en  la  pag.  XLVIII.  dad  del  Escritor.  • 

Pero  no  tiene  razón  en  negar 

la  primera  parte,  de  que  salió  DIGNIDAD  , T ÍEMPO^ 
de  su  tierra  por  imitar  á y Escritos  de  Bachiario, 
Abraam : pues  este  lo  confiesa 

Bachiario  , diciendo : Deside-  85  Sin  escrúpulo  han  cs- 
rantes  Abrabce  fitii  fieri  ter~  crito  algunos  Autores  , que 
ram  nostram  y'cognationemque  Brachiario  ofreció  el  Opúsculo 
reliquimus  y n.  1.  Pero  no  por  de  Pide  al  Pontífice  Romano; 
esto  fue  motejado , sino  por  porque  no  podiendo  satisfa- 
oir  algunos,  que  era  natural  cer  particularmente  á cada 
de  una  Provincia  inficionada  uno  de  los  que  le  acusaban, 
de  cierta  heregía , con  lo  que  acudió  á la  cabeza  de  la-’  Igle- 
empezaron  á sospechar  , 6 sia , como  advierte  Pitsco  en 
echarle  en  cara , que  era  here-  los  Escritores  de  Brltania  so- 
ge , comoc'l  mismo  refiere  im-  bre  el  año  450.  Quoniam  apttd 
mediatamente » Eo  quod  cujus-  singulos  se  excusare  non  po~ 
dam  heeresis  macula  solum  nos-  tuit , ad  communem  in  terris 
trum  originale  perstrinserity  omnium  Cbristianorum  Ba- 
sic Preesidentum  quorundam  trem  , Romanum  Pontificetn 
sententia  judicamur  , quasi  Leonem  I,  scripsit.  Al  mismo 
liberi  esse  ab  erroris  deceptio-  Papa  León  propone  Baleo.  Y 
ne  nequeamus  : y asi  supuesta  aunque  no  alegan  pruebas  de 
ia  peregrinación , no  provino  que  hable  con  el  Papa , pare- 
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ce  se  fundaron  ca  decir  Ba- 
chiario  Deatitudo  tua : Beatis- 
sime  (como  escribe  en  el  nuni. 
!l)y  Beatis  sime  Frater^  co- 
mo añade  en  el  2.  tratamien- 
tos que  se  dán  al  Pontífice  Ro- 
mano. Pero  Flori  desde  la  pag. 
L.  muestra  no  ser  didados  pro- 
prios  del  Papa  , en  lo  antiguo; 
pues  S.  Geronymo  le  usa  ha- 
blando con  Florencio  (Episr. 
4.)  que  ni  aun  era  Obispo, 
sino  Monge.  Y lo  que  mas  es, 
el  mismo  Brachiario  en  la  Car- 
,ta  de  Reparatione  lapsi  dá  á 
‘Januario , y á los  demás  Mon- 
ges  el  mismo  titulo  de  Bea- 
tissimi  Fr atres , y Beatissime 
Frater , siendo  asi  que  Janua- 
rio  no  era  mas  que  Diácono, 
ccmj  consta  por  la  misma  Car- 
ta : y por  tanto  aquellas  mis- 
mas. palabras  en  la  Apología, 
no  prueban  que  hable  con  el 
Papa  , usándolas  él  mismo  con 
un  Monge. 

87*  Demás  de  esto  en  el 
num.  i.  de  la  Apología  dice: 
Si  pro  culpa  untas,  totius  Pro- 
vincia anatb.mu  nda  generatio^ 
est- , damnstur  illa  beatis- 
sima  discipulay  boc  est,  Ro- 
ma, de  qua  nunc  non  una , sed 
dua,  vel  tres , aut  eo  amplias 
bar  eses  pullularuntx^  tamen 
nulla  earum  Catbedram  Petri, 
boc  est,  Sedem  fidei,  aut  tene- 
rc  pütuit,aut  movere.Si  ha- 


blara con  el  Papa , no  digera 
illa  , ni  perifraseara  de  aquel 
modo  la  Cathcdra  de  Pedro, 
sino  diciendo  ista , ó tua , y 
asi  de  otras  pruebas  , que  pro- 
pone Flori,  Y si  no  fue  el  Pa- 
pa quien  le  obligó  á la  confe- 
sión de  Fe' , ni  con  quien  ha- 
bla , cesa  la  sospecha  de  Mu- 
ratori  de  que  fuese  Obispo  Ba- 
chiario , en  virtud  de  que  si 
no  tuviese  aquella  dignidad,  no 
sería  obligado  por  el  Papa : ce- 
sa digo , porque  no  es  este  con 
quien  habla  Bachiario  *,  ni 
quien  le  obligó  á confesar  su 
fe'.  Tampoco  es  cierto  , que 
por  hablar  con  el  Papa  se  prue- 
be haver  sido  Obispo  r pues 
el  mismo  Muratori  no  se  atre- 
ve á declararle  Obispo  : y con' 
razón,  constando  por  la  Obra  de' 
Bachiario,  que  no  lo  era , pues 
dice  : Ñeque  enim  tam  stulti 
sumus,  ut  quibus  eapita  pro' 
san^ificatione  summittimus, 
bis , corda  nostra  bumiliare- 
nolimus  , num.  i-2.  Habla  de 
los  Obispos , y Pastores  del 
Pueblo  , á quienes  publica  su- 
jetarse , si  sintieren  otra  cosa: 
y consiguientemente  no  era 
Obispo  , ni  hablaba  con  el  Pa- 
pa : y asi  , aun  suponiendo 
Muratori  que  responde  á este, 
expone  el  Frater  Beatissime, 
en  el  sentido  de  que  todos  in 
Cbristo  Frafres  sumus.  Cons- 
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fapuís,  que  ni  Bachiario  era 
Obispo  , ni  hablaba  con  el 
Papa. 

88  Y aunque  en  la  novísi- 
ma edición  de  San  Gerenymo 
sobre  el  tratado  de  Varones 
¡lustres previene  Vallarsio,  que 
en  un  Códice  Veronense(en 
que  está  la  Obra  de  Gennadio) 
tiene  titulo  de  Obispo  Bachia- 
rio , debe  reputarse  añadido, 
por  no  incluirle  los  demás 
cgemplares  de  Gennadio,  que 
se  conocen  en  gran  numero, 
como  muestra  Flori  en  la  pag. 
LX.  ni  se  halla  en  la  novísima 
Bibliotheca  Eclesiástica  de  Fa- 
bricio  , ni  en  Honorio , ni  en 
el  Mcll ¡cense.  Y un  solo  Có- 
dice no  puede  prevalecer  con- 
tra tantos,  especialmente  quan- 
do  la  misma  Obra  contradice 
aquel  titulo.  Asi  notó  bien 
Flori  en  la  pag.  LXIX.  que 
donde  el  Códice  de  S.  Vidor 
de  París  pone  á la  Obra  de  Re- 
paratione  lapsi  el  titulo  de  Ba- 
cbiarius  Episcopus  de  Poeni~ 
tentia.  se  puede  sospechar 
yerro  en  lugar  de  Bacbiarii 
Epístola  de  Peenitentia.  Y á 
lo  mas  podrá  decirse  , que  Ba- 
chiario ascendió  á la  dignidad 
Pontificia  después  de  haver  es- 
crito estas  Obras , en  las  que 
no  se  manifiesta  ni  aun  Presby- 
teto,  según  Flori , pag.  LVII. 
y demás  del  modo  con  que  ha< 
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b!a  de  los  Obispos  en  la  Apo- 
logía de  su  fe , confirma  en  la 
Carra  de  Reparatione  lapsii 
que  no  tenia  entonces  tal  dig- 
nidad , pues  dice  , que  pre- 
senten al  reo  ante  el  beatist- 
mo  Obispo  ( num.  9. ) Y 
este  recogerá  la  oveja  (n.  17.) 
hablando  del  Prelado,  no  co- 
mo hermano , sino  como  su- 
perior. 

89  Por  tanto  fueron  mas 
inconsiderados  los  que  contra- 
hen  el  nombre  del  Pontífice 
á S.  León  Magno,  pues  ni  Ba- 
chiario hablaba  con  el  Papa» 
ni  escribió  en  tiempo  de  San 
León  , sino  antes,  como  prue- 
ba Muratori  por  las  palabras 
alegadas  , en  que  Bachiario 
dice  haver  salido  de  Roma,  no 
una  , sino  dos  ó tres  heregías, 
y esto  ahora  : Nunc  : y en 
tiempo  de  S.  León  no  salió 
de  Roma  ninguna  cabeza  de 
heregía  , sino  al  fin  del  Siglo 
IV.  en  que  estuvieron  alU  Hel- 
vidio  , y Joviniano  : y así 
después  y muy  cerca  de  esto 
escribió  Bachiario , cerca  del 
año  400.  por  lo  que  detestó 
los  errores  de  aquellos  dos  in- 
felices con  los  de  Prisciliano, 
sin  mencionar  los  de  Ncsiorio 
y Euiichio , que  en  tiempo  de 
San  León  infestaban  el  Orbe, 
pero  no  havian  brotado  quan- 
do  escribió  Bachiario  , y con- 
Z 3 si- 
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siguientemente  fioredo  en 
tiempo  de  S.  Gcronymo, 

89  Según  esto  erraron  los 
que  le  rtdugcron  al  tiempo 
de  S.  Patricio  ; en  lo  que  pa- 
rece equivocaron  á Bachiario 
con  Macceo  : y asi  lo  da  á en- 
tender Baleo  (quando  dice  de 
nuestro  Escritor  : Alii  Mac- 
teum  l^atetn  appelJant)  y ex- 
presamente lo  nota  Muratori 
con  Userio  Armacano.  Mac- 
ceo fue  Discipulo  de  San  Pa- 
tricio, pero  no  floreció  en  tiem- 
po de  S.  León  , sino  en  el  Si- 
glo siguiente  , en  que  falleció 
en  el  535*  ó muy  poco  des- 
pués : y acaso  por  esta  equi- 
vocación escribió  Mirco,  que 
Bachiario  havia  sido  Irlandés, 
y otros  le  publicaron  Britá- 
nico. 

90  Baleo  y otros  han  an- 
dado liberales  en  atribuir  es- 
critos á Bachiario  , que  nin- 
gún antiguo  le  defirió.  Gen- 
nadio  soto  leyó  y expresa  cl 

'librito  de  Fide.  Honorio  Au- 
giistodunense  tampoco  le  apli- 
ca otra  obra  lib.  2.  cap.  24. 
El  Anónymo  Mellicensc  ex- 
presa la  de  Reparatione  lapsi 
ad  Januarium  : y esta  es  la 
que  anda  publicada  con  nom- 
bre de  Bachiario  en  la  Biblio- 
theca  de  los  Padres.  Murato- 
ri concibió  alguna  duda  en 
vista  de  que  el  Códice  Am- 
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brosiano  le  intitula  en  la  obra 
de  Reparatione  lapsi , Santo, 
y Monge  : indpit  liher  Sane- 
ti  Bacbiarii  Monacbi  adja^ 
nuarium  , de  reparatione  lap- 
si : y en  la  obra  de  Fide  no 
tiene  ninguno  de  estos  titulos. 
Sin  embargo  , resuelve  Mura- 
tori ser  obra  de  Bachiario: 
porque  conferidos  los  escri- 
tos , prueban  un  mismo  Au- 
tor , siendo  uno  el  estilo,  casi 
unas  mismas  las  frases  y pa- 
labras en  ambos  , de  suerte 
que  no  sea  un  huevo  mas  se- 
mejante á otro.  Lo  mismo  si- 
gue Flori : que  por  tanto  le  dá 
la  profesión  de  Monge , pro- 
puesta en  el  titulo  de  la  cita- 
da Obra,  y qiieseautorixa  con 
el  mismo  escrito  por  el  modo 
“ con  que  habla  del  Monge  que 
havia  caldo  , pidiéndole  que 
volviese  al  encierro  de  la  Cel- 
da i Tivir  con  él: Quid erubes- 
cis  príesentiam  nostram  ? m 
1 3.  Consortium  mcum  cupidus 
salutis  tuce  non  solutn  ingero^ 
sed  etiam  off'ero  : ac  si  tu  ad 
nos  fortasse  venire  confunde- 
ris  , manda , 6?  ego  ad  ad- 
ducendum  te  sine  dilatione 
properabo.num.  ij, 

19  El  mismo  titulo  de 
Monge  parece  supone  el  elo- 
gio de  Gennadio  , quando  le 
intitula  Varón  de  Cbristiana 
Rbilesofía  f frase  propria  pa- 
ca 
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ra  los  Monges , que  aparta- 
dos del  comercio  mundano 
buscan  la  contemplación  de  la 
verdad:  y á lo  mismo  alude  lo 
que  añade  Gcnnadio  , de  que 
por  amor  de  Dios , y no  por 
temor  de  los  hombres  havia 
dejado  su  Patria  , para  dedi- 
carse desnudo  y desprendido 
de  todo  al  servicio  de  Dios, 
y conservar  firme  su  proposi- 
to; Pro  conservanda  proposi- 
ti  integritate  , como  escribe 
el  Códice  Corbeyense  , donde 
otros  , vita  integritate : ro- 
do lo  qual  es  muy  proprio 
del  estado  de  Monge. 

93  El  titulo  de  Santo, 
que  menciona  Muratori  en  su 
Códice , le  tiene  también  en 
la  edición  Plantiniana  , entre 
los  Opúsculos  de  S.  Sixto  III. 
donde  se  nombra  Bracbario: 
voz  que  renueva  la  de  un  Obis- 
po de  Sevilla,  de  quien  trata- 
mos en  el  Tom.  9.  pero  que  no 
debe  confundirse  con  el  pre- 
sente , por  los  diversos  tiem- 
pos en  que  florecieron  , aun- 
que el  nombre  se  parezca, 
pues  hablando  determinada- 
mente del  presente  Bachiario, 
vemos  la  variedad  con  que  le 
escriben  los  Bibliothccarios: 
pues  Fabricio  propone  las  va- 
riantes de  Bacciarío , Bachia- 
tio  , Bachiano , y Brachario  al 
referir  la  Obra  de  Recipiendis 


lapsis : y nada  de  esto  alcanza 
para  introducir  diferentes  per- 
sonas, constando  , que  todos 
hablan  de  una  misma.  Asi, 
aunque  un  Códice  le  escriba 
Brachario  en  la  Obra  de  Reci^ 
piendis  lapsis  , no  debemos 
recurrir  al  Obispo  Hispalen- 
se : porque  la  Obra  es  cierta- 
mente del  presente  Bachiario 
(mas  antiguo  que  el  Obispo) 
á quien  Ic/s  demás  egemplares 
dán  el  nombre  correspondien- 
te. Pero  el  titulo  de  Santo  so- 
lamente debe  considerarse  co- 
mo tratamiento  honorífico  de 
persona  consagrada  á Dios , y 
venerable  en  la  profesión  y 
dodrina , mientras  no  conste 
del  principal  sentido  en  que 
denota  el  culto  correspondien- 
te á las  virtudes,  para  el  qual 
no  tenemos  documentos.  ' 
94  Aunque  Gennadio  no 
expresa  mas  tratado  que  el  de 
Pide t supone  otros,  que  nom- 
bra grata  opuscula.  Hoy  no 
conocemos  roas  que  dos : el  de 
Fide , ó la  Apología  de  su  fe: 
y el  de  Reparatione  lapsi , 6 
recipiendis  lapsis.  El  primero 
no  salió  á luz , hasta  que  le 
publicó  Muratori  en  sus  Anec- 
•dotos  , impresos  en  Milán, 
1698.  Tomo  2.  pag.  9.  con  el 
titulo  de  Bacbiarii  Pides, 
Otros  le  intitulan  de  Fide  per- 
Jíveríiníe,  distinguiéndole  de 
Z4  la 
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la  Apología , cuya  distinción 
no  consta.  El  Tratado , ó Epís- 
tola , de  Reparatione  lapsi,  ha 
sido  impreso  varias  veces , es- 
pecialmente en  la  Bibliotheca 
de  los  Padres , por  lo  que  Mu- 
ratori  no  le  puso  en  su  edición. 
El  mencionado  Canónigo  de 
‘Aquileya  Flori , hizo  segunda 
'edición  de  la  Apología  , en 
Roma  , 1748.  añadiendo  la 
Obra  de  Reparatione  lapsi, 
'que  algunos  intitulan  de  Reci- 
piendis  lapsis'-,  de  Frudiu  pee- 
'nitentite  ^ & de  Roenitentia, 
que  todo  es  uno , en  virtud 
del  motivo  que  Bachiario  tu- 
vo para  escribir  aquella  Obra, 
el  qual  provino  de  la  flaqueza 
de  un  Monge  Diácono,  que 
se  juntó  carnalmente  con  una 
'Religiosa  , y excluido  de  la 
Iglesia,  no  quería  volverle  á re- 
cibir su  Prelado  Januario  : ni 
faltaba  quien  aconsejaba  al 
Monge,  que  se  casase  con  la  Re- 
ligiosa: á cuyos  daños  ocurrió 
nuestro  Autor , escribiendo  á 
Januario,  sobre  que  recibiese  al. 
Monge  penitente,  y á este  le 
aconseja  el  regreso  al  Monas- 
terio á labar  con  sus  lagrimas 
el  cilicio  manchado,  sin  pen- 
sar en  deshacer  por  matrimonio 
el  adulterio,  porque  la  que  una 
vez  se  desposó  con  Christo,  tie- 
ne siempre  vivo  al  Esposo,  sin 
poder  admitir  otro  : y .que 
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procure  no  retardar  la  peni- 
tencia , por  no  caer  en  el  ma- 
yor precipicio  de  la  desespe- 
ración. Con  este  asunto  consta 
la  propriedad  con  que  pudie- 
ron aplicar  á la  Obra  qualquic- 
ra  de  los  títulos  referidos. 

95  El  Canónigo  Aquilc- 
yense , viendo  desterrado  de  -■ 
su  Patria  á Bachiario  , mal 
aplicado  á las  Islas  Británicas, 
quiso  no  solo  restituirle  á Es- 
paña , sino  enviarle  acompa- 
iiado  con  sus  dos  hijos  legiti- 
tnos,  los  Tratados  de  la  Fe,  y. 
la  Penitencia  , que  muestran 
las  excelentes  prendas  de  su 
Padre.  Y para  que  saliesen  mas 
bien  vestidos , procuró  reco- 
nocer* de  nuevo  los  Códices 
Ambrosianos  , y corregir  lo 
que  en  las  precedentes  edicio- 
nes padeció  el  segundo  Trata- 
do. Asi  lo  previene  en  la  Di- 
sertación segunda , y asi  lo  hi- 
zo en  gran  parte , pero  no  en 
todo.  Sirva  de  egemplo  la  pag. 
94-  de  su  edición  Un.  9.  don- 
de propone  el  texto , consor- 
tium  tuum  , siendo  asi  , que 
en  la  Bibliotheca  Parrum  di- 
,ce  meum , y asi  debe  decir  : y 
en  efecto , el  mismo  propuso 
esta  lección  en  su  Disertación 
a*  pag.  LIX.  y asi  de  otras 
cosas,  en  que  no  le  culpo  del 
todo , s.ibiendo  que  nq  se  ha- 
lló en  Roma  al  tiempo  de  la 
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edición : lo  que  hace  muy  creí- 
ble , que  influyó  en  mucho 
la  incuria  de  los  corredores. 
Pero  otras  son  suyas  , como 
consta  en  la  nota  del  num.  i. 
en  que  atribuye  á la  edición 
de  Muratoti  la  palabra  cele- 
brautur , imprimiendo  el  con 
el  Códice  Ambrosiano  cele~ 
brentuf.  Esto  no  puede  defe- 
rirse á otro  que  ai  Autor  de 
la  nota : en  la  que  se  descuidó, 
pues  la  edición  de  Muratori 
pone  claramente  la  misma  que 
el  Ingiere  celebrentur. 

.g6  Pudiendo  pues  sanar 
muchos  deícdos,  me  inclinó 
á dar  nueva  edición  de  ios 
dos  Tratados,  que  nunca  se 
han  publicado  juntos , sino  en 
la  de  Elori : y.  como  esta  no 
es  común , sino  rarisima  en 
España  , quiero  hacerla  vul- 
gar , y que  todos  gocen  de  los 
Escritos  de  este  ilustre  Va- 
ion.  ' . T 

, > 
DE  LA  VENERABLE 
Ecberia. 

• 97  De  esta  ilustre  muger 
no  tenemos  hasta  hoy  mas  no- 
ticia , que  la  conservada  en  las 
Obras  del  Abad  S.  Valcrioj 
pero  como  estas  no  se  han  pu- 
blicado , queda  la  noticia  en 
oculto,  reducida  á tal  qual 
^ue  la  ha  nombrado  , como 


Morales  , que  la  llama  Eche- 
ria  , y Tamayó  la  nombra  Eu- 
cheria.  Los  Mss.  de  Toledo  la 
nombran  Egcria  , y Etheria, 
Yo  tengo  el  mismo  Ms.  que 
usó  Morales  del  Monasterio 
Cisterciense  de  Carracedo  en 
el  Blerzo  , y asi  la  doy  el 
mismo  nombre  de  Echeria.  El 
motivo  de  mencianarla  aquí, 
es  por  juzgarla  Gallega;  y no 
sabiendo  el  lugar  particular, 
conviene  colocarla  en  el  con- 
cepto común  de  la  Provincia.  ’ 

- 98  Primeramente  dice  S. 
Valerio , que  era  natural  del 
teiritorio  occidental  del  mar 
Océano  , como  expresa, en  el 
num.  3.  de  sus  Anécdotas:  Ex^ 
tremo  occidui  maris  Oceanr 
littore  exorta  : y esto  es  pto- 
prio  de  la  Provincia  de  que 
hablamos:  y aunque  h Lusi- 
tanla  abraza  también  costa  del 
Oceno  occidental  , no  habla 
de  aquella'  parte  sino  de-  la 
de  Galicia  , en  que  el  Santo 
escribía  ; pues  al  referir  su 
viage  al  Oriente  desde  el  Oc- 
cidente expresa  la  parte  occi-c 
dental  con  la  contracción  de 
bujus  , que  denota  el  territo- 
rio del  que  escribe,  yM¿  aque- 
llos á quienes  escribía ; todos 
los  quales  estaban  en  el  Bier- 
zo , parte  de  la  Provincia  de 
Galicia  : y asi  á esta  debemos 
aplicar  á Echeria., 
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99  Mereció  esta  ilustre 
muger  , que  San  Valerio  la 
propusiese  por  egemplar  del 
valor  de  la  virtud,  hablando 
con  los  Monges  del  Bierzo,á 
los  quales  escribió  una  Carta, 
dándoles  cuenta  de  los  heroi- 
cos pasos  con  que  sobresalió  su 
devoción  , y aplicándola  el 
dictado  de  Beatísima  , asi  en 
el  titulo  de  la  Carta,  como  en 
su  contenido.  Encendida  en  el 
deseo  de  venerar  personalmen- 
te los  lugares  en  que  el  Hijo 
de  Dios  consumó  la  redemp- 
cion  i despreció  quantas  difi- 
cultades podían  ocurtir  en  tan 
larga , y molesta  peregrina- 
ción , como  era  la  de  recorrer 
Hiares  y tierras  desde  la  ultima 
parte  del  Occidente  hasta  la  Pa- 
lestina y Egypto.  Era  Virgen 
según  el  contexto  de  su  histo- 
ria , y tenia  consagrada  á Dios 
su  pureza , según  el  diftado  de 
Santimonial  con  que  la  nom- 
bra el  Santo  : pero  ni  la  de- 
licadeza de  su  cuerpo,  ni  el 
amor  de  la  patria  , ni  la  pe- 
X nalidad  de  los  caminos  pudie- 
ron contenerla  para  no  desam- 
parar su  descanso  , ni  impe- 
dir el  Haraamicnto  con  que 
DI  os , como  á otro  Abrahan, 
la  movía  á salir  de  su  tierra, 
y emprender  una  peregrina- 
ción casi  inaudita.  Atropellan- 
do mares,  y pisando  montes  de 
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dificultades  , llegó  á venerar 
los  sitios  dondcel  Hijo  de  Dios 
nació  de  Madre  Virgen , pa- 
deció , resucitó  , subió  á los 
Cielos. 

loo  En  tantas  Provincias 
y Ciudades  como  peregrinó 
para  llegar  á la  Tierra  ¿anta, 
iba  visitando  los  cuerpos  de 
Martyres  , y orando  con  edi- 
ficación y termita.  Quantos 
mas  pasos  daba  , mas.  agil  y 
acalorada  .se  senda  en  aquella 
devoción  con  que  Dioj  qyeria 
servirse  de  ella.  Recorría  los 
libro.s  del  Viejo  y Nuevo  Tes- 
tamento , y no  paraba  hasta 
hacer  su  rendimiento  á cada 
cosa  de  las  que  alli>  se  mencio- 
nan , aunque  fuese  el  mas  en- 
cumbrado monte  , 6 d sierto 
el  mas  horrible.  Visito  la  The- 
bayda  , orando  en  ios  Monas- 
terios mas  estrechos  , y mc- 
tienduse  hasta  en  lo  mas  re- 
cóndito de  los  Anachoretas. 
Aqui  renovó  su  espíritu  con 
las  dulces  doftrínas  y bendi- 
ción de  aquellas  almas  seráfi- 
cas : con  que  recibiendo  nue- 
vo a liento,  se  internó  por  Egyp- 
to , siguiendo  las  mansiones 
que  el  antiguo  Pueblo  de  Dios 
hizo  en  el  camino  de  la  tierra 
de  Promisión , guiándose  nues- 
tra Peregrina  por  el  libro  del 
Exodo , que  era  su  Itinera- 
rio en  el  Desierto. 

Lie- 
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Toi  Llegó  al  sitio  dónde 
Moyses  sacó  agua  de  la  pie- 
dra para  el  ingrato  Pueblo: 
y alli  el  sediento  corazón  de 
Echeria  , que  solo  suspiraba 
por  Dios,  se  recreó  con  agua  de 
Ja  vida  eterna.  Anduvo  por  el 
desierto  en  que  llovió  el  Man- 
ná  : y donde  la  torpe  multitud 
suspiraba  por  los  puertos  de 
Egypto  , fastidiada  del  ali- 
mento celestial : Echeria  ali- 
mentaba su  espíritu  con  la  pa- 
labra de  Dios  , fastidiando 
quanto  no  era  Cielo.  La  colu- 
na  de  nube  y fuego  que  guió 
por  el  desierto  á los  Israelitas, 
no  les  impidió  la  bastardía  de 
acordarse  de  lo  que  dejaban 
atrás:  Echeria  solo  suspiraba 
por  llegar  al  Monte  del  Señor, 
Subió  hasta  la  cumbre  del  Sy- 
naí  donde  dió  Diosla  Ley  á 
Moyses : y alli  se  sacrificó  á sí 
misma  , ofreciendo  á Di8s  su 
corazón  en  alabanzas , y con 
fervorosas  oraciones.  Pasó  al 
monte  Nabau  , desde  donde 
registró  Moyses  h tierra  de 
Promisión.  Subió  también  al 
de  Elias  , al  Tabór  , y al  Er- 
mon,  consagrados  por  las  plan- 
tas del  Redemptor:  y haviendo 
en  cllosOratoriosconsagradosá 
Dios;  de  ninguno  quisiera  apar- 
tarse Echeria  , si  no  fuera  por 
adorar  á Dios  en  todos  ellos. 
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en  esta  peregrinación  , suspi- 
rando siempre  por  la  Patria, 
y mereciéndola  por  medio  de 
tantas  fatigas  corporales  , or- 
denadas i quebrantar  la  fuer- 
za de  la  porción  inferior,  y sos- 
tenidas por  un  fervoroso  alien- 
to del  espíritu  , confortado  sin 
duda  por  gracia  del  AlcisimOj 
que  para  confusión  de  la  so- 
berbia , suele  escoger  los  va- 
sos mas  endebles  y frágiles, 
mostrando  quanro  puede  el  pe- 
cho humano , si  rcyna  en  el 
el  amor  del  Señor.  El  que  abra- 
saba i nuestra  Echeria  , se  deja 
bien  conocer , pues  respiraba 
en  cada  paso  que  daba : pe- 
ro como  estos  eran  agigan- 
tados , quien  podrá  tomarles 
la  medida  ? El  Orbe  fue  su 
theatro  ; mares,  ríos  , y mon- 
tes , sus  escalas.  Quál  sería  la 
fuerza  del  amor , que  no  se  pu- 
do apagar  con  tantas  aguas? 
Quánto  el  temor  del  juicio  uni- 
versal , que  la  hizo  pisar  mon- 
tes, desiertos  , asperezas  e in- 
commodldades  ? Quán  firme 
la  esperanza  de  laque  atropelló 
tanta  variedad  de.  Provincias, 
gentes  de  diversas  costumbres, 
y muchas  de  ellas  barbaras? 
Quánta  la  fe  , de  la  que  entre 
tantas  dificultades  perseveró 
intrepida  hasta  el  fin  , como 
contesta  su  historiador  Sagra- 
do ? Usque  in  finem  irrevoca~ 
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hUi  audacia  proculdubio  per- 
petravit.  Esta  es  la  mayor  glo- 
ria de  Echcría  : y no  solo  de- 
nota S.  Valerio  la  perseveran- 
cia final  en  cumplir  los  deseos 
de  los  lugares  Santos , sino  de 
la  carrera  de  su  vida:  pues  lue- 
go afirma  que  logró  el  Paraíso: 
que  no  quiso  tener  aqui  descan- 
so, para  entrar  en  el  eterno  con 
palma : que  aqui  maltrató  á su 
cuerpo , para  preparar  su  al- 
ma sin  mancha  al  Celestial  Es- 
poso : que  aqui  voluntaria- 
mente se  hizo  peregrina,  para 
ser  luego  habitadora  del  Cielo 
en  el  Coro  de  las  Vírgenes 
con  su  gloriosa  Reyna : y to- 
do esto  denota  , que  la  tenían 
por  bienaventurada : y aunque 
el  Santo  no  declara  el  sitio  de 
su  muerte  , consta , que  ^ ya 
havia  pasado  de  peregina  á la 
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patria  : por  lo  que  segura- 
mente b toma  por  egemplar, 
para  qííe  sirva  de  confusión  k 
los  Monges , si  á vista  de  tan- 
ta fortaleza  y constancia  en 
aquel  vaso  frágil  del  delicado 
sexo , tuviere  en  ellos  entrada 
la  negligencia  : y ya  que  no 
puedan  imitarla  en  todo,  por 
no  ser  iguales  las  vocaciones, 
la  sigan  en  vigilias  , ayunos, 
y mortificaciones  , no  sea  que 
al  venir  el  Señor  , e'ntrc  Eche- 
ría  en  su  Corte  con  lampara 
encendida,  y nosotros  nos  que- 
demos fuera  por  tener  las  nues- 
tras apagadas.  Vease  la  rela- 
ción del  Santo  en  el  Apéndice 
del  Tomo  siguiente  , donde 
pondremos  las  Obras  ineditas 
de  S.Valerio : y demos  ya  aquí 
fin  al  presente  , poniendo  sus 
Apendices- 
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APENDICE  I. 

• ptholem.t;i  gall^cia. 

ex  libro  2. 
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CAP.  VI. 


IZPANrAS  TaPPAZÍÍNHSIaS. 
©ESIZ. 

Eupwjnjí.  T/Vct|  /3, 

ni  S*i  Títppttxwmo-ítti  ñ 
A«ír  I't/o’pttxn  7r\ivft¿  , jj  sret- 
TO»  ívTiKOt  ílKiOLtor  , txti 
VTUi. 

MtTct  T¿9  TV  Aagíow  eicGoAíti 


HISPANIAE  TARRAGO- 
nensis  sirus. 

^Tabula  secunda  Europse, 

Arraconensis  occidentale 
latus  , quod  occüduus  alluiC 
Oceanus  , sic  se  haber, 

Post  Dorii  flu.  ostia. 
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aIjcv  nroT.  UGoA*/  f.  H.  ^C.<T. 
AÍíetpsf  aUpOf  ‘ • e.  H.  /tG.  H. 

» N«Gi(^  woT.e>cGoA.e  yo.;tG.H/'i 
Alfiiov  3T0T.  ««G  e.  H.  ;M.y.  J' 

Uiríotí  zfot.íkQ.  e.  y.  ^^y.  yo 
Ai  -arijyatí  TV  WCT.  i<t.  H.  yttJ'.  J' 
3 KAAAAIKÍIN  AOTKhNZIÍIN  2. 

O’pyiojr  cU^o?  t.  H. 

Ouid  TOT.  ¿*cG.  6i  yo.  ptJ'.-y. 
ta.fiÁfa  tot.coíG.  e.  yo.  fAP.yo 


riorum. 

Avi  flum.  ostia.  5. ,30.  42. 
Avarum  promont.’  5;  30.42.  30.  * 
Nebis  fl.  ostia.  ' ' j.  4i.42.4g; 
Liinii  fl.  ostia.  5^.  30.  43. 15. 
Minii  fl., ostia.  10.43*4®* 
Fontfs  fiuvii.  ti. 30.  44.  ,< 
CALLAICORU.M  LUCEN^ 

■ • sium. 

Orvium  promont.  5, 30, 44.  ‘ 

y*  fl.  ostia.  5.,o.44-  »oi 
Tamarae  fl.  ostia.  5,  44.' 40. 

Ar- 


(l)  Perperam  Erasmut,  & Bertius  iojexiu  greco  pcZ.  H.  Ulmén* 

T:  ’ 4*.  4;.  (3)  Lucinses  , per 

i post  K.  Erasm.  í?  Bert.  tdidere ; Pálatinus  vera  Cqdest . & CeúU- 
ttutnus  per  ü,  ui  bic  in  texítu  * 
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A’(TaS^uv  Xifítuj  e.  yo.  fit> 
sétícr  c’ tíciiTtiítc»  É.  <J'.  ue.  í" 

u’  ts''  ’ ’ ' -V  ’ 

H d’¿  ap»r*x)i  CTÁeu^a  »|5 
uríp;t:-iTa»  li  xtayoi,  o'  Ka\V/*í- 
»(^  KayTx€^í(^  , 'sr&ypxí^- 
TUf  Úraí. 

MtT¿  T3  Ngfíoy  ¿XpfiíTfl^JOr, 
ére^oy  aicpa/Tupioy  , t¿p'  ow 
Si}7(ov  ¡iufiot  cucpof .t.  yo.  fjLí.  H. 

0?if  xoT.  ¿kZoXaí  f.  i',  ptc.  H, 
To  <^í|ítS  axpoy  r.  H.  ptt.  H. 

Ret^ofKtfr  r«r  Avitiird-iW 
c#  T»  fityiXv  Aiuért 
tAaoúioy  B^iyáij^oy  J'.  pt<. 
ÁetTetrix  Kcí^ií  áUfor  , to  ^ 
T^/Aew»o?  if.  /.  jM.e.  Hy. 
I MlTXp»  I 7TOT.  ÓkG.  6.  JX(.  hJ'. 

• N«G/«  xot  ¿leG.i.  2 y./U.e.  Hy.3 
^ Nfl«/^ff»/«yo{  4 tot.ÓwG.  i*.y. 

;*e.  hJ'. 
nAIIlKQN 

I ^AeloJioy  ¿v/a,  5 i«t.  hJ'.  jtti.  y»G, 

NaiAv  tot.  c«G.  iG.  ;xe.  H 
KANTaBPÍIN 

^ NoiyotKwo’i*  6.  . . . »y  /te.  y« 
ATTPirONÍ2N 

Nip¿»  TOT.  ÓkG.  ly.  H.  /t J*.  yo 
ty.  H,  /ti'. 

K<tTe'%iío'i  5 T¿  jre^i  to  Ne'- 
^or  ¿Kgoriíg/er 


Artabrorum  portus,  5, 40..4J, 
Nerium  promonr,  5.  ig,  45*  jo. 

Scptcntríonale  vero  latus, 
supra  quod  Occanus  est  si- 
tos Cantabricus , sic  describi- 
tur. 

Post  Nerium  promontorium, 
allud  promontorium  , in  quo 
Arae  Sestil  promontor. 

5.  40.  4^.  30. 
Vir  fl.  ostia.  6.  ig.  45.  30. 
Promontorium  sequens 

' • .6.  30.  45*  3®* 

Callaicorum  Lucensium  lo 
magno  portu. 

Flavium  Brigantium.  7.  ig.  4f* 
Lapatia  Coru  promontorium, 
quod  & 'rrileucum.8.ij.45’.go. 
Metari  fl.  ostia.  9*  45.  4S- 
Nabii  fl,  ostia.  10.  ao.  45 . go. 
Navillovionis  fl.  ost. 

II.  10.  45*  4S* 
PiESlCORUlví. 

Flavion  avia.  ii.4g.  45.  «g. 
Njeli  fl.  ostia.  12.  45.  o®. 

CANFABRORUVl. 
Noegauccsiae  fl.  ost.  13.  4S.  40. 

AVTRIGONUM. 
Neruae  fl.  ost.  1 3.  30.  44.  4*. 

Flaviobriga.  13*  3a  44-’ ig. 

• • • • 

• • • • 

Tcncnt  autem  circa  Nerium 
promontorium. 
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ARTAB5I 
¡n  quibus  civitates 
Claudiomcrium.  5.  45.  45.  lo. 
Novium  6.  30.  44.  4j. 

lis  haerent 

CALLAICI  LUCENSES 


(jLia-óyifi^  áii 

Pi 

In  quibus  civitates  tncJiterraríex  bx 

ri.  P.  fit. 

hP. 

Buruin 

S.'ij.  45.  4g. 

ti.  H.  flt. 

H. 

Olina 

8. 30.  45*  3°* 

6.  y.  flt. 

y- 

Voeca 

9«  ao.  45  • ao. 

1.  4".  flt. 

y 

LiDunca 

10.  10.  45  • ao. 

1.  y.  fit. 

<• 

Pintia 

10. 10. 45*  10. 

hJ' 

Caronium 

7*  44-45. 

y.,  fiy. 

Turupiiana 

6. 10.  4S-  45» 

p.y- 

’ H 

Glandomirum 

7-  43*  30. 

11.  y.  fiP. 

yifi 

Ocelum 

8.  10.  44*  aj. 

ti.  Hy.  fiP. 

. HiC 

Turriga 

so.  44*  35- 

\nOPÍ2N 

CAFORORUM  4 - 

r^/ít  ♦Art»/*  5-.  «yiC.  H Irla  Flavia  6.1^.44.  30: 

A¿yVí-cv  ¿.ytfi.  /íS'.  yi^  i-ucus  Augusti.  7.  i<.  44.  i¿. 

■ CILINORUM 
Aquae  calidae  6.  ,o.  44.  ao, 

LEMAVORUM. 
Daftonium*  7.  30.  44. 

B^DYORUM.  • 
Flavia  Lambris  7.  50.  44.  4¿. 

SEBURRORUM. 
Talamina.  8.  30,  44.  30. 

AqujE  Quintirae  8.  30.  45.  10. 

His  vero  ab  onu  adjacet 
AS- 


KIAINnN 
btf(JLÍ  <•»  y fiS',  y 

i tax'jóym  H 5 fiS' 

BAlAmN 

f¡  ^ÁanicL  AíifiG^ií  ^.Hy.6  /íP.hS' 
7 ZEBOTPPON  7 

Taha/lítif  H.  fiS'.  H 

KaífTiia,  ti.  H.  fjLt.  $■ 
X'bt’  axaToAffiF  J'e  toú- 


(i)  í7/f».  Claudionerium.  (a)  Ulm.6.  10.  (3)  ItaUlm.Er.  1.  $*, 
Hyi/3.’  (4)  Píiniarue  editiones  post  Freven.  Cspori  hahent:  Har» 
duinus  veró  Capori  sicut  in  gracis  Piolema>i  codicihus,  (#)  Poít 
’íiet.T»  in  ^rtecis  Codic,  statim  ¡ine  vacuo  intermedio:  in 

Ulm.vero  Lemzvorum  .interjacet.  (y)  Ul.j.  10.  30.  (6)  UI.7, 

fo.  44.  4f.  yil.  y.  fÁ.Í',  ti.  (7)  Er.  ülm,  Seburrorum; 

situt  & aliee  <dit. 
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- BFirAIKINQN  . 
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^ BEAOTNHZIÍIN 

g BiJVyi*  ♦.  yo.  ptíT.  yi|3  8 
OPNlAKnM 

VrTtfitctríet  ¡a.  <r,  fiS'-  ^ 
AorrroNíiN 
'Dt¡\ót'¡¡of  tet.  y 9.  /í5^, 

ZAIAINÍIN 

NapJ'/i'iflr  ».  y.  /¿y.  HÍ' 
zornEPAi  ipN 

UíTctvóntt  6.  H.  pty.  yo 
AMAKÍ2K 

/i9V¿/¡KX  A’t»yirf4W  6.  H.  /4<r 


TElBOTPQN 

2Ht/juró^¿/}ct  H.  fjty.  H-J' 

HrOTPPÍlN 

♦óf(^  Hyovppur  V.  fjty. 

M€7»£ü  í'é  M.¡»ÍV^  ^ tÍ 


ASTURIA, 


& in  ca  Urbes 
Lucus  Asturum 
Laberris 
Interamnium 
Argcnteola 
Lanciatum 
Maliaca 
Gigia. 

Bergldum 


II..  45. 

30.  44-  3®* 
ig.  44’  3®- 

9’  10.  44*  45* 
9.  20.  43.  30. 

10.  30.  44* 


II.  30.  43.  4g. 
Flavium.  8.30.44.10, 


Interamnium  Flavium  p.  44 
Legio  Vil.  germánica.  9.  $.44.29. 

. BRlG.€CINORUxM. 
Brigecium  10.  441 45. 

. BEDVNENSIVM  . , 

Bedunia  10.  40,  44.  4^. 

ORNIACORVM. 
Intcrcatía^  . 11.  m.  44.  i<. 

LVNGONVM. 
Pclontium  1 1. 40.  44. 4¿. 

SiELINORVM. 
Nardínium  10.  ao.  43.45.  . 
5VPERATIORVM. 

Petavonium.  9. 30. 43, 40. 

AMACORVM. 

Asturica  Augusta.  9.30.44. 

TIBURORUM, 

‘Nemctobriga  7-30.43.45. 

EGURRORUM. 

Forum  Egurrorum.  8.  43.  45. 

Qua:  vero  ad  raare  proten- 

dun- 


(i)  ülm.  rr.  30.  (2)  Ul.  Gipa.  ir.  10.  '^3)  ha  Cotsl.  al.  Ber- 
digon.  Ulm,  Rigidiura.  (4)  ha  Er.  Coisl.  & ülm.  — B&.  corruptus 
in  grac.  & in  lat.  (5)  ha  Ulm.  Er,  S*  Bert,  43.  4$.  (6)  Vacant 
in  grcecis.  Ulm.  9.  44.  30,  Villanov.  9.  5.  44.  20.  Gemina  non  Ger- 
maici  legendum.  (7)  Ulm.^j^i^,  (8)  ha  Ulm,  jál,t,Uy.fty.Hy¡^t 


iromfiy , /lif  iirt 

) tJ¡  B'ck\¿(rrti  KoxixUff't 


. 1^9 

diintur  Inter  fiuvios  Mtuiuir.  & 
Dorlum , tenciu  ' 


KAiVAAl!tOl  OI  BPaiKaPiOI 
E’r  olí  7ró\etí 

h^KAfl  AúyVfBC  y.  - /u,y.  ya 
t K«tAx<P»r6r  <■.  H.  juy.  h 

UirijT®-  «•.  Hy.  i^y.H 

Kofi'zrA'íi'ltKat  »f.  y.  ytty.  yt(i 
^ THtTÓfi^ja  a.  H.  ytty.jjS  2 

S > 3 I ■ 

TOTPOAÍIN 

. Ao/x  t.  H.  /xy.  i/3-  y 

nemetaTíin  , j 
oiioAÓfig/»  í".  /tt|3.  h»/3- 

KOlAEPlNílN 

Koi\iófi¿/pcc  «■.  ;tt/3.y 

BIBAAfíN 

y.  ¿tty.  y 

AIHIKOn 

A»^í»t«r  Í-.  Hy.  /ji^.hS*. 
rPOTíiN 

TÍÍ*®!  a.  y.  a*|3.  hí* 

AOTAmiN 

Mt^írn  H.  /u/3.  y« 

KOTaKEPnQN 

I'Am  KMdJCt^YUf  y,  /u/3,  y 


CALLAICI  BR^ECARir.' 

In  quíbus  Civitatcs  * • 

Bracar  Augusta  6.  43*40. 

Caladunum  6.  30.  43.  30. 

Pinctus  7*50,  43- 30* 

Complutica  ^8. 10.  43.  *5. 

Tuntobriga  8.  30.  43. 

Araduca  6.  42. 

TURODORUM.4.  4 

Aqux  La:£  6.  90.  43.  <. 

NEMETATORUM. 
Volobria  • 6.  42. 3<; 

COELERINORUM.  c 

Codiobriga  6,  42.  o*. 

- BIBALORUM. 

Forum  Bibalorum  7.  ao.  43.  «•. 

• LIMICORUM. 

Forum  Limicorum  6.  ^o.  42. 44.  v 
. • GRUIORUM. 

Tud»  • 8.  10. 42. 45. 

LUANCORUM. 

Mcrua  7.30.42.4#. 

CUACERNORUM. 

Aqux  Cuacernorum.  7.30.42.1#. 

LU- 


(i)  Erasm.  ?•.  Hy.  Ulm.  & Bert.  in  lat»  7.  yo.  (a)  Ita  Ulm.  43. 
f,  Al,  43.  ay.  quod  nimis  tum  precedentr  conjunSium,  ^3)  Deest  in 
Cod.  Grtec.  Araduca  , que  in  Ulm.  Araducca : in  Villanov.  ad  oram^ 
Aradu¿la.  Latitud»  in  bis  41.  mendosa  ahsdubio  pro  4a.  uti  preced, 
& eonseq.  numerorum  ordo  postulat.  (4)  Ulm.  Tudorum.  (y)  Ul, 
43.  y.  Eras.  43.  40.  quod  Ptolemei  menti  repugna!  : cum  Caladu- 
num  super  positum  irsferioris  sit  latitudinis.  (6)  Ulm,  4a.  30.  quod 
nimis  cflln  preeed.  eonjunStum  : unde  melius  Alii , 20.  qui  tamtn  gra^^ 
ium  43.^0  42.  edidermt,  (7)  ¡ta  Ulm,  Al,  6,  42.  ly. 
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AOTBAiNíiN  •LUBENORUM. 

Kó.ju^tTor  tj.  ?•.  /tt|3,  y Cambetum  8.  lo.  42. 10.  i 


NAPBaZIIN 

4o^<^  Net^/Seta-Uf  i¡.  fi(3. 

rt¡  Ta^^aKurnrtA 
xttTorofix^eT^  to  tí  Oot»S'ioi>, 
ov  T¿  Tré^m  \irix»  fioí^i 
3",  fíí.  Kect  Id.  H.  fíS',  ^ 

m • • 

NÍo^oi  «Te  •a-d^dxwTdf  tÜ 
Tttp^a.xuyr,e‘ía. , c#  /¿ey  ru  K«t*- 
mp^íu  íl’jcíara  , o/*  xdAV- 
T^iAdCxoi  irxo^eA.01,  TftiS, 
¿y  ¿ ^éto^w  íTí';t^  fjLoípeti.  . 

I 6.  ^ /¿T.  ^ H<T.  2 

f’r  S'i  Tcc  S'vTMa  n'Kietfa  04 

KU'9lTifiíS'4i  S'íKtt,  TO»'  dPl6uÓ» 
«y  TO  (AiTet^M  erexi 

^ ^ y.  A**-  « 

Krtí  ítf' T S'tayNÍÍr»  J^o  Toy 
í^.  70.  /¿y.  y 


NARBASORUM 

Eorum  Narbasorum  8.  42. 

Horum  interiora  teneftt 
VACEI , de  quibus  Tomo  IV. 

Montes  in  Tarraconensi  in- 
signes sunt , Vindiut , cujus  fi- 
nes habent  partes 

9‘  45*  & II*  30.  44*  »s* 

• • • 

• • • 

Insulse  veró  adjacent  Tarra- 
conensi , in  Cantábrico  qui- 
dem  Océano  , quae  nominan- 
tur  Trilewi  &opuli , tres,  qua- 
rum  médium  partes  haber 
9*  46.  4í* 

In  occidfntali  veró  Océano  In- 
sulas dccem , Cettiterides  diftas, 
quarum  médium  gradus  ha- 
ber 4.  4f.  30. 

Er  DEORUM  Insulse' duac 
quarum  médium  '4.  40.43*^0. 


?\PEN- 


(i)  Sic  Ulm,  Erasm.  ij.  h.  /t]3.  y.  (2)  Summa  hee  ah  Qra  dis- 
tantia. 


— — -Sictt— !-ec(-bY  (jty  »—V 


APENDICE 

PSEUDO  CONCILIUM 

• • 

PRIMUM  BRACARENSE. 

PRIMUM  Concilium  Bracarense  sub  Archicpiscopo  Pancra- 
tio  (i)  Primae  Sedis.  Conven íentibiis  Episcopis  Elipandus 
Colimbricnsis  , Pamerius  Egitaniensis  , Aldebertus  Portuensis, 
(2)  Deus  dedil  Lucensis  , Gclasius  Emeritensis  , Pontamius 
Eminiensis , Tiburcius  Lamecensis  , Agatlus  Iriensis  ; Petrus 
Numantinus,  ín  fano  Sanftx  Marix  Bracarensis  , Dominas  Pan- 
cratius  (3)  Archiepiscopus  Primx  Sedis  dixit : Notum  vobis 
cst,  fratres  , &socii  mei  , quomodo  barbarx  gentes  devastant 
univcrsam  Hispaniam , templa  evertunt , servos  Christi  occi- 
dunt  in  ore  gladii , & memorias  San¿lorum  , ossa  , sepulchra,  . 
cxmeteria  profanant , vires  Imperii  confringunt , modo  com- 
movcntes  omnia  sicut  stipulam  ante  faciera  venti , {4)  Celtibe- 
riam , Carpentatiíam , & reliqua  omnia  usque  Pyrineum  sub 
sua  jaccnt  potestate  , & quia  malum  hoc  jam  jam  est  supra 
capita  nostra,  volui  vos  advocare,  ut  unusquisque  sua  pro- 
videat , & omnes  simul  communem  Ecclesix  calamitatem  : pro- 
videamus  , socii , remedium  animarum  f ne  multitudo  labo- 
. rum,  & affliíUonum  compellat  eos  abite  in  consilium  impio- 
rum,  State  in  vía  peccatorum , & stare  (5)  in  Cathedra  pes- 
tílentix,  aut  apostatare  á vera  fide,  & ad  hoc  exempla  constantix 
nostrx  ponamus  ob  oculos  subditoruYn  , parientes  pro  Christo 
aliquid  ex  multis  tormentis , quos  ipsc  pertulit  pro  nobis. 
Quia  vero  nonnulli  Alanorum , Suevorum , Vandalorumque 

sunt 


Bernardi  Brito  editio, 

(i)  Sub  P^chrat.  Episcop.  (a)  Egitanens.  Arisbertus  Portu- 
galens.  ^3)  Panchratiaous  Episcopus.  (4)  Prxter  Celtiberiam  , & 
Carpentaniam  jam  reliqua  omnia  versus  Pirenen.  (f)  Sedere  ( if a 6? 
stcundum  /ílcobatiense  transcriftum  , qued  á primo  non  hoc  uno  dis^ 
cordal  verbo') 
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sunt  idolatrae  , alü  vero  Arianam  haeresim  profitentur  , visum 
«ihi  est , vobis  approbantibus , ad  majorcm  fidei  firmltudi- 
nem  contra  símiles  errores  sententiam  proferrc.  Quid  vobis  vidc- 
tur  ^ Omncs ; Justum  ^ pium  , sanftum  , cxpediensque  nego- 
tium.  Pancratius.  Credo  in  Deum  únmji  verum  , aeternum , in-  ' 
genitura  , á nullo  procedentcm  , qui  condidit  Coelum  , terram, 
« qftae  in  eis  sunt  visibilia  , & invisibilia.  Omnes  Episcopi. 

* Símiliter  & nos  credimus.  Pancratius.  Credo  in  unum  Vcrbum 
genitum  ab  ipso  Patre  ante  témpora  , Deum  ex  vero  Deo  , ex 
eadem  substantia  Patris , sine  quo  fa£tum  est  nihii , & per 
quem  omnia  creara  sunt.  Omnes  Episcopi.  Similiter  & nos  cre- 
dimus. Pancratius.  Credo  in  Spiritum  Sanftum  procedentem  á 
Patre  , & Verbo  , unicum  in  Deítate  cum  ipsis  , qui  per  ora 
Prophetarum  locutusest,  super  Apostólos  sedir,  Mariam  Chrís- 
ti  Matrem  replevit.  Omnes  Episcopi.  Similiter  & nos  credimus, 
Pancratius.  Credo,  quod  in  hacTrinitate  non  sit  majus  , aut 

• minus  , prius , aut  posterius  , sed  In  tribus  distinftis  Personis 
sit  una  aequalitas  , una  Deltas  , una  Divinitas.  Omnes  Episco- 
pi. Similiter  & nos  credimus.  Pancratius.  Damno , excommuni- 
co , reprobo , anathematizo , omnes  contrarhim  sentientes , te- 
nemos , & predicantes.  Omnes  Episcopi.  Similiter  & nos  dam- 
namus.  Pancratius.  Credo  , quod  Dií  gentium  sunt  Demonia, 
os  habent , & non  loquuntur  , oculos , & non  videbunt , au- 
res  , & non  audient , «ñeque  sit  spiritus  in  ore  ipsorum.  Om- 
nes. Similiter  & nos  credimus.  Pancratius.  Credo  quod  Deus 
Boster  trinus  in  Personis,  unus  in  Essentia  fecit  ex  rrihilo  om- 
nía  , •&  Adam  patrem  nostrum  creavit  ex  tetra  , Evam  de  cjus 
latero  , destruxit  munduní  per  aquas  , dedit  Moysi  legem  , & 
novissimis  temporibus  visiravit  nos  per  filium-  suum  , qui  fac- 
tus  est  ei  ex  semine  David  secundum  carnem.  Omnes.  Similiter 
& nos  credimus.  Pancratius.  Damno  , reprobo  , excommunico, 
(i)&  anathematizo  contrarium  tenentes  , sentientes,  & prae- 
dicantes.  Omnes.  Similiter  & nos  damnamus.  Pancratius.  Nunc 
autem  si  placet  vobis  ómnibus  , statuatut  qüift  agendum  sit 
de  Reliquiis  Sandorum , praccipue  de  Patre  nostro , 8c  Apos- 
to- 


(i)  Execro. 


Prirtium  Bracarense,  ' 373 

tolo  hujus  Regionis  Perro  Ratistensi , qucm  ad  salvandas  aní- 
mas:Jacobas  Doralnl  consanguineus  raisit.  (i)  Surrexit  Elipan- 
dus  Colimbrlensls , & ait  ; Non  poterimus  oinnes  lino  modo 
id  faceré  , sed  si  vobis  placuerit , uniisquisque  pro  temporis 
oportunitatc  id  faciat.  Barbar!  sunt  ínter  nos  , & Ulixbonam 
premuní  i Emeritam  liabcnt,  Asturicam  slmilitcr  , propediem 
eventuri  sunt : nos  proficiscamur  unusquisque  in  locum  suum, 
& confortct  fideles  , corpora  .Sanftorum  honeste  abscondat’,  & 
de  locis , & speluncis,  ubi  posita  fuerint',  relatorium  vobis 
mittat , ne  per  cursum  temporis  in  oblivionem  venianr.  Om- 
nes.  Jústum  , bonum  , Si’congrucns  consilium  nobis  videtut 
pro  temporis  necessitate.  Pancratius.  Similiter  mihi  sicut  VO7 
bis  videtur.  Abite  in  pace  omnes ; solus  remaneat  fraternos-^ 
ter  Pontamius  propter  dcstrudioncm  sux  Ecclcsix  Emeritensis, 
quam  barbari  vexant.  Pontamius  dixit : abeam  & ego  , ut  con- 
fortem  oves  meas , & siraul  cum  eis  pro  Christi  nomine  pa- 
tiar  labores  , & anxietates  , non  cnim  suscepi  munus  Epis- 
copi  in  prosperitatem , sed  in  laborcm.  Pancratius.  Optimutn 
verbum  , justum  consilium  , profeftum  approbo  , Deus  te 
conservet.  Omnes  Episcopi.  Servet  te  .Deus  in  bono  consilioj 
quod  nos  similiter  approbanjus.  Omnes  simul.  Abeamus  itt 
pace  }ES\J  Chñstu—  Hucusque  . Mss.—Brito  aíijectt, 

Panchratianus  in  Dei  nomine  Episcopus  Bracarensis.  Gcla- 
stus  in  Dei  nomine  Episcopus  Emeiiiensis,  Elipandus , ¡n-Dej 
nomine  Episcopus  Colirñbriensis.  Pamerius  Episcopus»  Egir?-^ 
nens.  Arisbertus  Episcopus  Portuensis.  De.usdedit' in  Dei  no- 
mine Episcopus  Lucens.  Pontamius  Episcopus  Eminiensis.  Ti- 
burtius  Episcopus  Lamecensis.  Agathius  Episcopus  Iricnsis. 
Petrus  in  Dei  nomine  Episcopus  Numantinus.  Explicit  Conci- 
lium  Primum  Bracharense.  1 

In  postremo  veré  -voluminis  folio  post  pracipuarum  rerutn 
Indicem  , ERRATA  corri^ens  , inquit : Onde, diz  Gellassiui 
Emeritensis ; diga  Eminiensis.  Onde  diz  Pontamius  Emínien-* 
sis ; diga  Emeritensist.,  Onde  diz  GellasioiBispo  de  Metida, 
diga  de  Agueda.  Onde  diz  Pontamio  Bispo  de  Agueda  , diga  de 
Metida.  Onde  diz  Gcllasio  Bispo  de  Metida,  diga  Pontamio.  . 

1 ^ AVI-, 
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AVITI  BRACARENSIS  PRESBYTERI 

Epístola. 

Beatissimo  dilcftissimoque  sempcr  in  Domino  Papas  Balco-* 
Nio , arque  universo  clero  & plebi  Ecclesias  Bracharensis, 
Avitus  Presbytcr  saluiem  in  Domino  aeternam. 

MEmores  csse  mei  vos  cupio  & dcprecor  j sicut  & ego, 
in  quantum  valeo  , memoriam  vestri  habere  non  cesso, 
tributationibus  vestris  meo  dolore  compatiens,&  pro'discidio 
patrise  nostrae  In  locis  San¿tis  incessabiles  iacrymas  fundens  : ut 
aut  vobis  Dominas  restituat  Hbertatem , quos  admonerc  vo- 
luir  > aut  illis  tribuat  mansuetudinem  , quos  prevalere  permi- 
sit.  Et  ego  quidem  , beatissimi  Fratres,  (teste  Domino  noS'» 
tro  Jesu  Christo  loquor ) frequenter  voluit  venirc  ad  vos,  ut 
vobiscum  vel  mala  toleratem,  vel  bonis  fructer  : sed  impedi- 
tum  est  deslderium  mCum , per  totas  jam  Híspanlas  hoste  diffu- 
so.  Veritus  enim  sum  , ne  de  san¿i;a  loca  relinquens  , & ad  vos 
forte  non  perveniens , ubicumque  interceptus  , irrationabilis 
audaciae  poenas  luerem.  Sed  quoniam  miseticors  Deus  meo  vo- 
to vestroque  mérito  provocante  dignatus  est  indulgentix  sux 
gtatiam  , primum  Ut  dile¿^issimus  íilius  & compresbyter  meus 
Orosius  usque  ad  has  partes  ab  Africanis  Episcopis  mitteretur, 
cujus  mihi  charitas  & consolarlo  vestram  omnium  praesentiam 
reddidit : deinde  ut  in  diebus  ipsis , quibus  jam  ipse  redtrum 
incredibili  desiderio  parabat,  beatus  & vere  sandus  corona 
glorix  nóstr*  in  Christo  Jesu  primus  Martyr  Stephanus  se  re- 
velare & manifestare  signis  Ae  virtutibus  evidentissimé  se- 
quentibus  dignaretur ; quem  ego  tantarum  rerum  ordlnatoris 
Dei  occasionc  pcrceptum  , dignlus  duxi  charitati  vestr®  prx- 
mitterc , ut  ipse  pratsens  advocatus  & patronus  obsequentium 
sibi  petitionibus  dignetur  assistere,  qui  cum  pateretur  , etiam 
pro  inimicis  orare  dignatus  est.  Itaque , beatissimi  dile¿^issimi- 
que  Fratres , memoriam  vestri  incessabiliter  agens , & tam  con- 
gruentem  ordinamis  Doi  dispositlonem  videns , promptus  fot 
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de  Presbytero  , cui  revelatum  fucrat , partem  aliqiiam  inv'cn- 
ti  corporís  promercrl  , quam  festinato  expetitam  , secretoque 
pcrceptatn  ad  vos  dirigere  non  disruli.  Quamobrem  inisi  vobis 
ptr  sandum  filium  & Presbyterum  nicum  Orosium  reliquias 
de  cornore  beati  StephanI  primi  Martyris  , lioc  csr  , pulverein 
carnís  arque  nervorum  , & quod  fidelius  ceniusque  creden- 
dum  cst , ossa  solida  arque  manifesta  sui  sanditatc  novis  pig-! 
mentis , vel  odoribus  pingu'ora.'  Ut  aútem  nulla  possit  esse 
dubitatio  , ipsam  ad  vos  subditam  scriptis  meis , santU  presby- 
teri,  cui  hace  revelara  sunt,  episrolam  conscriprionemque  rrans- 
misi  , quam  me  pro  fide  veriraris  pleniüs  cognoscenda:  rogan- 
te & expetenre  didavir  Graeco  primüm  ipse  sermone , sed  pee 
me  postea  in  Latinum  versa,  est.  Quac  & vos , sancU  & beatf 
Fratres , quáro  veraciter  gesta  sunt , tám  fideliter  suscepta  ha- 
beatis  imploro.  Certas  sum  enim , quia  sicut  ipse  beatus 
Martyr  dignatus  est  nuntiarc  , auxilio  & praesentia  tanti  pa- 
trón! , si  vos  tale  pignus  digno  studio  diligatis , tuti  ex  hoc 
quietique  vivatis.  Gratia  Domini  nostri  Jesu  Christi  & Sanftí 
Spifítús  vobiscum , DUedissimi  in  Domino.  Amen. 

VENANTII  FORTUNATI  EPISTOLA.* 

JÍd  D.  Martinum  Sracarensem  Episcopum, 

Domino  Sando  atque  Apostólico  in  Christi  Regís  exeteitu  po.st 
duce«n  Paulutn  primipilo  Martino  Episcopo  Fortunaius. 

• ^ f * • ‘ 

FElici  propulsa  flatu  recreabills  opinionis  vestrae  nostras  au- 
res  aura  demulsit , & molli  blandirá  lapsu , sibilo  crepi- 
tante , paradysiaci  hori  odoramenta  saburrans , suavium  flo- 
rum  nuntia  nares  ipsas  arómate  respirante  suffivit , admodu-^ 
lanter  indicaos,  quod  sicut  ad  Orientem  Edon  á principio,  ira 
decurso  sxcuio , alterum  ad  occasum  Deus  plantasset  Elysium, 
in  quo  fortior  Adam  , id  cst , Martius  Martinas  inexpugnabi- 
lis  accola  Christi , fide  ditior  viveret,  perpetuo  servante  man- 
dato, ad  quem  non  tam  ad  auram  dominus  revisendum  post 
meridiem  pergeret,  quam  ipse  vir  fadus  paradysus,  Inter  pers-' 
picui  cordis  smaragdinas  plateas  & vernantis  opetis  Inumbra-- 
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tos  corymbos , non  quod  ficus  tegeret  y sed  fruftus  ornaret, 
inambulantis  in  se  beati  redemptoris , adhaesura  vestigia  coer- 
cerá , fide  figentc  : unde  nec  ad  momentum  pü  condúoris  ia- 
berctur  praeseiuia , quia  nec  in  atomo  plasma  notaretur  in  cui- 
pa , sed  per  illas  beatitudines,  velut  odori  nemoris , illedus 
delitiis  , & vernulam  Dominus,  & verna  Dominum  possiderer^ 
utpote  cum  alternante  sibi  concatenati  dulcedine , nec  iste  fu- 
garetur  admissu , nec  ille  fraudaretur  amplexu.  Hiñe  inhianti- 
bus  anirais , medullis  aesiuantibus , oculis  suspeéiis , palmis  ex- 
tentis  , fervens 
vestrae  magna  , 

bulus  humeftaret , desiderii  conscius  vota  voto  praeveniens , si 
quid  de  vobis  certissime,  vel  per  undas  mobilcs  fixa  mihi  lit- 
tera  nuntiaret , ita  ut  ariditatem  meam  colloquii  vestrl  tempe- 
raturus  imber  sic  itrigarct , pagina  delcret , quo  tamen  pro- 
videntia  divina , consulto  per  filium  vestrum  venerandum  mihi 
BtMTiinum,  sanftam  charitatem  refedam  suscepti  cerne  ns  Epls- 
tolam , quíe  ut  vos  nostris , arte  eompada , ut  ego  senil , flore 
conforta  , bibentem  se  potius  » quam.legentem  ferre , pér  sin- 
gulos  ápices  pigmentato  aíFamine  inebriaiura.  Dives  pauperí 
^opinavit , & ut  ita  dixexim  y quasi  falerni  nobVUs  ipso  m? 
prius  odorc  pincernante  , supplevit:  gemina  dicendiftuge  con- 
gesta , condita  sale , melle  perfusa  , permixta  blanditie , ctrni 
vigore  me  perigrini  poculi,  quamtum  desuetum,  plusavidum; 
dum  pars  illicit , pars  deterret  j in  ancipiti  posito  conviva  res- 
ticulo  y nec  sustinente  magna  bibere  , consentlo  dulcedíni  qui 
certo  virtuti.  Hoc  igitur  fluente  dono  , venit  ad  me , fateor» 
per  cana  Ponti  fons  poculi;  venit,  pater  optime , per  salsum 
mare  , quod  sitim  rcstingucret ; & venit  oceanitide  raisccntc 
fluxu  mera  dulcedo  ; cujus  liquoc  non  fauce  tenus  saperet , si 
arcana  mulceret  í quippc  quod  non  carnem  foveris  tal  i potu, 
sed  spiri,tum.  Unde  , ut  verc  proseejuar  , hujus,  una  palmitis' 
nobis  sitim  prorogat , dura  propinat.  Hac  inopia  fruge  delap-; 
sa  per  gurgitem  , primus  iste  mihimet  venit  frudus  é fludibus; 
detulit  puppís  illa  reliquis  , forsitam  alumen  ,mihi  vestri  colo- 
quii  certe  lumen  ; commercium  tali  discrepante  mcrcatu, 
quod  aliis  aliud  ad  pretlum , hoc  nobis  ineptum.  Illinc  res- 
tiingitur  y hiñe  purgaturi  iilud  inácit , hinc  alvescit.  (^uid  lo* 
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quar.de  perlodis  , Epicherematibus  , enthyinematís , sylogis- 
misque  perpkxis  , quo  laborar  quadrus  Maro  , quo  rotundus 
Cicero ; quod  apud  illos  cst  profundum  , hic  proflúum  ; quod 
ilHnc  difiicilliinum , hiñe  in  promptu.  Comperi  pauds  punc- 
tis,  quoniam  quo  volucris^  cola  pampinosae  diínindis  propa- 
gines: quod  vero  libuerlt , acuri  commatis  falce  succidis  , ut 
cauri  víniroris  srudio  moderanre,  nec  in  hoc  luxurians  germi- 
ner  umbra  fasridium  } & illuc  rensa  placear  propago  cun> 
íruftu.  Nam^quod  referris  in  lirreris  posr  Stoicam  , Peripa- 
tericamque  censuram , me  Theologi» , ac  Theoria:  tyroclnio 
manciparum  , agnosco : quid  amor  faciar , cum  & immerenres 
exornar.  Cur  lamen  , bonc  parer , in  me  refleciis , quod  tuum 
cst  j ac  de  me  publicé  profers  , quod  tibi  prlvatum  est  ? Cum 
prima  sinr  vobis  ñora  , & secunda  domesrica  : nam  Plato,  Aris- 
toreles,  Chrysippus,  vel  Pirtacus , cum  mihi  vix  opinioni  nori 
sinr , nec  legenti  Hilarios , Gregorius , Ambrosios  , Augusti- 
nus ; quos  si  vel  in  visione  nori  fierent  dormiranti , nec  ego 
veresenrirem },  eo  quod  copiaí  arrium  apud  vos  velur  in  com- 
mune  diversorium  convencrunr  ; ipsa  vobis  renaclus  , qu* 
sunt cáelo  propinquius , quia  non  oble£famini  ram  pompa  dog- 
marum , quam  norma  virrurum.  Unde  proculdubio  caeles- 
tium  clienrela  faftus  es  cliehtclarum.  Sed  quid  ego  hace  ad  re, 

6 dulcissime  pater , & vera  Christi  discipule  , qui  ad  insrar  Sa- 
maritani  vinum  miscens , & oleum  aegroro  decubanti  , -blatv- 
dum  mihi  malagma  porrexisri : inercedem  pii  operis  rclarurus, 
cum  venerir , qui  se , srabulario  aera  pensare  debere  repromisir^ 
cusrodiens  in  vobis  Pontifex  summe  , quod  contuHr  scicns 
suis  oculis  hoc  placeré  dignissime  quod  ipsam  apud  te  viocit' 
dignario  digniratem.  Quapropter  sacrarisslmae  , sincerissima;, 
arque  amanrissimae  Aposrolicx  coronx  vestrx  planras  supra 
meum  pe^us  srrarus  imponeos , & ultimus  ego  membra  sub- 
dita , vel  pednm  vesrrorum  recubatorium  facicns , ira  vestr»  • 
pietati  ávido  desiderio  me  commendans  , deposco  in  Domino, 
ut  Ínter  pcccatorcm  , & redemptorem  mundi , alter  cpiodam- 
fnodo  medlator  accedens , Icvigato  delido, probe  Pater,  repro- 
bum  reconcilies  post  reatum.  Et  quia  vestrae  ñducix  pignus 
accepi , pietatis  vestr»  filias  , & fámulas  Agnem  & Radegun- 
dem  una  mecum  deyot^  eaium  desiderio  mandato  , comroen- 
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do  , communiter  supplicantes , ut  apud  Domtnum  Martlnutn 
pro  nobis  verba  fadens  , tam  ñdus  intercessor  accedas , qua- 
lis  apud  Dominum  ipse  tum  promprus  exticit , cum  cadáver 
cxamínum  non  ptius  dimitteret , quam  mors  mortuum  diml- 
slsser.  Est  cnim  ratio  consequens , jft  per  vos  illinc  nobis  ro- 
dear spes  patrocinU,  quia  ad  vos  hiñe  prodiit  pars  patrón  i, 
coram  Domino  supplicans , pie  Pater , uc  in  gratiam  vestram 
receptus , vel  apud  eos  qui  vestri  sunt  commendati , sentlani 
tam  oratione  , quam  carmine , te  Dodtore  , regi , genttore  di- 
ligi , duce  progredí , tutore  muniri.  Prxsentium  vero  portito- 
retn  famulum  vestrum  , veré  raihi  bonum  Bonosum  pietati  ves- 
trx  supplex  uccedens  • nec  prius  relaxaos  pedes , quam  dulcis 
pater  promiseris  , qua  valeo  precc  , supplex  commendo  : quí 
interventu  sandorum , cum  vobis  sospes  ocurrerit,  absentis  vota 
prxsens  exolvens , illud  prius  obtincam  , ut  quis  quum  primum 
huc  comear , me  celebris  verbi  vestri  gaudia  festiva  resperganr. 
f Martini  meritis  cum  nomine  nobilis  heres, 

Pro  Fortunato  quxso  precare  Deum. 

EJUSDEM  VENANTII  AD  MARTINÜM 
Galliciensem  carmen. 

LUmen  Apostollcum  cum  spargerct  una  triades, 
Exciperetque  novum  mundus  honore  diera: 

Ut  tenebras  anhnte  lux  sementina  fugaret, 

£t  claram  hauriret  mens  occulta  fídem; 

Redditur , avulsis  spinis  , urbs  Romala  princeps, 

Principis  egregii  vomerc  culta  Petri. 

Paulus  ad  llliricos  Scythicas  penetrando  pruinas, 

Dogmate  ferventi  frigora  solvit  humi. 

Matthxus  iEthiopes  attemperat  ore  vapores, 

Viváque  in  exusto  flumina  fudit  agro. 

Bellica  Persidis  Thomx  subjeda  vigori, 

Fortior  efficitur  vida  tiara  Deo. 

Lurida  perspicuo  datur  India  Bartholomaeo, 

• Andre*  monitis  extat  Achaja  seges. 

Ne  morer , accelcraas  Martini  Gallia  prisci^ 

Ex- 
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Exceliente  fide  luminis  arma  capir. 

Martino  servara  novo  Gallicia  y plaude, 

Sortis  Apostolice  vir  tuus  iste  fuir. 

Qui  virtute  Peirum , prasbet  tibí  dogmatc  Paulum, 

Hiñe  Jacobi  tribuens , inde  Joannis  opem. 

Pannoni*  , ut  perhibent , veniens  é parte  Quiriais» 

Est  magis  eñedlus  Galli- Sueva  salus.  *' 

In  sulcum  sterilcm  vite  plantarla  sevit, 

Quo  natura  seges  fertilitate  placee.  / 

Helix  meritls  alter  redit  imber  aristis. 

Muñera  roiis  habens , ne  prarmat  arva  sitis. 

Neu  jaceant  stupidis  arentia  jugera  sulcis. 

Influir  irrigue  fonte  perennis  aque.  ' 

In  ramis  hzresis  fídei  pia  germina  flxit^ 

Qiíodque  oleaster  erat , pinguis  oliva  viret. 

Que  stetit  exitis  viduatis  frondibus  arbor,  • 

Jam  paritura  cibum  floret  honore  novo. 

Imponenda  focis  sine  spe  fículnea  tristis. 

Preparar  ad  fruftum  stercore  culta  sinum. 

Palmitis  uva  tumens  avium  laceranda  rapiuls» 

Hoc  custode  bono  non  peritura  lacu. 

Rebus  Apostolicis  direxit  vinitor  antes^ 

Arva  ligonc  movens , falce  flagella  premens. 

Ex  agro  Domini  labruscam  excidit  inertem, 

Arque  racemus  adest , quod  fuh  ante 
De  satione  Del  zizania  vulsit  amara,  , 

Surgir  & equalis  Iztiflcata  seges. 

Martino  servara  novo  Gallicia , plaude, 

Sortis  Apostolice  vir  tuus  iste  fuir. 

Pastoris  studio  circum  sua  septa  recurrens, 

Ne  lupus  iiwer  oves  , servat  amore  gregis. 

Supportante  manu  trahit  ipse  ad  pabula  Christ?, 
Montibus  instabiiem  ne  voret  error  ovem. 

Cujus  vox  refluens  plebi  de  fonte  salubri 
Út  bibat  aure  fldem , porrigit  ore  salem. 

Hosti  damna  quidem  , Domino  pia  vota  paravíf]¡ 

• £t  commissa  sibi  dupla  talenta  refert. 
yocem  Evangelicam  expe^^aos  operarius  almus,  ■ ■ 
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Ut  sibi  dicatur : Scrvule  pcrgc  bone, 

Quando  fidelis  cnim  mihi  supra  pauca  fuístí, 

Supra  multa  nimis  constituendus  eris. 

Ecce  tul  Domini  modb  gaudia  laetior  intra, 

Proque  labore  brevi  magna  parata  tibí. 

'Auditurus  cris  vocem  , Martinb  , beatara; 

Sed  Forturiati  sis  mcmor  ipse  tui. 

Qua:so  precare,  Pater , yideam  tua  gaudia  tecum; 

Sic  placeas  Regí , poste  (#)  patente  Petri.  (*) 

Cum  Radegunde  humill  suppicx  pía  postular  Agncs,  Forte 
Ut  commendata:  sint  tibí,  San¿te  Pater.  porta, 

Et  crescentc  choro  per  carmina  sanfta  sororum; 

Complaceant  Domino  , te  duce  mi  te , suo. 

'Atque  adscita  sibi  servetur  ab  urbe  Genesi 
Regula  Caesarii  pra:sulis  alma  pii. 

Qul  fuit  Ant^tes  Arelas  de  sorte  Liriní,  : 

Et  mansit  monachus  , pontificale  decus. 

Sedulitate  patris  proprias  tuearis  alumnas, 

Ut  tibí  proficiant  haec  bona  , si  qua  gerant.  • 

1 Unde  inlustre  capul  cingas  diademate  pulchro»  ; í 
Et  grates  dignas  pro  grcge , Pastor , agas.  • 

S.  GREGORII  TURONENSIS 
De  Miraculis  San¿ti  Martini  Turonensis.  > 

Cap.  XI.  Lib.  I.  De  Rege  Gallicice , populoque  convér-^ 
sis  , si  ve  de  Suevis. 

DEficIt  lingua  .sterills  tantas  cupiens  cnarrare  virtutes. 

Charrarici  cujusdam  Regis  Galliciensis  filius  graviter 
aegrotabat , qui  tale  txdium  incurrcrat , ÜT~ solo  spiritu  pal- 
pitaret.  Pater  autem  ejus  foetida;  se  illi  Arianx  seébe  una 
cum  incolis  Jk>ci  fUius  subdiderat.  Sed  & regio  illa  plus  so- 
lito  , quam  alix  Provincix  , lepra  sordebat.  Cumque  Rex  vi- 
deret  urgeri  filium  iuextremis,  dicit  suis : Martinus  Ule  , quem 
in  Galliis  dlcunt  multis  virtutibus  eífulgere  , cujus  , quaeso, 
religionis  virfueritl  Eoarratc.  Cui  ajunt:  Catholicx  fidei  po- 
pulum  pastórali  cura  in  corpore  positus  gubernavit , asserens 
Filium  cum  Paite  & Spititu  San^o  xquali  substantia  vcl  om-' 
r’J  ni- 
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nipotentía  vcnerari  debcre  : sed  Se  nunc  ca;¡i  sede  locatus,  assi- 
duis  bencficiis  non  cessat  plebi  propriíc  providere.  Qiii  aít: 
si  hace  vera  sunt  qu»  profertis  , discurrant  usque  ad  c;us  tcm- 
plum  fideles  amid  mei , multa  muñera  deportantes  , & si  obti- 
neant  mil  ¡nfantuli  medicinam , ¡nquisita  rtde  Catholica  , qux 
illc  credidit  ,^redam.  Pensaro  crgo  auto , argentoque  ad  fi- 
lii  sui  pondus  , transmisit  ai  venerabilem  locum  sepulchri. 
Qno  pcrlati , oblatis  raiineribus  ^ cxopnt  ad  Beati  tumulum 
* pro  egroto.  Sed  insLdentc  adhunc  in  patris  ejus  pedore  seda, 
non  continuó  integram  recipere  mcruit  medicinan!.  Reversí 
autem  nuntii  narravcrunl  Regí,  se  multas  virtutes  ad  Beati 
tumulum  vidisse  , dicentes : cur  non  sanatus  fuerit  filius  tuus, 
ignoramus.  At  Ule  intelligens,  non  ante  sanari  posse  filiutn 
suum  , nisi  xquaiem  cum  Patre  crederet  Christum , in  hono- 
• rem  beati  Martini  fabricavit  Ecelesiam  , miroque  opere  ea 
expedita,  proclamar:  Si  suscipere  mereor  vlri  justi  reliquias, 
quodeumque  Sacerdotes  prxdicaverint , credam.  Et  sic  iterüm 
suos  dirigir  majorc  cum  muñere  : qui  venientes  ad  beatum 
locum , reliquias  postulaban!.  Címique  els  oíferrentur  ex  con- 
suctudine,  dixerunt : Notrita  faciemus,  sed  nobis  quxsumus  II- 
centia  tribuatur  ponendi qux  exinde  iterum  assumamus.  Tune 
parten)  pallii  sericl  pensatam  super  beatum  sepulchrum  po- 
suc’runt , dicentes  ; Si  invenimus  gratiam  coráiii  exepetito  pa- 
trono , qux  posuimus  plus  in  sequenti  pensabunt , eruntque 
nobis  in  bencdiclionem  posita  , quxsita  per  fidem.  Vigilara 
crgo  una  node  , fado  mane  , qux*  posuerapt pensitabant.  In 
quibus  beati  tanta  viri  infusa  esr  gratla,  ut  tandiii  eleVarent  in  su; 
blime  xream  libram  , quantum  hab’ere  poierar  quo  ascende- 
rct  momentana.  Cíimque  elevatx  fuissent  reliquix  cum  magno 
triumpho  , audierunt  voces  psalicntium  qui  crant  in  civita- 
íc  detrusi  in  carcerem  , & admirantes  suavitarem  sonorum  , in- 
terrogant  custodcs,  qiyJ  hoc  esset?  Qui  dixerunt:  Reliquix  dom- 
ni  Martini  !n  Galliciam  transmittuntur , & ideó  sic  psallitur. 
Tune  Hli  flentes  invocabant  Sandum  Martinum  , ut  eos  sua  vi- 
sitatione  de  ergastulo  cat;ceris  libetarer.  Exterritisque  custodi- 
bus  , & in  fugam  versis , disruptis  obicibus  retinaculorum  , lí- 
ber populus  surgir  á vinculo , & sic  u^qUe  ad  sanda  pigno- 
ra , plebe  inspedante,  veneiunt , osculantes  ñeodo  beatas  re- 
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liv.|iiias , si  iuilquc  Óí  grstias  beato  Martino  pro  sul  absolutío- 
ne  rc.Ueues,  quoJ  eos  dignatus  faerit  sua  pietate  salvare. 
Tune  obccntis  per  S.icerdotcm  a judicc  culpis , inco'u  ues  di- 
misí  sunr.  Qnod  videntes  ^estatores  reliqiiiarum  , gavisi  sunt 
valdc,  dlcentes  : Nunc  cognovl.mis  , quod  dlgnatur  hffatus  An- 
tistes  nobis  pcccatoribus  propitium  se  praebe^.  Et  sie  gratias 
agentes , navigio  prospero  , prosequentc  patroni  pra:si3Io  , un- 
dis  lenibus  , temperatis.  flatibus  , velo  péndulo,  mari  tran- 
quillo , velocírer  ad  Portuna  Gallicix  pervenerunt.  Tune  com-  * 
monitus  íi  Dco  quidam  , nomine  Martinus  , de  regionc  login- 
qua  , qui  ¡bidem  nunc  Sacerdos  liabetur  , advenir.  Sed  nec 
hoc  credo  sinc  divina  fuisse  providentia  , quod  eo  die  se  com- 
nioveret  de  patria  , quo  beatx  reliquia:  de  loco  leva’ae  sunt, 

& sic  simul  cum  ipsis  pignoribus  Gallicia:  portum  ingressus 
sit.  Quae  pignora  cum  summa  yeneratione  suscipientes , fidem 
miraculis  finltant:  nam  filius  Regis,  dimissa  omni  aegrituiine, 
sanus  properat  ad  oceursum.  Beatus  autem  Martinus  Sacerdo- 
talis  gratiae  accepit  principatum.  Rex  unitatcm,  Patris,&  FÜii,  & 
Spíritus  Sanddi  confessus , cum  omni  domo  sua  chrismatus  est. 
Squalor  leprx  i populo  pellitur  , & omnes  infirmi  salvantur, 
nec  unquam  ibi  postea  usque  nunc  super  aliquem  leprae  mor- 
bus  apparuit.  Talemque  gratiam  ibi  in  adventu  pignorum  bea- 
t¡  patroni  Dominus  tribuir,  ut  virtutes,  qua:  ibidem  illa  ’dic 
fad^x  sunt  enarrarc  perlongum  sit.  Nam  tantuin  in  Christi  amo- 
re nunc  populus  ille  promptus  est , ut  omnes  marryrium  liben- 
tissime  susciperent , si  tempus  persccuponis  adesset. 

Idem  ¡ib,  g.  Histor.  Fr ancor um  cap,  38. 

Hoc  tempore  & beatos  Martinus  Galliciensis  Episcopus 
obiit,magnum  populo  illi  faciente  plandum.  N:jm  hic  Pan- 
nonix  ortus  fuit , & exinde  ad  visitanda  Joca  Sanóla  in  Orien- 
tem  properans , in  tantum  se  lítteris  imbuit , ut  nulli  secundus 
suis  temporibus  haberctur.  Exinde  Galliciam  venit , ubi'cum 
beati  Martini  rdiquix  porlarentur  ,, Episcopus  ordinatur:in 
quo  sacerdotio  impletis  plus  minus  triginta  annis , plenus  vir- 
tutibus  migravit  ad'Dominum.  Versículos  qui  super  ostium 
sunt  á parte  meridiana  in  Basílica  Sandi  Martini,  ipse  composuít. 
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APENDICE  III. 

' S.  MARTINI  DÜMIENSIS, 

& Bracarensis 

EPISCOPI  OPERA 

• • 

Veterum  ope  Codicum  Regix  Matritensis  Bibliothecae 
Toletana  correcta , nunc  primum 
tn  unum  Corpus  redaPla. 


EORMVLA  VITJE  HONESTíE. 

Gloriosissimo , ac  tranquilissimo  , & insigni  Car 
tholicae  fideí  przedito  pietate  Mironi  Regi 
Martinus  humilis  Episcopus. 

Non  ignoro  , clementissime  Rcx  , flagrantissimam  ani- 
mi.tui  sitim  Saj  ientiíE  insaciabilitcr  poculis  inhiare, 
caque  te  ardenter  quibus  moralis  scientiae  rivuli  manant , fluen- 
ta  rcquirere.  EP  ob  hoc  liuniüitatem  meím  tuls  sspius 
litteris  adulones  , (i)  ut  dignationi  tuaí  crebro  aliquid  per 
epistolam  scribcns  , aut  consolationis  aut  cxhortationis  ali- 
cujus,  & qualiacumque  (2)  sint  dida  ofFeram.  Sed  quamvis 
hoc  á me  laudabile  tua:*pietatis  cxigat  studium  , sciotamen 
tenuitati  mex  insolentem  continuó  á cauris  impingi  protcrviami 
si  Regalis  ceverentix  gravitatem  aut  assiduis,  aut  vilibus,  ut 

li- 

; ' ■ ■ ■ ■ » ■ , — • ^ 

• (i)  Mss,  admonere.  (a)  Jidem  & si  qualiacunque  sint,  oñé'« 
ram  dida. 
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Jibct.  didis  adiungam.  (i)  Et  ideó  nc  aut  ego  liccntia  pise  ín- 
yitationis  abiiterer  loqücndo , aut  vcstro  niagis  desiderio  ob- 
sisterein  rcticcndo  5 libcllum  hunc  nulla  sopliismatum  osteti- 
tatione  politum , sed  planirie  purae  simplicitatis  excerptum  (zj 
capacibus  fidenter  auribus  obtuli  rccitandum.  Quem  non 
vestrae  especialltcr  institutioni , (3)  cui  naturalls  sapicntiac  sa- 
gacitas  praestó  est , sed  generaliter  his  conscripsi , quos  ininis- 
teriis  tuis  adstantes  haic  convenit  (4)  legerc,  intelligcre,  & te- 
nere.  Tijulus  autem  iibelli  est  Formula  í^itce  Honesta , quem 
Idcjrco  tali  volui  vocabulo  superscribi,  quia  non  illa  ardua  & per* 
féda , qux  á paucis,  & peregregils  OcicoUs  patramur,  insrimlt, 
sed  ea  magis  commonet^  quac  & sine  divinarum  scripturarura 
prxceptis  natural!  tantíim  humanx  intelligentlx*  lege  etiam 
a laicis  rede  honesteque  viventibus  valeaot  adimpleri. 

^ ■ • i. 

FÓRMULA  YITM  HONESTíE. 

QUataor  virtutum  specles  multorum  sapientium  sententiis 
dcñnitx  sunt , quibus  animus  humanus  comptus  ad  ho- 
nestatem  vitx  possit  accederé,  (t)  Harum  prima,  est 
f>rudentia:  secunda,  magnanimltas : tercia,  continentia:  quar-> 
Ka , justitia.  Sinpulx  igirur  his  offíciís  qux  subter  adnexa  suut 
Ironestum  (6)  virum  efficiunt.  • 

CAPUT  I. 

i.-.<  ‘ • * 

DE  PRUDENTIA. 

Quisquís  ergo  prudentiam  sequi  desideras,  tuac  per  ra- 

• tio- 

(i)  : scito  tatnen  tenuitatis...  adjungatn.  (a)  Mss.exer- 

citum.  (3)  /ícAeri , instituto  potestati.  (4)  Ms.  conveniet.  (y)  ha 
Mss.  editioBignei,  eomponi  ad  honestatetn  vitae  possit.  (6)  Eudem^ 
sioguis  tibí  ia  ofhciisquae  subsuat,  auaexx  suntac  beaó  moratum 
virum. 
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tionem  rede  vives  , si  omnia  prius  aestimes , ( i ) & per- 
penses  , & dignitatem  rebus  , non  ex  opinione  multorum, 
sed  ex  rerum  ( 2 ) natura  constituas.  Nam  scire  debes, 
quia  sunt  qux  videantur  esse  bona  , & non  sunt:  & sunt  qua: 
videantur  non  bona  esse , & sunr.  Qua:cumquc  autem  ex  re- 
bus transitoriis  possides,  non  mireris  , ncc  magnum  existimes 
(3)  quod  caducum  est:  necapud  te  quae  habes,  tamquam  alie- 
na servabiSjSed  pro  te  tamquam  tua  dispenses  & utaris.  Sí 
prudentiara  amplederis , ubique  idem  cris:  & prout  rerum 
ac  temporum  vatictas  exigir , ita  te  acoramodes  tempori : nec 
te  in  aliquibus  mutes,  sed  potius  aptes:sicut  manus  qux  ca- 
dera est,&  cum  in  palraam  extcnditur,&  cuín  in  pugnum 
astringitur.  Prudentis  proprium  (4)  cst,  examinare  consilia,, 
& non  cito  facili  credulitate  ad  falsa  prolabi.  De  dubiis  non 
definias  , sed  suspensam  tencas  sentcntiam.  Nihil  inexpertura 
affirmes  , quia  non  omne  verisimile  statim  verum  est : sicut  & 
sspius  quod  primum  incrcdibilc  videtur , non  continuo  falsuin 
cst.  Crebro  siquidem  faciera  mcndacU  veritas  retinet.  Crebro 
mcndacíum  spccie  veritatis  occulitur.  Nam  sicut  aliquando 
tristem  frontera  amicus,  & blandam  adulator  ostendit : sic  veri- 
similitudinc  coloratur  veritas , & ut  fallat  vel  surrepat , colora  - 
tur.  Si  prudens  esse  cupis,  in  futuruin  prospectura  intende: 
& quae  possunt  contingere  , anirao  tuo  cunda  propone,  Nihil 
tibí  subitum  sit , sed  per  otium  ante  conspicies.  (5)  Nam  qui 
prudens  est,  non  dicit : Non  putavi  quidem  hoc  fieri,  quia  non 
dubitat , sed  expedat : nec  suspicatur  , sed  caver.  Cujuscum- 
que  fadi  causara  require  , cum  initia  invencris , exitus  cogi- 
tabis.  Scito  te  in  quibusdam  debere  perseverare , quia  coe- 
pisti : quxdam  vero  ncc  incipere , in  quibus  perseverare  sie 
noxium.  Prudens  fallere  non  vult , fallí  non  potest.  Boni  est  vi<< 
ri , etiam  in  morte  neminem  fallere.  Opiniones  tux  juiieia 
sint.  Cogitationes  vagas  & inútiles , & velut  somnio  símiles, 
non  recipies : quibus  si  animus  tuus  se  obledaverit , cum  om- 
nia disposueris , trUtis  reiuanebis ; sed  cogitatio  tua  stabilis , 8c¡ 

cer- 


(ij  ' Big.  existimes.  (2)  B.  earum  (j)  Mss.  magni  sstimes, 
(4)  Ms,  quoque  est.  (;}  Ms,  sed  totum  ante  prospicias. 
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certa  sir,  sive  dcliberet , sive  quaerat,  sive  contempictur , non 
reccdat  á vero.  Sermo  qiioqiie  tiius  non  sit  inanis,  sed  aut 
suadeat , aut  moveat , aut  consoletur  , aut  pracciput.j  Lauda 
parce  , vitupera  parcius.  Nam  similiter  rcpreheosibilis  est  ni- 
mia laudarlo  , quam  immoderara  vituperatio.  Illa  siquidem 
adulatione  , ista  malignitate  suspeda  est.  Testimonium  verita- 
ti  , non  amicitiac  reddcs.  Cum  considcrationc  promitte  > ple- 
nius  quae  promiseris  praesta.  Si  prudens  est  animus  tuus , tri- 
bus tcmporibus  dispensetur.  Pracsentia  ordina  » futura  praívi- 
de  , pretérita  recordare.  Nam  qui  nil  de  prawerito  cogitar,  per- 
dit  vifam:  qui  nil  de  futuro  pram:ieditatur,  In  omnia  incautos  in- 
cidir. Ppponas  in  _ animo  tuo  futura  mala  & bona  , ut  illa  sus- 
tinere  posis,  &’  istá  moderar!.  Nonsemper  in  adu  sis,  sed  inter- 
dum  animo  tuo  réquiem  dato  ; & tequies  ipsa  plena  sit  sapien- 
tiac  studiis , & cogitatlonibus  bonis : nam  prudens  nunquam 
otio  marcet.  Haber  autem  aliquando  remissum  animum  , nun- 
quam solutum.  Accelerat  tarda , perplexa  expedir , dura  mol- 
lit , exequitur  (i)  ardua.  Scit  enim  quid  qua  via  aggtedi  xle- 
Ixat : [&  scit  singula]  (2)  & distinde  cunda  vider.  Consilium 
peritorum  , (3)  ex  apertis  obscura  aestimat : ex  parvults  mag- 
na , ex  proximis  remota  , ex  partibus  tota.  Non  te  moveat  di- 
centis  audoritas , nec  quis  , sed  quid  dicat  intendito.  Nec 
quam  multis  , sed  qualibus  placear , cogita.  Id  qujcre  quod 
invenirc  possis.  Id  disce  , quod  potes  scirc.Id  opta,  quod 
optari  coram  bonis  potest.  Nec  altiori  te  rei  imponas , in  qua 
tibi  stanti  tremendum  , ascendenti  cadendum  sit.  Consilia  tibí 
salutífera  advoca.  Cum  tibi  alludit  vitae  prosperitas , tune  te 
vclut  in  lubrico  retlnebis , ac  sistes : nec  tibi  dabis  ímpetus  U-i 
bcros , sed  circunspiciens  quo  eundum  sit , vel  quousque'. 

• f* 

CA* 


- (i)  Bf^.exequat.  (2)  ■ Desunt  apud  B.  (3)  Meiius^  Mss, 
te  videt  consilia  imperitorum. 
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CAP.  II. 


BE  MAGNANIMITATE. 


Magnanimitas  vero,  quae  & fortitudo  dicítur,si  insit  ani- 
mo tuo  , cum  magna  fiducia  vives  líber  , intrépidas , ala- 
ccr.  Magni  animi  hominis  bonum  est  , non  vacilare  , (i) 
constare  sibi , & finem  vitas  intrepidus  expeílare.  Nil  aliud 
magnum  in  rebus  humanis , nisi  animus  magna  despiden^  Si 
■magnanimus  fueris  , nunqúam  judicabis  tibí  contumeliam  fie-« 
TÍ.  De  inimico  dices  : Non  nocuit  mihi , sed  animurn  nocen- 
di  habult : &.  cum  illum  in  potcstate  tua  videris,  vindidat^ 
putabis  vindicare  potuisse.  Scito  enim  honestum  & mag- 
Tium  genus  vindidx  esse  ignosccrc.  Neminem  susurro  appe- 
tas,  neminem  suffodias,  palam  aggredere;  non  geres  conflic- 
tum  nisi  indixeris , nam  fraudes  oc  doli  imbecillum  decent;, 
^Eris  magnanimus  , si'pericula  ncc  appctas  , ut  temerarius; 
-nec  formides  ut  timidus,  nam  nil  timldum  facit  animurn  , nisi 
Teprehensibilís  vitas  conscicntia.  Mensura  ergo  magnanimitatis 
cst , ncc  timidum  esse  homincm  , nec  audacem.  , ’ . ..i 


-^i.  III. ' : Vc-í’'" 

" DE  CONTINENTIA.  . - 

■f  Continentiam  yero  si  diligis- , circumeide  superflua  VA 
ín  ardum  desideria  tua  constringe.  Considera  tccum-,  quan^ 
tum 'natura  poscat,>&  non  quantum  cupiditds  expetat,  :,Sí 
contlnens  fueris,  co  usque ’pervenies,  ut  te  ipso  contentup 
sis.  Nam  qui  sibi  ipsi  satis , cst , cum  divitiis-  natus  est.  Impo^- 
ne  concupisccntiat  tuas  frícnum , & modüm , omniaque  blatv 
■dimenta  qu»  occulta  voluptatc  animurn  (2)  tráhunt,  rejice.  Edf 
citra  cruditatem,  bibe  citra'ebrietatem.  Observa  ne  in-  con- 


ii.^i  lif  •!  r * I riftinfi  üéii  1 ' i 1 !■■■  . X "" 

• Magnum*  Hunoaní  animi  bonum’est  .non  timere  , sed 

constare,  (a) ‘A  ocpaltám  voloptatqm.ttabunt. .lUi  .n 
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vivió, aut  in  qualibet  vitac  communitate , quos  non  imítabc- 
ris  , dainnare  videaris.:  nec,  pracsentibus  dellciis  inhacrebis, 
ncc  dcsiderabis  absentcs.  Vidus  tibi  ex  facili  sit : nec  ad  vo- 
liiptatem.,  sed  ad  cibum  , accede.  Palatom  tuum  ftimes  excL- 
tet , non  sapores.  Desideria  tua  parvo  redime  : quia  hoc  tan- 
tum  curare  debes  , ui  desinant , arque  quasi  ad  excnapJar  coin- 
poslcus  divinum,  á corpore  ad  spiritum,  quantum  potes  te 
festina  redúcete.  Si  cbntinentix  studes  , habita  non  amoene, 
sed  salubriter;  nec  Dominum  esse  velis  notum  i domo,  sed 
tíomun  á Domino.  Non  tibi  ascribas  (t)  quod  r>oneris,nec 
■quod  es  majus(2)  quam  cs,yideri  velis.  Hoc  magis  (j)ob- 
’serva  , ne  paupertas  tibi  tmmunda  sit  , nec  parcimonia  sor- 
bida , nec  simplicitas  negleda , nec  lenitas  lánguida : & si  tl- 
■bi  res  exigux  sunt , non' tamen  sint  angusi*.  Nec  tua  defleas, 
nec  aliena  mircris.  Si  conrinentiam  diligis , tur pia  fugito  , atir 
'Yequam  accedan!,  (4)  nec  quemquam^alium  verebis  plus  quam 
te.  Omnia  toleraWiia  praeter  turpitudinem  crede.  A verbis 
qujque  turpibus  abstineto,  quia  earum  üccntia  imprudentiam 

(5)  nutrir.  Sermones  u;iles  magis  quam  facetos,  & amabile% 

(6)  ama  r redos  potios  quam  cijsccundantes.  Miscebis  inten- 
dum  scrüs  jocos,  sed  temperaros,  & sine  detrirtKnto d^lratis 
ac  vcrecundiae.  Nam  reprehensibilis  risus  cst , si  imraodícus, 
si  pucriliter  eíFusus , sii  in!iliei?rritg(k  fr^dus.  Odibilem  quoque 
horoinem  facit  risus,  aut  supcrbus,aut  cfarus,aut  malignas 
& furtivus,  aut  alienls  naaKs  evocatqs,'^!  crgo  ipsos  focos  exi- 
gís , (7)  hoc  quoque  cum  dignitate  sapieml»  gere,  ot  te 
ncc  gravent  tanquam  asperum,  ncc  cóntemnant  tanquamyilem, 
Noncrit  tibí  scurrilitas,  sed  grata  urbanitas.  Sales  tul  sint  st 
ne  dente,  Joci  sine  viliratc.,  rbus  sine  cachinno,  vox  sine  da'»- 
tnorc , incessus  sine  tumulto ; quics  tibi  non  desidia  crit,  & 
com  abaliis  ludirur  , tu  sandi  aiiquid  hóncstlquc  tradaWs,  Sí 
contjnens  es , adulationcs  evita  í sirque  tibi  tam  triste  laudari  á 
turpibus,  quam  si  lauderis  ob  cufpia.  Lattioc  esto,  quoties  displir 


Mis,  adfingas.  (a)  iñaU  B,  Mcquode&rnec  mafus-quam 
es.  (3)  fl.  infljos.  (4)  B.  ocerdant.  (f)~  Mk  impudentiam  (6}  Ms,. 
AdfabiUs.  (7}  Aíj.  á crgo  utnpus  jocos  eiigit  his  ..3 
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ces  (i)malls’y  & malonim  de  te  existimationes  malas , veram  tiií 
laudarionem  (2)  ascribc.  DifHcUhnum  continentiae  opus  esc, 
adsentaiiones  adulantium  (3)  repeliere , quorum  (4)  sermones 
aniraum  quadam  voluptate  resolvunr.  Nullius  per  assentatio- 
nem  amieitiam  merearis : nec  ad  tuam  promerendam  per  lianc 
aditum  alüs  pandas.  (5)  Non  cris  audax,  ncc  arrogaos:  sub- 
mittes  te,  non  projicies , gravitare  sérvala,  admoneberis  li- 
benter  , & rcprchenderis  patienter.  Si  mérito  te  objutgabit 
aliquis  , scito  quia  profuit : si  immerito,  scito  quia  prodesse  vo- 
Juit.  Non  acerba  , sed  blanda  timebis  verba.  Esto  vitiorum  fu- 
gax  ipse : aliorum  vero  ñeque  curiosus  scrutator  , ñeque  acec- 
bus  reprehensor  , sed  sinc  exprobratione  correftor  , ita  ut  ad- 
monitionem  hilaritate  praevenias , & errorl  facile  veniam  dato. 
Ncc  cxtollas  quemquam  , ñeque  dejicias.  Diccntium  esto  tá- 
citos auditor : adeuntium  (6)  promptus  receptor.  Requirenti 
facilc  responde , contendenti  (7)  facile  cede : ne  in  jurgia  exc- 
crationesque  discedas.  (8) 

Si  continens  cs,&  animi  tui,  & corporis  motus  observa  , ne 
indecori  sint.  Nec  illos  ideo  contemnas  quia  latent:  'nam  nil 
differt , si  neme  videat  cum  tu  ipse  illos  videas.  Mobilis  esto, 
non  levis : constans , non  pertinax.  Alicujus  reí  scientiam  ha- 
bcre  te  , nec  ignotum  sit , nec  molestum.  Omnes  tibí  pares 
fteics : sed  inferiores  superbtendo  non  contemnes , superio- 
res rede  viveudo  non  metuas.  In  reddenda  ofhclositate,  ñe- 
que negligens , ñeque  exador  apparcas.  Cundís  esto  benig-« 
ñus  , nemini  blandos  , paucis  familiaris  , ómnibus  xquus.  Se- 
veríor  esto  in  judicio  quam  in  sermone , vita  quain  vultos 
cultor  clcmentiac:  detestator  sacvitix  : bonae  famac,  ñeque 
tuae  seminator  , ñeque  alienz  invidus.  Rumoríbus  , criminibus, 
suspitiónibus  mitiitne  ctedulus  vel  malignus , sed  pptius  his  quí 
per  speciem  simplicitatis  ad  nocendum  aíiquibus  subrepunt , op- 
positissimus.  Ad  iram  tardus:  adraisericocdiain  pronus:  in  advec-> 

, ; . ■ . - sis 


(i)  ilíx.  despiceris  a malis.  (a)  auditionem.  (3)  Big.adU'> 
latione.  (4)  Idem , quaruin:  statimque  to  quadam  ibi  tieside^aiur. 
if)  aditum  pendas.  {6)  Idém , audicntium.  (7)  Id.-  contem- 
oenti.  (8)  il/j.  disensionesque  descendas.  , . . .j 

Tom.xr^  ^ Bbj 
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sis  firmus,  iu  prosperis  cautus  61  humilis:  occultator  Virtutu'm,  si- 
cücaHi  vitiorum.  Vanee  gloria;  conterrpTor,  Si  bonorum,  qiiü  us 
praEditus  es,  non  acerbos  cxabtor.  Nullíus  Imprudentiam  despi- 
das. Rari  sermonis  ipse  , sed  loquentium  patiens.  Severos , non 
Sitvns , sed  hilarem  non  aspernens.  Sapicntlx  cupidos , & do- 
cilis  ! qua:  nosti , sine  arrogantia  postolanti  imparties  , qux 
nescis  sine  occultaiione  ignorantiae  tibi  postula  impartiri.  Non 
contorbabit  sapiens  mores  poblicos , nec  popolom  in  ss  vitai 
novitatc  convertet.  Jostitix  pose  hxc  virtos  esu  - 


CAP.  IV. 

'•  J ' . , . ^ . 

. JÜSTITIA. 

“ Quid  ¿st  autem  Jostitia  , nisi  natori  tacita  conventio^in 
adjutorium  nioltorom  inventa  ? Jostitia  non  nostra  cons- 
titutio , sed  divina  Icx  est  , & vinculom  societatis  homa- 
hx.rln  ha'c  non  est  quod  sestimemus  qoid  expediat:  expedit  ti- 
bi , quidqüid  illa  didaverit.  Quisqois  ergo  lianc  sedari  deside- 
raS  , Deofn’  tinie  prios , & ama , ut  ameris  i Deo.  Amabilis  cris 
Deo  , (i)  si  in  hoc  illom  imitaberls , ot  velis  omnibos  prodesse, 
nulli  nocere  , & tone  te  jostom  virom  appellabont  omnes  , sc- 
quentor  , venerabontor , & diligent.  Jostos  enim  ot  sis  > non  so- 
iom^non  nocebis,  sed  etiam  nocentes  prohibebis  : nam  nil  no- 
cere, non  est  jostitia, -sed  abstineniia  alieni  est.  Ab  bis  ergo  in- 
cipe-, ut  non  auferas & ad  majora  provehere , lit  (2)  etiam  ab 
aliis  abláta  restituas.  Raptores  quoque  ipsos  ne  aliis  timendi 
sint , castiga  , & cohibe.  Ex  nulla  vocis  ambiguitate  controver- 
siam  nedes  , sed  animi  qualltatem  speculare.  Nihil  tibi  inter- 
sit  an  firmes  ,'an  jures.  (*)  De  fide  ¿erdigione  scias  agi , ubi- 
: ' ' • . * con; 

^ ■ ■■■"  ' ■■'! < ...  , ,, 

(i)  Afss.  amabis  enim  Deum.  (2)  B.  ut  ad  majora  proveharis, 
& aliis  ablam.  (*)  Cante  lege.,  nam  muhum  interest  Ínter  simplicem 
assertionem  í?  juramentum..  Et  boc  sane  opus  est  religionis  , illud  non. 
Forsan  byperbo/ice  ita  ¡oquutus  est , quod  vir  probus  , atque  perfec- 
tas est^  est- , non  non  , nisi.  majar  tidsit  necessitaSy  contentas  esse  debet^ 
ut  Cbristus  monet  in  Evangelio  ’ 


/ 
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cunquc  de  veritatc  tradatur , nam  etsi  jurcjurando  De’us  ín- 
vocetur  j etiarn  non  iavdcanrl.  restis.  esr ; tamen  non  transies 
veritarem  , ne  jiistitlae  transcas  legem.  Quod  si  aliquando  coarc- 
teris  uti  mendatio,  (t)  utere  non  ad  falsi,  sed  ad  veri  custodian'.: 
& s¡  contigcrit  fidditafcm  mendacio  redimí , non  mcnticris, 
.sed  potius  cxcusaberis:  quia  tibi  honesta  cansa  esr, .justas  secreta 
non  prodit , tacenda  enim  tacct/loqueoda.loquitui;;  ,aiquc  ¡ta 
illi  alta  pax(i)&  secura -tranquilitas  üt  duiu;  alil^vincantuc 
á malis , vincantur  ab  illo  mala.  Híec  crgo  si  studere  curaveris, 
Jxtus,  & intrépidas  cursus  tui  finem.expcctabis  : prospicies  haec 
tristía  hujus  mundi  hilaris  , tumultuosa  quietos  , • extrema  se*} 
curus.  . ..  10;.. ' ..  , 


CAP.  V. 


Uj 


O” 


.1.,  ;f,. 
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prudentia,  ■ 


His  ergo  instirutionibus  qb^rvatis^^  quatuprvirrutmp  sps- 
cies  perfc¿lum  te  facicnl  virum  , si  mensufam  'rc¿\itudiñls  ca- 
rura arquo  vivendi  fine  servaveris.  Nam  si' prndentia.,  tormi- 
nos  suos  excedat , calida  & pavida  comraiseris , investigator 
iarentium  , & scrutator  qualiumcumque  noxarum  ostenderis, 
notaberis  timidus  , ^pedosqs  > attentus  , senipcr  .aliquid  qua:- 
rens , semper  aliquid  timens,^seraper  ahquid  dubitans¡,.&  sub^ 
tilissimas  suspiciones  tuas’ad.anirrd-  tui  aprchensioncip  impin- 
gas j monstraberis  digito  astutia  plenus,'  versipellis > & sim- 
plicitatís  inimicus,  contemplatorque  culparura,  & postremo  uno 
nomine  vocaberis  á cunítis , raalus  homo.  In  has  ergo  ma- 
culas prudentia  immensurata  pcrducet : quicumque  in  illa*  me- 
diócti  lance  pe'rsistit'j /nec  qbtqsupiift  'sc'.aliqoid  ^aheat , ncf 
versutum. 

* . ' ■ i ">'j  '■•fi'  -.  ■ , tCAP. 

• . / * 
(■}■)  Coate  istn  lege , nam  certum  est  , mendacium  quantumvis  of- 

ficiosum  ^aurujuametse  licitum^Vide  S.Thomam  3., 3.  q.„i  to.  firt,  3. 

Sixtutn.Senentem.tibi s\  oífno.t, atque  jilli  aper- 
ta , &'secura.  ■ ' ' ' ' ...  , 
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CAP.  VI. 

DE  MODERANDA  FORTITUDINE, 

^ ' • Magn^nimitas  autem  si  se  - extra  modum  suum  extollat, 
faciec  virum  minacem  , Inñatom , turbidum  , inquietum  : & 
in  quasqumque  extoUentias  diftotum  , aftorumque  neglefta 
'honéstate  festinum,  qui  momentb  ómnibus  supcrcUia  subrL- 
gens  ) ut  (i)  bestvarlus  etiam  quieta  excitar  ^ alium  íerir» 
’aHum  fugar.  (2)  Sed  quarovis  audax  sir  impugnaror^  lamen 
muirá  extra  se  valentía  ferré  non  poterit.  &d  aut  nüseruai 
oppetit  (3)  fincm  , aut  íerumnosatt»  sui  memoriam  derelin- 
quit.  Mensura  ergo  magnanimitatis  est  > nec  timld.um  csse 
'hominciíi ucc  audacem. 

CAP.  VIL 

^ DE  MODO  TEMFERANTI^. 

Continentia  deinde  his  terrainis  te  astringat  r cave  ne 
parcus  sis , ne  suspiciose  (4)  & tinaide  manum  contrahas.  Nc 
in  minimis  quoque  spcculunt  ponas.  Nam  ralis  & tam  cír- 
cumeisa  vilis  putabitur  integriras.  Hác  ergo  medioccitatis  li»- 
nca  conrinentiam  observabis,  ut  nec  voluptati  dedirus,  pro- 
digus  & luxuriosus  appareas : nec  avara  tenacicate  sordidus , auc 
obscuras  existas. 

CAP.  VIII. 

QÜALITER  SIT  MODERANDA  JUSTITIA. 

Justitia  postremo  eo  mediocritatis  tibí  tcnore  (5)  regen- 
da  est  y ut  nec  du£tu  jíigitet  tevl  immotam  semper  animi  ra- 

tio- 


■ • (i)  B.  et.  (»)  Ms.  fugít,  í?  figit.  (3)  B.  appetit.  (4)  Big, 
speciose.  (5:)  B.  ¡tiñere. 
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tioncm  negligentia  subsequatur.  Dum  ñeque  de  magnis  , ñe- 
que de  minimis  errantium  vitüs  corrigendi  curam  geris , sed 
ñeque  liccntiam  pcccandi , aut  alludcntibus  tibi  blande  , aut 
illudentibus  proterve  permittis  , ñeque  rursus  nimia  rigidi- 
tate  , & asperitate  , nil  veni»  , aut  benignitatt  reservans, 
humanae  societati  durus  apparcas.  Ita  ergo  Justitiac  regula  te- 
nenda  est , ut  reverentia  dísciplinae  ejus  , ñeque  nimia  nc- 
gligcntiae  communitate  despefta  vilescar,  ñeque  severbri  atro- 
citacc  durata  ^ (1)  gratiana  humanae  amabilitatls  amktat. 


Conclusío  pramissorum. 


Sí  quís  ergo  vitam  soam  ad  utílitatcm  non  tantum  pro- 
priam , (2)  sed  multorum  inculpabiliter  componere  desiderat, 
hanc  prxdiéiarum  virtutum  formulatn  pro  qualitatibus  tem- 
porum , locorum , personarum , arque  causamm  (5)  eo  medie- 
tatis  tramite  teneat , ut  velut  in  quodam  meditullio  summí- 
taris  adsistens,  quasi  per  abrupta  altrinsecus  praccipitia,  aut 
roentem  corporis  devicet  insaniam^  aut  deíkicntem  contem- 
cat  ignaviam. 

1 ape»noeMfflOC»3ocpe»c<rinnrritrwanoran^^ 


PRO  REPELLENDA  JACTANTIA. 


MUha  sunt  vitlorutn  genera,  quibus  humana  fragilitas  in- 
festatut  , & quorum  vulncribus  pene  omnes  homines 
sauciantur.  Nam , ut  dicam  pauca  de  multis  aliis , qui  ab  ira^ 
candía  vincitur , caedibus , homicidiis,  clamori,  ac  seditiont 
deservir.  Alius  qui  Avaritia  impellitur , inhumanitatem , rapa- 
citatem,  falsa  testimonia,  violcntias,  perjurra,  furta,  men- 
dacium,  & fraudationes  exercet.  Alius  qui  a Libídine  sordi- 
datur  , turptioquiis , ludibtUs , scurrilitatibus , aduUeriís  y & 

for. 


(1)  A/,  diutuma.  (2)  /d.  pariat.  (3)  causarum  sequaturr 

comedíocritatis  iosistens,  quo  per  abrupta....effíc¡entem  puúiat 
navíam.  --  
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fornicatíonibus  succumbit.  Alias  qui  á Gulte  inglavie  supera* 
tur,  comessationibus,  crapu'a:,  cbrietati  deservir.  Et  ut  non 
multa  prosequar  , qncecumque  memorare  perlongum  est , curh 
singulos  homincs  consret , unus  ínter  ha:c  omnia  morbus  csr, 
qui  couditionis  suac  , non  singillatim  quosdam , sed  congre- 
gatim  cundios  addicit.  Et  cum  cerera  vitia  particulatini  sibi 
veudicent , quos  vicerint , hoc  unum , non  nisi  ómnibus  do- 
rninari  contenrum  est.  Id  aurem  est  inane  laudís  studium  , quod 
Griccis  KenoJ'o^í'a  , Latini  vanam  gloriam , vel  jaEiantiam  vo- 
cant.  Quod  quale  sit  malum , & quomodo  universos  vulnerer, 
- dicarn.  ^ 

Cum  in  ómnibus  hujus  vits  studiis,  aliqua  plus  , aliqua 
minus  humano  generi  placcant , nihil  magis  deJeclabilius  ab 
Omni  hominc , quám  studium  humanae  laudis  adpetitur.  Et 
alia  quidem  quamvis  ardentissima  cupiditatis  ambitione 'sint 
adquis'ta , tamen  postquam  haberi  ceeperint , ipso  quotidiano 
sui  usu , Iquamvis  magna  sint,  continuó  fastiiiuntur.  At  vetó 
inane  hoc  vanis  gUrice  desiderium , lantum  amplius  quaeritar, 
quantum  amplius  ínventum  est ; íta  ut  nihil  ex  omni  opere 
plus  homo  cupiat , quam  laudari.  Ncc  aliud  aliquid  gratius 
sibi  existimet  reddi , quám  si  quis  illum  , quasi  gloriosum  fuc- 
rit  admiratur.  Hoc  ergo  Reges  , hoc  Judices , hoc  Urbani, 
hoc  Rustici , hoc  Viri , hoc  Fcmina:,  Pueri,  Adolescentes,  Ju- 
venes , & Senes  hoc  ambiunt.  Omnes  laudari  volunt , quam- 
vis false  laudentur.  Nam  pueri  adolescentum  sibi  ingenium 
vindicant.  Adolescentes  juvenum  in  se  fortitudinem  mentiun- 
tur.  Juvenes  senium  sibi  prudentiam  adscribi  desiderant.  Se- 
nes , quia  ulterius  irc  non  possunt , redeuntes  retro , gloriam 
sibi  exigunt  de  transaílis.  Feminx  quamvis  sexu  non  possunt, 
animo  se  tamen  virilitatis  extollunt.  Rustici  , urbanas  viderí 
se  gestiunt.  Judices  hoc  sibi  quxrunt  deferri , quod  Regibus; 
Reges  hoc  se  somniant  posM  quod  Deus.  Arque  ita  düm  sin- 
guU  se  plus  Volunt  viderí , quám^sunr,  gloriam  laudis  quaesolí 
Deo  veraciter  debetur  , hostiliter  deprxdati  sunr.  Et  quod  ad 
Summum  nefas  pertinet , hiñe  illud  sacrilegium  exoritur  blas- 
phemiae-,  (i)  ut  quia  totum.,  quod  laudis  est,  homo  diripit. 


(i)  A/í.  blaspheinorum. 
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nihil  aliud  Dco,  nisi  sola  vituperatio  rdinquitur.'  Exccssit 
mensuras  suas  genus  humanum  , dum  neminem  invenías  , qiii 
non  ita  inirari  se  vclit , ut  Deus.  Quis  ergo  nwjdus  potcst  esse 
talibus  , á quibus  & Ca:lum  est  pignoratum  , ad  cujus  altitudi- 
nem  nisi  quis  fucrit  humilis  non  attingit? 

His  aurem  , á quibus  id  qued  supernurn  est  usurpatur  , ut 
mihi  videtur  , nihil  aliud  remaner , quám  infernum.  Non  enim 
habent  quo  ascedant : quia  semper  ascendendo , hocillistan- 
tüm  superest , quód  dcsi.endant.  Omnes  enim  ad  gloriam  , nec 
tamen  una  via  concurrunt.  Alii  enim  de  acceptis  honoribus 
laudem  cupiunt , alli  de  reliáis,  (i)  Quídam  auroelatí,  quí- 
dam panno  vilissimo  gloriantur.  Alius  quia  delicióse  vivir , pla- 
ceré vult , alius  quia  parce.  Postremo  alter  vitiis  , altcr  virtu- 
tibus.  Omnes  ubique  famam  suam  prorogare  contendunt , & 
ideo  difficillima  est  hujus  Curatio  , quia  non  vitiis 

tantüm  , sed  ctiam  virtutibus  se  immiscer.  Nec  enim  permiitit 
hominem,  qualis  sit  á semeptiso  dignóse!  ; quia  dum  laudibus 
alienis  adgaudet , efus  cxaltatio  scquicur  gaudium  , exalracio- 
nem  vero  tumor  , & nimia  acstimatlo  sui.  Plus  siquidem  in  se 
sestimat  > quám  quod  videt.  Arque  ita  fit  ut  non  tantum  aliena 
adulatione  simus  miseri , sed  etiam  nostra.  Nam  dum  nullus  de 
se  sibi  hoc , quod  vernm  est , confitetur  , gloriam  suam  ex  alie- 
na opinione  suspendit.  Et  cum  dicitur  beatus,  magnificus , po- 
tens  y non  quia  ita  est  de  se  , sed  quia  ita  dicitur  , credit.  Hoc 
enim  est  mortiferum  Illud  vitium  ,,de  quo  Dorainus  in  Evan-r 
gelio  ita,  loquitur  ad  Judacos  ; Quomodo  (ínquit)  vos  potestis 
eredere  y qui  gloriam  ad  invicem  accipitis  y.  & gloriam  y qua'á 
solo  Deo  esty  non  quaritis"^  Ostendit  enim  Dominus,  quia  quis- 
quís ab  hominibus  gloriam  quaerit,  á Deo  non  habet , quod 
cxpcftcl.  Unde  etiam  illud  de  hypocritis  elcemosynam  focicn- 
tibus  dicitr  Ideo  bocfaciunty  ut  glorificentur  ab  bominbus.Amen 
dico  vobis  y qui*  receperunt  me'rcedem  suam , id  est,  kiudcm  hu- 
manam  solummodó  in  pfarsenti.  Paulus  quoque  Apostolus  nos 
monet : Nolite  (inquit)  fieri  inanis gloria  cupidL  Inanem  appel- 
lans  gloriam,  qpam  fqenerat  mendice  mendicus»  Inanem  di- 

cens. 


(i)  Msl  rejeélis. 
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ccns  j & vacuam , qua  si  quid  boni  agitur , dum  sibi  homo  tci- 
buit  , omnium  laborum  frudus  evacuar. 

Nec  solum  mcrita  virtutum  exclixllt , sed  etiam  reus  cfificúe. 
tur  aeterni  supplicii.  Quia  opus  bonum , qucd  obtcntu  jubcn- 
tis  Dei  debuit  exerceri  , adqiiirendse  laudis  gratia  cxcrcc- 
tur.  (i)  Tolic  favores,  toile  admirationes  humanas,  paucos 
invenies,qui  aliquid  boni.aut  amorc  Dei,  aut  (si  hic  non 
fuerit ) timore  perficianr.  Unde  non  le  vi  or  nos  culpa  comma- 
culat , quia  homincs  Deo , & gloriain  humanam  gloriac  cac- 
lesti  prxponimus.  Acutus  nimis  hic  elationis  est  morbus,  ex  utra- 
que  parte  pesriferat , ac  incautos  exulcerar.  Nam  alii  sibi , quia 
boni  sunt , alii  quia  mali  sunt  gloriantur.  Sed  de  bonis  elatis 
dicitur : Quoniam  Deus  disipavit  ossa  botrdnum  sibi  placentium. 
De  malis  vcró  inflatis  dicitur;  Quon/a»»  laudatur  peccator  in 
desideriis  anima  sua,  & qui  iniqua  gerit.,  bentdicitur.  Et  illud 
Aposrolicum : Quorum  Deus  venter , & gloria  in  confusionem. 

Ubique  ergo  hoc  JaSiantia  vitium  serpit , (2)  & suas  utro- 
bique  partes  exercet.  Sed  si  illos,  qui  in  bonis  optribus  vi- 
ventes  humanam  gloriam  aucupantur , audoritas  divina  con- 
demnat,eo  quod  se  in  ilJis  magis  volucrunt  laudar!,  quám 
Deum ; quid  de  illis  fíet,  qui  & mate  vivunt , & tamen  lauda- 
ri  volunt?  Ipsi  considerent.  Nullus  igitur  l^ana  Gloria  finis  est: 
nec  solum  ca  qux  gesta  sunt  requirit , sed  etiam  qus  gerenda 
sunt  antecedit.  Nam  si  quid  boni  opcris  ab  aliquo  destinatum 
est , continuó  hsec  alludit , & quantum  ex  eo  admirabilis  ñat 
ceteris , jam  depingit.  Si  aliquid  red¿  quosdam  docere  volue- 
rit , priusquatn  ab  aliis  eruditus , aut  eloqucntissimus  appelle- 
tur , jam  hoc  ^raimissae  suspicionis  delcdiationc  aurcs  depru- 
rlunt  audire.  Si  quotiens  aJIquando  dirigantur  litterae  ad  ami- 
cum , priusquam  transmittantur  , aut  in  manus  ejus , cui  sunt 
scriptz,  per veniant , quantum  in  eis  apud  illum  'dodissimus 
videatur,  quantumque  illi  admirationis , per  quaedam  dida- 
tus  sui  loca  nascatur  , sagaci  quodam  commeodationis  suae 
cogitamine  prscdivinat.  Si  alicui  in  loco  neccssitatis  bencfi- 
clum  promptó  praestetuf , antequamaccipiat,  qui  praebet,  quan* 

tum 


(i)  Ita  Mst,  (2)  Mss.  subrepit. 
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tum  ex  eo  benignus  ómnibus,  aut  largientissimus  videatur, 
hic  qui  daturus  cst , jam  meiltur.  Miles  dcnique  ipsc  sumptis 
armis  pcrglt  ad  príelium , dinn  adhuc  cui  cedat  vidoria , ne^ 
citur , prxsumpta  sibi  fortitudinis  arrogantia  , ira  typosus,  qua- 
si  >am  vidor  ingreditur.  PrxIuJit  crgo  clatio  in  quibiisdam, 
& velut  dux  quz  iain  suadec  ómnibus.  Nec  solum  magnis  dat 
animum  , sed  &'parviv  Nam  ir»  quovis  operis  conatu,  vcl 
ponderis , quamvU  invaUdum  mox  laudaveris , plus  valcbit. 
£i  parum  ponderis  portantem , quasi  admiratus  fueris , majori 
succumbit.  Si  pigro  di xeris,  quta  velox  est , continuo  evola> 
bit.  Postremo  & cui  vires  Vana  Gloria  date  non  potuit,  vel 
impetum  commodavit.  Itaque  ergo  qusdam  prxcedit  quae-> 
dam  seqnitur  , ut  nisi  quis  illam  in  omni  opere  suo  circumspedé 
prov idear , (i)  nihil  Deo  ex  omni  ooere  e|us,;nlhil  próximo, 
nihil  denique  eidem  |ps¡  proficiat:  sed  velut  infclix  manci- 
pium  sub  aura  donaina.  quaptumvis  labocaverit , tamen  sempec 
cst  nudum,  ' . , , . < . r 

Sed  dket  mihi  aliquis : Ergo  nihil  charírat! , nihil  miseriv 
cordi* , nihil  postremb  quod  gessimus  cuicumque  deputabitnc 
bonitati?  Audader  dicam:  Nihil.  Quia  soli  inanitati  su*  va- 
na gloria  vindicar , quidquid  rvjn  bonitatis , sed  ejus  imperial 
est  perfedum.  Malta  sunt , qu*  de  hac  coniagionc  dicantur: 
sed  qu»  jam  malriformis  subtiUtas^ejus  pctest  sapiente  <vir« 
etiam  bis  paucis  indiciis  per  lacere,  rt^rSc  ad  reí  iqua  transeaaa,i 
& quid  aliud  pejus  ex  hoc  malo  gencretur  ,expcdiam.  ; . i 

' IDEM  DE  SÜPERBIA;  : / ! 


^ » % i • ■ r '>  ♦.  > * 

QUalis  ckiíios  sit  David  in  populo  Del  Propheta,  & Rex, 
<quántaqisc  misericordia',  sumn»*  & mansuetudínis  fue- 
I . i'it  praeditus  dignitate , puto  u,  charissime  , sacrorum 
volumtnuin  tesrimonüs  agnovissc.'Imendac  ergo  prudentia  tuaj 
quomodo  Ule  Deo  placidas  Vir  hunc  nequissimum  Van*  GIo- 
xi*  spirituni , ne  sibi  subreperec , formidavit.  Conspicicns  enltri 
qualla,&  quahU;bona  ilU ' quotUie  Del gratla  largicetur , id 
i-  ..4  ' . *’  . cst 


(1}  iV/x.jpnevideat*:  . , ‘ 
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cst,  tot  viftorias  alienigenarum , tantam  divitiarum  affluen- 
^tiain  , vindidam  in  aemulis , innumerositatem  in  civibus,  nian- 
suetudlncm  ¡n  judiciis , postremo  prophetiam  Spiritus  Sandi 
in  agflitioncm  omnium  futurorum  , timcns  ne  illum  in  his  tan- 
th  bonis  aliquá  vanagloria  usum  inflarer  elatio  < orat  Deum 
attentius , diccns:  iVo«  venial' mi  hipes  superbite  ^ G manas 
peccatoris  non  moveat  me:  Ibi  cecidcrunf  omnés  qui  operantur 
iniquitatem\  expulsi  sunt  ^ neo  potuerunt  a/are.  Videamus  ergo 
quid  est  hoc,  quod  dixlt:  Non<veniat  mihi  pes  superbice  y ^ 
manas  peccatoris  non  moveat,  me.  Pcs  siquidcfn  in  honiine, 
' quantum  ratioiúndicat , q’uanlvis  cxtremkas‘ corporis  sit  , ta- 
men  quasi  fundamcnium 'aliquod-initium  surgentis  status  est: 
á quo  etiarñ  veluti  fabricata  formata:  carnis  altitudo  consurgit. 
Quod  ergo  sit  :, Non  veniat  mihi  pes  superbice y tz\c  cst,  ac  si 
dicerct , non  veniat  niibi  initium  superbiae,  id  est,  Vana- Gloria; 
ex  cujus  .fundamento  ruinosa  illa  superbix  celsitudo  producif 

tur.  Una  enim  gcneratur  ex  altera  , & propinqultas  earum 

vix  paucprum , fortb  discretione  cógnoscltur.  Nam  ex  quocum- 
qoc  bono  nimium  fuerint  homincs  gloria^! , hoc  continuó  sub*; 
sequitur , ut  ipsum  bonum , non  largitori  Dco  | sed  sus  tcl- 
buant  potcstati.  ' • ^ 

:•.>  Vana-Gloria  est  ergo  humanis  laudibús  delcdari.  Su- 
VERBtA  veré  estybonúm  ,,pro.quo  aliquis  laudatur,  sibi  hoc 
appUcare',  non  Dco..  Et  Vaná-Gloria  quidcm  ex  aliena  ¿stimaJ 
tionc  nwtitur.  Superbia  veró  ex  Vana-Gloria,  Cam  semel  aUo- 
riim  adsentationibus  conscnseru  homo , quod  m;^nus  sit , ne- 
cesscest,  ut  hóc!slbi&  ipse  cónsehtiat.  Quarh  miseriam  ¡Ilud, 
quod  est  pejus,  (i)  adsequitur : quia  quidquid  apud  se,  etiam 
proprid  testimonio  .roboravit,  qiiamvis’  falsum  slt , núfl^ 
eum  poterk  extorquerc.  suasio ; &■  ob  hoc ' incmendabilis 

tus,  (2)  sprais  aüis^  se.  tantum  quotidic  admíratnrt  id.sdluin 

Irreprcliensibile , pecfedumqrie  judicans  < quod'  ipse  sapuerití 
Hoc'igitur  erat,  quod  Rex  Divid  ’,  ne  lili  subreperét , exora- 
bat,  ne  forte  aliquá  suasiond  vana:  laudis  indudus,  (3)  non 
hoc  divinse  gratiae , sédísu*  potcntiat quia  tam  raagous  erar,' 
adscriberet.  . • Quid 

X 

II  fll  T -TI  I •• 

(i)  Air.  prius.  (2)  r<»w.  status.  (3)  /H/í -indudio,*'  ' - • 
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. Quid  autcm.  supírbia:  spirltu  inflaros  homines  subscqua* 
tur  , proximis  ídem  Propheta  verbis  adjunxit : Cum  cnim  di- 
xlsset ; Non  venial  mibi  pes  superbice , continuó  addidit : Et 
manus  peccatoris  non  moveat^e.  Sciebat  enim  , quia  omnem 
superbiam  mobilitas  statim  scquitur  peccatorum.  Ira  re  vera 
est.  Nam  quisquis  superblae  rumore  (i)  distenditur , in  hoc  Del 
gloriam  .imitatur  , quod  nemo  illi  sit  similis,  tanquam  veró 
profanus,  qui  ad  injuriam  Dei  consurgit,  dercíiaus  ab  eo,  in 
manibus  traditur  peccatorum , id  est , in  operibus  aduum  im- 
mundorum  , ut  ignominiosis  passionum  flagiriis  incurvatus^ 
discar  se  rerram  esse , & cinerem , & quod  inflatus  in  se  videre 
non  poruit , humiliarus  agnoscar.  Unde  & Salomón  air:  /«- 
mundus  est  ante  Deum  cmnis  <jui  exaltat  cor  suum. 

Quid  autem  post  h¿c  Rex  David  secutus  sit,  vldcamtis; 
Jbi , air , ceciderunt  omnes  qui  operantur  iniquitatem  : expulsi 
tunt  ^ nee  potuefunt  stare.  Évidenter  ostendit,  quia  in  superbia 
omnium  iniquorum  prima  ruina  est. ' Idcmque  alibi  scriptum 
est : Initium  peccati  superbht  Quod  uf  apertius  demonstretur, 
Angeli  illius  primi  recordemur  exitium , qui  pro  splendore 
decoris  sui  Lucifer  nominatus , ex  illo  suíilimi , beatoque  An- 
gelorum  loco , nullo  alio , nisi  hoc  solo  superbiae  virio , ad  in- 
ferna di  lapsus  est,  Quia  cum  ínter  cereras  supernas  virtütes 
clarioris  pulcritodinis  lumine  praBeminerct , non  'hoc  benefi- 
tio  Creatoris  sui , sed  propria  virtute  , se  credidit  obtinere;& 
tanquam  nullius  non  egeret  auxilio  sicut  Deas ^ iu  se  illi  sL 
milcm  judicavit , dicans  :,Ponam^Sedem  meam  ab  AquiJone  , & 
ero  similis  Altissimo.  Haec  ergo  cogiiatio  sola  dejecit,  nam  mox 
desertas  á Deo , ci^‘us  se  proteíiione  credidit  non  egere  , in- 
firmas súbito  & miser  eíFcdius , & mutabilitatem  natura:  sua, 
quam  non  agnoverat , sensit , & Dei  munus , quod  habebat, 
aroisir.  Post  hace-  c"tiam  videns  a Peo  borní nem  faftum  ex  pul- 
vere , in  loco  beatitudinis  qiiem  ipse  perdiderat subrogar!, 
instiga ws  invidia  , eodem  superbiae  *illum  telo,  quo  ipse  est 
dejeáus , adpetit.  Sibi  enim  dixerat : Ero  similis  Altissimo. 
Adac , &;  Eva:  ’dixit : Eritis  sicut  Dii.  Quod  illi  concupiscen- 
' • - tes, 

,^mmf  ■ ■■  ■ I > ■ ■ mmm»  ■ i é > 
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tes , non  ob  aliam  causam  , sed  tantüm  ut  Dii  fierent , manda- 
tum  Del  transgressi  sunt.  Ó quanta  est  excitas  in  appetitu  va- 
nxglorix ! Non  vidit  homo  tam  apertam  fallaciam , in  qua  illt 
versa  vice  similitudo  Dci  non  ex*Dbcdientia  ejus , sed  ex  con>» 
temptu  promittitur. 

Ecce  hic  est  primi  illius  veneni  saporatus  interitus,  qui  ama- 
rissimo  inanis  Jadantix  melle  circumlitus , & Angelum  fefellir» 
& hominem.  In  hoc  & eselestis  & terrena  cecidit  creatura.  Ob 
hoc  de  Sedibus  suis  Ule  de  exio , hic  de  paradyso  cxpulsi  sunt, 
& non  potuerunt  starc,  quia  graviter  ceciderunt.  Quale  crgo 
superbiae  malum  sit  , quod  Rex  David  aperte  timuit , subje¿tis 
ruinarum  causis  ipse  monstravir. 

Omnia  pcccatorum  genera  , id  est , luxuria , avaritia , adul- 
terium , & si  qux  sunt  alia  , quamvis  & in  his  ómnibus  Deus 
Irascatur  , tamen  aut  per  Angelos , aut  per  homines , talium 
criminum  (i)  vindiftas  exequitur.  At  ver6  superbia  non 
aliura  quempiam  , sed  ipsutn  per  se  Deum  meretur  habere 
contrarium.  Itaenim  scriptum  est;  Superbis  autem  ipseresistiti 
Cerera  enim  vitia  vel  in  eos  ipsos , qui  illa  perpetraverint  , rc- 
torquentur , vel  in  alios  homines  videntur  admitti.  Hic  vcr6 
Superbix  tumor  proprié  nititur  contra  Deum  ; & idcirco  illum 
patifut  ínimicum , quia  se  in  excelsum  tendeos , hic  semper 
adpctit , quod  illi  soli  est  proprium.  Quamvis  autem  genera- 
liter  hxc  superbix  labes  infesta  sit , non  plus  tamen  aliis  me* 
tuenda  est  , quám  his , qui  aut  spiritualiter  ad  perfedionem 
virtutum  , aut  carnaliter  ad  divitiarum  >copiam  , & summos 
honorum  tirulos  pervenerint.  Tantum  scilicet  in  illis  majoc 
cfficitut , quantum  & major  est  qui  superbit.  Ñeque  illa  vi- 
les queque , aut  populares  subvertisse  contenta  est , sed  & in 
illorum  qui  maxíml  insidiis  adsidet:  qudrqm  quantum  altioc 
gradus  est , tantum  aitior  & ruina.  Unde  etiam  & illud  de  co- 
dem  Superbix  spiritu  Scriptura  commemorat : Et  cibus  (inquit) 
ejus  eledlus.  Eleíios  ille'  vitos , & sublimes  adgreditor.  lilis 
suggerit,  quia  magni  sunt,  quianihll  indigeant,  quia  quidquid 
agunt , cogltant , vel  loquuntuc , totum  id  sapientia  sit , totum* 
. que 


(i)  Ita  MiS,  Tamoio , etiamnum. 
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que  prudentia.  Quibus  si  quid  utüe , Deo  id  gubernantc , pro- 
vencric , suis  Illud  continuó  viribus , suxque  industrie  depu- 
tantes } clamant : Ego  hocfeci,  Egodixi^Ego  cxcogitavi  y & 
quasi  stupentibus  cundís « prxreptá  gloriá  Dci « ad  ejus  se  siml- 
litudinem  proferunt  admirandos.  Quibus  justo  Deus  judicio 
praesidia  sua  subducens , tradic  íllos  (sicut  ait  Apostolus)  iti 
reprobum  sensum  , ut  faciant , vel  cogitcnt , eju*  non  conve- 
niunt.  Quia  cum  in  ómnibus  Dci  providentiam  adesse  cog- 
noscunt , non  ut  Deum  magniñeant , aut  gratias  agunr , sed 
gloriantes  insemetipsis , evancscunt  in  cogitationibus  suis.  Oi- 
centes  enim  se  esse  sapientes , srulti  sunt.  Jadantes  se  csse  sta- 
hiles , invidos , potentes  i inñrmi  y vidi  y & impotentes  exis- 
tunt.  Que  cum  ita  sint,  satis  manifestissimé  est  compertum, 
quia  Omni  vigiiantiá , omnique  cordis  industriá  adpetitus  no- 
bis  vanegloris  fuglcndus  est,  ne  forte  si  virulcntum  semel 
vel  morbi  contagium  tn  penetralibus  nostri  cordis  irrcpsecit, 
in  Omni  operum  nostrorum  prosperitatc  y subtil  issima  huma- 
naruin  laudum  deledatione  succrescens , ex  abundantia  nequi- 
tic  siue  deterrimum  illum,&  crudeliorem  Superbix  proferac 
partum.  Que  cum  utraque  pestiferis  fúndate,  radicibus  huma- 
ne mentis  arcana  suppleverint , undique  mutata  insidiarum 
specíe  improvisis  oceurrant.  Nam  his,  qui  ad  spiritualia  se 
studia  contulerunty  mox  vanagloria  illis  de  jejunio,de  vigi- 
liisyde  ledionCy  de  solitudine  eremi , de  paticntia,de  taci* 
turnitate  blanditur.  Et  si  statim  hace  prima  solicitatio  circums- 
pede  mentis  oculo  deprehensa  non  fuerit , dirior  illam  e vesti- 
gio Superbia  comes  adsequitur , que  illis  mentiatur , & sanc- 
tiores  eos , melioresque  ómnibus  esse , & in  summo  perfedio- 
nis  culmine , propria  etiav  virtutis  stabilitate , quasi  nunquam 
casuros  stare  divendit.  His  vero,  qui  adhuc  carnalium  passio- 
num  obledationibus , quibus  subrepunt , cum  semel  sibi  obti- 
ouerint  domicilia  mentium  humanarum  , tune  multlformem 
ex  utraque  fomitem  pullulant  vitiorum.  Nam  Vana  Gloria 
generar  ex  se  presumptionein  omnium  novitatum  , adinven- 
tiones  falsotum  dogmatum,  questionum  torturas,  contentio- 
nesy  hereses , sedas,  schismata.  Superbia  vero  parit  indig- 
ratiooenr , invidiam  , contemptum  , detradionem  , murmu- 
rationem  , & exeaabUioiem.  his  ómnibus  blasphemlam. 

Tom,  Xf^ I Ce  Quo- 
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Quorum  malorum  causas  si  quis  extirpare  in  vcrltate  desider 
rat,  origines  carum  á se.prius,  radices  excidat.  Ira  nam- 
quc  omniiim  vitiorum  funditus  poterunt  sóbeles  extirpari,sl 
ipsa  queque  eorum  semina , priusquam  germinent , evellantur. 

. INCIPIT  EXORTATIO  HUMILITATIS. 

QUisquis  nuru  Del , cujuslibec  ofticii  digniute  pr.xlucensy 
hic  providx  gubernationis  militare  ceteris  prxcedis 
heminibus  , - hanc  Exortativncvlam  qieain  diü* 
genter , (i)  quiso,  rccipias , nec  pomposas  in  ea  spumas 
Pvhcrorum  quxras  , quia  humilitatis  virtus  non  verbonim  ela- 
cionc  sed  mentis  purirate  -requiritur.  £t  si  forte  durius  aln 
quod  videor  loqui veritacis  haec  culpa non  mea  est.  Nam 
ideo  quxdam  dura  sunt , quaedam  mollia  sed  .&  quamvis 
alrerntrum  sibi  omnes  homines  debeant  veritatem , libere  ta* 
men  loquar,  Nemini  verius  debere  -aliquid  dici  , quam  ci 
qui  prxsidet  multis.  Cui  etsi  asperum  aliquid.' ex  veritate  ali-* 
quando , ut  adsolet , ofFeratur:,-  velut  amidotuni  quoddaini 
quamvis  forte  5it , tamen  quia  salutifeium  esr,  etiam  si  amari<» 
•cet , bibendum  esr.  j , • - i . • i 

Hoc  ergo  horror  in'  primis,  utsemper  dele¿Fabilia  illa  ni- 
tnis  hominum  blandimenta  pertimeas.  Non  enim  in  hac  re 
tanta  vigílantix  industria  adhibenda  est , quantum  in  illis  ser- 
tnonibus  repcllendls  , qui  si  rigiditatem  animi , quadam  simu* 
lationimr  ddedationc  subnervant  , qui  promcrendaE  grati* 
aditus  , non  laborum  mérito  , sed  adscntacionum  rimatur  acu> 
mine.- Utilia  ergo  potius,  quam  obsequentia  verba  recipies, 
reda  magis,  quam  aíFabilia,  & jucunda  captabis.  Adulanti 
siquidem  adgaudere  , Regium  vitium  est:  adulari  vero  servilc 
esr.  Sed  quamvis  adulanti  adgaudere  Regium  sit  , tañien  vi* 
tium  usu  vernaculum  hoc  , & quasi  proprium  munus  esf, 
egregié  verba  Potentum  subsequi , & ex  iilorum  vohintatibus 
formare  sermonem.  Nam  si  quid  forte  laudaverint , & id  non 
libenter  audíri  prospexeríut , continuo  accusant , si  quid  pau* 

.Jo 
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(i)  ilíij.  dignamer.  (a)  ^j/.iBÜiofuna  usu..  y,.  » 
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Ib:  ante  laodaverunt.  (i)  Si  quid  vero  .vituperaverlnt  , id  he-? 
rum  si  ira  patrono  visum  fucrit , laudant,  Atqae  ita  ir.tco 
hos  tales  adulaci  aríimus  fertur , tamqüam  navis  ínter  varios 
aurarum  flatus  , quia  non  habet  quo  exeat ; & fluctuatur.  In- 
ter hos  ergo  , quorum  uberrimus  quaestus  hic  máxime,  esc, 
desideriis  vivere  alienis  , aniraum  tuum  siimma;  discretionis 
nienstira  constringe  j üt.cum  multt  adulantes  hiñe  atque  indo^ 
nihil  aliud  nisi  tantum  quod  deletlct  Insinuant  , otFerenres' 
quaedam ' gloriae  yerba  ^ in  quibus  hoc'  tibi  dicitur  quod  & 
Deo  5 agnoscas  nihil  aliud  ex  his  proprium  tuum  esse , nisi  hoq 
tantum  quod  tecum , & cum  de  hac  vita  cxcesseris  , pennan- 
surum  est.'In  ómnibus  ergo  , dn  quibus  adulationum.nimicras 
Ctiam  términos  hominis  competentes  excessit , ilíud  Davidi^ 
cum  recordaveris*  documentum  j in  quo  ille  venena  adulatio-r 
num  devitans,  ait : Corripie t me  justus  in  misericordia  , í?  arr 
guet  me  > oleum  autem  peccatoris  non  impinguat  capul  meum. 
Oieum  namque  (2)  peccatoris  adulado  est , qux  lev!  quadam 
$uavi  un£done  caput  ínteriocls  hominis  ^ quod  est  cor , quasí 
ungendo  dinitidat.  McUus  ergo  sibi  esse  dixit  Propheta  David 
ab  homine  justo  argüí,  veDmoneri,  quám  4 quovis  adula- 
tore  laudarú  Reílc  autem  adulatorem  peccatoris . nomine  de- 
notavit , cujus  ¡d  máximum  ante  oculos  Dei , & detestabile  esc 
pcccatum  , aliud  corde  tcnere  , aliud  ore  proferre.  Dc.talibus 
cnim  , & in  alio  Psalmo  dieit:  MoUiti  tunt  sermones  ejus  ,supcr 
oieum,  &fipsi  sunt-  jacula.  De ‘Justo  autem  dic¡t;>  Loquitur 
veritaíem'in'Corde  SMO , & non. egil  dolum  in  iingua.,sua.  Uí 
autem  in  his  rebus  :quaevls;hominum  subtiiitas,  nulio  uniquam 
Jaudationis 'titulamento  , credulitatem  mentís  tu*  ati,rahat  ip 
consensu  , ad  ipsius  D.  N.  jesu  Cbristi  evangélica  illa  gesta 
convettere  , & ¡nyenies  Jllpm  doiuinantium.Dominpm  ’ mag- 
num  nobis  dedisse  ínter  humanas  laudes  humilítatis;  exemr 
^lum.  Hanc  ergo  excole-,:  bañe  tMagistram  habetoq  hanc  ti- 
bí 'Inter  daudationmn  illecebras  arbitrara  pone.  Qpanta  C?) 
poctlo  ex  his,  qu*  homines  adlaudando  tribuunc,  veiquanto 
e ^ ■;  V . . teni- 

‘ - laudaveranu  - (2)  -Tamayo  autem.  -{3)  Mst.  qüx» 

dan».  -,;.u  í'«'  .'c.  i 
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tempore  tua  sit  , haec  non  permutas  (i)  placidia  aoribus  aifdU 
xc , quiafifta.  (2). 

Postremo  hxc  sanda  humlUtas , subdu¿Hs  á te  omnium 
simulationum  illecebris  , tune  tibí  Caclum  aperiet , cum  tibí 
ín  aurc  dixerit : Quia  térra  es*  Tuno  te  in  illa  vera  societate 
hereditatis  Del  introducit , cum  te  in  ómnibus  admonuerit: 
Quia  homo  es  ^ & peccator.  Et  cum  universas  rationes  ex  hls 
quae  ad  te  pertinent  ,'in  hu)us  humiiitatb  suppurtatione  pros-* 
pexeris , miram  rem  dicam , invenics  homines  ad  honoris  tul 
cumulum  augmentando  minuete , hanc  yeco  solam  minuendo 
plus  addere.  Qantum  ergo  magnus  es  ( sicut  ait  Salomón  ) - 
tarítum  te  humilla.  Quia , & cum  muiros  gubernaveris , non 
es  tamen  pe^e¿Ho  , si  hoc  quod  majus  est , tu  solus  restiteris, 
quem  gubernari  non  possis.  Tune  enim  verealiis  prxtbis , cum 
prius  prxiberis  tibi.  Ncc  enim  malis  nunc  ego  , sed  quam  ma> 
■xime  bonis  hxc  ioquor.  Nam''si  ad  magisterium  Dei  respicias, 
non  solum  peccatori , sed  sandUs  data  prxcepta  sunt.  Dicitur 
& illls  vetbum  veritatis  , non  tamen  urfíant  boni , quod  sunt, 
sed  ne  ñant  malí , quod  non  sunt.  Credo  autem  quia  bonis 
plus  hoc  quod  purnm , quod  syncerum  est placear.  Nam 
Deus  noster  non  rantum  dulcibus  adorantiuni  se  precibns; 
quantum  innocentia  -&  simplicitate  placatur.  Plus  lilis  aurem 
inclinaos  , qui  synceram  , puramque  ei  mentem  ofFcrunr, 
quám  qui  suavia  orationum  intulerint  blandlmenta.  Non  enim 
'ad  alium  mihi  de  Vana- Gloria  , aut  Superbia^isum  est  ioquij 
nisi  ad  te  quieumque  prior  es  aliis  > qui  etsi  non  reciplas  ; ta-* 
men  omnes  haec  ingerunt  , omnes  blandiuntur  , omnes  ex-* 
tollunt , nenio  ex  lilis  id  offérens , quod  ita  dulce  sit , ut  ta- 
men  á periculo  longe  sit.  Nec  enim  miror  ómnibus  esse  ia 
promptu  , quia  laudare  Potentem  , sicut  nec  labor  , ita  nec  ti* 
mor  est.  • ' • ' 

- Tibi  igitur  me  oportuif  hxc  humilitatis  instrumenta  por* 
rigere  , tibi  gubernaculi , quamvis  & ipse  babeas  , etiam  hoc 
superfluum  addere  moderamen.  Quia  ibi  semper  elationis  for- 
•ik)r  veritusest,  ubi  honoris  fortior  altitudo.  Cupio  ergo  te 
>■  - - - — -an- 


(4)  Mts,  hxc  te  non  permittat.  (y)  Ms.  qux  fifta  sinr.  -í- 

i ^ / 
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ante  oculos  Dei , quibus  nuda  est  abyssus  humane  conscicn- 
ti*  , humili  corde  semper  incedere , quia  scriptum  est : Super 
quem  (inquit  Dominus)  requiescet  Spiritut  meus^  rtisi  supef  bu- 
' milem  ^ & tremntem  verba  meÁ  ?,  Cupio  te  omnia  mandara 
Chrisci  servare  , & cum  illa  operibus  bonis  adimpleas  , illud». 
quod  ipsis  ApostoUs  didutn  est  , recordar!.  Ait  enim  iliis : Et 
cpm  beee  omnia feceritis^  quee  mando  vobis^  dicite:  quia  servf^ 
inútiles  fuimos  , quee  debuimus  f acere  ^fecimus : id  est , non  ex 
dono  tatnquam  iiberí , sed  ex  debito  tamquam  serví.  Nullus 
enim  quamvis  perfedius  in  ómnibus  vír  , ita  aliquando  hxc 
pracocupavít , quz  Deo  sunt  placita  , ut  prius  aliquid  ilU  íoe-. 
nerans^.non  debitor  fuerit , sed  exador.  Quis  enim  aliquid 
haber , quod  ab  illo  non  datum  est  ? Aut  quis , sicut  Aposto- 
lusait^  prior  dedie  illi , & retribuetur  ei  ? Quoniam  omnia  ex 
ipso , & per  iptum.,  & in  ipso,  ipsi  gloria  in  sécula.  Amen. 

£cce  h«c  est  vera  illa  & christiana  humilitas.  In  hac  eos,, 
quibus  presides , oprime  gubecnabis.  In  hac  vidoriam  ex  Om- 
ni vltio  poteris  promererl,  Deo  hoc  quod  viceris  tribuendoj 
non  tibí.  1 Katn  qu6d  aliquotiens  patientiá  vida  vltia  ite- 
Run; vires  aocipiunt»  nihil  aliud  est,  mihi  crede  , nisi  quia 
non  dicimus  Deo , quod  belligerator  ille  David , bella  Do- 
mini  bcllans : 7/1 /c  (inquit)  iniw/Vor  nostros  ventilavimus^íf 
m nomine  tuo  spernimus  insurgentes  in  nos.  Et  iterum  : Q,uia 
mpn  virtute  sua  potens  est  vin  Dominus  infirmum  facit  . adver r 
sariumu  ejus.  &d  forte  respondetur  mihi  ; Ergo  & Deo  non 
agimus  gratias  , non  ceferimus  laudes  1 Credo  , quia  agimus 
gratias , potest  fíeri  , sed  verbo  teaus  , sed  in  sinu : Deo 
pcivatim  gratias  agimus , nobis . publice  : Deo  in  labiis  lau- 
dem  tribuimus  ^.riobis  .Íl  ioilábiis  , & in  corde.  Ecce  hoc 
est, quod  incurvatum  sxpiüs erigir  inimicum.  Pcccatum  nafhr 
que  elationis  nostr»  robur  illius.  Sola  ergo  humilitas  cordis 
•st  V qu*  se  infirmam  dtcendo  omnia  potest,  quxtotum  quod 
bpni  est , obtinet  ^ Deo  hoc  semper  applicando  , non  sibi ; in 
’qua  si  quis  ascendent , ñon  habef  unde  cadat.  Omnes  ali* 
virtutes  ad  perfedion^  su^  per  excelsa  quxdam  nos , Sc 
ardua  poterunt  provocare : hxc  sola  in  plano  est ; & quamvis 
(fundlior  ^tiis  yidpatpr  1;  cxlo  tamenest  altlor,  quia-in  re^no 
ejus  hominem  non  asccñdendo  » sed  descendendo  perducir, 
Tom.  Xr.  Ce  3 ‘ Pet 
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Per  hanc  x)brinucrunt  Sancli  futur*  bcatitudinis  prkaiía  , cus-, 
todicntcs  Do.ninicum  Ulud  cloqüium  :•  Beati  pauperes  spiritUy  i 
quoniam  ipsorum  est  reguum  ceelorum.  Ilk  cst  scUicct  humiKsi- 
qui  splritu  dives  est.  Flaiu  quondana  elaclonis  abundans  .elatus 
Ut  Utcr  est.  ' -r.'  . : : . , . ■ v i.  n ' 

* Sed  jam  quomodo  ipsa  vírtus  obtineatur  \ chariras  tua  pau-j 
lispcr  intendat.  In  primis  si  quid  volucris  bonl  operis  inchoarc, 
non  hoc  proposito  adquirendae  laudis,sed  tudio  inchoatio-' 
nis  faciendac  bonitatis  inciples.  Dehínc  cum  perfe£iu(n  fueric- 
bonum  illud  quodeumquo  est  opusvomiii  custodia  servabiscor. 
tuum,ne  forte  humanis  favoribas  adquicscens , iode  te  aesii>{ 
mans , (i)  tibí  ipse  complaceas  , aur  aliqaatn  ex  qoovls  adut 
glorianiv  quieras : quia  natura  gíoriz  ha  est , uc  umbra  corpo-' 
ris : si  illam  sequeris  y fugit ; si  fugeris , sequitur.  Sed  semper  te. 
mínimum  omnium  xstima , & rcminiscere , quidquid  tibi  iti' 
emnl  vita  tua  boni  successerit , totum  hoc  Deo  , qui  dedit , non 
tibí,  qui  accepisti , cooscribas,  cónvlncens  te  il lo  testimonio- 
Pauli : í¿uid  autem  bab^s  ;quod  non  accepisU  ? Si  autem  áccé*- 
pistiyquid  gloriaris,  quasi  nón  aeeeper/x  ?;  Similiíer  & ’illud: 
Apostolicum:  oinne  datumbonum , omne  dooum  perfec^ 

tum  desur sum  est , descendens  á Paire  luminum.  Cumque  ex  his 
prztiosissimis  Sandx  Humilitatis  lapidibus , in  corde  tuó  Spi*^ 
ritui-Sando  templum  omaverls , tune  orans  in  eo,adsamens 
canticum  David  Prophctx , non  verbo  tanthm,  sed  & opere  de*« 
cantabis;  Domine  non  est  exaltatum  cormeuniy  ñeque  elati  sunt. 
cculi  mei,  Nec  ambulavi  in  magnis  y nec  in  mirabiiibus-  super. 
me.  Quod  canticum  (a)  tune  in  veritate . offerre  poteris  Deo,l 
cum  te  humiliando  illum  soluro  (3)  laudas  , cui  veraciter  cüm 
ómnibus  fídelibus,  &'tu.quotidieidicIs  ;'  Te  deeet^  Jaus .y  iWnm 
íolum gloriíicaus.  '■  i r:'¡ri i-  •p,:  » 

•-  - ¡ ' "i~  J íf,7!  I ;¡ii'  ■ 

. ■■  ' . . ' I < DO^ 


Esplicit  feliciter,  * - - . ■ . . 

J-  ; .t  ' • .iL'm: 

0 (1)  Tra  Mss^Tamayo  y existimaos.  (a>  7m».  óu-meó;  Tí^ 
^em , te  humiliando  y laudas*  . • t ' 
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DOMINO, rAC  BEATISSIMO  MIHl 
* de^deratissiriió  in  Christo  Paíri  Vitimiro  Epis- ' * 
ri  . . . copo  (a)  Martinus  Episcopus. 

Pnefatio. 

•T.;':  3:; o:r 

DUM  símul  posítí  dudum  mutuo  (#)  conlatíonís  allo^uío 
frocrémor  t 'illudíinrcr¡  ecterá  tu*  í'  mc  'durgentia  cha- 
ritatis  elicuttVuc  de  passibilitate  Ira  y vel  >qualttutis  ejus  e£^ 
fpdibos  bwvi  al'iqoa  Libello  digcrerem.  Parui  pcotinus  li- 
bens  , .'paucísqúo?h*c^tho<'Studío  de  fugíenda  ira  , salten  si  ict 
non'eVcniar^  vüe  :)eni!cnda  ,'disscruÍ4  Quidam  de  sapientibuS 
Xram  dixetunt'ro^reT/éwi  esse  ifrsaniam.  Eit  enim  sui  est  impo- 
tcns  , obUvisdtur  honestatem  ',  affedtuum' Immemor  , ratioJ 
ni ) 'cbnsiliísque  prxrlusá  r'diim  variis  agitata  causis,  ad.con^ 
siderationem^justicltc  Inhabitls  ,.6c  ruíns  ñt  simul , superqus 
id  jTquod  opprcsserií  frangitur.  ..  <>  r”.  ’ 1 ; í,  / ' i 

“■;.x  '.j./n''./  /r'íiii  , ’ ••  t 

V.  - De'HaMtu  > 

:•«>'  ”:i  : 1 ,'r'  '>  I,í' ‘ > , / : 1 

■ ■ Habítus  audax  , & mInax-'V-ultus , tristís  frons , & torvus 
imultus  * (i)  facici  aut^pallor,'  aut  rubor,  aestuat  ab  imis  prae,-» 
cordils'sangals’,i(Ja)<  ftag^a'rft  fit'micaRt'-óCuli',  tremunt  iabláj 
compr imun cor- dentcí', 'terebró  & vehetíicntlus  aíio  susplrió 
quatitut  2 pedu’s-,.'  gctitítus  apxlus  ,"&  'paulo  explanato '«SoriJI 
sermoest  praeceps  , rabida  vocis  eruptlo  , colla  distendit,  In-i 
quiets  manus , sepiúsque  compuisi  coitus  digitorum  , (3)  den* 
tes  strident,' citatust grados , pulsatáqtde  pedibus  humus  attoi 

. iii'iL. • 'i'.-i'K  t.  • .1.  > » >»f  f,¿i 

ni)  »T..l  .Ji..  ..4.r  ■ .)  i í'tii.a 

t . , 

Aiffíensl. -E»  CWjffV.'  Ttt  Bracar.-'{*)  Mts.'mvii\ixi  (í)’  Mti 
{ntuitus  , vultus  faciei.  (a)  Addunt  hie  Mss.  & colore  verso  fueda, 
tdrvTy  pulcfterrlinainr(3f  sclsos  ¡taque  deaüum  sonos , ci/a- 

tUi  &C>  ,T:.i:.íá',;  / j ^ •*  '■  ' V 
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trepidi,  & instablli  fluftuationc  totum  concitatum  corpas,  mag- 
nas ex  se  proferens  minas , horribilis  ira  depravar  se , atque 
intumescit , ita  ut  nescias  , utrum  magis  detestabile  sit  vitium, 
an  deforme.  Quaiem  putas  intuséssc  animúin  , cu)us  extra  lina.'*, 
go  tam  fixda  est  ? Cerera  vitia  absconduntur  ,•  & in  abdjto  j^c- 
fugiunrj  ira  se  prodit  in  fecic  exit  ; quantóque  íñajor 
esr , tanto  & manifestiüs  exardescit.  Nihil  crgo  minos,  quam 
irasci  prudentcm  decet. 

r ^ 

De  effedíibus  IRJE. 


• Ira  omnia  fcx- oprimo,  & justissimo  in  contrarlam  motar., 
Quemcumque  obtinuerit , nullius  eum  ineminisse  ofílcU  sinit. 
Da  eam  Patri , inimicus'est.  Da  filio  , parricida  est.  Da  rnatri,; 
lioverca  est.  Da  Regi,  Tyranus  est.  iRA^.nec  in  prcliis  uti-l 
lis  invenitor , quia  in  temeriratem  prona  est , pericuia  dumt 
inferre  volt , nont  cavet  t venítque  in  aliam  potesratem  , duiu' 
non  est  in  soa.  Ira  ex  proprio  libito  judicat , audirc  non- 
volt , ’ ne  patrocinio  relinquit  locom.  Judicium  suum  eripi  sibl,: 
etiam  sí  pravum  sit , non  sinir.  Amat,&  toetor  errorem  suum,' 
nec  vuit  argui , etiam  si  ocuIU  oumifesta  yecitas  ingcrator.  Ho>. 
nestior  illi  in  male  coeptis  pertinacia , quám  corredio  aesti- 
matur.  Quamvis  enirti  vañxiillath  con^háverint  res , perseve- 
rare vult , ne  videatur  sine  causa  coepisse.  Et  quod  est  iniquius, 
retineiur  ,',fit  pcrtinacior , & augescit  , qiiasi  hoc  ipSum 
gravitcr  irasci  justan  irx  sit  argumentum.  Quod  si  quantum  mi- 
patur , tantum  valuctit.,  ob.noc  etiam  (i)  quia  tcrribilis  est,' 
amplius  est  invisa.  Si  vero  sine  vitibus  est , contemptoi  est  ma-, 
gis  expósita  , dcrisúmque  non  fugit : sed  periculosius  est  iliudj. 
samen  tutius , despici.  Orones  alias  passioncs  Ira  sibi  subditas^ 
facit , nulíáque  est  ambitio  animi , in  qua  ira  non  domioetur. 
Deoiqpc  (a)  avaritiam  pessimum  malum ,,  minimcqoc  flexi» 
blle  Ira  calcat.  Quoticns  siquidem  iratus  animas  opes  suas 
adadus  spargit  ? Quotiens  magno  aestimata  pretio  msignia  pro- 
jlcit  ? litA  violentia  repentba  , Se  universji.  : non  paúla- 


um 


(i)‘  Msí,  ob  hoc  ipsum,  (2)  Tam.  et  avaritiam. 

•?  - ) 
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llm  proccdít , sed  dum  incipit  totacst  j nec  alJorum  vitioruin 
more  solicUat  ánimos  , sed' abdudt.  Cerera  viria  liiliciunt, 
Ira  vero  uc  solent  ñumina procdtxque  preedpitat  , nullaqne 
maús  urget,  sive  valer  supcrtia , sive  frustracar  insana.  Alia  vi- 
lla a ratlone  , Ira  autem  á sanitatc  discedit , nam  nec  repulsa  in 
taedlum  agitur  sui,  sed  ubl  adversarius  subrrahltur , morsas 
suos  in  semetipsam  convertir.  Cerera  vitia  slngulos  quosqué 
corripiunt , Ira  autem. interduni. muiros  publico  invadin  NaiA 
ounquam  populas  universus  simul  fomicandi  cupiditac}  succén^ 
sus  est  i nec  in  lucrum  pecuniac'spem  suam'tota  simul  C¡ vitas  m^ 
sit:  nec  hoooris  ambitio  gregatim  cunólos,  sed  viritim  slngulos  00 
cupat.  At  Verd  in  Iram  uno  saepe  agmine  currirur  carcrvatim. 

In  Iram  primum  rcmedium  est , non  irascl.  Secundum  citó 
de$Istere.  Tertium>  alienx,  quoqueilrz  mederi.'Primuhi  est  er^ 
go  , jse  incidamus  iir  Irau^ : «piod  slbcddent , secdndum  reme^ 
dium,^eit , nc.  in  Ira  pecdcnius*  Nam  slcut'  in  «orOorurt  cura 
alladO;  ooriscrvanda  sanitate  iprsecepta-sunt , alia  de'medendia 
saorbo  correptis  >.  Ua  aliad  est  Iram  cohíbete  ne  insurgar^ 
allud  -compescere  jam  ercdam.  Sicut  ením  pars- superior , & 
propinqua  sideribus  ^ ! nec  1 In  hobem  constringieiir , red  in  tnr¿ 
Dínem- verrjtqr,  inferior  ¡vero  saephis  fulmlpatur?  eodem  nfio^ 
d]o,  spbllnis  aninnis  quietus  smperv  & in  statione  iránquiJli 
locaros  , omniainfravc  piemcns/,  quibusira  conrrahltur mo^ 
deitusi,  ac  venerabills  invienirur.  Animus  autem 'qtii  in'uego^ 
lia  mulu  díscurrit  , & vaiia  tentar , ini  motrls  incidir  quered 
lis.  Alius  spem  ejusfelUt , aiitt5'diHfert',.á)ius'.intér(5íph,''9(qud 
ita  oonnium  rerum  existir >4mpatiensv'& ex  Icvisslmis iraScitüjí 
causis  !,:  ^!»nc  pérsoraí nunc-  negotio  } nunc  itcrñpoti , mürid 
loco  , nunc  sibi.'Ut  crgo'qaietus  sit  animas,  ñon  est  muítarum 
rerum  jassandus,  ncc  magnarum,;  ac  supra  vires  apperitarum; 
Faciic  est  cnim  Icvia  applicarc  cervicibus,~&in  mramlibct  par4 
- teoi  sinc lapso  ttanlferre. r.  ' . oi:.  r**  :<■  , '‘•‘1 

Contra  prinooRiergo  canás  Irae-pognandum  estl  Causa 'an-^ 
lem  „lrx  opinioi;  c;^t ' ioiu'riz  ,]cui  non  facUe  ’ est  ctedendum: 
nec  apertU'quidjem  rBianlféstisqac  conicóbtiombús  statún  'est 
accedendum : quia  interdum  falsa  veri  spcciem  ferunt.  Diffe- 
fendum-semper  est  tempus : tWarus  tiies  aperict  verirarem.  Non 
lacile  aures  criminantibus  patcant.  Sed  hoc.üuí3UÍiseidkurti  fi- 
liara 
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fíuin  susppílum,  notumquc  sit;- nobis  ^ quod^ea  *qii*  tnvf») 
ajiiJirnqs;,  ,facUe  crediiííus  i 6¿  irastíamc.  Muid  ctilm  suspicioJ 
nibi^s  irapeUumpc.j.&'  CXsVolm  Tisuqae  áiienó  pejora  iotefA 
pretati , innocentrilíus  ¡rascanturiPlurúnartv  maiírredulttas'fa** 
ch.  Quamobrem  isaepc  ncc  audicndum 'quld¿m 'ew  ; atqufi 
ex  animo  tollenda  suspicío.  Nunquám  argunientaiio'decst,  & 
fonje¿^urx  irritamenta  fallada,  ^mplicttatc, '&  benigna  re> 
p^pm'xstimatione  opas  est  ütú  Mihil'credcrc  opott¿t>  nisí  quod 
inat}ifcstb  oceurrit  iiri  otulos : j8c  quottens  ’suspido  irt 

aninap,,,  ^redulitas'objurgetuc;  Hxc  eniin''!objúrgarto  tonsue-^ 
ludinem  non  fiidls  credendi  efíídcr.'Sí  noh  < vis‘in 'Iram  ¡ncí-* 
derc  , ne  sis  cucíosus.  Qui  Lnqúirit  quid  dé  se  dtdum'  est , & 
pnaiigops  .sermones  «vetiam  d secretó  didi  stntj  cruit  ,>ipsc  se 
jnquietat.  Dum.  enÍ/H'-perpeerantuF , ^ad ¡ boc' producuntur , ue 
Mji4eamucL,Í<tiuriae.  '(¡i)'Sedí  'íniiqi‘perpetratione  i alia  defen^ 
idend%isun(¡)  ^¡aidonabda > adia>derídenday  atqüe>  Ita  ’his  'mo* 
.dís  prsvenienda  est  ira.  Multas  injurias  transir  prudens  & plé^ 
casque  nocí'  apdpiC , xiuia  aut  cas  ncscit , aut  si'scierit  iñ'ltfi 
dpm.,eas,  jocumque  converdt.  Hamfsi  qucceletur,  aut  fálsi 
svgpk^ndo  IcVia  .adgravándo^'  non  Ica  iad  illum  v'sed  ips4 
Sfqtvit  Iramti  - qus'  ñunquam  accerseñda  iesr-y-ised  eum-  iri 
Cep^citi reiiutjnuia.rMagnli anime  esc,' 4espkore  infrias  ,’  a(<* 
tius  in  ,sc  ideaiitecev  dum  vindicant ; potius  ssr  'non  agñod 
Visse  , quam  iii^novisse  injuriam'.  finlmvéró  Itle  magnus  est, 
& nqbilUt  qdi  moto  magna?  lícrx  latratús-  IbinutÓTum'  canunl 
securu$  ^udtr/i  Sahdius  isiquidsm,  esc'^  dissimularo'  injuriam| 
quam  Utlcisci<  Podzntiotuúv.viró  injuriaeinon  tantanr  . patienriá^ 
sedetiam  hüari  vultu  feretadae  sunt.  Facient’ttprum, sirte  pas^ 
sum  ,1  &.  se  fedsse  credidérint..'Adcó,^  cniói  Injurtam  sa:pé 
yendicare  non  expedit-,  ut.incc  6rtcri  quidem  expédiat.  Absi 
tinendnm  itaqoe  ab.  ir^  est  v^iv&superioc  sity  qui  lacessit , sivé 
par',  sive  inferior.  Cum  Superiorc  cootendene^  furiósunt  csti 
cuoi  pau  panqcp«i!eim  infencúro  jarn^sordidutn^ii  iq  i * :i  > > 

. £x.  hi5  -,autem;,  quae  .isóicat,  offcñdere',-'  aifeni  renuntiantttf 
.cobis,alia  ipsiiattdímii8,)aliar&'^vIdeiiiusi.'De'^h¡s  ergO'  quaf 
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aarfanrar  í'cito  noo'ldebcnf  crcdi  ,'<^ül&4alil  míhtiuntur  ',  iit  de-* 
aipiant  ;•  alU  incntíri.  non  cxlstímont  V &•  ipsi  dcceptl 
sunt,  Alius  ¿rriTjinationc ’gratiaini  captat , & ut 'Videdtur  lo- 
qu¡ , finxifinjunaiTi;  Est  etiatri  aliquls,  qni  hoc  oculte  loqui- 
lur',  & maligne,  uc.amicitias-dirimat  coherentes,  aut  cccte 
Ht  suum  apudtc  irisimufetiinirmcum.  Dicilur- aliquís  de  te  ma-* 
Je  locutús.  Cogita  an  'prior  hociícedris.  Cogita  de  quám  muí-* 
lis  ipse  loquariíJ  Cogita,  non  . facete'  aliquos-ínjúríarii:, -sed'  re-» 
poneré:  aliquos icliam  pro  nobiS'ifocere}.alÍ6s''advctsUs ■ nos, 
sed  coafte;  (i)  alies  i&  ignorantési-  Eos  autem  qui  volentes^, 
scicntc'sque  faciunc,  non  ipsaiii  injariam  appetere , sed  aut  dul* 
eedinc  urbanitatis-.pro)apsos''.tlvau¿  feccrunt^'allquid  ','  non  ut 
nobis  dbessent:,  sod  quia  eonseqoi,  quaí'volebarír,  non,po- 
tuerunt.  At  in  his,  quár*  audlendo , aur  ^iéndo  ^ cegfios* 
cis.^  naturam ivolürvtatemqúe.d>scutieS-faci¿nr1&,  ‘[5eccantUqiié 
anlmum  perpensabis  ; voluerit,  sn  inciderlt ; deceptus  sit,'  an 
coadus.  Pucrum  excúsete  «cas , qura  néscit , an  peccet ; extra- 
ncam  iibdCa9¡,'domesticum'familiarítas.  $i » pflmuin;  offendif, 
cogita  i {qüan4htcplafCu¿cit.oSl.'sacpOiy'  stepé  túlistr. 

Jussus  fecit  ,(2)  neccessitate  fccit:  quare  succensea«  ?i(^uod‘SÍ 
injuriam  recipis,  non  est  Injuria,  quod  superius  fecetis  pati. 
Judex  est , si  noánT¿n:.punit^!cedc,  justicít^  Amicus  est,  fe- 
cit quod  noluit.  Inimicus  est  , fecit  quod  debuit.  Pater  est, 
ce^icay  qail'tantam  profult , uctilli  ctiam.  injuria»b'Íücerd,  fas 
siL  Mtuum  tadlmal  fest , Jpsutt)  si  irásccils imitar is^  Postremp 
si  bonos  vir  csn.,  qui  injurlhm  fecit  , noIi  credefc.,8iitnBlus^  no* 
(i  imitari.  Prudentiori  cede , stalto  rcmitoc.  Regis  /quisque  in*- 
tra  se.animum  .babet , ut  licentlam  sibi  in  altos  dari  velit , in 
se'ínol|t.. Qui /ergo  semper  futurum  aliquod  quod  se  oftendat 
«xistimac'i  tnioime  cui;n;accidcrit , drascetur.  Quin  illud  vaJ- 
<lc  in  hxcdilibccale  v & fbeduñi, cqm  injnimis,  sordidisque  ani^ 
cnos  cxaccfbatur  in  rebus.  Si  parum  agilis  fuerit  puer , si  tepi»- 
dtor 'aqua  p'dtard/porrlgitar,  si  turbatus  thor-us,  aut  mensa 
oegkdius.poúta:,  si  mosca  paruna  furiose  fugara  , si  é manibus 
5CfvL  negi^ntiufr^clavis  elapsa , cum,  hxc  non  in  tuam  con- 
-i]  tu- 


(1)  ,i.^j/;^oáá;bs>  (a);iAííi  JHssUsesti  ua>v  rv.7  \ •.  v ; 
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tumellam  fecU,,  ncc  sic,,  ut  te^  oiFcnderct , >fcclt « íonocentíbw 
parce.^Sxpe  etiam  quám  stuicé  his  rebus  irascimur  , qui  iram 
nostram  non  mcruerunt  , nec  sentiunt.  Ecquíd  hac  insania 
dcmentius,  quam  bilem  ín  homines  colledam  , in  rebus  efiTua» 
dere  ? -<^ger  , & infelids  valetudinis  animus  est , quem  taliun 
rcrum  levis  aura  concurbac*  Ubi  enim  & animum  simul  & cor- 
pus  voluptates  corcuperint»  nihil  est  tolcrabile,  non(i)  quia 
illa  dura , sed  quia  qui  pacituc , inollis  est.  Nulla  itaque  res  ma*K 
gis  iracundiam  alit , . quám  intempecans  , & itnpaticns  luxus. 
Dure  ergo  tradandus  est  animus } ut  idum  non  sentiat , nisi 
gravem.  Ad  cocccitlonem  ,autem  errantium , irato  castigato- 
re  non  opus  est.  Nam  cum  lca;dplíduni  animas  sit , non  opor^t 
tet  peccantem*  peccatq,  cOrrigere.  Quod  si  tancum-  irascatur  sa-i 
piens , ,qu40taav  sceleciuB  .iniquita^ieugit , noiL  ii'ascendutn 
lili  4 sed,  insauieodom  est.  Furta , c fraudes  v inñciaciones  , & si 
quapsunt  alia.,  omnia  Istatam  própitius  aspicit  sapiens , quam 
Medicus  acgrotos  suos.  Nunquam  itaque  iracundia  admittcnda 
est , aliquandp  siiPbl^nda.  Si  segnesr  audiendum  anioii  conci- 
'tandifiUQt  y aliqüandPÍncutíeadils^.cst  hisaaétus,  apud  qqos  noa 
proficit  ratio.  . - v í. 


j . Quomodo  leniatur  IRÁ.  ' ' 

: 1.  Hace  dida.  sunt , ne-  y¿niat  quis  in  Iram : ¡quod ; s^;  >am  Ira 
prorupccit)  máximum  illi  femediumcst,'morae  dilatio.  Hóc  pCM 
«nüm  petatur , non  ut  iguoscat , sed  ut  judicet.  Si  expedave* 
ris  , dcsinet;  nec  universam  illam  tcntaveris  tollere  , quia  (a) 
graves  habet  Ímpetus  primos.  Tota -vincitur.,  úpartibuscat 
piatur : doñee  quod  ex  ejus  imperio  erat  agendum,.ipsi  po^ 
tius  jubeamus.  Agenduoii est' enim  ut  primus  ejus  forvor  re» 
languescat , & caligo  qus  prenur  mentera , laliquahtulum  teí» 
nuetur.  Pugnet  autem  unusquisque  secum  , ut.si  vincereiram 
(3)  non  potest,  vel  celare  meminerit.  Si  cxitus:illi  non  datur« 
signa  ejus  obrui  possunC , licct  cum  magna  ,hoc.  molestia  ñts 
Cupit  enim  exUIic  Ira , & incendere  oculos , £aQÍc'mque  mur 

ta- 


t 


(1)  Deest  non  »£ud  T«m,  (2)  qpi,  (3)  Um ^ Jam«  1 
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tare,  & si  paululum  illi  extraños  emitiere  (i)  licuerit,  supra 
nos  cst , ut  in  imo  pcíioris  reccssu  condatur , fcraturquc  , non 
fcrar.  In  contrarium  omnía  cjus  flcclantur  indicia  , vultus  re- 
mittatur  , vox  lenior , gradusquc  sit  lentior , & ita  paulatira 
cum  extcrioribus  interiora  fornrrantur.  Sicque  fia  , ut  si  aJiqiUs 
Iram  tuam  intclligat  , tamen  sentiat  nemo.  Faciunt  ergo  nos 
moderatiores  respe¿ius  nostri , si  consulanms  nos ; nam  tale 
aliquid  & ipsi  aliquando  commisimus  ; nam  si  sic  etravimus, 
cxpeditne  nobis  in  aliis  illa  damnare  , t]ux  eífligcre  Ipsi  ne- 
quivimus  ? Faciet  etiam  nos  mitiores  , si  cogitemus  , quid  no- 
bis ille,  cui  irascimur  , aliquando  profucrit  > & sic  préseos 
oíFcnsa'  prioribus  meritis  redimatur.  lllud  quoque  occurrar, 
quantum  nobis  commcndationis  allatura  sit  fama  clementiae, 
quám  multos  inimicos  venia  fccecit  Utiles.  Nihil  gloriosius 
quám  iram  amicitiá  commutare.  Irascitur  aliquis , tu  contra 
beneficiis  provoca.  Cadit  statim  simultas  ab  alterurra  parte  di- 
serta , nisi  paria  non  pugnant.  Quod  si  utrumque  certaverir, 
ha  coDcurritur  : ille  cst  fortior  , qui  prior  rctulit  pedem  : vic- 
his est  s«pé  , qui  vkit.  Pcrcusit  te , rcccde  j nam  referiendo, 
& occasionem  dabis  satpiüs  fcricndi , & excusationem  , poslro- 
010  cum  volueris  rcvcrti  , non  poteris.  Qui  irascitur  inju- 
xianti  se  , vitium  vitio  opponit.  Numquid  non  insanirc  vide- 
tur  , si  mulum  calcibus  petat?  Aut  canem  , á quo  morsus  cst, 
lancinet  ? Fodem  loco  est  , quisquís  consilio  carer.  Quid 
cnim  refért , an  alia  multa  dissimilia  babet  , si  hoc  simüe  ha- 
ber , quod  Omni  peccato  inunda  defendit.  £0  nos  loco  con»- 
tiruamus , quo  ille  est , cui  irascimur.'  Nostratn  esse  causam 
■illius  adfíngamus , nam  fecit  nos  iracundos  iniqua  nosrra  aes- 
timatio  , quia  ca  qu*  volumus  faceré  , nolumus  pati.  Memen- 
to etiam  quia  Sanfiissimi  (2)  quique  Viri  multa  delinquant> 
quod  si  etiam  prudentissimi  viri  pcccant , cujus  error  causam 
non  habet  ignoscendi  ? Nemo  est  tam  timidus  oífénsarum , qui 
non  illas  dum  vitar , adroittar.  .£quiorc  ergo  (3)  animo  feroc 
se  contemni , cuicumque  venir  in  mentem  , nullam  esse  tantam 
potentiam  , in  qua  non  incurrat  injuria.  Demus  spatium  pec- 
- - — - - — can- 

I i.  ■.  t.‘" I ' ' ' M.,  jr.t.L  l '(1  " 

(1)  Mss.  eminere.  (a)  M¡s.  sapientúsími.  (3)  Tam,  eniih. 
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canti , qiio  possit  considerare  quod  fecerlt , & ipse  se  castiga- 
bit.  Quid  crgo  ; inquis  , impune  ille  crit?  Puta  velJe  te  , nam 
non  erit.  Quia  non  magis  gravius  addicitur  , quám  qui  ad  supr 
plicium  pccnitcntix  datur.Respicicndum  cst  díinde  ad  conditior 
nem  rerum  humanarum  , at  omnium  accidentium  xqui  judices 
simus.  Iniquus  est  autem  , qui  communc  vitium  singulis  obji- 
cit.  Omnes  inconsulti,  arque  improvidi  sumus  , omnes’  incertí, 
querulL  , ambitiosi.  Quid  levioribus  verbis  publicum  mai- 
iuni'  abscondo  ? Omnes  mali  sumus.  Quidquid  in  alio  deprc- 
henditur , id  unusquisque  in  sinu  suo  invenkt.  Mali  vivimos 
Ínter  malos.  • ' 

, Nunc  jam  tertio  in  loco  videamus  , quomodo  alíenam 
Iram  Icniamus.  Ncc  enim  sani  tantum  esse  volumus  , (i)  sed 
sanare.  Primam'ergo  Iram  alterius  non  audebimus  nostra  ra- 
tione  mulcere  ;surda  est  enim,  & amens ; dabimus  ¡Mi  spa- 
tium ; nam  & remedia  Medicorum  , non  in  accessibus  infir- 
mitatum  , sed  in  remissionibus  prosunt.  Quod  si  turaentcs  ocu-r 
Jos  , . quis  tentct  inungere , recente  vi  magis  incitar  commo- 
vendá.  Sapiens  furcnti  araico  orania  ultionis  instrumenta  oc»- 
cultius  ,removebit,  Ipseque  iraCundiam  simulabit , ut  tam- 
-qúam  auditor  doloris & comes  , plus  autloritatis  in  consir 
liis  habeat  : moras  neftet , & dum  majorem  peenam  quxrar, 
praesentem  ¡nterim  differct , &'  omni  arte  , furori  réquiem  da- 
•blt.  Quod  si  tu  potcniior  es  ^ aut*  pudorem  illi , cui  vi  resis- 
tís ,taut  metum  iucutLes.  Alterudices : Indignum  nimis , S non 
invento  dolendl  modumi  sed>expe&andum  est  tempus:  dabit  poe- 
mas.' Serva'  istud  animo. tuoV  & pro  mora,  cum  poteris , red- 
des.  Alteri  dices  : yide  né  iracundia  tua  voluptati  sit  inimi- 
■cis.  Alteri:  Vide  ne  magnitudo  animi'tai,  & creditum ' apud 
plerosque  decidat  rob'ur.  Ita  enim  abscondit  & M-edicus  fcc- 
'ramentam ut  aeger  'dolorem-,  dum  non  sperSft,  (2)ícrat ; nam 
iquxdam^  non  nísl  decepra  sanantur.  Castigare  autem  irasccn.‘- 
tem  , & uUró  irasci castigare  cst.  Itaquo  vario  modo  Ira.sa- 
nanda  est.  ' ' , • 

; ■'  -i  «...lu;  .1  i . .1.  j ¡.  DE 


- -{ly  Tíim.  vcHnni*.  (1)- r«w.-deeger-dolorem  , duflí-«per«» 

, ‘ 't-  ' • ..  . C ..  . 4 

V 


— t)ignrL':Tr,  tÍTi. 


■ . S. 'Maftm^Bracar.  Opera.  4 1 ^ 

DE  PASCHA.V 

• ' : ’ c ' • • 

PLcriquc  mystcrium  Paschae  ennarrarc  volucrunt  tx  ra*- 
tione^  supputationis  in  irense  , &Luna  , & die;  sed  sivc 
scicntiae  , sive  sermonis  ¡mpossibiÍitatC‘,iidiTeiinqacrunt  obs*- 
curius.y  quasi  nihil  inde  (iixissent.  Scio  cnim  muitos.scrúpulo^ 
sius  interrogare  solitos , quare  secundum  griorem  Judseorum 
*ad  Lunae  computationem  divcrsis  gencribus . Pascha, celebre** 
mus  , dicentes , re¿tius  sibi  videri , si  Dominios  Passionis  con> 
inemoratio  agatur  , ut  unum  annlver^rium  NataliS'  diem  ob- 
.^rvemus  .,,s£cuti  ' á.  plerisque  Gallicanis  Epheopis  usque  '^T^■ 
-te  non  multuni.tempus  custodiium  est^'  ut  semperiVJll.  Kak 
April.- diem  Paschs  celcbrarent , inquofada  Christi  .Resuri- 
.rcaio  traditur.  Placuit  autem  & ; mihi  inquirenti  curióse, 
quid  Majores  nostii  secuti  essent , aperte  cxponcre.  . ; > 

. • Passio  Christi  redemptjo  est.-creaturae  , do  quaj-Aposto»- 
4usa¡t',  quod  subjeda  fuerit  serviuití  , non.  s^  sponté',.sed 
propter  eum  , qui  (am  subjecit  in  spe  t quia  ipsa  liberabltnr  ^ 
«crvitute  ¡nteritus  cum  libertare  filiorum  Dei.’Haec  ,creatura 
cst  splritus  vits  ,tqui  creavit  omnia  terrenas  corporatjurae  ,;sub* 
jeduS'  in  eam  spem,  ut  de  corruptelas  interitu  cum.iibenate 
filiorum  glorias  liberetur,:  qus  utique  in  budie  (i)subjé«da  ;e&t 
servituti , inquo  mundus  eflfedus  cst , quam  Christus  per  pa^- 
sionem  suam  liberare  venissct , & servavit ut  in  eo-  tempore 
pBteretur  , ín  quo  creatura  subjeda  crat  servituti : ut  qui  dics 
ille  tristitiae  fuerat , idem  (2)  Istitis  redderetur.  Quoniam  ve- 
ló agni  hujus  sacramenta  tanta  essent , ut  verJtatis  ipsius  etiam 
umbra  proñCeret  ad.  salutem.  liberandi  ,•  sicut  de.his  de  ser- 
vitute.Pharaonis*,  quasi  janfidibertas  creatiirss<de  servitute  cor- 
ruptels  ífiguraretur  > ñgurs  Passiónis  Christi  imago  iú’adveh- 
tuiB  salutis  operara  est , & ideo  didum  est  á Deo,  tit  in  primo 
xnense  anni  XIV.  Luna  agnus  immaculatus.anniculus  immo- 
* la- 


(i)  Forte  ioeodie.  (»)  r¿«¿'jam;  .•  ».  i.;,  J . > :j. 
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larctur , de  cujus  sanguinc  domos  suas  supct  limina  obsígna- 
rcnt , ne  k vastatore  Angelo  tcrrcrcntur , arque  io  ipsa  domo 
comcsto  pee  domos  agno  y quod  esset  Pa<>ch*  celcbratio , li- 
berationem  per  fiigam  servitutis  acciperent.  Non  obscura  cst 
figura , agnum  immaculatum  esse  Christum  , hujus  immola- 
aioncm  ad  servitutem  nostri  interitus  liberandam.  Nam  sig- 
no Cruds  ejus  quasi  sanguinis  aspersionc  signati , usque  ad 
consumaríonem  muodi  i vastatoribus  Angclis  vindicabimur, 
Hoc  breviter , & srridim  dIxUse  sufñciat , ut  Id  quod  qux- 
rere  propositum  cst , rationem  obserVatlonis , & Paschx  , & 
mensls  , & Lunae , & diel « sine  molestia  mulclloquii  ape  * 
riamus. 

- . Qiiaesitum  est  ergo  i majoribus  nostris  , secundum  id  quod 
■scriptum  erat  j quis  esset  primus  mensts,  & quis  esset  primus 
^ies  y & • in  quo  die  decima  quarta  Luna  effíccretur  Pascha  ce^ 
lebrari.  In  illo  enim  tempore , in  quo  Judseis  h¿ki  traditio 
est , needum  roensis  ad  Lunae  cursum  signifícatione  hominum 
computabatur.  Dedit  autem  íllis  argumentum  , jam  calculo 
compu'tationis. invento,  tempus , & dios  passionis,  ut  ex  eo 
íntelligerent  quem  • pcimum  mensem  anni , & quem  primun 
ejusdem  diem  , & quando  qbartadecima  Luna  fuisse  suscipe- 
rent  , & quare  hoc  mysterium  Paschx  , secundum  diem,& 
Lunam  observaci  deberent.  Hoc  autem  in  primis  judícavo- 
runt , cum  per  singulos  annos  Pascha  , &•  tempus  non  convenl- 
xet  ad  Lunam  , oc  ad  diem , melius  esse  tempus  extendere, 
quam  non  Lunam , diemque  retiñere.  Primum  quia  dux  res 
jusrius  prxbcrentur  ¡ delnde  quia  hxc  viderentur  in  obser- 
vatione  potiora  : [quod  suo  loco  quarenus  jiidicaverunt , ape- 
riemus]  (i)  Defíniamus  igitur,  quis  primus  mensis  in  mensi- 
bus  anni : deinde  quis  primus  ejus  dies.  Diximus  ergo  argu- 
mentum habuisse  Majores  nostros  ex  tempore  Passionis , & 
Resurredionis  Domini.  Resurrexisse  enim  traditur  Dominus 
1VIII.  Kal.  Apriles,  Dominica  die.  Quinta  feria  autem  prxce- 
<dentem  , Pascha  cum  DiscipuHs  comedisse  , quod  fuit  XI.  Ka), 
Apriles.  Rationem  hanc  temporis  hujus  habuerunt,  quod 

crca- 


(i)  Uacis  etausa  desuní  apud  Tamajo. 
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treatura , quain  liberarat  in  sanguina  suo , io  eo  tempoYe  ser-f 
vituti  fuerat  subjugata.  Probandum  Itaque  nobis  est  in  hoc 
tcmpore  mundi  initium  conscituissc.  lochoasse  munduin  Tcris 
tempere  Génesis  docet  > cum  piimum  apparerer  acida  ^ quam 
wcavit  Deus , didlumest:  Germines  térra  omnefeenum^  <S? 
omne  pabulum  , í?  omne  viride  Ugni , quod  feeerat  semen  se- 
cundúm  genus  suum.  In  quo  germinare  omnia  videmus , atque 
ita  in  eo  csse  principium  mundi , non  dubitamus.  Sed  cum 
tres  menses  Vernum  tempus  habeat , horum  triuna  medius  esty 
qui  initium  mundo  dedir.  Nec  soiüminensis  medius  v Kd-ctiam 
dies  mensium  medii.  Ex  quinto  enim  Id.  Februar.  Veris  est 
’ inchoatio  í in  V.  Id.  Marr.  in  VIII.  Kal.  April.  quindecim  dies 
sunt  y id  est  , raedletas  mensis , ^ita  unus , & dimidius  mensis 
subsequitur.  VIH.  enim  (i)  Kal.  ÍYpril.  xqualis  est  hox,&  dies, 
sicuti  fa¿lum  mundi  initium)  Gene;»  docet,  dicens;  Divisit  Deas 
Ínter  lucem , & tenebras » & vocavit  lucem  diem , -íí  tenehras 
vocavit  hodíem.  Omnis  enún  divisio  xqualitatem  habet  > ita 
in  quo  xqualitatem  nodis,&diei  invenimus  , in' eo ' initium 
mundi  constitutum  intelligamus.  Sed  non  sine  causa  Majores 
nostri  super  VIII.  Kal.  April.  tres  dies  addiderunt , ut  ptU 
mum  diemjnundi  invenírent.  XL  Kal.  April... primüm  mem» 
sem  mundi , & diem  , Majores  nostri  existiraaverunt  rquia  an^ 
tequam  Sol  in  principatum  mundi  conderetury-tridoum  amé 
prsecesserar.  Refert  enim  Génesis , IV.  die  fafta  luminaria  So- 
lis , & Lunae ; propterea  invenimu|  Christura  VIII.  Kalend; 
•April. 'resurrexisse  jcveruin  XI.  Kalend.  die  .j’ascha  cum  Dis^ 
cipulis  ínchoasse,  quo  die  primum . subje¿^a  fuerat  creaiura 
servituti  suac , quam  per  passionem  suam  venerar  liberam 
Diem  autem  Dominicant'  primam  diem  esse  mundí , dubita->- 
ri  non  potest  y quia  dicit  Scriptura  , sex  diebus  fa^um  esse 
mundum  , & séptima  die  v requievisse  Deum , quam  septimam 
d’em  Sabbathum  appcllavit » unde  est  tnanifestum  , .pi;jmam 
diemmuadv  Dominicamifuisse  & plenam  Lunami  éidam  in^ 
•telligimus  ^ quiajfada  est  in  inchoanone  nodis , &iprlncipeh^ 
tu^  &d  hoc  sIcuti  computatione  ostendituf,  percurrere  slbC 
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per  siftgulos  ánnos  non  potest , scllicet , XI.  Kal.  April.  díe 
semper  , '&  Luna  XIV,  dic  Dominica  ¡nveniatur.  Sequentl 
autemanno,  XI.  Kalcnd. . Apr’íl.  invenitur  Luna  XXV.  & fe- 
ria il.  Itaque  oum  duz  res  , & Luna  , & dics  commutatae  in- 
veniantur , 'rc£te  XI.  Kal,  April.  natalis  mundi  observari  vi- 
sas est.  Itaque  Majores  nostri  judicaverunt  mensem  integrum 
csse  observandum  ad  nataiem  mundi , & Pascha  celcbraúdum, 
in  quacumque  parte  cjus  , & dies  , & Luna  concurrerent.  Ñe- 
que cnim  hoc  sine  Scripturz  audoritate.  Ait  enim  Moyses: 
Mensis^  bic  vohis  inilium  mensium  est , primas  erit  ia  mentibus 
anni.  Quo  verbo  totum  mensem  ad  natalis  mundi  diem  con- 
secravit.  Ita  Majores  nostri  qui  XI.  Kalend.  April.  die  , nata- 
iem mundi  invenerunt  menseni  ’primum  constiruentcs  in  XI. 
Kalend.  Majas  definierunt.  Sic  Pascha  nec  ante  XI.  Kal.  April. 
nec'  post  XL  Kal.  Majas  celebrare  licebit.  Sed  cum  in  hoc 
mcn'sc,  Luna ) & dics  convenisset.  Luna  scilicct  XIV.  ¿c 
dies ' Dominica  , tune  Pascha  celebrarctur.*  Sané  quia  rursus 
frequenter  Luna  XIV.  cúm  Dominica  dic  concurret , exten- 
di  Lunam  in  Vil,  dies  maluerunt , dummodo  diem  Dominicara 
iá  Resurredionis  Iztitia  retincret.  Ita  quando  sic  dies  venerit, 
usque  fod  XXl..Lunam  , prbpter  Dominicam  dienvPascha  dif- 
ferimus  semper  V ut.ncc  ante  XI.  Kal.  April.  nec  postXL  Kal. 
Majas  cciebretur  i si  inventum  est , ut  mensis  , & dies « & Lu- 
na in  celebratione  Paschx  retincrctur.  Pruderuer  igitur  ma- 
gis  adXunam , & diem  qpam  ad  XI.  Kal.  April.  ad  nataiem 
mundiircdigemur.  Luna  enim  prima  totas, nodis  illuminat  te- 
nebras , 3c  Dominica  dies  resurredio  est  dierum  ad  initium 
cnin»  redit & finem  dierum  renovar.  magis  erunt  in  Na- 
talis Ixtitía  , in  creaturáe  liberatione  servanda  , máxime  cum 
intra  ptiini  mensis  términos ' retinfentur.  Rursuip  majorcm  diei 
leligloneia  quamrLunz  dicarunt.  XIV.  cnim  Lunam  egre- 
dUnüf  , . diem  aurcm  'oumquam^  •egredimur  , quia  tota  saJus 
est  .in'.resurrcdióne  diei.,  Dks  au'cem  Dominica  , de  initium 
dieruiD  haber  ^ &«>resur‘rcdioncm , propter  -quod  in  ipsa  Do- 
mlnus  resurrexit  ’r  Luna  vero , licct  usque  ad  XXI.  partem^i-' 
fcnsam  « non  totam  complcat  nodem , plurimum  tamen  noc- 
tis  iRuminat , ■&  post  se  qnidem  rcünquit  tenebras,  scd'eas 
guz  in  ante  sunt  ^ superar }.  in  quo  majores  oosui  tnalucrunt 
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asque  «id  XX;  extendí , .(i)  quarti  anteXIVi  Pascha' ¿¿lebrarí. 
Quia  relinqtiere  tenebeas  post  tergum  meliüst  est , quání«  an- 
tecedentes non  posse  superare.  Itaque  hac  summa',  ¿k  hac 
conclusione  v/quai:á'tnajoribus  constitutum  est  ,'P^clia.ncquc 
ante  XI'.  KaU  April^inec^post  XI.  Kal.  Majas  poaso  ceiebrari. 
Cujus'pinacis  coñstUuendí  quefuerit  tatio ib  qao  ibedlócritas 
potuit , ediximus.  Per. gratiam.  Salvatoris  nostri  Jesu  Chtisti, 
cui.est  honor  , &' gloria  in  sa:cul¡s,  & In  s.'ecula  sseculorum. 
Ameb.  * . .>■  ' . . ' • • • ; 
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OMne  pcccatum  adío  est.  Adío  autem  omnis  v'óluntaria  esr, 
tam,  honesta quám.íturpis:‘.:ergo  volunl^iuni  est  .oinne 
peccatum.^  Tollo  excusationém:,--  nemo  peccat  inritusi'Tdocatio 
Se  disciplina  ibores  faciuat.:  & id uniisqulsqué  sapit  ^.;q'uod  dir^ 
dícit.  itaque  bona  cpnsuetudo.  excutere  débet,  quodmalains- 
truxit.  Níhil  interest  quo  animo  jbeias!,  quod  fecisse  viclosuna 
est:  quia  fada  cernuntur , animps yeco  non  videtur.  Nulla aui> 
tem  lau&est  vnoh  facete  qupd  isoeie  non  .possk.^  Quid  homb- 
ni  est  inimidissimum  ? Homo.rfI.iW<iter  feras , quod  necesse  estr 
dolor  patienúa  .vintitur,  Bxpeda-qua  inunquUm  poenitcas.  Noh 
quam  multis  placeasV  sed  qualibus  -scude.'lh  hoc  tantum  incum* 
be  f ucjibentius  audias  y quam  Joquarls.  Multós  vitam  diíferen- 
tes  moTs  junda  pracveoit.  haque  omnisdies  veiut  ultimus  judt* 
<etur.('Xrtstitiam;6Í  potes , nc  adtniSerís:  siooninus  ^ne-ostende» 
.tis.  Atnioos^  sécréto,  admpné  , palana  autem  lauda.  Verba  rebus 
non  peesonis.  mstUnaoda  sunr.  Oratorem  te  puta  , si  tibí  ante 
,omnes  4,  qüod'opQtcec  4 persuaseris.  Uc  licentiosa  mancipia  aní- 
mi,  imperio  coerceré  linguam  , ventcéni  llbldinem. .Quod 
Jacltum'essc  veUs  , nereini’.dtxeris.  ü tibi  non  imperasti,  quo- 
-■iodo,  ab  airo:sUemiunCi;:specas^Rldicuium  est  y.aliquem  odio 
;nqccfltis  inoocetuiqm: perderé,  . t. i ■<  i ; .¡  < y: : • m . .1  > 
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2 Monstro  similisest  avaricia  senilis.  Quid  enímstultías  (st, 
quod  dici  solee , quam  via  deficiente  viaticunn  augere  ? Omnes 
infiintes  térra  nudos  excipit.  Non  pudet  te  fortius  nasci , quam 
.vivere  ? Quid  dulcius  quam  habere  amicum  cum  quo  audeas 
Jic  tecum  omni^loqüi?  Magnarum  viríumestnegligere'Ixden- 
tem.  Quid' sis'y  interest ; non- quid  babeas. -Nondum  es  felix, 
si  ct  turba  non  deriserit.  Si  vis  beatus  esse  , cogita  hoc  primum 
contemnerc , & contemni.  Priusquam  promittas  , deliberes:  & 
cum  promiseris  y facías.  Id  agas , ne  quis  mérito  te  oderit : & 
si  nullos  inimieps  tibi  facies  injuria  , multos  facit  invidia.  Soli- 
tudinem  quare't , qui  vult  cum  innocentibus  vivere ; óptimas 
crgo' animus  & pulcnerrlmus  cultor  J)ci  est.  > 

3 Abscinebis  ab  alieno  matrimonio.  Praestabis  parentibus 

pietatem  , cognatis  indulgentiam  , ómnibus  aequitatem.  Devi> 
tabis'  crudelttatcm  , & ministfam  crudelitatls  iram.  Non-  aii- 
ser  vivas  in  <soUrudine  , aliter  ia  foro.  NihUi  petas , quod  ne« 
^áturus  ^uistí : nihil  negabis,  quod  pccíturus  fuisti.  Pacem  cum 
•bomitiibus  :habcbis  > cum  vitiis  beilum.  Hoc  haber  omnis  af* 
-feflus  y ut  in  quod  ipse  insanit , in  id  puret  etiam  cereros  fure- 
xe.  Máximum  in  eo  vitium  est  i ' qui  non  mclioribus  vult  pláce- 
le, sedpluribus.  Vis  ómnibus  esse  notus?  Prius  effice  ut  nemi- 
ñem  novetis.  Bonam  est  non  laudari^  &'  esse  laudabilem.  Scui^ 
tum  est  timere , quod  vitará  non.  potes.  M^lc  opineniur  de  te 
hómines,  sed  mali.  Maiis  displicere  est  iaudari.  Maje  de  te  lo- 
<)uuntuc  homines  > benc  autem  loqui  nesciunt : non  quod  me- 
rearis  y sed  quod  solent  ipsi.  Homlnes  de  te  mala  loquuntui? 
-Si  mérito , non  quod  loquuntur  mofestum  esc  j sed  quod  non 
snentiuntur.  Si  immerito  y- inrrócemia  mea<nuhc  máxime  gau- 
deo  > apparet  enim  illos  vera  objeduros , si  pbssenr.  Non  es 
in  patria  tua?  Patria  tua  est  ubicunque  bene  es:  illud  enim  per 
quod  bene  est , non  est  in  loco , sed  in  homine.  Nihil  magnum, 
»Í6Í  magno  animo  despidas.  - ’ ' ’ • ' 'i. - 

'-4  > Qu£  sunt  maximx  divitix?  Non  desiderare  divitias.  Quis 


plurimurp  habet  l Is  qui  mínimum  copit.  Quíd'esf  darb  bcnc6í- 
cium  ? Deum  imitari.  Honestíus  -est , cumi  judicaverls , amaret 
quam  cum  amaveris  , judicare.  Dissensio  ab  alio  incipiat  y á te 
autem  reconciliatio,  Sucurre  paupertati  amicorum  ~immo  oc-' 
curte.  Amicos  secuadae  ccs  paraot^^dvecsx^cectisdme  pro- 
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' barit.  rejera  sunt  reña  odia  , quamaperta  : itaque  te  minus  lo- 
quax  ininiicus  oíTendit , quam  tacitus.  Mira  ratio  est , qua;  nóM 
vult  przdicari , qued  gaudet  irjtelligi.  Ignosci  atrat , quiquod 
odit  oster^dlt.  Élccroosy na . non  tam  accipientibus , quam  dah- 
tibus  prodest.  £t  spes  praemii , solatium  ñt  laboris.  Quae  est 
maxima  cgestas  ? Avaritla.  Peenni*  imperare  oportet , non  set- 
vire.  Nullum  conscium  pcccatorum  tuorum  magis  timuerís, 
quam  temetipsum.  Alium  potes  effugere , te  autem  numquáib». 
Quis  est  pauper  ? Qui  sibi  videtur.Qui  á muliis  limeiur  , mui- 
ros timer.  Infelicem  erige  , submitte  felicitaiem.  Vera  felicitas 
'innocentia  est.  Nequitia  ipsa  sui  poena  est.  Mala  consciencia 
‘saepe  ruta  est- , secura  numquam.  Libidinis  inicia  continebit, 
.qui  exitum  cogitabit. 

5 Benefícii  accepti  nunquam  oportet  cblivisci , datl  pro- 
finus.  Inhonesta  viñoria  est , suos  viñeere.  Satis  est  poenarum, 
potuisse  puniré.  Inimicitias  tarde  suscipe  * ainicitias  exerce  mo- 
dérate. Simultatcs  depone.  Imago  animi  sermo  est.  Qualls 
vir , ralis  oratio.^ Magna  res  est  vocis , & ^ilentii  temperamen- 
,tum.  Qui  acquo  animo  malis  immiscetur , malus  est.  Neminem 
laudaveris , neminem  cito  acusaveris , semper  puta  te'cum  diis 
.testimonium  diccre.  Vitium  est  omnia  crederc : vitium  ni- 
hil  credere.  Utendum  est  divitiis , non  abuten'dum.  Nullum 
putaveris  íocum  sine  teste.  Excusationem  qucrece  vitium.  For- 
.tior  est  qui  cupidiratem  vincit,quam  qui  hostem  subjicit.  Est 
•difficilimum  seipsum-vinccre.  inique  irascitur , qui  suis  irascU 
•tur.  Amare  sic  incipe  , tamquam  non  Ucear  desinere.  Magnai- 
rum  rerum  etiam  si  successus  non  fuerit , tionestus  est  ipse  co- 
•natus.  Nobilitas  animi , est  generositas  seusus : nobilitas  corpó* 
ris^y  -geOerosus  animus.  Honestior  est , quem  seneñus  ad  ocium 
rctulir*,  quam  quem  in  otio  invenit , & tune  incipit  laborare. 
.Turpe  speñacülum  prxbet  animus  aeger.  Nunquam  sic  tristis 
fbeies  tibi  incómmodo  alterias.  Homo  sum  : quomodo  debitabo 
sccundarum  rerum  invidiam  ? Si  felicitatem  jañaveris , cum 
'mulcis  dives  erls.  Quomodo  oprime  potentiam  tue^r  ? Im* 
-potencia  occask>nÍ$4  Locum  tenet  innoccntÚB  proximtun  .coh- 
íessio.  Ubi  confessio , ibi  remissio»  Irse  severitas  in  vicio  csti- 
■Boni  judiéis  est  dispensare , non  tantum  quid  damoaudum  sir^ 
^d  quatenus.  Próxiouts justkúe modus  sevenUs*  - •'' 

'^*Tom.Xr,  ' Ddj  gulc- 
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6 Quictissíínam  vitam^  agercnt  homines  in  tcrrfs  s s!  hcc< 
,,duo  vcrb^  á natura  omnlum  rcrum  tollerent , meum  , & tuum, 

Qui  paupcrtatem  timet , timendus  cst.  Vires  tuas  amici  ma- 
gis  sentiant  beneficiis , quam  injuriis.  Pecunia  non  satiat  ava- 
jiltiam  j sed  irritat.  Homo  &emp..'r  indigens  pecunia  , scit  cum 
.ejus  moribus  convenire.  Mlhi  crcde,^noñ  potest  dives  esse, 
Á felix.  Auribus  frequentius,  quam  Jingua  uterc,  Quidquid  dic- 
*|urus  es,  antcquam  alIU  , dixeris  tibí.  Nihil  interest  ínter 
irátum  & insaniim , ñisl  unus  dies  : Alter  non  semper  irasd- 
_tur , alter  semper  insanit.  Facillime  bonus  fueris , si  ca  vita- 
veris  quae  vituperaveris.  Cum  alíenos  timucris , te  ipsum  vc- 
^rere  ; nam  saepc  sine  ali.is  esse  potes,  sinc  te  nunquam.  Si  bc- 
ne  te  instruxeris , pudeat  deteriora  facere.  Quod  persuase- 
.ris,  erit  diuturnum:  quod  coegeris,  erit  in  occasione.  A/tcri 
Kmper  ígnoscito , tibí  ipsl  nqmquam. 

7 Tantum  ad  virtutem  adjieies , quantum  ex  voluptate  abs- 
traxeris.  Stultum  est  somno  deledbri , & quasi  mortem  moliri. 
Bonb  nocet , qqi  malis  parcit.  Multi  cumaliis  maJedicunt , sibi 
Ipsis  convitlum  faciunt.  Nihil  turpius  , quam  qui  objicít  alterí, 

■ sibi  objiciendum.  Uc  licentíosa  maocipia  animi , imperio  re- 
ge linguam , libidinern  , ventrem , cupiditatenique  comprime, 
si  non  potes , paululum  reoútte.  Ssepe  ea  quae  sanar!  ratione 
non  poterant , sanata  sunt  tempere.  Qui  propter  pecuniae  amó- 
rem,6t  libidinern  moritur,  ostendit  se  nuitiquam  sui  causa  vixisse. 
Turpla  ne  dixeris : paulatim  enim  pudor-per  verba  discutitur. 
Sic  habita  , uc  .potíus  laudetur  Dominus  , quam  doouis.  Con- 
suetudinaria res  est  innocencia  > non  damnatio  , sed  causa  ho- 
ininem  turpem  facit.  Mérito  damnari , poena  est : damnatio  íin- 
merita  , damnantis  est  calamitas.  Sí  aiiquid  .cogita veris , cito 
apparebit  conversantibus.  Videri  vis¡  ab  ómnibus  ? Nqmquam 
bonae  honestatis  simulatio  longa  est.  Quod  de  alienis  tra^s, 
ex  tuis  judices.  Multi  sunt  obligandi  , pauci  ofFendendi : nam 
memoria  .beneñeiorum  facilis  est , inJuciaTum  tenax.  Objurga- 
tioni  semper  aiiquid  blande  admisce  : faciliuS  enim  penetranC 
verba , quse  molli  vadunt  via , quam  aspera,  Neoto  enim  se  mu- 
tat  ,’,qtii  mutarl  se  desperet.  . . . ■ 1 > • . 

8 Quotiens  scribens  aiiquid  didurus  es , scito  morum  tuo* 
sum  te  homk4(?us  c^ographum  ^ui  ¡a  scevos  ¿rascitur, 
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ic  crtidelís  e$t , satis  ostendit  potestatcm  adveisus  alíenos  sibi 
defulsse.  Qol  nescit  tácete , nescit  loqui.  Facilius  es  paupcrl' 
contemptum  effugcre  , quatn  diviti  invtdiam.  Bonusíruitur  bo> 
na  conscientia.  Malis  hominibus  tutissimum  est  cito  fuger«. 
Nulla  pusilla  domus  quse  inultos  amicos  caplt.  Scite  uti  pauper» 
tate,  maxima  felicitas.  Acuit  intentio,  frangit  animum  remi- 
dió. Numquam  scclus  scciere  vincendum  est.  Bonus  vir  est,  qul  eo 
perduxit  alFeftu  animum  , ut  non  tantum  peccarc  non  vclit,  sed 
etiam  non  possít.  Regnantibus  pejus  multo  periculum , quam^ 
his  , qui  Judicantur  : ni  cnim  >singulos  timent , lili  universos. 
Kumquid  íbrtis  fortcm  se  gloriabitur , quera "''corporis  xgri- 
tudo  efficit  infirmnm  ?•  Numquid  dives  in  opibus  suis  gloria- 
bitur  , cujus  spem  fur  , vel  t3rranrius  abrupit  ? Numquid  nobi- 
litas  gloriabitur  affe¿^  , nonnumquam  Indignis  , & mlsera- 
bilibus  serviens  ? Diabolus  aüquando  se  gloriábanle  interfedo- 
rem  tuae  misericordias , nunc  intergemlsclt  socios  tuae  beatitu- 
dinis.  Fugienda  sunt  ómnibus  modis , & abscindenda  Ignl , ac 
ferro , totoque  artificio  • separanda  , languor  á corporc  , impe- 
ritia  ab  animo , luxuria  á mente  , á civitate  seditio  , á domo 
discordia,  i cundis  rebus  intemperantia.  Dixit  quídam  , aml- 
corum  orflnia  esse  communia , & amicum  seípsum  esse  alte- 
rum,  Duorum  temporum  'máxime  habendam  curam , & eo- 
rum  quas  aduri  sumus , & eorum  quas  gessimus.  Post  Deura  ,, 
▼;ritatcm  cdlcndam,  quae  sola  homines'düs  próximos  facit,  ‘ ' 

S.  MARTINI  BRACARENSISEPISCOPI  EPISTOLA 
ad  Bonifacium  Episcopum.  De’  Crina  mersione. 

^ Card.  Aguirre  prirmm  edita  ex  Mss.  Ecelesia  Toktaníti 

• ' ■ • nunc  denuo  collata  ^ & restituí  a. 

Domino  beatíssimo ac  reverentissimo,  de  Apostólica: -chari- 
' ratis  perfedione  colendo  , Domino  & in  Christo  patei  Booi- 

• fíelo  Fpiscopo , Martinus  Episcopus.  ' 

• ‘1  y^Emino  - me  sandx  illustratlonis  muñere  ^ optabtlls 

- ‘ • VJT  vestri  Aposto!  atus  pagina  cumulavit dum  & Pon- 
t tlfícalis  gratis  ritu  ibjedisslmam  humilltatU  nosux  visitas  par- 

Dd  4 vi* 


Digitized  by  Google 


424  España  Sagrada.  Apené.  3: 

vitatem , & ardenti  par*  charitatis  tiagranria  bcnígiíssím'JTi 
t>obÍ5  conscrendi  aJitum  ssrmanis  acconnmjas.  Sicjaide.n  Se 
h*c  optar*  reí  series  (i)  coagracbat , ut  exlnde  á nobis  in- 
choand*  conlocatioais  suaiíretur  imtiuniy  áq  iibis  consana- 
mat*  charitatis  perfccllo  ja;n  tenetur.  Et  idcirc5  debituni  sa« 
cratissimo  Aposfolatul  vestro  literari*  oñiclositatis  obseqaium 
rcddens,  qu*so  hanailitatis  noitrx  me;narla  n io  vestris  semper 
Deo  acceptabilibas  prccibus  adacilacis. 

2 Illud  autem  quod  per  vestram  nobis  slgn’iñcastis  episto- 
lana  , qaosJam  ex  (2)  in  illis  partibas  comaieantes  , vestris 
auribus  intulisse , ut  á sacerdotibas  hu|us  provinciae  sacruna 
baptísma  non  in  uno  Trinitatis  nonunt , sed  in  notninibut  age- 
retur  , falsissimum  hoc  omnimodis  agnoscatis.  Nam , ut  ego 
arbítror , qui  hoc  vobis  voluit  intinjarc , aat  numqaana  viJis-f 
se  baptizantes  Episcopos , aut  certé  voluisse  aliqald  referrct 
quod  hic  antea  gestum  e^t.  (^)'Scd  nam  & ego  manifestius 
hic  cogQovI  , quod  de  institatione  bapcismatis  Metropolita', 
ñus  hujusprovinci»  ante  hos  aliquos  a a nos  a b íp.sa  beatissimi 
Petri  cathedra  certissim*  audoritatis  formulam  postuiavit : cu* 
jus  ctiam  exemplar  curiosius  legens , ita  reperi  scriptum , ut 
in  uno  Trinitatis  nomine  , is  qui  baptizandus  est , «ut  terti6 
perfundatur  , aut  naergatur.  {í^ide  p^g.  113.  num.  24.) 

^3  Num.  (4)  agis  terrió  nomen  invocari , & tertio  lingi  (5) 
certíssime  Arianum  est.  Audi  crgo, . In  uno  autem  Patris , Sc, 
Filii , & Spiritus  Sanfti  nomine  tertib  tingi",  anriqua  & Apos« 
toHca  est  traditio.  Qu*  ex  Romani  Antisris  auctoritaie  sacer- 
dotes hujus  provinci*  retinentes  scripta  , & Constantinopoli- 
tan*  urbis  Prxsule  , praesentibus  hujus  regni  Legatis , qui  ad 
Imperium  fuerant  destlnati , in  ipsa  Paschali  festivitate  perví- 
a est.  Nam  & nos  Epistolam  Beati  Paull  Apostoli , in  qua 

scrip- 


(i)  Agüirre  hiee...^  cis  serieJ.  Mss.  btec  obiawre  eis  teriet^Seor 
sus  vero  optatm  rei  series  postular  reponendum.  (a)  Ms.  ex  in  it¡is. 
Motiet  quidetn  Aguirre  deesse  alíquid.  Nostris  si  addas  , sensus  est 
congruentioF.,  (s)  Ms^  fuerunt , Melius  , fermt.  .(4)  Aguirre,  /ir- 
te Nunc  age.  (j)  Ms.  ,'quod  non  tam  .Auftoris , qúam  €s« 

criptoris  vitio  tribuendura  est.  i 

* i 
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S.  Martini  Bracar.  Opera. 

Mriptom  est:  Unus  Deut^  una  Pides,  unum  baptisma,  legímus, 
& exposltionem  Beati  Hicronymi , in  qua  sub  unios  nominií 
invocatione  tettio  tingendos  cssc  confirmar  j & ipsum  Jibrum 
jam  vctustisslmuin  cartaceum  apud  virum  venerabiicm , sane- 
tumque  fracrcm  nostruin  Ausentium  prcsbyterum  , si  requirasj 
invenies:  similiter  & apud  Acia  Sb  Sylvestti  Constantinos  (i)  ad-> 
monitus  in  visione  ter  mergi , ;ubetur.  Multi  (a)  vel  audientCS 
in  Apostolo  dici : Unum  baptisma  , non  pro  u úrate  Carholi» 
ex,  eoquod  ubique  uno  modo -baptisma  cckbrctur^  sed  pro 
una  tindione  intcHigere  voluerunt & dum  viciniiatcin  refu- 
glunt  Aiiamm  , qui  & ipsi  terrió  tingunt , sed  in  uno  nomine) 
sicut  nos,  antiquae  traditionis  formulam  pemiuratunt ur  sub 
uno  nomine  una  etiam  fieret  rindió,  nescienres,  quia  irr  uno 
nomine  unirás  substantix , trina  vero  mérsiüne'dí^ti^ldto  trinm 
ostenditur  personarum  : ut  sicut  verissimcicredimus  ; unatn 
demonstremos  Deitatis  substaniiam  , tres  vero  personas ; nam 
si  sub  uno  nomine  ¿tiam  una  sit  tindío  , unitas'  tantúm  Delta- 
íis  mPwev&  Filio»,  &.  Spirito  Simdoídcmonstrata  est , per- 
sonarum  vero  nulla  difffirentia  est  jostsnsa.  Ac  ep^i.  hoc  dum 
quasi  vicinitas  fugitur  Arlana  , Sabdliana  ignorantibus  snb- 
ncpet>pestis:  qn»  dum  sMb  nnó  nomine  unam  solununódo  rt- 
tinet  lindioncm.,  eund^m  Patxem  dicit  esse  quem  Filíum , ^eun- 
dem  quem  Filíum , & Spírítum  Sandum  dicit  esse , & qúem  Pa- 
trem ; & dum  nuliam  distindionenr  rrium  personarum  in  sa- 
cramento baptismi  monsttat  , trium  vocabulorum  unam  sa- 
.erilegu's  cónfingít,  esse ' peisó'oam.  Nescientes  .ergo:quldaúi>ex 
Hispanis , sicut  scriptum  est : Ñeque  qute  ¡oquuntur , ñeque  de 
quibus.  •dfirraaní  ; dum  vidinitatem  , m dlximus tlndipnis  fu- 
giunt  alienac  , (3)  irt  aliam  incauti  incidunt  pravitarem.  Num^ 
quid  quia  Ariani  PsaJmum.,.Apostoiinit',  Evangelia'j ’&  alia 
multa,  ita  ut  Catholici ,.cdcbrant rncs<tcrrorum  vicinitatem 
fugiendo , hace  somas  omnia  Tctiduri Abslc  ,vquiá.tlll  ex  no^ 
bis , ut  scriptum  est  , cxcunres , praétepf  miiiorationcm  IX'itd- 
.tisFUH  Del,  & Spiiitus^&ui^i  y cerera  ita  penc$  se  rctloem-stcirc 
nos.  H^nc 


r-  .(i)  Msi  'toHrtMtttiuf,  (a)  Loci»  c®rPuptaSé.',C3)f íáriMtf  potiu» 
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,7''4.(^Hanc  ergo  rationem  quídam « ut  dixi mus  mínime  pr«« 
videntes  t unam  tindionem  fícri  voiuertint.  Et  ut  sux  prx- 
suiuptioni  (i)  eu¿loritatem  < aliquam  darent  ^ dtxerunt  , hoc 
pro . refugienda  Arianorum  simiiitudine  abaliquibus  Synodis 
insticutum  : quod  omníno  confídum  esc<  Nam  neque  Genera- 
Jts  t ñeque  Localis<  ulla  Synodus  de  una  ttndione  aliquando 
Icginir  culisse  sententiam.  Qu6d  si  quis  hoc  afñrmat , ostendac 
scciptum  • vel  quibus  in  iocis,  & á quibus^  vei  quanris  PatrU 
bus  hoc  Uccretum  sir.  Quod  sí  hoc  nequeunt  demonstrare  , to* 
neant  á oobis  ñducialtter  y quod  6e  per  audoritatem  Romane 
Sedisest  traditum,  & Ortentalium  provinciarum  itistiiutio  pris* 
ca  decnoostrat  > 6c  antíquorum  Patrum  expositionibus  , quám 
etíam  oíHclalium  sacramentorum  documentis  sccibitor.  Uc  si- 
cut  in  uno  Paccis « 6c  FUií  y 6e  Spirttus  Sandi  nomine, quod  cst 
imus  Deus , unam  trium  dicímus  esse  substantiam  ; ita  etiam 
trium  personarum  distindionem  (#)  tres  proculdubio  creden- 
tium  tindione  signamus*  Hace  pro  vestrz  jussionis  impulsa 
paginad  brevitate  petscrúixi  < posnilans  uc  nostrx'  apod  Do^ 
oiinum ftagiliutis  memoresse  digneris.  ^ • t.  s-  : « í 


TRACTATÜS  S.  MARTINI  EPISCOPI, 
- qui  de  CorreSíione  rustkorum  in  veteri  Braca- 


. i rensi  Breviario  inscribitur. 


( . 1 . . } ' .1  , ’i  '->..'1  i'l  • • IJ  * 

Prodit  turne  primum  ex  Códice  S.  Ecdesi<ie  Toletanxk 

DEsíderamuSifílu  charissimi  adnuntiace  vobis  in  nomine 
Pomini , que  aut  minlmc  audistis  , auc'  audita  fortasse 
.oblivionl  dedistis.  Prttts  ergo  chacítatem:  vestram(z)ut  quz 
pro  salute  vestea  dicuntuc,  atdmiui.  audiatis.’ Longus  qui- 
dem  cst  per  Divinas  .&riptiiras  ordo  digestuB  , sed  ut  aiiquan- 
tulum  in  memoria  teneatis , pauca  vobis  de  pluribns  commen- 
damus.Cum  fecissec  Dominas  in- principio  Celum , 6c  terrarn, 


f.<  {i)  hgvitttyprauaiiptímis»  (#)  Semtentia>fitt  plaht  ü 

Ué  iegttw'. per  tres  procüldubiOiH  tinciones.  6i:c«(i)  Deeu  aliitúi. 


.1^.  Martinl  3raear.  Operal  4*7 

In  Illa  oelesti  habitatlone  fecit  splrituales  creaturas,  id  est,  An- 
gclos,  qui  In  conspe¿hi  ipsius  adstantcs  laudarent  illum : ex 
quibus  unus , qui  prius  Archangelus  fucrat  fadus  > videns  se 
,in  tanta  gloria  prsfulgenrcm  non  dedil  honorem  Deo  creato* 
rl  suo,$ed  similem  se  illi  dixit,  & pro  hac  superbia  cam  aliis  plu* 
xitnis  Atigelis,  qui  ilK  consenserunt,  de  illa  cxlesti  Sede  in  acrcm 
istum'y  qui  esc  sub  Cxlo^dejedus , & Ule  qui  erat  primas  Ar»  ' 
clrangelus  peidica  lace  glortx , fa¿his  esc  tenebrosus  & horri- 
bilis  Diabolus.  Simiiiter  & illi  Angelí  qui  conscnrientes  illi 
cum  Ipso  de  Cxlo  projedi  sunt , perdito  spiendore  suo  fadi 
sunt  diacmones.  Reliqui  amem  Angelí  qui  subditi  fuerunt  Deo, 
in  suae  chacitatiS'  gloria  in  conspcdu  Domini  perseverant  y &c 
ipsi  dkuntur  Angel!  San£tí,  Nam  lili  qui  cum  Principe  suo 
*&tana  pro  superbia  sua  jadatl  sunt  Angeli , refuga*  & dxmo- 
nia  appclantut.  Post  istam  vero  ruinam  angelicam  piacuit  Deo 
de,  limo  tecrs  hominem  * plasmare  , qucm  possuit  in  Paradi> 
sot  & dixit  el^  uc  sl.prxceptum  Domini  servasset  y in  illo  lo- 
.co  cclesci  sincmorte  succederet , unde  AngeK'  illi  . refugxccr- 
. ciderum.  Si  autem  pranetisséc  Del  mandara  hiorte  morcrecur. 
iVidens  ergo  diabolus  quia  propterea.  fados  / fuerat  homo, 
ot  in  locum  illius  , unde  ipse  cecidit , in  Regno  Dei  succedcretr 
invidia  dudus  suasit  homkii , ut  mandara  Dei  transiret.  Pro 
qua  offer\sa  jadatus  est  homqxde  paradiso  in  exilio  isthis  mun> 
di,  ubi  multos  lábores & dolores  parcfetur. '■ 

3 Fuic  autem  homo  primus  drdus  Adam  ■,  de  nrnlier  e;us 
quam  de  ipsius  carne  creátit-,  dida  est  Eva.  Ex  istisduobus  ho- 
minibus  omne  genus  hutnanum  est  propagatum,  qui  obliti  Crea- 
torem  suum  Dominum,  muirá  scetera  facientcs,  irriiaverunt  Do- 
tninum  ad  iracnñdiam.  Pro  qua  re  emisir  Dominus  diiuvium , •& 
.perdidit  omnes,  excepto  uno  justó,  nomine  Koe , qui  dum,  suis 
ñlUs  pro  reparando  humano  genere  consir vari  prxcepia.  A.  pri- 
■ moergo  homioe  Adam  translerunt  anrii  II.  núllia  GGXIL  Post 
diluvium  Jtecum'  recuperatum  estgenus  humanunr  per  cres  fí- 
lios  Noe , cescrvatos.cum  uxoribus  stiis.  £t  cum  cpepissoc  mül- 
titudq  subcrescens  mtmdqrn  imp]erei,‘ObluiucenKs;íterulii‘ha- 
• mines  Creantem  mundi  Dominnm  , coeperunt  dimisso  Creatore 
- colero  creafUNSt  Alii  adorabant  Soiem  alit-ltmieuvcl  steHas, 
aiii  IgneiD}  alUaquampcofuDd4,;.vc¿fqntes  aqnaxumV  eteden- 

tes 
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tes  lixc  omnla  non  á Deo  esse  fada  ad  usum  hominum , sed  íp» 
•sa  ex  se  orta  de  sesc.  Tune  diabolus , vcl  ministri  ipsius  datmo- 
nes , qui  de  Calo  dejedi  sunt , videntes  ignaros  honránes,  dimi^ 
so  Dco  Creatorc  suo  per  creaturaiu  serviré  coepecunt.  Sed  illi  ia 
-diversas  formas  ostendere  se,  & loqui cum eís , &hoc  petere 
((i)  ab  cis,  ut  excelsis  montibus,&  in  silvis  frondosls  sacriheia  si- 
bi  offerrent  y & ipsos  colere  pro  Deo,  imponentes  sibi  vocabula 
scclcratorutn  hominum^  inqulbus  ctiminibus  & scelcribus  suain 
-egerúnt  vitam  , ut  alius  Jovem  se  esse  dicerct , qui  fucrat  Ma- 
eus , & in  tantis  aduiteriis.incestus , ut  sororcm  suám  haberet 
uxoretn  , quac  dida  cst  Juno , M.iDCrvain  , & Vcncrcm  filiain 
suam  corrumpcrcL,  nepotes  queque  & orancm  parentelam  suara 
. turpitct  incestaverit.  Aliús  auteuL  Daemon  Martem  se  nomina- 
ret  qui  fuit  litigiorum  & discordias  commissor.  Alius  deinde 
. Mercurium  se  appcllarc  voluerit , qui  fuit  furti  & fraudisdo- 
-lor  (2)  inventor , cui  homines  cupidi  quasi  Dco  lucri  ,^.in  qua- 
-driviis  transeúntes  jadatis  lapidibus  , acervos  petraruin  pro  sa- 
-crificio  tcddcrerit.  Alius  queque  Dsemon  Satumi  sibl  nomen 
.adscripsit , qui  in  omni  imcredulitatc.  vivens , etíam  nasceotes 
*$uos  ifilios  devorabat.- Alius  etiam  Venerem  se  esse  confinxit, 
qui  fuit  mulier  n)eretrix,,-  non  soluin  innumerabilibus  altcrb, 
V sed  rtiam  cum  patre  suo  jove,  & cum  fratre  suo  Marte  merctrl- 


- cata  esr.'  - 1 f.  » ■.  < i < -í  **  ^ 

3 Ecce  qualcs’fuerunt  Ulo  tem^c  Istl  perditi  homihes, 
quos  íCToraótcsitústicl' per  adinventiones-suas  pessimas  hono- 
-lant , quorum  vocabula » hi  Deos.sibi.dacmoñcs  adpossucrunt, 
-nti  postquam  si  Déos  colcrcut  , & sacrificia  illis  offerrent, 
ÍScipMrum  fada  imitarentur , quorum  nomina  invocabant,  slc 
asseruritetiam  illis  dxmones , ut  te mpla illis  focerent!,  & imagi- 
nes vcl  statuasscclcTatorum  hominum  ibl  ponerent,  & aras  illis 
constítaercitr,  in  quibus  non  solum  animal  ium  , sed  ctiamho- 
'minuiTÍ  sáriguincm  illb  .fundcrcnt.  Practer/  hxc  autem  raulti 
d*monCS  ex  illis  qui  de  caslocxpulsi  sunt , aut  in  mari , am  in 

‘flumkiibus-,  autin  foniibus , aut  in:silvispra5Ídent,  quod  «mi- 

'litfcrrhoniincs  igndcantcs.Etominüm  ^ qoast  Déos  colunt, « sa- 

-.•■n  O’  •• 

1 1.)  . ..  ■ i fl-;  ■«  ,1  I.  ,ji  • 

.■  (i),  yiíf¿:pts^re»¿  (^i) i Fvr/f;  dolosas." í- • 


iS*é  Martm  Bracar.  Opera,  42^ 

trlficant  lilis  ; & ín  mari  quHiem  Neptunum  appellant , in  ñu- 
núnibus Laminas, (i)  in fomibus  Ninfas , in silvís  Dianas, qus 
omnia  maligni  dxmones  & spiiitus  nequam  sunt  , qui  homines 
Inñdcles , qui  signáculo  crucis  nesciunt  se  muñiré , nocent  ex- 
TCtant.  (2)  Non  lamen  sinc  permlssione  Del  nocent,  quia  Deuin 
habent  iratum,  & non  ex  toco  corde  in  ñde  Chrisci  credunt;  sed 
sunt  dubii  in  tantum , ut  nomina  ipsa  dacmoniorum  in  singu- 
ios  dies  nominent  , & appcllent  diem  Mariis,  & Mercurii,  Jo- 
vis,  & Veneiis,  & Saturni,  qui  nullum  diem  fecerunt,  sed  fcce- 
runt  homines  pessimi  mali  scderatl  in  gente  Grxcorum. 

4 Deus  autem  omnipotens  quando  cxlum  fii  terram  fecit, 
ipse  tune  creavit  lucem  , qui  pro  distindionc  operum  Dci  sep- 
ties  revoluta  est.  Nam  primo  Deus  lucem  fecit , qux  appcllata 
est  dies.  Secundo  firmamentum  caeli  fadum  esc.  Tercio  cerra  i 
mari  divissa  esc.  Quarto  Sol,  & Luna,  & StelIsE  sunc  fadae.  Quin- 
to quadrupedia  ^ volatilia.  Sexco  honio  plasmacus  est.  Sépti- 
mo autem  die  completo  omni  mundo,  & ornacu  Ipsius,  réquiem 
Deas  appellavit.  Una  ergo  lux,  quae  prima  in  operibus.Dei  faC- 
taest,  per.  distindioncm  operum  Dei  ^pties  revoluta  séptima 
esc  appellata.  Qualis  ergo  amencia  esc  ,*  ut  homo  baptizatus  in 
fide  Christi  diem  Dominicum,  in  quo  Chriscus  surrexit,  non  co- 

< lar , & dicit  se  diem  Jovis  colere , & Mercurii,  & Veneris,  & 
Saturni , qui  nullum  diem  habent , sed  fuerunt  adulteri,  & ma- 
lí , & ipiqui , & male  mortui  in  Provincia  sua.  Sed  sicut  dixi- 
mus  sub.specie  hominum  ¡storum  ab  ómnibus  stultis  venerado 
•&  honor  daemonibus  exhibetur. 

5 Similiter  & ille  error  ignorantibus  & custicis  subscrip- 
.sit,.(3)ut  in  Kalendas  Januarias  putent  anni  initium  : quod 
-omniao  falsum  esc.  Nam  sicut  Scrtptura  Sanda  dicit , VIH. 

Kalendas  Aprilis  in  ipso  ^quinodio..  initium  primi  anni  esc 
fadum.  Nam  sic  legitur-:  Et  divisit  J)eus^  ínter  lucem  ac  teñe- 
brasi  omnis  autem 'reda  divisio  axjualitatem  habet , sicut  in 
.VIH.  Kalendas  ApriKs  tantum  spatium  hurarum  dies  habet, 
• quaotum  & nox.  £t  ideo  falsum  est  ,.ut.  Januarise  Kalcncte 
- inhiura  anni  sit.  Jam,  quid  de  illo . stultissimo  errore  cum  do- 

. . ..  — ...  - -•  Jo— 

y. —tí 

(i)  F.  LABias.  (2^  F,  &vetant,  (3)  i.iubre^iit,  ^ 
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lore  diccndum  cst,quia  dies linearuin  » 61  murum  observanK 
& si  dicendum  fas  est  , ut  homo  Christianus  pro  Deo  mures, 
lineas  veneratur  , quihus  per  tucellam  capelli  , aut  arculz 
non  subducacuc  aut  pañis , aut  pannus  , nullo  modo  proferri 
sibi  exhibitis  quod  invenerint  parcent : slne  causa  sibi  miser  he* 
mo  istas  prst^u cationes  ipse  facit , ut  quasi  sicat  in  Introitu 
anni  saturetur  lactus  ex  ómnibus  , ira  üli  & in  toto.anno  conti- 
gir,  Obscrvationcs  istx  omnes  paganurum  sunt  per  adinvcn- 
ti,)nes  dzmonura  exqirisitx.  Sed  ve  illi  homini  qui  Deum  non 
haber  propicium  , & ab  ipso  saturitatem  pañis,  & securitatem 
,vitx  non  habuerit  datanr.  Ecce  istas  supersticiones  vanas  aut 
occuire,  aut  palam  facitis,  numquam  cessatis  ab  ístis,  sacriñeia 
vana  de  locusta  , de  mure  , & de  multis  aliis  tcibulationibus, 
quas  Deus  iratus  immiuit.  (i)  • . . . - 

6 Non  intelligitis  aperte*,  quia  qui  mentiuntur  vobis  da:- 
mones , in  istis  observationibus  vestris  , qua^  vane  renetis , Se 
In  auguciís  qux  attenditis , frequentius  vobis  illudent.  Nain 
sicut  di.cit  Sapientissimus  Salomen  r Divinationes  & auguria 
V3nee  sunt ; (2)  & quantum  timuerit  homo  illis , tanto  magis 
fallitur  cor  cjus  : Ne  ¡iederis  illi  cor  tuum  ^ quantum  muiros 
scandalizavetunt.  (V;  Ecce  hoc  Scriptura  Sanda  dicit : &cer- 
tissime  sic  est,  Quia  tandiu  infelices  per  avium  voces  daeruonia 
suadunt , doriec  per  res  fabulosas  & vanas , & fidem  Chtisti 
perdant*,  Se  Ipsi  in  interitum  monis  suse  de  improbis  incurranr. 
Non  Jussit  Deus  hominem  futura  cognoscere , sed  ut  scmpec  in 
timóte  illius  viverer,  ab  ipsognbernationcm,  & auxilium  vitae 
suae  speret.  Solius  Dei  cst  ante  quam  aliquid  fiat  sdre  , homi- 
nes  autem  vanos  dacmones  diveisis  argumentisl.illudunt , .doñee 
.illos  in  oñcnsamDei  perducant , Se  animas  ipsorum  secum  per- 

- trahant . in  .infernum  , sicut  ab  initio  fccerunt;  ^r  invidlam 
• suam  , ne  homo  Regnujp  Cmlorum  Intraret,  de  c]uo  illi  de* 

jedi  sunt.*  ' - > • . - . ' 

.• » 7 Pro  qua  etiam  causa , dum  vidisset  Deus  miseros  horoines 
ica  á diabolo.,  & ab  Angelis  ejus  malls  Inludi , ut  obiivisccntcs 

• . . i «•  '*  ■ < i . I-  ' í I . . ..  crcfl* 

- ‘ - 1 --  - 

•(l)  Deest  aliquid,  (a)  Eceli  (5)  Textus  Vulg.  ibis  Mtd- 
tos  enim  errare  fecerunt  somnia, . . 


— Drgm?  i"^rt7  tTídog  Ic 


«S.  Martini  Bracar.  Opera»  43^ 

creatorem  suum  , pro  Deo  dacmones-adorarent , misit  filium 
suum,idest , Sap¡entiam,‘&  Vcrbum  suum,  utillos  ad  cultum 
veri  Dei  de'  diaboli  errore  reduccrct.  Et  quia  non  ppterat  di- 
vinitasfilii  Dei  ab  hóminibus  videri , accepit  carnem  hunumam 
ex  Utero  María:  Virginis,  non  ex  conjugio  viri , sed  ex  Spiritu 
Saníto  conceptaiHr  Natas  est  crgo  ex  humana  carne  filias  Dei, 
intus  latens  ut  invisibilis  Deus,  mris-autem  visibilis  homo  prae- 
dicávit  hóminibus  , docuit  illos,  ut  relicUs  idoUs , & malis  ope- 
ribus , de  potestate  diaboli  exirent , ad  cultum  creatoris  sui  re- 
vertcrentur  : postquam  docuit , -voluit  etiam  pro  diumano  ge- 
nere pati,  passusest  mortcm  voluutarie,  non  invitas  , crucifixus 
est  á Judaels  sub  Judicc  Pilato  Poptio,  quide  Ponto  Provin- 
cia natus  illo  tempore  Provinciae  Syriae  praesidebat;  depojitus  de 
Cruce , positus  est  in  Sepulchro  , tertio  die  resurrexit  vrvus  á 
mortuis  : & diebus  quadraginta  cum  undecira  disdpulis  con- 
versatus  est , & ut  veram  carnem  suam  resurrexisse  monstrarct, 
manducavit  post  resurrcdioncm  ante  discípulos  suos.  Transác- 
ris  autem  XL  diebus  praecepit  discipulis  sais  , ut  annuntiarent 
gentibus  ómnibus  Resur redlionem  Filii  Dei,  & baptizarent  eos  in 
nomine  Patris , & Filii,  & Spiritus  Sandi  in  remissione  peccato- 
-rum  , & docerent  llfbs  ,-qui  baptizati  fuisse'nr,  recedere  á malis 
operibus,  id  est , ab  idolis,  ab  homicidiis  ,*  & á fiirtis  , á perju- 
ris , á-fornicationibus,  & ut  quod  sij^i  nollent  fieri,  aliis  non  face- 
rent.  Et  postquam  hoc  pratcepit,  videntibus  ipsis  discipulis  as- 
cendit  in  cadum , & ibi  sedet  ad  dexteram  Patris,  & inde  In  fine 
-istius  mundi  venturus  cstfum  ipsa  carne  quam  secum  portavit  in 
catlum.  Cum  autem  finís  mundi  istius  vencrit , omnes  gentes, 
& omnis  humo  qui  ex  illis  priivis  hóminibus  , id  est , ex  Adam 
& Eva  ducit  origincm  ,’ omnes  resurgent,  & boni,  & mali  5 & 
omnes  ante  judicium  Christi  venturi  sunt , & tune  qui  fue- 
rlnt  in  vita  sua  fidelesv  &'boni , ^eparabuntur  á malis  , Se  in- 
trabunt  in  Tegnum-Dci-cum  Angelis.  Sandis  , & cruni  aniinac 
'illorum  cum  carne  sua  in  tequie  xrerna  ,'’numv:}pam  ampUus 
morituti  :.ibi  jam  pullus  erit  labor,  aut  dolor , non  tristi- 
tia  , non  fames  , aut  sitis , non  tenebrz , aut  pox , sed  se  ‘^per 
laeti  in  luce , & in  gloria , símiles  erunt  Angelis  Dei , qui  in  lo- 
• cum  merueriiH  intrare  , unde  diabohis  cum-sibi  consentlentibus 
ceddit.'lbi  crgo  omnes  qul.fideles  Deo  fucriat,  peimanebunt  in 

• . ícter- 
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xternum  : nam  illi  qui  kicrcduli , aut  noa  fuerunt  bapt!zati| 
ant  ccrte  si  baptizad  fuerint , post  baptismuni  suum  itcrum  ad 
idola  gen^ium  , & homicidia  , vel  adulteria  , vel  aiiguria  , vel 
ad  parjutia  & alia  mala  rcversisunt,  & sine  pocnitentia  sunt 
dcfiindi,  omnes  isti  qui  tales  fuerint  inventi  damnabuntur  cum 
diabolo  , & cum  ómnibus  daemonibus  quos  coluerunt , & quo> 
fum  opera  fecerunt , in  xternum  ignem  cum  carne  sua  in  in- 
ferno mittuntur  , ubi  ignis  Ule  incxiinguibilis  in  perpetuum  vi- 
vcns  , & caro  illa  jam  de  rcsürrcdfione  recepta  in  xterno  ctu- 
ciaru  gemens  , desiderat  iterom  mori , ut  non  sentiant  poenas, 
sed  non  permittitur  mori,  ut  xternos  perferat  cruciatus.  Ecce 
hoc  loquitur  lex , & lioc  loquuntur  Prophetx  : haec  Evange-  • 
lium  Christi,  hxc  Apostolus , hxc  omnis  ^tiptura  Sandbi  testa- 
tur  , qux  vobis  modo  vel  pauca  ex  mulcis  siraplicitec  diximus, 
usum  est  (r)  dehinc  familiarissimi , & qux  per  nos  dida  sunt  re- 
cordar! , & aut  bene  agendo  futuram  in  Regno  Del  réquiem 
sperare  , aut  (quod  absic ) male  agendo -futurum  in  inferno 
ignem  perpetuum  expedare.  Nam  & vita  xterna  in  arbitrio 
hominis  posita  est : quod  sibi  elegetit  ¡unusquisque  , hoc  ha- 
bebit. 

■ 8 Vos  ergo , fideles , qui  in  nomine  Patris  & Filii  & Spirl- 
tus  Sandi  ad  Christi  baptismum  accesistis  , considerare , quaie 
in  ipsobaptismo  padum  cujn  Deo  feciscis  : nam  singuli  .nomen 

: vestrum  dedistis  ad  fonres , verbi  gratía,  aut  Petrus  , aut  Joan- 
nes , aut  quodlibet  nomen  , sic  á Sacerdote  interrogati  fulstis: 

- Quomodo  diceris  ? •Respondisci , aut  tu  ; si  jam  peteras  res- 
. pondere  , aut  ccrte  qui  pro  te  fidem  fecit,’qui  te  de  fontc 
suscfpit,  & dicit,  verbi  gratia,,  Júannet  dicetur.  Et  interro- 
ga vit  Sacerdos  ? Joannes  , abrenuntias  Diabolo  , & Aoge- 

• lis  ejus , culturis,  & ¡dolls  ejus,  furtis,  & fraudibus  ejus,forn¡- 

• cationibus,  & ebrictatibus  ejus,  & ómnibus  operibus  ejus  malis? 

' Respondistl;  abrenuntio.  Post  istam  abrenuntiationem  Diaboli,  de 

• iterum  inte^rogatus  es  á- Sacerdote:  Credis  In  Deum  Patrem  om- 

• nipotentcm  ? Respondisti : G-cdo.  Et  in  Jesu  Chrieto  Filio  ejus 

■ único  Deo , &. Domino  nostro  , qui  natus  est  de  Spiritu  Sando 


- ' (i)  F.  Unutn  est , aut  Visum  est. 
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3 Matía  Virgire , fasius  sub.  Fcntio  Filato , ctuci6xvs,  & se- 
, pultus  f dcsccr.dit  ad  inferna  , tcrtia  die  resurrcxit  vivus  á 
lEoituiSf  asccr.dit  Jn  Cáelos  , scdct  ad  dextcrani  Fatris,  índc 
vertuius  jndicare  vivos  & rrortuos  crcdís  ? Rcsfor.disti, 
Credo.  Et  iteium  interrcgatus  es:  Oedis  in  Sanduin  Spiri- 
um , Sardiam  Ecclesiam  Catholicam,  rcniissionan  omnium 
peccatorvm  , carnis  rcsurrcüicnem  , & vitam  seternam  ? Res- 
^ndisti  : Credo.  Ecce  ergo  considérate , quale  pa¿fum  cum 
jDeo  fecistis  i in  baptisiro  promissistis  vos  abrenuntiare  Dia- 
bo lo,  &(  Angelis  ejus , & ómnibus  eperibus  cjus  malis  , & con- 
fcssl  estis  crederc  vos  in  Patrcm,&  Filium,&  Spiritum  San^um, 
& sperare  vos  in  fine  sreculi  carnis  resurredUonem  , & vitam 
ceternam. 

9 Ecce  qualis  cautio , & confessio  vestra  apud  Deum  te- 
netur  , & qucirodo  aliqui  ex  vobis  qui  abrenuntiaverunt  Dia- 
bolo,  & Ar-gclis  ejus,  culturis  ejus,  & operlbus  ejus  malis  , mo- 
ció  itetum  ad  culturas  Diaboli  revertemue : nam  ad  petras , de 
«rbores , ad  fontes  , & per  trivia  cereolom  incendere , quid 
CSC  aliud , nisi  cultura  vulcanalia  , & Kalcndarum  observare, 
mensas  ornare , & fundere  in  foco  super  truncum  frugem  , de 
tVinum , & panero  in  fontero  miitere  ? Quid  esc  aliud , nisi  cul- 
tura diaboli , mulleres  in  tela  sua  Minervam  nominare  , & Ve- 
itetis  denuntias  observare  , & quod  Dei  in  via  excrcctur  atten- 
dere  ? Quid  esc  aliud  , nisi  cultura  Diaboli  incantare  herbas  á 
ipaleficis , & invocare  nomina  Dannoniorum  incaniaodo  ? Quid 
esc  aliud  , nisi  cultura  Diaboli , & alia  multa  quae  longum  esc 
dicerc  ? Ecce  ista  omnia  pose  abrenuntiationcm  Diaboli , pose 
baptismum  Ficitis , & ad  culturas  Darmonum  , & ad  mala  ilio- 
rum  opera  redeuntes , ñdem  vescram  cransistis  , & psAnm 
quod  fecistis  cum  Deo  disrupístis , dimissistis  signum  Crucis 
quod  in  baptismo  accepistis , & alia  Diaboli  signa  per  abi- 
cellos  sternutos , & per  alia  multa  attenditis.  Quare  mihf, 
aiut  cuilibet  Christiano  non  nocct  augurlum  ? Quia  ubi  signuin 
Crucis  prxccsserit , nihil  est  signum  Diaboli.  Quare  vobis  no- 
ca ? Quia  Crucis  signum  contemnitis  , & illud  timetis,  quod 
-vobis  ipsi  in  signum  contemnitis.  Siroiliter  dimissistis  incanta- 
•tionem  saitAaro , id  est-,  Symboluio  quod  ki  baptismo  acce- 
f>Isris , ouod  CSC  Cn4o  in  Veum  Patrem  Otnnifottnttm : oratio- 
íw.JiP'.  . £c  ' Dcm 


1 by  Google 


43.4  'EípSna  Sagraáá.  ' Apeñd.^ . 
nem  Doniinicam , id  esr } Pater  4ioster  qui  «st  fn  C/eIfs  tíné- 
tis 'diaboUcaft.  incantatlones  ,f  & •carmina.  Quicumque  crgO, 
contempto  signo  Crucis  Ghristi , alia  'signa  aspiciet  y signurti 
Xitucis  quod  in  baptismo  acccpit  , perder.  Similitcr  & qúi 
alias*  incantationes  tener  h.  - magis , & raaicficis  adinventas , & 
•incantatioriem  San¿tam  symboíi , brationes  Dominica'  qu»  ih 
•fideVn  Ghristi  accepit  ,'ami.sslt ; & fidenv  Ghristi  incukavit, 
quia  non  porest  & Deus  simul,  & Diabolus  coli.  Si  ergo  agnor 
vistis,  dileclissimi  filii  omnia  ista  quae  dicimus  , sí  quis  se  cog- 
noscet  post  acceptum  baptismum  hatc  feccisse , & fidem  Christí 
xuplssc , non  desperet  de  se  , nec  dicat  in  corde  suo  : Qui  tan- 
la  mala  feci  post  baptismum  , foftasse  non  mihi ' indulgebit 
• Deus  peccata  mea.  Noli  dubitare  de  misericordia  Del  : tani 
tum  fac/’iri  cordel tua  páélum  Deo  , út  jam  ampltus  culturas 
•Dxmonum  non  colas , nec  p'ratter  Deum  exti  aliud  aliquid  ado- 
•res  , ñeque  homicidium  fácias  , ñeque  adulterium  , ñeque 
ibrnicatlonem.  Non  furtum  facías  y . non  perjures.-  Et  curtí 
•hoc  Deo  ex  .toto'cbrdc  <tuo  promisseris,  & ulterius  peccata 
.ista  non  fecccísí  fiduciaÜter  .veniam  de  Deo  sperabis.  Quia  sic  di- 
'adtDeusper  prophetieam  Scripturam: /«'^t/flcawiyoc  dieinjus* 
4us  oblitus  fuerit  ioiquitates-suas  feccritjustitiaSy  & ego 
cbliviscar  omnes  iniquitates  ej'as^  . . ; 


mOYPTlORVM,  PATRVM . SENTENTI®. 
- ■ Auílbre  Greco  iricerto.'  . ' ; ' 
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. A .-ERAS- Joannes  diccbat  ad  discípulos  suos  : Patres 
r Mm.'  manducantes  panem  tantum^  Salem,  fortes  fafti  sunt 
'In  opere  Dei , duná  angnstiarent  seipsos.  Gonstringamus  .ergo 
,Bos  in  ipso  pane  & sale.  Oportét-  enim  servientes'  Deoc  in  ipsá 
'coardari , quia'ipse  Dominus  dixit:  /IfSia  & angusta  est  viu 
• qaee  ducit  ad  vitam,’ 

2 , Interrogavit  ftater  eumdem  senem. , dicen» Jejunia 

■ \ ,j  ' . ■ ' .'  .i  ' ivi^ 
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5r!ginác  qúas  agimos  quid  faciunt  ? Rpspondic:  Ipsa  faciunt  aní- 
inam  huaólem  fíeri,  &riptum  est  enim  '.^Vide  humilUatem^ 
rr.eam  , & lahorem  meum  , dimitie  omnia  peccata  mea.  Sí: 
Ctiim' laborat  in  his  anima  , miseretur  & condolet  illl  Deus. 

3 Abbas  Poemenius  . dixit : Cum  cogitationc  fornicatio-' 
nrs,  & detradiunibus  proxJmi , cum  hisduobus  in  corde  tuo* 
nc  loquaris ; ñeque  acqulescas  omnino  inquinamento  ipsorura 
in  anima.  Quód-  si  volueris  hx’c  in  corde  tuo  meditari , sine 
mora  npxietateni  eorum  sentiesi  quia  instigatio  perdiiionis  est,' 
sed  per  orationem  , bona  opera  ad  nihilum  deducás  malig- 
num  , & magis  repelle  illa  , & habebisrequiem.'- 
' 4 Frater  requisivit  sencm  dicens : Quid  faciam  , pater, 
contra  cogitationes  passionum*?  Respondit : Ora  Dominum , uc 
videant  ocuii  animse  tua:  auxilium  , quod  á Deo  est  y qui  cir- 
cumdat  hominem  & conservar.  ... 

: 5 ■ Quídam  frater  vadens  in  mercatum  Interrogavit  Abba-' 
tem  Poemenium  , dicens : Quomodo  vendara  opera  mea  ? Di-' 
xit  el  senex  : Ne  velis  aliquid^  super  quod  valet  vendere , sed' 
magis  si  gra varis , cstoamicus  ei  qui  tibi  viol?ntcr  plus  tollir/ 
&cum  requie  vende,  enim  aliquando  vadens  in  merca- 
túm , Tiumquam  volui  de  prctio  operis  nvei  plus  juvari , &.fra-' 
tem  meum  gravar! , hanc  habens  spem , quia  lucrum  fratris 
mei  opus  frudlficationis  est.  ' '• 

" 6 Venir  quidam  frater  ad  Abbatem.  Agathonem  dicens: 
Parer , permitte  me  habitare  tecum  : suscipiensque  illum  vi- 
dit  nittum  in  mano  cjus,  & dicic  ci : Uude  habens  niteum?  Res* 
pondit  frater : Invení  illum  in  vía  dum  venirem.  Dixit  illi  se- 
nex ; Tu  illud  posneras  ? Respondit : Non.  Et  dicit  ei  senex: 
Si  ergo  tu  non  posueras , quomodo  veniens  habitare  mecum, 
hoc  tulisti’quod  non  posueras  ? Dum  prac  oculis  Deum  & man- 
dara ejus  habemus  dicentera:  Non  concupisces.y  .nonfaciesfur~ 
tum.  An  ignoras , quia  qui  furatur  rem  alienara , dacmon  cftki- 
tur,?  Mox  autem'remislt  eum  , dicens:  Reporta  illud  in  locum 
unde  tulisti , & habita  mecum. 

7 Interrogavit  frater  Abbatem  SIsoium,  dicens:  Dimissa  est 
mihi  hereditas  á.  parentibus  meis  , quid  de  illa  faciam  ? Res- 
pondit  senex:  Quid  tibi  dicam , frater?  Si  dixero  tibi : Da 
iliám.In  Ecclesi^m  Ciqticis,  .epuiantur  ex  ipsa.  Si  dixeto  :'Da 
i j Ec  2 il- 
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illam  consangutncis  tuis , Dullam  mcrcedem  habrbis.  S!  ct» 
go  me  vis  audire  , da  illam  egencibus  ) & sine  solicitudU 
ne  cris. 

8 Abbas  Moyses  dixit : Privatio  rcrum  materialium,  id  est, 
voluntarla  paupcrtas,  & tribulatio  cum  porenciáf  &dIscretio, 
instrumenta  sunt  Monachi.  Scriptum  est  cnim : Si  fuerint  tres 
viri  isti , No'é , Job^  & Daniel^  vivo  ego , dicit  Dominus,  ipsi 
salvi  erunt.  Noc  cnim  est  in  personá  voluntaria  egestatis» 
Job  in  personá  tribulationis  & patientiae , Daniel  in  personá 
discretionis.  Si  ergo  trium  istorum  sandtorum  virorum  a¿íus 
in  aliquo  homine  fuerint , Dominus  in  eo  est  y habitans  cum 
ipso  y soscipiens  eum  , & repellens  ab  eo  omnem  tentatio- 
nem , & omnem  tribulationcm  supervenientem  ab  inimico. 

9 Referebant  patres  san¿li : Tres  fratres  fucrunt  ad  con* 
'du¿Honem  agri  mecendi , & postquam  conduxerunt  y & coepe* 
runt  metere  , unus  ex  his  inñrmatus  díscessit  in  cellam  suam: 
alii  ergo  dúo  fratres  dixerunt  id  ¡nvícem : Frater  noster  infír- 
matur  , adhortemur  nos  ipsos  modicum  , & speremus  pee 
orationes  illius , quia  & iocum  ipsius  meterous.  Postquam  er- 
go mesuerunt , & acceperunt  mercedem  condudellae  su»  cer- 
tam  tritíci  mensuram  , tune  vocaverunt  & illum  fíratrem , di- 
centes : Veni  , leva  mercedem  condudellx  tuae.  Ule  autem 
dixit : Qualem  mercedem  babeo  y cum  non  potuissem  mete- 
ré ? lili  veró  responderunt Propter  orationem  tuam  nos 
complevimus  & tuum  opus  & nostrum , & ideo  accipe  merce- 
dem tuam.  Ule  autem  noluit  ab  eis  aliquid  accipere : multis 
autem  illum  compellentibus  y & illo  non  acquiesccnte  abie- 
runt  ad  quemdam  senem  dijudicari.  Dixit  autem  frater  qui 
inñrmatus  fuerat : Perreximus , Domine  mi  abba , nos  tres 
metere  condu£tum  agrum : inñrmatus  autem  ego  post  unum 
diem , discessi  in  cellam  meam  , & modo  compellunt  me  isti 
tollcre  mercedem  pro  opere  quod  non  laboravi.  Responden- 
tes  autem  dúo  fratres  dixerunt : Audi , Domine  noster  Pater, 
si  ñiissemus  toti  tres , cum  labore  grandi  fortasse  completurí 
fuissemus  opus  nostrum  : nunc  per  orationes  fratris  nostri  Deus 
nos  adjuvavit , & perfecimus  totum  agrum  , & non  vult  tolle- 
rc  mercedem  suam.  Ha:c  audiens  senex  miratus  est  nimis , & 
convocatis  fratribus  suis  dixit : Venite.  íiarres , Se  audite  ho- 
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3Ie  Jastitix  judicium.  Exposuit  utríusque  partis  singula  ver> 
ba  y & omnes  mirati  sunt  in  utrisquc  ; uno  quídem  non  con< 
senticntc  accipere  aiiquid , illis  vero  compellcntibus  violen- 
ter  suscipere  fratrem  mercedem  suam.  Tune  adstantibus  óm- 
nibus ordinabit  fratrem  accipere  mercedem  suam  , & dispea-^ 
sare  eam  sicut  vellet.  Ule  vero  abüt  tristis,  & plorans. 

10  Dixit  senex  : SI  habitas  cuni  próximo,  esto  sicut  co- 
lumna lapídea  , qux  sr  injurietur , non  irascitur:  si  gloriñcetur,’ 
non  extollitur. 

11  Dixit  Abbas  Sisoius  : Cum  fuissem  aliquando  cum 
fratre  in  mercato  venderé  sporteilas  , videns  quia  iracundia 
appropinquabat  mihi , dimittens  nostra  vascula  fugi. 

.12  Dixit  Abbas  joannes : Ascendeos  aliquando  viam  ere- 
mi  Scithix  , & texens  pled^m  , audivi  camellarium  loquentem 
sermones  vanos  > & ne  forte  irascerer  , dimisi  ple¿tam  meam,- 
& fugi.  , , . 

1 3 Idem  senex  in  seílura  messis  dum  esset  , audivit  fra- 
trem próximo  suo  cum  ira  dicentem  : £t  tu  loqueris  ? £t  di>i 
mittens  agrum  fugit.  > 

. 14  Interrogavit  frater  Abbatem  Poemenionem  , dícens: 
Quid  est , quod  Dominus  dixit ; Majorem  bac  cbaritatem  ne--  - 
m>  babety  quám  ut  quis  animam  suam  pro  amico  suo  ponat:  quo- 
modo  hoc  ñct  ? Respondit  senex  : Si  quis  audit  verbum  ma- 
lura á próximo  suo  , & dum  possit  ipse  similia  illi  reddere, 
pugnat  tamen  in  corde  suo  , portaos  laborera  ;ustitix  , & vim 
sibi  facit ; ne  respondeos  illi  malura  contristet  illum  , iste  talis 
animara  suam  ponit  pro  amico  suo. 

1 5 Item  Abbas  Macarios  dixit : Si  reminiscimur  malorura 
quz  ab  hominibus  patimur  , perdimus  virtutem  raemorise  Dei: 
si  autera  recolamos  malorum  quz  á Dzmonibus  patimur  , sino 
perturbacione  erimus. 

16  Idem  dixit : Culpa  est  monachi,  si  Izsus  á fratre  aut  In- 

juriatus , primus  illi  purgato  corde  in  charitare  non  oceurrat. 
Nam  Sunamitís  non  mcruisset  suscipere  Eiiszum  in  domo  sua,  ni*' 
si  quia  cum  nullo  aliquam  habuit  causara.  Sunamiris  erat  in  per-  < 
sona  animz,  & Eliszus  in  persona  Spiritus  Sandi  fíguratus,  ni-* 
si  pura  anima  non  meretur  suscipere  Spiritum  Dei.  Ideo  ira  ín-^ 
.Tcterata.  excauat  oculos  cordis , & animara  excludit  ab  oratlone.- 
.Tam.Xf^,  Ee3  , In- 
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Interrogavcrunt^  fratrcs  Abbatcm  Poeinenionéiti ‘ pro 
quodam  fratre  jejiiname  scx  diebiis  perfcde  ¡n  scptimana^ 
iracundiose  auteiri  nimis  , propter  quod  hoc  pateretur  ? Res- 
pondit  senex  : Qui  addiscit  sex  diebus  jcjunare  , & non  vin- 
cere  ¡racundiam , oporiebat  illum  in  parvo  labore  magis  siu- 
dium  adhlbere.  1 • 

.18  Abbas  Poeinenius  habebat  proximum  suum  Monachum 
seciim  in  celia  , qui  habebat  causam  ami  alio  fratre  foris  Mo- 
itasterium  suum  sedente  , & dixit  ei  Abbas  Poemenius : Ptoxí- 
me  mi  frater , no!o  te  habere  aliquam  adionem  ciim  aliquo, 
qui  foris  Monasterio  nostro  est.  Ule  autetn  non  audivit  eum. 
Surgens  autem  Abbas  Peemenius  , vcnic  ad  alterum  senem 
magnum , & dixit  ei  : Proxlmus  frater  mcus  habet  cau- 
sam cum  aliquo  foris  Monasterio  nostro  , 6t  non  requies- 
cimus.  Dixit  ei  senex  : Poemeni , & tu  adhuc  vlvis  ? Sed  va- 
de in  celia  tua  , & pone  in  corde  tuo,  quia  babeas  annum  quoi 
ín  sepulchro  sis.  . 1 

► 19  Sedente  aliquando  Abbate  Poemenio  in  celia-,  litiga- 
verunt  fratres  ad  alterutrum  nimis , & nihil.locutus  est  omni- 
no  ilUs  senex,  Ingrediens  autem'  A'bbas’Paphnutius,  invenir  eos 
rixantes  , & dixit  ei : Quáre  dimisisti  fratres  , & non  es  íllis 
locutus  ne  litigarentur  ? Dixit  illi  PcEinenius : Fratres  súnt, 
Iterum  pacificantur.  Dixit  ei  Paphnutius  : Quid  est  hoc? 
(Vides,  quia  rixantes  usque  ad  sanguinem  preñe  -vcncrunt 
& tu  dicis  quia  iteríim  pacificantur?  Dixit" ei  PtEmcníus, 
Sic  pone  frater  in  corde  tuo  quia  non  sum  hic.  Sic  ergoi 
crat  quietus,  & tacens,  & cum  charitate  Abbas  Poemenius. 

20  Venerunt  aliquando  haeretici  ad  Abbatem  Poemenio- 
nem , & coeperunt  detrahere  de  Archiepiscopo  Alexandriaen 
senex  autem  tacebat.  Vocans  autem  discipulum  suum,  dixit: 
illi : Pone  mensam  , & fac  tilos  manducare , & sic  dimitte  illos 
cum  pace.  - ■ 

a i Interrogavit  frater  Abbatem  Poemenionem  dicens: 
Quomodo  oportet  sedere  in  celia  ? Respondit  ; Sedere  in 
celia  esc  manifesté  operari  manibus  , & meditari  verbum 
Dci , & quicscere , & solitaric  panem  tantum  edere,  Abs- 
consusivero  profeétus  est,  sedentem  suas  reprehensiones  sem^ 
peí  ac¿buc  ¿ ¿c  ub|cumque  yadit  { oiatioauflDi  canooic»s  ho~ 
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ras  Implcre  , & sccretiüs  non  negligerc  , sed  meditare: 
postremo  conversatloncm  bonam  retiñere,  á malo  veró  re*- 
ce  dere. 

22  Interrogavit  frater  senem  , dicens : Cor  meum  du- 
rum  est , & non  timet  Deum  : quid  faciam , ut  possim  ti- 
mere  Deum  1 Respondit : Ego  sic  arbitror , quia  homo  ar- 
gucns  se  ipsum  scmpcr  in  corde  suo , perrenit  ad  timorem 
Dei.  Dixit  frater : Quid  est  argnerc  seipsum  ? Respondit  se- 
nex  ; Ut  in  omni  causa  arguat  animam  suam  , dicens  ci, 
quod  oportct  adstare  ante  Deum:  & iteruru  dicere:.Quid 
voIo  ego  cum  homine  aliquam  haberc  malitiam?  Arbitror 
crgo  quod  sí  in  istis  permaneat , veniet  in  animam  ejus  ti- 

. .mor  Dei.  . . - • . ■ 

23  Abbas  Macarios  dixit:  Si  fafta  est  Monacho  des- 

peflio  quasi  laus , & paupcrtas  sicut  divitiae  , & esurieS  si- 
cut  cpulae  , numquam  moritur.  Impossibile  enim  est  bene  ere-  * 
dentem , & pie  colcntem  Deum  , cadere  in  passionem  immunv 
dam  , & in  errorem  Dícmonum.  ' '•  I 

• 24  Dixit  senex : Surgente,  vel  ambulante,  vel  sedente,; 
vel  aliad  quodlibet  facientc  ,'  siestDcus  prsc  ocúlis  tüís’ i íit* 
nullo  poterit  re  inimicus  exterrere.  Si  ergo  cogitatio  hace: 
manet  in  homine  , virtus  Deí  adhxrcr  lili.  ‘ ' ‘ . 

1$  Dixit  quídam  frater  Petro  Abbati:  Cum  inedia  sum,‘ 
in  pace  est  anima  -mea ; cum  autem  egredior  foris  ,' si  au- 
diero  aliquos  sermones , loquente  , fratre  conturbor.  Respon-* 
dit  senex : Clavis  tua  aperit  ostium  alicnum.  Dixit  ilti  fra-. 
ter : Quod  est  hoc  verbum  ? Respondit  senex  : Quía  ínter-' 
rogatio  tua  aperit  ostium  sermonls  illius  , ut  audias  quas 
non  vis.  Dixit  frater  : Quid  ergo  faciemus  superveniente' 
frarre  , quid  loquemur  ad  illum  ? Rcpondit -senex.; 
nium  doárina  lu¿íus  est.  Ubi  nob  est  iuftus  , non-  potest* 
observari.  ' ’ - - ■ ' í 

26  Requislvit  frater  Abbaterh  Sisoium  , post  quantum^ 
tempus  debet  homo  á se  abscidere  'passiones  ? Respondió se^' 
nex  : In  quacumque  hora  venerit  passio , abscide  illatn'í  quia' 
fragllis  est  anima  : ante-  anhetür  qúanr  ¡nqujnc'tur. , 
*-27  Quídam  ftalcf  réqúiSivTt^Abfedtem  Agathomírn di-' 
cens : Non  ‘siisceduat-^  tme  passióhcs.  Respondit  senex.*  Vasa 
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ipsoram  íntratcsunt;  da  lilis  ^rrahas  retributlonis  ípsorumy 
& fugient  á tí.  . , 

28  QiidiTi  fratcr  venir  ad  aliquem  Anachoretam , & 
cum  Ule  in  charitate  suscepisset  illum  , discedens  dixit  .li- 
li ; Indulge  mliil , Abba  , q uia  de  consuetudine  tua  moví 
te.  lile  autem,  respondit  , dlccns:  Mea  consuetudo  cst , fra- 
ter , ut  venlentciTi  reüciam  cum  pace  , redeuntem  dlmlttam 
cum  charitate. 

29  Requisivit  frater  sencm  , dicens:  Quomodo  Deus  cum 
promittlt  bona  anlrni  per  Sancas  Scripturas , & non  vult 
anima  in  lilis  m mere  , sed  inclín  atur  ad  transitoria  & immun- 
da?  Respondit  senex  : Qaianeedum  gustavít  duiccdinem  cas-' 
lestium , ut  ex  toco  corde  exqulrat  Deum , ideo  ad  immun- 
dacitiüs  revertitur. . 

. 30  Requisivit  frater  senem,  dicens:  Quomodo  anima  delec- 
tatur  in  passiones  ? Respondit  : Anima  ddedatur  in  passiones, 
sed  Spiritus  Dei  cst  quL  continct  illam.  Plangere  crgo  debemus, 
& attenderc  quae  in  nobis  immunda  sunt , rogantes  Deum  , qui 
potens  cst  ín  omnibus,  ut  amputet  á nobis  maligna  semina. 
Mariaergo  dura  inclinans  se  in  monumentum  flevit,  mox  ap- 
paruit  illi : sic  est  & in  anima  , sí  lacrymas  diligat. 

31  Interrogavlt  frater  sencm  dicens : Dic  inihi , Abba,  ver-^ 
bum  salutis.  Respondit : Vade  , roga  Deum  ut  donct  libi  luc- 
tum  habece , & humilitatem  , Se  atiende  semper  ad  pecca- 
ta  tua. 

32  DIccbant  de  Abbate  Poemenio  , quod  cum  in  Ecciesía 
In  congregationem  egressurus  crat  de  celia  sua  , sedebat  prius 
quasi  hora  una  , discernens  in  se  ipso  cogitationes  suas , & sic 
iogrcdiebatu'r. 

'33^  Pptet.  requisivit ?enem , dicens:  Quid  fedam  pro  pccca- 
tisrqeis’1,  Respondit  t Qui  vult  liberari  á pcccatis,  plandulibc- 
ratur  ab  eis,  ¿c  qui  vult  in  se  a:dificare  virtutes,  plandu  aedificet. 
lpsa,cniraScriptura  plandns  est.  Nam  & patres  nosiri  hoc  dlsci- 
pitíis  siUs  dixerunt : Plangite.  Altera  enim  via  non  est  ad  vitam 
•nisiípsa.  , ’ •; 

34  ' Rcqmsívit,  frater  senem  , dicens  : Quid  faciam  , pater?. 
Respondit ; ' Abraham  quando  ingressus  cst  terram  rcpromlssio» 
i.'scpulc^uq^  prius  acquisivlt  sibi  ^ & P^opter  sepulchruin 
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hcTcdiiavit  tcrram.  Dixir  illi  frater : Quid  cst  scpalchrum?  Res* 
pondit  : Locus  est  pianftus  & ludus.  ^ o 

35  Abbas  Moyses  dixit : Si  non  concórdant  adus  & oratio, 
¡n  vanum  laboral  homo  : cum  cnim  orar  quis  pro  se  ipso,  ut 
indulgeantur  illi  peccata  , observet  nc  illa  faciat  iterum.  Quan- 
do  enim  voluntatcm  pcccandi  qpis  dimisserit & ambülar  per^ 
niancns  in  timorc  Dci , istum  raox  cum  gaudio  suscipict  Do- 
minus.  ■ 

36  Requisivit  frater  sencm  , dicens  : Quid'  faclet  homo  in 
omni  tcntatlone  veniente  super  se  , & omni  cogitafione  immisa 
ab  inimico  ? Respondit:  Plangcrc  deber  in  cónspedu  boniiatis 
Dei , ut  sucurrens  auxilictur  illi.  Scriptum  cst  enim  : Dominui 
mibi  adjutor  est , ego  vindicaba  super 'inimicos' meas  i ■ 

37  Intetrogavit  frater  sencm  : tcce  homo  ca:dit  servum 

suum  pro  culpa  quam  fecit  , quid  dicet  tune  servus  Domino? 
Respondit:  Si  non  cst  servus  malus,  dicet  Domino,  pcccavi,  mi- 
serere mei , &:  aliud  nihil  dicit.  Sed  cirm  ipse  cognoscit  pecca- 
tum  suum  , & confiteiur  quia  pcccavit , indulgct  -illi  Do- 
mlnus.  • ^ . 

’ 38  Requisivit  frater  senem : Si  fiicrlr  persecutio  pro  causa 
fidei,  ubi  cst  ftigtendum?  Respondit:  Ubi  audicris  orthodoxos  cs- 
sc  fidcles  , illic  vade. 

3^  Requisivit  frater  Abbatem  Poemenem  , dicens:  Quid  fa- 
ciam,  quia  ennturbant  me  cogitationes  sedenrem  iñ  celia  ?'  Res- 
pondit : Neminem  despidas , nullum  dijudiccs , de  nullo  maluni 
loquaris,  & Deus  dabit  tibí  réquiem,  & statuet  scssionem  tuaih 
sinc  conturbationc:  custodi  enim  sermoncm,  & qui  seipsum  in- 
tendit , & discretio  dirediones  sunt  animae.  Si  quis  erga  pro- 
jíciat  seipsum  in  conspedu  Dei , & non  seipsum  exaltaos  men- 
surct  cum  magnis , & suam  voluntatcm  non  'siarüar,  sed  seden* 
in  celia  sua  ordinem  suum  servet , non  coniurbaiur,'quia  haec 
sunt  animae  instrumenta.  Ex.  ómnibus ’tamen  hiS  tota  lisc  virtú- 
te  custodi , ut  non  statuas  propraam  voluntatcm-  ^ '8t  habebis 
réquiem.  > ) ¡ . 

. 40  Intetrogavit  frater  sencm  , dfocns  : Quid  faciam , quia 
molestant  me  cogitationes^  Respondit:  Vade,  ív'  ioquere  eis:  Di- 
clte  náhi , quid  qusero  ego-,  aut-quam  caussem • babeo 'vobls- 
cum  2 jbt  habebis  lequlcui.  f sto  despedus , ^-v^Iuatatein.  tuam 
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jada  post  te  , nullam  babeas  sollicUudincm , & fagíent  a te  co* 
gitatíones. 

41  Interrogavit  frater  senem,  diccns:  Qiure  alíquoties  dum 

psallo,  festino  ad  finem  ceíeriiis  pervenire  i Respondit : Quomo- 
do  ergo  apparebit,  homo  qui  amai  Deum  , oisl  cum  aliqua  sub- 
míslo  dscinonis  est,&  tone  compellUnus  nos  ipsos  víolenter  cha> 
rítate  ,&  timóte  Del  retcnti.-,  • , 

42  Idem  dixit:  Succensse  ollx  non  appropinquant  muse*,  tc- 
pid*  vero  superinsidunt.  Ita  & monachum  succensum  diviní 
Spiritus  igne  fugiunt  d*mones , tepidum  vero  'ílludunt. 

¡45  Item  dixittjSi  te  persequuntur  adversarü  , primo  fuge, 
fecundo  fuge , tertip  esto  romphaea  contra  ipsos , & exies  super 
eos , & con(;idp,illo5.-,  . , ..  i . • 

44^  Quidara  frarer,  venk  ad  Abbatcm  Poemenem  In  diebus 
quadragesimae , & dum  consuluissee  illum  pro  cogitationibus 
suis , dixit  seni:  Dubitabam  ¡n  his  diebus  venire  huc  } dicebam 
cnim  , ne  forte  in  diebus  quadragesim»  inclusus  esses.  Respon- 
dii  senex : Non  dldicimus  nos  ligneutn  clauderc  ostium,  sed  mar 
gis  ostium  lingu*. 

y , 45  fVenerunt  aliquando  fatres  deScithi  ad  Joannem  Mona- 
chum  in  silentio  sedentem  » & operantem  : cumque  salutassent 
eum  , conversos  in  alteram  partem  coepit  operar!.  Dicunt  illí 
' fratres  ; Joannes , quis  tibí  dedlt  schema  Monachi , & quare 
non  docuit  te  suscipere  fratres , & dicerc  illis  : orate  , vol  sé- 
dete. Dicit  eis  Joannes : Non  vacar  homo  peccator.  Ad  hx’cdi- 
cit  Abbas  Theodorus:  verum  dices:  Homo  qai  est  in  supplica- 
tione  & poenitentia.  Deus  non  requiret  (*)  hoc  mandatum. 

. 46  • Frater  requisivit  Abbatem  Poemenem , diccns  : Pater, 
doce  me  quid  fadam.  Respondit : scriptum  est : Quoniam  ini^ 
quitatem  meam  ego  pronuntiabo.,  & cogitaba  pro  peccato  meo. 

47  Requisivit  frater  senem  dicens:  Pater,  quid  faciam?  Respon- 
dit; Vade,  & ama  tibí  ipsi  vim  facere,evagina  gladium  tuum,& 
exi  in  bellum.  Dicit  ei  frater : Non  me  permittunt  cogitationes; 
Respondit  senex:  scriptum  est:  Invoca  me  in  die  tribulationit  tute^ 
^ eripiam  te,  & glorificabis  me.  Invoca  ergo  Deum,  & eripict  re. 
_ ; Erant 
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. 48  ' Erartt  al ici liando  Abbas  ThcoJorus,  & Abbas  Ór , nií^. 
tcntcs  lutum  in  teclum  celias,  & dixerunt  unus  ad  altcrqrtii  Níó- 
dó  si  visital  nos  Dcus,  quid  sumus  faíluri  1 Tune  ad  alterutrubí 
ambo  plangcntes  diinisserunt  opus  imperfc£tum,  & unusquisque 
in  ccllam  suam  recesserunt.  ' '• 

• 49  Abbas  Silvanus  dum  seJeret  íti  celia  ,'"faftus  iri  cttaii 
pendebat  in  facie  sua  , & post  muirás  horas  sürgcns  plarigebat; 
Adstansaiuem  di^cipulus  ejus  dixit  : quiddiabes,  Pater  ? llíc 
áuteni  tacens  plangebar.  Dum  autem  molestos  illi  esset  discípo- 
lus  , ut  diceret  ei  cur  plangcret  j violenter  compulsus  dixit:  Hgo 
in  judicium  raptus  sum,  fili,  & vidi  muiros  schematis  monacha- 
Jis  cuntes  in  supliciis  , & muiros  laicorum  curlrts  in 'rcgiuin. 

50  Abbas  Moyses  venir  ad  pureum  haiiríre’ácfuam  , 6c  vi- 

dir  frarrem  Zachariam  otantem  , & spiritum  Dd  superemn  re-’ 
quiescer.tcm.  ‘ ’ 

51  Dicebatur  de  Abbate  Joanne  , quia  nunquam  permlt- 
tebai  cogitationem  otiosam  ascenderé  ¡ri  corde'sno  , ñeque  lo- 
quebatur  de  causis  sa;culi  hujus.  Tentaverunt  crgo  eum  fratrssj  . 
dícentcs’:  Gratias  agímus  Diío  , patér'í  prult'  cnini  ■niiuis';'  & 
palmx  arbofes  irrígate  prodocu'nt  gürmiri/,  éx  quibus  iriv’cnrd’it 
fratres  folia  qna:  operenrur.  üicit  illis  sencx  : Sic  cst,  fratres,  & 

Spiritus  Dci  cum  descenderit  ín’cdrda  Sunclorum  j'adapcriun- 
tur,  & producent  frudus  in  limorc  Dd.  ^ 

•-  5a  • Interrogavit  frarer  sencm  ^ dicens  : Quid  est  quod  ’dixít 
Dominus : In  carcere  eram,  & venistis  ad  me?  Respbndit;  'Licet 
hoc  in  proximis  sibi  Dominus  imputet  fad'um  * támeír  quiá 
carcer  cst  sedere  in  celia  , si  quis  sedens  in  celia  memoríam 
semper  habeat  Dei , illl  rede  dicendum  est : In  carcere  eranty 
venistis  ad  me.  ' - 

• ' 53'  Requisivit  frater  senem  , dicéns:  Quid  facíam , qúlá  co- 
gitationes  me  conturbant  iRespondit  Abbas  Besaribn:  Tu  quies- 
ce , & non  te  mensures  cum  magnis  y sed  esto  tacens  in  car- 
de tuo.  í 

54  Interrogavit  frarer  Abbarem  Antríníum,  dicens;  Quid 
est  pro  nihilo  scipsum  homo  a:stimare  í Respondii:  oimilcm  se 
jumentis  irrationabilibus  ®:'tiinarc,  pro  eo  quod  nihil  dijudi- 
cant , sicut  scrlpunn  cst ; Ego  autem  velut  jumentum  faSIus 
tum  apud  te,  S e¿o  sem^er  tecum- 
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55  ' Requlsivit  Abbas  Pambo  Abbatcm  Antoníum d'censf 
Quid  fació  scdcns  in  celia  ? Respondil:  Non  sis  confidens  in  mc- 
lito  justitiae  tus  , & non  cogites  de  rebiis  transitoriis , 8c  esto 
tcoens  linguam  , & ventrem. 

55  Requlsivit  frater  senem,  dicens?  Putas  bonum  est  habe- 
rc  xstimationcm  bonanr  in  conspedu  hominum  \ Respondit: 
iEstimationes  istac  virturcm  non  habent : ne  ergo  velis  xstimi- 
tionem  habere  apud  fratrem.tuutn  , sed  magis  mge. 

57  Interrogavit  frater  senem  , dicens:  Qiid  es't  humilitas? 
Respondit : Si  quis  benefacit  facienti  sibi  malum , humilitas  per- 
fe¿ia  est.  Dicit  frater  ; Qjod  si  non  potcst  quis  ad  hac  incnsu- 
ram  venire  ut  hoc  faciat  ? Respondit ; Fugiat,  & quiescat. 

_ 58  Frater  requisivit  senem , dicens:  Quid  est  profecías  Mo- 
ñachi  ? Respondit  senex:  Humilitas.  Q lantum  enim  quis  in  hu*-. 
militare  inclirratur  , tantum  proñeit  in  excelso. 

59  Requisivit  frater  senem,  dicens:  Quomodo anima  suscí- 
pere  potest  humilitaiem  ? Respondit : Si  sua  semper  scrutetuc 
mala. 

60  Abbas  Poemeníus  dixit  cum  gemltu:  Omncs.virtutes  in- 

gr^sx  sunt  in  celiam  meam  propter,  unam  virtutem  , & ex  ejus 
labore  stat  homo.  Interrogaverunt  eum  fratres , qux  esset  ista 
virtus  ralis?  Respondit  senex : Ut  semper  seipsum  reprchen- 
dat  homo.  , . ^ 

61  ,Quidam  frater  rogavit  senem  , dicens : Veni  in  celiam 

meam,  si  mereor  ut  lavem  pedes  tuos.  Ule  auiem  noluit.  Ite- 
rum  secundo,  & tertió  dixit  illi,  & non  ivir.  Novissime  abiit  in 
celiam  senis  , & mittens  poenitentiam  ante  ipsum,  rogavit  cum,_ 
ut  veniret  in  celiam  ejus.  Et  surgens  venit  cum  eo , & dixit  ad 
senem  : Quarc  toties  ante  rogatus  non  venisti  ? Respondit  senex: 
Cura  verbis  solum  dicebas,  non  satisfecísti  cordi  meo  ut  vc- 
nirem;  cum  vero  Monachile  opus  humilitatis  vidi  in  te,  de  ego 
tune  gaudens  veni  ad  te,  , . , 

61  Dixit  senex : Quod  non  dicit  homo , & ipse  non  obser- 
vavit , quomodo  docere  proximum  potest  ? Esto,  ergo  semper 
humilis  ad  discendum.  .. 

63  Dixit  senex ; Virtus  Monachi  est , in  omni  tempere  sc- 
ipsum  arguere.  i . 

6x'  Dixit  scQcx : Non  potest  homo  videre  cogítationes  suas 

' ■ ' • fo- 
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ibris , sed  com  intas  insurgunc , & sí  quis  est  bcllator , expel-> ' 
Jit  illas. 

6f  Díxit  scnex ; Opus  Monachí  cst,  vidcré  cogitationcs  suas 
á longé. 

66  Dixit  scnex:  Causa  quz  non  prxvidetur,  non  pernúttir> 
nos  in  meliora  proficere.  . ‘ 

, 67 . Dixit  scnex ; Non  mensures  teipsum , sed  adharte  bene  1 
convecsantl. 

68  ' Dixit  seneX : Oinnem  causam  quam  non  abscidit  á se  ho- 
mo , iteruin  in  ipsa  implicatur.  ' 

' 69  Dixit  scnex : Omnis  labor  qui  supervenit  homini , vido' 
lia  est  illi.  . - . V 

' 70  • Dixit  scnex : Abomlnatio'cst  ante  Deum  oamh  catnalis 
'dclcdatio.  , 

71  Dixit  senex  ; Sí  venerlt  tibí  cogitatio  pro  carnali  neccsi 
sítate  , & tangir  te  senicl,  & bis,  & tertio  y non  audias. 

'72  Dixit  scnex : Si  non  dixerit  homoin  coide  suo,  quia 
Deu^  & ego  solus  ins  isto  mundo  sumus,  non  habet  tcquicui..- 

73  Dixit  scnex  : Peregrinatio  est  tácete.. 

I 74  Dixit  senek:  Imminuens  quis  humanam  notitiam,'  & vea- 

trem , habet  réquiem. 

75  Dixit  scnex:  Oportet  Monachum  cor  forte  habere  ad  sin-< 

gula , & salvabitur.  ‘ - • - 

76  Dixit  senex : Si  videris,  vel  audicris  aliqua,  non  renun-y  ■ 

lies  fratri , quia  nutrimenta  sunt  pugns.  ... 

77  Dixit  senex : V oluntas  propria , & tequies , & consuetu- 
ido  istorum  dcjecir  homincm. 

78  Dixit  senex:  Charltas,  & taciturnitas>  & occulta  medita-* 
tio  operantur  puriratem. 

79  Dixit  senex : Quaecumque  super  mensuram  sunt , darmo-* 

bum  'sunt.  ..  > • . . . . ' 

4 * * 

80  Dixit  senex : Quid  opus  cst  aediñeare  allénam  domuin,  & 

propriam  subvertere?  ; : : . . ' . ^ , 

8 1 Dixi  senex  : Unicuique  Ínter  médium  Dei  6c  hominis 

propria  voluntas  mufus  est  arreus , 6c  petra  ameposita.  Si  ergo 
tuperaverit  homo  voluntatem  suam  ^ potest  verissim¿  dicerc:  ' 
Xt  tn  Deo  meo  transgrediar  murum.  ? *:  ... 

Zl  Dixit  senex  ; Nos  decedoquentes  6(  luminosam 

. .viama 
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vwai  i^per^inosam  & tcncbra>am  gradimur-;'id  cst » 'd?rcltrt--’ 
qucr.tes  plangere  nos  ipsos  , 6i  nostra  paccata  , in  ncgligenliai.  , 
proxinwriitn  semper  aspidmüy...  , O ; .{  .i- j ..  .•  > 

.83  Dixít  scnix:  Non  cst  MonacKus  qui  de  alio  detrahiti  non. 
CM  Montthus  qui  TcddU  má luni: pro  malo : non  est  Monachus 
iracundus;  non  Cit  Monachus  ciipidus,  supcrbas,  avarus,  aut  cía-» 
tus,  auc.  verbosas-,  sei:qui,verc  Monachus  cst.  lmraíiis,  & quietas, 

& charitate  plenas,  habens  timorcm  Del  setnper  in  cor  de  sao.  , 
'.84  Dixit  SCDCX Vid?  ne  contemnas  fratcem  tibí  astantetn; 
nescit  cnim  utrani  in  te  sit  Spicitus  Dci , an  in  íllo. 

• 85 . r Dixit  scncx:H amilitas,  & castitas,  & timor  peijsuperiora 

sunt  ómnibus  virtutibus.  ' • ' ; 

i%6  ; Di.xk  scncjp^i'Equalisest  causa  Monacho , si  contra  eurn 

^üi  vi  nocuú , causare  velit  , ac  si  contra  diabolum.  . I . ) 

87  ..Dixit  sencx;  A minore  acHone  asqu¿  ad  majorem  quam 
agit  homo , totum  in  fasta  cjus  ponítur , si  ve  in  cogkaiioni- 
bu5  i,  sive*  in  bperibus.  » 

•88  ..pixiesenex:  Humililas  non . est  sumptus  j sed  inx)innl 
sumptuali  est  condimentara.  : r ; i ' r- 

•rS'p  .CpixTc^cx  :.iHurailia'ee;  seípsuii , & despedum  se  apui 
Ipsum  habere , pro  muro  est  Monacho.  • ' 

~ 90. •:  Dixit  sencx  : Qui  vúlt  xdificarc  domara  , multa  ncccs- 
aaria  procurat , ut  possit  perficcre  ;i  ita  & Monachuin  multara 
otiranvhabereopórtet,  ut  pdssÍT opera  Dci  perficere.  . < 
pi  Dixit  senex : Beatas  qui  rsustinet  laborera  cura  gratia-< 
Hunadione’. . -i w • . ■ 

• 92  . Dixit  sencx:  Non  est  fortior  virtus,  quim  nulinra  spect 

ncrc.  'ü  1 li  ;.' .'t  1 : . . . 

93  Dixit  seficx : In  ómnibus  slbi  unuraquemque  vim  facete; 

hscestvia  Dci, opas  Monachi.  ; r ,<•  ...  i ^ 

94  Dixit  senex  : Qal  slbi  vira  facit  propter  Deum  , . sirailis 
est  hominS  confessoti. /.i  o ; v : 

95  Dixit  senex : Homo  habens  mortetn  prx  ocuUsoihnl  h»« 

ra  , vincit  pusillanimitatem.  • ' . . . 

, p6.^  Dixit  senex  t Esto  líber  in  loquendo  , non  servas. 

: ,97.,  Diaitsenex : .Iniposibile  est  sine  custodia  oris  proficcre 
hocnincm  vcl  in  una  virtute ; ptiuta  eniin  virtus  custodia-  oris 
esta  ' I. ' . '.'i.  "1  c . j . ,<  í — ...  > 
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li.íya  Dixft  «cnex, : <ngo  tres  tes  timeo  i<i  C5f  i cum  animá 
figressura  cst  de.coriwc  ,i&  cum  m’praescrttia  Dcl^  ventucuí 
sum  j & cuno  sentcniia  contra  me  data  fucrit.  ■ ' - ' ’ , ' 

t.  99  Dixit  scncx  r ln  quocumque  loco  sedens  nbn-respicias 
ad.  iilos  .qui  habent  consolationern'^suam  ,‘sed  ad  cgdnum  noU 
Jiabcmao  pancm  aut^reí^uicni.  • i-íii?  i , - ¡ í'-  ' •’  t 

100  '.DIxit  sene»:,  iii  hapens;  passidnenr, ¡&  rélt£hi‘illa  pró 
alia  te  oras  Dominum^^non  exaudiorisi:*  sed’jpriroíim  pete  *pro 
impugnatione  tua  , &c  cumv pulsaos  íngresus  fueris'*,  tune  prd 
aliis  aliqua  petitiorre  toga.  , t ';  * t 

' 101  Díxit  senex:  Tria, sunt  ista  capitula', -chuorDci , & 
©ratio  assidua , & bccefácere  proxirno'suo.  v.  i>  a<:  ¿ 

: ’ 101  Dixit  sencx:  Siourfl3rus  egredicns  de  naribnsi"  sinc  qué 
tíon  vlvitur  j iwihoino  'tnnoTeai  Dci,A&  Jwrdiliiatci»  sCmpcf 
debet  habere  in  se«  O í-jí  •'í  , •to'.d.is  * V.  -¡  r v'. 

' 103  Dixit  seriex  j.Quid  opus  esc  inciperc  ártificíum , si  nort 
'discat  perficcrc  iilud  ?'NitíiTcsr'crgo  iquod  incipitup,  & nort 
pcrficitnr. . e.v.'.’.'l  . oíorjíj  r;¡  ít¡::;;;  Ji;,»  ífu,?:''.'»  , •».  * 

104;  Dixit  senex ^ Homosi  cordc.tüoinon  satisfacía, tiCícreJ 
idasilli  conscicntia'm  coedis  tai.  r a H ,>i  ‘;n  ríO'fi*jí  í 

; r 105-  Dixit  senex  t Constituét-tecuro  .twlli  -tfnqu3oa'’h0» 
mini  male  faceré  , ’scd  putumtfiabeTe  cor  ad^omneni^hominem;’.' 
• io5  Interrogavit  fratcr.>soneir  , dicens  Si.  videro -Intef 
fratres  • aliquami  negHgentiam  *,  fubes  ut  .Tguain  ■? : Respondita 
Si  sunt  séniores  / vd  coacranpi  tur,  fiurnillúet  adfnbne  sweñiv» 
crepationc  ■,  «t  in  hoc  ipso  humllis  invéniaris.?.  kI  / :;>i»  *.t 

107'  Fratcr  requisivifsenenv^  dicens Frátres,  dlií  ■ mecurfl 
cohabítant , & volunt  ipsl  ot  cgoHHis-“pratip¡am  ,’quómo<k> 
jubes  ut  faciain  ? .Respondit : I^C/tuvquod  peacipis  , ut*noti 
tantuin  illis  ptscepta,  sed  & formularii  praíbeaB.'  n , n .-j 
108  . Dicebaht  proV  Abbatc  ' 'Macario '•nBa}ore’,‘.quí!i  .sicui 
Deus  protegit  totum^mundninlj’&iqaomti  pecc.ita.hoBaininñ; 
ita  & Ule  quasi' quídam  Deus.tCTrcnas.'fiiitoin  fritrrbuj'i  opea 
tiensdclida  iiiorum  , & ca  qtue  vídcbat,.viei  aiidiebat  ,'q«asi 
«on videns & con  audiens.  , J:'  r.'.j  ■;  cr 

r-  109  íntqrnjgaVit*  Abbas  Moyscs.iAbbatcrtJTSUvanutH , di^ 
«eos  i'íPotcst.'ihoino  per  sinjíuíoá  I dks  (apprchendCTe  -initium? 
Aespoodlc::  Si  cst  .opcrai4ij.,.potqt  siogiilo^die^'sani^fq 
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tnitium : oportct  enim  apprehendere  unum<)oefn<}ue  jpRnmi 
aliquid  ex.  ómnibus  virtutíbus.  ‘ Singulis  er^  diebus  surgens 
mane  , sume  initium  unum  in  on:ncm  vlrtucem , & In  omne 
mardatum  Dci , in  magna  paticntia  , & in  longanimitate  , cum 
timore  & charitatc  Dci , cum  humilitate  anima  & corporis , in 
multa  sustentationc  y in  tribulationc  & commoratione  Cellac, 
in  oratione  & deprecatione,  cum  gemicu  y.  cum  puritate  cordis, 
& oculorum  y & custodia  Jinguc  & sermonutn  , ín  abrenontla- 
tioncm  rcrum  tnatcrialium  & desideriorum  carnis , in  certami- 
ne  crucis  , id  cst , cruttatione  & paupectate  spiritus , in  con- 
tinentia  spirituali  & agone  pugrsE , in  penitentia  & ludiu , in 
simplicitare  anlmx  & taciturnitate  y in  jejunio  & vigilils  noc- 
tumis , in  operatione  manuum  secundum  quod  docet  Paulus 
'Apostolus  y dicens : Operantes  manibus  nostris , in  fame  & 
sitiy  in  frigore  & nuditatSy  in  laboribus  & tribulathnibus  y in 
necessitatibus  <S?  angustiis  & persecutionibus  , in  foveis  3 
tpeluncit  & cavernis  terree.  Esto  faSor  verbi , & non  audi- 
tor Umtum  y operans  talentum  in  duplo  , habens  vestem  nup^ 
tialem',  ñrmatus  super  fírmam  pettam , & non  supec  arenam. 
^leemosyna  & fídes  non  te  derelinquant  y cogltans  omnem  dietn 
fuortis  csse  vicínam  ^ & quasi  jam  clausus  in  nKMittmento  nihil 
'de  hoc  steculo  cures.  Inedia  escaruin,  & humilitas,  & luftus  non 
fccedant  á te  , & tirnor  Del  permancat  in  te  omni  hora.  Setip- 
fum  cst  enim : Fropter  timorem  tavm  Domine  in  útero  accepi- 
musy&  doiuimusy  & peperimus  spiritum  salutis.  Hxc  crgo  & 
tiquaalia  virtus  .est,  in  his  perspice,  ne  te  i psum  mensures 
cum  magnis , sed  crede  te  inferiorem  esse  omni  crcaturx , id 
cst  y deteriorem  i quovts  homine , quamlibet  peccatore-  Ha- 
beto  discrctionem  y discernens  temeptisum  y & non  dijudices 
proximum  , ñeque  inspicias  aliena  dcíida  y sed  tua  plange  pee- 
cata  « & de  nulJius  homtnls  a¿Iibus  sollicitus  sis*  Esto  mansue- 
ti spiritus,  & non  iracundi. Nihil  in  corde  tuo  contra  aliquein 
cogites  malí  , nec  babeas  inimicltlam  in  corde  tuo , ñeque 
odium, contra  inimicantem  tibi  sine  causa  , ñeque  irascaris  ini- 
mlcitiz  ejus , ñeque  despidas  eum  In  necessitate  & tribulatio- 
neepis,  nec  reddas  malum  pro  malo,  sed  esto  pacificus cum 
ómnibus , hxc  est  enim  pax  E>ei.  Non  te  credas  malum  facien- 
ti , neqM  congau4ca$.  ci  qui  ^clt  próximo  malum..  Non  de- 

m- 
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rraHas  alícul , quia  Deus  cognoscU  omnia,  & videt  umimc^ucii^ 
qiie.  Kon  creoas  detrahcnti , ñeque  congaudcas  ad  malc  clo- 
quium  ejus.  Non  oderis  aliqucm  proptcr  peccatum  ejus , quia 
scrrptum  cst  : Nolitejudicare^  & nonjudicabiminh,  ñeque  des- 
pidas peccantein , sed  ora  pro  illo , ut  det  lili  Dominus  con- 
versionem  in  patientia  , & misereatut  íllius  > potens  enim  esc 
Dominus.  £t  si  audieris  pro  aliqoo  quia  agir  iaíqua  , responde 
dicens  : Numquid  ego  judex  sum  ? Homo  sum  peccaror,  mor- 
tUHs  sub  peccatis  meis  ^ & lugens  mea  proprla  mala  : tnortuiis' 
enim  causam.non  haber  curare  pro  aliquo.  H^ec  omnia  ergol 
qui  cogitar , & procurar , operarius  esr  universse  justitix  sub 
gracia  « virture  Domini  nostri.  i . ^ 

no  Hx  sunt  .senrenrix  seprem  . quas  locutus  esc,  Ábbas 
Moyses  ad  Abbatcm  Poemenioncm,,  quas  si  quis  in  ^oenobio^M 
aut  in  soiirudine , .aut  in  ipso  sxculo  posicus  custodierlt , pote-:' 
rir  salvari.  . ...  , . . . • 1 

X In  prlmis  sicut  scriptum  est , deber  homo.diJígcre  Deuoi  l 
ex  tora  anima , & e^c  rora  inrelligenria  sua.  . -i  f¡ , 3. , 
a Deber  homo  dUigere  proximutn  sicut  sdpsum,  , 1 uil 

3 Debet  homp  mor ciñjcare  seipspqi.ab  ornnL malo.  . ; , 

4 Kob  <lcbe.t  homo  dijudieare  fcatrem  suum  in  '^líqua  l 

'causa.  ^ i . > 

5 Non  deber  homo  malum  facete  alteri.  . • o 

6 Deber  homo  pjriusquam  exeat  de  corpore  , mutuiare  se*  ^ 
ipsum  ab  omni  inquinamento  carnis  & spicicus.  < ,t  ' í 

7 Deber  homo  semper  cor  contritum  & humiliatum  habe—  • 

re.  Quod  iHe  pótese  implere,  qui^semper  suapeccata^&  non; 
proximi  considerar,  opitulante  gracia  Domini  nostrl  Jesu  Chris* ; 
ti,  qui  cum  Deq  Patre  & Spiritu  San¿^o  vivir  & regnac  per  ooh  ; 
rúa sxcula sxcujorum. Amen,  f -r..  ¡ \ i.;o.í-,í 


. • • • • . • t ’ í 

( I.  . . I, 
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BEATI  mArtINI  DUMIENSIS 
• Episcopi  versus,  (a) 


In  Basílica. 

POST  Evangelícutn  bisseni  dogma  señaros, 

Quod  regnum  Christi  roto  jam  pcrsonat  orbe, 

Postque  sacrum  Pauli  stylum  , quo  curia  mundi 

¡Vida  suos  tándem  stupuit  siluissc  sophistas  • • • 

Ardous,  Martinb  , tibí  in  extrema  recessus  • 

Panditur,  Inque  via  fidei  patet  invla  tellus. ' ' ‘ • 

Virtutum  signis , mcritorum  & laude  tuorum,  • • • ! 

Excitar  aífedum  Christi  Germania  frigens,  • v- 

Fiagrat  & accenso  Divini  Spiritus  igne,  ' 

Solvit  ab  infenso  stridas  Aquilone  pruínas.  ’ , ' 

Immanes , var lasque  pió  sub  foedere  Christi  ' • - 

Adsciscis  gentes.  Alamanus  , Saxa ; Toringus,  . . " 

Pannonius  , Rugus,  Sclavus , Kara  , Sarmata,  Dato», 
Ostrogothus  , Francos  , Burgundio  , Dacus  , Alanus, 

Te  duce , nosse  Deum  gaudent.  Tua  signa  Suevus 
'Admirans,  didicit  fidei  quo  tramite  pergat, 

Devotusque  tuis  meritis  hax  atria  claro 
Culmine  sústollehs  , Christi  vencrabile  templum  ‘ ' 

Constituir , quo  clara  vigens , Martinb  , tuorum 
Gratía  signorum  voris  te  adesse  prccatur 
Eledum  , propriumque  tener  te  Gallia  gaudens, ' 

Pastorem , teneat  Gallscia  tota  Patronuna,  > i 


EJUSDEM  IN  REFECTORIO. 


Non  hic  auratis  ornantur  prandia  fulcris, 
Assyrius  murex  nec  tibi  signa  dedit. 


Nce 


> ' Ex  Tom  a.  oger um  Símondi,  Parts,  1698.  ga¿.<joy,  . 
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Nec  per  muitipllces  abaco  splendente  cavernas  < 

I Fonentuc  nituis  codicis  arte  dapes.  > 

Nec  scyphus  hic  dabitur  > rutilo  cui  forte  metalía 
Crustatum  stringat  toriiUs  ansa  latus. 
yina  mihi  non  sunt  Gazetica  y Chía  , Falerna,  ^ 

Quaeque  Sarapteno  palmite  missa  bibas. 

Sed  quidquid  tenuis  non  cotnplet  copia  mensae, 

Suppleat  hoc  petimus  gratia  plena  tibi.  . • 

EPITAPHIUM  EJUSDEM. 


Pannoniis  genitus  , transcendeos  aequora  vasta, 
.Gallicix  in  gremium  divinis  nutibus  aéius, 

Confessor  Martine , tua  hac  dieatur  in  aula:- 
Antistes  cultum  Instítulc , rltumque  sacrorum, 

Teque  , patrone  , sequens  famulus  Martinus  eodeni 
Nomine , non  mérito , hlc  in  Chrlsti  pace  quiesco.  t 


APENDICE  IV. 

f 

S.  FRUCTUOSI  BRÁCARENSIS 


i ■ ■ > 

' ' . i • 


- EPISeOPI  VITA^ 

‘ A Divo  Valerio  Abbate  conscripta^  \ - ' 

P t . . . » f . • * i.  . 

Nova  Codicum  reeensione  corre&a* 

INcíplt  Vita  , vei  memoratío  mirablliorum^  qa*  Deas  pr® 
bonl  obsequli  famulatu  Sandisslml  Fru&uosi  Episcopiy  ad 
corroborandam  fídem  credentlum  statuit  ad  salütem*  ’> 

- I Postquam  antiquas  mnndí  tenebras  supernas  verltatls 
nova  inradiavit  clarltas,  & ad  Sede  Romana  prima  Sanche  Eccle- 
six->Cathedra  Fidel  - Carbol  icx-  dogmatum  fulgiirans  ratllalrec 
immensitas , atque  ex  .£gypto  Oriental!  provincia  ^ «xéeilen-' 

Ffa  . tls- 
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tisslma  Sacr»  Rcligionis  pracniicarcnt  cxcmplá  , & hujus  Occí- 
duae  plagae  exíguae  pcriucerct  cxtremitas  5 perspicus  claritatis 
egregias  divina  ipietas  duas  inluminavit  lucernas  , Isidorum 
reverentissimum  scilicet  virum  , Hiípalensem  Episcopum  ^ at- 
qiie  Beatlssimun).  FrucItuosum  ab  iníantia  immaculatum  , & 
justum.  Ule  autem  oris  nitore  clarens,  insignis  industria  , so* 
phistx  artis  in4cptus  priraitias  , (i)  dogmata  redprocavit 
Romanorum.  Hic  vero  in  sacratissimo  rcligionis  proposico  Spi- 
litus  Sandi  ñamma  succensus , ita  in  cundis  spirirualibus  exer- 
citatus  omnibusque  operibus  san¿íis  pcrfedlus  emicuit , ut  ad 
Patrum  se  facile  coxquaret  (a)  antiquorum  meritis  Thebeo- 
rum.  Ilix  adivsQ  vitx  industria  universam  extrinsccus  erudivit 
Hispaniam.  Hic  autem.  contemplativx  virsr  peritia  vibrante 
fulgore  micans , intima  cordium  inluminavit  arcana.  Ule  egre- 
gio rutilans  cloquio  in  libeís  claruit  xdificationis.  Hic  ametn 
culmina  virtutum  cocoscans  exempLum  reiiquit  (3)  Sandx  re- 
ligionis , & innocuo  gressu  secutus  est  vestigia  prxeuntis  D.  N. 
Jesu  Christi  , & Salvatoris  , cujus  tantum  ineífabilia  sunt  vir- 
tatum-  prodigia  , quód  nostra  nuncupare  non  valec  iheptía. 
Quantum  fídeli,  narratione  cognovi , pauca  de  principio  vitx 
cjus  , & fine  disserendo'  (4)  pastringam, 

a Hic  vcr¿>  Éeatus  ex  clarissima  regali  progenie  exortus, 
sublimusiml  culminis  * atque  Ducis  exercitus  Hispania  proles, 
dum  ádiáuc  puerulus  suí^  parentibus  degeret  contigit  , ut 
quodam  tempore  pater  ejus  eum  .secum  habens,  Inter  montium 
convallia  Bergidénsis  territoril , ' gr'cguin  suarum  requiriret  ra- 
tiones  i pater  autem  suus  greges  describebat , & pastorum  ra- 
tiones  discudebat : hic.  veró<  puerulas  , inspirante  Domino, 
pro  aedihh'tione  'Móuasterii  apta  ($}  loca  peosabat , & intra 

o ■.  < V.’  . . ^ 


I I •/.!'!  . • ; ‘ ....J' 

(>)  Jl*  MahiipiH.  Tim.  ^ Amk/»’ prxmicans  dogtnatum : Mí, 
dogmata.  l^osch.'  prxmtcantia  dogmata.  (a)  Edit,  quorum  xqua- 
Jet qupd-  cum  sensuttf  non  redderet  perfeStum  , »liquid  deeue  prf 
•tOHuit  l\/fab¡ll<m  Mr..coxquaret  , & Heruck.  Ms.  Ét  H, 

reúquit.  C<uerí<.relÍDqueas.  (4)  dlaceraeodow  alta, 

4 « - i • ' 
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Fínvítlpsum  rctircns  rcmini  manifcstabat.  Post  dlsccssuni  ¡gí- 
tur  parentimi , abjcdo  ízculari  habltu  tonsóque  capite , cuta 
relígíonis  Initia  suscepisser , tradidlt  se  erudiendum  spirituali» 
bus  disciplinis  Santissirr.o  Viro  Conantio  Episcepo.  Cumque  ali- 
quanto  teiupdre  sub  ¡llius  degerct  regimine , provenir  ut  quo- 
dam  dic  possessioncm  Ecelesiz  ingressi  illius  przeuntes  pucri- 
celluli , (1)  cum  ei  ad  ir.ancndum  hospitium  przpararent,  quí- 
dam de  sumptoribus  (2)  adveniens  interrogavit , dicens  : Q,uis 
boc  oceupavit  habitaculum  ? Responderunt : Frvüiaosas,  Sta- 
tim  insana  temeritate  frustratus,  jussit  ejus  sarcir.ulam  (3)  foris 
projiccre  , & sibi  ibidem  preparare.  Quod  ille  patienter  tole- 
raos , siluit.  Cum  autem  intempestae  noflis  silentio  omnes 
quiesccrent , súbito  idem  (4)  hospitium  ab  ira  furoris  Domi- 
ni  venicns  ignis  succendit , cum  inlus  eodem  habitáculo  ignis, 
ut  adsolet  , minime  (5)  haberetur  : redo  videlicet  Domini 
judicio  , ut  Ídem  habitaculum  , quod  typo  superblae  turgidus 
usurpaverat , orante  Sanílo  Adolescente  , cum  ingentis  peri- 
culi  perturbatione  (6)  arque  injuria  , & ja¿hirx  tribulatione 
desereret. 

3 Post  hzc  revérteos  ad  locum  illum  solitudinis  supra  mc- 
moratum , ut  devotionem , quam  dudum  párvulas  elegerat, 
jam  perfedus  impleret.  (7}  Nam  construens  Coenobíum  Cow-’ 
píntense  , juxta  divina  praecepta,  nihil  sibi  reservaos  , omnem 
á se  facultatis  suse  supelledilem  ejiciens  , & ibidem  conferens, 

eum 


(i)  Ms.  purcelluli.  Mah.  paricelluli.  Henseh.  puericelluli.  Cui 
ex  bac  contraBa  voee , alia  puricelluli  praponenda  videtur , quam  apud 
Sandovalium  legintus.  Da  Fresne  Gloss,  Puericelluli  ait  Camerarii 
dicuníur : quos  mí  vulgo  Ayudas  de  Camara ; idque  sensui  congruen- 
tior.  (2)  Mah,  an^inquity  Servitoribus  ? Melius  Heni,  Sumpto- 
res , aitj  qui  sumptibus  suorum  istic  alebantur.  Hoí  nos  vulgo  Por-‘ 
cionistas.  (3)  ha  Ms,  alii  perperam  sarcinolutn.  (4)  Ms,  eutndem. 
(5:}  Male  alii  , quod  ut  adsolet  mininii.  (6)  Paulo  aliter  alii,' 
(7)  Notas  Mab.  participium  revertens  accipi  pro  verbo  revertitur: 
itd  eam  ia  Ms,  non  sis  ut  devotionem  impleret , sed  & devotionem... 
iniplevit , ea  non  necessaria  est  animadversio,  • > / 

Tom.JCr. 
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(i)  cum  locupledíssime  ditavit , & tám  ex  familia  sua  , quátn 
ex  conversis  ex  diversis  Hispanice  partibus  seduló  oceurrenti- 
bus,  cum  agmine  Monachorum  afHuentissimc  complcvit.  Et 
quia , sicut  scriptum  est  , (2)  semper  sanftitatcm  aeqiultatio 
iosequltur  inimici , & contra  bonirarem  pugnar  inalítia,  illico 
invldusvir  ini  quus  sororis  ejus  maritus,  aniiqui  hostis  stimu- 
lis  instigarus  , coram  R-gc  prostratus , surgens  (p  surripuit 
animtim  ejus , ut  iisdem  (4}  pars  heredltatis  á Sanao  Monaste- 
rio aufitrretur , & illi  quasi  pro  exercenda  publica  expeditio- 
ne  conferretur.  Qjod  cum  huic  Beatissimo  compertum  esí, 
sratim  tulit  Ecclesiae  vela , & Sanfta  nudavit  altarla  , & ciliciis 
induir  ea , arque  scripsit  & direxit  illi  epistolam  confusionis, 
& increpationis , Dominicaeque  (5)  comminationis  5 se  que- 
que convertir  in  jejuniis  , & ludu  , & lachrymis , arque  proli- 
xitate  orationis.  Cum  ita  ageretur  , sratim  ipse  San¿lorutn 
aemulus , & bou!  operis  adversarles  ultionc  divina  percusus, 
citiüs  vitam  finivir.  Sicque  faftum  est , ur  qui  oblationes  Sanc- 
torum  quaerebat  auferre  , Ipse  crudeliter  de  hoc  saeculo  absque 
liberis  discederet , & facultares  suas  alienis  rclinqueret , & ipse 
sccum  solam  perditionem  (6)  portaret. 

4 Hic  ver6  Sanftissimus  conñrmans  cun^um  regularem 
ordincm  , constituensque  coenobii  patrem , (7)  cum  in^enti  dis- 
cretionis  rigore ; & quia  rumor  gloriae  (8)  sandfitatis  ejas  cune- 
tas peragraverat  regiones , cum  ex  multitudine  diversorum  oc- 
currentium  crebram  pateretur  inquietudinem , humanam  fu- 

glenslaudem,  arque  favorem,  egrediebatur  á congregatione, 
- - 


(i)  Ita  Máb,  cum  Tam.  oádens  copulativam  & ibidem  ob  sermo^ 
nis  congruentiam,  In  Ms,  & Henseb.  desunt  supeliedilem  ejiciens, 
^ute  tamen  «xtant  apud  Tam,  & ex  voee  a se  constant  scripta  fuisse^ 
. Hanc  á se  Hem,  pretermittit : credo  de  ialinitale  potius  curans  , quam 
de  fide  Codiets  z quod  non  semel  apud  ipsum  licet  suspicari.  (2)  Jta 
Hens,  Ms,  sicut  scriptum  est  , quia.  (3)  Apud  Tam.  & altos  deest 
surgens.  (4)  Hens,  Eadem.  Tam.  & iisdem.  Aíiii'.ejusdem.  Ms, 
hidem.  (y)  Jsa  Ms,  & H.  Alii , Dominique.  (6)  Tam,  reliquens, 
ipse  solüm  proditioaem.  (7)  Tam,  constitutus  est  coenobii  pater. 

(8)  Ms.glotiosx, 


¡ i b'y  Cinogtr 
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& nudis  vestigiis  penetrabat  loca  nemorosa,  argls densissima, 

• ispera  , & fragosa  , per  spcluncas  , & rupes , trfplicatis  jcju-i 
nais , éz  multiplicatis  vigilils  & orationibus  vacans.  (i) 

^ Contigit  enlm  , ut  dum  quodam  tempore  in  cujusdam  tu- 
pis gradibus  mclotem  ex  capreís  pellibus  indutus,  oraret  ení- 
xiüs  , adveniens  quídam  agrestis  venatíonem  cxcrccns  , (a)  & 
insidias , cum  vidisset  eum  super  unum  tupis  gradum  in  oratio- 
ne  prostratum  , existimaos  in  rupe  esse  venatíonem  , ten-- 
dens  (3)  arcum  ; & cum  librasset  iftum  , (4)  ut  dimitteret  sa- 
gittam  , providentia  divina  solicitus  erexit  manus  cum  oratio- 
nc  ad  caelum.  Ule  vcjro  intelligens  quod  homo  esset , rctinuit  ic- 
tum.  Post  ha:c  ostendens  ei  se , hace  cun£b  referens  , ipse  Bea- 
tissimus  rogavit  cum  , ut  nemini  hoc  manifestarer. 

6 Post  ha:c  denique  In  vastissima,  & ar£ta  , arque  procul  i 
sarculo  remota  soütudlne  in  excelsorum  montium  fínibus  ex- 
truit  Monasterium  Rupianense , (5)  & erga  sanílum  Altare 
se  in  augusto , & párvulo  rctruxit  ergastulo.  Cumque  ibidem 
aliquanto  tempere  quievisset  , egressa  -est  omnis  congregatio 
Complutensis  Coenobii,  multitudo  Monachorum,  &pie  (6)  vio- 
icnter  venientes , ejecerunt  eum  de  eadem  clausura  , (7)  & ad 
pristinutn  reduxerunt  locum.  Demurn  itaque  egredicns  ínter 
Bergedensis  territorii,  & Gallada  provinci*  confinibus  aediñ* 
cavit  Monasterium  f^isuniense  (vide  pag.  145-.) 

* 7 Arque  posmodum  ex  alia  parte  Gallada  in  ora  marís 
eonstruxit  Monasterium  Peonense,  Et  dum  multa  lili  intentio 
esset  “navigandi  in  mare,  in  longinquo  Ponti  pclago  non 
grandem  reperit  Insulam  , ubi  dum  ooncupisset  cum  Dei  juva- 

mi- 

* (i)  Tam.  ubi  per  speluncas,  & rupes,  Deo. ..  vacabat.  (a)  íta 

Tam.  Sand.  arcistis  venationibus  excrcuens  & insidias.  Mab.  aréis - 
tes  venationis  exercens  insidias.  Ms.  arcistis  venationibus  insidians. 
Htnf,  arcútenens.  Arcista  , & Arcistes  in  G-lossariis  sagitarias, 
(3)  T,  e.  tetendit.  (4)  Hens,  arcum.  (f)  [Adición  del  Autor: 
iyAlHf  Ruffianense.  Rupianense  forsdm  legendum  , quoniam  prope 
i^Castrum  Rupiana  sttum  «/.]  Vide  pág."  14^,  (6)  Mab.  Sand.  & 
Afí.-pie  vioienti.  Heñí.  &-violenter.  (7)  Hcni.  de  eodem  claustro. 
Ms,  de  eadem  claustra.  ’ - • ' ' ■ * 

Ff4 
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mine  fundare  Monasterium  , aegredieotes  ad  terram , navIcuIaM 
per  quam  tranfretaverant  per  ncgUgcntiam  incaute  Nautae  so- 
lutam  reliquerunt } & díim  intense  cum  discipulis  suis  sub  qua- 
dam  rupc  laborarct , ut  aquam  dulcetn  producerct  > exploto 
opere , cum  retraosmearc  voluissent , impulsa  inimici , voíven- 
tibusqiie  procellis,  vident  ipsam  naviculam  in  longinquo  ma- 
ris  freto,  inter  undas  projedam.  Et  dum  omnes  ejus  discipulí, 
fa£la  sibi  facultatis  (i)  desperatione  , se  gravi  moerori  depri- 
merent , ipse  vero  oratione  fada , se  in  tam  longinqui  maris 
pelago  solus  projecit.  lili  autem  duplo  ludu  & cjulatu  ama- 
rissimé  perstrepebant , & illius  periculum  forraidantes,  & suura 
interitum  deplorantes , & cum  jam  pra:  nimia  longinquitatc  ab 
oculis  cormn  absconderetur  , & in  integram  ruerent  desperatio- 
ncm;  post  multa  horarum  spatia  procul  intuenres,  vident  ipsam 
naviculam  paulisper  propinquare.  Postquam  vicinius  adplicuit, 
cernunt  cum  in  eadem  sedentem , & cum  gaudio  rcmeantem, 
quem  cum  summa  laetitia  recipientes , transfretaverunt  cum 
exultationc.  Ad  eamdem  demum  regrediens  insulam  in  qua 
cum  incipicntem  sandi  operis  principium  , invidus  , atque  ini- 
quus  impediré  dudum  teotaverat  inlmlcus , prsmissum  cum 
Dei  fuvaminc  sandum.  construir  Monasterium , solitóque  cxcr- 
citloillud  dedícans  , strenue  reliquic  nmnitum. 

8 Rumore  eximix  sanditatis  ejus  enixius  crcbrcsccn- 
te , multx  idonex , ac  ftobiles  personx , eriam  de  palatio , scr- 
vitium  Regis  rclinquentes,  ad  ejus  sacratissimam  scicnter • con- 
fugerunt  disciplinan!.  Ex  quibus  plerique  ad:  pontificalcm;du- 
ce  Domino  conscenderunt  honorem.  Inter  quos  unus  sophis- 
mx , intelligentixque  (2)  pcritiam  indeptus  , nomine  Teudi~ 
silus  (3)  opitulante  Domino  , atque  sxpe  didl  Beatissitni  suC- 
fragantc  prxsidio , in  abditissima  solitudine  ^ in  locum  qui  nun- 
cupatur  Castrum  Leonis , egregium  xdificavit  Monasterium^ 
6e  in  ipso  permansit  usque  ad  finís  sui  terminum^ 

9 Igitur  prxfadus  Beatissimus  Fruduosus^  sese  Domino 
nlmium  ab  ineunte  xtate  cliarum  exhibuit.  Post  hxc  denique 

- con- 


(i)  Ita  Tam.  ceteri  difHcultatis.  (2)  Hens,  sophisticx  intelli- 
gentlx.  (3)  Ms,  Tbeudiscus.  Hent,  TheodiseUis. 
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contemptis’lnlecebris  mundiabllibus  omnem  eximii  suí  patrimo^ 
oii  copiam  Ecclesüs  Sandis,  libertis  suis  atque  pauperibus  ero*- 
eavit.  Dcindc  ad  ercmi  pcrtendens  loca , Monastcria  plurima 
fundavit , in  quibus  multas  animas  Monachorum  per  bonam 
conversationcmt,  & sanftam  disciplinam  erudivit,  (i)  ipsc  vero 
dum  ibi  coenobiali  ritu  cundáis  commorantibus  modum  re¿iae 
vitae  constituissct,  & aliquandiü  illic  degisset,  devitans  frequen- 
tes  popull  concursus  , abditissima  eremi  loca  petit , ac  frondo* 
sis  , secretisque  nemoribus,  ira  se  occultare  (2)  studuit,  ut  nunc 
altissimis  locis  , nunc  densissimis  sylvis , nunc  etiam  rupibus, 
qux  solis  ibicibus  pervix  sunt,  latebrando  latitans  , ut  non  hu- 
manis , sed  divinis  oculis  cerneretur. 

. 10  Sed  dum  , opitulanrc  Dómino  , idcm  vir  Sandus  irre- 
prehensibilircr  ercmiticam  perageret  vitam  , eumque  multi  dl- 
íigenter  crebrissiraa  visitatione  requirercnt , & non  repcrirentj 
Ídem  vir  nigras  , parvasque  aves  , quas  usitato  nomine  vulgus 
Gragulaí  vocitar,  mansuetas  in  Monasterio  habuisse  perhiberur. 
.Quae  prxrcndentes  (5)  volarum  per  diversas  partes  sy-lvarum,  eo 
usquc  volitantes  pcrquirebant,  quousquc  rcpertum  , cunftis  in- 
quirentibus  ejus  saudas'  latebras  suis  -garrulis  vocibus  próA»- 
xent,  arque  ómnibus  propalartnt.  Tune  deindc  unlversi  ad-cuoi* 
dem  Virumcum  gaudio  migno  properabant.- Dedique  sicuc^u* 
prádiximus  multis  miraculorum  signis  crebre’  eflPulsit  , & mito 
virtutum  opere  , adnitente  dfvíno  adminiculo,  saBpfesímó  corus»- 
cavit.'Ex  qiiibus  .sacris  virtucibus , opiUilaote,  Deo , )a'mr  tiunc 
aliquid  fari  incipiamus*  • ' ' • < ,•!  . ¿ r.  i.  , , , ii  > 

, 1 1 Qaa±im  nam  c]ue  die , ut  i fertur , venantium  turbse  cura 
canibus,  Damulam-  pcrscquebantur.  Jam  qu Idem  multo  spatio 
vida  bestiola,  cum  undique  campis  late  patentibus  mortem  slbi 
imminere  ccrncret,  ira  .ur  pené  jam  ab  ipsis  canibus  comprelien- 
deretut ,(  s® visque  eorum  morsibus  discerperctur;  Idem  quoque 
.virrDei . itec  .suum  , incógnita  vcnanrium.  causa  , (4)  peragebat. 
Ipsa  nimirum  bestiola  dum  jam  nullum  uspiam  sibi  conspicere^ 

ades 


.V  (i)  yiíi,  & Hr*»r.,  Qoininoi-dedicavir.  (a)' se  oculi.  (3)  lia. 

prxtei\dens.  pretendemes  volatu.  /lí».  perpeteati 

volatu.  Heni.  perpete  rol9tu,^(4)  üer»..  iacogaU«s  veoaotibus. 
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adessc  pcrfugium  , mox  ut  vidit  virum  Dei,  illico  slblaB  eo3í- 
fcnsionem  poposcit, (i)  ac  protinus  pro  pcrcipicndo  vitar  sufFra- 
gio  incunftantcr  sub  ejusdcm  viri  Dd'  amphibalum  ingressus 
cst.  Quam  illc  statim  ab  omni  improborum  hominurn  persccu- 
tlone  dcfendit.  Mox  ctiam  canes  procul  abigi  jussit , arque  ad 
Monasterium  eam  secum , sua  sponte  venientem  perduxit.  Qu* 
(ut  dicitur)  tantuin  ab  illa  dic  mansueta  efiFefta  est,  ut  ubicum- 
que  Ule  abiret , eam  nullus  de  ejus  vestigiis  dlsjungere  valerer. 
Sed  si  vcl  paulum  ab  ea  rccederet , nunquam  balare , aut'  voci- 
bus.strepere  cessarct,  quousqueeum  denuo  revideret.  Nimirum 
tantae  erat  mansuctudinis  , ut  veniens  frequenter  in  leftulum 
ad  pedes  ejus  recubarct.  Quam  Ule  in  sylvam  Monasterio  con- 
xiguati)  dimitiere  jussit.  Illa  vero  non  immcmor  tanti  be- 
neficii  gratia:,  (2)  sylvam , qux  eam  nutrierat,  contcmnebat , & 
ad  liberatoris  sui  pracscntlam  ocius  (3)  recurrebat.  In  tantuni 
scilicet , ut  si  Ule  in  quemquam  profedus  fuisset  locum  , suis 
.cum  vestigiis , quousque  reperiret  per  longum  itíncrls  spatium 
prosequcretur.  Cumque  diutissime  hoc  agerctur , coepit  in  locó 
«odem  tantx  virtutis  .longe,  latequc  ftma  crebrcscere.  Sed  quiá 
amiqiws  hostís  , unde  bonos  cernít  enitcsccre  ad  gloriam  , in-*- 
de  perversos  per  invidiam  rapit  ad  poenam  j quídam  juven’is  ve- 
sanias spiritu  Inflaros,  imi.potiüs  invidiae  igne  succcnsus  absen- 
té (4)  SaivSUssimo  Viro,  ipsam  bestiunculam  morsibus  canum  in- 
«crenjit-  Sed  ettm  pose  aliquos  dies  Sanaissimus  Vic  ad  Monas- 
teciom.fuisset  tcgtessos,  solicite  requisivit,  quidnam  causx  esset 
cur  caprcasua  ei  solito  more  tune  minime  oceurreret?  Cui  pro- 
tinos  diaum  est , quia  dum  in  pascuis  sylrarum  fuisset  egfcssa 
veniens  pucr  Ule  interemít  .eam.  Qui  mox  genua  sua  summo 
cum  dolore  in  conspedlu  Domini  fleftens,  semeptisum  in'pavi- 
mentum  (5)  prostravit,  sed  ñuto  Dei  Ulicó  inferre  non  distulit 
suplicium  prxsens  divin*  Majestatís  severissima  ultio.  Ipse  iile 
.juvenis  gravi  febrium  ianguore  .statim  correptus , niox  ab  eo 

i'  -'  1 ^ i.  II ; 1’  - r’.i. i ■ ' fiaL, 


' (t)  Ita  Ms,  & Hens.  alii , propositam , protinus.  (a)’  Ita  Tam. 
,Sand.  gratia.  Mí.  gratiam.  gratani  sylvam,-  (j)  Híai.^citiuSi 
(4)  Mí.  & dii , desistente,  (;)  Mi,  pavimento. , - . . i . . 


S.  TruElmsi  'Bracar.  V¡ta.  \ 4 J 9 

6agítare  per  internuntios  ccepit , ut  pro  se  Dominum  supplí- 
caret,  ne  juxta  suatn  pessimam  tetncriutem  divina  percuU 
, sus  ultione , crudcli  exitu , vitam  ñnirec.  At  ille  statim  ad 
eum  profe¿tus , Dotninl  únploravit  miscricordiam , -ac  manum 
suam  super  cum  posuit , & ilHco  xgroto  ipsi  non  solum  cor- 
poris  sa!utem  pristlnam  reddidit , verumetiam  símul  & ani- 
inae  ejus  infírmitates  sacra  oraiione  curavit.  ' < 

12  Aliud  quoque  summse  patientis  miraculura,  narrante 
quodam  ñdeli  viro,  comperimus  , qui  nobis  rctulit , supra  no- 
minatum  almum  virum  cum  quadam  die  cum  ceteris  comiti- 
bus  sui  itineris,  per  loca  qua;  urbi  EgUanice  (1)  contigua  sunt, 
pergeret,  atque  provincix  Lusitamee  eximiam  urbem  Etuerit  'am^ 
ob  d^csiderium  egregix  Virginis  Eulalia,  petcret>  quatenus  ini- 
bi  sacra  vota  mentis  sus  sacratissimis  persolveret  coárdis.sui 
adfedibus  , ut  fusis  in  conspedhi  Dei  dulcifluis  (2)  prccibus,  per- 
c^tisque  á Domino  Jesu-Christo  largiñua  pietatc  postulationis 
eftedibus,  ad  Insulana,  quae.  in  territorio  isita:est 

properans , adnitente  Domino  perveniret.  Sed  ut  supra' dhcl^ 
mus,  dum  in  Egitania  partibus  viae  sux  carperet  iter^  acci* 
dit,  ut  cundi  quiin  CoUegio  Beatissimi  Vid  ker.agebanr, 
paululum  pratcederent.  Ipse  vero  substinens  in  abdito  nemorum, 
sylvarümque  densarum. secretissimo  loco,  paulisper  orationí 
incubuiti  qui  dum  humo  prostratus  )acerec,  antiquus  hostis  om* 
nium  bonorum  semper  invidus,  quemdam  rusticum,  ac  ple- 
bejum  virum  , confestim  ad  locum  in  quo  vir  Dei  orabar,  furl- 
bundum  perduxit.  Qui  dum  virum  Dei  eminus  vidisset  , eum- 
que  singularem , vili  habitu  excalceatis  nudisque  pedibus , In- 
ter frutera  conspexisset , ut  sese  haber  rustica  mens  , eum  ex 
vilitate  cultus  contemnens,  ad  eumdera  virum  , temeritate  in- 
sanix  fretus  , proprius  accessit , cúmque  fugitivum  existimans, 
procacioribus  verbis  conviciando  , lacessivit , ac  nihil  cunda- 
tus , Ídem  rusticus  petulanter  multis  contumeliis  verborum  cum 
objurgavit.  Sed  dum  vir  Dei  respondeos  , tranquilla  mente,  di- 
ceret : Plañe  fugitivas  non  jum,&illee  contrario  fugitivum 


om- 


'(0  Td/n.  & Eltaoix,  (2)  Afj.  dulcissimis,  . ■ 
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ómnibus  modis  essc  perhiberet,  & eo  usquc  instindu  diaboliír- 
ritatus  cst , eum  vede  quem  gestabat  manibus , idu  verbera- 
ret.  Quod  cum  vit  Dri  patienter  sustincrct,  & illc  pcrcuterc  non 
dcsisteret  y mox  cl  signum  crucis  fecit , statim  eum  dxmon  in 
térra  adlisit  y arque  ante  pedes  Sandi  Viri  resuplnum  corruere 
fecit.  Et  eo  usque  debachando  laniavit , quousque  eum  In  pro» 
prio  sanguine  involutum  crudeliter  discerpens , cruentare!.  Sed 
vir  Del  Sandus  y protinus  oravit , & pristinae  eum  sanitati  abs- 
que  ulla  dlfHcultate  restituir. 

• 1 3 Nunc  igitur  non  prisca  , sed  moderna  , noo  vetera,  sed 
. povella,  non  vanis  quibuslibet  labulís  ñda,  sed  miracula  veri-' 
tatis  indicio  declarara  , narrante  venerabili  viro  Benenato  Pres' 
bytero  y quomadmodum  gesta  sunt , veraciter  comperimus.  £t 
bb  hoc  hujus  in  paginvlx  seriem  breviter  , sicut  ad  nos  perlata 
sunt , adnotari  omni  cum  veritatis  studio  procurabimus.  Deni-i 
que  )am  didus  ñdelissimus  Vir  retulit , dicens : Dum  de  pro-« 
vincia  Lusitanix  cum  Sandissimo  Viro  Fructuoso  ad  pro- 
vinciam  Betieam  pergerem  , & imbriferi  aeris  immensas , ac 
juges  pluvias , utpotc  hyemis  teniporc , per  muiros  dies  inde». 
?inenter  exhiberent,  & exnmltitudinc  imbrium,  nimium  flumí-> 
na  cxcrevisseot , accidit  dte  quadam  puerulum  cum  caballo» 
qui  códices  ipsius  viri  Dei  gestabat  , dum  transmeare  cura 
ccteriscollcgiis  suis  nitiíur  in  amnis  fluenta  profundissiina  cc- 
cidisse,  & diutissime  barathro  gurgitura  cum  ipsis  libris  demer- 
sum  fuisse.  Tándem  igitur,  sutfragantc  Domino , á lympharum 
discrimine  ereptus , & crepidine  alvei,  madefadus  licet , per- 
tingere  tamen  meruit  incolumis.  Idem  auiem  S.  Vir  paulo  post 
eos  pede  proprio  , ut  ei  seraper  mos  crat , absque  vchiculi  Ju- 
vamine  properabar.  Curaque  ad  suos  pervenisset  comités , dic- 
tum  est  illi , quod  omnes  códices  $ui  in  aquam  cecidissent.  Ule 
vero  in  oullo  penicus  commotus,  sereno  vultu,  hilarique  facie, 
absque  aliqua  moestitia  ejici  de  marsupiis , & sibi  prxseruari 
prxcepit.  Sed  itaeos  reperit  siccos  , ut  illos  fluvialis  Uquor  nul-* 
lo  modo  comigisset , nec  raadidos  humor , vel  tenuiter  , &ce- 
xc  potuisset, 

14  Aliud  quoque  mirabile  fadum  , quod  supradido  viro, 
referente  cognovi , silentio  occultare  non  debeo,  Quadam  dic, 
ip.se  B.  Frucxuosus  devotionis  implend®  gratia  , de  ciyíta- 

ic 
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te’Sp'aJénsi  zá  Basllicam  S:  Gerontli  (i)  naviglo  profcdus  csr.- 
£t  djm-  ibidem  dcilderii  sui  vota  adnirente  Domino  devotus 
pcrsolvissct , & vesperasccnte  die  iterum  redire  , unde  venerar, 
disposuiiset , Nautae  ipsl  qui  per  longa  spatia  pdagi  navltn  gu- 
bernaverarít , fessi  labore  navigii , non  solum  qiiod  vires  ad 
gubern;i  iJam  navim  non  habere  se'dixerunr , verumeriam  quod 
dici  pars  extrema  jam  superesser , cocperünt  querinjoniari.  Qui- 
bus  Ule  ait : Deprecar  vos  , ut  acciplatis  paululum  cibi  in  fe- 
fe£lionem  , S quia  las  si  estis , vel  paululum  quiescatis  , dum 
& ego  officii  mei  impleo  cursum,  Nam  (S  boc  queeso  , ut  remos 
bujus  navis  tollatis  , & sic  paululum  dormiatis,  Quib'.is  obe- 
dientibus , & juxra  praeceptum  remos  naváculac  - auferentibus, 
vel  ctia-.n  obdormicntibus,  illico  Sandus  vir  orans,  & ofñciam  sa- 
crum  cu:n  fratribus  suis  perfungens  , nnllo  hóminc  rfavim  con- 
tingente , sed  Dci  sola  manu  gubernante  , ad  ulteriorem  amnis 
tipam  ccl.'riter  transmeavlt.  Nautsc  veró  súbito  expergefaetí 
supervacuas  cidem  viro  inferebant.  querelas  ,•  dicenres  : Trans- 
fretemus  jam  , quia  inter  -nodiis  tenebras  tío»  ^bene  pohumus 
navigare-  Quibus  ille  ait ; NoUte  d filioU  vos<  fatigaré  y qui¿t  ■ 
•hsque  vestro  labora  y Dominue  nos  ubi  desiderabamus  jam 
perduxit.  Qiri  cum.  sarrexissent , arque  se  in  alteram  partem 
Tipa:  fluminis  esse  conspexissent , obstupefaíli , turbatíque  mi- 
labantur  quiJnam  fecisset  Deus^ 

15  Nam  & aliud  refulit , quod'  ómnibus  modts  verum  esse 
adfirmabat , dicens ; Quadam*  Dominica  die  dum  imbres  procel- 
losi  inarstimabiliter  essenr,  idem  sandissimus  vir  de  civitatc  Spch 
tense  ad  //iju/aw,  quaesita  cst  in  territorio  Gaditano,  pergebat. 
Quem  dum  multi  cives  praefatae  civitatis,  vd  ctiam  Antistes  ip- 
sius  urbis,.obnixe  ibidem  retiñere  vellent , ut  quia  Dominicus 
dics  eral , vel  cené  quia  acris  non  esset  temperies , si  non  am- 
'pliüs , salrcm'  usque  post  Missam,  inibi  sustinerc  annuerct,  qu¡* 
bus  taliter  respondisse  fertur:  Nolite  obsecro  me  retiñere  , quia 
Dominas  direxit  viammeamysed  si  pro  mea  injuria  safagiíiSy 
& ediquid  pro  isia  pluvia  formidatis  y certissime  sciatisy  quia 

am- 


(1)  Hieronymij  apui  Scripti  tamen  Códices  Ggih*  pers- 

pigue  Saaclí  Qcroaúi 
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aniplius  bodk  pluvia  y quam  usque  ad  secundam  diei'horafHy 
non  erit.  Quod  ita  gescum  omncs  ridcrunt , qui  presentes  fuc^ 
runt.  Ec  postquam  lile  hora  secunda  navem  conscend  Ic , statim 
pluvia  deslit , & usque  in  quartum  diem  , quamdiu  ad  locum 
quo  tendebac ) peraccederet , non  piuit  y sed  tribus  diebus» 
juxra  quod  prxdixerat  y multa  tranquillitas  íult.  Unde  conjlce- 
re  possumus,  quia  tamdlu  minime  plult,  quamdiu  S.Vír  navigans, 
ad  locum  dcstinatum  perveniret.  Cumque  pra:fatam , sufragante 
Domino,  Gaditanam  ingressus  fuissct  Insulam,  ex  alia  parte  qua* 
si  Sol  oriens  inluminaturus  Spaniam  , xdiñcavit  Sandum  , ope 
Domlni  y Monastetium , solltisque , coenobiali  citu  , regularis 
¡Ilud  instruxit  exercitií  cudímentis. 

16  Dentque  In  abdita  , vastaque,  & á mundana  habit^tlo- 
ne  remota  solitudine , prsecipuum  & mira:  magnitudinis  egre- 
gium  fundavit  cum  Del  juvamine  ceenobium  , & quod  ab  ora 
maris  IX.  M.  distet,ei  nomen  dedit  Nono.  Ibi  (sicut  á Religio- 
so viro  Juliano  Presbytero  y qui  in  eodem  coenobio  adolevit  ex 
párvulo  , fideli  narratione  cognovi , & breviter  intimabo)  tan^ 

. tó  gloriosissimus  , & incomparabilis  vir  rutilorum  (i)  radiaos 
exemplo  meritorum  , lea  ardore  ñdei  accendit  ánimos  por* 
pulorum , ut  catervatlm  undique  concurrente  agmine,  converso- 
run»  immensus  fieret  chorus.  Et  nisi  Duces  exercitus  Provincias 
¡llíus , vcl  circumseptus  undique"  confinibus  Regí  clamassent, 
ut  aliquantulum  prohiberetur , quod  si  fas  fuerit  permissionus, 
non  esset  qui  in  expeditione  {2)  publica  proficisceretur  , innu- 
merabilis  sine  dubio  congregaretur  exercitus  Monachorum ; ita 
‘ ut  non  solüm  virorum , sed  etiam  animi  inflamarentur  femi- 
narum.  Et  cum  tn  eodem  Sandias  Congregationis  loco  acceden- 
di  aditus  non  esset  mulierum^  ordinem  referam  quemadmodum 
fadla  est  Congregatio  Puellarum. 

17  Quaedam  Virgo  Sacratissima  , nomine  Benedidla  , claro 
genere  exorta , atque  ex  Gardingo  Regis  sponsa , ardorc  fidel, 
& flamma  amoris  Sandias  Religionis  succensa , á suis  occulté  fu- 
giens  pareotibuSy  Sola  ingressa  est  diversa  eremi  loca  deserta,  & 

sic 


(i)  Jta  Hens.  melius  quam  iit  Tam.&.Ms,  (2)  Mf,  ope  ¡anota 
qtt¿e  in  editis  bic  ¡uní  vulnera. 
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Slc  j^r  invla  & ignota  errando  loca  , tándem  , duce  Domino, 
appropinquavit  ald  Sandam  ccenobii  Congregatlonem.  Non  -au- 
dcns  propias  accederé  , (i)  sed  procul  in  desertó  subsistens,' 
suggessit  per  intetnuntios  Sanftissimo  Dei  viro , ut  ovem  erran- 
tcm  de  luporum  fauclbus  liberaret , & in  viam  salutis  dirigeret, 
& animam  quaerentetn  Domtnum  spiritualibus  disciplinis  insti* 
taeret , qualher  hocá  Domino,  qui  ovem' perditam  humens 
suis  reportavit , recíperet.  Ule  vero  haec  audiens,  imraensas  om- 
nipotenti  Domino  retalit  gratias  ^ & jussit  ei  in  eadem  deserti 
sylva  parva  facere  manslunculam.  Et  ut  prxfatus  vir  refe> 
rebat , quia  de  seaioribus  nullus  ad  eam  appropinquarc  aude« 
bat sed  ex‘  nobis  parvulis  unusquisque  vice  sua,dlli  littefas 
ostendebat' ,'  & substantiam  ministrabat , & ita  eum  multa  con- 
juratione  suggessit , ut  numquam  ilU  cibus  aliquis  pórtaretur, 
nisl  cum  Beatissimus  Vir  , licefmedia  noftc  , rcEceretur  ,'  óe 
ab  eo  san¿liñcatus  illi  dirigeretur.  Haec  nempe  spiritualibus 
studlis  diligenter  intenta,  cum  ejus  fama  per  diversas  térras 
fuisset  laucUbiliter  propalara  y >>tantus  desiderii  ardor  inñ.mma- 
bat  'Ceteras  diversorum  filias  , üt  undique*  alacriter  ¿oñflüerct 
ttimia  ferainarum  'caterva  , ita  ut  infra  breve 'téoiptíris 
tium  OSlogenaríus  in  Congfegaiibnc  numerus  sacrarum  Vir^ 
ginum  compleretur.  Quibus  in  alia  solitudine  more  ‘solitó 
construxit  Monasteriura.  Tanta  itaque  in  utroque  sexu  almi- 
fica  dórebat  san¿litas , atque  eximia  crescebat  'fama  perfed^io-^ 
num , ut  viri  cum  -filiis  -suis  ad  sandam  se  convertciíerit  Con- 
gregationem  Monachotum.  Matronae  A'eró  earum  cum  filia- 
bus  suis'  sahdo'sc  sóciarent  consortio  puellarum.  Sporisus  Ve^ 
ro  síepc  diíiae  Virginis  Domnae  Benedi^te  cum  dolore,  & moe- 
rore  ingenti  flebiliter  adversas  eam , immissus  pérfida  laboris 
invLdia  inimid suggessit  Regí.  Sicque  de  praiscntia  Regis  Icr 
Vavit  judiccm  j qui  Ínter 'eos  examinaret- jbdicii  veritatem, 
Comitem  nomifie  Atigelate  , (2)  qul'vcntt  ad  Monasrerium 
iVirginum  Regia  prócinftus-auótorifáte.  Compulsase  Vero  Trae- 
positus  Vlrginum,'ut  praefatam  Virginem  de  Congregatione 

sc- 


* (1)  Tam.  peraccederd  Hens,  non  audeus  vero  accederé,  (a)  Mi, 

Agelate.  - , .iv  í;-.^  ;ú  rn . 1,.  -.v,. , 
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scccrnens , praescntarct  qualitcr  .Sponso  suo  respoti3eret.  QtMb 
cuín  (Violenter  fuissct  egresa , Ua  oculos  in  caelum  intcodens 
rcticcndo  (i)  intra  se  insistebat » ut  facLem  illlus  minime  vU 
(ierct.  Cumque  Ule  adversas  eam  assererec , ita  per  gratiatn 
Domini  , Spiritu  Sando  repleta  , eum  paucls  addusit  (2)  vcr- 
6is , ,ut  ultra  ei  quid  dicerct  non  haberet.  Tunc.ipse  judex  dí- 
?it ; Dimitte  eam  Domino  serviré^  & quiere  tibí  aliam  uxorem, 
Post  Uxc  eamdein  Sanftissimam  Virginem  jussit  divina  pietas^ 
intra  breve  tcmporis  spatiutn  , d^  hoc  saeculo  migrare,  ha  fac- 
tum  csr  per  ineíFabilem  Domini  ele¿l¡onem  , ut  qute  in  san¿la 
conversatione  cundarum  Sacrarum  Vírginutn  illarum  praeces- 
scrat  chorum^  prxcedcret  & in  sanda  conversatione  ad  su- 
pernam  gloriam13.egni.cxlorum  , per  eum  qui  vlvlt  & regnat 
in  sxcula  sxculorum.  Amen.  , • , ^ 

18  Beatissímus  vetó  Fructuosus  cum  cxemplo  suo  ex- 
cellcntissimx  sanditudinis  coruscante  splendiflua  claritate 
cundam  illuminassat  Spaniam  , atque  per  síngalas  diversarum 
regipnutD,  Congregationes  Monachorum  adinstar  innocui  cor- 
d¡$  .stti.  perfedorum.enutriissec  agmitia  discipuloruin , ita  oe 
usque  |iodie,7rvuperrime. convenientes , per  ordinetn  priorum 
idisccdcntíum  Sandorum  seritm  (3)  iavicem  sjiscipientcs  . il- 
4ius^antiqua  quasi  hodierna  floreanc  exempla  y & usque  iq 
finem  mundi  frudus  ejus  operis  gignat , & gloriosa,  semper 
innovetur  (4)  memoria  atque  In  regno  ,cadorum}  gregis  ip- 
iius  muitipUcentur  quptidie  agmina  copiosa.  . , t -,  ¡ 

' f < n Psstquam  autem  cundam  sandl 'operis  sul^  dqvotio- 
nem  i sutfragante  supernas  virtutls  opitulationc , ad  summam 
|x:rduxit  peefedionem  , succendit  eum  immensus  saudi  dcsir 
.derii  ardor,  ut  partem  oceupans  Orientis,  novacn  arriperec 
peregrinationem.  Cumque  hxp  cum  ;pauc¡s  eledis  discipulis 
pertradasset,4i  navem  sibl.ad  subvedioneoi  prxparasset, 
quam  omni  prxdestinatione  ^ (^onscendens  • tcansfretaret  ad 
¿ricntem  , ab  uno  proditorc  detedus  disciptrlo , '^ressionis 
«ditum  oon^valuic  impetrare.  Quid  multa  Cum  haec  ageren* 

tur 


, \-(t)  > fl/ii ,,  recitando..  (2), ííw<i!^.*..'cpncius¡n  (5)  It* 
JMf.  decu  lamen  sericna  in  ceterh,  (4)  Reg.  Bibl,  Coi,  iavopetur, 
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tur  , pervcnit  ad  Regis  illius  temporis  auditum.  Formldans  igi- 
tur  Rck  , & omnes  prudentes  ílli  famiiiariter  adsistentes , nc  ta- 
Us  ]ux  Hispaniam  desereret,  Jussit  eum  sine  aliqua  moleitlac  per- 
turbatione  comprehendere , & ad  se  usque  perducere.  Cum 
autem  eum  perduxissent , arque  cum  nimia  formidíne  illum 
custodirent  ; no£te  igitur  ( ut  fertur ) habitacuU  ostium  iti 
quo  mancbat,  missis  extrinsecus  catcnis,  & scris,  diversisque  du- 
ris  obserantes  dausttis,  ipsi  ibi  insuper  custodes  permane- 
bant.  Cumque  intempestas  noftis  silentio  expergiscerentur, 
claustra  procul  ab)e£b , ostiaque  patefada  cernebant.  lile  ve- 
ro per  sandas  Ecciesias  orans  securus  pietatem  Domini  depre- 
cabatur. 

20  Pose  hace  vidclicet , licet  invitus  , contra  voluntatcm 
suam  languoris  mocrore  depressus , pcrtinaciter  resistendo  in 
Sede  Metropolitana  dono  Dei  ordinatus  est  Portifex.  Tanto 
igitur  suscepto  honore , pristinam  non  deposult  conversatior 
nem,sed  in  eodem  habitu,  in  eodemque  solito  abstinentía: 
rigore  persistens , residuum  vitas  susc  tempiis  in  eleemosyna- 
rum  dlspensatlone , atque  Monasteriorum  consuma vic  aediñ- 
cationc. 

2 1 Itcrum  ínter  Braccarensem  urbem  & Dtimiente  Coeno- 
bium  in  cacumine  modici  montis  pratLlpuum  xdificavit  Mo- 
nasterium  , ubi  Sandum  smim  humatum  cst  corpus.  Tanta  illi 
fuit  intemio'  in  sandarum  Ecclcsiarum  asdiñcationem  , sicuc 
viri  Dei  Cassiani  Abbatis,  ejus  primi  discipuli , relatione  cog- 
novi , ut  cum  ante  multo  tempere  suum  prsecognovisset  sanc- 
uim  imminere  obitum  , & cum  multa  illi  csset  coepta  operatio 
aedificationum , propinquante  scilicet  vitas  praesentis  occa- 
su  , non  solum  diurno  tempore  sine  intermissionc  operaba- 
tur  , sed  etíam  nofturnis  horis , lampadibus  accensis , In  eo- 
dem opere  perseverabat , ne  de  hoc  sacculo  disccuens  opus 
sandum  relinquerct  insperfedum.  Sicque  , ope  divina  adju- 
tus  , cunda  quae  fideliter  coeperat , diligenter  consummavit  , & 
fidditer  (1)  dpdicavit. 

22  finis  quippe  termino  propinquantej  febre  corripitur,  & 

cum 


i)  ha  Ms,  Tam.  diligentia.,.&  honorabiliter. 
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cum  per  allquos  dics  vi  febrium  tenererur  , quadam  die  suppa- 
tans  tempus,  áquo  illi  finís  suus  dudum  fuerat  pr*sagUus,\^i)  in- 
venir ipsum  instare  diem  quo  de  hoc  s»culo  er|t  inigraturus, 
Nuntiavit  adstantibus.  Cundís  autem  flentibus  , solas  ille  exul- 
tabat , quia  proculdubio  sciebat , quód  ad  caclestem  sempiier- 
naniqiie  gloriam  properabar.  Intcrrngantibus  cum  , si  timeret 
mertem  , respondit : Non  tirneo  plañe , seto  enim,  quia  etsi  pee- 
calor.,  ad  prteseniiam  Domini  mei  amhulo.  Post  hxc  jussit  se  ad 
Ecelesiam  deportari.  Et  cum  jam  domus  su*  omnia  haberet  or- 
dinata  , unum  vernulum  suum  nomine  Decentiunt , (a)  qui  illi 
bene  á párvulo  servierat , rcsiduum  habebat  a jussit  cum  vo- 
cari , & imporens  ei  manum  , ordinavit  eum  Abbatem  in  prx- 
cipi.um  Turonio  (3)  Monasterium.  Sic  denique  accepta  legi- 
time poenitentia  , non  cst  egressus  de  Ecelesia , nisi  ibi  ante 
sandum  postratus  Altare,  jacuit  diem  illum,  & totum  noftis 
spatium.  (4)  At  exurgente  lucis  crepúsculo  , expandens  ma- 
nus  ad  orationem  , suum  immaculatum  & sándum  in  manibus 
Domini  tradidir  Spiritum , qui  Sandos  suos  coronal  per  bo- 
nam  confessionem.  Ad  sacratissimum  sandi  corporis  ejus  sc- 
pulchnim  eunribus  cundís  , perseverant  signa  viriutis  j (5) 
nam  & infirmi  ibi  sanantur  , & dxmones  cffugantur , & qui- 
cumque  moerens  ejus  invidum  postular  auxilium,  statim  plc- 
num  á Domino  petitionis  suae  consequitur  frudum  (#)  pr*‘5tante 
Domino  nostro  Jesu-Christo , qui  cum  Dco  Parre  , & Sando 
Spiritu  vivir , & regnat  in  ssecula  sxculorum.  Amen. 

TRANS- 


(l)  Ms.  presagatus.  (a)  Ms.  Dicentium.  Hens.  Dicendarium. 
(^)  Tíjot.  Turonü  (4)  71/í.  & noftis  percurrentem  spatium.  (f)  Mt. 
virtutum.  (*)  [jidicion  del  Autori  »i En  el  Ms.  de  Toledo  Cajón  iP 
»num.  5’.  copiado  en  el  siglo  XII.  bay  aquí  una)^  que  sirve  de  lla- 
»mada  á una  Nota  marginal  de  letra  antigua  , la  qual  dice  asi: 
Atque  aliad  ibi  almificum  suma  sanSiitaiis  ejus  declaratur  ttstf 
tnonium.  Nam  talis  odor  immensa  suavitatis  de  almo  torpore  ejus  bs- 
^ cendit , ut  .balsamum  , 6?  nardum  , atque  cunfíum  aromatizans  supl- 
ret  aromatum.  Ipso  prtestante  ^ qui  sanSfos  saos  coronavit  per  boxam 
confessionem  , cui  est  honor  , virtus,  í?  gloria  cum  Patre  y & Filio, 
& cum  Spiritu  San£io  in  sécula  sacuhrum.  Amen.] 
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TRANSLATIO  S.  FRUCTUOSI 
& aliorum , Bracara  Compostellam. 

Ex  lib,  I.  Historia  Compostellana  Ms. 

ANNO  igitur  Incarnatlonis  Dominicsc  millesimo  centesi- 
mo secundo  , vencrabilU  Pater  Dtdacus  secundus  Ecde- 
siae  S.  Jacob!  Compostellanx  Sedis  Divina  praestaiue  gratia 
Episcopus , secundo  Episcepatus  su!  anno , EccJesias , celias, 
& hereditatcs  , quaí  in  Portugalensi  pago  Compostellana:  Ec- 
clesiae  juris  esse  cognoscuntur  , ut  justum  cst , visitare  decre- 
vit.  Ad  bonum  namque  pertinct  Pastorem , ut  tam  exteriori- 
bus  Ecclesiae  suae  bonis , quam  interiocibus  provideat : & sí 
quid  detrimenti  vel  aliquld  inordinatum  in  eis  invenerit,  pro- 
videntia  sua  restauraret  & disponat.  Assumptis  itaque  de  ma- 
joribus  Ecelesix  suae  personis , ad  Portugallensem  provinciam, 
uii  disposuerat , iter  süum  direxit.  Cumque  appropinquas- 
set  Civitati , qux  Bracara  dicitur , nuntium  suum  ad  ejusdem 
Civitatis  Archiepiscopum  praimissit , qui  adventum  suum  ei 
nuntiaret.  Ipse  vero  Archiepiscopus , nomine  Giraldus , vir 
prudens  ac  rcligiosus , audito  quod  Episcopus  S.  Jacobi  ad 
suam  veniret  Civitatem  , magno  replctus  est  gaudio  : & con- 
gregaos omnes  Clericos  suos , cum  civibus  & ceteris  Ecclesia; 
suae  ornamentis , obviam  procedens  Episcopum  Compostclla- 
num  cum  magna  veneratione  in  processione  suscepit : & Cle- 
ro cantante , ipse  eum  manu  dextera  tenendo , in  Ecelesiam 
suam  introduxit ; & ut  in  ea  eadem  die  Missam  celebrare  digna- 
rctur , sumVnis  prccibus  apud  ipsum  impetravit.  Post  Aiissa;' 
vero  cclebrationem  ad  mensam  refeítionis , post  refetUonem 
-quoque  ad  suam  cameratn  propriam  Archiepiscopus  Episco- 
puni  honorifice  comttando  perduxit  , eique  suum  prop.  ium 
nospitium  pracbens  in  aliam  mansioncm  ivit  mansurus.  lüa  ita- 
que die  Episcopus  S.  Jacobi  apud  Archiepiscopum  Bracaren- 
- sem  est  commoratus.  Sequenti  vero  die  , salutatis  ejusdem  Ec- 
elesix fratribus , arque  benedidione  firmatis , prxfatus  Epis- 
copus ad  Ecelesiam  S.  Viéloris , cujus  juris  medidas  Bracarx 
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Civ'rtdtis  essc  pcrhibífur , Archiepiscopo  conütantc  pervcnít, 
& in  sua  recaía  palatia  ut  Doniiniis  susceptus  esr. 

a IrtetiiTi  tamen  Eccksias  suas  circumeiindo  , visitando, 
& in  eis  Mlss;irum  solcmnia  celebrando,  multoriim  corpora 
Sanílorum , i]ux  per  cas  semisepulta  debito  carebant  honore 
íntiicns,pio  genubat  afFcdtu  ; & pietatis  studio  pió  versabat 
pctflore  . quod  postea  Divina  opitulatiooe  ¡mplevit.  Ferventi 
nati'.que  studio  cxco[;itabat  , qnaUtcr  preciosas  de  inconve- 
nientibiis  locis  margaritas  extrahere  posset  , & ad  Compostella- 
nam  Ecelesiam  asportaret.  Convocatis  itaque  suis  famillaribus 
Clericis  & consiiio  probatis , quid  índe  vcl  quomodo  facete 
vcllct  aperuit , dicens : Fratres  charissimi  , scitis  , quia  ad 
has  partes  ideavenimus,  ut  si  quid  in  Ecclesiis  istis  seu  here- 
ditatibus  destruílum , seu  inordinatum  csset , prarsentia  nostra 
restauraret  & ordinaret , & malc  posita  in  meliorcm  statum 
mutaret.  Nunc  autem  vestram  non  latet  diligentiam , quae  in 
cis  inconvenientia  reperianrur.  Plurima  etenim  Sanítorum 
corpora  nullo  cultu  venerara  , sed  nuda  & publico  visui  pa- 
tentia , passim  per  cas  jacere  inspscltis , quae  debita  venera- 
tione  carerc  non  ignoratis.  Si  crgo  vestra  nobis  consulucrit 
prudentia , hoc  emendare  curabiraus  : & quaedara  pretioso- 
rum  corpora  Sandlorum,  quibus  nullus  hic  exhibetur  cultus, 
ad  Compostcllanam  Sedem  transferre  curabimus  : oculte  ta- 
men hoc  fieri  oportebit , ne  forte  gens  hujus  terrae  indiscipli- 
nara , tantoque  thesauto  expolíala  , in  nos  subitam  seditionem 
commoveat  : sicque  quod  tentare  audemus , frustra  nos  fcn- 
tasse  doleamus.  Hoc  antem  consilium  cum  ejus  Clerici  appro- 
bassent , utpote  qui  consilium  Divina  inspiratione  ortum  , nec 
csse  postponendum  (i)  assererent ; venerabilis  Episcopus  má- 
xima mentis  jucundirate  repletus,  respondit , &aít:  Dominus 
Jesús  Christus , de  cujus  misericordia  confidimus , ipsesua  pie- 
tare  quod  desideramus  adimpleat  5 & propositi  nostri  devotio- 
ncm  ad  bonum  finem  perducerc  dignctftr. 

7,  Deinde  Ecelesiam  S.  Vi¿loris  ingrediens,  ibique  Missam 
celebraos  ad  dexteram  partem  majoris  altaris  fodi  praecepit.  Ibi 

ar- 


(1)  Henschen.  ortum  eise , nec  respuendum. 
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arca  marmórea  mire  ac  subcUiter  fabricara  , aux  sub  térra  re» 
perra  est : quam  cum  praBSw'nte  Domino  Epi^copo  aperuissent,  • 
duas  capsulas  argénteas  intus  invenerunt.  Eas  icaque  prse» 
diftus  Episcopus  cum  magno  timorc  accipicns , glorificato  no- 
mine Domini,cum  Psalmis  & orationibus  rcscravit:  in  una' 
quarum  Domini  nostri  Sanfti  Salvatoris  reliquias  4 in  alia  vero 
plurimorum  Sandorum  ossa  demonstravit.  Clarisas  igitiir  8c 
nrmirer  sigillatas  , suis  fídclibus  Clericis  custodiendas  tradidir. 
Alia  autem  die  ad  Ecclcsiam  B.  Susan*  Virginis  & Martyris, 
quac  non  longc  ab  Ecelesia  S.  Vidoris  remota  est , perrexit , & 
¡n  ea  summa  cum  devotione  Missam  celebravir.  Celebrara  au- 
'tcm  Missa  y tUsacris  vestibus  erat  ornatus,  ad  Mausolea  S.  Cu- 
cufeti  , & Silvestti  Martyrum  in  eadem  Ecelesia  requi.sccn- 
tium  , trepidante  animo  , accessit  í & eorum  gloriosa  corpora 
in  raunda  sindone  involuta  de  inconvenientibus  sarcophagls 
latenier  assumpsit ; & cum  magna  reverentia  per  idóneos  Mi- 
nistros atqUe  fídelcs  , ccieris  ignorantibus , ad  cameram  suam 
defetri  fecit , & fidelitcr  custoJire.  Ad  sepulchrum  quoque  S, 
Susanat  Virginis  cum  pervenisset , cjus  venerabile  corpus  cum 
fletu  & lacrymis  suspirando  accepit  ^ d' oculte  cum  aliiscus- 
todiendum  tradidir. 

4 Praeterca  vir  Dci  cognoscens  divina  pietjte  ei  esse  con-, 
cessum  , quod  Sandorum  corpora  per  eum  Uonori^canda  essent} 
apposuit  ui  B.  Fruduosi  Confesoris  , arque  Pomiíicis  gloriosam . 
corporisglebam  simLli  modo  transferrer,  arque  convenientibus  lo-, 
cis  collocarer.  Post  dúos  vero  dies  venerunt  ad  Eedesiam  B. 
Fruduosi,  ibique  Missam. solcmniter  celebravir.  Finita  vcr6 
Missa  adejus  sepulchrum  sacris  indutus  vestibus  accessir.  Sed 
quoniam  Sandus  Fruduosus  rcgionis  illius  defensor  Patronos 
erat,  cummajori  timore  & silentio  de  Ecelesia  siia , quam  ip- 
se  adhuc  vivens  in  carne  fccerat , eum  pió  latrocinio  sustulit,  de 
sublatum  fídelibus  suis  custodibus  servandum  commissit.  Ec 
quamvis  hoc  fadum  omnes  laterer,  p'xter  Clcricos  hujus  consilii 
conscios , consequente  tamen  node  haud  qiiaquam  Episcopus 
secute  dormiré  potuit:  (i)  timebat  enim  perderé  quod  secum 
gaudebat  habere,  • At 

(1)  Hinsch.  noSíe  E^iico^us  secure  dormiré  non  fotuit, 
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5 At  ubi  mane  fa£to , quod  cgcrat  non  císc  propalatum  ag- 
rovit  ; cum  gaudio  & Ictitia’  suum  occultum  thesauram  coin- 
portans  ad  quamdam  S.  Jacobi  Villam,  qux  Corncliana  nuncu- 
pnir  , tanquam  Iniens  fugam , accelcrando  rcgrcssus  csr.  In> 
Cornclidna  igitur  rumor  populi  aures  Pontifícaics  pcrcussir,- 
rcferens  ab  Episcopo  S.  jacobi  indignum  fierifiicinus,qui  Sáne- 
les de  Portugallensi  térra  sublatos , patrix  sciiicet  defensores, 
atqiie  patronos  , ad  suam  conabatur  transferre  clvitatem.  Quo' 
audito  vir  summx  prudentix  ac  pictatis  eximís  veritus  , nc 
qun  occasionc  seu  violentia  prctiosam  sarcinam  amitteret ; cut- 
dam  fideli  Archidiácono  suo  Sanftorum  corpora  commissir,&- 
quomodo  ea  per  occultos  tramites  ad  Tudeosetn  deferret  civi-. 
tatem  , sapifentibus  verbis  instruxir.  Pontífice  crgo  apud  Cor- 
ndianain  remanente,  Archidiáconos  secundum  ejus  praeceptiO”. 
ncm  iter  faciens,  tisque  ad  flumen  Minei,  quodsecus  Tudam  de- 
fhiit , prospere  pervenir.  Flumcn  cquidem  anre  tam  asperrimis 
per  tres  dies  inhorruerat  procellis  , qaod  nullis  navibus  transl- 
ri  posser.  At  posrquam  Sanéiorum  corpora  supra  ripam  fliAni-> 
nis  posita  fuerunt,eorum  reverentiam  fluvius  sensisse  visus  est. 
Nam  gravis  aurx  asperitate  submota  , acrisque  intemperie  cva-. 
nesccntc  , transferendis  Sardis  tantam  transfretandi  facili-, 
tatem  flumen  exJiibuisse  perhibetur  , qu.nntam  ipsius  per- 
niciras  (1)  aqux  subministrare  potuit,  quxscdatisfludibm  tam 
magna  ferebatur  tranquillitare , ut  nec  módica  fluduationis  un- 
da  quateretur.  Translatos  itacpjc  per  fluvii  rranquilitatcm  Sane-» 
tos  in  ccenobio  S.  Bartholomxi,  quod  in  suburbio  Tudx  civiratís 
situm  est , posueriinr.  Archidiaconus  igitur  fideli  custodia  & 
administratione  quemdam  Diaconum  S.  jacobi  Apostoli  Cano- 
nicum  cum  eis  rclinquens  , ad  Episcopum  in  Cornelianam  re- 
versus  est : cique  quidquid  accidisse;  in  itinerc  , & ubi  Sandos 
Dei  dimississet , referendo  patefecit.  Deinde  Diáconos  , quem 
custodem  deputatum  esse  prxdiximus,  ex  praccepto  Ponrificis 
sopradidos  Sandos  ad  Ecciesiam  S.  Perri  de  Celia  , quam  B. 
Fruduosus  fabricaverat,  religiosc  detulir.lbi  vero  perdccemdics 
Episcopum  prxstolando  debí  tam  veneracionem  eis  exhibuit. 

Au- 

(l)  Ms.  meus  flMttits, 
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. 6'  Audiens  aiHcm’ Episcopus  quia  jam  Mind  fluvium  ¿»andí> 
feransissenc , & in  tuto  loco  positi  essent  (ñiivius  enim  iste  Por- 
tugallensem  tcrram  dUterminat  á Gallxcia)  praeparatis  ómnibus 
quae  prxpatanda  erant , ad  Monasterlu  n , ubi  Saníti  erant  p ^ 
siti , f.;st¡nando  pcrv^nit : dtassumptisinde  Sanálisjam  mani'cs* 
te  per  villas  S«  Jacob!  cuín  magna  vencratione  & laetitia  ad 
Compostellanamicivitatem  rediré  coepit.  Cum  aure  n ad  villam, . 
<yux  Goegildum  appellatnr^  venisset)  nuntios  suos  Clero  & po-'^ 
palo  Compostellano  prsmissir,  ut  eis  Sandorum  advencuai  nun- 
tiarent , & qualicer  debCrent  suscipi  jussiotie  ipsius  admone»' 
rent.  Clerus  igitur  Compostellanus  & populus  audiontes  quia' 
Divina  miseratione  permissum  csset , quod  Sandorum  corpora 
álBracara  ln  Compostelianam  transferrentur  civitatem , válde 
^visi  sunt.  Intclligcbant  siquidem  , quod  tam  córum  meritis  & 
tntcrcessionibus  , quam  piissímo  B.  Jacobi  Apostoli  patrocinio, 
cujus  sandissimi  corporU  praesentia  Oompostcllana  cívicas  illus- 
tratur,  ab  omni  peste  seu  languorc  & debilitate  liheratldi  essenr. 
Exeuntes  crgo  obvíam  nudis  pedibus  Clerici , subseqoente  po- 
pulo totius  civitati^^  usque  ad  locum  qui  Humiliacorium  (1)  dí- 
cltur,  religiosc  processerunt.  Quocum  pervenisset  Episcopus,  & 
qui  sccum  venerant  discalccari  praccepisset , (2)  Clerici  secun- 
dum  ejus  dispositlonem  sacris  vescibus  ornad  , nudis  pe- 
dibus existentes , post  eos  venientibus  turbis , gloriosa  Sando- 
tum  corpora  susceperunt  : & Episcopo  pnccuntc  & Clero, 
In  civitatcm  suam  cum  hymnis  & canticis.&  pia  devotione 
detulctunt , & In  Ecciesia  B.  Jacobi  x\poscoli  Composteilanae 
Sedis  collocata  fuerunt. 

7 Corpus  vero  S.  Fruduosi  Confessoris  arque  Pontificis 
ad  altare  S.  Salvatoris  , in  majori  ejusdem  Eccicssia;  crypta 
positum  cst.  Verumtamcn  cxpictis  quatuor  annis  , iterum 
prxfato  Pontifici , suisque  Clcricis  melius  visum  cst , ut  B. 
Fruduoso  , quem  de  propria  mansione  susceperant , propriura 
facerent  habitacuium.  In  ejus  ilaque  hunore  fabricatum  & de- 
’ dicatum  cst  altare.,  & ab  eodem  Episcopo  consccratum  in  sinis- 
tro  membro  ejusdem  Ecclcsix , in  crypta  qux  est  ii.ter  portam 

q’  2B 

(ij  Heusch,  Aíintiorium,  (a)  Idem,  discaleiati  pracesiisient. 
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quod  'fuit  it  \ips'ufh>  quod  erit  & non  est  Ecc^es.t. 
/Ibéne  recens  sub  iSeler.  :ktiitcmm.'Kposto\u$:  C)m\  9- 
ti^u,Betcirt'figur(im  nbstni.icohtigerunt  '^  í^'i  pr'aejentií  ** 

re»  probaíun  ctfedvi , cumtgíísta’ólÍTn  rÉvaripelki  Sacras 
medita  ■ ji  ystuiii  iterum  atracis  noslr»  r-cn1p®r\bus  rct 
novata  cckbrcntur.  Ecce  inunc  ^-.quantum  intdiigimur, 

Christus  áSamaritana  aquani  postulat , cuni  beatitud^ 
fuaíidcm  á nobis  tcqulriíi  Suspcftbs  nos  , qiuJnttmi;yÍT 
dco  , .facEt  non-  ícrjno  ^ sed i regio  i & quif  de  >fidb  non 
crubescinms ',)'de  Píovincia  cont^ixlirtiiirw  Se4.absít|, 
btatbssime  , ur  apud-jvitos  sar^osimácnll  noi  terfen» 
natívitatis  inficiat.  Nós  Patriam  ctsi  seamdum.carnciti 
povimus , sed  nunci  jaai  non  novimus  & desiderameís 
Abrahae  filii  fieri- tcDiam  ‘noscram  ' cognationemque  **• 
xcUquimus.  (i);  Hoc<autcm  ideo  dkimus , quía  sicut  Sa^ 
«raritanis  « 'sie  nobls  nón'icrediiur  á judxis  4<eo  quod 
<ujusdam  híecesis  macula  solum:  nostrum  origínale  pers- 
trinxerit , sic  Pratsider.tum  quorumdam  sententia  judi- 
«amur  , quasi  líberi  'csse  ab  erroris  dcccptione  nequea- 
mus.  picium  c^t  simillter  quondam  ab  incredulis : yf  y<>am.j. 
Nazartth.  pptest  ed'tqvid  hpni  tsxel  Er  tamen  inde  Chris- 
.tus  processit.  Numquid  , rogo , Apostolorum  meríta 
unius  perfidia-,  avaritiaque  mutavlt qui-  non  dicam  de 
.eadem  regionc. , sed  eorum  processit  e latere  ? Numquid 
Patriarcharum.  vitam  fratrum  culpa  turpavit  ? 0*)  Num- 
I • r.  ■%  ■.)..•!  i.:-  . ■ j > . quid 

r-*T  — r-  . . '1  ^ '<  ■■i.Ti- } 't  t‘T. 

I . (l)  j Muratori-,  repiálmtét.-FioúúSj  fteJiquimusi  (a)  Co- 
dex  Mediolap# /«ritjwi/,  .v  . . .....  .-.r. 
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quid  Prophetatum  qracula  Pscu^oprohetarum.  com- 
menta  íálsarunt,?  Core  .Ulo  X*evitico.in  h»rcsirr\  decli- 
nante , numquid  rcliqua  cognatlo  ex  hac  stirpe  dcsccn- 
dens , maculam  eij  prcqñnquiratc  «ontraxlt  ? Pontlficis 
, finís  ignem  otíerentibus  alienum , germanl  ebfum  Sacer¿  * 
dotali  funguntvt  offic^o^,  ■^^I■cu^patps  sc  i crimina  jfira- 
triim  ministerii  sui  honore  testantuc.  Nicolao  Diácono 
io  hxresim  declinante  ; gloriosa  colleftorum  fratrum  in 
virtutibus  Dei  opera  refulscrunt.  Crinaen  nobis  regionis 
Oom.  8.  intendhur.  Quisquís  hoc  dicit  ,'legac  Christuni'iSíifflÁrTv 
^8.  " tannm : in  qua  Provlncia' non  solum  haeresis,  sed  idolq* 

^ Jatriar¡(i5  crimiftibus  servicrunt»' In  domo' profimí , fie 
sceleraiiaíiml  Achab  (a)’ Abdias  servus  Dominl  inven- 
tus  cst » qai  corporibus  Propbetarum  maruit  copular!;  In 
Sarepta  (^)  Sidoniae  ínter  Ohananxocum  scelestissimum 
^nus  vidua  ’fidclis  reperitur  & Propbetarum  hospiti 
«iigUar.  Magiscor  Idololatrix,  ficcaput  hasrCsis  Balaam^ 
ait  Cheistum  prardtcarer,  admissus  est,  ]ob  ex  Esau  pro- 
ij)hanl , & infídélis  estirpe  descendíc.  Roith  cognata  ge- 
<neris  Christl  Moabitis  esse  describitur , cujus  origo 
dn  aternum  (4)  :ab  Ecolesia:  foribus  abdicatur.  Abra- 
iham  caput  fídei  de  Chaldcorum  stirpe  descendir, 
^quibus  vernácula  fie  ^ natural» ' magicae  lartis  impio- 
■tas  >ast.  .Magis  Chrístam  adorantibus  vetera  erro- 
trum  non  iimputantur  opprobria.  Moysl  .^gyptiorum 
artibus  erudito  prophetalis  spirhus  gracia  condona- 
'lur. 

•a  Jam  in  Christo  renatis  terren*  Provincia  error 
odscrlbitur  i Si  agnoscimus  Patriam  ^ ^erubesca.mus  & 
eulpam : (5)  mihl  cnim  Civicas  cul  renovatus  sum  , re- 

• • 

.'(1)  Conscanter  Mur.  idóUtrim.  (a)-Mur. »»»  domo  Achab,  . 
(r^)  X¿o4.  Aotbr.  ‘Sereptm.  Mur.  Feréfta,  -Flor,  'reponte 
, sicut  monuit  Cl.  Mur.  (4)  Deest  in  tetemum  apud 
Wur.  ha  -Flor,  xui  fegendum  vtdetur  , si  non  agnosci- 
Huák  f .perperaiB  : dn  'Paécia  qulppe  non  agnita  culpa 
non  erubesceada.  Mur.  eruhescimut.ñdxvlfttm. 
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glo  (i)  cíFeéia  vel  Patria  est.  N'ihil  mihl  de  terrenis  affi- 
nitatibus  adscribatur  , quibus  renuntiassc  memini.  Quis- 
x]uls  est  qai  me  de  Provincije  cognatione  aestiniat  Infi- 
delcm  , ¡pse  ¡ntídcicm  se  csse  novcrit  : qiúa  aut  oblitus 
est , aut  lubiicum  putat  quod  in  baptismo  confessutn 
esse  cognoscit : sine  dubio  enim  non  relinqult  tetrenam 
cognationem  , qui  me  de  patrio  erróte  confutat.  Cert^ 
sccumdum  imtiiutioncm  a&us  humani  Pater  Pauiam  fa- 
eit.  Quallter  mihi  Patria  in  térra  «sac  dicitur  , cui  ex 
przcepto-czlesti  Patrem  (2)  in  térra,  vocare  aut  haberc 
Ron  sinitur  ? Vis  enim  , ut  cvitkntibus,  tibi  per  me  hoq 
probetur  exemplis,  qui  Patcix  culpas  errorem  ? Non- 
He  Novatiani  hoc  genere  á Catholicis.  dissidentes  1 pto-r 
bro5z  Itzresis  lepram- judicio  contraxere  perverso  , eo 
quod  ante  adam  culparum  seriem  crediderunt  etiam 
posteris  adscribendam  , & non  tana  hzresim  odere,  qunm 
plebem  ? Si  pro  culpa  unius  , totius  Provinciz  anachcr 
manda  generatio  est,  datpnetuc  & Ula  beatissima  (3) 
discip^ula , hoci  esL  Roma  , de  ,qua  nunc  uon  una.,  sed 
duz',  vei  tres',  jut  eo  ámplius  .hxrescs  pullularunt : & 
tánico  nulla  earum  Cathedram  Peer  i , hoc  esr,  Sedem  ñ« 
dei  , aut  tenere  potuit , aut  moveré.  Damnentut  pos- 
tre rrio  & omr.cs  Provinciz.,  de  quibus  diversi  erroris 
rivuli  manaverc.  Ule  vas  cLcdionb  & gentium  Do¿^or, 
lapso  Eutycho.  de  tertib  tedo.  ( credo  aliquid  de  Tri- 
nitate  erranti)  restituit  calorem  fídei , & vitam  reddidir, 
hoc  est , vcniam  rclaxavit.  Nos  fortasse  adhuc  in  fenes* 
tra  , id  est , in  lucis  via,  6t  ñdei  spiendore  residentes, 
severi  nimium  judices , non  ex  discussione,  sed  ex  sus- 
pcélione  tondemnant : nescientes,  quia  quo  judicio  judi- 
caverint.judicaifitur  deeis:  8i  qui  fratri  suo  dixerit  Ra- 
cha , reus  erit  gebennee  ignis.  Racna  enim  vacuas  Ínter 
prctatur : & quis  est  vacuus,  nisi  cujus  interiora  carent  fí- 

, dei 

(i)  Mur.  regio  t$t  effedta.  (2)  Mur.  cum  Códice  Ambr. 
Vatriam.  Fiotius  refte  Patrem  etnendat.  (3)  Flor,  aliquid 
deesse  suboluit  v.  g.  veriiatis  discipula.  . 


Mattb. 
33.  9. 


30. 
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Mattb. 
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47 España  Sagrada.  Apeni.  uít. 
dei  vcrltatc  , & csi  ve lut  (éramentum  sonanx,  aut  cym^' 
balum  tinniens^  Ule  qui  una  tanrum  no£lc  Christumi 
vlderat , ait  contribulis  suis:  Numquid  lex  nostrajudi--. 
cat  bominem.  nisi  pri-is  audiat  qute  agit^  Et  hi  qui  tot> 
annoruni  Domini  seítaiores  sunt , prius  judicant,  quam* 
id  unde  judicant  audiant,  atque  cognoscant?  Si  ante» 
cognitiunem  promenda  cst  sententia  , cuc  Legislator> 
pra;ccpit  , ne  antcquam  introeat  Saccrdos  , & videat 
domum  , qux  cariosae  vcl  tinnientis  lepra  hzresis  scin-> 
datnr,  immunda  judicetur?  Nc  quzso  , beatissime  fra- 
ter , malc  de  Provincia  sentiatur.  Non  latct  cnim  pcrs-< 
picatiam  tuam  ^ quia  cum  ín  adventu  ares  Dominicae 
Dagonis  caput  in  centum  partes  cum  utrisque  pedibus 
coniminutum  sit , spina  ejus  integra  superfuissc.dcscrí-. 
bijpr.  Nos  cnim  Dagonis  caput , sive  pedes , membra- 
mutidi , id  est,  Oricntem  , & Occlduum  esse  sentimos, 
in  quibus  partibussub  praesentia  IcgU  omniura  (r)  erro- 
í:um  contrita  perversiras  est.  Tuum  sit  cnim  judicarc, 
quz  sit  medietas  spina>>,  in  qua  adhuc  nodócum;  cora*' 
pago  dissoluta  perdurar.  Ut  quid,  rogo , quzritur  Pro-. 
vincla  mea?  Peregrinas  ego  sum,sicut  omnes  Paires  mei. 
Verumtamen  si  magnopere  quaeritur,  ubi  natos  sira, 
accipiatur  tonfessió  mea,  quara  in- baptismi  nativitate 
respondí : non  cnim  mihi-Patria  confessioncm  , scd'oon- 
fessio  Patrian»  dedit  i quia  credidi,  & accepi.  Neo’me 
oíFuscct  Samaritana  conditio,'  quia  Christum  ’ ínter  ro- 
garos ad  puteum  credidi , & pargatus  á lepra  infide- 
lltatis  agnovi.  Verumtamen  (2)  quia  Apostollcz  cru- 
ditionis  inscituta  nos  commovent , ut  ómnibus  poscen- 
tibus  nobis  rationcm  de  Pide  & Spe  , quz  in  nobis  cst, 
proferamus:  non  moremur  Fidci  nostr®  regulam  Bcati-. 
tudini  tu®,  qui  artifex  csipsius  ziificii,  (3)  demons-í 
trate. 

3 Sed  nc  forte  hoc  ipsum  suspicioncm  infidelitatis 

■ - ■ in- 


i (i)  Flor,  omnis.  Mur.  omnium.  (2)  Flor.  addit-f«/ai 
(3)  Mur.  artijicii.  . ^ 
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Incutlar , quod  tardius  ad*ntcrrogata  respondco  • credí- 
inus  Deum  essc : quod  fuit,  eral ; quod  crat , erit : nu:n- 
quam  aliud,semper  idem,  Parer  Deus , Filius  Deus, 
Spiritus  Sanftus  Ucus , unus  Deus,  & unus  Filíus  de  Pa- 
rre , Spiritus  Sandus  Patris  & Filii.  Unius  Trinitatis  is- 
ta  sabstantia,  & tria  ista  unai»  habcntia  voluntatem.  Nec 
communicans  major , nec  accipiens  minor:  nec  cst  secun- 
das á primo , nec  tertius  de  secundo,  quia  sic  nos  prq- 
phetica  instituta  docuerunr,  dicendo:  Non  ascendes  per 
gradus  ad  altare  meum.  Altare  cnim  veint  quamdamba- 
• sem  fidei  suspicamur , unde  vitalis  cibi  participantur  ali- 
menta : quia  altare  ex  proprietate  nominis  sui  non  nisi 
subllmium  rcrum  alta  cognitio  cst : divisum  enim  per  syl- 
labas  nomen  altaris,  inchoatumque  de  fine,  res  alta  sig- 
nificatur  & sonar.  Ad  hanc  fidem  per  gradus  ascenderé 
non  debemus , ne  inajqualiter  sentiendo,  de  inferiore 
ad  superiorem  transitum  faciamus  ; sed  ,a:quali  gra- 
da nostri  cordis  intrate  , ut  unius  substanii*  , unius 
potcstatis,  unius  virtutis  & Patrem,  & FiI¡um,&Spiritum 
Sandum  sentiamus.  Pater  cnim  principale  nomen  di- 
viniratis,  per  se  quod  creditur  , quod  dicitur  Pater  Deus. 
Filius  Deus  ex  Parre,  non  ex  se,  sed  Patris.  Pater  Deus,  & 
Filius  Deus:  sed  non  ¡dem  Parer,  qui  Filius,  sed  idem  esse 
creditur  quod  Filius.  Et  Spiritus  Sandns  non  Pater  in- 
gonitus  , sed  Spiritus  ingeniii  Patris.  Filius  genitus,  non 
Spiritus  Filius,  sed  ipse  Filius,  super  quem  á Parre  missus 
est  Spiritus.  Itaquccum  ingenitus  Pater  sit,  cujus  est  Spi- 
ritus, incaute  Spiritus  Sandus  dicitur  ingenirus,  ne  dúo 
ingeniti , aut  dúo  Parres  ab  Infidelibus  xstimentur.  Fi- 
lias Patris  ante  sxcula  genitus  á Parre  non  potest  alium 
genitum  habere  consortcm  , ut  credatur  unigénitas  , & 
dúo  geniti  non  dicantur.  Pater  cnim  unus  ingenirus,  Fi- 
Hus  unus  est  genitus,  Spiritus  Sandus  á Paire  proceden?, 
Patri  & Filio  coxternus , qnoniam  unum  opus,  & una  in 
Parre,  & Filio,  & Spiritu  Sando  voluntatis  operario  est. 
Pater  ingenitus,  Filius  genitus,  Spiritus  Sandust^  Pa- 
• tre  procedens,  Patri,  ^ Filio  cox  eriuis : sed  iile  nasci- 
tur,  hic  procedit,  sicut  in  Evangelio  Beati  Joaanis  legi- 

• tur: 


E'od.io 
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tur  : S.piritus  qui  á Paire  p^ocedit , ipse  vobis  annun- 
ciabit  omnia.  ¡taque  Spiritus  Sandtus  ncc  Parer  essc  in-  . 
genitus,  nec  Filius  gcnitus  aestimctur : sed  Spiritus  Sanc- 
tus  qui  á Patre  proccdir.  Sed  non  est  aliud  quod  proce- 
dit , quam  quod  unde  (i)  proccdit.  Si  persona  quarritur, 

(1)  Deus  est.  Hace  per  hoc,trIpertita  conjuntio  , & con* 
juníla  divisio  , & in  personis  excludit  u'nionem , & in 
personarum  distinítionc  obtinet  unitatem.  Sicque  cre- 
dimus  Beatissimam  Triniratem  , quod  untus  natura:  est, 
unius  deitatis , unius  ejusdemque  virtutis,  arque  substan- 
tlx:  ncc  (3)  Ínter  Patrem,  & Filium,  & Spiritum  San^um  * 
sit  ulla  diversitas , nisi  quod  ille  Pater  sit , (4)  & hic 
Filius,  & ille  Spiritus  Sandus , Trinitas  in  subsistenti- • 
bus  personis,  Unitas  in  natura,  arque  substantia.  . 

4 Filium  quoque  credimus  in  novissimis  diebus  na- 
tum  csse  de  Virgine  di  de  Spiritu  Sando,  carncm  natu- 
ra: humanae  , & animam  suscepisse.  In  qua  carne  & pas- 
sum,&  sepultum  resurrexisse  á mortuis  credimus,  & fatc- 
mur ; & in  eadem  ipsa  carne  in  qua  Jacuit  in  sepulchro, 
post‘ resur redionem  ascendisse  inCaelum,  unde  ventu- 
rum  expedamus  ad  judicium  vivorum , & mortuorum: 
yirginem  quoque  de  qua  natum  scimus , 8c  Virginem 
ante  partum  & Virginem  post  partum , ne  (consortes  Hci- 
vidiani  erroris  habeamur.  Carnem  quoque  nostrae  re- 
surredionis  fatemur  integram , atque  perfedam  hujus  in 
qua  vivímus  in  prxsentl  sxculo , aut  bonis  artibus  gu- 
vernamur , aut  malis  operibus  subjacemus , ut  possimus 
in  ipsa  aut  pro  malis  poenarum  tormenta  sustiner? , aut 
pro  bonis  bonorum  praemia  adquirere : ñeque  ut  qui- 
dam  absurdissimé , aliam  pro  hac  resurreduram  dicimus, 
sed  hanc  ipsam  nullo  omnino  ei  vel  membro  amputato, 
vel  aliqua  corporis  parte  deseda.  (5)  Hic  est  nostrae  Fi- 
tlci  thesaurus  , quem  signatum  Ecclcslastico  symbolo, 

/ quod. 

• .(1)  Mur.  unde,  Cod.  Ambr.  inde.  (2)  Flor,  nonnulla 

• deesse>  suspicatur.  (3)  Mur.  ne.  (4)  Mur.  est.  (y)  Cod. 
deserta : Ex  Ruíioo  autem  Flor,  emeadat  defeSia. 
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quod  in  Baptismo  accepimus  , custodimus.  Sic  coram 
Dco  corde  crcdimus : sic  coram  hominibiis  labiis  con-» 
firemur ; ut  & hominibus  cogniiio  sua  fideiu  faclar , & 
Deo  imago  sua  testimonium  reddar.  Hic  est  baculus  de» 
fensionis  nostrx  , quo  murmurantium  advcrsus  nos  ora 
fcrlamus , qui  nos  per  viam  hujus  sebcuU  transeúntes , ju» 
go  consuetudinls  , non  studio  rationis  obia^rant.  Hoc 
scutum  fidci  nostrae , quo  obtredantium  verbocum  vc- 
ncnata  suspicionum  spicula  repellimus , ac  vitamus  , ne 
aliquod  in  nobis  patens  membrum  , & de  protedione 
fidci  nudum  sermo  inimici , qui  ad  íeriendum  destina- 
tur,  invcniat.  Sed  sileamus  de  his,  quia  nobis  nunc  non 
repercuiiendi , sed  vitandi  tantum  hostis  cura  suscep- 
ta  est. 

5 Jam  vero  si  etiam  illud  á nobis  quxritur,  qualitcr 
de  anima  sentiamus  , fadam  crcdimus  esse  , sicut  legi- 
^ mus  in  Hicrcraia  Propheta  per  Regcm  Sedeciam  diccn- 
tcm:  yivit  Dominas  , qui  fecit  nobis  animam  islam.  Si 
autem  quxritur  unde  sit  fa¿la  , nescire  me  fateor , quia 
nec  usquam  Icgissc  cognosco.:  & ideo  nec  de  imperitia 
crubcsco  , quia  Icdionc  non  doceor  ; ñeque  periculum 
formido  , quia  quae  non  lego  , non  prxsumo  , ne  trans- 
gressor  propheticorum  inveniar  prxceptorum  , qui  nian- 
dat  sanguinem  non  manducari  , adjiciens  , quia  0>rk- 
nis  carnis  sanguis  anima  est.  Quid  enim  est  sanguinem 
manducare,  nisi  de  anima  dispútate ?£t  ideocarnem, 
quae  nobis  in  Adam  fundata  est , possumus  dicere  ex 
mundi  quali^tibus  substantix  (i)  Deo  artífice  & audo» 
re  compadam  : sanguinem  enim  ad  basem  fundamus  al- 
taris  , id  est,  ut  ipsi  qui  creavit,  scire  unde  crcaverit,  re- 
linqiiamus.  Basis  enim  altaris  velut  quxdam  radix  pro- 
funditatis  est , cujus  secreto  etiam  rationem  animae  jun- 
gamus,  de  qua  disputare  non  possumus.  Et  ideo  nec  par- 
tem  dicimus  Del  animam  , sicut  quidam  asserunt , quia 
Deus  impartibiiis,  & indivisus,  & impassibilis  est,  anima 

ve- 


(l ) Locus  apud  Flor,  ita  restituitur,  subuuniiaque. 
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vero,  di  ver  sis  passionibus  mancípala,  siciu  quotidlanuí 
rcrum  exitus  probar.  Ncc  de  creatura  allqua  faélam  dl- 
címus,  nc  eam  faclamus  vlllorem  rellquis  creaturls,  qui- 
bus  Domina,  si  benc  egerit,  constituta  esc ; sed  ex  Dci 
tantum  voluntare  formar! , cujus  potentiae  non  necessa- 
rla  est  materia  ex  qua  quod  voluerit  operetur  , sed  Ipsa 
voluntas  ejus  materia  eorum  quse  fieri , «üt  esse  manda- 
verit.  Sed  nec  lili  asserrioni  tradimus  manus  , qua  quí- 
dam superfluo  deledantur  , ut  credant  animas  ex  trans- 
fusione generar! , quia  contradicit  hule  suspicloni  Bea- 
tus  David  dicendo  : Scitote  quoniam  Dominus  ipse  est 
Deusi  ipse  fecit  nos,  non  ipsi  nos.  Et  alibi:  Q,ui  finxit 
singillatim  corda  eorum.  Ubi  heic  transfusio  ínveniee 
locum  , ubi  aut  singillatim  corda  finguntur  , aut  dicitur 
ipse  fecit  nos,  & non  ipsi  nssl  Qui  ergo  ex  transfusionc 
dicunt  animas  generar!  , id  asserere  dicuntur  , quia  ipsi 
nos  faclamus.  Sed  hoc  pr«scientia  prophetalis  objurgar 
dicendo : Ipse  fecit  nos,  S non  ipsi  nos.  Absque  sola  igi-  * 
tur  Trlnlcate  omne  quod  In  Cxlis , sive  in  terris,  & mar! 
potentatur,  agitur,  movetur  , creaturam  esse  credimus 
& fatemur. 

6 Diabolum  non  ita  fadum  sentimus , ut  diabolus 
est , nec  proprlum  habuisse  naturx  sus  genus , ut  diabo- 
lus nasceretur  , & hoc  cognomen  (1)  meritum  dedisse, 
non  Deum : nec  ingenitum  esse , quia  Deus  non  est:  nec 
fadum  esse  diabolum,  quia  Deus  malum  non  fecit,  (2)  sed 
Angelum  bonum  fadum , sicut  Scriptura  demonstra!: 
Per  bonum  operatum  est  mibi  omnem  conl^piscentiam. 
Malum  enim  Angelum  fuisse  sic  credo,  ut  Apostolus  dir 
cit:  Datas  est  mibi  stimulus  carnis  mea,  /Ingelus  Satana 
qui  me  eolapbizet.  Et  alibi:  Nisi  vener¡4  Refuga,  & diS‘ 
cessio.  Ergo  quinunc  Refuga  est,  fuit  aliquando  in  intuitu 
Creatoris , & in  illa  sublimitate  quae  scripta  á Prophetis, 
cum  dicitur:  Et  tu  eras  consignatio  similitudinis,  & co- 
rona decoris,  & reliqua.  Et  alibi:  Quomodo  de  Calo  eeci- 

dit 


(l)  Ita  Flor.  Mur.  «¿ooOTffl.  (2)  non  facit. 
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dit  Lucifer^  qui  mane  oriebatur%  Hunc  bonl  & mali  capa- 
ccm  diciraus  accepissc  ex  fadore  naturam  , immortaüta- 
tis  gloria  Sí  Konore  circumdatuin : accepisse  etiam  scien-. 
tía:  dignitatem  , qui  clatus  in  superblam  suum  credi- 
dit  esse  quod  non  erar , quoniam  qui  eum  fecerat  L)o- 
minum  non  vidcbat:  Ego  sum , inquit , & non  est  aliur 
freeter  me.  Indctcrrx  deputatus  est  & cincri , ut  scrip- 
tum  est:  Quid  superbis  térra  6?  cinis?  Er,  ínitium  pec~ 
eationis  superbia.  Qui  .tártaro  & igúi  p:;rpetuo  depu- 
tatus pcrennis  est  poenx  , non  iminortalis  vitx. 

7 Credimus  omnem  creaturam  Del , qus  ad  usus 

ciborum  á conditore  concessa  est , bonum  esse , siftt  &, 
fadum  est.  (i)  Et  vidit  Deus , quia  bona  sunt  valde. 
Sed  ab  his  ad  tempus  abstinere  , non  pro  superstitionc 
religionis  , ñeque  abominatione  creaturx  Dei , sed  pro 
continentia  carnis,  utileesse  sentimus,  secundum  Apos* 
toU  consilium , qui  dicit : Bonum  est  non  manducare 
carnem  , ñeque  bibere  vinum ; atque  cum  libuerit , uti, 
& cum  delcdaveriCf  abstinere,  in  hominis  potcstate  con- 
sistere.  , • 

8 Conjugia  probamus , qux  Deo  audore  concessa 
sunt,  Contincntiam  in  ipsis  prardicamus.  Virginitatem 
utpote  egregium  germen  , & ex  eíFoeta  trunci  radico 
procedens  , extollimus  & miramur. 

9 Jüstorum  pcccatorunique  distantiam  non  ex  con- 
'ditione  Creatoris , sed  arbitrio  credimus  accederé  vo- 
luntatis.  Poenitcntiam  peccatorum  plenissima  fide  sus- 
cipimus , ac  veluti  secundam  gratiam  suspicamur  , sicut 
ApostoIusadCorinthios dicit : yólui  per  vos  venire^^ut 
secundam  gratiam  baberetis. 

10  Vetus  & novum  Testamentum  sequali  fidei  lan- 
ce suscipimus  , ac  veluti  currentis  per  numerorum  (2) 
signa  ponderis  libra , sic  testimoniorum  gesta  mobill 

me-- 

•vi  » 

(l)  Id  est,  ita  bonum  est  & perseverar,  sicut  bonum  fac* 
tumest:  quod  ideo  dicimus,  quia  aliter  Florio  videtur  scri- 
bendum.  (i)  In  Flor,  numerorum  desideratur.  . ^ 
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medltat!onc  pensamus.  Ncc  evacuantes  historial  fidem 
credíinus  universa  gesta  esse  quac  legimüs  > sed  juxta 
doftrinam  Apostolicam  sensum  in  his  spirituaiem,  prout 
Dominus  dederit , perscriitamur  ; qui  tamen  sensus  ad 
typnm  Christi  Ecciesixque  perrineat , aiit  in  morum 
emendatíonem  corre^ioncmque  proficiat.  Et  hoc  ipsum 

1.  Co'.  iuxra  illud  quod  Apostolus  ait : Omnia  bxc  in  figuram 
10.  6.  no  tri  centigerunt,  Er  alibi  B.*atus  Petrus:  Omnis  sermo 

2. P€irf.  interpr:tatione  ¡ndiget.  Omnem  Scripruram  quae  Eccle- 
*•  siastito  Canoni  non  congriiir , ñeque  consentit  non  so- 

Ji.m  xon  suscipimus , verum  etlam  velut  alienam  i fi- 
dei  Grifare  damnamus.  Peregrlnis  atque  ignotis  fabu- 
lis  de  Scripturarum  continentia  , non  facile  accommo- 
¿famus  (i)  a.ssensum  : ñeque  cito  nova  dodrina  aurium 
r.o''trariini  intrat  cavernas,  quia  legimus  virginem  (2) 
' novam  aliam  in  secreto  , quam  rudem  vel  secretatn 
• • snspiearr.ur  esse  dodrinam  , quseob  hoc  prohibetur  ins- 
‘ pici , ne  hominum  corda  commentitia  sub  specle  vc- 
ritatis,  sermonum  pulchritudine  suavitateque  decipiat. 
Virgo est  illa  dodrina  , qua  nulli  viro  Ecclesiastico  vel 
Catholico  cognita  est , sed  Ínter  mulleres  semper  ado- 
levit,  id  est,  animas  quae  semper  disccntes,orani  spiritul 
deceptionis  crédula  se  facilitate  commiscent , non  cu- 
rae  habentes  unde  concipiant  , cum  Dominus  in  Legs 
mandaverit  ne  non  nisi  de  Tribu  sua  in  conjugio  co- 
puletur  i id  est , illi  fidei  intclledus , qui  ex  Patrum  se- 

• mi- 


(i)  Mur.  commodamus.  (a)  Locus  si  quis  alius  (inquit 
Flor.)  corruptissimus.  Libenter  ita  restituerem : quta  legi- 
mus  virginem  nominaré  Alma  , hoc  est^  in  secreto  , vel  secre- 
iam.  Adeundus  S.  Hier.in  c.  7.  Isaix.  v.  14.  ubi  ínter  cere- 
ra hxc  habet : Ergo  Alma  non  solum  puella  , vel  l^íRGOy 
sed  cum  epitasi , virgo  ABSCONDITA  dicitur  , vel  secretOy 
qux  nunquam  virorum  patuerit  aspetUbus.  In  Ebraicis  nomi- 
ntbus  szpe  ludit  Bachiarius , ut  observavimus  Diss.  2.  & 
cuique  observare  licet  in  altero  libello  de  Reparatione  ¡apfi. 
Florius. 
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mine  , hoc  cst,  doctrina  dcscendit,  & Abrah*  qui  prí- 
mus  In  pra:putio*crcdidit , prosapia  nobilitatur  & gene- 
re. Virgo  est  illa  doftrina  qux  tantum  in  secreto  sibí 
placer , & in  publicum  erubcscit  exire.  Hanc  talcm 
non  solum  fugimus,  verumetiam  publica  vocedamna- 
mus , stultum  docentes  hoc  credere  , quod  aut  ipsi  de- 
fenderé non  possumus  , aut  ad  aures  publicas  non  de- 
bcat  pervenire. 

1 1 Jejunia  áttentiora  secundum  Ecciesiasticam  re- 
gulam  disciplinamque  servaraus  , ut  tribus  temporibus 
anni  masculinum  nostrum^  hoc  est , opus  virtutis,  quod 
cctero  operi  prxcellat , appareat ; ac  si  quando  jejunia 
indída  Écciesix , tune  nos  cupimus  non  solum  de  usu 
consuetudinari , verum  etiam  i converjationc  , fabu- 
lls  , salutationibus  qux  fábulas  interserunt  , jeju- 
nare. 

13  Et  cum  hace  Dco  teste  ita  ut  scribimus , (i)  sen- 
tíamu»,  tamen  non  slc  nobis  de  veritate  blandimur  , ut  ' 
si  forte  Sacerdotes,  sive  Dodores  , qui  sunt  capita  po- 
puli  & columnx  Ecelesiarum,  quodlibet  ex  hisflux  pro- 
fessi  sumus  probantes  (2)(aliquid)  reílius  quid  dixe- 
rint , pigri  simus  in  eorum  sententiam  transiré  , prx- 
ceptumque  meminimus  scriptum  : Interrógate  paires  3* 
vestros , S dicent  vobis.  Ñeque  enim  tam  stulti  sumus,  7* 
ut  quibus  capita  pro  sanctificationc  submittimus , his 
cofcla  nostra  humlliare  nolimus.  Pastor  est , quo  voca- 
verit  , sequar  5 quod  dixerit , ruminabo  : quia  ipse 
scit  sibi  pro  custodia  mea  reddendam  esse  rationem. 

1 3 Hxc  sint  de  quibus  interim  vobis  ad  prxsens  oc- 
currerc  potuit : si  qua  cnira  sunt  qux  aut  studio  prxte- 
riisse  , aut  te  adhuc  titillare  videaniur , sine  vcrecun- 
' ■ • ‘ -.día 


(l)  Ita  'Mur.  Cod,  Amb.  Et  quoniam  hxe  teste  Deo 
etiam  scribimus.  Flor,  bxc  cum  viro  dodlo  placet  restitutio: 
Et  quaquam'htee  teste  Deo  , etiam  ut  scribimus  , sentiamus, 
> (3)  Flor.  Irgeadum  monet  improbarttes,  re6iius  quid  di~- 
xernt , ita  uc  redundet  aliquid.  ' ' < v 
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’dia  interrogare  dignare  , ut  sine  cundatione  respon- 
deam  , & aut  cmcnder  de  errore  , auí  confirmer  in  fi- 
de.  Tcstor  omni  legenti  verba  professionis  hujus , quo- 
niam  si  quis  deinpserit  de  his , demet  Deus  de  libro  vl- 
tx  partem  ejusdeiu  : etenim  Ule  qui  nos  crediderit  aliud 
labiis  loqui , aliud  corde  tencre , steut  superius  dixi, 
cor  nostrum  Deus  potest  inspicere.  Ipsi  obtullmus  la- 
bia ad  confessionem  ; de  quibus  possunt  homines  judi- 
carc  satisfecimus : ac  sic  duobus  testibus  stabit  omne 
verbum  nosttum , id  est , Deo  cujus  judidum  in  nos,  sí 
fallimus,  invocamus , & hominibus , quorum  suspido» 
nes  nostra  confessione  corrigimus , ne  amplius  in  oobis 
velint  male  sentiendo  peccare.  Si  quis  his  auditis  in  in- 
credulitate  perstiterit , ut  non  nobis  fidd  assensum  tra- 
dat , non  dubito  quin  in  die  judicii  partem  aut  intcE 
incrcdulum  populum  , aut  Ínter  falsos  testes  habiturus 
sit , & secundum  judiciura  Legis  Moysi  ir  iquitateni 
quam  in  fratre  suo  meditatur , sit  recepturus.  Nos  enirp 
ctsi  peccatores  sumus,  tamen  propter  illa  trccenta  áu- 
rea scut|i , qu«  Salomón  fabricavit , terca  faceré  non 
debemus.  Scutum  enim  Fidel  forma  csi  secundum  Apos- 
tolum,  qui  dicit:  Recipientes  scutum  Fidei.  Et  Ule  pro  au* 
reis  arrea  facit,  qui  subtraftata  (i)  Fidei  veritate  so- 
iura  degenere  reddit  ex  confessione  tinnitum : & cum 
devotus  videatur  in  numero , tamen  reus  invenitur  ex  , 
voto  , id  quod  non  cretlidit  confitendo.  De  quibus  qui- 
dem  dixisse  Beatus  Apostolus  suspicandus  est ; 
tes  speciem  pietatis , & virtutem  ejus  abnegantes.  Non- 
ne  vldctur  tibi  virtus  in  auro , & spedes  in  are  posse 
sentir!  ? Sed  optamus  assertionem  propheticam  custo- 
dire  , ut  ante  pedes  equorum  Regís , qui  nisi  Episcopf 
nostri  (2)  atque  Doftorés  sunt , quorum  veloces  pedes 
sunt  super  montes  evangelizantes  paccm , Fidei  nostfx 

scu- 


(i)  Mendose  IVIur.  substantia.  (a)  Noítri  Aeest  apud 
Floriiim , qui  ita  legit : Episcopi , aut  Dolores  sunt  , quorum 
pides  veloces  sunt. 
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scüta  ponamus:  trecenta  enim  au'ca  scufa  slve  Beatas ; 
iTrinitatis  Fides  , sive  omnium  crcaturarum  sacio , cacli,  > 
terrae  , & maris : cursores  enim  qui  ante  pedes  equorum 
ponunt  ea,  illi  credendi  sunt  qui  potuerunt  dicere  : Cur- 
sum  consummavi  y qua  instituti  lege  hace  usque  (i)  ad; 
finem  servare  possimus  , nc  illa  Suracim.Rex  ^gypti,, 
hoc  est,  diabolus  , k templo  nostri.cordis  abrípiat.  Ex-i 
cubent  sufFragía  orationuen  tuarum  ad  Jesum  Christumi 
Dominum  nostrum  , cui  gloria  in  sascuk  saeculorum. 
'Amen.  . • 


DE  REPARATIONE  LAPSI 

AD  JANUARIUM. 

Benedido  in  Christo  fratri , omni  mihi  fidCiSc  dilcdio- 
• ne  VenerabUi  Januario  Bachiarius  pcccatoc  salutem. 

NIsi  vererer  , Beartssime  frater  , ne  Inter  simulatos 
amicos  Job  mihi  portio  poneretur  , qui  videntes 
plagam  ejus  , vcluti  qui  non  haberet  consolationem , (2) 
jugi  silcntio  quieverunt ; prope  fuerat , ut  & ego  su- 
perposita  manü  orí  obturara,  fístula  linguas , (3)  Ja- 
nuas  labiorum  meorum  taciturnitate  concluderem.  Sed 
absit  hoc  á fíde  mea  , ut  aliquam  dicana  plagam  csse, 
quae  non  habeat  consolationem  : cum  mihi  Propheta 
proclamet : Numquid  medicus  non  est  in  Galaad,  aut  re- 
sina non  est  illic  ? [ non  ascendit  sanitas  filia 

plebis  mea?]  {4)  Galaad  ením  interprctatur  acervas  tes- 
tis  ; & hunc  acerbum  testera  totum  canoncm  divino- 
tum  Libtotum  csse  sentimus , ubi  ¡ndissolubilium  cu- 
' mu- 

; (l)  Ita  Flor.Codex  Ambros.  bac  usque  ad  finem:  (2)  Bi- 
il.PP,  Parts  i6;24.  solatium.  (3)  Eadem  ^ obtúrate  lin^uíe 
sibila.  (4)  Uncis  inclusa  desuní  afud  Flor,  . . , 
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mulus  testimoniorum  , velut  quídam  congcstus  est  lapl- 
dum  : ín-quo  cumulo  medlcus  verus  nostcr  Dominus 
Jesús  Christus , si  qua:situs  fueric , invenitur.  Resina  au- 
tem  quid  csr,  nisi  continentiae  virtus,  quíc  dissollura  con- 
jungit , & scissa  conglutinat  ? Quod  nos  scicntes  non 
dubitamus  ad  consolationem  ipsius  plagac  qua:  contigit, 
oris  nostri  lamenta  'miscere.  Audivimus  enim  horren- 
da; cladis  excidium  ; audivimus  exultantem  de  ruina 
mi  litis  Christi  Satanam  ; & jubilatio  vocis  quam  in 
triumpho  suo  diaboUcus  dedit  cxercitus,ad  aures  nos- 
tras  usque  pervenit : & testem  Deum  invoco  super  ani- 
mam meam ^quia' (i)  sunt  mota  viscera  mea,  & ita 
cpmitK>verui|tt  se  ossa  mea  , ut  omncm  partem  corporis 
mei  sentircm  eadcm  plaga  torqueri.  Ñeque  enim  abs- 
ruc  damno  meo  hoc  accidisse  dixerim  malum  , ubi 
membrum  corporis  méi  diabólica  sagitta  percussit  j cum 
Apo^tolus  dicat : Si  patitur  unum  membrum^  compatiun- 
tur  omnia  ménibra.  ' 

2 Sed  hoñ  admittitur  in'totum  animus  naeiis  laraen- 
tationi  vacare  vel  fletui , quia  adversos  vos  mihi  locus 
est  irascendi.  Eccc  (2)  ¡n  comAunes  inimicos  proces- 
sit  frater  nobiscum  in  prx'io , & súbito  postraros  est 
casu : hunc  vos  ncc  sepulturx  dignum  honore  judicas- 
>is , sed  reliquistis  eum  feris  & altilibus  devorandum. 
Ubi  est  misericordia  Christianae  religiortis , quam  Ma- 
gister  nostcr  sacrificio  docuit  esse  mcllorem  ? Ecce  ja- 
cet  frater  ab  hostc  percussus  : adhuc  forsitam  palpitat; 
& vos  quia  sine  vulnere  estis  (3)  revertimini , nc  con- 
solationem quidem  (4)  plagx  ipsius  deferri ‘tentastis. 
Nolite  esse  sine  formidine , beatissimi'fratres  : fortio- 
rem  percussit  inimicus , ut  celerior  postmodum  ei  fie- 
rct  aditus  ad  reliquos.  Ut  quid  ergo  spernitís  vulne- 
ra- 

é 

(i)  Bib.  PP.  ^uod  ita  sunt.  (a)  Bib.  PP.  Ecce  enim. 
contra.  (^)  Estis  deest  apud  Florium.  Jn  Bibl.  convertiraini; 
sed  melior  qua  in  Ftorio  ex  Erasmo  leSiio  est  revertimioi. 
(4)  Bib.  & non  soiationera  plagx.  " 
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ratum , aut  síc  putatis  cssc  (i)  morij^um?  Mclior  fuit 
concubina  Saulis  ñlia  Respha , qux  corpora  defundo- 
rum , quos  David  pro  Gabaonitarum  ultione  percusscT 
rat , eo  usque  accinda  sacco , hoc  esc , cilicio  custodi* 
vit , doñee  eis  roraret  aqua  de  cáelo,  id  esc , doñee  pro- 
venía eorum  misericordiae  caelestis  stilla  defluerer.  Me- 
lior  Ule  Judas  Machabaeus , qui  etiam  pro  mortuis  fra- 
tribus  orationem  credidU  esse  faciendam , quos  furaca 
de  Jamnia  Civitate  idolorum  dona  postraverant. 

5 Ut  quid  rogó  medicus  noster  Ínter  librorum  suo- 
rum  lóculos  toe  constituit  genera  pigmentorum  , si  ni- 
hil  esc  ex  ómnibus  emplastris  ejus , quo  sanar!  posslc 
vuInus,quod  inñixit  inimicusl  Icane  fuit  quod  lacer 
rct.  Archiatrum  , (2)  cui  nequáquam  artis  suac  pericia 
provideret?  Et  si  placer,  aperiamus  scholam  medid  nos- 
tri , & á principio  Canonis  vulnerum  & medicaminum 
spccies  perquiramos.  Ecce  in  ipsius  introitu  scholx  oc- 
currunt  illi  dúo  audores  seminis  carnalis , (3)  qui  ve- 
nenato  serpentis  dente  percussi , non  statim  perpetuae 
poenx  mortls  addidi  sunt ; sed  de^dl  de  paradysi  delí- 
otís , id  esc , de  Ecelesix  libértate  , & de  Sacri  com- 
munione  mysterii , ideo  temporarix  sub  typo  moeroris 
tribulationisque  damnati  sunt , ut  malagmate  poeniten- 
tix  sanarentur ; & eo  usque  de  ligno  vitx,  id  est,  Chris- 
ti  participio  exules  fierent , doñee  ad  eum  per  rom- 
phxam  flainmeam  , id  est , ignitam  martyril  passionem, 
aut  per  Cherubim  Domini , oui  interpretacur,  multitudo 
scientia , remearent : de  quibus  nunc  per  sitigula  non 
est  temporis  loqui.  Quid  vero  ille  fratricida  , cui  ob  hoc 
signum  Dominus  mandar  imponi,  ne  ab  aíiquo  pi^ssic 
occidi  ? Non  vult  enim  Deus  mortern  p<ccator4s  , sed  ut 
convertatur , & vivat.  Nec  longe  ab  his  distar  üle  prin- 
ceps patrum  , qui  primos  eredidity  & reputatum  est  ei 
ad  justitia  n ; qui  captumab  hostil!  Icgione  fíiium  fra- 
uis  , assumpta  vernaculorum  turba  , surripuit : q ie;n 
► post- 

(ij  B.  eum.  (2)  B.  Architeduro.  (j)  B,  Adam  & Eva* 

Hh4 


3 ntg. 
31.  tO. 


3.  Mach. 
13.  40. 


Gtntt^  3. 
34. 


Genet  4 
iS* 

Ezee.  1 8. 
3’- 

Giti.  1$. 
6. 


Digitized  by  Google 


488  España  Sagrada.  Apend.  ult. 

Íostmodum  de  Sodomae  plaga  i id  est,  de  Judicro  ge- 
.nnac,  habito  cum  divina  majestate  colloquio,  hoc  esf^ 
orH.tionis  suae  mcritis  liberavit.  Et  tu  crgo  assume  ver- 
naculorum  turbam  , (i)  id  est,  opere  tuo  non  alieno, 
fratri  auxilium  praesta  captivo.  Loqueré  cum  Domino, 

. hoc  est,  ora  ad  Christum , ne  eum  futurí  judicii  ignis 
exurat. 

Gtr,  34.  4 Imitare  Patriarcharum  opus , qui  stuprum  soro- 

aj.  & ris  sua:  in  alienigenariim  manus  incidentis  , non  solum 
horrucrunt , sed  etiam  vindicaverunt.  Require  tamen 
qui  ultores  fuere  peccati.  Nonne  Symeon , atque  Levi?. 
Ét  tu  ex  tribu  Levi  es  , qui  ccclesiastico  servis  officio. 
Symeon  autem  obaudith  intrepretatur.  Et  tu  crgo  qui 
'obediens  fuisti  Dco , inobedientem  animam  liberare, 
aut  vindicare  cur  cessas?  Anima  autem  fratris  tui  só- 
ror tua  est ; quam  si  passus  fueris  ínter  alienigenas  ser- 
viré , peccabis.  Sed  dicis'  fortasse  , Levita  est  iste  , qui 
Einiii  cecidit:  non  eircmedii  poiest  medicina  conferri.  Er- 
1.0  stq.  jjg  frater : recurre  ad  scholam  medid.  Ecce  in  secun- 
do loco , id  est , E}A>di  libro  , ubi  totius  plaga  populí 
vulnusque  describitur , etiam  Levitae  peccasse  referurf- 
‘ tur ; qui  priores  ad  correptionem  Legislatoris  emenda- 
ti  esse  pethibentur  ; & non  tam  in  eis  peccati  crimen 
arguitur , quam  velox  conversio  in  poenitenrim  cclc- 
••  rítate  laudatur.  Cujus  rei  etiam  in  Ezechicle  meminit 
Dominus  noster  cum  dicit  de  Levitis : Q¡ui  primi  ex:e~ 
f«nr  d me,  cum  errasset  Israel.  Ipse  quoque  Pontifex  ad 
suggestionem  populi  idolum  fabricavit : pro  quo  otario- 
nem  fecit  Moyses , hoc  est , fraterno  Uberatus  est  auxi- 
lio. Sed  dicis  fortasse,  beatissirae:  Adhuc  nec  Levit* 
sanftificati  erant , nec  Pontifex  consccratus  , cura  is- 
tius  mali  crimen  admissum  est.  Non  cóntradico  perspi- 
cacia tuac  , quam  ex  Scripturarum  voluminibus  con- 
cepisti. ‘Tatncn  sic  possem  responderé  tibi  (2)  secun- 

dum 


(1)  B.  pro  isto.  Erasmus , turbara  , id  est,  proprio  ope- 
re too.  (a)  Bih.  Eespondissem  tibi , si  possera  respondere. 
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durti  Apostolicam  sententiam  , qua  loquítur  ad  He- 
brxos  , quía  in  Abraha:  lumbis  latens  Levi  decimas  7. 
Mclchiscdech  dedit  &i  accepir,  Aut  ipsi  Aaron  quid  9-  »<>• 
tibi  minus  videtur  fuisse  de  Pontificali  honorc  vd  gra- 
du,  cum  iEgiptum  signis  percussit  horrendls , & egre- 
dicns  noftc  cum  populo , sandum  ielcbravit  Pascha? 

Scimus  autem  quia  sinc 'Sacerdote  Pascha  non  pocerac 
celcbrari. 

j Sed  intermissis  his , interrogare  te  voIo : Quid 
erat  Aaron  , cum  adversus  Moysen  invidiae  livorc  per-  Num.  la 
cussus  , junfta  sibi  María  murmuravít  ? At  dieas  for-  *•  *• 
tasse , minus  est  invidia  quam  fornicatio.  Lege  crgo  bea- 
tum  Apostolum  , qui  dicit : Ñeque  fomiíarii,  ñeque  in^  i.Cor.6. 
vidi , ñeque  maledici  , ñeque  avari , ñeque  detr adlores  9. 
regnutn  Dei  consequentar.  Vides  ubi  vclut  sequalia  sibi 
similiaque  junguntur , qux  ad  Cxloruna  regna  non  su- 
beunti  Adverte  , cujus  peenx  sententiam  mereatur  ír>  2Vum.ia. 
vidia , per  quam  prophetissa  María  lepra  pcrcutitur? 

Cujus  ctiam  avaritia , pro  qua  GiczijElisxi  minister  si- 
mili  sorte  damnatur?  Tu  vero  qui  avarum  non  detesta-  . . 
ris,quí  invidum  nonrefugis,  qui  detradorem  rapto- 
remque  non  devitas,  fornicatorem  ad  tempus  fratrem 
revertentem  , ¡eternx  mortis  poena  condemnas  ? Nec 
ideo  hoc  dicimus , ut  peccandi  frena  laxemus.  Adver-: 
tat  quisquís  hoc  legerit , quia  non  viventibus  loqui- 
mur , sed  mortuum  consolamur.  Denique  ■ resurgat , & 
videbis,  (1)  quod  statim  ei  tradenms  Psalmistx  versum 
diccntis : y irga  tua , & baculu's  tuus  ipsa  me  consolatd 
sunt.  Accipiet  virgam  corredionis  , &-  baculum  qui 
sustentare  possit  ‘iníirmum.  Ita  autem  inteiligamus  (a) 

Apostoli  didum , quod  ñeque  invidi , ñeque  fbrnicato- 
res  , ñeque  aliena  appetentcs  ,^regnum  Dei  posside- 
bunt , id  est , si  quem  in  hoc  virio  tempus  accersionis 
Invenerit ; quia  alibi  Dominus  dicit : Unumquemque  in  33.  3Ó. 
viis  suisjuMcabo.  Et  ipse  Apostolus  ait:  Qftales  aliquan-  Gmí.í.6, 

. I do 

(i)  B,  videbit..M.tradimus.  (a)  B,  intelligimus. 
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i-Joü'i.  do  fuerint  y nihil  n.ea  interest.  In  Epístola  sua  beatus 
s*  Joanrics  orare  mandar  pro  fratre  qul  non  haber  pec- 
catum  usque  ad  mortem , id  cst , non  usquc  ad  extrc- 
mum  vitac  sux  finem  peccatorum  suorum  mala  fuerlr 
securus.  Nam  de  Leviris  quod  superius  dixcras , non 
eos  fuisse  sandifícatos , cum  peccaris  fuere  poILuri:  quid 
E/i,  10.  tibí  viderur  illud,  quod  scripfüm  esr  in  beari  Esdr*  li- 
i8.  bris,ubi  (i)  reversi  de  captivitare  Babiloni*  , & res- 
truíUs  nuper  (2)  templi  dominici  fundamentis  , non  so- 
lum  plebs  vulgi , verum  etiaiti  familia  Sacerdoralis , (3) 
& illius  Jesu  magni , invenirur  in  mulieribus  alienige- 
nis , hoc  est  Syris , & Idumaiis , & Moabitis  & Ammo- 
nitis  esse  permixta  ? Qui  lamen  omnes  peccato  eodem, 
accipientes  consilium  Esdrae,&  rccedentes  á raulierum 
alienigenaxum  consorrio^  caruerunr? Unde  vides,  quod 
sicut  peccari  contagionc  maculamur  , ira  expulsionc 
ejus  ablaimur. 

6 1 Ne  quaeso,  beatissime,  fratrem  nosrrum  in  profun- 
putei  sub  iniqui  principis  potestate  demersum , la- 
7.  is.  pidibus  desperationis  obruamus.  Imiremur  illum  vEthio- 
pcm  , qui  Sandlum  Hicremiam  in  lacum  ab  iniquo  Re- 
ge demersum , assumptís  triginta  hominum  auxiliis  , & 
demissis  ad  eum  pannis  ac  funibus  (4)  liberavir.  Eccc 
frarer  in  lacu  est : assumamus  triginta  homines , id  cst, 
sive  Beatae  auxilium  Trinitatis , sivc  cum  labore  animi, 
carnisque  & spiritus , demersum  in  profundo  putei  il- 
beremus.  Mittamus  ei  pannos  ■ vetercs : reducamus  in 
memoriam  ejus  exempla  antiquorum  , qui  per  pccca- 
tum  collapsi , postmodum  de  profundis  malorum  per 
poeoitentiam  ad  superna  rclati  sunt  ;*qux  cum  ci  ante 
oculos  posita  fuerint , desperare  non  poterit.  Soler  per- 
cussus  miles  in  primo  certamine , in  secunda  fortius 

di- 


■ (i)  R.dicuntur.  (a)  Deest  nuper  j»  B.  (3)  RSacerdo- 
talis  familia  lustratione  illius  Jeiu  magni  in  mulieribus...per- 
Diixti.  (4)  B,  aádit  veteribus.  
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dlmicare,&  contra  percussorcm  suum  magis irarus  m- 
surgere.  Ecce  ¡n  saeculi  fine  consistimus;  instant  pro 
Christi  nomine  prxlla  passionum.  Quid  miruni  si  ¡lie 
quem  fornicationis  hasta  pcrcussit , in  passionis  con- 
gressione  superaverit?  Quid  si  vidor  fuerit  in  marty- 
rio;  quem  vicerac  inconiinentia  & libido?  Nonne  sic 
fecit  ille  Nazaraeus  ex  repromissionc  natus , quem  cum 
In  pernicicm  sui  mulieris  blandimenta  vicissent ; post- 
modum  in  fine  obitus  sui , sub  raartyrii  passione  , ma- 
jorem  inimicorum  cxercitum  prostravisse* , quam  ante 
quando  Nazareus , hoc  est , immaculatus  fucrat , rcpe- 
ritur?Sicut  cnim  illa  Sacerdotalis  familia  de  Hdi  cog- 
natione  descendeos , cui  juraverat  Dominus , ut  nullus 
de  ipsis  ante  faciem  cjus  asistetct , co  quod  gravibus 
peccatis  Dominum  provocasset : nonne  omnis  illa  cog- 
natio  pro  Davide  á Saule  refertur  occissa?Et  quid  est 
hoc  , nisi  forma  martyrii , ut  quos  grave  pcccati  cri- 
men involverat , mofs.pro  Christo  illata  liberaret?  Ha;c 
sunt  beatorum  voluminum  sacra  mysteria.  Sic  vasa  sua 
nequáquam  figulus  patitur  interire,qui  etiam  ea  con- 
fra¿la  , & in  lapidibus  iliisa  rcdiutegtare  posse  se 
dicit. 

7 Ne  spernas , quxso , fratrem  defunftum : filius 
est  Sunamitis  sterilis,<id  est , Ecelesix  : ex  repromissio- 
ne  natus  est  iste , qui  moruius  est.  Quondam  cnim  na- 
tivitatem  ejus  secundo  Abrahz  Dominus  in  Isaac  se- 
mine spopondit  atque  pollicitus  est ; cujus  caput  in  mes- 
se  calore  pcrcussum  est , id  est , principale  rrentis  ejus 
Ínter  ipsam  spei  libidinis  flammam  concaluir.  Cutrat 
ad  Eliseum  mater  ejus , id  est , sollicite  plangat  -Eccle- 
sia : Resurget  enim  si  fidelitcr  hoc  speraverimus  á Chris- 
to. Et'  tu , beaíissime  , in  defunáto  fratre  opus  imitare 
Eliseí : manus  maribus  , pedes  pedibus  , os  ori  com- 
pone primum  , ut  compatiaris  ei  , qui  rrortuus  jacet: 
ñeque  claius  integritatis  tux  triumpho  , supcrexcrcscas 
cum , aiit  superextendas  ne  ei  ^ quem  repentina  luors 
rapuit  i sed  imitare  Apostolum  qui  dicit : Timeo  , r.e 
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bumiliet  me  Dominus  Deus  meus  apud  vos , & lugeam 
multas  ex  eis , qui  ante  peccaverunt.  Appone  prxtcrea 
oculos  tuos  oculis  ipsius , [manus  manibus , pedes  pe* 
dibus:  custodi  oculos  ipsius] (i)  ne  in  pecditionem  suí 
ulcerius  evagentur:  os  illius,  nc  coafabuletar  iniqua; 
manus  illius,  ne  operentuc  adversa:  pedes  illius ,*ne 
vagentur  in  turpibus.  Et  sic  cura  pro  custodia  sui  nicm- 
bris  illius  membra  tua  fuerint  copulara  , non  solum  pec- 
candi  ulterius  sparium  non  habebit , verum  etiam  spea 
capiet  resurgendi ; ut  qui  peccati  frigore  mortuus  est, 
consolationis  tepore  revocetur  ad  vitam.  Memento  au~ 
tem  ut  omnes  á conspe¿bi  cjus  ejicias : nullus  vidcat, 
nullus  in  medio  sit , nec  quisquam  sibi  visionem  ejus 
de  propinquitate  przsumar.  Quid  dico  propinquum  ? Sí 
mater  illa  carnalis  sit  , nec  ei  aditus  detur  intrandi. 
Sic  enim  Eliseum  in  Sunamitis  ñlio , sic  Dominum  nos- 
trum  in  Principis  filia  , sic  beatum  Pctrum  in  Dorca  vi* 
dua  fecissc  cognoscis.  Valdc  enim  dcbet  sccretus  & so- 
litarius  locus  mortuo  in  pcccatis  homini  praeparari , ubi 
nihil  capiatur  amplius , quam  mcdicus  & cadáver. 

8 Nc  quarso,  Beatissimc  , percussum  frátrem*  fie  ali- 
quando  nobis  placitum  relinquamus  inermem  quem  ir.* 
venir  inimicus.  Dcfiiit  ci  lorica  justitiac , galea  spei  ac  sa- 
lutis,  & gladius  spiritus,  quibus  armantur  milites  Chris* 
ti.  Curetur  rogo  quia  adhuc  - palpitar ; & rcvertatur  ad 
pugnam.  Nonne  ille  egrcgius  fie  íortis  David  , qui 
in  adolescentia  sua  gigantcm  mirae  magnitudinis  su* 
peravit , postea  mulieris  inepta  nuditate  superatur.  (a) 
Qui  mox  ut  Prophetac  vocibus , quod  peccasset  agno- 
vit , statim  ad  poenitentiac  malagma  connigicns , cicatri- 
ces criminum  confessionis  satisradione  sanavit.  Sed  nec 
sic  quoque  eum  impugnare  destitit  inimicus.  Nam  & 
postea  eum , populum  numerando,  peccare  persuasit ; & 
pene  telo  Gigantis  occidit , nisi  eum  Abisal  frater  joab 

Prin- 


(i)  Uncís  clausa  desuní  apud  Flor.  (2)  Bib.  PP.  supfr- 
ratus  mox , &c. 
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Príncipis  militia:  interposira  auxilii  sui  tuitione  liberas-  • • 
set.  Unde  ctiam  credo,  ¡pse  in  Psalmo  LXX.  didt : Mei 
autempene  tnotf  suntpedes.Lt  2i\ihi:Sapeexpugnaverunt  Pf-  lai. 
me  ájuvtnPute  mea.  Sed  qui  dic5s,non  tiat  ejus  memoria,  *• 
quia  turpi  peccato  scip5lun  jugulavit  > require  primum, 
frater  , utrum  iste  qui  cecidit  in  pugna  invemus,  an  in 
domo  fuerit  vulneratus;  quia  plus  quidem  inisericor-  ¡ 
diam  mercrur,  quem  in  ccrtaminc  hostis  pcrcussit,  quam  r 

ille’quem  dormientem  latro  confoderir.  Ego  illum  certe 
in  prxlio  vidi  constifutum ; pugnabat  cum  scuto  jejunii 
adversus  illcfebras  gulx : pugnabat  cum  'taciturnitatis 
lorica  contra  detraétiunis  jacula  ,<&  rcliqua  tela  maledic- 
ta  > sed  in  illo  loco , in  quo  securiorcm  se  atbhrabarur  _ 
esse , percussus  est.  Steut  enint'  Asad  frater  ille  Jcab  3^* 
Principis  militix  David,  qui  veloxsicut  cer-uus  áScriptu- 
ra  esse  perhibetur  , ob  hoc  credo , quod  incoinquina- 
ti  corporis  puritas  donum  ei  vdocitatis  indulscrat  (Cor- 
pus  enim , quod  corrumpitur  ^ aggravat  animam)  ab  eo,  Saj>.  9. 
quem  ■ persequitur  Abner  , de  cúspide  l||iccaB  reni* 
bus  refertur  esse  percussus.  In  quo  loco  membri  vitium 
fornicatlonis  poní , nullum  puto  esse  qui  dubitet.  Sicut 
ctiam  ipse  Abner  ájoab  fratre  ejus  poítmodum  in  in-  2.Reg.i. 
guiñe  percussus  esse  perhibetur ; quia  fornicationis  for-  »7*  ' 

roa  non  alibi  quam  in  inguine  merebatur  irterfici.  Niim-  •*  * < ' 

quid  autem  Asael  consolationcm  fratrum  non  memi- 
nit,  (1)  quem  ib  totus  Davidis  planxit  excrcitus?  .-^ut  de 
libro  vitx  deletus  est , id  est , de  memoria  Dominicx 
ledionis?  Sic  Scriptura  non  oblíviscitur , ur  ctiam  ve- 
• locitatis  ejus  quam  ante  moriem  habebat , fnciat  mem- 
tioncm , cum  dicit , Velos  erat  sicut  cervus , id  est,  quí 
non  solum  perspicacia  mentis  inimici  laquees  evitabat, 
vetum  etiam  Serpentium , hoc  est',  adversariatum  vittu- 
tum  interfedor  extitit. 

9 Memento , frater , quod  caro  sumus : marc  illud 
(hoc  est,  forma  baptismi)  quod  beatus  Joannes  in  Apo- 
...  ■ ...  ^ t.’;  • ' : ca- 


(i)  £.  meruit. 
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calypbi  vidUsc  se  dicit,  viirciimfuissc  dcscripsir:&  ideoin 
nobís  cito  periclícatur , autfrangirur.  Lubrica  cst  via  sae- 
culi  hujus,  glaciali  iniquitate  constrida  :'quam  cu  n ino- 
dlce  concupiscentiae  calor  solverit , facilis  cst  ad  lapsum, 
fuinamque  miserorum.  Porrige  hanumtuam  jacentifra- 
tri.,  qui  confussus  pudore>  peccati , nec  erigerc  se  , nec 
oculos  audet  attollere.  Comple  legem  Moysi : Si  cecide~ 
rit  asinus  fratris  tui  sub  pondere  , hoc  cst , caro  vida 
pcccato  , acclina  re  , & humilla  te  , & subleva  de  ruina. 
Quid  erubesds  conjungí  homini  p^ccatori?  llespicic  ¡1- 
lum,  qui  dicrt:  Noli'nimium  es  se  justas.  iVfagister  nosrer 
á latronibus  vuincratum  , non  solum  cura  dignum  judi- 
cat , verum  ctiam  ad  stabulum  siium,  & ovile  restituir; 
ac  datis  stabulario  duobos  denariis,  hoc  esr,  utrisque  di- 
vini  Canoni»testamcntis  , majus  ei  praemium  pollicctur, 
si  diligentia  sua  percusum  hominem  ad  statuin  pristinum 
reduxerit.  Et  tu  crgo  coliige  fratrem,  queni  diabolus  la- 
tro  aun  satellitum  suorum  turba  percussit : adsigna  sta- 
bulari^/hoc  ust , B.Episcopo,  qui  si  quid  in  eo  impen- 
derit , amplius  á Domino  consequetur.  Sed  dicis  forte: 
ille  vulncratus  erat;  hic  mortuus  esr.  Et  tu  crgo  si  mor- 
tuum  dicis,  vel  juxta  EUsei  illum  ossa  constitue.  Nolo  ut 
eum  longc  segreges  i Christi  membris,  quia  ipse  consor- 
tio  mdiorum  erubescet,  & resurget  a'd  vitam.  Non  emen- 
dationis  parvum  putes  csse  tormentum  , si  pcccator.^ds- 
ciscitur  in  consortium  beatorum,  quia  illorum  praemia 
sua  sentit  esse  tormenta.  Si  quis  laudatur , crubescit : si 
quis  vituperalur , agnoscit.  Inter  haec  verborum  flagella 
constitutus  , satisfadioni , emendaiionique  semper  ad-  • 
proximar.  • 

10  Jam  vero  illud  quale  est,  quod  á quibusdam  au- 
divímus  dici : ut  illa  vel  ille , qui  critninis  peccatique 
consortes  sunt , vcluti  in  matrimonio  conjugioque  jun- 
gantiir.  Absit  hoc  á Chrístiani  oris  eloquio.  Serpentis  cst 
ista  suggestio , ut  illius  quem  occidit , etiam  cadáver  ad- 
sumar. Nonne  simile  est,  si  qpis  percussus  graviter,  ex- 
tremo anhcler  in  fine ; & hunc  terrenus  medicus,“si 
forte  visitavetit , quia  non  posse  vivere  suspicctur,  hor- 
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tetur  ocddi  ? Simile  cst  sinc  dubio  quod  dicitur.  Inven- 
tus  est  frater , aut  soror , concupiscentiae  telo  graviier  vui- 
neratus:  huic  cum  sceleris  sui  nupiuc(i)  suadcntur , quid 
aliiid  dicitur , nisi  occidatur  , quia  vivero  aut  cvadcre 
non  poterit  de  hac  plaga?  Nescis  fortasse  qute  poena  ma» 
neat  desperantem  í Ule  niincius  Saulis  mortis  , cum  ad 
David  vcnissct , & rcferret  ei  inimicilín  suum  esse  pros-  ‘ 
tratum  5 David  causam  morris  inquirens,  audrvit  ab  eo  • 
quod  ipsc  nuntius  illum  suo  gladio  percmit , addens  & 
diccns:  Qjuia  videhatn^  quod  idiu  illali  in  se  vuineris  non 
erat  viclurus:  quem  David  statim  mortc  darrmavir  > cum 
percusum  ab  hostibus  dcsperasset  esse  vidururr,  & eum 
sublata  spci  fiducia  jugulasscr.  Quin  imo  more  Davidico 
scindantur  vestimenta  cordis&  pcdioris:  flebilis  vox  tol- 
latur  in  planftum:  doccatur  {2)  lair.entum  Israeliikus  po- 
pulus,  id  cst,  picbs  Ecclesiastica,  & dtcat:  Subleva  lapides 
tuos  super  aliitudines  tuas  , <y*  cogita  de  interferís 
tuis  , quomodo  ceciderunt  potentes  in  prcelio.  Non  nun- 
tietur  boc  in  Gttb , ñeque  pradicetur  in  viis  jdscalonis^ 
«e  forte  letentur  filice  alienigenarum  , S exbilarentur 
filia  incircumcisorum  ; & reliqua  , qute  continentur  la- 
menti  ipsius  edido;  & dicat , aut  loquatur  : ecHe  prohl- 
bctur  , ne  in  tcrminis  Geth  , ñeque  in  finibus  Ascalonis, 
hoc  cst , in  notitiam  saccuJarium  , sive  hoininum  nmnda- 
norum , casus  fratris  vel  ruina  seminetur : & nos  passí 
sumus,  non  solum  ipsam  quam  incolit  civitatcm , sed 
ctiam  totum  orbem  famx  ipsius  dcsperatione  completi? 
Nonne  huic  pracceptocohacretetiam  Ule  Evangelicus  ser- 
mo , qui  dicit : Si  peccaverit  in  te  frater  tuus  , corripe 
eum  solus  ; quod  si  te  audierit  ¡ucratus  est  eum  : siau^ 
tem  non  te  audierit , adhibe  tecum  dúos  , vel  tres  tes^ 
/cj,  & reliqua,  quae  cominet  sermo  praccepti.  Vides  ergo 
quid  dicit : Ne  exbilarentur  filii  incircumcisorum.  Me 
niiserum , qui  ista  cognosco ! Filii  enim  incircumciso- 
rum  qui  sunt , nisi  homines  hujas  sxcuU  , in  peccati  suí 
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crrore  & gentilitatc  viventcs?  Hi  ergo  exhilarantur,* 
cum  audiunt  ruinatn  militis  Christi , vel  ex  illius  se  con- 
solantur  opere , dicentcs : Ecce  qui  nobis  exprobratur  h 
ceterís : ad  cujus  excmplum  cogebamur  viverc , qui  cum 
nostro  emersisset  c corpore , tamen  ad  confussioncm  nos- 
i tram  vita  cjus  dicebatur  esse  dissimilis.  Numquid  non 
j melius  erat  nec  Irfchoare  quod  bonum  est , quam  tam 
turpiter  cadere , aut  non  posse  complerc  quod  coeperis? 
’ Nescientes  quod  judicio  Dei  majorem  forsitan  excusa- 
tionem  habitura  sit  anima , qux  bonum  voluisse , & ab 
insidiatore  supplantata  esse  noscitur,  quam  ea  quae  rebcl- 
lis  Deo  , ex  scrvilis  desperatione  formidinis  magis  cle- 
gerit  Jugo  captivitatis  addicl , quam  periculum  certamí- 
nis  experiri.  Nonne  apud  Regem  suutn  miles  excusatur 
propriis  vulncribiis , & plerumque  strenuum  bcllato- 
rem  cicatricum  suarum  plaga  commendat? 

it  Sed  prxtermissis  bis  , plangatur  defundus, 
sepeliatuc  mortuus  ; id  est  , pattim  nostro  labore, 
partim  verecundias  suae  confusíonc  peccatum  ejus 
ccletur  , & auferatur  e medio.  Nos  autem  conso- 
Jationis  linieamina  , & caelestis  spei  pigmenta  tribua- 
nius : ipse  autem  intra  sepulchrum  secreti  sui  conftisus 
pcccati  pudorc  contineat  se ; ibi  conscientiae  suas  ver- 
me laceretur , qui  totas  in  eo  putredines  pcccatorum 
consumat , doocc  nullum  ex  se  foetorem  famac  turpis 
Toí.  I.  emittat.  Nonne  sic  Beatus  Tobias  veniam  misericordi* 
f8.  & 2.  caelestis  emeruit , mortuls  in  captivitate  fratribus  tri- 
buens  sepulturam  ? Credo  lapsis  sub  mundialis  princi- 
pis  dominatione  suadens , insinuansque  poenitentiam. 
£t  nos  ergo  secundum  quod  meretur  , corpus  illius  con- 
Ree  ^^B^mus.  Ecce  exiit  Propheta  de  Jerusalem , hoc  est, 
13. 1.»  domoDomini  adversos  Bcthcl , qux  fornicabatur  á 
lef.  Domino , id  est , mundi  istius  Civitatem ; cui  praecepe- 
rat  Doniinus,  ne  de  cibo^ejus  gustaret,  aut  potu.  Sed 
qui  per  Pseudo-Prophetam,  id  est,  per  spirituin  fornlca- 
tionis  deceptus  est  ab  iniquo , cecidit  in  potestatem  Leo- 
i.Píi.j.  |j¡s  ^ sortein , qui  rugiens  Circuit , queerens  quem  de- 
* voret.  C^ui  tamen  Juxta  cadáver  eJus  assistit , ut  nisí 
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fuerlt  ad  Ecclesix  sinum  , & sepulchrum  portatum  , ín 
cibum  e¡  escamquc  proficerct.  Sed  nos  vcl  Pscudo- 
prophetx  imitcmur  offidum  ; & eum  quem  pcrcussit 
Diabolus  , debito  ómnibus  honore  tumulemus.  Solet 
Christus  de  tali  scpulchro  mortuos  suscitare:  tantum  nc 
cadáver  cjus  devorandum  feris  aut  alTilibus,  id  est,  vi- 
tüs , sive  hominibus  sxcuii  relinquamus.  Qualiter  ro- 
go de  misericordia  Domini  possumus  desperare  , qui 
ctiam  Pharaoncm  arguit , quare  nequáquam  pxnitere  Ezn.jo. 
dignatus  sit,  dicens  in  prophetia  Pharaonis:  Bracbia  aj.  ^ 
Regis  Mgypti  contrivi ; fi?  non  est  deprecatus  , ut  da- 
retur  in  eo  sanitas , & redderetur  ei  virtus  ad  compre- 
bendendum  gladium. 

12  Salomón  Ule  mirabilis , quifneruit  adsistrici  Deí, 
hoc  est,  sapientix  copular!,  in  alienigenarum  mulie-  Sap,^.4, 
rum  incurrir  amplexus ; & vinculo  libidinis  illaquca- 
tus , etiam  sacrilegii  errore  se  polluit , quando  si«ula-  i.Reg.3. 
chrumChainos  Moabitico  ¡dolo  fabricavit:  Sed  qui  per  n»7* 
Prophetam  culpam  erroris  agnovit , numquid  miseri- 
cordia cxlestls  extorris  est?  At  forsitan  dicas : Nus^ 
quam  eum  in  canone  lego  poenituisse  , ñeque  misericor- 
diam  consecutum.  Audi  ergo,  frater.  Poenitentiam  ejus, 
quae  non  scribitur  publicis  legibus , fortasse  ideo  accep- 
tabilem  aiiqui  dicant , (2)  quia  non  ad  faciem  populí, 
sed  in  secreto  conscientix , Deo  teste , poeoituit.  Vc- 
niam  autem  ex  hoc  consecutum  esse  cognoscimus , quia 
cum  solutus  fuisset  á corpore  , scpultum  illum  Ínter  Re- 
gum  Israelitarum  corpora  Scriptura  commemorat : quod 
tamen  alibi  pcccatoribus  Regibus  abnegatum  esse  cog- 
noscimus, qui  usque  in  fínem  vitx  sux  in  propositi  per- 
versitatc  manserunt ; & ideo  quia  Ínter  Reges  justos 
meruit  sepeliri , non  fuit  alienus  á venia  : veniam  au- 
tem ipsam  sine  poenitenria  non  potuit  promereri.  Sy- 
nagoga  illa  Core , cum  pro  ausus  sui  temeritate  terrx 

hia- 
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hiatu  viva  fuissct  absorta  > arulae  tamen  eorum  » ín 
quibus  ígncm  succ^ndebant  alíenum,  á DomiriO  drcum- 
dari  jubentur  altarlo , ob  hoc  quia  saníHficatx  foissc 
dicuntur : quas  nos  animas  eorum  csse  sentimus , in-  qui- 
bus adultetinae  flammae  calorcm  praesumpta  libertare 
susceperant ; & iaeo  viví  degluttuntur ; arulae  vero  co- 
rum  perire  prohibentur;  sicut  etiam  Apostolus  dieit: 
Dedt  bujusmodi  bominem  Sotante  in  interitum  camisa  ut 
spiritus  salvus  sit  in  die  Domini  nostri  Jesu  Cbristi. 
Considera  ergo,  frater,  quam  paucis  tribultur,  ut  de  atn* 
phltheatro  mundi  Istius,  ubi  cum  fcris,  hoc  est , cura 
vltüs  depugnatur  , Immaculati  á peccatl  morsu  membra 
liberent  sua.  Quod  expertus  Ule  dicebat : Ne  iradas 
bestiis  animas  conjñentes  Ubi.  Sed  quia  jam  dudum  est, 
quod  tecum  sermocinamur , cavendum  est  nobis , nc 
ofFcndat  te  nostra  verljpsitas.  Unde  etiam  ad  te  , [pau- 
lulifm]  (i)  cujus  causa  ha:c  diximus  , stiJum  vertí- 
mus. 

13  Quid  me  refugis,  fraxer?  Quid  te  magis  consor- 
tlo  mundialium  hominum  credis?  lili  forttasse  rideant 
(2)  culpara  tuam ; ego  plango  , & si  commori  necesse 
crit , optabo.  Quid  erubcscis  prxsentiam  nostram  ? Si- 
milis  nobis  causa  est , quia  & ego  in  tuo  negotio  pudo- 
re  confundor.  Rasit,  ut  video,  Ammonitius  Rex  mill- 
tibus  David  , hoc  est , ministris  Christi , dimldium  bar* 
bx  , & túnicas  eorum  usque  ad  inguina  prxcidit : id 
est.,  s'jstulit  ab  eis  In  dimidietate  barbx  virilem  speciem, 

& eífeminari  eos  per  deledabilem  vitiorum  novaculam 
fecisse  monstratuT.  Dimidta  autein  barba  tibi  rasa  esr, 
quia  uno  vltío  , si  quid  boni  in  Del  virtutibus  gesseras, 
perdideris : dimidia  & tu  rasus  es  barba , quia  si  vo- 
lucris  rcliquo  vitx  tux  tempore  quod  tibi  superest  la-  ^ 
botare,  concrcscct.  Prxcidit  vero  túnicas  usque  ad  ín- 
guina  , cum  turpia  fa£la  qux  ipse  persuaserat , in  ocu- 
lis hominum  revclavit.  Sed  & super  hoc  spes.  Sedea- 

mus 
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mus  In  Jericho , doñee  crescant  barbae  nostrae : id*  esr, 
simus  opprobrium  & ígnomiriia  meliorum , 8c  efficiamur 
anathema  omniutn , 'sicut  in  Jcricho  Israelitico  populo 
fuit , doñee  barbarum  specics  nobis , hoe  est  , virtu- 
tum  inerementa  naseantur.  Crede  mihi  , quia  Regí 
nostro  delcbit  injuria , uleiseetur  nos  milites  suos , qui- 
bus  in  dehonestatione  sua  feeit  ista  inimicus.  Abfuit 
paulisper  á eonspeftu  nostro  Rex  noster  David  5 & ideo 
vidi  ab  ínimicis,  partem  agri  plenam  lenticula  rubicun- 
da , qux  est  verecundias  nostrae  & delicatae  castitatis  for- 
ma , confregimus.  Sed  jam  ubi  recotdationem  peccatí 
Rex  noster  oculis  nostri  cordis  aperuit , stemus , ut  vel 
íllud  quod  residuuin  est^,  id  est , reliquum  jvitae  nostrae 
tempus  defendatur , ut  salvum  sit.  Ne  quxso  , te  per- 
suadear  quisquís  Ule  dicat  tibí , ut  scelus  hoe  in  conju- 
gium  vertas , ac  de  crimine  matrimonium  voces.  Nolo 
ofFensam  Dci  provoces , atque  multiplices.  Si  enim  id 
vocatur  in  culpam  , quod  furrtve  ac  cum  timore  per- 
suasit  tibí  inimicus , quomodo  merebitur  veniam  , quod  • 
veluti  insultans  Deo  & ejus  judicio , publice  tibi  coepe- 
ris  (i)  vindicare?  Imitare  illum  Amnon  Davidis  fi- 
lium , ^ui  cum  in  sororis  suae  stuprum  illicita  flamma 
caluisset , postmodum  eam  magis  exosus  est , quam  an- 
tea amaverat  ; & pro  hoc  fafto  occisus  est  á fratre, 
quia  agnita  culpa  erroris  non  mansit  in  crimine , sed  ma- 
teriam  ipsius  peccati  vehementer  exosus  est.  Unde  etiam 
suspicamur  Davidem  ei  non  fuisse  commotum  , quia 
cito  vidit  eum  pccnitentiam  rccepisse , & id  per  quod 
unius  horx  spatio  deceptus  est , statim  eum  impaticntia 
odisse , & virtute  poCnitcntia:  disrupisse  ejus  laqueos. 

Qui  vero  captus  est  in  rete  vitiorum  , & patienter  ini- 
micis  suis  , hoc  est  , venatoribus  acquiescit  , doñee 
etiam  recludatur  in  cavea , & ibi  longo  temporis  spatio 
saginetur  ad  pompam  , tum  máxime  principalibus  sa:-  2. 
culi  , cum  occisus  fuerít  , placiturus  est.  Doñee  (2) 

. mus- 


(i)  B.  ceeperis  illam  uxorem  vetidicarg  ? (2)  h.  Doñee 
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nuisiipulam  fornicationis  evaseris  , non  te  ebríetatis 
laqueis  credas , per  quos  ánimos  irati  Absalonis  Incur- 
ras i quia  luxurla  arque  cbrictas  quzdam  sibi  in  vUIo- 
lum  nativitare  germanitas  est. 

14  Attollc  crgo  ánimos,  frater  , erige  oculos , quos 
conscienliae  pudor  incünavit;  ncc  te  inimica  desperatío 
confringar.  Écee  Absalom , qui  fratrem  occiderat , per 
an.icorum  suffragia  Regis  veniam  promeretur  ; ita  ut 
ctiam  osculum  pacis,  & praesentiam  vultus  Christi  non 
desperet  exposccre.  Et  tu  ergo  quos  amicos  Davidis 
csse  nosti , qui  quondam  pater  tuus , quando  non  pee- 
caveras  fuit , humilis  esto  & accllnis , ut  quod  á te  non 
potes,  per^illorum  suffragia  njerearis.  Ac  si  forte  duri 
fuerint  in  aiidiendo , opportune  importune  non  desinas 
supplicare ; quia  Absalom  per  injuriam  meruit,  quod  per 
amicitiam  impetrare  non  potuit;  & quod  pro  meritis  non 
rreruit , per  injuriam  obtiiniit.  Vis  scire  quod  plerumque 
per  occasionem  injuriae’sanéfi  pro  peccatoribus  depre- 
cantur  ? Beatus  Ule  unus  ex  Quatuor  Confessorum  caput 
& Martyrum , cum  ab  insano  populo  lapidibus  urge- 
retur  , in  ipso  exitu  Israel  de  Mgypto  , id  est  aniniEB  de 
corpore  discedentis  , genu  flexo  , Patri  pro  |K:ccato- 
ribus  supplicavit.:  Magistri  nostri  secutus  excmplum: 
qui  persequenti  semetipsum  populo  veniam  posmiabir. 
Ecce  vides  ubi  occasio  precum  nascitur  ex  injuria  & 
poena  sanélorum.  Nec  hoc  ideo  dicimus  , ut  tu  per 
contumeliam  beatorum  suffragia  mercaris  ; sed  consi- 
lium  damus , ut  si  pro  magnitudine  sceleris  tui  sup- 
plicare  non  ausi  sunt  , importunitatis  tu®  injuriam 
parientes , facilius  pro  eo  á quo  Ixsl  sunt , audlan- 
tur.  Inccnde  hordeum  finitimum  tibí , quod  est  in 
agro';  quia  lingua  ignis  est,  ager  autem  est  hic  mundus. 
Sic  quandocumque  coepetis  vit®  bon®  fruífibus  dero- 
gare & dicere  : ecce  quales  sunt  sanfti , qui  pro  pecca- 
toribus non  audent  rogare , ubi  est  quotidiana  merces 
operis?  Tune  incensa  per  linguam  tuam  sanélorum  spes 
incitabitur  ad  fiduciam  deprecandi ; quia  cognoscent  te  * 
ad  hanc  necessitatem , utUitatIs  tu®  causa , non  |vitio 
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ídctraíHonís  impaftum  : sicut  Absalon , non  ob  lioc  sc- 
gctera  Joab  inccndit,  quod  nocerc  vdict  d taniquani 
inicnlco;  sed  ut  vcl  sic  ad  detrahcntem  sibi  respicerct, 
quem  non  audierat  blandicntcm  ; & ica  ejus  prxsentiam 
mctcretur,  qui  Christi  crat  proxitnus  vcl  amícus.  Fruc- 
tus  enim  sandorura  qui  secundum  homines  est , in 
bordeo  non  ¡ncongrucntcc  accipitur;  qui  vero  secuiv- 
dum  Deum ; in  tritico  poterit  xstlrhari : quia  non  du- 
bium  est , Ssndos  utrumque  seminare  secundum  Apos- 
tolum  , providentes  bona  non  solum  coram  Deo , sed 
ttiam  coram  bominibus.  £c  ideo  Absalon  hordeum  ñ- 
.DÍCimum  sibi , id  est , conversationem  quae  ínter  homi- 
Bes  agebatur  , incendie : ad  íllud  vero  quod  coram  Deo 
est ) perveníre  non  potuit , quia  illud  solus  Pater  ag> 
novit.  ' 

- 15:  Sed  forsitan  dicas:  Pcrsuaslo  tua  quietum  re- 

cree hominem  vel  sccurum  ; me  autem  aecesse  esc 
quotidie  persecütorem  sxculi  formidare  y qui  in  me  de- 
decus  proxinue  súa;  optat  ulcisci.  Si  ergo  tale  aliquid 
pertimescis , ecce  sex  refugíi  Civitates , quas  si  placer, 
ingredere.  Ac  sí  forte  pro  conscientia  peccatorum  , il- 
las que  sunt  in  térra  repromissionis , hoc  est , in  £ccle- 
sia , intrare  non  audeas  > est  Bosor  ultra  Jordanem  in 
solítudine , que  interpretatur  angustia : id  e^t , cellula 
■monasterii  parva  vel  módica , & oprime  tibi  convenicr, 
quia  de  sorte  Rubén  est , & ipse  torum  patris  macu- 
lavit  illiciic.  Est  & Ramofh  daisorte  Gad , (i)  qu®  in- 
terpretatur excelsa  mors , vel  visio  mortis.  Veré  enim 
excelsa  mors  poenitentia  dícenda  est  , cum  mortiñ- 
catis  membris  dcducatur  homo  ad  excelsa  Cslorum, 
lUnde  fuerat  ante  dilapsus , sive  juxta  istam  humilem 
mortem  qu®  generaliter  omni  carni  ímminet,  illa  >1d 

• comparationem  ejus  ratioñabilitcr  excelsa  nominatuw 

• quia  multo  nobilius  est  per  poenitentiam  mori , quatn 

I communi  hac  roorte  dissolvi.  Si  autem  visioncm  rnortás 
' sen- 


(r)  B.  Galaad.  
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sentiré  vclimus , ira  potest  intelligi , quia  cum  sumus  ín 
peenitemia  constituti,  & ante  oculos  nobis  ponimus  ge- 
henn*  iiifcrnique  tormenta  , videraus  ipsam  specietn  . 
monis , de  qua  pocnitcntiíB  beneficio  liberamur.  Tan- 
tum  meminetis  te  in  ancillse  filii  civiratc  agere  poeni- 
tentiam  > quia  omnis  qui  peccat , servas  est  peccaii , & 
formam  serví  accipicns , necesse  esc  humilies  te  ipsum 
usque  ad  mortem.  Esc  Gaulon  in  finibus  Manasse , qu« 
interpretatur  voJutatio , ut  tu  memineris  tibi  in  cili- 
cio & ciñere  esse  volutandum , & hoc  in  fioibus  Ma« 
nasse  , qui  interpretatur  oblivio , ut  obliviscens  ea  qux 
ante  gessisti , in  priora  te  extendas.  Hxc  crgo  inha-. 
bita , ut  per  angustias , mortem  & volutacionem , irara 
pcrsecutoris  evadas  , & spem  saluris.  invenias.  Tum 
deinde  in  his  si  quid  utiliter  gesseris , etiam  ad  Cades  in 
térra  repromissionis  qu*  est  in  Galilxa  , poteris  per- 
venire : qux  interpretatur  sandia ; ut  cum  in  tribula- 
tione  opus  corruptlonis  abjeceris , etiam  ad  sanftam 
ribi  Ecciesiam  tribuatur  accessus , & in  sortem  Nephta- 
Jim,  qux  dicitur  vitis  remissa^  uc  de  Sacramento  Do- 
minie!  sanguinis  participare  merearis.  Sed'  nec  Hebron 
aditus  tibi  claudatur  , qux  interpretatur  conjundíio , si- 
ve  conjugium.  Revertatur  (1)  enim  anima  tua  ad  virum 
suum  , id  est , ad  spiritum  Dei , á quo  pro  tempere  pee* 
caminum  fucrat  viduata.  Sicque  etiam  sextam  Civira- 
tem  Sichcm , quam  joseph  noster  in  hereditatem  con- 
sequitur , proptcr  'quoé  ibi  sepultus  est , valcbis  intra- 
te : qux  interpretatur  humeras , sive  labor  i ut  osten- 
das  te  per  laborcm  poenitcntix  ab  erróte  tuo  Christi 
homeris  reportatum , & adjunélum  nonaginta  novem 
ovibus  eífedlumque  centesimum , quia  ipsa  Sichcm  ab 
alienigenis  centum  agnis  scribitur  comparata. 

• 16  Sed  cur,fratcp,  adhuc  jacentem  te  torpor  de- 

leftat  ? Surge , quia  medicus  advenir , qui  dicit  sccan- 
das  esse  putredines  peccatorum , & pose  hxc  curandam 

pía-  • 


(1)  JB,  revertitur. 
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plagam  ipsius  ctcatricis.  Quid  expavescis  ? Quid  rcfu- 
gis  curam  ? Qui  hastam  Zabuliticam  , quae  sexcentorum 
siclorum  pondere  pra:gravatur , nequáquam  veritus  es,  17.7. 
cur  subterfugis  cultellos  evangelici  ferramenti  ? Qui 
ignem  ioimici  flammasque  perpessus  es , cur  ignem  Do-> 
mini  huQC  quem  venir  mittere  in  terram  , qui  consu^ 
met  focnum  & stipulam  & ligna , formidas  ? Absdndo 
á te  putrem  consuetudinis  voluntatem : ure  renes  tuos-  Luc.  12. 

& cor  tuum } damna  iuimicam  tuam  corporis  speciem,  49- 
per  quam  aut  ipse  deceptus,©s  , aut  aüos  decepistú 
Horreant  exinanita  membra  jejunio  , & cilicium  quod  **’ 
sórdida  raiionc  pollucras , pro  tcgminc  habere  consues- 
cas ; ut  cum.attadlu  -arque  asperitate  compunge- 
ris  , semper  pcccatorum  taorum  stimulos  recorderis. 

Límet  (i).in  te  vítulum  tuum  Moyses  , per  quem  lu- 
xuriatus  es  in  cremo’}  id  est,  carnem  tuam  legis  ac 
jejunil  disciplina  conñciat , ut  ad  nihilum  redada  te- 
nuetur,  Legisti , credo : Irascimini , & nolite  peccarei  4*  S* 

Ita  & tu  irascere  peccatis  tuis , ut  ultra  non  pccces. 

PrxvenI  ultricis  gehenns  sxva  tormenta , & ipse  tibí 
tortor  existe , ut  cum  veoerit , nihil  inveniat , quod  in 
te'possit  puniré  inimicus.  Si  venerit  passionis  occasio, 
memento  qualiter  tibi  sub  regis  tui  prsscntia  dimican-  . . ^ 

dum  sic,  uc  culpam  emendare  possis  desertoris  &t  re-  , 
fugi.  Si  vero  focsitan  defuerit  hujus  ftlicitatis  occasio, 
ipse  tibimetipsí  tuus  poteris  csse  persecutor , ut  sicut 
Apostolus  dixit,  per  omnem  mottem  constituas  te  Deo.  a.adCor. 

Ingrcdere  naonasterii  tui  carccrcm , & tenebras  solltii-  4.  v.  4. 
dinis  , quibus  ad  lucem  perditam  revoceris  , exquire. 

Sit  tibi  nimes  pro  gula  , sitisque  pro  ñamma  , ut  manu 
carnificis  voluntatis , per  abstinentix  pocnahri',  costar um 
compago  nudata  visceribus  sit  > & pro  supplicio  ignis 
internas  ossium  medullas  durx  sitis  depascat  incendium. 

Sit  tibi  vigilia  velut  ofñciorum  custodia  publicorum; 
ac  sicut  carena  rigentis  ferri , sic  duriori  consuetudine, 

& 

(i)  Ita  Vatic.  Cod.  apud  Floriura  pag.  LXXXIX.  » 
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constridus  sub  imagine  martyril  vcniam  mísérl* 
Gen.  2i.  <^ordise  cxlestis  expeda.  £ja,eja  quid  dubitas?  Scalam 
ja.  \ . illam  Jacob  unde  lapsus  es,  dutn  vclis  ascenderé , ad- 
huc  posira  nondumque  subtrada  est : & licec  in  ruina 
tua  omnia  membra  colllseris , tatnen  iterum  conare  as- 
cenderé ; & doñee  venias  ad  lllum  gradum  unde  cecldls- 
el , fortltcr  te  serva  arque  custodl , qula  licet  lubrlcus 
sit  omnls  ascensus , tamen  Ule  cito  verglt , ac  dejiclc  In 
profundum. 

Mait.  17  Sed  fortasse  dtcas,  qula  more  Pharisseorum  im> 
33.  4.  ponam  gravla  onera  super  humeros  hominum , & Ipse 
i»  á4ta.í  dígito  meo  nollm  contiogere  ea.  Ecce,  frater,  qula  no- 
bis  jurandl  licentla  prohibetur , si  quid  infelicltati  mex 
credis , spondeo  secundum  mtsericordlam. Dominio  hu- 
Jus  me  laboris  quem  suadeo , vellc  esse  participcm : con- 
sortium  vero  meum  (i)  cupidus  salutts  tuse  non  solum 
ingero  , sed  criam  ofFero  : ac  si  tu  ad  nos  fortasse  venire 
> ■ ' confunderis,  manda,  & ego  ad  ducendum  te  sine  di- 

latione  properabo,  Horreat  consortium  tuum  ; velut 
Ruth  de  agro  Moabitico , hoc  est , animx  de  ebrietate 
& fornicatione  venicntis  , qui  sua  tantum  quxrit , & 
miserlcordix  nescius  , de  Israelítica  sibl  solum  stit^e 
Ruth  4 similis  non  sim , tamen 

\%  u¿  animam  mam  mihi  cupio  sociari ; ncc  arguat  me  quis- 
quam  esse  prxsumptionis , quia  licltum  est  mlhi  semen 
--  de  fratris  defunfti  vldua  suscitare  , ne  perdam  calcea- 
menta  paschalia  , & exheres  Christi  passíonis  efficiar; 
* ac  pro  verbo  sponsi  velut  cxcus  effe¿Fus , sailvam  jejuni 
cris  quae  in  terranr  projicltur  & conculcatur , ne  accipiam 
doñee  elFuso  semine  ad  viduam  animam  dcfunéli  firateis, 
id  est , morroi  per  desperationem  Introeam  > sed  quxsita 
muhitudine  seminis , aggregata  de  Scripturls  copiositate 
verborum , hule  viduae  conjungar , ac  proxímem  , ut  au> 
d tis  his,  possit  sine  diffícultate  concipere , & salutis 
spiritum  parturlre.  Memini  enlm  Apostolicl  verba  prx- 

cep- 


(i)  Vide  pag,  360, 
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ceptf  t ubi  dicit : Quosdam  quidem  eripite  de  igne , 
iios  vero  consolamini : & alibi : Qui  revocaverit  peeca- 
torem  ab  errore  vite  suce , salvabit  animam  suam  de 
Piorte,  Non  cst  minimum  si  cxtremam  aut  summam  au- 
victtlam  de  leoois  faucibus  extrahamus:  tanfietsi  Bcatis- 
simum  Pontiñcem , qui  io  iisdem  locis  cum  Sacerdoti- 
bus  suis  divino  assistit  altario , non  aliud  reor  quam  Da- 
vidicum  opus  imitari ; ut  quando  de  giege  leo  aut  ur-' 
sus  ovem  rapuerit , insurgat  adversus  eum , & praestran- 
gulatis  faucibus  praedam  ex  gutture  ejus  eripiat ; aut  ve- 
lut  pastor  bonus  vagantcm  revocet , alligetque  attcitam, 
errancemque  convertat. 

. i8  Tu  tanten,  frater , nequáquam  scelerato  acquies- 
cas  impudicoque  conjugio : non  insultes  ei , cujus  iram 
sustentare  non  poteris.  Quinimo  & illa  quam  tibí  fecit 
sceleris  culpa  consortem  , revertatur  ad  virum  suum. 
Numquid  Patriarcharum  soror  postquam  peccavit  nup- 
sisse  perhibetur  ? Legislator  prxccpit , ut  qui  uxorem  al- 
terius  macularet , ciun  ipsa  lapidaretur  pariter , & ideo 
non  permittit  conjugium , sed  sub  nomine  lapidum  du- 
ra sententia  emendat  corrigitque  peccatum.  Aspice  Pro- 
phetam,  qui  dicit : Et  dixi  postquam  meretricata  es , ad 
me  revertere.  Licet  Dominici  templi  vasa  Rex  captavcrit 
Assirius ; tamen  revertantur  ad  tcmplum , ne  ea  in  per- 
petuum  Babylon  immunda  possideat.  Licet  per  flammam 
turpis  concuplscentiae  incenderit  templum  Domini  prin- 
ceps cocorum , qui  dominó  suo , id  est,  principi  mundial! 
escás  nostrorum  parat  peccatorum ; tamen  veníat  Zoro- 
babel , hoc  est  y Spiritus  Sapientiae , qui  jam  intellexic 
mulicrum  potentiam  malis  hominibus  principar! , & to- 
tus  in  veritate  coofídit : vcnlat  Esdras , Bibliotheca  Lc- 
gis,  & memoria  ledionis:  veníat  Naaman  Syrus,  (i) 
virtus  conñdentiae  , cotemptorque  formidinis , qui  pro 
restrudione  patrúe  principis  potentiam  non  verctur  j ac 

dis- 
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disfjositis  per  .singula  Jerusalem  loca  , id  est , inenlbra 
corporis  Angdicis  Patriarcharumtjue  virtutibus , ui  col- 
lapsa  rcstruantur , & re$tru¿l:a  custodbt , & una  mami 
serviat  fabricas , alia  vero, custodia:  5 quia  Adam  posicus 
esr  in  paradiso,operari  & custodire.  Re»Jlficcntur  crgo 
per  tropologías  nominum  claustra  portaruni.  Restruatut 
in  principiis  (i)  Porta  Probatica , quam  nos  esse  suspi- 
camur  auditum per  quem  urrum  bona  sint , aut  mala, 
quíE  cxrrinsccus  ad  nos  introcunt , comprobamus  > quia 
fides  ex  audita  est.  Faciamus  quod  Apostolus  dicit : Si 
estis  in  fide , ipsi  vos  probate.  Restruatur  Porta  Pisca- 
toria , id  est , visuum  nostrorum  vaga  semper  natura , ac 
per  semitas  maris,  hoc  est,  vías  mundl  istias  oculorum 
velox  ac  fugitivus  aspeftus  j quia  ipse  vLsus  pro  sagena 
porerít  acstímari ; quicquid  aspexerit , statim  capit , 6c 
capeum  ad  cordis  cellaria  interiora  transmittit.  Restrua- 
tur Porta  in  Anafbotb , qua:  ínterpretatur  respondeos 
signum:  quod  suspicaraur  csse  frontis  patibulum,  ubi  sig- 
num  salutís  nostrae  6c  Dominicas  sanditatis  accepimus, 
quod  est  aurea  lamina  , ubi  Pontifex  nomen  Domint 
scriptum  inandatur  accipere  tetragrammaton.  Vis  scirc 
quia  non  incongruo  portam  in  Anathoth , qua:  interpre- 
tatur  respondens  signum  , pro  patíbulo  frontis  accipi- 
mus  ? Jungit  Propheta  huic  portx  unguentariorum  loca, 
qux  per  tropologías  nominum  ab  aliis  virtutibus  dicun- 
tur  esse  restruda.  Unguentariorum  autem  loca  qus  sunr, 
nisi  illa  qux  chrismatis  sandlñcatione  tanguotur  ? Se- 
quitar  pose  hxc  Porta  Frugis , quam  non  suspicamuc 
esse  oris  ac  saporis  ofHcium , per  quam  omnium  semí- 
num , hoc  est , verborum  Dei  frudus  egreditur.  Res- 
truatur & Porta  Stercorea , quam  non  suspicamur  esse 
narlum  , sive  odotatus  introitum , per  quem  non  tur- 
pis  decepit  illecebra  , & xstimavimus  lucra  esse , qux 
erant  stercora.  Restruatur  Fortis  Porta  ^ quam  credo 
manuura  nostrarum  sive  tadus  ofíicium  esse ; quia  non 


(t)  B.  in  primis. 
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Ibrtirer  tenulmus  quod  tcncbairius , & altcr  tuüt  coro- 
nam  nostram.  Rcstruantur  & Mari  Natatoriee , id  esr, 
forma  Baptismi  nostri , & mystici  fontis  disrupta  mu> 
niinenta  , qnae  sunt  castitatís  insignia  j qnia  soluto  per  Etdr.ibi- 
luxuriam  continenti»  pariere , vclut  abruptis  obicibus 
sacri  laticis,  fontis  undam  effudimus , arque  pcrdidimus. 

Cu)us  muri  propterea  dicuntur  restrui , ut  cognoscamus 
tantam  esse  misericordiam  Domini,  ut  ctiam  interrup- 
tae  castitatis  témpora  possint  restrudta  ad  priorcm  simi- 
iitudinem , contincntiac  virtute  revocari.  Me  & tu  per 
vocabula  nominum  , ac  tropologías  locorum  , haec  qux 
<licumur  restrui , ofñciaintelligas  esse  membrorum. 

• ip  Doñee  (i)  ne  opus  Babilonis  Regís  ¡miteris , ut 
ín  phialis  templi  Dominici  vinum  perditionis  potare  de- 
bcrc  te  eredas,  & hoc  coram  Diis  tuis,  Venere , Marte,  **^*'*i* 
arque  Mereurio , id  esr , fomieationc , vel  avaritia  , veí 
furore;  quia  seriptum  esr:  Furor  bominis  incontinens  est^ 

& alibi : Avaritia , quoi  est  idololatria.  Non  cnim  po-  7#^,  33. 
testis  solam  in  pceunia  avaritiam  computare;  quia  vel  ¡i.iux/a 
máxime  avaritia  in  libídine  esse  scntitur,eui  numquam  LXX. 
finís  imponitur,  Quia  vero  phíalas  in  Templo  Domini  ** 
iVirgines  nuncupentur  , Propheta  nos  docct  dieendo:  ** 
Triticum  juvenibus , iB  vinum  suave  oiens  virginibus, 
ac  si  cui  vini  liquor  infunditur , quid  nisi  phiala  nuncu-  9. 
f>ctur’  Velim  siquidem  i peritioribus  cdoceri,  ex  qua 
Scripturarum  au¿boritate  nubere  corrupta  suadetur ; cum 
bdátus  David  nec  concubinas  suas,  quas  fílius  turpi  cot- 
tu  maculavit « postea  nubere  aut  viros  habere  permise- 
rit.  Nonne  viduas  eas  pracstans  lilis  substantiam  usque 
in  finem  servavit  ? Non  vult  David , hoc  esr , Dominus 
Christus,  ut,in  conspeftu  cjus  ab  alio  viro  habeatur  uxór 
ejus.  Denique  illam  fíliarnSaul , quam  ad  tempus  in  per-  3* 
sccutiooe  perdiderar,  prsimcdum  sibi  poposcit  rcddi,  *3-^ 
arque  restituí ; & licet  fuisset  etiam  alteri  copulara ; ta- 
men  ei  aufertur , & illi  cujus  prius  erat  destinatur.  Pol- 

luis- 


( t)  Deoiijue  legenáum  rt^e  moaet  Fierius, 
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luisti  uxorem  David  ne  uitcriiis  hoc  praesümas’j  s¿d*sí- 
cuc  Ule  fecic,  qui  eam  acceperat , ñens  ac  lugens  redde 
atquc  resritue. 

Gíb.j.i.  20  Ac  forsítan  Suggesscrat  tibí  ilH  sapientior  ómni- 
bus bestiis,&  consiliator  antiquus,  quia  possis  istam  poe^ 
aitemiam , quam  suademus  tibí , in  senedute  toa  age- 
re  , & nunc  famem  desideril  tui  sub  conjugii  nomine  sa- 
tiare.  Sed  tu  ne  extinguas  evangelicam  scintilam  humo- 
re  vitiorum  , quae  de  illo  totius  libri  igne  procédit , ubi 
alt ; Stulte,  bac  nodie  exposcetur  anima  tua  á te.  Sí  enim 
apud  quos  honesta  conjagia  sunt , diuturna  esse  non  pos- 
sunt;  apud  te  ubi  cum  crimine  copulantur , qualiter  per- 
mancbunt?  Veniat  illc  qui  dicit,  crimen  hoc  cmendati- 
dum  nuptiis , & de  sceleris  tanti  nomine  conjugium  essé 
vocandum.  Conjugiurfi  enim  rcligiosi  nominís  vocabu- 
. i.Cor.  7.  lum  est , quoniam  Deo  aii£lore  concessum  est.  Ecce  ho- 
89.  nestis  conjugiis  clamar  Apostólas:  Habentes , tanquam 
non  habentes.  Et  quis  dicit , Adulter  habeat , utatur, 
cxerceat?  Sed  video  ad  quid  se  pro  sui  defensione  con- 
bid.v.9.  ygjjgj . scriptum  est  enim , inquit : Melius  est  nubere, 
quam  uri.  Hoc  de  virgine  didum  est , vel  vidua.  Ista 
jam  virgo  non  est.  Tune  urebatur , & nupsit : nunc  jam 
refrigcrctur , & vivar.  Vir^o  non  est , quia  corrupta  est. 
Vidua  non  est , quia  vir  ejus  vivir  in  zternum.  Ut  quid 
i.Cw.  5.  gfgQ  g¡  nuptias  suadetis?  Vis  scire  qu*  sit  Apostólica  sen- 
tentia  de  hoc  errore?  Ait  In  Epístola  sua:  Omnino  au- 
ditur  Ínter  vos  fornicatio , & talis  fornicatio , qualis 
neo  ínter  Gentes  qaidem , íta  ut  uxorem  Patris  sai  quis 
habeat.  Ecce  quiddam  fadum  simile.  Uxor  Patris  erat 
hax  juvencula  , quae  deliquit , iliius  Patris , qui  nos  ge- 
nuit  in  verbo  veritatis.  Tune  credo  ei  in  conjugium  co- 
pulara est,  quando  secundum  exemplum  Re^ccae  ad 
Isaac  de  Mesopotamia  venlentis  pallium , quo  velaretur 
Gtn.  34.  caput , accepit.  De  hoc  fado  Ápostolus  dicit : Dedí  bu- 
fis*  jusmodi  bominem  Satana  ín  ínterítum  carnis.  ut  spírítus 
salvos  fíat.  Numquid  dixit , Jussi , ut  ei  quam  corrupe- 
rat,  nubat?  Sed,  dedí  eum  Satana  in  ínterítum  rurn/x.  Sa- 
tanás enim  interpretatur  contrarias  > per  quod  credo  slg- 
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nfñcat  ut  quidquid  contrarlutn  dcHciis  , quidquid  con- 
trarium  voluntati  est , totum  caroscntiat , qua:  ddiquir, 
ut  spiritus  salvus  fiat  in  diem  Domini  nostri  jesu 
Cbristi. 

ai-  Sed  & tu,  frater,  quisquís  tibí  hoc  suaserit,  exe- 
crare. Aspice  enim  quia  r.u.'quam  in  sacriñeiis  péco- 
ra senio  cor.fcda  jugulantur'i-’  sed  ubique  auc  agnus^ 
aut  vitulus,  aut  hircus  , áut  hardus  immolatur . id  esr, 
•enera  adhuc  & parva  , vel  módica  peccata.  In  uno 
tamen  loco  Eliam  legimus  bovem  obtulisse  , sed  hoc 
semcl  tantum.  Hoc  uni  licuit  Salvatori , qui  invetera- 
ra totius  f opuli  peccata  jugulavit.  Sed  nec  tu  putes  ad- 
huc haedum  tencrum  tuum  esse  peccatum.  Mihi  cre- 
do , hircus  est.  Ecce  per  quot  terrarurn  tradus  foeto- 
ris  tui , hoc  est , fama:  turpis  opinio  peragravit.  Quali- 
ter  ergo  quod  ita  foetet , non  hircus  esse  dicitur  ? Pro- 
pheta  beatum  dieit  esse  eum,  qui  tenet  párvulos  Ba- 
bylonis , alliditquc  ad  petram.  Eftu  expedas,  doñee 
gigas  tuus  inimicus  efficiatur?  Sed  ^ si  vis  scire , jam 
gigas  est.  Mox  enim  ut  cupierunt  filii  Dei  filias  homi- 
num , nati  sunt  inde  gigantes , (i)  quod  enormis  ni- 
mium , & ultra  staturam  peccaminum  reliquorum  gi- 
• gantis  forma  est.  Ac  si  quis  est  fortasse  qui  dicat , quia 
David  eam  quam  adulteravit,  etiam  in  conjugium  suae 
societatis  adsciverit ; non  est  causa  consimilis : ha:c  enim 
conjux  regís , illa  autem  uxor  militis  fuit.  Ule  utpote 
homo  terrenos , potult  fadione  subdolae  ariis  interfici, 
Rex  autem  iste  ca:lestis  est,  cujus  uxor  corrupta  est, 
arque  violara.  Nequací^am  ei  passio  mortis  adproxi- 
mat , qui  non  est  temporalis,  sed  teternus.  Et  tamen 
David , non  praesente  Uria  Hethaco , quamvis  milite  suo, 
quamquam  hornine  terreno  , praesumpsit  sibi  concu- 
bitum  Bersabe®.  Nonne  non  solum  ingerere  ei  , sc{l 

quem 

(i)  B.  nati  sunt  ínter  gigantes  & petram.  Retinent  hisa 
mi  f altor ^ ver^  scripturte  vestiría:  Nati  sunt  in  térra  gigan- 
tes , & Rephaiffl,  FlgriuSt 
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ctiam  extorquere  conatus  est , ut  post  cibum  potumque 
quem  subdola  arte  largius  jussprat  ministrari , domi  suae 
toroque  cubitaret?  Tu  qualirer  vívente  viro,ac  prx- 
sentc  siniul  & Rege , quod  his  majus  est , immortali  ar- 
que perpetuo  - concubitum  ,tibi  adul’rerx  vindicavis? 
Sed  fortasse  dicas  : Apnita  strupri  causa  , vír  ejus  cara 
dejccit  ac  repullt.  Fallís  tp  , , quia  per  Prophe- 
tam  ipse  proclamat : Quis  liber  repúdii  matris  vestree^ 
quo  eam  dimissi^.  Et  alibi : Numquid  qui  cadit , non  re- 
surges ? Aut  avertens  non  convertetur'i  Quare  nonpoe- 
nitet  populas  rneus  á.malitiis  suis  , & detenti  in  propo- 
sitione  sua  maligna  noluerunt  revertí  ad  me  ? Ecce  Pro- 
pheta  ex  prxcepto  Domini  meretricem  duxit  uxorcmj  & 
tu  dicis  animam  ad  perditionem  á Deo  esse  proje£lam? 
Sed  nec  ego  contradico  hule  conjugio , si  potest  talcm 
fruclum  ex  hoc  matrimonio  procreare  , qualis  processit 
de  Bersabeac , arque  David , quera  Dominus  per  Pro- 
phetam  Dirigiam^{i)  hoc  cst,in  verbo’ Domini  nun- 
cupavit , qui  ínter  homines  didus  est  Salomón  , hoc 
est,  Pacifícus^Sc  universi  orbis,  id  est,  totius  homínís 
tenuit  principatum.  Talis  filius  nascitur  ex  poenitcntia: 
taiem  parturiunt  gemitus  & lamenta  plangentium.  De- 
ñique  ipse  beatus  David  , cum  in  adolescentia  sua  cum 
adultera  deprchensus  sit , in  seneclute  cum  virginc  in- 
venitur  i ut  intelligamus , quia  post  peccatum  longa 
castitas  imitatrix  est  vírginitatis.  Sed  & tu  imitare  Da- 
.videm , ut  quam  habuisti  in  corruptelae  vitio  collegam, 
babeas  in  poenitentix  labore  consortem : non  ut  con- 
jundi  poeniteatis  ,-sed  ut  scparfti  ab  alterutrum,  unura 
opus  agendo  jungaminl  > quia  fumantem  adhuc  de  in- 
cendio titioncm  cito  vorax  flamma  comprehendit. 

22  Ante  omnia  igítur,  frater , nequáquam  in  te  des- 
peratio  inimica  crescat , co  quod  asserat  illc  infidelis, 
lapsum  non  posse  reparari , cum  Dominus  dicat : Quia 
omnia  peccata  , S blasphemice  remittentur  bominibus: 

qui 
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qui  autem  peccaverit  in  Spiritum  , non  remittetur  ei. 

Ego  autem  dico , hoc  ¡psum  desperare  de  Domino  , in 
Spiiiium  esse  peccare , quia  Dominus  Spiritus  cst;  & ideo 
non  remlititur  ci,quia  non  crediderit  Dominum  red- 
dere  sib¡  posse  quse  perdidir.  Quid  cst  cnim  quod  no- 
bis  obsistet  de  venia  ? Dominus  noster  omnipotegs  esc> 

Numquid  omnipotcnti  impossiblle  est  delerc  pcccatum? 

Doniinus  noster  bonus  est;  quia  nemo  bonus  , nisi  unus 
Deu‘.  Numquid  in  illa  prxcipua  bonitate  & perfecta 
potesr  hoc  vitium  cadete  , ut  non  audiat  deprccantem? 

Age  crgo,  amicc,  consurge ; & perdita  ínter  fluftus  sae- 
culi  mercede  , atque  substantia  , vclut  naufragus  ad 
unam  tabulam  , hoc  cst , ad  scicntiam  te  divini  canonis 
teñe , quac  te  adducat  ad  litus , ubi  ait : Si  dereliquerint 
fila  ejus  legem  meam , fi?  in  judiciis  meis  non  ambuJa- 
verint : si  jistificationes  meas pnfanaverint , & manda^ 
ta  n.ea  non  custodierinti  visitabo  in  virgo  iniquUates  eo~ 

■ rum , & in  verberibug  peccata  eorum\  misericordiam  au~ 
tem  meam  non  dispergam  ab  eis  , ñeque  nocebo  in  veri- 
tate  mea.  De  ciijus  hoc  filiis  dicitur  ? Nonne  Domini  nos- 
tri  Jcsu-Christi , quos  Ecclesiastici  fontis  uterus , & sc- 
creti  ac  perpiexi  vulva  mysterii  pariurivit , quos  natos 
Crucis  cuna  suscepit , Evangelii  mamilla  ladavit  ?*Vis 
& scire  quia  baptizati , non  Cathecumeni,  filii  appellan- 
tur?  Aspicc , quod  ipse  Apostolis  suis  dixit : non  yconii, 

dicnm  vos  servos , sed  filias,  Et  tu  ergo , si  fillum  fuisse  , j.  ámi- 
te  nosti , hoc  est , si  Apostolicum  jn  te  aliquid  habuisti,  coi, 
ncc  sic  desperare  permitteris.  Si  vero  serví , hoc  est, 
peccatoris  usus  es  semper  officio , major  tibí  detur  ad 
consurpendum  audacia ; qqia  ejus'qui  de  hurr.ili  labi> 
tur , Icvior  cst  ruina , & minoris  iiacurdiae  pondere 
príEgravátur  is,  qui  semper  in  erróte  versatus,  ad  reítam 
aliquando  se  convertat  vitain , qtam  is  qui  post  san£tos  * 

a¿tus  turpiter  vixerit , & vetercm  pannum  rudi  adsuerit 
vestimento.  Quid  vero  illud  quod  dicit  ad  Ecciesias  suas 
in  Apocalypsi  , quae  inter  fidelium  numerum  septifor- 
mibus  candelabris  sub  custodia  Angélica  comparantur? 
Memento , unde  cecideris , & age  poenitentiam , & prio- 
ra 
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ra  opera  tua  fac\  alioquin  vento  tibi  cito^  S amoveho 
candelabrum  ínum.  Et  in  priorc  parte  libri  innumerum 
populum  vidisse  se-  dicit , qui  ¡n  tribulatione  lavcrunt 
stolas  siias , & candidas  cas  fecerunt  in  sanguine  agni; 
quos  dicit  quia  Agnus  Dei  deducat  ad  vitae  fontcs. 
Quq^  tamen  nos  numerum  poenitentium  esse  sentimus, 
quia  nonnisi  per  tribulationcm  plandlumque  salvaci 
sunr. 

23  Et  tu  ergo  lava  stolam  tuam  in  fonte  lacryma- 
rum : fortasse  poteris  byssum  castitatis  imitari.  Quid  si 
donaverit  tibi  purpiiram , & ut  pro  nomine  ejus  succum 
tui  cruoris  efFundas  ? Coccum  autera  abundare  tibi  po- 
terit,si  erubueris  in  iis  qux  antea  gesisti.  Nec  deerit 
tibi  Hyacinthus,  si  livore  obcalucris  corpus  tuum,  & 
in  servitutem  redegeris.  Ac  sic  cum  bis  coloribus  for- 
tasse  poteris  in  tabernaculum  Domini  misceri  quando- 
que.  Hoc,  dilediisime  frater  , tui  amorc  & dolore  com- 
pulsas, etiam  supra  vires  meas  pnssibilitatemque  ren- 
ta vi.  Tu  habebls  in  die  judicü  duplicem  poenam , si  ve- 
lut  áspides  surdx , incantationis  nostrx  verba  respueris, 
aut  spernendum  credideris , aut  rogantis  verbum  , aut 
monentis  consilium , aut  dolentis  affedum.  Jesús  Chris- 
tui  ñiius  Dei  sublata  tibi  per  invidiam  Diaboli  , in 
duplum  tua  bona  restituat , sicque  reconciüeris  Domi- 
no , ut  etiam  pro  nobis  qui  amici  tui  sumus , intervenire 
merearis  in  Domino  nostro  Jesu  Chtisto.  Amen. 
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Dd  O/ü/rfo,  Rio,  3^.  y ;^7.  1 & Silvestre.  2 Sy. 

Orosio  (Paulo)  explicado  so-  Simphoslo,  Qbispo.  lio. 
bre  Numancla.  15.  SuPa-  Suevos.  Dilataron  sus  Conquít* 
rria.  315.  Sus  escritos.  3x5:.  tas  fuera  de  Galicia,  yy.  • 
S.  Ovidio.  2py.  . Santa  Susana.  287. 


‘OApebrochio  , impugnado. 
^ 102.  • -I  * 

Pau'o  Orosio.  1^.  Orosio,  • 
Pedro  Obispo  de  Biterrts.  15 y. 
S.  Pedro  de  Rates.  100. 

Pfsicos » Pueblos.’45.  r 
Plinio , expuesto  en  una  voz. 
59.  Culpado  en  omisión' de 
Pueblos  de  Galicia.  16.  y 
78.  . 

Portucale.  <5.  y 8y. 

Presamarcos.  25. 

Primada  de  las  Españas . no 
corresponde  i Braga.  248.  y 
sig. 

Pcolomeo.  Sus  Tablas , y Ma- 
pa de  Calida.  35y.  y sig. 

^Uesoef  impugnado  sobre 
las  Metrópolis  de  Galicia. 

1)  iTpianense  , Monasterio. 
I4a.y4yy. 

S Aero , monte,  pag.  í y.  * 

Salia ) Rio.  yo. 

Sar . Rio.  43. 

S.  Secundino.  302. 

Seurbos,  Pueblos.  19. 

Sexto  Apuleyo,  Cónsul.  ¡6. 

SU  , Rio.  40.  42. 


^ Amaricos , Pueblos.  iS, 

* Tambre  , Rio.  43. 
Theodosio , Gallego.  73. 
Tiburos , Pueblos,  ya. 

Santo  Toribio  de  Astorga.  97. 
y sig. 

S.  Torquato,  Félix.  i5y.  Otro. 
287.  /'  . ■ 

Touriñan . Cabo , mal  escrito 
entre  los  modernos.  44. 
Trileuco , promontorio.  57. 
Turres  Áugusti  y perseveran 
hasta  hoy.  44. 

e 

VElItca,  Pueblo.  6r. 

VU , y Ulla , Río.  43. 

S.  Viftor  Martyr.  268.  No  h«^ 
vo  en  Braga  Obispo  de  aquel 
nombre.  273,  Ni  merecen 
crédito  las . Relaciones  que 
hay  sobre  sus  Reliquias.a82i 
Villano , Cabo.  44.  y 7. 
Villavidosa , Pueblo.  48. 
Vindio , monte.  6\, 

Viriato , Gallego.  68. 

XJrbico , Rio.  49. 

Oele  , Pueblo , y su  Lino. 


ZOelc 
n. 


^ytho , bebida.  29. 
LAUS  DEO. 
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